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"' " LE NOUVEAU 

TESTAMENT 

DE NOTRE SEIGNEUR 

JÉSUS-CHRIST. 



Sondez les écritures ; car c'est par elles que vous 
croyez avoir la vie éternelle, et ce sont elles qui 
rendent témoignage de moi. 

(Évang. selon S. Jean , V, 39.) Jésus-Christ. 
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A PARIS, 

DE L'IMPRIMERIE DE FIRMIN DIDOT. 
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LE SAINT ÉVANGILE 



SE 



NOTRE SEIGNEUR 

JÉSUS-CHRIST, 

SELON 

S, MATTHIEU. 



ARGUMENT. 

Nous avons dans V Evangile V histoire de la naissance de Notre 
Seigneur ;. de sa vie , de sa mort, de sa résurrection > et de 
son ascension au cieU Le devoir des Chrétiens est d'apporter 
une grande attention et un grand respect à la lecture de ces 
livres divins , de les méditer continuellement, et de profiter des 
instructions qui jr sont contenues. 



latre Evangiles a été écrit par l'Apôtre St Matthieu, 
huit ans, comme l'on croit, après que 



Le premier des quatr 
environ 

Jéfus-Chrift fut monté au ciel." 



CHAPITRE L 

La Généalogie et Naissance de 
Jésus-Christ. 

LA Généalogie de Jéfus-Chrift, 
fils de David , fils d'Abraham. 

2. Abraham fut père dlfaac. Ifaac 
fut père de Jacob. Jacob fut père 
de Juda & de fes frères. 

3. Juda eut de Thamar Pharez & 
Zarju Pharez fut père d'Efrom. Ef- 
rom fut père d'Aram. 

4. Aram fut père d'Aminadab 
Aminadab fut père de Naaffon. 
Naaffon fut père de Salmon. 

5. Salmon eut Booz, de Rahab. 
Booz eut Obed, de Ruth. Obed fut 
père de Jeffé. 

6. Jeffé fut .père du roi David. Le 
roi David eut Salomon, de celle 
qui avoit été femme d'Uçie. 



7. Salomon fut père de Roboam. 
Roboam fut père dAbia. Abia fut 
pèredAÊt. 

8. Afa fut père de Jofaphat. Jofe- 
phat fut pare de Joram. Joram fut 
père de Hosias. 

9. Hosias fut père de Joatham. 
Joatham fut père d'Achas. Achas 
fut père d'Ezechias. 

10. Ezechias fut père de Manaffé. 
Manaffé fut père d'Amon. Amon 
fut père de Josias. 

1 1 . Josias fut père de Joakim. Joa- 
kim fut père de Jéchonias et de fes 
frères, vers le tems qu'ils furent 
transportés à Babylone. 

1 2. Et après qu'ils eurent été tranf- 
pprtés à Babylone, Jéchonias fut 
père de Salathiel. Salathiel fut père 
de Zorobabel. 

13. Zorobabel fut père d'Abiud. 
A 



Digitized by VjÔOQiC 



a 



EVANGILE 



Chap. I. g 



Abiud fut père d'Eliakim. Eliakim 
fut père dAzor. 

14. Azor fut père de Sadoc. Sadoc 
fut père d Acnim. Achim fut père 
dïfiud. 

15. Eliud fut père dïléazar. Eléa- 
zar fut père de Mgtthan. Matthan 
fut père de Jacob. x 

16. Et Jacob fut père de Joseph, 
1 époux de Marie, de laquelle eft 
ne Jéfus, qui eft appelé Ghrift. 

17. Ainsi toutes les générations, 
depuis Abraham julqu'aDavid font, 

auatorze générations ; & depuis 
lavid jufcp'au tems qu'ils furent 
emmenés a Babylone quatorze gé- 
nérations; & depuis qu'ils eurent 
été emmenés à Babylone jufqu'au 
Chrift quatorze générations. 

18. Or la naiflance de Jéfus-Chrift 
arriva ainsi : Marie fa mère ayant 
été fiancée a Jofeph, elle fe trouva 
enceinte/wr la vertu du St Efprit, 
avant qu'ils fuffent ensemble. 

19. Alors Jofenh fon époux, étant 
un homme c)e oien, & ne voulant 
pas la diffamer, voulut la quitter 
iecrettement. 

2Q. Mais, comme il penfoit à cela, 
un ange du Seigneur lui apparut 
en fonge & lui ait: Jofeph, fils de 
David ; ne erains point de prendre 
Marie pour ta femme; car ce qu'elle 
a conçu eft du St. Efprit. 

21. Et elle enfantera un fils, & 
tu lui donneras le nom de Jéfus ; 
car c'eft lui qui fauvera fon peuple 
de leurs péchés. 

22. Or. tout cela arriva, afin que 
s'accomplit ce que le Seigneur $voit 
dit par Te prophète : 

23. VoicLune Vierge fera enceinte, 
fie elle enfantera un fils, fie on le 
nommera EMMANUEL, ce qui 
signifié : DIEU AVEC NOUS. 

S&. Jofeph donc étçnt réveillé de 
fon fommeil, fit comme Fanpe du 
Seiçneur lui avoit commande, fi: il 
prit fa femme. • . 



25. Mais il ne la connut point juf- 
qu'à ce qu'elle eût enfanté fon fils 
premier-né, fie il lui donna le nom 
de Jéfus. 



CHAPITRE IL 

L'arrivée des Mages à Jérusa- 
lem. Hérode. Jésus -Christ en 
Egypte. 

Jéfus étant né à Bethléhem, ville 
de Judée, au tems du roi Hérode, 
des Mages d'Orient arrivèrent à 
Jérufalem, 

2. Et dirent : Où eft le roi des 
Juifs qui eft né ? car nous avons, 
vu fon étoile en Orient , fie nous 
fommes venus l'adorer. 

3. Le roi Hérode Payant appris, en 
fut troublé, fie tout Jéru&kqi avec 
lui. 

4 Et ayant aflemblé tous W prin- 
cipaux Sacrificateurs fit lesScnbeg 
du Peuple, il sfafosma d'eux où 
le Cnrift devoit naître. 

5. Et ils lui dirent : C'eft àBçth4 
léhem 9 mile de Judée, car c'eft ainsi 
que> l'a écrit un prophète : 

6. Et toi Bethléhem, terre de Juda, 
tu n'es pas la igoindre entre les 
principales villes de Juda; cav c'eft 
de toi que for tira le Conducteur 
qui paîtra Ifraël mon pçuple. 

7. Alors Hérode ayant appelé- e* 
fecret les Mages, il s informa deux 
exactement du tems auquel ils 
avoient vu l'étoile. ; 

8. Et les envoyant à Bethléhem, 
il leur dit : Allez, fie informez-vous 
exactement de ce petit enfant , & 
quand vous l'aurez trouvé , faites- 
le moi lavoir , afin que j'y aiUe 
aussi, et que je l^dore. 

9. Eux donc ayant oyï le rai, s'en 
allèrent; fie voici , l'étoile qu'ils 
avoient vue en Orient alloit devaoâ 
eux, jufqu'à ce qu'étant arrivée fur 
le lieu ou était fe petit enfant, elle 
s'y arrêta. 

10. Etq^nd ils virent l'étoile^'on* 
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réter, ils eurent une fort grande joie. 

1 1. Et étant entrés dans la maifon, 
ils trouvèrent le petit enfant, avec 
Marie fk mère , lequel ils adorè- 
rent en fe profiernant; &, après 
avoir ouvert leurs tréfors, ils lui 
préfentèrent des dons, de For, de 
l'encens, et de la myrrhe. 

12. Et ayant été divinement aver- 
tis par un fonce de ne pas retour- 
ner vers Hérode , ils fe retirèrent en 
ieur pays par un autre chemin. 

13. Apres qu'ils furent partis, un 
ange du Seigneur apparut en longe 
a Jofcphy& luidit : Leve«toi, prends 
le petit enfant & fa mère, &t enfuis 
en Egypte , & te tiens là jufqu'à ce 
que je te le dife ; car Hérode cher- 
chera le petit enfant pour le faire 
mourir. 

14. Jofeph donc étant réveillé prit 
de nuit le petit enfant & fa mère, 
& le retira en Egypte. 

15. Et il y demeura jufqu àlamort 
«THérode. C'eft ainsi que s'accom- 
plit ce que le Seigneur avoit dit par 
un prophète : J'ai appelé mon Fils 
hors d'Egypte. 

16. Alors Hérode voyant que les 
Mages s'étoient moques de lui ; fut 
fort en colère; &ayant envoyé ses 

-gens y il mit à mort tous les enfans 
qui étoient dans Bethléhem & dans 
tout fon territoire , depuis ceux de 
deux ans&au-deflbus, félonie tems 
dont il, s'étoit exactement informé 
des Mages, 

r 17. Alors «'accomplit ce qui avoit 
été dit par Jérémie le prophète : 

10. On a ouï dans Rama des cris, 
des lamentations , des pleurs , & de 
grands gémifiemens; Rachel pleu- 
rant fes enfans ; & elle n a pas voulu 
être confolée, parcequ'ils ne font 
phts< 

19. Mais après qullérode lut 
mort, l'ange ou Seigneur apparut 
a Jofeph en longe, en Egypte; 

aaEtil lui dit; Lève-Ui, prends k 



petit enfant & fe mère , & retourne 
au pays dlfraël; car ceux qui eh 
voiuoient à la vie du petit enfant 
font morts. 

21. Jofeph donc s'étant levé prit 
le petit enfant & sa mère, & s en 
vint au pays dlfraèl 

22. Mais ayant appris qu'Arché- 
laûs récnoit en Judée en la place 
d*Hérode fon père, il craignit d'y 
aller ; & aj^ant été averti divinement 
en fonge. il fe retira dans les quar- 
tiers de la Galilée; 

23. Et alla demeurer dans une ville 
appelée Nazareth ; de forte que fut 
accompli ce qui avoit été dit par les 
prophètes : il fera appelé Nazarien. 

CHAPITRE III. . . 
Jean-Baptiste prêche dans le dé- 
sert, il baptise Jésus -Christ au 
Jourdain. 

En ce tems-là Jean-Baptifte vînt, 
prêchantdansledéfertde Judée. 

2. Et difant : Amendez-vous; car 
le royaume des deux eft proche; 

3. Car c'eft celui dont Efaïe le jpro- 
phète a parlé , en difant : La voix de 
celui qui crie dans le défert dit : 
Préparez le chemin du Seigneur, 
dreifez fes fentiers. 

4 Ce Jean avoit un habit de poil 
de chameau , & une ceinture de cuir 
autour de fes reins , & fa nourriture 
étoit des fauterelles & du miel fau* 
vage. 

5. Alors ceux de Jérufalem , & de 
toute la Judée, & de tout le pays 
des environs du Jourdain venoient 
à lui; 

6. Et ils étoient baptifes par lui 
dans le Jourdain , confeflant leurs 
péchés. 

7. Lui donc voyant plusieurs des 
Pharisiens & des Sadoucéens venir 
à fon baptême, leur dit : îtace dé 
vipères , qui vous a appris à fuir la 
colère à venir? 

8. Faites donc des fruit* coava* 
nables à la rcpentance. 

A2 
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9. Et n'allez pas dire en vous 



mêmes : Nous avons Abraham pour faim. 



père; car je vous dis que, même 
de ces. pierres. Dieu peut faire naî- 
tre des enfans à Abraham. 

10. Et la cognée eft déjà mHe à la 
racine des arbres; tout arbre donc 
qui ne produit point de bon fruit 
va être coupé et jeté au feu. 

11. Pour moi, je vous baptife 
d'eau , pour vous porter à la repen- 
tance: mais celui qui vient après 
moi eft plus puiffant oue moi , & je 
ne fuis pas digne de lui porter les 
fouKers ; c'eft lui qui vous baptifera 
duSt.Efprit&defeu, 
^ 12. Il a ton van dans fes mains , & 
il nettoiera parfaitement fon aire, 
& amaflera fon froment dans le 
crenier ; mais il brûlera la balle au 
feu qui ne s'éteint point. 

13. Alors Jéfus vint de Galilée au 
Jourdain vers Jean , pour être bap- 
tife par lui. 

1 4. Mais Jean s'y oppofoit , difant 
C'eft moi qui ai beiom d'être bap- 
tife par toi , & tu viens à moi ! 

15: Et Jéfus répondant lui dit : Ne 
tV oppofe pas pour le préfènt; car 
c eft ainsi qu'il nous convient d'ac- 
complir tout ce qui eft jufte. Alors 
il pe s'y oppofa plus. 

16. Et quand Jetas eutétébaptifé, 
il fortit incontinent de l'eau; & à 
Finftant les cieux s'ouvrirent fur 
lui ; & Jean vit lïlpritde Dieu 
defcendant comme une colombe 
& venant ftir lui. 

17. En même tems une voix vint 
des cieux, qui dit : C'eft ici mon 
Fils bien-aimé, en qui j'ai mis toute 
mon affe&ion. 

CHAPITRE IV 



Jeûne de Jésus-Christ. Pierre et de Zabulon & de Nephthali. ' 



André. Jacques et Jean 

Alors Jéfus fut emmené par FEf- 
prit dans un défert, pour être 
tenté par le diable. 
2. Et après qu'il eut jeûné qua- 



rante jours & quarante nuits , if eut 



3. Et le tentateur s'étant approché 
de lui, lui dit : Situ es le Fils dé 
Dieu, dis que ces pierres devien- 
nent des pains. 

4. Mais Jésus répondit: Il eft écrit : 
L'homme ne vivra pas feulement 
de pain , mais il vivra de toute 
parole qui fort de la bouche de 
Dieu. 

5. Alors le diable le mena dans la 
ville fainte , & le mit fur le haut du- 
temple; 

6. Et il lui dit : Si tu es le Fils de 
Dieu , jette-toi en basjcar il eftécrit, 
qu'il ordonnera à fes anges d'avoir 
soin de toi ; & ils te porteront dans 
leurs mains , de peur que ton pied 
ne heurte contre quelque pierre. 

7. Jéfus lui dit : Il eft aussi écrit : 
Tu ne tenteras point le Seigneur 
ton Dieu. 

8. Le diable le mena encore fur 
une montagne fort haute, & lui 
montra tous les royaumes du 
monde & leur gloire; 

9* Et lui dit : Je te donnerai toutes 
ces chofes, si, en te proftemant, 
tu m'adores > 

10. Alors Jefus lui dit : Retire-toi , 
fatan ; car il eft écrit : Tu adoreras le 
Seigneur ton Dieu , & tu le ferviras 
lui leul. 

1 1 . Alors le diable le laifla ; & aus- 
sitôt des anges vinrent & le fer- 
virent. 

12. Or Jéfus ayant appris que Jean 
avoit été mis en priion, le retira 
dans la Galilée. 

13. Et ayant cpiitté Nazareth ? il 
vint'demeurer à Capernaûm, viUe 
proche de la mer, fur les confins 



14. En forte que ce qui avoit été dit 
par Efaïe le prophètç fut accompli : 

15. Le 'jpavs de Zabulon & de 
Nephthali, le pays qui eft fur le 
chemin de la mer, au-delà du Jour- 
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daia, la Galilée des Gentils, 

16. Le peuple qui étoit assis dans 
les ténèbres a vu une grande lu- 
mière, & la lumière s'eft levée fur 
ceux qui étoient assis dans la région 
& dans l'ombre de la mort. 

17. Dès-lors Jéfus commença à 
prêcher & à dire : Amendez-vous; 
carleroyaumedestieuxeftproche. 

18. Et Jéfus marchant le long de 
la mer de Galilée, vit deux frères, 
Simon, quijut appelé Pierre, & 
André fon frère, qui jetoient leurs 
filets dans la mer, car ils étoient 
pécheurs. 

^ 19. Et il leur dit : Suivez-moi, & 
je vous ferai pêcheurs d'hommes. 

20. Et eux biffant incontinent 
leurs filets le fiuvirent. 

21 . Delà étant pafle plus avant, il 
vit deux autres frères, Jacques, fils 
de Zébédée,& Jean lbn frère, dans 
une barque, avec Zébédée leur 

SW, qw raccommodoient leurs 
ctSy & il les appela. 

22. Et eux, laiffant incontinent 
leur barque A leur père, le fuivi- 
rent. • . *■ 

23* Et Jéfus allott par toute la Gar 
lilée, enleignant dansr leurs fyna- 
gogues , prêchant l'évangile du 
règne de Dieu, & guériflant toutes 
ibrtes de maladies et de langueurs 
parmi le peuple. 

24. Et ta renommée fe répandit 
par toute la Syrie; & on lui préfen- 
toit tous ceux qui étoient malades, 
& détenus de divers maux & de di- 
vers tourmens, les démoniaques, 
les lunatiques, les paralytiques, & 
il les guénflbit. 

25. Et une grande multitude le 
fui vit de Galilée, de laDeçapolç, 
de Jérufalem, de Judée, & de delà 
le Jourdain. 

CHAPITRE V. 

Le Seigneur prêche sur une 

montagne. 

Jéfus voyant le peuple, monta fur 
une montagne, &s étant assis, fes 



difciples s'approchèrent de lui. 

2. Et ouvrant fa bouche , il les en- 
feignoit en difant : 

3. Heureux les pauvres en efprit; 
car le royaume des deux eft à eux. 

4. Heureux ceux qui font dans 
laffliétion ; car ils feront confolés. 

5. Heureux les débonnaires; car 
ils hériteront la terre. 

6. Heureux ceux qui ont faim & 
foif de la juftice ; car ils feront raf- 
fasiés. 

7. Heureux les miféricordieux; 
car ils obtiendront miféricorde. 

8. Heureux ceux qui ont le cœur 
pur; car ils verront Dieu. 

9. Heureux ceux qui procurent la 
paix; car ils feront appelés enfans 
de Dieu. 

10. Heureux ceux qui font perfé- 
cutéspourlajuftice;carleroyaume 
des cieux eft a eux. 

1 1 . Vous ferez heureux, lorfqu a 
caufe de moi on vous dira des in- 
jitfes, qu on vous periecutera, & 
qu r on dira faufiement contre vous 
toute forte de mal 

12. RejouiiTez-vous alors y& tref 
faillez de joie, parceaue votre ré- 
compenfe fera grande dans les 
cieux; car on a ainsi perfécuté les 
prophètes cpi ont été avant vous* 

13. Vous êtes le fel de la terre; 
mais si le fel perd fa faveur, avec 
qnuoi le fàlera-t-on? Il ne vaut plus 
rien cju a être jeté dehors, & à être 
foulé aux pieds par les hommes. 

14. Vous êtes la lumière du mon- 
de : Une ville située fur une mon- 
tagne ne peut être cachée. 

1 5. Et on n'allume point une chan- 
delle pour la mettre fous un boif- 
feau , mais on la met fur un chande- 
lier, & elle éclaire tous ceux qui 
sont dans la maiibn. 

16. Que votre lumière luife ainsi 
devant les hommes, afin qu'ils; 
voient vos bonnes oeuvres, et qu il» 

Îflorifient votre père qui est dam* 
es cieux. 
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17. Ne penfez point que je ibis 
venu abolir la loi ou les prophètes ; 
je fuis venu non pour les abolir, 
mais pour les accomplir. 



18. Car je vous dis en vérité , que dit aux Anciens r Tu ne commet- 
jufau a ce que le ciel & la terre tras point <f adultère, 
patient, il n'y aura rien dans la loi 
qui ne saccompliffe , juiqua un 
feul iota & 
lettre. 

19. Celui donc qui aura violé l'un 
de ces plus petits commandemens , 



9& Mais moi je vous dis, que 
quiconque regarde une^ femme 
à un feul trait de pour la convoiter, a déjà com- 
mis l'adultère avee die dans foo 
cœur. 

29. Que si ton œil droit te fait 



& qui aura ainsi enfeigné les hom- tomber dans le péché % arrache-le 9 
mes, fera eftimé le plus petit dans & jette4e loin de toi; car il vaut 



le royaume des deux; mais celui 
qui les aura obfervés et enfeignés, 
celui-là fera eftimé grand dans le 
royaume des cieux. 
^ 20. Car je vous dis que si votre 



juftice ne furpaflb celle des Scribes jette-hloin de toi ; caril yaut mieux: 



et des Pharisiens, vous n'entrerez 
point dans le royaume des deux. 

21 . Vous avez entendu qu'il a été 
dit aux Anciens : Tu ne tueras 
point; et celui qui tuera fera pu- 
nifiàble par tes juges. 

22. Mais moi je vous dis, que oui- 
conque fe met en colère contre ton 
frère fans caufe, fera puni par les 
juges; & celui qui Ara à fon frère , 
racha, fera puni par le Confeil ; & 
celui qui lui dira, fou, fera puni par 
la géhenne du feu. 

23. Si donc tu apportes ton of- 
frande à l'autel, & que là tu te lbu- 
viennes que ton frère a quelque 
chofe contre toi; 

24 LaifleJà ton offrande devant 
l'autel, & va4'e» premièrement te 
réconcilier avec ton frère; & après 
eela viens & offre ton offrande. 

25. Accorde-toi au plutôt avec ta 
partie adverfe, pendant que tu es 
en chemin avec elle ; de peur que 
ta partie adverfe ne te livre au 
juge , & que le juge ne te livre 
au fergent, & que tu ne fois mis 
en pritbn. 



26. Je te dis en vérité, <pc tu ne 
ibrtiras pas delà, jufqu'a ce que 
tu aies payé te dernier quadrain. 

27. Vous avez entendu qu'il a été 



mieux pour toi qu'un 4e tes mem- 
bres perifle, que si tout ton corps 
étoit jeté dans la géhenne» 
30. Et si ta main droite te fait tom- 
ber dans le péché, coupe-la, & 



pour toi qu'un de tes membres pé- 
riflè, que si tout ton corps étoit jeté 
dans la géhenne. 

31. Il a été dit aussi : Si quelqu'un 
répudie fa femme, qu'à lui donne 
la lettre de divorce. 

32. Mais moi je tous, difr, que 
quiconque répudiera ft femme t 
si ce n'eft pour eaufit tfaAdéère, 
l'expofe à devenir adultère; & 
mie quiconque fe mariera à la 
femme qui aura été répudiée , 
conmet un adultère. 

33. Vous ayez encore entendu 
qu'il a été dit aux Anciens : Tu 
ne te parjureras point , mais tu 
t'acquitteras envers le Seigneur 
de ce que tu auras promis avec 
ferment 

34 Mais moi je vous dis: Ne ju- 
rez point du tout; ni par le ciel, 
car c'eft le trône de Dieu; 

35. Ni par la tore, car c'eft fort 
marchepié; ni par Jérufalem, car 
c'eft la ville du grand Roi. 

36. Ne jure pas non plus par ta 
tête; car tu ne peux foire devenir 
un feul cheveu blanc ou noir. 
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. 37. Mais que votre patok ftwt , 
Oui, Oui, Non, Non ; ce tjbtan dit 
de plus rient du malin. 
, 38. Vous avez entendu qu'il a été 
dit ; Oeii pour œil, & dent pour 
dent 
30. Mais moi je verag dis de ne pas 
résiliera celui qui vous fait du mal; 
raais si quelqu'un te frappeà la joue 
droite, préfente-lui aussi l'autre. 

40. Et si quelcpi'un veut plaider 
contre toi, & t'oter ta robe, laiffe 
lui encore l'habit 

41. Et si quelqu'un te veut con 
traindre d'aller une lieue avec hu, 
vas-en deux. 

42. Donne à celui qui te demande, 
& ne te détourne point de celui 
qui veut emprunter de toi. 

43. Vous avez entendu qu'il a été 
dit: Tu aimeras ton prochain, & tu 
haïras toit ennemi « 

44. Mai* moi je vous dis : Aimez 
vos ennemis, beniffezeeux qui vous 
inHudtflèift, faites du bien à ceux 
qui vous haïffent, & priez pour 
ceux qui vous outragent & qui 
voua perfeeutent; 

45. Afin que vous foyez enfansde 
votre père qui est dans les cieux; 
car il: ùét tever fottfoleil fur les mé- 
chans & fur tes bons, & ilfiutj^eu- 
votrfurfesjufleï&fiïrlesmjuftes. 

46. Car srvow n'aimez que ceux 
qui vôwb aiment, quelle rétom- 
penfe en aurez-voua? tes péagers 
même n'en fcm&ik pas autant? 

47. Et si vousTïe fartes accueil ou a 
v» frères, que faites- vous dex 
traordmaite ? Les péagers même 
n'enr font-ite ws autant? 

48. So^62 donc parfaits, comme 
vôtre père qui <?j* dans les cieux eft 
parfait. 

CHAPITRE VI. 
Continuation du sermon de Jésus- 

Christ. 
prenez garde de ne pas faire votre 
^aumône devant leshommes, afin 



d'en être vu; autrement vous n'en 
aurez point de récompenfede votre 
père qui est aux cieux. 

2. Quand donc tu feras l'aumône, 
ne fais pas former la trompette de- 
vant toi, comme font les hypocri- 
tes, dans les fynagogues& dans les 
rues, afin qu'ils en foient honorés 
des hommes. le vous dis en vérité 
qu'ils reçoivent leur récompenfe. 

3. Mais quand tu fais l'aumône, 
que ta main gauche ne fâche pas 
ce que fait tst droite. 

4. Afin que ton aumône fefaffeen 
fecret; & ton père qui te voit dans 
le fecret t* le rendra publique- 
ment, 

5. Et quand tu prieras , ne fais 
pas comme les hypocrites; car ils 
aiment à prier en fe tenant debout 
dans les fynagogues & aux coms 
des rues, afin d'être vus des hom- 
mes. Je vous dis en vérité, quiis 
reçoivent leur récompenfe. 

6.' Mais toi, quand tu pries, entre 
dans ton cabinet , & ayant fermé la 
porte, prie ton père qui est dans 
ce Ueu fecret; & ton père qui te 
voit dans le fecret te le rendra 
publiquement. 

7. Or, quand vous priez, îfufez 
pas de vamea redites, comme les 
Païens; car ils croient qu'ils feront 
exaucés en parlant beaucoup. 

8. Ne leur reflemble& donc pas; 
car votre père fiât de quoi vous 
avez befoin , avant que vous le lui 
demandiez. 

9. Vous donc priez ainsi : Notre 
père qui es aux cieux, Ton nom 
fofcfenétifié; 

ÏO. Ton reine vienne; Ta volonté 
foit laite fturla terre comme au ciel ^ 

11. Donne-nous aujourd'hui no- 
tre pain quotidien; 

12. Pardonne-nous nos péchés, 
comme aussi nous pardonnons à 
ceux qui nous ont otfenfés ; 

13. Et ne nous abandonne point à 
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la tentation, mais délivre-nous du 
raalin.Car à toi appartient le règne, 
la puiflance, & la gloire à jamais 
Amen. 

14. Si vous pardonnez aux hom- 
mes leurs offenfes, votre père ce 
lefle vous pardonnera aussi les 
vôtres; 

1 5. Mais si vous ne pardonnez pas 
aux hommes leurs offenfes, votre 
père ne vous pardonnera pas non 
plus les vôtres. 

16. Et quand vous jeûnez, ne pre- 
nez pas un air trifte, comme les hy- 
pocrites ; car ils fe rendent le vifage 
tout défait, afin cju'il paroiife aux 
hommes' qu'ils jeûnent. Je vous dis 
en vérité qu'ils reçoivent leur ré- 
compenfe. 

17. Mais toi, quand tu jeûnes, 
oins ta tête & lave ton vifage; 

18. Afin qu'il ne^ paroifle pas aux 
hommes que tu jeûnes, mais seu- 
lement à ton père qui est en 
fecret;& ton père qui te voit dans 
le fecret te récompenfera publi- 
quement. 

19. Ne vous amaflez pas des tré- 
fops fur la terre, où les vers & la 
rouille gâtent tout, & où les larrons 
percent et dérobent; 

20. Mais amaflez-vous des tréfors 
dans le ciel , où les vers ni la rouille 
ne gâtent rien, & où les larrons ne 
percent ni ne dérobent point j 

21 . Car où eft votre trefor , la fera 
aussi votre cœur. 

22. L'œil eft la lumière du corps : 
Si donc ton œil eft fain, tout ton 
corps fera éclairé; 

23. Mais si ton œil eft mauvais, 
tout ton corps fera ténébreux. Si 
donc la lumière oui eft en toi n'est 
que ténèbres, combien feront gran- 
des ces ténèbres ! 

24 Nul ne peut fervir deux maî- 
tres; car ou il haïra l'un , & aimera 
l'autre; ou il s'attachera à l'un, & 



méprifera l'autre : Vous ne pouvez 
fervir Dieu & Mammon. 

25. C'eft pourquoi je vous dis :Ne 
foyez point en fouci de votre vie, 
de ce que vous mangerez, ou de 
ce que vous boirez, ni pour votre- 
corps , de ouoi vous ferez vêtus. La 
vie n'eft-elle pas plus que la nour- 
riture, & le corps plus que le vête- 
ment? 

26. Regardez les oifeaux de l'air; 
car ils ne sèment, ni ne moiflbn- 
nent ? ni n'amaflent rien dans des 
greniers, & votre père célefte les 
nourrit : N etes-vous pas beaucoup 
plus excellens ou'eux? 

27. Et qui eft-ce d'entre vous, 
qui par fon fouci puifie ajouter une 
coudée à fa taille? 

28. Et pour ce qui eft du vête- 
ment , pourquoi en êtes- vous en 
fouci ? Apprçnez comment les lis 
des champs croiflent; ils ne tra- 
vaillent m ne filent. 

29. Cependant je vous dis que 
Salomon même dans toute la gloire 
n a point été vêtu comme l'un d'eux. 

30. Si donc Dieu revêt ainsi l'herbe 
des champs, qui eft aujourd'hui, & 
qui demain fera jetée dans le four, 
ne vous revétîra~t-il pas beaucoup 
plutôt, ô gens de petite foi? 

31. Ne foyez donc point en fou- 
ci, difant : Que mangerons-nous? 
que boirons-nous? ou de quoi fer- 
rons-nous vêtus? . 

32. Car ce font les Païens qui 
recherchent toutes ces chofes, et 
votre Père célefte sait que vousavez 
befoin de toutes ces chofesJà. 

33. Mais cherchez premièrement 
le royaume de Dieu & fa juftice , & 
toutes ces chofes vous feront don- 
nées par-deflus. 

34. Ne foyez donc point en fouci 
pour le lendemain, car le lende- 
main aura foin de ce qui le regarde : 
A chaque jour fuffit la peine. 
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' CHAPITRE VIT. 

Jesus-Ckrist défend de mal juger 

du, prochain. La parabole de 

V homme qui bâtit sa maison sur 



le roc. 



-i^re jugez point, afin que vous ne 
IN foyez point jugés. 
^ 2. Car on vous jugera du même 
jugement que vous aurez jugé; & 
on vous mefiirera de la même inc- 
lure que vous aurez mefuré les 
autres. 

3. Et pourquoi regardes-tu une 
paille qui est dans l'oeil de ton 
frère; tandis que tu ne vois pas 
une poutre qui est dans ton œil? 

4. Ou comment dis-tu à ton frère, 
permets que j'ôte cette paille de 
ton œil, toi qui as une poutre dans 
le tien? 

5. Hypocrite, ôte premièrement 
de ton œil la poutre, & alors tu 
penferas à ôter la paille hors de 
i œil de ton frère. 

6. Ne donnez point les choies 
feintes aux chiens , & ne jetez point 
vos perles devant les pourceaux; 
de peur qu'ils ne les foulent à leurs 
pieds, &quefe tournant ils ne vous 
déchirent. 

7. Demandez, & on vous donne 
ra; cherchez, & vous trouverez; 
heurtez, & on vous ouvrira. 

8. Car quiconque demande, re- 
çoit; & qui cherche, trouve; & 
l'on ouvre à celui qui heurte. 

9. Et qui fera même l'homme 
d'entre vous qui donne une pierre 
a fon fils ; s'il lui demande du pain? 

1 0. Et s'il lui demande du porffon , 
lui donnera-t-il un ferp>ent ) 

H. Si donc vous, qui êtes mau- 
vais, favez bien donner à vos en- 
fans de bonnes chofes . combien 
plus, votre père qui eft dans les 
cieux donnera-t-il des biens à ceux 
qui les lui demandent? 

12. Toutes les chofes que vous 



voulez que les hommes vous fat 
fent, faites-les leur aussi de même} 
car c'eft là la loi & les prophètes. 

13. Entrez par la porte étroite; 
car la porte large & le chemin foa- 
cieux mènent à la perdition , & u y 
en a beaucoup qui y entrent. 

14. Mais la porte étroite & le che- 
min étroit mènent à la vie , & il y en 
a peu qui le trouvent. 

15. Gardez -vous des faux pro- 

E h êtes, qui viennent à vous en ha- 
its de brebis, mais qui au-dedans 
font des loups raviffans. 

16. Vous les reconnoîtrez à leurs 
fruits : CueiUe-t-on des raisins fur 
des épines, ou des figues fur des 
chardons? 

17. Ainsi tout arbre qui est bon 
porte de bons fruits; mais un mau- 
vais arbre porte de mauvais fruits. 

18. Un bon arbre ne peut porter 
de mauvais fruits, ni un mauvais 
arbre porter de bons fruits. 

19. Tout arbre qui ne porte point 
de bon fruit eft coupé & jeté au feu. 

20. Vous les connoîtrez donc à 
leurs fruits. 

SI . Ceux qui me difent : Seigneur, 
Seigneur, n'entreront pas tous au 
royaume des cieux; mais celui-là 
feulement qui fait la volonté de 
mon père qui est dans les cieux. 

22. Plusieurs me diront en ce jour- 
là : Seigneur, Seigneur, n'avons- 
nous pas prophétifé en ton nom? 
N'avons-nous pas chafle les dé- 
mons en ton nom ? Et n'avons-nous 
pas fait plusieurs miracles en ton 
nom? 1 

23. Alors je leur dirai ouverte- 
ment : Je ne vous ai jamais con- 
nus : Retirez-vous de moi , vous qui 
faites métier d'iniauité. 

24. Quiconque donc entend ces 
paroles que je dis , & les met en 
pratique, je le comparerai à un 
homme prudent , qui a bâti fa 
niaifon lur le roc. 
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25. Et la pluie eft tombée , les tor- 



Ckap.T.B* 
malade de paralysie, & fort tour- 



yeos fe font débordes, & les vents mente. 



ont foufïïé, & font venus fondre fur 
cette maifon-là ; elle n'eft point tom- 
bée , car elle étok fondée fur le 
roc. 

26. Mais quiconque entend oes 
patoles que je dis, & ne les àiet 
pas en pratique, fera compare à un 
nomme infenfé, qui a bâti fa mai- 
fbn for le fable : 

27 . Et la pluie eft tombée , les tor- 



ont foufïïé j & font venus fondre 
fur dette maifon-là; elle est tom 
bée,. &fà rame a été grande. 

28. Et quand Jéfus eut achevé ces 
difcours, le peuple fut étonné de 
fa doctrine. 

29. Car il les enfeignoit comme 
ayant autorité, & non pas comme 
les Scribes. 

CHAPITRE VIII 

Jésus-Christ guérie un lépreux et 
le serviteur d'un Centenier y et 
la betle-mere de Saint- Pierre, 
Gergéséniens. 

Quand Jéfos fut defeendu de la 
montagne, une grande multi- 
tude de peuple le ftrivit 

2- Alors un lépreux vint fe prof- 
terner devant lui, & lui dit : Sei- 
gneur, si tu k veux, tu peux me 
nettoyer. 

3; Et Jefiis étendant la main, le 
toucha ; 8e lui dit: Je le veux , fois 
nettoyé; & incontinent il fut net- 
toyé de fo lèpre. 

4. Puis Jéfus lui dit : Garde-toi de 
le dire à perfbnne ; mais va -t'en, 
montre-toi au Sacrificateur , & offre 
le don que Moïfe a ordonné, afin 
que cela leur ferve de témoignage. 

5. Et Jéfos étant entré dans Ca- 
pernaum , un Centenier vint à lui , 
le priant, 

6. Et lui difant : Seigneur, mon 
►ferviteur eft au lit dans la maifon, 



7. Et Jéfus lui dit : J'irai , & je te 
guérirai. 

8. Et le Centenier répondit , & lui 
dit : Seigneur , je ne luis pas digne 
que tu entres chez moi; mai* dis 
feulement une parole, & mon fer- 
vitéurfei^guén. 

9. Car quoique je ne fois qu'un 
homme fournis à la puiflanee d'au- 



trai> j'ai fous moi dêsfeldats, &je 
rens fe font débordés, & lés vents dis à l'un : Va; & il va;& à l'autre; 



Viens; & il vient; & a mon fervi- 
teur : Fais cela; & il le fait. 

10.Ce que Jéfus ayant ouï, il en 
fut étonné, & dit à ceux gin le En- 
voient : Je vous dis enuyénté que je 
n'ai point trouvé une si grande foi , 
pas même en Ifraëi. 

1 1 . Aussi je vous dis que plusieurs 
viendront d ? Qrient & d'Occident, 
& feront à table an royaume des 
cfeux , avec Abraham , ifaac, & 
Jacob; 

ï 2. Et les errfara du royaume fe- 
ront jetés dans les ténèbres de de- 
hors; il y aura là des pleurs & des 
grincemens de dents. 

13. Alors Jéfus dit au Centenier : 
Va , & qu'il te foit fait félon que tu 
as cru. Et à l'heure même fon fer- 
viteurfutyién. 

14. Puis Jefus étant venu à la mai- 
fon de Pierre, vit fa belle- mère 
couchée au lit, & ayant la fièvre. 

15. Et il lui toucha la main, & la 
fièvre la quitta; puis elle fe leva,& 
lesfervit 

16. Sur le foir on lui préfenta plu- 
sieurs démoniaques, dont il chafla 
les mauvais efprits par sa parole ; 
il goérit aussi tousceux qui étoient 
malades. 

17. C'eft ainsi que s accomplit ce 
qui avait été dit par Efaïe le pro- 
phète : Il a pris nos langueurs, & 
s'ell chargé de nos maladies. 

18. Or Mus voyant une grande 
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foule de peuple autour de lui, or- 3l. Et les démons le fièrent, & 
donna qu'on paflat à l'autre bord lui dirent : Si tu nous ciatifes, per^ 
du lac. f mets-nous d'entrer dans ce trpu- 

19. Alors un Saibe s étant appro- peau de pourceaux. 

ché, lui dit : Maître, je te fuivrai 32. Et il leur dit : Allez. Et étant 
partout où tu iras. fortis , ils allèrent dans ce troupeau 

20. Et Jéfus lui dit : Les renards de pourceaux; & aussitôt tout ce 
ont des tanièrea > & les oifeaux de troupeau fe précipita avec ixnpé- 
Vair ont des nids; x mais le Fils de tuosité dans la mer, & ils mouru- 
lbomme n'a pas où repofef là tête, rent dans les eaux. 

SI. Et un autre qui éiùU de Tes 33. Alors ceux qui les paiflbient 
difciples lui dit : Seigneur , per- s'enfuirent, et étant venus dans la 
mets que j'aille auparavant enfe- ville, ils y racontèrent tout ce qui 
velir mon père. s 'étoétjnujé, et ce qui était arrive 

2S. Mais Jéfus lui dit : Suis*moi r aux démoniaques. 
& laîflè les morts enfevelir leurs 34. Aussitôt toute la ville fortit 
morts, au-devant de Jéfus, et dès qu'ils 

23, Enfuite il entra dans la barque, le virent, ils le prièrent de fe rcti- 
& fes difciples k iuivirent. rer de leurs quartiers. 

J^t^^^E°^Z CHAPITRE IX. 

25. Et fes difciples s approchant -refus étant entré dans une bar- 
de lui le réveillèrent, & lui dirent: J que, repafla le lac, et vint en fa 
Seigneur , fauve-nous; nous périf- vitte. 

fon& 2. Et on lui préfenta un paraly- 

26. Et i leur dit : Pourquoi avez- tique couché fur un lit. Et Jéfus 
vous peur, gens de peu de foi ? Et voyant la loi de ces flpens4à, dit 
s étant levé, il parla avec autorité au paralytique : Prends courage, 
aux venis & à la mer; & il le fit un /Ho/* fils, tes péchés te font par- 
grand calme. donnés. 

27. Et ces gens-là furent dans Fad- 3. Là deffiis quelques Scribes di* 
mirât ion, &ib difoient : Quel eft foiemt en eux-mêmes: Cet homme 
cet homme, à qui les vents même Hkfpheme. 
fthmerobéiffent? 4. Mais Jéfus cooaoiflant leurs 

28. Quand il fut arrivé à l'autre penféea,. leur dit : Pourquoi avez- 
bord dans le pays des Gergéfé- vous; de mauvaises pensées dans 
niens, deux démoniaques étant for- vos cœuis? 

tiâ des fepulcres vinrent à lui; ils & Car lequel eft le plus aile de 
étaient si furieux , que performe dire; Tes pèches te finit pardon- 
fiofoit pafier par ce chemin4à, nés; ou de dire : Lève-toi» et 

29. Et ils fe mirent à crier : Qu y matefce? 

a-fc-H entre nous & toi, Jéfi» t Fils fe Or, afin que vous ûrchiez mie 

• de Dieu? Es-tu venu ici pour nous Je fils de l'homme » Fautoritéfur 

tourmenter avant le tems? fa terre de pardonner les péchés; 

30. Or il y avoit affes loin d'eux lève-toi, dit-il alors au paraly- 
un grand troupeau de pourceaux tique; charge^toidr ton lit, &t'en 
quipatflbtt [vadanstamaifon- 
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7. Et il fe leva, & s'en alla dans 
fa maifon. 

8. Ce que le peuple ayant vu, il 
fut rempli d'admiration, et il glori- 
fia Dieu d avoir donné un tel pou- 
voir aux hommes. 

9. Et Jéfus étant parti de là , vit un 
homme assis au bureau des impots, 
nommé Matthieu , & il lui dit : Suis- 
moi Et lui , fe levant , le fuivit. 

10. Et un jour Jéfus étant à table 
dans la maifon de cet homme, beau- 
coup de péagers & de gens de mau- 
vaife vie y vinrent & fe mirent à 
table avec Jéfus & fes difciples. 

11. Les Pharisiens voyant cela, 
dirent à fes difciples : Pourquoi 
votre Maître mange- t-il avec des 
péagers et des gens de mauvaife 
vie? 

12. Et Jéfus ayant entendu cela 
leur dit : Ce ne font pas ceux qui 
font en fantç qui ont befoin de mé- 
decin ; ce font ceux qui fe portent 
mal. 

13. Mais allez , & apprenez ce que 
signifie cette parole: Je veux la mi- 
fericorde, & non pas le facrifice. 
Car ce ne font pas les juftes que je 
fuis venu appeler à la repentance, 
mais ce font les pécheurs. 

14 Alors les dilciples de Jean vin- 
rent à Jésus y & lui dirent : D'où 
vient gue les Ph arisiens et nous j eû- 
nons îouvent, & que tes difciples 
ne jeûnent point ? 

15. Et Jéuis leur répondit: Les 
amis de l'époux peuvent-ils s'affli- 
ger pendant que l'époux eft avec 
eux? mais le tems viendra que 
l'époux leur fera ôté; et alors ils 
jeûneront. 

16. Perfonne ne met une pièce de 
drap neuf à un vieil habit; parce- 
que la pièce emporterait une par- 
tie de rhabit , & la déchirure en fe- 
rait pire. 

17. On ne met pas non plus le vin 
nouveau dans de vieux vaiiïeaux; 



autrement les vaifleauxfe rompent, 
le vin fe répand, et les vaineaux 
font perdus; mais on met le vin 
nouveau dans des vaiffeaux neufs, 
et l'un et l'autre fe confervent. 

18. Comme il leur difoit ces cho- 
fes , un des chefs de la synagogue 
vint gui fe profterna devant lui, & 
lui dit : Ma fille vient de mourir; 
mais viras lui impofer les mains, 
& elle vivra. 

19. Et Jéfus s'étant levé, le fuivit 
avec fes difciples. 

20. Et une femme qui étoit malade 
d'une perte de fang, depuis douze 
ans, s approcha par derrière, & 
toucha le bord de fon habit. 

21 . Car elle difoit en elle-même : 
Si je puis feulement toucher fori 
habit , je ferai guérie. 

22; Jefus s'étant retourné, & la 
regardant, lui dit: Prends courage, 
ma fille, ta foi t'a guérie. Et cette 
femme fut guérie des cette heure-là. 

23. Quand Jéfus fut arrivé à la 
maifon du chef de la synagogue, 
& qu'il eut vu les joueurs de fuite,, 
& une troupe de gen& qui faifoit 
grand bruit, 

24. Il leur dit : Retirez- vous ; car 
cette jeune fille n'eft pas morte, 
mais elle dort. Et ils fe moquoient 
de lui. 

25. Et après cjuon eut fait fortir 
tout le monde , il entra , & prit par 
la main cette jeune fille , & elle fe 
leva. 

26. Et le bruit s'en répandit par 
tout ce quartier-là. 

27. Comme Jéfus partait de là, 
deux aveugles le fuivirent, criant % 
& difent: Fils de David, aie pitié 
de nous. 

28. Et quand il fut arrivé à la mai- 
fon , ces aveugles vinrent à lui , & 
Jéfus leur dit : Croyez-vous que je 
puifle faire cela ? Us lui répon- 
dirent : Oui , Seigneur. * 

29. Alors il leur toucha les jeux, 
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en leur difant : Qu'il vous foit fait 
felon vôtre foi! 

30. Et leurs yeux fuient ouverts; 
& Jéfus leur défendit fortement 
d'en parier, en leur difant: Prenez 
garde que perfonne ne le fâche. 
* 31. Mais étant fortis, ils répandi- 
rent fa réputation dans tout ce 
quartier-là. 

•*32. Et comme ils fortoient , on lui 
préfenta un homme muet , démo 
iliaque. 

♦33. Et le démon ayant été chaffé, 
le muet parla. Et le peuple étant 
dans l'admiration , diibit : Rien de 
femblable n'a jamais été vu en 
Ifraël. 

34. Mais les Pharisiens difoient: 
Il chaife les démons par le prince 
des démons. 

35. Et Jéfus alloit par toutes les 
villes & par toutes les bourgades, 
«nfeignant dans leurs fynagogues, 
prêchant l'évangile du règne de 
Dieu , & guériflant toutes fortes de 
maladies & toutes fortes d'infirmi- 
tés parmi le peuple, 

36. Et voyant la multitude du 
peuple, il fut ému de compassion 
envers eux, de ce qu'ils étoient 
difperfés & errants, comme des 
brebis qui n'ont point de berger 

37. Alors il dit a fes difciples : La 
moiffon eft grande , niais il y a peu 
d'ouvriers. 

38. Priez donc le maître de la 
moiffon d'envoyer des ouvriers 
dans fa npiffon. 

CHAPITRE X. 
Les douze Apôtres appelés. 

Jéfus ayant appelé fes douze dif- 
ciples , il leur donna le pouvoir 
de cnajTer les eiprits immondes & 
de guérir toutes fortes de mala- 
dies & toutes fortes d'infirmités, 
2 V Or voici les noms des douze 
apôtres: Le premier eft Simon, 
nommé Pierre , & André fon frère ; 



fon Frère ; 

3. Philippe et Barthélemi, Tho- 
mas, et Matthieu le péager, Jac> 
ques fils d'Alphée , et Lebbée fur- 
nommé Thaddée ; 

4. Simon le Cananite, et Judas 
Iscaript, qui même trahit Jésus. 

5. Jéfus envoya ces douze-là, & 
il leur donna fes ordres en difant : 
N'aller point vers les Gentils, & 
n'entrez dans aucune ville des Sa- 
maritains. 

6. Mais allez plutôt aux brebis 
de la maifon dïfraël qui font 
perdu<#. 

7 ; Et quand vous ferez partis, 
prêchez 8ç dites: Que le royaume 
dfô deux approche. 

8. Quériflez les malades, nettoyez 
les lépreux, reflufcitez les morts, 
chaflez les démons : vous l'avez 
reçu gratuitement, aonnez-le gra- 
tuitement. 

9. Jfe prenez ni or, ni argent, ni 
monnoie dans vos ceintures ; 

10. Ni fac pour le voyage, ni 
deux habits , ni fouliers , ni bâton ; 
car l'ouvrier eft digne de fa nourri- 
ture. 

1 1 . Et dans quelque ville ou dans 
quelque bourgade que vous en- 
triez, informez-vous qui y eft digne 
de vous recevoir; & demeurez -y 
jufqu'à ce que vous partiez de ce 
lieu-là. 

12. Et quand vous entrerez dans 
quelque niailbn , faluez-la. 

13. Et si la maifon en eft digne, 
que votre paix vienne fur elle; 
mais si elle n'en eft pas digne , que 
votre paix retourne à vous. 

14. Et par-tout où l'on ne vous 
recevra pas , & où l'on n'écoutera 
pas vos paroles, en fortant de cette 
maifon , ou de cette ville , fecoue* 
la poussière de vos pieds. 

15. Je vous dis ^n vérité que So* 
dôme & Gomorrhe feront traitées 
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moins rigoureusement au jour du 
jugement, que cette ville-la. 

10. Voici , je vous enyoie comme 
des brebis au milieu des loups; 
ibyez donc prudens comme des 
ferpens , & simples comme des co- 
lombes. 

17. Mais donnez-vous garde des 
hommes ; car ils vous livreront aux 
tribunaux , & ils vowjèrontfouet- 
ter dans les fynagogues ; / 

18* Et vous ferez menés devant 
les gouverneurs, & devant les rois, 
à caufe de moi, pour me rendre 
témoignage devant eux et devant 
les nations. 

19* Mais quand on vous livrera à 
eux, ne ibyez point en peine, ni 
de ce que vous direz, ni comment 
vous parlerez; car ce que vous 
aurez à dire vous fera infpiré à 
l'heure même. 

20. Car ce n'eft pas vous qui par- 
lerez, mais c'eft lïlprit de votre 
Père qui parlera par vous. 

21. Or le frère livrera fon frère à 
la mort, & le père fon enfant, & 
les enfans fe îbuleveront contre 
leurs pères et leurs mères, & ks 
feront mourir; 

23. Et vous ferez hais de tous , à 
caufe de mon nom ; mais celui qui 
perfévérera juiqu'à la fin, c'eft ce- 
lui-là qui fera fauve. 

23. Or quand ils vous perfécute- 
ront dans une ville, fuyez dans 
une autre. Je vous dis en vérité 
que vous n'aurez pas achevé d'al- 
lerpàr toutes les vules dlfraël, que 
le Fils de l'homme ne foit venu. 

24. Le difcipJe n'eft pas phis que 
fon maître; m le Serviteur plus que 
lbn feigneur. 

25. llïuffit au difcipled'être cou* 
me fon m£tttre,&auîerviteur d'être 
comme fon feigneur. S'ils ont ap- 
pelé le père de famille Béelaébul, 
combien plus cwpdki 



vérité fille 



tr&Urils ainsi digne 



26. Ne les craignez donc point; 
car il n'y a rien de caché qui ne 
doive être découvert; ni rien de 
fecret qui ne doive être connu. 

27. Ce que je vous dis dans leg 
ténèbres, dites-le dans la lumière; 
& ce que je vous dis à l'oreille, 
prêchez-le fur le haut des maifona 

28. Et ne craignez point ceux qui 
ôtent la vie du conps, &qui ne peu- 
vent faire mourir l'ame ; mais crai* 
gnez plutôt celui qui peut perdre 
& l'ame & le corps dans là géhenne. 

29. Deux paffereaux ne fe ven* 
dent-ilspas une pite? Et néanmoins 
il n'en tombera pas un feul à terre 
(ans la permission de votre Père. 

30. Les cheveux même de votre 
tête font tous comptés. 

31. Ne craignez donc rien; vous 
valez mieux que beaucoup de paf- 
fereaux. 

32. Quiconque donc me confefia- 
ra devant les nommes , je le confef 
ferai aussi devant mon Père qui 
est aux cieux. 

33. Mais quiconque me reniera 
devant fes honhnes^ je le renierai 
aussi devant mon Père qui est aux 
cieux. 

34. Ne penfez pas que je fois ve- 
nu apporter la paix fur ta terre ; je 
fuis venu apporter non la paix, 
ma^l'épée. 

35; Car je fuis venu mettre la divi- 
sion entre le fils & le père, entre la 
fille & la mère , entre la belle-fille 
& la belle-mère. 

36. Et on aura pour ennemis fes 
propres domeftfcpies. 

37. Cehii qui aime fon père ou fa 
mère plus que tnoi n'eft pas digne 
de moi; & qui aime fon fils ou fa 
fiUe plus que moi n'eft pas digne chr 
moi; 

38. Et celui qui ne prend pas fa 
croix & ne me fuit pas n'eft pas 

ligne de moi. 

39- Celui qui aura confervé fà vie 
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la perdra \ mais celui qui aura per 
du fa vie a caufe de moi la retrou- 
vera, 

40. Celui qui vous reçoit, me re- 
çoit - x & celui qui me reçoit , reçoit 
celui qui m'a envoyé, 



& dit: Qu'êtes- vous ailes voir au 
défert? E toit-ce un rofeau agité 
du vent? 

8* Mais encore, qu êtes-vous allés 

voir? Était- ce un homme vêtu 

d'habits précieux? Voilà ceux qui 

41. Celui qui reçoit un prophète portent des habits précieux font 



en qualité de prophète , recevra 
une récompense de prophète ; & 
gui reçoit un jufle en qualité de 
juîle, recevra une recompenfe de 
jufte. 

42. Et quiconque aura donné à 
hoire feulement un verre d'eau 
froide à un de ces petits, parce 
qu'il eft mon difciple, ie vous dis 
en vérité ou'il ne perdra point 1k 
récorapenie* 

CHAPITRE XL 

Réponse de Jésus- Christ aux dis- 
ciples de Jean- Baptiste. Corn- 
un , Bethsolda , Capernaùm 
censurées. 



Après que Jéfus eut achevé de 
donner ces ordres à fès douze 
difciples , il partit de là pour aller 
enfe^guor & prêcher dans leurs 
villes. 

2. Or Jean ayant ouï parler dans 
la jpiufiw dç ce que Jéfus-Ghrift 
failoit, il envoya deux de les dif- 
ciples pour lui dire: 

3. ps-tu celui qui devoit venir, 
ou devons -noua en attendre un 
autre? 



dans les maifons des rois. 

9. Qu'êtes- vous donc allés voir? 
Un prophète ? Oui , vous disrje , & 
plus qu un prophète. 

10, Car ceft celui-ci de qui il eft 
écrit: Voici j'envoie mon ange de- 
vant ta face, qui préparera ton 
chemin devant toi. 

1 1 .' Je vous dis en vérité qu'entre 
ceux; qui font nés de femmes, il 
n'en a été fufeité aucun plus grand 
que Jean- Bap tille; toutefois celui 
oui eft le plus petit dans le royaume 
des deux eft plus grand que lui. # 

12. Mais depuis le temps de Jean- 
Baptifte jufqu'à maintenant , le 
royaume des deux eft forcé, &k» 
violens le ravilfent. 

13. Car tous les prophètes & la 
loi ont prophétifé jufqu a Jean. 

14. Et si vous voulez recevoir ce 
que Je dis, il eft cet Elie qui devoit 
venir. 

15. Que celui qui a des oreilles 
pour ouïr , entende. 

lô. Mais à qui comparerai^ cette 
génération ? Elle reflemble aux pe- 
tits en&ns qui font assis dans les 
places publiques , & qui crient à 



4* Et Jéfus répondant leur dit: leurs cc*apaçnQns, 
Allez & rapportez à Jean les cho- l7.Etleujr difent: Nom vous avona 
fes que vous entendes & que vous jouédela flûte, & vous n'aveapoint 
voyez: danfé; nous avons chantédespdaich 

5. .Les aveugles recouvrent la tes devant vous, & voua naves 
me, les boiteux marchent, les lé- point pleuré, 
preux font nettoyés, lessourdsenr 18. Car Jean eft venu ne mangeant 
tendent, les morts reffufeitent, & ni ne buvant ; & #s difent: Il a un, 
l'évangile eft annoncé aux pauvres, démon. 

À. Heureux celui qui ne fe feanda- 19. Lé Fils de Macramé eft venu 
tifera pas de moi! mangeant & buvant; &ib difent: 

7. Gomme ils s'en allaient, Jéfus Voila un mangeur & un buveur, 
fe mit à parle» de Jeaa au peuple ,|un ami des peagers. et des gens de 
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mauvaife vie: mais la fagefle a été 
juftifiée par les enfans. 

20. Alors il fe mit à faire des re- 
proches aux villes où il avoit fait 
plusieurs de fes miracles , de ce 
cruelles ne s etoient point amen- 
dées. 

21. Malheur à toi, Corazin;mal 
heur à toi, Bethfaïda! car si les mi- 
racles qui ont été faits au milieu de 
voua euflent été faits à Tyr & à 
Sidon, il y a long-tems qu'elles fe 
feraient repenties en prenant le fac 
& la cendre. 

22. C'eft pourquoi je vous dis que 
Tyr et Sidon feront traitées moins 
rigoureufement au jour du juge- 
ment que vous. 

23. Et toi Capernaûm, qui as été 
élevée juiqu'au ciel, tu feras abaif- 
fée jufqu'en enfer; car si les mira- 
cles qui ont été faits au milieu de 
toi euflent été faits à Sodome , elle 
fubsifteroit encore aujourd'hui, 

24. C'eft pourquoi je te dis que 
ceux de Sodome feront traités 
moins rigoureufement au jour du 
jugement que toi. 

25. En ce tems-là Jéfus prenant la 
parole, dit : Je te loue , ô père , Sei- 
gneur du ciel et de la terre , de ce 
que tu as caché ces chofes aux fages 
& aux intelligens, et que tu les as 
révélées aux enfans. 

26. Oui , mon Père, cela eft ainsi, 
parceque tu Tas trouvé bon. 

27. Toutes chofes m'ont été don- 
nées par mon Père, & nul ne con- 
noît le Fils cjue le Père , et nul ne 
connoît le Père que le Fils, et celui 
à qui le Fils aura voulu le faire 
connoître. 

28. Venez à moi vous tous qui êtes 
travaillés & chargés, & je vous fou 
lagerai. 

29 . Chargea-vous de mon joug , & 
apprenez de moi que je fuis doux 
& humble de cœur, & vous trou- 
verez le repos de vos âmes; 



30. Car mon joug eft ailé, & mon 
fardeau léger. 

CHAPITRE XII. # 

Du Sabbat. Miracle de Jésus- 
Christ Du pèche contre le St. 
Esprit 

in n ce temâ4à Jéfus pafîbit par des 
■tablés un jour de iabbat; & fes 
difciples ayant faim, fe mirent à 
arracher des épis , & à en manger. 

2. Les Pharisiens voyant cela* lui 
dirent : Voilà tes difciples qui font 
ce qu'il n'eft pas permis de faire le 
joui* du fabbat. 

3. Mais il leur dit : TTavez-vous pas 
lu ce que fit David., ayant faim, tant 
lui que ceux qui etoient avec lui : 

4. Comment il entra dans la mai- 
fon de Dieu , & mangea les pains de - 
proposition, dont il nétoit pas per- 
mis de manger, ni à lui, m à ceux 
qui etoient avec lui, mais aux feuk 
Sacrificateurs? 

5. Ou n avez- vous pas lu dans la 
loi, que les Sacrificateurs, au jour 
du Iabbat. violent le fabbat dans le 
temple , fans être coupables pour 
cela? 

6. Or je vous dis qu'il y a ici 
quelcru un qui eft plus grand que le 
temple. 

7.Quesivous laviez ce que signifie 
ceci : Je veux la miféricorde & non 
pas le facrifice, vous n auriez pas 
condamné ceux qui ne fontpoint 
coupables. 

8 ; Car le Fils de l'homme eft maître 
même du fabbat. 

9. Etant parti delà, il vint dans 
leur fynagogue. 

10. Et il y trouva un homme oui 
avoit une main fèche; et ils lui de- 
mandèrent, pour avoir lieu de l'ac- 
culer : Eft-il permis de guérir dans 
les'jours de fabbat? 

1 1. Et il leur dit : Qui fera celui 
d'entre vous , qui ayant une brebis , 
si elle tombe au jour du fabbat 



Digitized by VjOOÇlC 



Chap. 12. 



SELON S. MATTHIEU. 



17 



dans une foffe, ne la prenne & 
ne l'en retire? 

12. Et combien un homme ne 
vaut-il pas mieux qu'une brebis? 
Il eft donc permis de faire du bien 
dans les jours de fabbat ? 

13. Alors il dit à cet homme 
Etends ta main. Et il retendit , & 
elle devint faine comme l'autre. 

14. Là deiTus les Pharisiens étant 
fortis, délibérèrent entr'eux com- 
ment ils le feraient périr. 

15. Mais Jéfus connoiflant cela, 
partit delà : & une grande mul- 
titude le luivit, & J les guérit 
tous. 

16. Et il leur défendit fortement 
de le faire connoître. 

17. De forte que ce gui avoit été 
dit par Efaïe le prophète fut ac- 
compli:^ 

18. Voici mon ferviteur , que j'ai 
élu, mon bien-aimé, en qui mon 
ame a mis toute fon affeoion : Je 
mettrai mon Efprit fur lui , & il an- 
noncera la juftice aux nations; 

19. Il ne conteftera point, & ne 
crierapoint, & on n'entendra point 
fa voix dans les places; 

20. U ne rompra pas tout-a-fait 
le rofeau froiffé, &il n'éteindra pas 
le lumignon qui fume encore , tuf- 
qu'à ce qu'il ait rendu la juftice 
victorieuie; 

21. Et les nations efpéreront en 
fou nom. 

2a. Alors on préfenta à Jéfus un 
démoniaque aveugle et muet, le- 
quel il guérit ; de forte que celui 
qui avoit été aveugle & muet par- 
bit & voyoit. 

23. De quoi tout le peuple fut 
étonné ; & ils difbient : Cet homme 
ne ferok-il point le fils de David ? 

24. Mais les Pharisiens entendant 
cela, difbient : Cet homme ne chafle 
les démons que par Béelzébul, le 
prince des démons. 

25. Mais Jéfus connoiflant leurs 



penfées, leur dit: Tout royaume 
divifé contre lui-même, fera réduit 
en défert ; & toute ville ou toute 
maifon di vifée contre elle-même ne 
fubsiftera point. 

26. Si donc fatan chafTe fatan , il eft 
divifé contre lui-iAême : Comment 
donc fon royaume fubsiftera-t-il? 

27. Que si je chafle les démons 
par Béelzébul, vos fils par qui les 
chafient-ils ? C eft pourquoi ils fe- 
ront eux-mêmes vos juges. 

28. Mais si jechafle les démonspar 
lTïfprit de Dieu , il eft donc vrai que 
le règne de Dieu eft venu à vous. 

29. Et comment quelqu'un pour- 
roit-il entrer dans la maifon d un 
nomme fort, & piller fon bien, s'il 
n 'avoit auparavant lié cet homme 
fort? Après quoi il pourroit piller 
fa maifon. 

30. Celui qui n'est pas avec moi 
eft contre moi , & celui qui n'af- 
femble pas avec moi difperfe. 

31. C eft pourquoi je vous dis que 
tout péché & tout blafphême fera 

Eardonné aux hommes _j mais le 
lafphême contre fEfprit ne leur 
fera point pardonné. 

32. Et si quelqu'un a parlé contre 
le Fils de Thomme , il pourra lui 
être pardonné; mais celui qui aura 
parle contre le Saint-Elpnt, n'eu 
obtiendra le pardon , ni dans ce 
siècje , ni dans celui qui eft à 
venir. 

33. Ou dites que l'arbre eft bon, 
& fon fruit bon ; ou dites que l'arbre 
eft mauvais, & que fon fruit eft 
mauvais aussi, car on connoît l'ar- 
bre par le fruit. 

34. Race de vipères, comment 
pourriez-vous dire de bonnes cho- 
ies, étant méchans? Car ceft de 
l'abondance du cœur que la bou- 
che parle. 

35. L'homme de bien tire de bon- 
nes chofes du bon tréfor de fon 
cœur ; mais le méchant tire de maur 

B 
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vaifes chofes du mauvais tréfor de 
son cœur. 

36. Or je vous dis que les hom- 
mes rendront compte au jour du 
jugement de toutes les paroles im- 
pies qu'ils auront dites \ 

37. Car tu seras juftifie par tes pa- 
roles, & par tes paroles tu seras 
condamne. 

38. Alors quelques-uns des Scri- 
bes & des Pharisiens lui dirent 
Maître, nous voudrions te voir 
faire quelque miracle. 

39* Mais lui . répondant, leur dit : 
La race méchante & adultère de- 
mande un miracle ; mais il ne lui en 



mière; il en arrivera ainsi à cette 
méchante race. 

46. Et comme Jésus partait encore 
au peuple • fa mère & fes frères oui 
étoient dehors, demandèrent à lui 
parler. 

47. Et quelqu'un lui dit : Voilà ta 
mère & tes frères qui font dehors, 
et demandent à te parler. 

48. Mais il répondit à celui qui lui 
avoit dit cela : (jui eft ma mère, & 
qui font mes frères? 

49. Et étendant & main fur fes dit 
ciples* il dit : Voici nia mère & mes 
frères. 

50. Car cjuiconque fera la volonté 



fera accordé aucun autre, que ce- de mon père qui art aux deux, c eft 



lui du prophète Jonas. 

40. Car comme Jonas fut 
le ventre d'un grand potfibn trois 

I'ours & trois nuits; ainsi le Elis de 
'homme fera danslefein de la terre 
trois jours et trois nuits, 

41. Les Ninivites s élèveront au 
four du jugement contre cette na- 
tion, & la condamneront; parce* 
qu'ils s'amendèrent à la prédica- 
tion de Jonas ; & il y a ici plus que 
Jonas. 

42. La reine du Midi s'élèvera au 
jour du jugement contre cette na- 
tion, & la condamnera; car elle 
vint d'un- pays éloigné pour en- 
tendre la lageffe de Salomon ; & il 
y a ici plus que Salomon, 

43. Lorfqu'un efprit immonde eft 
forti d'un homme, il va par des 
lieux arides , cherchant du repos, 
& il n'en trouve point 

44. Alors il dit : Je retournerai 
dans ma maifon , d'où je luis forti; 
& étant revenu, il la trouve vide, 
balayée & ornée. 

45. Alors il s'en va, & prend avec 
loi fept autres efprits plus médians 
que lui ^ lefquels y étant entrés , ha- 
bitent la; et la dernière condition 
de cet homme-là eft pire que La pre- 



celui-là qui eft mon frère, & ma 
dansjfœur , & ma mère. 

CHAPITRE XIII. 

Laparabole dusemeur % de l'ivraie, 
du grain de moutarde , du levain , 
et plusieurs autres. 

Ce même jour, Jéfus étant forti 
de la mai Ion, s'assit au bord de 
la mer. 

2. Et une grande foule de peuple 
s affembla vers lui, en forte qu'il 
monta dans une barque. Il s y assit, 
& toute la multitude fe tenoit fur 
le rivage. 

3. Et il leur dit plusieurs choies 
par des similitudes, & il leur parla 
ainsi : Un femeur fortit pour femer. 

4. Et comme il ièmoit, une partie. 
de la sentence tomba le long du 
chemin ^& ]es oifcaux vinrent, & 
la mangèrent toute. 

5. L'autre partie tomba fiir des 
endroits pierreux . où elle n avoit 
que peu ae terre, & elle leva aussi- 
tôt, pareequ elle n'entroit pas pro- 
fondément dans la terre. t 

6. Mais le foleil étant levé , elle fut 
brûlée;& parcequ'eUe n'avoit point 
de racine, elle fecha. 

7. L'autre partie tomba parmi des. 
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épines, & les épines crurent, & i'é- 
toufiereni 

8. Et l'autre partie tomba dans 
une bonne terre, & rapporta du 
fruit; un grain en rapporta cent, un 
autre foixante , & un autre trente. 

9. Queceluiquiadesoreillespour 
ouïr, entende. 

10. Alors les difciples s étant ap- 
proches lui dirent : Pourquoi leur 
parles-tu par des similitudes ? 

1 1 . Il répondit > & leur dit : Parce- 



ksmyflères du royaume des cieux, 
mais cela ne leur eft point donne. 



signifie la similitude du femeur. 

19. Lorsqu'un homme entend la 
parole du royaume de Dieu, & 
qu'il ne la comprend poipt , le ma- 
lin vient, & ravit ce qui eft femé 
dans le cœur; c'eft celui qui a reçu 
la femence le long du chemin, 

20. Et celui qui a reçu la femence 
dans des enqroits pierreux, c'eft 
celui qui entend la parole , & qui la 
reçoit d abord avec joie ; 

21. Mais il n'a point de racine en 



qu'il vous eft donné de connoître lui -même; ceft pourquoi il n'eft 



que pour un tems ; & lorsque l'af- 
fltétion ou la perfecution lurvien- 



12. Car on donnera à celui qui a nent à caufe de la parole, il fe fcan 



déja,& il aura encore davantage, 
mais pour «lui qui n'a pas , on lui 
ôtera même ce qu'il *. 



13. C'eftà caufe de cela quejeleur tend la parole; mais les foucis de ce 
parle en similitudes; parcequ'en "^^ fl - , - r -- | « A: ~ j~-:-i.-ir~ 
voyant ils ne voient point, & qu'en 
entendant ils n'entendent ce ne 
comprennent point. 

14 Ain» s'accomplit en eux la 
prophétie d'Etalé , qui dit : Vous 



entendrez de vos oreilles, & vous comprend, & qui porte du fruit, 



ne comprendrez point; vous ver- 
re» de tos yeux, & voua n'aper- 
cevrez point. 

15. Car le cœur de ce peuple eft 
appefanti ; ils ont ouï dur de leurs 
orciUeSj ils ont fermé les yeux, 
afin quils n aperçoivent pas de 
leurs yeux^gc qu'ils nentendent pas 
de leurs oreilles, & qu'ils ne com- 
prennent pas du cœur , & qu'ils ne 
îèconvertiffentpas,&quejeneles 
guériflè pas. 

16. Maispourvous, vous êtes heu- 
reux d'avoir des yeux qui voient, 
& des oreilles qui entendent. 

17. Car je vous dis en vérité que 



plusieurs prophètes & plusieurs famille lui vinrent dire : Seigneur 
juftes ont désiré de voir ce que vous n'as*tu pas femé de bonne femence ' 
voyez , & ne l'ont pas vu ; & d'en- dans ton champ ? D où vient donc 
tendre ce que vous entendez , & ne qu'il y a de l'ivraie ? 
Font pas entendu. 28. Et il leur dit : C'eft un ennemi 

18. Vous donc écoutez ce que qui a fait cela. Et les ferviteurs lui 

B2 



dalife aussi-tôt 
22. Et celui qui a reçu la femence 
parmi lés épines , c'eft celui qui en? 



monde &lafedudion des richefles 
étouffent la parole, & elle devient 
infructueufe. 

23. Mais celui oui a reçu la fe- 
mence. dans une Donne terre, c'eft 
celui qui entend la parole & qui la 



enforte qu'un çram en produit 
cent, un autre foixante , & un autre 
trente. 

24. Jéfu3 leur propofa une autre 
similitude , en difant : Le royaume 
des cieux eft femblable à un homme 
qui avoit femé de bonne femence 
âifon champ. 

25. Mais pendant que les hommes 
dormoient, Ion ennemi vint, qui 
fema de livraie parmi le blé, & 
s'en alla. 

26. Et après que la femence eut 
poulie, & qu'elle eut produit du 
fruit , livraie parut aussi. 

27. Alors les ferviteurs du père de ' 
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répondirent : Veux -tu donc que 
nous allions la cueillir? 

29. Et il leur dit : Non, de peur 
qu'il n arrive qu'en cueillant l'i- 
vraie vous n'arrachiez le froment 
en même tems. 

30. Laiflez-les croître tous deux 
enfemble . jufqu'à la moiflbn ; & au 
tems de la moiflbn, je dirai aux 
moiflbnneurs : Cueillez première- 
ment l'ivraie , & liez-la en faifceaux 
pour la brûler, mais aflemblez le 
froment dans mon grenier. 

3 1 . Il leur propofa une autre simi- 
litude, & il dit : Le royaume des 
cieux eft femblable à un grain de 



bonne femence, ce font les enfans 
du royaume. L'ivraie, ce font le» 
enfans du malin. 

39. L'ennemi qui la felnée, c'eft 
le diable. La moiflbn , c'eft la fin du 
monde ; & les moiflbnneurs font les 
anges. 

40. Comme donc on amafle l'i- 
vraie & ou on la brûle dans le 
feu, il en lera de même à la fin du 
monde. 

4L Le Fik de Vhopime enverra les 
anges, qui ôteront de fon royaume 
tous les foandales y & ceux qui font 
l'iniquité. 

42. Et ils les jetteront dans la four- 



moutarde, que quelqu'un prend &naife ardente; ceftrlà qu'il y aura 



sème dans fon champ. 

32. Ce grain eft la plus petite de 
toutes A les femences ; mais quand il 
eft crû, il eft plus grand que les 
autres légumes , & il devient un ar- 
bre, tellement que les oiseaux du 
ciel jr viennent , & font leurs nids 
dans fes branches. 

33. Il leur dit une autre similitude 
Le royaume des cieux eft femblable 
à du levain, qu'une femme prend 



& qu'elle met banni trois mefures ce qu'il a , & achète ce champ-là, 
de farine, jusqu'à ce que la pâte 
foit toute levée 



34. Jéfus dit toutes ces chofes au 
peuple en similitudes ,& il ne leur 
parloit point fans similitudes. 

35. De forte que ce qui avoit été 
dit par le prophète fut accompli ; 
rouvrirai maWhe en simiÉtu- 



été cachées depuis la création du 
monde. 
36. Alors Jéfus ayant renvoyé le 



difciples étant venus vers lui, lui 
dirent : Explique-nous la similitude 
de l'ivraie du champ. 

37. Il leur répondit & leur dit 
Celui qui sème la bonne femence , 
c'eft le Fils de l'homme. 

38. Le champ, c'eft le monde. La 



des pleurs et des grincemens de 
dents. 

43. Alors les juftes luiront comme 
le foleil, dans le royaume de leur 
Père* Que celui xnu a des oreilles 
pour ouïr, entende. 

44. Le royaume des cieux eft en- 
core feuibtable à un trefor caché 
dans un champ, qu'un homme a- 
trouvé , & qu'il cache; & de la joie 
qu'il en.a , u s'en va , & vend tout 



45. Le rovaume des cieux eft en- 
core femblable à un marchand qui 
cherche de belles perles , 

46. Et oui ayant trouvé une perle 
de grand prix , s'en va, & vend tout 
ce qu'il a ,& l'achète. 

47. Le rovaume des cièux est en- 
core femblable à un filet qui , étant 



des, j'annoncerai les chofes cpii ont jeté dans la mer, ramafle toutes 



fortes de chofes ; 
48. Quand il eft rempli, les pê- 
cheurs le tirent fur le rivage, & 
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peuple , s'en alla à la maifon , & fes s étant assis , ils mettent ce qu'il y a 



de bon à part dans leurs vaifleaux , 
& ils jettent ce qui ne vaut rien. 

49. Û en fera de même à la fin du 
monde : Les anges viendront. & 
répareront les méchans du milieu 
des juftes, 

50. £t ils jetteront les méchans 
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dans la fournaife ardente ; ceft 

là qu il y aura des pleurs « des 

grihceinens de dents. 

* 51. Et Jéfus dit à ses disciples: 

Avez -vous compris toutes ces 

choies? Ils lui répondirent: Qui, 

Seigneur. 

52. Et il leur dit: C'eft pour cela 
çjue tout doâeur qui eft bien 
inftruit dans ce qui regarde le 
royaume des cieux, eft femblable 
à un père de famille, qui tire de 
fon tréfbr des chofes nouvelles & 
des chofes vieilles. 

53. Et il arriva que quand Jéfus 
eut achevé ces similitudes , il fe re 
tira de ce lieu-la. 

54. Et étant venu en fa patrie, il 
les enfeignoit dans leur fynagogue ; 
de forte qu'ils étôient étonnés, & 
qu'ils difoient : D'où viennent i 
cet homme cette fageffe & ces mi 
racles? 

55. If e&b-ce pas le fils du charpen- 
tier ? Sa mère ne s'appelle-t-ellepas 
Marie, &fes frères, Jacques, Joses, 
Simon &Jude? 

56. Et fes ftapirs ne font-elles pas 
toutes p aiiufrB ous? D'où lui nen 
nent donc toutes ces chofes? . 

57. De forte Qu'ils fe fcandalifoient 
de lui. Mais Jéfus leur dit : Un pro- 
phète n'eft mépriië que dans Ion 
pays & dans ; fa maifon. 

58. Et il ne fit là que peu de 
miracles , à caufe de leur incré- 
dulité. 

CHAPITRE XIV. 

Jean-Baptiste tue. Miracles de 
Jésus-Christ. 

En ce tems-là Hérode le Tétrar- 
quë entendit ce qu'on publioit 
de Jéfus. 

2. Et il dit à fes ferviteurs : C'eft 
Jean-Baptifte; il eft reffufcité, & 
c'eft pour cela qu'il fe fait des mi- 
racles par lui. 

3. Car Hérode avait fait prendre 



Jean , & lavoit fait lier & mettre en 
prifon , au fui et dTIérodias, femme 
de Philippe ion frère. 

4. Parceque Jean difoit à Hérode : 
Il ne t eft pas permis de Y avoir pour 
femme. 

5. Et il auroit bien voulu le faire 
mourir ; mais il craignoit le peuple , 
parcequ'on regardoit Jean comme 
un prophète. 

6. Or comme on célébrait le jour 
de la naiflance dHérode, la fille 
dTIérodias danfa au milieu de l'af- 
femblée, & plut à Hérode. 

7. De forte qu'il lui promit avec 
ferment de lui donner tout ce 
qu'elle demanderait. 

8. Elle donc , étant pouflee par fa 
mère, lui dit : Donne-moi ici dans 
un plat la tête de Jean-Baptifte. 

9. Et le roi en fut fâche ; mais à 
caufe du ferment qu'il avoit fait, & 
de ceux qui étoient à table avec lui > 
il commanda qu'on la lui donnât.^ 

10. Et il envoya couper la tête à 
Jean dans la pnfoù. 

1 1 . Et on apporta fa tête dans un 

1)lat , & on la donna à la fille , & elle 
a préfenta à fa mère. 

12. Puis fes difeiples vinrent, &. 
emportèrent fon corps, & l'enfe- 
yehrent, & ils vinrent l'annoncer 
à Jéfus. 

13. Et Jéfusayant appris ce qn'Hér 
rode disoit de lui, fe retira de là 
dans une barque , en un lieu écarte \ 
à part. Et quand le peuple le fut , il 
sortit des villes & le fuivit à pied. 

14. Et Jéfus étant fôrtt de la bar- 
que, vit une grande multitude, & 
il fut ému de compassion envers 
eux , & guérit leurs malades. 

15. Et comme il fe faifoit tard, fes 
difeiples vinrent à lui . & lui dirent : 
Ce heu eft défert , & l'heure eft déjà 
paflee ; renvoie ce peuple, afin 
qu'ils aillent dans les bourgades, 
& qu'ils y achètent des vivres. 

16. Mais Jéfus leur dit : Il neft pt& 
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iiéceflaire qu'ils y aillent; donnez* 
leur vous-mêmes à manger. 

17. Et ils lui dirent : Nous n'avons 
ici que cinq pains & deux poiflbns. 

18. Et il leur dit : Apportez-les 



moi ici. 

19. Et après avoir cotrtinàndé que 
le peuple s'assît Ibr l'herbe , il prit 
les cinq pains & les deux poiflbns, 
& levant les yeux au ciel, il rendit 
glaces; & ayant rottpu les pains, 
fl les donna aux difciples , & les dit 
ciples les donnèrent au peuple. 

20. Tous en mangèrent, & fureot 
faflasiés ; & on emporta douze pa- 
piers pleins des morceaux qui res- 
tèrent. 

21. Et ceux qui avoient mangé 
étaient environ cinq mille hom- 
mes, fans compter les femmes & 
les petits enfans. 

22. Aussitôt après, Jéfus obligea 
fes difciples d'entrer dans la bar- 
que^ & de pafler avant lui de l'autre 
cote y pendant qu'il renverroit le 
peuple. 

'23. Et après qu'il l'eut renvoyé, 
il monta fur une montagne, pour 
être à part , afin de prier ; & la nuit 
étant venue , il étoit là feul. 

24. Cependant la barque étoit 
déj a au milieu de la mer, battue des 
flots; car le vent étoit contraire, 

25. Et a la quatrième veille de la 
nuit , Jéfus alla vers eux marchant 
lurlamer. 

26. Et fes difciples le voyant mar- 
cher fur la mer furent troublés , & 
ils dirent : C eft un fantôme ; & de 
la frayeur qu'ils eurent, us s'é- 
crièrent. 

27. Mais aussitôt Jéfus leur parla 
& leur dit : Rafliirez-vous; c'efl 
moi , n'ayez point de peur. 

28. Et Pierre répondant, lui dit : 
Seigneur , si c'eft toi , ordonne crue 
j'aille vers toi en marchant fur les 
eaux. 

29. Jéfus lui dit : Viens. Et Pierre 



étant defcendu de là barque mar- 
cha fur les eaux pour afle* à Jéfus. 

30. Mais voyant que te Vent était 
fort , il eut peur ; & comme il com- 
mênçoit à enfoncer, il s'écria & 
dit : Seigneur, fauve-moi % 

3 1 . Et incontinent Jéfus étendît la 
main & le prit, lui dHant i Homme 
de peu de foi, pourquoi as-tu 
douté? 

32. Et quand ils furententréstlans 
la banjufc, le vent ceflh. 

33. Alors ceux qui étaient dans la 
barque vinrent & fadorèfrent, di- 
fânt : Tu es véritablement le Fils 
de Dieu. 

34. Et ayant pafle le iae, îb vin- 
rent dans le pays de Génézâreth . 

35. Et quand les gens de Ce lieù4à 
l'eurent reconnu, ils envoyèrent 
par toute la Montrée d alentour , & 
ils lui préfentèrent tous les ma- 
lades 

36. Et ils le priotettt trtfffe JXlffent 
le feulement toucher te oôrtî de ftm 

habit; &tous ceuiqùitetouchèrent 
furent guéris. 

CHAPITRE fcV* 
DispiUation dçs Pharisiew f wec 
Jetus- Christ La Cananéenne. 
Miracles de Jésus-Christ. . 



lors des ScribèS & des Phàri- 
^ siens vinrent de ïérufatem à Jé- 
fus^ lui dirent: 

2. Pourquoi tes difciples tranf- 

Eîflent-ils la tradition des anciens ? 
r ils ne fe lavent point tes mains, 
lorfqu'ils prennent leras repas. 

3. Mais il leur répondit : Et vous , 
pourquoi tranfgreflbz-vou$ le com- 
mandement de Dieu par votre tra- 
dition? 

4 Car Dieu a donné ce comman- 
dement : Honore ton père & ta 
mère ; & que celui <jui maudira son 
père ou sa mère foit puni de mort. 

5. .Mais, vous r vous dites : Celui 
qui aura dit àfon père ou àfamère ; 
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Tout ce dont je pourrais t'assifter 

eft un don confacré à Dieu, n'est 

pas coupable y Quoiqu'il n'honorejmeurtres 

pas fon père ou la mère. . 

6. Et ainsi vous avea anéanti, le 
commandement de Dieu par votre 
tradition. 

7. Hypocrites , Efeïe a bien r . 
phétife de vous, loriqull a dit : 

8. Ce peuple s approche de moi 
de fk bombe & m honore de ses 



prp- s être lavé ] 



lèvres; mais leur coeur eft bien 
éloigne de moi. 

9. Mais ifc m'honorent en vain, 
en enfeîgnaat des doctrines qui 
ne sont que des commandemens 
d'hommes. 

10. Etaywt appelé le peuple.il 
leur dit : Ecoutes, & comprenez 
ceci; 

11. (in eft pas ce qui entre dans 
la bouche , qui fouille l'homme; 
mais œ qui fort de la bouche, c'eft 
ce qui foiiHel homme, 

12. Alors fes difriples sappro- 
chant, lui dirent : N as-tu pas rej 
maraué que les Pharisiens ont été 
fcandalifes quand ils ont ouï ce *'* 
cours? 

13. Mais il leur répondit : Toute 
plante que mon Père célefte n'~ 
point plantée fera déracinée. 

14 Laiffea-les; ce font des aveu- 
gles qui conduisent des aveugles : 
Que si un aveugle conduit un autre 
aveugle, ils tomberont tous deux 
dansiafofle. 

15. Alors Pierre prenant la parole Jg 
lui dit : Explique-nous cette para-^ 
bole. 

16. Et Jéfus dit: Vous aussi étes- 
vous encore fàas intelligence? 

17. Ne comprenez-vous pas que 
tout ce qui entre dans la bouche 
s'en va dans le ventre, & eft jeté 
aux lieux fecrets? 

18. Mais cequî fort de la bouche 
vient du cœur;c eft fit ce qui fouille 
rhorame* 



19. Car c'eft du cœur que vien- 
nent les mauvaifes penfées, les 

, les adultères, les forni- 
cations , les larcins , les faux témoi- 
gnages , les médifaoces. 

20. Ce font ces chofes-la qui fouil- 
lent l'homme ; mais de manger (ans 
s être lavé les mains , cela ne fouille 
point 1 homme. 

21. Et Jéfus partant delà, feretira 
aux quartiers de Tyr&deSidon. 

22. Et une femme Cananéenne, 
qui venoit de ces quartiers-là, s'é- 
cria & lui dit : Seigneur, Fils de 
David, aie pitié de moi ; ma fille eft 
miférablement tourmentée par le 
démon.' 

23. Mais il ne lui répondit rien. 
Sur quoi les difriples sétant ap- 
prochés, le prièrent, difant : Ren- 
voie-la , car elle crie après nous. 

24. Et il répondit : Je ne fuis en- 
voyé qu aux brebis perdues de la 
maifon dlfraé'l. 

25. Et elle vint, 8c feprofternaen 
difant : Seigneur, aide-moi. 

26. Il lui répondit : Il n'<eft pas 
dit jufle de prendre le pain des en fans, 

pour le jeter aux petits chiens. 

27. Mais elle dit : 11 eft vrai, Sei- 
a gneur ; cependant les petits chiens 

mangent des miettes qui tombent 
de la table de leurs maîtres. 

28. Alors Jéfus répondant, lui dit : 
O femme, ta foi est erande; qu'il 
te foit fait comme tu le désires. Et 
à cette heure même, fa fille fut 

uérie. ^ \ 

29. Jéfus partant de là, vint près 
de la mer de Galilée, & étant monté 
fur une montagne, il s'y assit.^ 

30. Alors une grande multitude 
de peuple vint a lui, ayant avec 
eux des boiteux , des aveugles , des 
muets, des eftropiés, & plusieurs 
autres, qu'ils mirent aux pieds de 
Jéfus , & il les guérit. 

31. De forte que le peuple etoit 
dans l'admiration, voyant que les 
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muets partaient, crue les eftropiés 
étoient guéris , que les boiteuxmar- 
choient, que les aveugles voyoient; 
& ils giorifioientle Dieu dlfraél. 

32. Alors Jéfus ayant appelé fes 
difciples, leur dit: J'ai pitié decette 
multitude; car il y a déjà trois jours 
qu'ils ne me quittent point, & ils 
n ont rien à manger; & je neveux 
pas les renvoyer à jeun, de peur 
que les forces ne leur manquent en 
chemin. 

33. Et fes difciples Jui dirent :D'où 
pourrions-nous avoir, dans ee lieu 
défert, affez de pain pour raflasier 
une telle multitude? 

34. Et Jéfus leur dit : Combien 
avez-vous de pains? Ils lui dirent 
Nous en avons fept, & quelque peu 
de petits poiflbns. 

35. Alors il commanda aux trou- 
pes de s afîeoir à terre, 



fpir eft venu, vous dites : Il fera 
beau tems , car le ciel eft rouge. 

3. Et le matin vous dites: Il y aura 
aujourd'hui de Forage, car le ciel 
eft fombre & rouçe. Hypocrites , 
vous favez bien discerner l'appa- 
rence du ciel , & vous ne pouvez 
pas difcerner les signes des tems 
ou vous vivez. 

4. Getterace méchante & adultère 
demande un miracle; mais on ne 
lui en accprderaaucun autre , que 
celui du prophète Jonas. Et les laif- 
fant, il s'en alla. 

5. Et fes difciples, qui étoient assis 
à l'autre bord , avoient oublié de 
prendre des pains. 

6. Et Jéfus leur dit : Gardez- vous 
avec foin du levain des Pharisiens 
& des Sadducéens. 

7. Sur quoi ils penfoient en eux- 
mêmes & difotent : C'eft parceque 



36. Et ayant pris les fept p^ins & nous n'avons point pris de pains 



les poiflbns , & rendu grâces, il les 
rompit, & les donna à les difciples , 
& les difciples les donnèrent au 
peuple. 

37. Et tous en mangèrent, & fu- 
rent raffasiés; & on emporta fept 
corbeilles pleines des morceaux 
qui relièrent 

38. Or ceux qui en avoient mangé 
étoient quatre mille hommes , fans 
compter les femmes & les petits 
enfans. 

39. Alors Jéfus ayant renvoyé le 
peuple , entra dans une bannie , & 
il vint au territoire de Magdala. 

CHAPITRE XVI. 

Discours de Jésus-Christ avec les 
Pharisiens et les Sadducéens. Jé- 
sus-Christ prédit sa mort. 

Alors des Pharisiens & des Sad- 
ducéens vinrent à lui , & ils lui 
demandèrent, en le tentant, qu'il 
leur fît voir quelque miracle du 
ciel. 



8. Et Jéfiis connoiflàntcda, leur 
dit : Gens de peu de foi , pourquoi 
penfez-vous ainsi ea vous-mêmes ^ 
sur ce que vous n'avez point pris 
de pains? 

9. N'avez-vous point encore dïn- 
telligenœ , & ne tous fouvener- 
vous plus des cinq pains des cinq 
mille hommes, & combien vous en 
remportâtes de paniers ? 

10. Ni des fept peins des quatre 
mille hommes , & combien vousea 
remportâtes de corbeilles ? 

1 1 . Comment ne comprenez-vous 
pas que je ne vous parfois pas du 
pain , lonque je vous ai dit de vous 

;arder du levain des Pharisiens & . 
es Sadducéens ? 

12. Alors ils comprirent que ce 
n etoit pas du levain du pain , mais 
oue c'etoit du levain de la doctrine 
des Pharisiens & des Sadducéens, 
qu'il leur avoit dit de fe garder. 

13. Et Jéfus étant arrivé dans' le 
territoire de Céfarée de Philippe* 



2. Mais il leur répondit : Quand le|demanda à fes disciples: Qui diièat 
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les hommes que je fuis , moi le Fils 
de l'homme? 

14. Et ils lui répondirent : Les uns 
disent que tu es Jean-Bap tifte; les 
autres , Elie ; &les autres , Jerémie , 
ou l'un des prophètes. 

15. Il leur ait : Et vous, qui dites- 
Tous que je fuis? 

16. Simon Pierre prenant la pa- 
role, dk :Tu es leChrift, le Fils du 
Dieu vivant. 

17. Et Jéfus lui répondit :Tu es 
heureux, Simon fils de Jonas;car 
ce n'eft pasla chair & le fang qui 
t'ont révélé cela, mais c'eft mon 
Père qui etf dans les cieux. 

18. Et moi je te dis aussi que tu es 
Pierre, & que fur cette pierre je 
bâtirai mon Eglife , & les portes de 
l'enfer ne prévaudront point oon 
tpeeJle. 

19- Et je te donnerai les clefs du 
royaume des deux; & tout ce que 
tu lieras sur la terre fera lié dans 
les deux ;& tout ce que tu délieras 
fur la terre fera délié dans les cieux. 

.20. Alors il défendit à les difciples 
de dire àperfonne que lui Jéfus fût 
leChria. 

51. Dès -lors Jéfus commença à 
déclarer à fes difciples qu'il falloit 
qu'il allât à Jérufalem, & qu'il y 
fouffrit beaucoup delà part des fe- 
natears, & dès principaux facrifi- 
oateurs & des fcribes, & qu'il y fut 
mis à mort, & qu'il reflufcitât le 
troisième jour. 

52. Alors Pierre layant pris à part, 
fe mit à le reprendre, & à lui dire: 
A Dieu ne plaife , Seigneur , cela ne 
t'arrivera point 

23. Mais Jéfus le tournant, dit à 
Pierre : Retire-toi de moi, fa tan, 
tu m'es en fcandale ; car tu ne com- 
prends point les chofes qui font de 
Dieu, mais seulement celles qui 
font des hommes. 

24. Alors Jéfus dit à fes difciples: Si 
quelqu'un veut venir après moi, 



qu'il renonce à foi-même. & qu'il fe 
charge de fa croix , & qu'il me fuive. 
S5. Car quiconque voudra fauver 
fa vie, la perdra; & quiconque per- 
dra fa vie pour l'amour de moi , la 
trouvera. 

26. Car que ferviroit-ilàun homme 
de gagner tout le monde, s'il per- 
doit Ion ame? Ou que donnerait 
l'homme en échange de fon ame? 

27. Car le Fils de l'homme doit 
venir dans 'la gloire de fon Père 
avec fes anges; & alors il rendra 
à chacun felon fes œuvres. 

28. Je vous dis en vérité, qu'il y 
en a quelques-uns de ceux qui font 
ici préfens, qui ne mourront point , 
qu'ils n'aient vu le Fils de l'homme 
venir en fon règne. 

CHAPITRE XVII. 

La transfiguration de Jésus-Christ 
Il guérit un homme, et paye les 
Didrackmes. 

Six jours après , Jéfus prit Pierre , 
Jacques & Jean fon frère, & les 
mena fur une haute montagne à 
part. 

2 Et il fut transfiguré en leur pré- 
fence ; fon vifage devint refplendif- 
fant comme le foleil, & fes habits 
devinrent éclatans comme la lu- 
mière. 

3. En même teifts Moïfe et Elie 
apparurent , qui s'entretenoient 
avec lui. 

4. Alors Pierre prenant la parole, 
dit à Jéfus : Seigneur x il eft bon que 
nou$ demeurions ici; si tu veux, 
faifons-y trois tentes , une pour toi , 
une pour Moïfe , & une pour Elie. 

5. Gomme il partait encore, une 
nuée refblendiffante les couvrit; 
& tout a un coup une voix fortit 
de la nuée, qui ait : C'eft ici mon 
Fils bien-aimé, en qui j ai mis toute 
mon affection; écoutezJe. 

6. Ce que les difciples ayant en- 
tendu, ils tombèrent le vilage con* 
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tre terre, & furent faisis d'une très-j particulier à Jefus, & lui dirent 



grande crainte. 

7. Mais Jëfus s approchant, les 
toucha, & leur dit : Levez-vous & 
n'ayez poirtt de peur. 

8. Alors élevant leurs yeux , ils 
ne virent plus crue Jëfus feuL 

9. Et comme ils defeendoient de 
la montagne , Jefus leur fit cette dé* 
fenfe : Ne dites à perfonne ce que 
vous avez vu , jufqu a ce que le 
Fils de l'homme foit reflufcké des 
morts. 

10. Et fes difciples l'interrogèrent , 
difant : Pourquoi donc les feribes 



Pourquoi n avons-nous pu chalfer 
ce démon? 

20. Et Jéfus leur répandit: Ces* 
à caufe de votre incrédulité; car je 
vous dis en vérité, que si vous aviez 
de la foi aussi gros qu'un grain de 
moutarde, vous diriez à cette mon- 
tagne, tranfporte-toidicilà;eUe8y 
transporterait, •& rien ne vous fe- 
rait impossible, 

21 . Mais cette forte de démons ne 
fort que par la prière & pur le 
jeune. 

22. Et comme ils étoient dans la 



difent-ils qu'il faut qu'Elfe vienne Galilée, Jéfus leur dit : Le Fils de 
premièrement? l'homme doit être livré entre les 

1 1. Et Jéfus leur répondit : Il eft mains des hommes; 



vrai qu'Elfe devoit venir 
ment, & rétablir toutes chefes 

12. Mais je vous dis quTElie eft 
déjà venu , & ils ne l'ont point re- 
connu , mais ils lui ont fait tout ce 
qu'ils ont voulu ; c eft ainsi aussi 
ou'ils feront fouffrir le Kls de 
1 homme. 

13. Alors les difciples comprirent 
que c'étoit de Jean-Baptiste qu'il 
leur avoit parlé. 

14. Et lorsqu'ils furent venus vers 
le peuple , un homme vint à lui , qui 
fe jeta à genoux devant lut; 



15. Et lui dit: Seigneur, aie pitié étrangers? 



de mon fils , car il eft lunatique, 
& fort tourmenté, & il tombe fou- 
vent dans le feu, & fouvent dans 
l'eau. 

16. Et je l'ai préfenté à tes difci- 
ples , mais ils n ont pu le guérir. 

17. Et Jéfus répondant, dit : O race 
incrédule et perverfe , jtdqties à 
cfuand ferai-je avec vous ? jufques 
à quand vous supporteraije? Ame- 
nez-le-moi ici. 

18. Et Jéfos reprit Sévèrement le 
démon , qui fortit de cet enfant; 
& dès cette heure-là l'enfant fut 
guéri 

19. Alors les difciples vinreât en 



23. Et ils le feront mûrir, mais il 
reffiifciler&le troisième jour. Et les 
disciples en furent fort attriflés. ^ 

24. Et quand ils furent arrives à 
Capemaum , ceux qui recevaient 
les didrachffces s adressèrent à 
Pierre, & lui dirent: Votre Maître 
ne paye-t-il pas les.didrachmes? 

25. Il dit : Oui. Et quand il fut 
entré dans la maifon, Jefus le pré- 
vint , & lui dit : Que t'en femofe, 
Simon? Les rois de la terre de <jui 
tirent41sdestributs,oudeshnpots? 
Eft ► ce de leurs enfans , ou des 



26. Pierre dit : C'eft deB étrangers. 
Jéfus lui répondit : Les enf ans en 
font donc exempts, 

27. Mais afin que nous ire les fean- 
dafeïons point, va-t'en à la mer, 
jette Thameoon, & tire le premier 
poifTonqui fe prendra; & quand tu 
lui auras ouvert la bouche . tu trou- 
veras un flatère ; prends4e , & le 
iear donne pour moi & pour toi. 

CHAPITRE, XVIH. 

Emblème d'humilité. La parabole 
du pfisteur et du débiteur. 

•jnn cette même heure-là les 
J-^dilciples vinrent à Je tus, & lui 
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dirent: Qui eft le plus grand dans quatre-vingt-dix-neuf, pour s'en 
le royaume des deux? aller par les montagnes chercher 

2. Et Jéfus ayant fait Tenir un ceHe qui s'eft égarée ? 
enfant, le mit au milieu deux, 13, Et s'il arrive çpi'il la trouve, 
* 3. Et dit : Je tous le dis en vépté je vous dis ai vérité qu'il en a plus 
que si vous ne changez, & si vous de joie, que des qujertre-vin^t-dix- 
tie devenez comme des enfans > neuf cpii ne font point égarées. x 
tous n'entre»» point dans le 14 Ainsi la volonté de votre Père 
royaume des cieuX. qui est aux deux, n'eft pas qu'au- 

4. C'eft pourquoi , quiconque s'hu- cun de ces petits périflè. 
initiera loi-même, comme cet en- 15. Si ton frère a péché contre 
fant, celui-là eft le plus grand dans toi, va & reprends-le entre toi & 
le royaume des cieUx. lui feul; s'il t'écoute, tu auras gâ- 

5. Et quiconque reçoit un tel en- gné ton frère. 

fant à caufe de mon nom, il me 16. Mais s'il ne t'écoute pas, 
reçoit. ^ prends avec toî encore une ou deux 

6! Mais si quelqu'un feandalife un personnes; afin oue tout foit coo- 
de ces petits qtii croient en moi. il firme fur 1m parole de deux ou de 
vaudrait mieux pour lui qu'on lui trois témoins. 
attachât au cou u»e meule, &qu'o* 17. Que «'H ne daiçne pas les 
le jetât au fond de la mer. écouter, dis-le à l'Elfe; & s'il ne 

7. Matheur au monde à caufe des daigne pas écouter lEglife , re- 
fcandales; car il eft neceflWrequ'H garde -le comme un païen & un 
arrive des foandaks: tuais malheu* péâger. 

à l'homme par qui le fcandalc ar- 18. Je voué dis on vérité que tout 
rive. ce que vous aurez lié fur la terre, 

8. Que si ta main tw ton pied te fera lié dans le ciel; & tout ce que 
fait tomber dans te péché, coupe- vous aurez délié fur la terre, fera 
les , & jette-les. loin de toi; car il délié dans le ciel 

vaut mieux que tu entres boiteux 19. Je vous de encore : Que si 
ou manchot dans la vie , que d'à- deux d'entre vous s'accordent fur 
voir deux pieds ou deux mains, la terre pour demander quelque 
& d'être jeté dans le feu éternel, chose , tout ce qu'ils demanderont 

9. Et si ton œil te fait tomber dans leur fera accorde par mon Père 
le péché, arrache-le, & jette-le loin qui est aux deux. 

de toi;car il vaut mieux que tu en^ 20. Car où il v a deux ou trois 
très dans la vie, n'ayant qu'un œil, perfonnes aflemblées en mon nom, 
«pie d'avoir deux yeux , & d'être j'y fins au milieu d'elles, 
jeté dans la géhenne du feu. 31 . Alors Pierre s'étant approché , 

10. Prente garde de ne méprifer lui dit : Seigneur , combien de fois 
aucun de ces petits; car je vous dis piaid otiaer ai-je à mon frère, lors- 
oue leurs anges voient fans ceflfe qu'il m'aura offensé ? Service juf- 
oans les cieux la fecede mon Père (mes à fept ibis? 

qui est aux deux. 5Ï2. Jéfus lui sépondit: Je ne te dis 

11. Carie Filsderhommedl venu pas jufoues à ïept fois, mas juf- 

pour fauver ce qui étoit perdu, ques à leptante fois fept fois. 
12. Que vous en femble? Si un 23. C'eft pourquoi ce qui arrive 

homme a cent brebis, & qu'il y en da/w le royaume des deux eft 

ait une égarée, ne laiffe-t-il pas leslcomparé à ce que fit un roi , qui 
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voulut faire compte avec fes fer- 
viteurs : 

24. Quand il eut commencé 
compter , on lui en préfenta un qui 
lui devoit dix mille talens ; 

25. Et pareequ'il n'avoit pas de 
quoi payer, fon maître commanda 

S'il fut vendu, lui , fa femme , & 
enfans, & tout ce qu'il a voit, 
afin que la dette fut payée. 
* 96. Et ce ferviteur fejetant à terre, 
le fupplioit , en lui difant : Seigneur, 
aie patience envers moi , & je te 
paierai tout. 

27. Alors le maître de ce fervi 
teur , ému de compassion , le laissa 
aller, & lui quitta la dette. 

28. Mais ce ferviteur étant forti, 
rencontra un de fes compagnons 
de fervice qui lui devoit cent de- 
niers ; & l'ayant faisi , il i'étrangloit 
en lui difant : Paye-moi ce que tu 
me dois. 

29. Et fon compagnon de fervice 
se jetant à fes pieds, le fupplioit, en 
lui disant : Aie patience envers 
moi , & je te paierai tout. 

30. Mais il n'en voulut rien fldre; 
& s'en étant allé , il le fit mettre en 
prison pour y être jusqu'à ce qu'il 
eût payé la dette, 

31 . Ses autres compagnons de fer- 
vice voyant ce qui s'étoit pafle, en 
furent fort indignés , & ils vinrent 
rapporter à leur maître tout ce qui 
étoit arrivé. 

32. Alors fon maître le fît venir, 
& lui dit : Méchant ferviteur, je 
t'avois quitté toute cette dette, 
parceque tu m'en avois prié ; 

33.^ Ne te falloit-il pas aussi avoir 
pitié de ton compagnon de fervice , 
comme j'avois eu pitié de toi ?^ 

34. Et Ion maître étant irrité, le 
livra aux fergens, jusqu'à ce qu'il 
lui eût payé tout ce qu'il lui devoit. 

35. C eft ainsi que vous fera mon 
Père cékfte, si vous ne pardonnez 



pas, chacun de vous de tout fon 
cœur, à fon frère fes fautes. 

CHAPITRE XIX. 

Doctrine de Jésus-Christ du dû 
vorce et des richesses. 

Quand Jéfus eut achevé ces dif- 
eours, il partit de Galilée , & 
s'en alla dans les quartiers de la 
Judée , au-delà du Jourdain. 

2. Et beaucoup de peuple l'y fai- 
vit, & il guérit là leurs malades. 

3. Des Pharisiens y vinrent aussi 
pour le tenter, & ils lui dirent : Est- 
il permis à un homme de répudier 
fa femme, pour quelque fujet que 
ce soit? 

4. Et il leur répondit : N'avez-vous 
pas lu que celui qui créa l'homme, 
au commencement du monde, fit 
un homme et une femme ; 

5. Et qu'il eft dit : C'eft à caufe de 
cela que l'homme quittera son père 
& sa mère , & qu'il s'attachera à fa 
femme. &les deux ne seront qu'une 
feule cnair. 

6. Ainsi ils ne font plus deux , 
maïs ils sont une feule chair. Que 
l'homme nefépâre donc pas ce que 
Dieu a uni. 

7. Ils lui dirent : Pourouoi donc 
Moïfe a-t-il commandé de donner 
la.Iettre de divorce , quand on veut 
répudier fa femme ? 

8. Il leur dit : C'eft à caufe de la 
dureté de votre cœur, que Moïfe 
vous a permis de répudier vos fem- 
mes; mais il n'en étoit pas ainsi au 
commencement. 

9. Mais je vous dis, moi , que qui- 
conque répudiera fa femme, si ce 
n'eft pour caufe d'adultère, & en 
épouiera une autre, commet un 
adultère ;& celui cfuiépoufera celle 
qui a été répudiée, commet aussi 
un adultère. 

10. Ses difciples lui dirent : Si telle 
eft la condition de l'homme £yec la 
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il leur dit : Tous ne 



marier. 

11. Mais 
font pas capables de cela, mais 
ceux-là feulement à qui -il a été 
donné. 

♦12. Car il v a des eunuques, qui 



font nés tels dès le ventre de leur alla tout trifte, car il poffedoit de 



mère; il y en a qui ont été faits eu- 
nuques par les hommes ; & il y en 
a qui fe font faits eunuoues eux- 
mêmes oour le royaume des cieux. 
Que celui qui peut comprendre 
ceci , le comprenne. 

13. Alors on lui préfenta de pe- 
tits enfans, afin qu'il leur impofat 
les mains , & au il priât pour eux ; 
mais les difciples reprenoient ceux 
gui les présentaient. 

.14. Mais Jéfus leur ait : Laiffez ces 
petits enfans, & ne les empêchez 
point de venir à moi ; carie royau- 
me des cieux eft pour ceux qui leur 
reflemblent. 

15. Et leur ayant impofé fcs 
mains , il partit de là. 

16. Et voici, quelqu'un s appro- 
chant, lui dit: Mon bon Maître, 
cpie dois-je faire pour avoir la vie 
éternelle? 

17. Il lui répondu : Pourquoi 
m'appelles-tu bon ? Il n'y a qu'un 
feuf bon ; c'est Dieu. Que si tu 
veux entrer dans la vie, garde les 
couunandemens. 

18. U lui dît: Quels commande- 
mens? Et Jéfus lui répondit: Tu 
ne tueras point Tu ne commet- 
tras point adultère. Tu ne dérobe- 
ras point. Tu ne diras point de 
faux témoignage. '^ 

19. Honore ton père & ta mère. 
Et : Tu aimeras ton prochain com- 
me toi-même. 

20. Lejeune homme lui dit: J'ai 
t>bfervé toutes ces chofes-là dès 



21. Jéfus lui dit: Si tu veux être 
parfait, vends ce que tu as, & le 
donne aux pauvres ;& tu auras un 
tréfor dans le ciel; après cela, viens 
& fuis-moi. 

22. Mais ouand le jeune homme 
eut entendu cette parole 7 il s'en 



grands biens. 

23. Alors Jéfus dit a (es difciples : 
Je vous dis en vérité qu'un riche 
entrera difficilement dans le royau- 
me des cieux. 

24. Et Je vous dis encore : Il eft 
plus aife qu'un chameau parte par 
le trou d'une aiguille, au il ne Feft 

3u un riche entre dans le royaume 
eDieu. 

25. Ses difciples ayant entendu 
cela, furent fort étonnes, & ils di- 
foient : Qui peut donc être fauve? 

26. Et Jéfus les regardant, leur 
dit: Quant aux hommes t cela eft 
impossible • mais quant a Dieu 9 
toutes choies font possibles. 

27. Alors Pierre prenant la parole, 
lui dit : Voici , nous . avons tout 
quitté, & nous t'avons fuivi ; que 
nous en arrivera-t-il donc? 

28. Et Jéfus leur dit: Je vous dis 
en vérité, à vous qui m'avez fuivi, 
que lorsque le Fils de l'homme fera 
assis fur le trône de fa gloire , dans 
le renouvellement qui doit arriver, 
vous aussi ferez assis fur douze 
trônes, jugeant les douze tribus 
dlfraeL 

29. Et quiconque aura quitté des 
maifons, ou des frères, ou des 
fœurs, ou son père, ou sa mère , 
ou sa femme, ou ses enfans, ou 
des champs à caufe de mon nom , 
il en recevra cent fois autant, & 
héritera la vie éternelle. 

30. Mais plusieurs de ceux qui 
étoient les premiers feront les der- 



ma jeunefle ; que me manque-t-iliniers, & ceux qui étoient les der 
encore ? Iniers seront les premiers. 
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CHAPITRE XX. 

La parabole du père iUfanulle, 
La mère des JUs de Zèbédée 
Jésus-Christ guérit deux aveu- 
gles. 

Car le royaume des cieux eft fem- 
blable a un père de famille , qui 
fortit dès la pointe du jour , afin de 
louer des ouvriers pour travailler 
a fa vigne. 

2. Et ayant accordé avec les ou- 
vriers à un denier par jour, il les 
envoya à fa vigne. 

3. Il fortit encore environ la troi 
sième heure du jour, & il en vit 
d'autres oui étoient dans la place 
fans rien faire; 

4. Auxquels il dit : Allez-vous*e/z 
aussi à ma vigne , & je vous donne- 
rai ce oui fera raifonnable. 

5. Et us y allèrent. Il fortit encore 
environ la sixième et la neuvième 
heure , & il fit la même chofe. 

6. Et vers la onzième heure , il 
fortit, & il en trouva d'autres qui 
étoient fans rien faire, auxquels il 
dit: Pourquoi vous tenez*vous ici 
tout le jour fans rien faire ? 

7. Et ils lui répondirent : Parce 
que perfonne ne nous a loués. Et 
il leur dit : Allez-vous-en aussi à ma 
viçne, & vous recevrez ce qui fera 
raifonnable. 

8. Quand le foir fut venu , le ma* 
tre de la vigne dit à celui qui avoit 
le foin de les affaires : Appelle les 
ouvriers , & leur paye leur falaire, 
en commençant depuis les derniers 
jufqu aux premiers. 

9. Et ceux qui avoient été loués 
fur la onzième heure étant venus, 
ils recurent chacun un denier. 

10. Or, quand les premiers furent 
venus, ils s'attendoient à recevoir 
davantage; mais ils reçurent aussi 
chacun un denier. 

11. Et l'ayant reçu, ils murmu- 
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roient contre le père de famille, 

12. Difant : Ces derniers n ont tra- 
vaille qu'une heure, & tu les as 
égalés a nous, qui avons fupporté 
la fatigue de tout le jour &la cha* 
leur. 

13. Mais il répondit à Fun d'eux, 
& lui dit: Mon ami, je ne te fais 
point de tort; n'as- tu pas accordé 
avec moi à un denier par jour? 

14 Prends ce qui eft à toi, & t'en 
va; mais je veux donner à ce der- 
nier autant qu'à toi. 

1 5. Ne m'eff-il pas permis de faire 
ce que je veux ae ce qui eft à moi? 
Ton œd eft-il malin de ce que je 
fuis bon? 

16. Ainsi les derniers feront les 
premiers; & les premiers feront les 
derniers; car il y en a beaucoup 
d'appelés, mais peu d'élus. 

1 7 . Et Jéfus montant à Jérufalem , 
prit à part fur le chemin fes douze 
difeipfes , & leur dit: 

16. Nous montons à Jérufalem* & 
le Fils de l'homme fera livré aux 

imncipaux facrificateurs & aux 
bribes, & ils le condamneront à la 
mort -a 

19. Et ils le livreront aux gentils 
pour être expofé à la moquerie , & 
pour être fouetté et cnKijRé; mais 
il refihfcitera le troisième jour. 

20. Alors la mère des fils de Zèbé- 
dée s'approcha de lui avec fes fils, 
& fe proftema pour lui demander 
quelque chofe. 

21. Et il lui dit: Que veux*tu? Elle, 
lui dit: Ordonne que mes deux 
fils, qui font ici , foient assis l'un à 
ta droite et l'autre à ta gauche dan& 
ton royaume. 

22. Mais Jéfus répondant , leur dit: 
Vous ne favez ce que vous deman- 
dez. Pouvcz-vons boire la coupe 
que je dois boire ; & être boptifés 
au baptême dont je dois être bapti- 
fé ? Ilsïui dirent : Nous le pouvons. 
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33. Et il leur dit: Il eft vrai que 
vous boirez ma coupe , et que vous 
ferez baptifés du même baptême 
dont je Ferai baptifé^, mais d'être 
assis a ma droite ou a ma gauche, 
ce n eft pas à moi de l'accorder; 
cela ne fera donné cpi'à ceux à qui 
mon Père Ta deftine. 

24. Les dix aiUres ayant ouï cela, 
furent indignés contre ces deux 
frères. 

25. Et Jéfus les ayant appelés leur { 
dit: Vous favez cpie les princes des 
nations les dominent, & que les 
Grands leur commandent avec 
autorité. 

26. Mais il n'en doit pas être ainsi 
parmi vous; au contraire, quicon- 
que voudra être grand parmi vous, 
qu'il foit votre ferviteur. 

27. Et quiconque voudra être le 
premier entre vous , qu'il foit votre 
efclave: 

28. Comme le Fils de l'homme eft 
venu, non pour être fervi, mais 
pour fervir ,, & donner fe vie pour 
la rançon de plusieurs. 

29. Et comme ils partaient de Jé- 
richo , une grande foule le fuivit 

30. Et deux aveugles qui étoient 
assis près du chemin , ayant enten- 
du que Jéfus palfoit , crièrent en 
difant : Seigneur, Fils de David, aie 
pitié de nous. 

31. Et le peuple les reprit, pour 
les faire taire ; mais ils çrioient en* 
core plus fort: Seigneur, Fils de 
David , aie pitié de nous. 

32. Et Jéfcis s'arrêtant , les appela , 
& leur dit; Que voulez- vous que 
jevousfaffe? 

33. Us lui dirent : Seigneur, que 
nos yeux Client ouverts. 

34.Et Jefus étant ému de com- 
passion toucha leurs ^eux,& aussi- 
tôt ils virent, & le fuivirent. 



CHAPITRE XXI. 

Entrée de Jésus -Christ dans Jé- 
rusalem. Son autorité dans le 
temple. La parabole d'un homme 
qui avoit aeuxjils. 

Comme ils approchaient de Jéru- 
falem, et qu'ils étoient déjà à 
Bethphagé, près du mont des Oli- 
viers , Jéfus envoya deux difciples; 

2. Leur difant : Allez à la bour- 
gade qui eft devant vous; vous y 
trouverez d'abord une ânefle atta- 
chée, & son ânon avec elle; déta- 
chez-les, & amenez-les mol 

3. Et si quelqu'un vous dit quel- 
que chofe, vous direz que le Sei- 
gneur en a befoin ; & aussitôt il les 
enverra. 

4 Or tout cela fe fit afin que ces 
paroles du prophète fuflent accom- 
plies: 

5. Dites à h fille de Sion : Voici 
ton roi qui vient à toi, débonnaire, 
& monté fur un âne , .fur le poulain 
de celle <{ui porte le joug. 

6. lies difciples s'en allèrent donc, 
& firent comme Jéfus leur avoit or- 
donné. 

7. Et ils amenèrent 1 anefle & Fa- 
non , & avant mis leurs vêtemen? 
deffus ils Jl v firent afleoir. 

8. Alors des gens en grand nom- 
bre étendoient leurs vetemens par 
le chemin; & d autres coupoient 
des branches d'arbres, & les éten- 
doient par le chemin. 

9. Et ceux qui alloient devant 
& ceux qui fuivoient , crioient . 
difant: Hofanna au fils de David! 
Béni soit celui qui vient au nom 
du Seigneur ! Holànna dans le? 
lieux très-hauts! 

10. Et quand il fut entré dans Je- 
rufalem , toute la ville fut émue, 
& on diibit : Qui eft celui-ci ? 
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1 1 . Et le peuple diibit : C'eft jéfus 
le prophète, de Nazareth, de Ga- 
lilée. 

12. Et Jéfus entra dans le temple 
de Dieu, & il chaffa tous ceux qui 
vendoient & qui achetoient dans 
le temple; & il renverfa les tables 
des changeurs, & les sièges de ceux 
qui vendoient des pigeons. 

13. Et il leur dit : 11 eft écrit : Ma 
maifon fera appelée une maifon de 
prière ; mais vous en avez fait une 
caverne de voleurs. 

14. Alors des aveugles & des boi- 
teux vinrent à lui dans le temple, & 
il les guérit. 

15. Mais les principaux facrifica- 
teurs & les fcnbes voyant les mer- 
veilles qu'il avoit faites, & que les 
enfans crioient dans le temple & 
difoient : Hofanna au Fils de David! 
ils en furent fort indignés. 

16. Et ils lui dirent : Entends-tu 
ce que ces enfans difent? Et Jéfus 
leur dit: Oui. N avez- vous jamaispous 
lu ces paroles : Tu as tiré une par 
faite louange de la bouche des en- 
fans & de ceux qui tettent? 

17. Et les avant laiffés^ il fortit de 
la ville, & sen alla à Béthanie, où 
il pafTa la nuit 

18. Le matin, comme il retour- 
noit à la ville, il eut faim. 

19. Et voyant un figuier fur le 
chemin , il y alla , mais u n'y trouva 
que des feuilles , et il lui (fit : Qu'il 
ne naiffe à j amais aucun fruit de toi ; 
& incontinent le figuier fécha. 

20. Les difciples ayant vu cela 
s'étonnèrent,» dirent: Comment 
eft-ce çpie ce figuier eft devenu 
fec à 1 infiant? 

21. Jéfus répondant , leur dit : Je J 
vous dis en vérité que si vous aviez 
la foi, & que vous ne doutassiez 
point, non feulement vous feriez 
ce qui a été fait au figuier; mais 
aussi si vous disiez à cette monta- 



Chap^X. 



me : Ote-toi dé là, & te jette dans 
la mer, cela fe feroit. 

22. Et tout ce que vous demande* 
rez en priant, si vous croyez , vous 
le recevrez. 

23. Quand Jéfus fut venu dans le 
temple, les principaux facrifica- 
teurs & N les ienateurs du peuple 
vinrent à lui, comme il enfeignoitj 
& lui dirent: Par quelle autorite 
fais-tu ces chofes ? Et qui eft-ce qui 
t'a donné cette autorité? 

24. Jéfus répondant , leur dit : Je 
vous ferai aussi une queftion ; & a 
vous m'y répondez, je vous dirai 
aussi par quelle autorité je fais ces 
chofes. 

25. Le baptême de Jean d'où ve* 
n oit-il? Du ciel ou des hommes? Or 
ils raifonnoient ainsi en eux-mêmes: 
Si nous difons , du ciel , il nous 
dira : Pourquoi donc n'y avez- 
vous pas cru? 

26 .Et si nous difons, des hommes, 
ious craignons le peuple ; car tous 
regardent Jean comme un pro- 
phète. 

27. Ainsi ils répondirent à Jéfus: 
Nous n'en favons rien. Et moi , 
leur dit-il, je ne vous dirai pas non 
plus par quelle autorité je fais ces 
chofes. 

28. Mais que vous femble-t-il de 
ceci ? Un homme avoit deux fils , & 
s'adrefiant au premier, il lui dit: 
Mon fils, va, & travaille aujour- 
d'hui dans ma vigne. 

29. Mais il répondit : Je n'y yeux 
point aller ; cependant , s étant 
repenti enfuite* il v alla. 

30. Puis il vint à lautre, & lui dit 
la même chofe. Celui-ci répondit: 

'y vais, Seigneur; mais il n'y alla 
pas. 

31 . Lequel des deux fit la volonté 
de son père? Ils lui dirent: C eft le 
premier. Jéfus leur dit : Je vous dis 
en. vérité que les péagers & les 
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femmes de mauvaife vie vous de- 
vancent au royaume de Dieu. 



32, Car Jean eft venu à vous dans yeux ? 



été fait par le Seigneur, & c eft une 
chofe merveiHeuie devant nos 



la voie de la juflice, & vous ne l'a- 
vez point cru; mais les péagers & 
les femmes de manvaife vie Font 



eru; & vous, ayant vu ce&,voti$ en rendra les frmts. 



ne vous êtes point repentis enfuite 
pour le croire. 

33. Écoutez une autre similitude 
U y avoit un père de famille qui 
planta une vigne, il l'environna 
d'une haie, ilycreufaunptfeflbhr, 
& il y bâtit une tour; puis il la hma 
à des vignerons, & sen alla faire 
un voyage. 



44. Celui crui tombera fur cette 
pierre, fera brifé; & celui fur qui 
elle tombera, en fera écrafé. 

45. Et quand les principaux facri* 
ficateurs & les Pnarisiens eurent 
entendu ces similitudes, ils recon- 
nurent qu'il partait d'eux. 

46. Et ils cherchôieht à se faisrr de 
lui ; mais ils crsdçnirent le peuple , 



34. La faifbn de la récolte étant parcequll regardoit J estes comme 



proche, il envoya fes ifervàeurs 
vête lés vigneron» pour recevoir 
les fruits^fe sa vigne. 

-35. Mais les vignerons s'étant faisis 
desferviteurskbattirentrun,tuèrent 
l'autre, & en lapidèrent un autre. 

36. U envoya encore d'autres fer- 



viteufô.enpkfigrarKlnombrequeleiïrdkr 



lés premiers,* & us les traitèrent de 
même. 

37. Enfin il envoya vers eux fbn 
propre fils, disant : Ils auront du 
f^ectpourmonfils. 

38, Mais quand les vignerons 
virent le fils, ib dirent entre eux: 
C'eft ici Phéritier; venezf. tuons-le, 
& faiafifems-noufr de fbn héritage. 



hors de la vigne , et le tuèrent. 
40. Quand donc le maître de la 



vigne Ycta tiémi* que fera4-il à ces prêt ; venez aux noces. 



vignerons? 

41. Bs lui répondirent; H fera pé^ 

rir mHcr âM e m ent ces médians, Se 

il louera fe vigne à d'autres vtgne-< 



cnleurfiufon 
42. Et Jéfus leur dit : TTatez-vous 



43. C'eft pourquoi je vous dis que 
le royaume de Dieu vous fera ôté ? 
& qu il fera donné à une nation qui 



un prophète. 

CHAPÏTÉË XXII. 

La parabole des noces. Les Hé~ 

radient. Sadduciens. 

Jéfba, proriant la parole, continua 
à leur parier éû paraboles, et 



% Le royaume des deux eftfem- 
blable à un roi qui fit les noces de 
(on fils. 

3.. Et il envoya fes ferviteurs pour 
appeler ceux qtri atoient étémvi* 
Ûs aux noces; mais ib n'y voulu- 
rent point venir. 

4. il envoya encore d'autres fer* 
vifeursatec cet ordfe : Dites à ceux 



39. Eé l'ayant pris , ib le jetèrent qui ont été invités : Vu fait prépa 



rer mon dînefr mestaureaux&mes 
bêtes grafles font tués, & tout eft 



5. Mais eu*, n'en tenant compte, 
s^ett aHèrerit , Pun à fa métairie , & 
l'autre à fbn trafic. 

6. Et les autres prirent fes ferrt- 



rons, qui hit en rendront les fruits tëttrs, & les outragèrent, & les 



tuèrent. 
7. Le roi , l'ayant appris , fe mit en 



jamais fa dans les écritures tespa- colère , & y ayant envoyé fes trou 
teks: La pierre <jue ceux qui batif-pes. il fit périr ces meurtriers, & 
(oient ont rejetee,eft devenue kbrâia leur ville, 
principale p ie r re de l'angle; ceci a{ 8. Alors il dit à fes ferviteurs: Le 

C 
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feftïn des noces eft prêt , mais ceux 

oui étoient invités n'en étoient pas 

dignes. 

. 9. Allez donc dans les carrefours 

des chemins, & invitez aux noces 

tous ceux que vous trouverez. 

10. Et fes ferviteurs étant allés 
dans les chemins, affemhlèrent 
tous ceux qu'ils trouvèrent, tant 
m au vais que bons , en forte que la 
jalle des noces fut remplie de gens 
qui étoient à table. 
. . 1 1 . Et le roi étant entré pour voir 
ceux qui étoient à table, aperçut 
un homme qui n avoit pas un ha- 
bit de noces. 

12. Et il lui. dit: Mon ami, com 
ment es-tu entré ici fans avoir un 
habit de noces? Et il eut la bouche 
fermée. 

- 13. Alors le roi dit aux ferviteurs: 
Liez -le pieds & mains, emportez- 
le , & jetez -le dans les ténèbres 
de dehors ; c'eft là qu'il y aura des 
pleurs & des grincemens de dents. 

14. Car il y en a beaucoup d'ap- 
pelés, mais peu d'élus. 

1 5. Alors les Pharisiens s étant 
retirés , confultèrent pour le fur 
prendre dans fes difcours. 

. 16. Et ils lui envoyèrent de leurs 
difciples avec des Hérodiens, qui 
lui dirent : Maître , nous favons que 
tu es sincère , & que tu ^nfeiçnes la 
voie de Dieu félon la vérité, fans 
avoir égard à qui que ce foit, car 
tu ne regardes point l'apparence 
des hommes. 

17. Dis-nous donc ce qui te fem- 
ble de ceci: Eft-il permis de payer 
le tribut à Céfar , ou non ? 

18. Mais Jéfus connoiflant leur 
malice , leur dit : Hypocrites , pour- 
quoi me tentez-vous i> 



21. Ils lui dirent: De Céfar. Alors 
il leur dit : Rendez donc à Céfar ce 
qui appartient à Céfar, & à Dieu 
ce qui appartient à Dieu. 

22. Et ayant entendu cette ré- 
ponse, ils l'admirèrent, & le laif- 
îant , ils s'en allèrent. 

23. Ce jour-là, les Sadducéens, 
qui difent qu'il n'y a point de ré- 
lurreâion, vinrent à Jésus, & lui 
firent cette queftion : 

24. Maître, Moïfe a dit: Si quel- 
qu'un meurt fans enfans, (on frère 
epoufera fa veuve, & fuicitera li* 
gnée à fon frère, 

25. Ôr il y avoit parmi nou&fept 
frères , dont le premier s'étapt ma- 
rié mourut; & n'ayant point eu 
d'enfans, il laifia fa femme \ fon 
frère. 

26. De même aussi le fécond, puis 
le troisième^ jufquau feptième. 

27. Or après eux tous, la femme 
moqrut aussi. 

28. Duquel donc des sept sera-t- 
elle femme dans la réfurre&ion ; 
car tous les sept Vont eue ? 

29. Mais Jéfus répondant, leur dit : 
Vous êtes 4ans Ferreur , pareeque 
vous n'entendez pas les écritures, 
ni quelle eft la puiflance de Dieu. 

30. Car après la réfurredion , les 
hommes ne prendront point de 
femmes, ni les femmes de maris ; 
mais ils feront comme les anges de 
Dieu, qui font dans le ciel. 

3Ï. Et ouant à la réfurredion des 
morts , n avez-vous point lu ce que 
Dieu vous a dit: 

32. Je fuis le Dieu d'Abraham, le 
Dieu dlsaac, & le Dieu de Jacob. 
Dieu n'eft pas le Dieu des morts, 
mais il est Le Dieu des vi vans. 

33. Et le peuple entendant cela, 



19. Montrez-moi la monnoie dont admirait fa doorine, 



çnpaie le tribut. Et ils lui préfeh- 
tèrent un denier. 
20. Et il leur dit : De qui eft cette 
image & cette infeription ? 



34 Les Pharisiens ayant appris 
qu'il avoit fermé, la bouche aux 
Sadducéens , ils s'affemblèrent 

35. Et l'un d'enlr'eux, qui étoit 
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docteur de la loi , l'interrogea pour 
leprouver, et lui dit : 

3o. Maître, quel eft le plus grand 
commandement de la loi ? 

37. Jéfus lui dit : Tu aimeras le Sei- 

Sneur ton Dieu de tout ton cœur, 
e toute ton ame, & de toute ta 
pensée. 



mais ils ne youdroient pas les re- 
muer du doigt 

5. Et ils font toutes leurs a&ions 
afin que les hommes les voient; 
car ils portent de larges phylac- 
tères, & ils ont de plus longues 
françes à leurs habits; 

6. Ils aiment à avoir les premières 



. 38. C'est là le premier et le grand places dans les feftins , & les pre- 
commandement. miers sièges dans les fi 



39. Et voici le second, qui lui eft 
semblable : Tu aimeras ton pro- 
chain comme toi-même. 
. 40. Toute la loi et les prophètes 
le rapportent à ces deux comman- 
demens. 

41. Et les Pharisiens étant aflem- 
blés, Jéfus les interrogea, 
. 42. Et leur dit : Que vous semble- 
fc-il du Chrift? De qui doit-il être 
Fils ? Us lui répondirent : De David. 

43-Et illeur dit : Comment donc 
David lappelle-til par l'elprit fon 
Seigneur, en disant : 
[ 44. Le Seigneur a dit à mon Sei- 
gneur: Assieds; toi à ma droite, 
jusqu'à ce que j'aie mis tes enne- 
mis pour te fervir de marche- 
pied? 

45. Si donc David l'appelle son 
Seigneur, comment eft-il fon Fils? 
. 46. Et perfonne ne put lui répon- 
dre un leul mot ; & depuis ce jour- 
là perfonne n'ofo plus l'interroger. 

CHAPITRE XXIII. 

Les Scribes hypocrites. 

Alors Iéfu$ parla au peuple , & à 
fes diiciples, 

2. Et leur dit: Les (bribes & les 
Pharisiens font assis fur la chaire 
de Moïfè. 

3. Observez donc & faites tout ce 
qu'ils vous diront d'obferver ; mais 
ne faites pas comme ils font, par- 
cequ'ils difent & né font pas. 

4. Car ils lient des fardeaux pe< 
fans & infuppor tables, & les met 
tent sur les épaules des hommes; 



sièges aaiœ les lynagogues; 

7. Et à être fklués dans les places 
publiques , & à être appelés par les 
hommes , maître , maître. 

8. Mais vous , ne vous faites point 
appeler maître ; car vous n avez 
qu un Maître, qui eft le Chrift; & 
pour vous , vous êtes tous frères. 

9. Et n appelez personne sur la 
terre votre père; car vous n avez 
qu'un seul Père, savoir celui qui 
est dans les cieux. 

10. Et ne vous faites point appe- 
ler docteurs; car vous n avez qu'un 
feul Docteur, oui eft le Chrift. 

11. Mais que le plus grand d'en- 
tre vous soit votre serviteur. 

12. Car Quiconque s'élèvera fera 
abaifle, 8t quiconque s'abaiflera 
sera élevé. 

13. Mais malheur à vous, fcribes 
& Pharisiens hypocrites! parceque 
vous fermez aux hommes le royau- 
me des cieux; vousn'y entrez point, 
et vous n'y laiflez pas entrer ceux 
qui voudraient y entrer. 

14. Malheur à vous • fcribes & 
Pharisiens hypocrites i car vous 
dévorçz les maifôns des veuves, 
en affectant de faire de longues 
prières; à caufe de cela vous ierez 
punis d'autant jrius févèrement 

15. Malheur a vous, fcribes & 
Pharisiens hypocrites! car vous 
courez la nier et la terre , pour faire 
un profélyte : & quand u l'eft de- 
venu, vous le rendez digne de la 
géhenne deux fois plus que vous. 

16. Malheur à vous, conducteurs 
aveugles! qui dite» : Si quelqu'un 

C2 
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jure par le temple, cela n'eft rien ; 
mais celui qui aura juré par For 
du temple, eft oblige de tenir son 
serment ! 

1 7. Infenfés & aveugles ! Car lequel 
eft le plus considérable, ou For, ou 
le temple qui rend cet or sacre? 

18. Et si quelqu'un, dites-vous , 
jure par fautel, cela n'cft rien; 
mais celui oui aura juré par le don 
qui eft fur l'autel, eft oblige de te- 
nir son serment. 

19. Infenfés & aveugles! Car le- 
quel eft le plus grand, le don, ou 
1 autel qtri rend ce don facré? 

20. é Celui donc qui jure par Tau- 
tel Jure par l'autel oc par ce qui 
eft dessus. 

âl. Et celui qui jure par le tem- 
ple, jure par le temple et par celui 
qui y habite. 

22. Et celui qui jure par le ciel, 
jure par le trône de Dieu & par 
celui qui eft assis defiiis. 

23. Malheur à vous • fcribes & 
Pharisiens^ hypocrites! car vous 
payez la dime de la menthe, de Fa- 
net , & du cumin , & vous négligez 
les choses les plus importantes de 
la loi % la justice, la miféricorde , & 
la fidélité. Ce font là les choses qu'il 
falloit faire , sans néanmoins omet- 
tre les autres. 

24. Conducteurs aveugles! qui 
coulez un moucheron , & qui ava 
lez un chameau. 

25. Malheur à vous , fcribes & 
Pharisiens hypocrites! car vous 
nettoyez le dehors de la coupe & 
du plat, pendant qu'au dedans 
vous êtes pleins de rapines fie d'in- 
tempérance. 

26. Pharisien aveugle! nettoie pre- 
mièrement le dedans de la coupe 
& du plat, afin que ce qui eft de- 
hors devienne aussi net. 

27. Malheur à vous, fcribes & 
Pharisiens hypocrites! car vous 
refiemblez à des fépulcres blan- 



chis, qui paroiflènt beaux par de- 
hors; mais qui au dedans sont pleins 
d'oflemens de morts, & de toute 
sorte de pourriture. 

28. De même aussi au dehors vous 
paroiflez juftes aux hommes , mais 
au dedans vous êtes remplis d'hy- 
pocrisie et d'injuftice. 

29. Malheur à vous, fcribes &Pha- 
risiens hypocrites! car vous bâtif- 
fez les tombeaux des prophètes, 
& vous ornez les fépulcres des 
juftes; 

30 Et vous dites : Si nous eussions 
été du tems de nos pères , nous ne 
nous serions pas joints à eux pour 
répandre le langues prophètes. 

31. Ainsi vous êtes témoins con- 
tre vous-mêmes , cjue vous êtes les 
enfans de ceux qui ont tué les pro- 
phètes. 

32. Vous donc aussi, vous achevez 
de combler la mesure de vos pères. 

33. Serpens, race de vipères, 
comment éviterez -vous le juge- 
ment de la géhenne? 

34. C'eft pourquoi , voici , je vous 
envoie des prophètes; des faces, 
& des fcribes; vous ferez mourir & 
vous crucifierez les uns; vous ferez 
fouetter les autres dans vos fyna- 
goçues , & vous les perfécuterez de 
ville en ville ; 

35. Afin que tout le fang innocent 
qui a été répandu fur la terre re- 
tombe fur vous 2 depuis le fang 
d'Abel le jufte, jufquau fang de 
Zacharie , fils de Barachie , que vous 
avez tué entre le temple & Fautel. 

36. Je vous dis en vérité que toutes 
ces chofes viendront fur cette gé- 
nération. 

37. Jérufalem, Jérufalem, qui tues 
les prophètes, & qui lapides ceux 
qui te font envoyés, combien de 
fois ai-je voulu raflembler tes en- 
fans, comme une poule raflemble 
fes poussins fous les ailes, & vous 
ne ravez pas voulu ! 
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10. Alors aussi plusieurs fe fcan- 



38. Voici, votre demeure va deve- 
nir déferte 

39. Car je vous dis que déformais 
vous ne me verrez plus , jufgu a ce 
que vous disiez : Béni soit celui qui 
vient au nom du Seigneur ! 

CHAPITRE XXIV. 

Menaces contre Jérusalem , et 
contre toute la Judée. Exhorta- 
tion a la piété. 

Comme Jéfus fortoit du temple 
& qu'il s'en alloit, fes difciples 
vinrent pour lui en Sure considé- 
rer les édifices. 

2. Et Jéfos leur dit : Voyez-vous 
tous ces bâtiment? Je vous dis en 
vérité qu'il ne reftera ici pierre fur 
pierre qui ne foit renverfée. 

3. Et s étant assis fur la montagne 
des Oliviers, fes difciples vinrent 
à lui en particulier, & lui dirent : 
Dis-nous quand ces chofes arrive- 
ront, & quel fera le signe de ton 
avènement & de la fin du monde. 

4. Et Jéfus répondant , leur dit : 
Prenez garde que perfonne ne vous 
féduife 

5. Carptasieurs viendront en mon 
nom, difant : Je fuis le Chrift; & ils 
fediuront beaucoup de gens. 

6. Vous entendrez parler de guer- 
res & de bruits de guerres ; prenez 
garde de ne vous pas troubler ; car 
u faut que toutes ces chofes arri- 
vent; mais ce ne fera pas encore 
la fin. 

7. Car une nation s'élèvera contre 
une autre nation, & un royaume 
contre un autre royaume; & il y 



lieux, 

8. Mais tout v cela ne fera qu'un 
commencement de douleurs. 

9. Alors ils vous livreront pour 
être tourmentés . & ils vous feront 
mourir; & vous ferez haïs de toutes 
les nations à caufe de mon nom. 



daliferont , & fe haïront les uns les 
autres. 

11. Et plusieurs faux prophètes 
s élèveront, & féduiront beaucoup 
de gens. 

12. Et parceque l'iniquité fera 
multipliée, la charité de plusieurs 
fe refroidira. 

13. Mais celui qui aura perfévér^ 
jufqu a la fin , fera fimvé. 

1 4. Et cet évançite du royaume de 
Dieu fera prêche par toute la terre, 
pour fervir de témoignage à tou- 
tes les nations; & dors la fin arri- 
vera. 

1 5. Quand donc vous verrez dans 
le lieu faint l'abomination qui caufe 
la défolation , & dont le prophète 
Daniel a parié ; que oeluï qui le lit 
y faflè attention ; 

16. Alors , que ceux qui feront 
dans ta Judée, s'enfuyent aux mon- 
tagnes. 

17. (^ue celui qui fera au haut de 
la maifon ne descende point pour 
s'arrêter à emporter quoi que ce 
foit de fa maifon ; 

1 8. Et que celui qui eft aux champ* 
ne retourne point en arrière , pour 
emporter fes habits. 

19. Malheur aux femmes <jui fe- 
ront enceintes, & à celles qui allai- 
teront en ces jours-là. 

20. Priez que votre ftiite n'arrivç 
pas en hyver, ni en un jour de 
lkbbat. 

21. Car il v aura une grande afc 
ftidion, telle que, depuis le com- 
mencement du monde j ufqu'à pré- 



aura des famines, des pelles, & des fent , il n'y en a point eu. & qu'il n'y 
tremblemens de terre en divers en aura jamais de femblable. 



22. (£ue si ces jours-là n ayoient 
pas été abrégés , perfonne n'échap^ 
peroit; mais ils feront abrégés à 
caufe des élus. 

23. Alors si quelqu'un vous dit : 
Le Chrift est ici, ou il est là, ne le 
croyez point 
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24. Car de faux Chrifls & de faux 
prophètes s élèveront, & feront de 
grands signes & desprodige» , pour 
leduire les élus mêmes, s il étoit 
possible. 

25. Voilà, je vous l'ai prédit. 

26. Si donc on vous eut : Le voici 
dans le défert ; n'y allez point : Le 
voici dans des lieux retirés; ne le 
croyez point. 

27. Car comme un éclair fort de 
TOrient,&fe faitvdir jufqu^à l'Oc- 
cident , il en fera aussi de même de 
Favénement du Fils de l'homme. 

28. Car où fera le corps mort , les 
aigles s'y affembleront. 

2d: Et aussitôt après 1 affli&ion de 
ces jours-là, le foleil s'obfcurcira, 
la lune ne donnera point fa lu- 
mière, les étoiles tomberont du 
ciel , & les puiffances des cieux fe- 
ront ébranlées. 

30. Alorsle signe du Fils de l'hom- 
me paraîtra dans le ciel : alors aussi 
toutes les tribus de la terre fe la- 
menteront, en fe frappant la poi- 
trine, & elles verront le Fils de 
l'homme venir fur les nuées du 
ciel, avec une grande puiffance & 
une grande gloire. 

31. Il enverra fes anges avec un 
grand fon de trompette, & ils raf- 
fembleront tes élus des quatre 
vents , depuis un bout des cieux 
jufquà l'autre bout. 

32. Apprenez ceci par la simili- 
tude du figuier : Quand fes bran- 
ches commencent à être tendres, 
& qu'A pouffe .des feuilles, vous 
connoiffez que l'été eft proche. 

33. Vous aussi de même, quand 
vous verrez toutes ces chofes, fâ- 
chez que le Fils de Vhomme eft 
proche & à la porte. 

34. Je vous dis en vérité que cette 
génération ne paffera -point, que 
toutes ces chofes n'arrivent. 

35. Le ciel & la terre paieront, 



mais mes paroles ne pafferont 
point. 

36. Pour ce qui eft du jour & de 
l'heure, perfonne ne le fait, non 
pas même les anges du ciel , mais 
mon Père feul. 

37. Mais comme il en étoit dans les 
jours de Noé , il en fera de même 
a l'avènement du Fils de l'homme j 

38. Car comme dans les jours 
avant le déluge, les hommes man- 
geoient & bu voient, fe marioient 
& donnoient en mariage, îufqu'au 
jour que Noé entra dans 1 arene - % 

39. Et qu'ils nepenfèrent au dé^ 
luge que lorfqu'if vint & qu'il les 
emporta tous; il en fera aussi de 
même à l'avènement du Fils de 
l'homme. 

40. Alors, de deux hommes qui 
feront dans un champ, l'un fera 
pris , & l'autre laiffé. 

41. De deux femmes qui mou- 
dront au moulin , l'une fera prife , 
& l'autre laiffée. 

42. Veillez donc, car vous ne fa- 
vez pas à quelle heure votre Sei- 
gneur doit venir. 

43. Vous favez que si un père de 
famille étoit averti à quelle veille 
de la nuit \m larron doit venir, il 
veillerait ,& ne laifferoit pas percer 
famaifon. 

44. C'eft pourquoi vous aussi te- 
nez-vous prêts; car le Fils de 
l'homme viendra à l'heure que vous 
nepenfezpas. 

45. Qui eft donc le feryiteur fidèle 
& prudent que fon martre a établi 
fur fes domeftigues , pour leur don- 
ner la nouiriture dans le tems 
qu'il faut? 

46. Heureux ce ferviteur que font 
maître trouvera faifant ainsi quand 
il arrivera ! 

47. Je vous dis en vérité qu'il l'é- 
tablira furtous fes biens. 

48. Mais si c'elt un méchant fer- 
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viteur, qui dife en lui-même : Mon 
maître tarde à venir; 

49. Et qu'il fe mette à battre fes 
compagnons de fervke , & à man- 
ger « a boire avec des ivrognes; 

50. Le maître de ce ièrviteur-là 
Tiendra le jour qu'il ne l'attend pas , 
& à l'heure qu'il ne fait pas ; 

51. Et il le leparera f & il lui don- nois point 



celles qui étoient prêtes entrèrent 
avec lui aux noces, & la porte fut 
fermée. 

11. Après cela les autres vierges 
vinrent aussi , & dirent : Seigneur f 
Seigneur , ouvre-nous. 

12. Mais il leur répondit : Je voua 
dis en vérité que je ne vous con- 



nera fit portion avec les hypocrites ; 
c'eft là qu'il y aura des pleurs & des 
grincemens de dents. 

CHAPITRE XXV. 
La parabole des vierges et des 
taiens. La description du ju- 
gement dernier. 

Alors le royaume des deux fera 
femblable à dix vierges qui , 
ayant pris leurs lampes, allèrent 
au-devant de 1 époux 

2. Or , il y en avoit cinq d'entre 
elles qui étaient fages, & cinq qui 
étoient folles. 

3. Celles oui étoient folles, en pre- 
nant leurs lampes j n'avoient point 
pris d'hutte avec elles. 

4. Mais les fages avoient pris de 
l'huile dans leurs vaifleaux avec 
leurs lampes. 

5. Et comme l'époux tardoit à ve- 
nir, elles saiïbupirent toutes & 
s'endormirent, 

6. Et fur le minuit, on entendit 
crier : Voici l'époux qui vient; for- 
tez au-devant de lui. 

7. Alors ces vierges felevèrent tou- 
tes, & préparèrent leurs lampes. 

8. Et les toiles dirent aux, fages : 
Donnez-nous de. votre, huile ; car 
nos lampes s'éteignent 

9. Mais les fages répondirent 



13. Veillez donc: car vous ne la- 
vez ni le jour ni l'heure à laquelle 
le Fils de l'homme viendra. 

14 Car il en est comme d'un 
homme qui , s'en allant en voyage , 
appela fes ferviteurs & leur remit 
fes biens. 

15. Et il donna cinq taiens à l'un, 
à l'autre deux, & à l'autre un; à 
chacun félon fes forces ; & il partit 
aussitôt 

16. Or celui qui avoit reçu cinq 
taiens s'en alla, & en trafiqua ; & il 
gagna cinq autres taiens. 

17.. De même celui qui en avoit 
reçu deux, en gagna aussi deux 
autres. 

18. Mais celui qui n'en avoit reçu 
qu'un, s'en alla & creufa dans la 
terre, & y cacha l'argent de fon 
maître. 

19. Long-tems après le maître de 
ces ferviteurs revint, & il leur fit 
rendre compte. 

20. Alors celui qui avoit reçu cinq 
taiens vint 2 & préfenta cinq autres 
taiens, & dit : Seigneur, tu m'avois 
remis cinq taiens; en voici cinq 
autres que j'ai gagnés de plus. 

21. Et fon maître lui dit : Cela va 
biçn , bon & fidèle ferviteur ; tu a*, 
été fidèle en peu de chofe, je t'éta- 
blirai fur beaucoup; entre dans la 



JVous ne le pouvons , de peur que joie de ton feigneur* 
nousn'en ayons pas allez pour nous 22. Et celui oui avoit reçu deux 
& pour vous ; allez plutôt vers ceux taiens, vint & ait .^Seigneur, tu m'a- 
qui en vendent , & en achetez pour vois remis deux taiens ; en voici 
vous. : deux autres que j'ai gagnésdeplus. 

10. Mais pendant qu'elles en al- 23. Et fon maître lui dit : Cela va 



loient acheter, l'époux vint; & 



bien , bon & fidèle ferviteur; tu as 
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35. Car j'ai eu faim, & vous m'a* 



été fidèle en peu de chofe , je t'éta- 
blirai fur beaucoup ; entre dans la 
joie de ton feigneur. 

24. Mais celui qui n'avoit reçu 
qu'un talent vint & dit : Seigneur , 
je favois que tu étois un homme 
dur , qui moiflbnnes où tu n'as pas 
lèmé , & qui recueilles où tu n'as 
pas répandu; 

25. Ceft^pourquoi ^craignant, 
je fuis allé, & j'ai caché ton talent 
dans la terre; voici, tu as ce qui eft 
à toi. 

26. Et fon maître lui répondit 
Méchant & pareffeux ferviteur, tu 
favois que je moiiïbnnois où je n'ai 
pas femé, & que je recueillois où 
je n'ai pas répandu; 

27. Il te falloit donc donner mon 
argent aux banc[uier$ ; & à mon re- 
tour j aurais retire ce qui efl à moi 
avec l'intérêt. 

28. Otez-lui donc le talent, & le 
donnez à celui qui a dix talens. 

29. Car on donnera à celui qui a, 
& il aura encore davantage; mais 
k celui qui n'a pas, on lui ôtera 
même ce qu'il a. 

30. Jetez donc le ferviteur inutile 
dans les ténèbres de dehors ; c'eft là 
qu'il y aura des pleurs & des grin- 
cemens de dents. 

31. Or cruand le Fils de l'homme 
Viendra aans fâ gloire, arec tous 
les faints anses, alors il s'affeiera 
fur le trône de fa gloire. 

32. Et toutes les nations feront at 
femblées devant lui ; & il déparera 
les uns d'avec les autres, comme 
un berger fépare les brebis d'avec 
les boucs. 

33. Et il mettra les brebis à fa 
droite, & les boucs à fa gauche. 

34. Alors le roi dira à ceux qui 
feront à fa droite : Venez , vous qui 
êtes bénis de mon Père, pofleaez 
en héritage le royaume qui vous 
a été préparé dès la création du 
monde. 



vez donné à manger j j 'ai eu foi f , & 
vous m'avez donné a boire ; j'étois 
étranger , & vous m'avez recueilli ; 

36. J'étois nu , & vous m'avez vê- 
tu; j'étois, malade, & vous m'avez 
visite; j'étais en prifon, & vous 
m'êtes venu voir. 

37. Alorelesjuftes lui répondront: 
Seigneur, quand eft-ce que nous 
t'avons vu avoir faim , & que nous 
t'avons donné à manger; ou avqir 
foif , & que nous t'avons donne à 
boire? 

38. Et quand eft-ce que nous t'a- 
vons vu étranger, & que nous t'a- 
vons recueilli; ou nu, & que nous 
f avons vêtu? 

39. Ou quand eft-ce que nous t'a- 
vons vu malade, ou en prifon, & 
que nous fommes vernis te voir? 

40. Et le roi répondant, leur dira : 
Je vous dis en vérité, qu'en tant que 
vous avez fait ces choies à l'un de 
ces plus petits de mes frères, vous 
me les avez faites. 

41. Enfuite il dira à ceux qui fe- 
ront à fa gauche : Retirez-vous de 
moi, maudits, & allez dans le feu 
éternel, qui eft préparé au diable 
& à (es anges. 

42. Car yai eu faim, & vous ne 
m'avez pas donné à manger ; j'ai eu 
ibïf, & vous ne m'avez pas donné 
à bojre. 

43. J'étois étranger, & vous ne 
m'avez pas recueilli \fetois nu , & 
vous ne m'avez pas vêtu ; féiois 
malade & en prifon, & vous ne 
m'avez pas visité. 

44. Alors ceux-là lui répondront 
aussi : Seigneur, quand eftrce que 
nous t'avons vu avoir faim , ou foif , 
ou être étranger, ou nu, ou ma- 
lade, ou en prifon, & que nous ne 
t'avons point aasiftç? 

45. Et il leur répondra: Je vous 
dis en vérité, quen ce que vous 
ne l'avez pas fait à l'un de ces plus 
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petits, tous ne me l'avez pas fait 

non plus. 
46.Et ceux-ci s'en iront aux peines 

éternelles ; mais les jultes s 'en iront 

à la vie éternelle. 

CHAPITRE XXVI. 

Jésus -Christ destine a la mort, 
oint d'une femme, trahi par Ju- 

" das, faisant la Pâque, insti- 
tuante Eucharistie, se retirant 
et souffrant à Gethsèmané, pris 
et amené chez Caiphe, renie par 
Pierre. 

Quand Jéfiis eut achevé tous ces 
difeours, il dit à fes difciples: 

2. Vous favez que la Pâque fe fe- 
ra dans deux jours; & que le Fils 
de l'homme fera livré pour être 
crucifié. 

3. Alors les principaux facrifica- 
teurs, les fermes, & les fénateurs 
du peuple s'affemblèrent dans la 
£dle du fouverain facrificateur , 
nommé Caiphe; 

4. Et déhperèrent enfemble de fe 
feisir de Jéfus par adrefie, & de le 
feire mourir. 

5. Mais ils difoient : Il ne faut pas 
que cerfbit pendant la fête, de peur 
qu'il ne fe faflè quelque émotion 
parmi le peuple. 

6. Et Jéfus étant à Béthanie , dans 
la maifon de Simon , surnommé 
le lépreux; 

7. Une femme étoit venue vers 
hri, ayant un vafe d'albâtre, plein 
d'un parfum de grand prix^ & elle 
le lui avoit répandu fur la t£te lors- 
qu'il étoit à table. 

8. Et fes difciples voyant cela en 
furent indignés, 6c dirent: A quoi 
fert cette perte? 

9. Car on pouvoit vendre bien 
eher ce parfum , fit en donner l'or- 
gent aux pauvres. 

10. Mais Jéfus, connoiffant cela, 
leur dit: Pourquoi faites- vous de 
la peine à cette femme ? Car elle a 
fait une bonne ôibon à mon égard; 



11. Car vous aurez toujours des 
pauvres avec vous; mais vous ne 
m'aurez pas toujours. 

12. Et si elle a répandu ce parfum 
fur mon corps , elle l'a fait pour 
mafépulture; 

13. 3e vous dis en vérité que dans 
tous les endroits du monde où cet 
évangile fera preché ; ce qu'elle a 
fait fera aussi raconte en mémoire 
délie. 

14 Alors l'un des douze, appelé 
Judas Ifcariot , s'en alla vers les 
principaux facrificateurs, 

15. Et leur dit : Que voulez- vous 
me donner, & je vous le livrerai? 
Et ils convinrent de hri donner 
trentepièces d'argent 

16. Et depuis ce tems-Ià il cher* 
choit une occasion propre pour le 
livrer. 

17. Or le premier jour de la fêté 
des pains fans levain , les difciples 
vinrent à Jéfus, & lui dirent : Où 
veux-tu que nous préparions ce 
qu'il faut pour manger la Pâ* 
que? 

18. Et il répondit: Allez dans là 
ville chez un tel, & lui dites: Le 
maître dit: Mon tems eft proche; 
je ferai la Pâque chez toi avec mes 
difciples, 

19. Et les difciples firent comme 
Jéfus leur avoit ordonné, & pré- 
parèrent la Pâque. 

20. Quand le foir fut venu, il fe 
mit à table avec les douze apôtres. 

21. Et comme ils mangeoient. il 
dit: Je vous dis en vérité que 1 un 
de vous me trahira. 

22. Et ik furent fort affligés, & 
chacun d'eux fe mit à lui dire : Sei- 
gneur , eft-ce moi ? 

23. Mais il répondit : Celui qui 
met la main dans le plat avec moi, 
c'est celui qui me trahira. 

24. Pour ce qui eft du Fils de 
l'homme, il s'en va, félon ce cjui a 
été écrit de lui; mais malheur à cet 
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homme par qui le Fils de l'homme 
cft trahi ; il eût mieux valu pour cet 
homme-là de n être jamais né. 

25. Et Judas , qui le trahiflbit , ré 
pondit : Maître, çft-ce moi? Jésus 
lui dit: Tu l'as dit? 

26. Et comme ils mangeoient, Jé- 
fus prit du pain, & ayant rendu 
grâces, il le rompit & le donna à 
les difciples, & dit : Prenez, man- 
gez; ceci eft mon corps. 

27. Ayant aussi pris la coupe, 
rendu grâces, il la leur donna, di- 
font : Buvez-en tous. 

28. Car ceci eft mon fang , le fane 
de la nouvelle alliance, lequel eft 
répandu pour plusieurs , en rémis- 
sion des pèches. 

29. Or je vous dis que déformais 
je ne boirai point de ce fruit de la 
vigjne , jufqu à ce jour auquel je le 
boirai nouveau avec vous dans le 
royaume de mon Père. 

30. Et après qu'ils eurent chanté 
le cantique, ils fortirent pour aller 
à la montagne des Oliviers. 

31. Alors Jéfus leur dit : Je vous 
ferai cette nuit à tous une occasion 
de chute; car il eft écrit: Je frap- 
perai le berger, & les brebis au 
troupeau feront diiperfées. 

32. Mais après que je ferai ref- 
fufcité, j'irai devant vous en Ga- 
lilée. 

33. Et Pierre prenant la parole, lui 
dit : Quand même tous les autres 
fe fcandaliferoient en toi , je ne fe- 
rai jamais icandalifé. 

34. Jéfus lui dit : Je te dis en vé- 
rité que cette nuit même, avant 
que le cojq ait chanté, tu me re- 
nieras trois fois. 

% 35. Pierre lui dit : Quand même 
il mé faudroit mourir avec toi , je 
ne te renierai point. Et tous les dif- 
ciples dirent la même chofe. 
36. Alors Jéfus s'en alla avec eux 
dans un lieu appelé Gethfémané; 
& il dit à fes difciples: Affeyez- 
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vous ici , pendant que je m'en irai 
là pour prier. 

37. Et ayant pris avec lui Pierre 
& les deux fils de Zébédée , il com- 
mença à être fort trifte , & dans une 
amèré douleur. 

38. Et il leur dit : Mon ame eft fai- 
sie de triftefle jusqu'à la mort ; de- 
meurez ici , & veillez avec moi. 

39. Et étant allé un peu plus avant, 
il fe jeta le vilhge contre terre, 
priant & difant : Mon Père , que 
cette coupe pafle loin de moi, s'il 
eft possible ! Toutefois, qu'il en soit, 
non comme je le voudrais, mais 
comme tu le veux. 

40. Puis il vint vers fes difciples, 
& les trouva endormis; & il dit à 
Pierre: Eft -il possible que vous 
n'ayez pu veiller une heure avec 
moi? 

41. Veillez & priez, de peur que 
vous ne tombiez dans la tentation; 
car refprit est prompt, mais la 
chair est foible. 

42. Il s'en alla encore pour la fé- 
conde fois, & pria, difant: Mon 
Père, s'il n'eft pas possible que 
cette coupe pafle loin de m#i , fans 

jue je la Doive , que ta volonté foit 
aite! 

43. Et revenant à eux, il les trou- 
va encore endormis; car leurs yeux 
étoient appefantis. 

44. Et les ayant laifles , il s'en alla 
encore, & pria pour la troisième 
fois, difant les mêmes paroles. 

45. Alors il vint vers fes difciples, 
& leur dit : Vous dormez encore , 
& vous vous repofez ! Voici l'heure 
eft venue , & le Fils de l'homme va 
être livré entre les mains des mé- 
dians. ■ • 

46. Levez-vous, allons, voici ce- 
lui qui me trahit s'approche, 

47. Et comme il partait encore» 
voici Judas, l'un des douze, quf 
vint , & avec lui une grande troupe 
de gens armes d epees & de b£\ 
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tons, de la part des principaux fa- 
crificateurs, & des fénateurs du 
peuple. 

48. Et celui qui le trahifibit leur 
avoit donné ce signal : Celui que je 
baiferai , c'eft lui ; faisiffez-le. 

49. Et aussitôt s approchant de Je- 
fus. il lui dit : Maître, je te falue; 
& il le baifa. 

50. Et Jéfus lui dit : Mon ami, pour 
quel fujet es-tu ici? Alors ils s'ap- 
prochèrent, & jetèrent les mains 
lur Jéfus , & le faisirent. 

51. En même tems, un de ceux 
qui ètoient avec Jefus , portant 
la main à Fépée , la tira , & en 
frappa un ferviteur du fouverain 
facrificateur, & lui emporta une 
oreille. 

52. Alors Jéfus lui dit : Remets 
ton épée dans le fourreau ; car tous 
ceux qui prendront Fépée périront 
par Fepée. 

53. Penfes-tu que je ne puifle pas 
maintenant prier mon Père, qui 
me donnerait aussitôt plus de 
douze légions d'anges? 

54. Comment donc s accompli 
roient les écritures , qui disent qu'il 
faut que cela arrive ainsi? 

55. En même tems Jéfus dit 
cette troupe : Vous êtes fortis avec 
des épées & des bâtons, comme 
après un brigand, pour mépren- 
dre ; j'étois tous les jours assis par- 
mi vous, enfeignant dans le temple, 
& vous ne m'avez point faisi. 

56. Mais tout ceci eft arrivé afin 
que ce (jui eft écrit dans les pro- 
phètes fut accompli. Alors tous les 
difciples l'abandonnèrent & s'en- 
fuirent. 

57. Mais ceux qui avoient faisi 
Jéfus remmenèrent chez Caiphe, 
le fouverain facrificateur, ou les 
fcribes & les fénateurs étoient af- 
femblés. 

58. Et Pierre le fuivit de loin, 
jufqu'à la cour du fouverain facri- 



ficateur; & y étant entre, il s'assit 
avec les officiers, pour voir quelle 
en feroit la fin. 

59. Or les principaux facrifica- 
teurs, & les fénateurs, & tout le 
Confeil , cherchoient quelque faux 
témoignage contre Jéfus, pour le 
faire mourir. 

60. Mais ils n'en trouvoientjpoint ; 
& bien que plusieurs faux témoins 
fe fufient préfentés, ils n'en trou- 
voient point de suffisant. Enfin, 
deux faux témoins s approchèrent , 

61 . Qui dirent : Cet nomme a dit ; 
Je nuis détruire le temple de Dieu, 
& le rebâtir dans trois jours. 

62. Alors le fouverain facrifica- 
teur fe leva & lui dit : Ne réponds- 
tu rien? Qu'eft-ce que ces gens dé- 
pofent contre toi?' 

63. Mais Jéfus fe tut. Alors le fou- 
verain facrificateur, prenant la pa- 
role, lui dit: Je t adjure, par lo 
Dieu vivant, de nous dire si tu es 
leChrift,leFilsdeDieu. 

64. Jéfus lui répondit : Tu l'as dit, 
& même je vous dis que vous ver* 
rez ci-apres le Fils de Fhomme assis 
à la droite de la puifiance de Dieu, 
& venant fur les nuées du ciel. 

65. Alors le fouverain facrifica- 
teur déchira fes habits , dilàn t : Il a 
blafphémé ; qu'avons - nous plus 
befbin de témoins ? Vous venez 
d'entendre fon blafphême. Que 
vous en femble? 

66. Ils répondirent : U a mérité la 
mort. 

67. Alors ils lui crachèrent au 
vifage, & ils lui donnèrent des 
coups de poings, & les autres le 
frappoient avec leurs bâtons; 

68. Difant: Chrift, devine qui eft 
celui qui t'a frappé ? 

69. Cependant Pierre étoit assis 
dehors dans la cour; 8c une fer- 
vante s'approcha de lin , & lui dit : 
Tu étois aussi avec Jéfus le Gali- 
léen. 
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70. Et il le nia devant tous, difant : 
Je ne sais ce que tu dis. 

71. Et comme il fortit au vefti- 
bule, une autt* servante le vit ? & 
dit à ceux qui étoient là : Celui-ci 
étoit aussi avec Jéfus de Nazareth. 

72. Et il le nia encore avec fer- 
ment, disant: Je ne connois point 
cet homme-là. 

73. Et un peu après, ceux- qui 
étoient là 6'approchèrent , & dirent 
à Pierre : Afiurément tu es aussi de 
ces gens-là , car ton langage te fait 
connoître. 

74. Alors il fe mit à faire des im- 
précations contre foi-même, & à 
jurer, disant: Je ne connois point 
cet homme-là; & incontinent le coq 
chanta. 

75. Alors Pierre fe fouvint de la 
parole de Jéfus, qui lui ayoit dit 
Avant que le coq ait chanté , tu me 
renieras trois fois. Et étant forti , il 
pleura amèrement. 

t CHAPITRE XXVII. 
Jésus-Christ amené devant Pilote. 
Désespoir de Judas. Jésus-Christ 
souffrant plusieurs indignités , 
crucifié 9 mort 9 mis au sépulcre 
par Joseph. 

Dès que le matin fut venu, tous 
les principaux facrificateurs & 
les fénateurs du peuple tinrent 
confeil pour faire mourir Jésus. 
^. Et rayant fait lier, ils l'emme« 
lièrent , & le livrèrent à Ponce 
Pilate, gouverneur. 

3. Alors Judas, qui l'avoit trahi, 
voyant qu'il étoit condamné, fe re- 
pentit, & reporta les trente pièces 
d'argent aux principaux facrifica 
teurs & aux fénateurs ; 

4. Difant : J'ai péché en trahiflant 
le feng innocent. Mais ils dirent: 
Que nous importe? tu y pourvoi- 
ras. 

5. Alors , après avoir jeté les piè- 
ces d'aigent dans le temple, u fe 



6. Et les principaux facrificateurs 
ayant pris les pièces darçent, 
dirent : il n'eft pas permis de les 
mettre dans le trélor sacré; car 
ç'eft le prix du fanç. 

7. Et ayant délibéré , ils en achè- 
terait le champ d'un potier, pour 
la fépulture des étrangers. 

8. C'eft pourquoi ce champ -là a 
été appelé jusqu'à aujourd'hui: Le 
Champ du fang. 

9. Alors s'accomplit ce oui avoit 
été dit par Jérémie le prophète : Ils 
ont pris trente pièces d'argent ,qw 
étoient le prix de celui qui a été 
apprécié , & que les enfans dlfraêl 
ont mis à prix. 

10. Et ils lçs ont données pour 
achèterle champ d un potier, com- 
me le Seigneur me l'avoit oraonné. 

1 1 . Or Jéfus parut devant le gou- 
verneur, & legouverneur Tinter- 
rogea , difant : Es-tu le roi des Juifs ? 
Et Jéfus lui dit : Tu le dis. 

12. Et comme il étoit accule par 
les principaux facrificateurs & les 
fénateurs, il ne répondoit rien. 

13. Alors Pilate lui dit : N'entends- 
tu pas combien de chofes ils dépo- 
fent contre toi? 

14. Mais il ne lui répondit quoi 
que ce foit , de forte que le gouver- 
neur çn étoit fort furpris. 

1 5. Or le gouverneur avoit accou- 
tumé, à chaque fête de Pâques , 
de relâcher au peuple celui des 
prifonniers qu'ils vouloient. 

16. Et il y avoit alors un prifon- 
nier insigne, nommé Barabbas. 

17. Comme ils étoient donc affem- 
blés , Pilote leur dit : Letjuel vou- 
lez-vous que je vous relâche; Ba- 
rabbas, ou Jéfus qu'on appelle 
ChriR? 

18. Car il favoit bien que c etoié 
par envie qu'ils l'avoient livré. 

19. Et pendant qull étoit assis far 
le tribunal, fa femme lui envoya 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap. 27. 



SELON S. MATTHIEU. 



45 



31. Après s'être ainsi moqués de 
lui, ils lui ôtèrent le manteau, & 
lui remirent fes habite , & ils rem- 
menèrent pour le crucifier* 

32. Et comme ils fortoient, ils 
trouvèrent un homme de Cyrène , 
nommé Simon , qu'ils contraigni- 
rent de porter la croix de Jéfus. 

33. Et étant arrivés au lieu appelé 
Golgotha, c'eftà-dire la place du 
crâne, 

34. Ib lui préfentèrcnt à boire du 
vinaigre mêlé avec du fiel; mais 
quand il en eut goûté, il n'en vou- 
lut pas boire. 

35. Et après l'avoir crucifié, ils 
partagèrent fes habits ,en jetant le 
fort ; afin que ce qui a été dit par le 
prophète s'accomplît : Us fe font 
partagé mes habits, & ils ont jeté 
le fort fur ma robe. 

36. Et s'étant assis, ils le gardoient 
là, 

37. Ils mirent aussi au-deifus de fa 
tête cet écriteau , pour marquer le 
fiyet de sa condamnation: CE* 
LUI-CI EST JÉSUS, LE ROI 
DES JUIFS. 

38. On crucifia en mêmetems avec 
lui deux brigands , l'un à fa droite^ 
& l'autre à fi* gauche. 

39. Et ceux qui paflbient par là lui 
difoient des outrages, branlant la 
tète; 

40. Et difent: Toi oui détruis le 
temple. & qui fe rebâtis en trois 
jours , îauve-toi toi-même ; si tu es 



dire: N'aie rien à faire avec cet 
homme debien ; car j'ai beaucoup 
fouffert aujourd'hui en fonge à fon 
fujet 

20. Alors les principaux facrifica* 
teurs & les fénateurs perluadèrent 
au peuple de demander Barabbas , 
& ae faire périr Jéfus. 

21. Et le gouverneur, prenant la 
parole, leur dit: Lequel des deux 
voulez-vous que je vous relâche? 
Et ils dirent : Barabbas. 

22. Pilate leur dit: Que ferai -îe 
donc de Jéfus qu'on appelle Ghrift ? 
Tous lui dirent : Qu il foit cru 
cifié! 

23. Et le gouverneur leur dit: 
Mais quel mal a-t-il fait? Alors ils 
crièrent encore plus fort: Qu'il foit 
crucifié! 

24. Pilate donc voyant qu'il ne 
gagnoit rien, mais que le tumulte 
s augmentait de plus en plus, prit 
de 1 eau , & se lava les mains devant 
le peuple, difant: Je fttis innocent 
du làng de ce Julie ; c'eft à vous d'y 
penfer. 

25. Et tout le peuple répondit : 
Que fon fang soit fur nous, & fur 
nos en fans ! 

26. Alors il leur relâcha Barabbas , 
& après avoir fait fouetter Jéfus, 
il le leur livra pour être crucifié. 

27. Et les foMats du gouverneur 
amenèrent Jéfus au prétoire , & ils 
afiemblèrent autour de lui toute la 
compagnie des soldats. 



vêtirent d un manteau d'écariate. 

29. Puis avant fait une couronne 
depines , ib la lui mirent fur la 
fête, & ils loi mirent un rofeau à la 
main droite, & s agenouillant de- 
vant lui, ils fe moquoient de lui, 
en lui difant : Je te Mue, roi des 
Juifs. 

30. Et crachant contre lui , ils pre 
noient le rofeau, & ils lui en ooti 
noient des coups fur h tète 



28. Et l'ayant dépouillé, ils le re- le Fils de Dieu , defeends de la 

.**:__* j*._ „_i_ jp.£— i-f_ cro ix. 

41 . De même aussi les principamt 
facrificateurs , avec les feribes & les 
fénateurs difoient, en fe moquant: 

42. Il a fauve les autres & il ne 
fe peut fauver lui-même : SU eft 
le roi tFïfrâèl, qu'il defeende main- 
tenant dé la croix, & nous croi- 
rons en lui. 

43. Il fe confie en Dieu; me Dieu 
le délivre maintenant , s il lui eft 
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agréable ; car il a dit : Je fuis le Fils 
de Dieu. 

44. Les brigands qui étoient cru- 
cifiés avec lui , lui faifoient les 
mêmes reproches, 

45. Or depuis la sixième heure il 
y eut des ténèbres fur tout le pays , 
jusqu'à la neuvième heure. 

46. Et environ la neuvième heure , 
Jéfus s'écria à haute voix , difant : 
Eli , Eli , lamma fabachthani ? C'eft- 



quoi m'as-tu abandonné? 

.47. Et quelques-uns de ceux qui 



ques & de Jolès, & la mère des fils 
ae Zébédée. 

57. Et le foir étant venu, un hom- 
me riche , nommé Jofeph , qui étoit 
d' Arimathée , & qui avoit aussi été 
difciple de Jéfus, 

58. VinJ vers Pilate, & demanda 
le corps de Jéfus. Et Pilate com- 
manda qu'on le lui donnât. 

59. Ainsi Jofeph prit le corps, & 
l'enveloppa dans un linceul blanc ; 



à-dire: Mon Dieu, mon Dieu, pour- 60. Et le mit dans fon fépulcre, 



qui étoit neuf, & qu'il avoit fait 
tailler pour lui-même dans le roc ; 



étoient préfens , ayant ouï cela , di~ & ayant roulé une grande pierre à 
foient : Il appelle Elîe. l'entrée du fépulcre , il s'en alla. 

48. Et aussitôt quelqu'un d'entre 6i . Et Marie Magdelaine , & lau- 
eux courut, & pnt une éponge. &|tre Marie étoient la assifes vis-à-vis 
l'ayant remplie de vinaigre, il la du fépulcre. 
„_* __ L„.x j'_._- „„ ^ «„.- __ g 2 . Le jour fuivant , qui étoit le 

lendemain de la préparation du 



mit au bout d'une canne , et lui en 
donna à boire. 
49. Et les autres difoient : Atten- sabbat , les principaux facrifica 



dez, voyons si Élie viendra le dé- teurs & les Pharisiens allèrent en 



livrer. 

50. Et Jéfus ayant encore crié à 
haute voix , rendit l'efprit 

51. En même tems, le voile du 
temple fe déchira en deux , depuis 
le haut jufqu'au bas , la terre trem- 
bla , des rochers fe fendirent ; 

52. Des fépulcres s'ouvrirent, & 
plusieurs corps des faints, qui 
étoient morts, reffufcitèrent; 

53. Et étant fortis de leurs fépul- 
cres, après fa réfurrection , ils en- 
trèrent dans la fainte cité . & ils fu- 
rent vus de plusieurs pertonnes. 

54. Et le centenier & ceux qui gar 
doient Jéfus avec lui , ayant vu le 
tremblement de terre, & ce qui 
étoit arrivé , furent fort effrayés , & 
dirent : Véritablement cet homme 
étoit le Fils de Dieu. 

55. Ily avoit aussi là plusieurs fem- 
mes, qui regardoient de loin , & 

Sii avoient fuivi Jéfus depuis la 
alilée, en le fervantj 

56. Entre lefquelles étoient Marie 
Magdelaine , & Marie , mère de Jao 



femble vers Pilate , 

63. Et lui dirent : Seigneur, nous 
nous fouvenons que quand ce fé- 
ducteur vivoit, il difoit : Je reffuf- 
citerai dans trois jours. 

64. Commande donc que le fépul* 
cre foit gardé sûrement jufqu'au 
troisième jour ; de peur que fes dit 
ciples ne viennent de nuit , & n ei*. 
lèvent fon corps, & qu'ils ne di- 
feht au peuple : Il est reflufcité des 
morts. Cette dernière réduction fe- 
roit pire que la première. 

65. Pilate leur dit : Vous avez la 
garde; allez, & faites -le garder 
comme vous l'entendrez. 

66. Ils s'en allèrent donc, & ils 
s'aflurèrent du fépulcre , en fcel- 
lant la pierre , et en y mettant des 
gardes. 

CHAPITRE XXVIII. 

Résurrection et apparition de 
Jésus-Christ. 

Après que le fabbat fut pafie, 
comme le premier jour de la 
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femaine commençoit à luire , Marie 
Magdelaine & l'autre Marie vin- 
rent pour voir le fépulcre. 

2. Et il fe fit un grand tremble- 
ment de terre ; car un ange du Sei- 
gneur defcendit du ciel, & vint 
rouler la pierre de devant l'entrée 
du sépulcre 9 & s'assit defius. 

3. ôon r viîag^ étoit comme un 
éclair , 8c fon vêtement étoit blanc 
comme la neige. 

4. Et de la frayeur que tes gardes 
en eurent , ils furent tout émus , & 
ils devinrent comme morts. 

5. Mais l'ange prenant la parole 
dit aux femmes : Pour vous, ne 
craignez point ; car je fais .que vous 
cherchez Jéfus, gui a été crucifié. 

(fc 11 n'eft pas ici; car il eft reffuf- 
cité, comme il lVpit dit. Venez, 
voyez le lieu où le Seigneur étoit 
couché; 

7. Et allez-vous-en promptement 
dire à (es difciûfes, qu'il eft refluf- 
cité des morts; & voilà qu'il s'en 
va devant vous en Galilée ; vous le 
verrez là : Je vous Fai dit. 

8. Alors elles fortirent prompte- 
ment du féptilcre, avec crainte & 
*vec une grande joie , & elles cou- 
rurent l'annoncer à fes difciples. 

9. Mais comme elles alloient pour 
Je leur annoncer , voilà Jéfus qui 



11. Quand elles furent parties, 
quelques-uns de ceux de la carde 
vinrent à la ville , & rapportèrent 
aux principaux facrificateurs tout 
ce qui étoit arrivé. 

12 % Alors ils saflemblèrent avec 
les lenateurs , & après qu'ils eurent 
délibère, ils donnèrent une bonne 
fomme d'argent aux ibldats , 

13. Et ils leur dirent : Ôites : Ses 
difciples font venus de nuit , & 
ont dérobé son corps, pendant 
que nous dormions. 

14. Et si ceci vient à la connoif- 
fance du gouverneur, nous l'appai- 
ferons , & nous vous tirerons de 
peine. 

15. Et les soldats ayant pris Tar- 
geitt, firent comme ils ayoient été 
roftruits; & ce brwt a été divulgué 
parmj les Juifs jufques à aujour- 
d'hui. 

16. Mais les onze difciples s'en 
allèrent^ en Galilée , fur la mon- 
tagne où Jéfus leur avoit ordonné 
d'aller. ' x 

17. Et quand ils le virent , il l'ado- 
rèrent; même ceux qui avoient 
douté. ' 

1$. Et Jéfus Rapprochant, leur 



vint au devant d'elles , & oui If ur 



dit : Je vous salue. Et elles s'appro- 
chèrent, & lui embra&èrent les 
pieds , & l'adorèrent 

10. Alors Jéfus leur dit : Ne crai 
çnez point; allez,, & dites à mes 
frères de le rendre en Galilée, & 
que c eft là qu'ils me verront 



parla et leur dit : Toute puiffance 
m'eft donnée dans le ciel & fur la 
terre. 

19* Allez donc, & inftruifez tou- 
tes les nations ; les baptifant au 
nom du Père, du Fils,& du Saint- 
Efprit. 

20. Et leur apprenant à garder 
tout ce que ie vous ai commandé ; 
& voici , Je mis toujours avec vous 
jufques a la fin du monde. Amen. - 
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ARGUMENT. 

Cet évangile a été écrit quelque tems après celui de Saine Mat- 
thieu*, et y tomme l'on croit, environ dix ans après l'Ascension 
de Jésus -Christ , et cela par Saint Maîc f sous tes yeux de 
V apôtre Saint Pierre. 

autour de fes reiag, & il fe nour- 
riflbit de {autereKeà & de miel fâu- 
vage. 

7. Et il prêchoit, en difant : Il en 
vient un après moi, qui eft plus 
puifiant que moi ; & dont je ne fuis 
pas digne, en me baftTant, de dé- 
lier la courroie des fouhers. 

8. Il eft vrai que je vous ai bajJti- 
fés d'eau ; mais il vous baptifera du 
Saint Efjprrit 

9. Il arriva en ce tems-là , que Je- 
fhs vint de Nazareth , ville de Gali- 
lée , & il fut baptifé par Jean dans 
le Jourdain. 

10. Et comme Jéfus fortoit de 
l'eau, Jean vit tout d'un coup les 
cieux fe fendre, & le Saint Elprit 
delcendre fur lui comme une co- 
lombe. 

11. Et on entendit une voix qui 
venoit des cieux , & qui dit : Tu es 
mon Fils bien-aimé, en qui j'ai mis 
toute mon affe&ion. 

12. Et incontinent l'Efprit le 
pouffa au défert 



CHAPITRE I. 

Jésus-Christ baptisé et tenté, pre~ 
che, et appelle Pierre et André, 
Jacques et Jean. Il guérit des 
possédés et un lépreux. 

Le commencement de l'évangile 
de Jéfus-Chrift, Fils de Dieu : 

2. Conformément à ce qui eft écrit 
dans les prophètes: Voici j'envoie 
mon ménager devant ta face, qui 
préparera Je chemin devant toi : 

3. La voix de celui qui crie dans 
le défert est : Préparez le chemin 
du Seigneur, applanifiez fes fen- 
tiers : 

4. Conformément à cela, dis-je, 
Jean baptifoit dans le défert , &pr& 
choit le baptême de repen tance, 
pour la rémission des péchés. 

5. Et toute la Judée, & ceux de 
Jérufalem alloient à lui , & ils 
étoient tous baptifés par lui. dans 
le fleuve du Jourdain , en contenant 
leurs péchés. 

6. Jean étoit vêtu de poil de cha- 
meau; il avoit une ceinture de cuir 
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13. Et il fut là au défèrt quarante 
jours, étant tenté par fa tan; & il 
étoit parmi les betes lauvages, & 
les anges le fervoient. 

14. Or, après que Jean eut été mis 
en prifon . Jéfus s'en alla en Gali- 
lée, prêcnant l'évangile du règne 
de Dieu, 

15. Et difant :, Le tems eft accom- 
pli , & le règne de Dieu approche 
Amendez-vous, & croyez a l'évan- 
gile. 

16. Et comme il marchoit le long 
de la mer de Galilée, il vit Simon 
& André fon frère , qui jetaient 
leurs filets dans la mer, car ils 
étaient pêcheurs. 

17. Alors Jéfus leur dit: Suivez- 
moi , & je vous ferai pêcheurs 
d'hommes. 

1 8. Et aussitôt laiflant leurs filets , 
ils le fuivirent. 

19. Et de là paflant un peu plus 
loin , il vit dans une barque Jac- 
ques fils de Zébédée, & Jean fon 
frère, qui raccommodoient leurs 
filets. 

20. Au même infiant il les appela ; 
& eux laiflant Zébédée leur père 
dans la barquç, avec les ouvners , 
ils le fuivirent. 

21 . Enfuite ils entrèrent à Caper- 
naûm ; & Jéfus étant d'abord entré 
dans la fynagogue le jour du fab- 
bat, il v enfeignoit. 

22. Et ils étaient étonnés de fa 
do&rine, car il les enfeignoit com- 
me ayant autorité , & non pas com- 
me les fcribes. 

23. Or il le trouva dans leur fyna- 
gogue un homme poffédé d'un ef- 
pnt immonde, qui s'écria, 

24. Et dit : Ah! Qu'y a-tni entre 
toi et nous, Jéfus Nazarien? Es-tu 
venu pour nous perdre ? Je fais qui 
ta es; tu esle Saint de Dieu. 
-E5. Mais Jéfus le menaçant lui dit : 
Tais-toi , & fors de lui. 

26. Alors l'eiprit immonde l'agi-jchaifoitTes démons. 



tant avec violence . & jetant un 
grand cri , fortit de lui. 

27. Et ils en furent tous étonnés ; 
de forte qu'ils fe demandoient en- 
tre eux : Qu'eft-ce que ceci ? Quelle 
eft cette nouvelle dodrine ; ou'il 
commande avec autorité, même 
aux elprits immondes, & qu'ils lui 
obéiflent? 

28. Et fa réputation fe répandit 
incontinent par toute la contrée 
des environs de la Galilée. 

29. Aussitôt après, étant fortis de 
la fynagogue, ils vinrent avec 
Jacques & Jean dans la maifon 
de Simon & d'André. 

30. Or la belle-mère de Simon était 
au lit, malade de la fièvre; & 
d'abord ils lui parlèrent d'elle. 

31. Alors s'approchant, il la fit 
lever, enla prenant par la main, 
& au même inftant la fièvre la 
quitta, & elle les fervit. 

32. Et le foir étant venu , après le 
coucher du foleil r ils lui amenèrent 
tous ceux qui étaient malades , & 
les démoniaoues. 

33. Et toute la ville étoit aflemblée 
à la porte de la maison. 

34. Et il guérit plusieurs malades 
de diverfes maladies , & chaifa plu- 
sieurs démons, ne permettant pas 
aux démons de dire qu'ils le con- 
noiflbient. 

35. Le lendemain matin , comme 
il faifoit encore fort obfcur , s'étant 
levé il fortit , & s'en alla dans ui* 
lieu écarté, & il y prioit. 

36. Et Simon , & ceux qui ètoient 
avec lui, le fuivirent. 

37.Etl'avanttrouvé,ilslui dirent: 
Tous te cherchent. 

38. Et il leur dit : Allons-nous-en 
aux bourgs des environs , afin que 
j'y prêche aussi ; car c'eft pour cela 
que je fuis venu. 

39. Et il prêchoit dans leurs fyna- 
gogues, par toute la Galilée, & il 

" les " 
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40. Et un lépreux vint à lui, qui 
s étant jeté à genoux, le pria, & 
lui dit : Si tu yeux, tu peux me 
nettoyer. 

41. Et Jéfus ému de compassion 
étendit la main , & le toucha, & lui 
dit : Je le yeux, fois nettoyé. 

42. Et dès qu'il eut dit cela, la 
lèpre quitta aussitôt cet homme , & 
il fut nettoyé. 

43. Et Jéfus lui ayant défendu-fé- 
vèrement d'en parler, le renvoya 
incontinent ; 

44. Et il lui dit : Garde-toi d'en 
rien dire àperfonne; maïs va-t'en, 
& montre -toi au facrificateur, & 
offre pour ta purification ce que 
Moïfe a commandé, afin que cela 
leur ferve de témoignage. 

45. Mais cet homme étant forti, il 
fe mit à publier hautement la chofe 
& à la divulguer; en forte que Jéfus 
ne pouvoit plus entrer ouverte- 
ment dans la ville; mais il fe tenoit 

^dehors, dans des lieux écartés, & 
de toutes parts on venoit à lui. 

CHAPITRE II. * 
Jésus-Christ guérit wtparalytique, 
appelle les pécheurs a la repen- 
tance, et restreint V observation 
du jeûne et du sabbat. 

Quelques jours après « Jéfus re- 
vint à Capernaum; « on ouït 
dire qu'il étoit dans la maifon. 

2. Et aussitôt tant de gens s'y af- 
femblèrent, que l'efpace qui étoit 
devant la porte ne les pouvoit con- 
tenir , & il leur annonçoit la parole 
de Dieu. 

3. Alors il vint à lui des sens qui 
lui prefentèrent un paralytique, 
porté car quatre hommes. 

4. Mais ne pouvant approcher de 
lui , à caufe de la foule, ils décou- 
vrirent le toit de la maison où il 
étoit; & l'ayant percé, ils déten- 
dirent le lit où le paralytique étoit 
couché. 



5. Alors Jéfus, voyant leur foi, 
dit au paralytique : Mon fils, tes 
péchés te font pardonnes. 

6. Et quelques fcribes , qui étoient 
là assis , raifonnoient ainsi en eux- 
mêmes : 

7. Pourquoi cet homme pronon- 
ce-t-il ainsi des blasphèmes ? Qui 
peut pardonner les péchés que 
Dieufeul? 

8. Et Jéfus ayant connu d abord , 
par fon efprit, qu'ils raifonnoient 
ainSi en eux-mêmes, leur dit : 
Pourquoi avez -vous ces penfées 
dans vos coeurs? 

9. Lequel eft le plus aifé de dire à 
ce paralytique : Tes péchés te font 
pardonnes; ou de lui dire : Lève- 
toi , & emporte ton lit , & marche? 

10. Or, afin que vous fâchiez que 
le Fils de l'homme a fur la terre 
l'autorité de pardonner les péchés 9 
il dit au paralytique : # 

11. Je te dis : Lève-toi , & emporte 
ton lit, & t'en va en ta maifon. 

12. Et aussitôt ilfe leva, & s'étant 
chargé de fon lit, il fbrtit en la pré- 
fence de tout le monde; de forte 
qu'ils furent tous dans l'étonné- 
ment, & qu'ils glorifièrent Dieu, 
difant : Nous ne vîmes jamais rien 
de pareil. 

1 j. Alors Jéfus retourna du côté 
de la mer ; & tout le peuple venoit 
à lui , & il les enfeigpoit. 

14. Et en partant il vit Lévi,^îZr 
d'Alphée , assis au bureau des im- 
pôts, & il lui dit : Suis-moi. Et lui, 
s'étant levé , le fuiyit. 

15. Jéfus étant à table dans la 
maifon de cet homme, plusieurs 
péagers & gens de mauvaife vie fe 
mirent aussi à table avec Jéfus & 
fes difciples; car il y en avoit beau- 
coup qui l'avoient fuivi. 

16. Et les Scribes & les Pharisiens, 
voyant au'il mangeoit avec dm 
péagers « des gens de mauvaife- 
vie, difoient à fes difciples : Pour* 
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quoi votre maître mange-t-il & boit- 
il avec les péagers & les gens de 
mauvaife vie? 

17. Et Jéfus ayant ouï cela, leur 
dit : Ce ne font pas ceux qui font 
en fan té oui ont befoin de médecin , 
mais ce font ceux qui le portent 
mal : le fuis venu appeler a la re- 
pen tance, non les jufies, mais les 
pécheurs. 

18. Or les difciples de Jean & des 
Pharisiens jeûnoient fouvent ; & ils 
vinrent a Jésus, & lui dirent : D'où 
vient que les difciples de Jean & 
des Pharisiensjeunent ; & quêtes 
difciples ne jeûnent point ? 

19. Et Jéfus leur dit : Les amis de 
répoux peuvent-ils jeûner pendant 
que l'époux eft avec eux ? Tout le 
tems qu'ils ont l'époux avec eux , 
ils ne peuvent jeûner. 

*20. Mais les jours viendront que 
l'époux leur sera ôté, & alors ils 
jeûneront. 

21. Perfonne ne coud une pièce 
de drap neuf à un vieux habit; au- 
trement la pièce du drap neuf, qui 
aurait été mife, emporterait une 
pièce du vieux drap, & la déchi- 
rure en ferait pire. 

22. De même , perfonne ne met le 
vin nouveau dans de vieux vaif- 
feaux; autrement le vin nouveau 
rompt les vaifleaux, & le vin fe ré- 
pand, & les vaifleaux fe perdent; 
mais le vin nouveau doit être mis 
dans des vaifleaux neufs. 

23. Et il arriva, comme il pafToit 
par les blés ? un jour de fabbat, 
que fes difciples en marchant fe 
mirent à arracher des épis. f 

24. Et les Pharisiens lui dirent : 
Regarde, pourquoi font-ils ce qui 
n'eft pas permis dans les jours de 
fabbat? 

m 25. Mais il leur dit : N'avea-vous 
jamais lu ce que fit David, cruand 
il fut dans la nécessité, & qu il eut 
faim, lui & ceux qui étaient avec 
lui? 



26. Comment il entra dans la mai- 
fon de Dieu, du tems d'Abiathar , 
fouverain facrificateur, & mangea 
les pains de proposition, qu'iln'étoit 
permis de manger qu'aux facrifica- 
teurs, & en donna même à ceux 
qui ètoient avec lui ? 

27. Puis il leur dit : Le fabbat a 
été fait pour l'homme , & non pas 
l'homme pour le fabbat. 

28. Àinsile Fils de l'homme eft 
maître, même du fabbat. 

CHAPITRE III. 

Jésus-Christ guérit les malades au 
sabbat ; ordonne douze de ses dis- 
ciples pour prêcher et guérir ; re- 
pousse la calomnie des scribes , 
et ne reconnaît que ceux qui font 
la volonté de Dieu pour les siens. 

Jéfus entra une autre fois dans la 
fynagogue, & il y avoit là un * 
homme qui avoit une main sèche. 

2. Et ils l'obfervoient, pour voir 
s'il le guérirait au jour du fabbat, 
afin fe pouvoir Yaceufer. 

3. Alors il dit à l'homme qui avoit 
la main sèche : Lève-toi, & tiens-toi 
là au milieu. 

4. Puis il leur dit : Eft-3 permis de 
faire du bien dans les jours de fab- 
bat, ou de faire du mal; de fauver 
une perfonne, ou de la laitier pé- 
rir? Et ils fe turent 

5. Alçrs les regardant tous avec 
indignation , & étant affligé de Fen- 
durciflemeut de leur cœur , il dit à 
cet homme : Etends ta main. Et il 
l'étendit, & fa main devint faine 
comme l'autre. 

6. Alors les Pharisiens étant fortis, 
tinrent confeil avec les Hérodiens 
contre lui ; pour le feire périr. 

7. Mais Jelus fe retira avec fes dif- 
ciples vers la mer, & une grande 
multitude de peuple \z fui voit de 
la Galilée , delà Judée , 

8. De Jér ufalem, de fldumée, & de 
delà le Jourdain. Et ceux des envi* 
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tous de Tyr & de Sidon , ayant en- 
tendu parler des grandes chofes 
qu'il fajfoit, vinrent à lui en grand 
nombre. 

9. Et il dit à fes difciples, qu'il y 
eût une petite barque toute prête 
auprès de lui , à caufe de la multi- 
tude, de peur quelle ne le preflat 
trop. 

10. Car il en avoit guéri plusieurs ; 
de forte que tous ceux qui étoient 
affligés de quelque mal, fe jetaient 
fur lui pour le toucher» 

1 1 . Et quand les efprits immondes 
le voyoient , ils fe profternoient de- 
vant lui , & s'écrioient ; Tu es le Fils 
de Dieu. 

12. Mais il leur défendoit avec 
menaces , de le faire connoître. 

13. Il monta enfuite fur une mon- 
tagne , & appela ceux cpi'il jugea à 
propos, & ils vinrent à lui. 

14. Et il en établit douze, pour 
être avec lui 7 , pour les envoyer 
prêcher, 

15. Et pour avoir la puiflance de 
guérir les maladies, & de chafler 
les démons. 

16. Le premier fut Simon , à qui il 
donna le nom de Pierre. 

17. Puis Jaccrues fils de Zébédée, 
& Jean frère de Jaccrues > auxquels 
il donna le nom de Boanerges, 
c'eft-à-dire : Enfans du tonnerre ; , 

18. Et André, Philippe, Barthé- 
lemi, Matthieu, Thomas, Jacques 
fils d'Àlphée, Thaddéfc, Simon le 
Cananite, 

19. Et Judas Ifcariot , qui fut celui 
qui le trahit. 

20. Puis ils retournèrent à la mai- 
fon , & une multitude s'y aflembla 
encore ; de forfe qu'ils ne pouvoien t 
pas même prendre leur repas. 

21. Et quand les parens eurent 
pppris cela, ils fortirent pour le 

E rendre, car on difoit qu'il tom- 
oit en défaillance. 



22. Et les fcribes, qui étoient det 
cendus de Jérufalem , difoient : Il 
est possède de Béelzébul , & il 
chane les démons par le prince des 
démons. 

23. Mais Jéfus les ayant appelés, 
leur dit par des similitudes : Com- 
ment fatan peut-il chafler fatan ? 

24. Car si un royaume eft divifé 
contre lui-même, ce royaume-là 
ne fauroit fubsifter. 

25. Et si une maifon eft divifée 
contre elle-même, cette maifon-là 
ne fauroit fubsifter. 

26! De même, si fatan s'élève con- 
tre lui-même, & eft divifé, il ne 
peut fubsifter, mais il eft près de 
fa fin. 

27. Perfonne ne peut entier dans 
la maifon d'un homme fort , & piller 
fon bien , s'il n'a auparavant hé cet 
homme fort; & alors il pillera fa 
maifon. 

28. Je vous dis en vérité, que 
toutes sortes de péchés seront par- 
donnés aux enfans des hommes , & 
toutes sortes de blafphêmes par 
lefquels ils auront blalphêmé. 

29. Mais quiconque aura blafphê- 
mé contre le Saint-Elprit, il n'en 
obtiendra jamais le pardon; mais 
il fera fjijet à une condamnation 
éternelle. 

30. Jésus parla ainsi, parcequ'ils 
difoient : Il est possédé d'un eiprit 
immonde. 

31. Ses frères & fa mère arrivèrent 
donc , & fe tenant dehors, ils ren- 
voyèrent appeler; & la multitude 
étcït assise autour de lui. 

32. Et on lui dit : Voilà ta mère & 
tes frères font là dehors qui te de- 
mandent. 

33. Mais il répondit : Qui eft ma 
mère , ou qui font mes frères ? 

34. Et jetant les yeux fur ceux 
qui étoient autour de lui, il dit : 
Voici ma mère & mes frères. 
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35. Car quiconque fera la volonté 
de Dieu, celui-là eft mon frère, & 
ma foeur , & ma mère. 

CHAPITRE IV. 

La parabole de Jésus -Christ du 

semeur , de la semence , et du 

grain de moutarde ; il se met 

en mer y et appaise la tempête, 

«refus fo mit encore à enfeignér 
Jprès de la mer, & une grande 
multitude s étant aflemblée auprès 
de lui. il monta dans une barque 
où* il s assit , & tout le peuple étoit 
à terre fur le rivage. 

2. U leur enfeignoit beaucoup de 
chofes par des similitudes , & il leur 
difoit clans fes inftrudions : 

3. Ecoutez : Un femeur s'en alla 
pourfemer ; 

4. Et il arriva qu'en femant, une 
partie de la semence tomba le long 
du chemin , & les oifeaux vinrent, 
& la mangèrent toute. 

5. Une autre partie tomba fur des joie 



endroits pierreux, où elle avoit 
peu de terre ; & elle leva d'abord, 
parcequ'elle n'entroit pas profon- 
dément dans la terre ; 

6. Mais quand le foleil fut levé, 
elle fut orûlée ; & parcequ'elle 
n avoit pas de racine, elle fecha. 

7. Une autre partie tomba parmi 
les épines ; & les épines crûrent , & 
l'étoufferent, & elle ne rapporta 
point de fruit. 

8. Et une autre partie tomba dajns 
une bonne terre , & rendit du fruit , 
qui monta & crût; en forte qu'un 
grain en rapporta trente , un autre 
Joixante , & un autre cent. 

9. Et il leur dit : Que celui qui a 
des oreilles pour ouïr , entende. 

10. Et quand il fut en particulier , 
ceux qui étoient autour de lui , avec 
les douze apôtres, l'interrogèrent 
touchant le fens de cette parabole. 

1 1 . Et il leur dit : Il vous eft donné 
de connoître les myftères du royau- 



me de Dieu; mais pour ceux qui 
font de dehors, tout fe traite par 
des paraboles; 

12. De forte qu'en voyant ilar 
voient, & n'aperçoivent point; jk 
qu'en entendant ils entendent, & ne 
comprennent point; de peur qu'ils 
ne le conyertiffent , & que leurs ' 
péchés ne leur foient pardonnes. 

13. Et il leur dit : N'entendez-vous 
pas cette similitude? Et comment 
entendrez-vous les autres? 

14. Le femeur, c'est celui qui 
sème la parole. 

15. Ceux qui font le long du che- 
min , ce font ceux en gui la parole 
eft femée; mais aussitôt qu'ils l'on* 
ouïe, fatan vient, & enlevé la pa- 
role qui avoit été femée dans leurs 
cœurs. 

16. De même, ceux qui reçoivent 
la femence dans des endroits pier- 
reux , font ceux qui ayant ouï la 
parole, la reçoivent d'abord avec 



17. Mais ils n ont point de racine 
en eux-mêmes, & ils ne font que 
pour un tems; de forte que l'afflic- 
tion ou la perfécution furvenant 
pour la parole , ils font aussitôt 
icandalifes* 

18. Et ceux qui reçoivent la fe- 
mence parmi les épines, ce font 
ceux qui , à la vérité, écoutent la 
parole ; 

19. Mais les foucis de ce monde, 
la fédudion des richefles, & les 

{passions pour les autres choies» 
urvenant, étouffent la parole, & 
elle devient infruétueufe. 

20. Mais ceux qui ont reçu la fç- 
mence dans une bonne terre, ce 
font ceux gui écoutent la parole, 
qui la reçoivent , & qui portent du 
fruit, un grain trente, un autre 
foixante , & un autre cent. 

21. Il leur difoit encore : Appor- 
te-t-on une chandelle pour la met- 
tre fous un boiflcau, ou fous un 
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lit? N'eft-ce pas pour la mettre fur 
un chandelier? 

22. Car il n'y a rien de fecret qui 
ne doive être manifefté , & il n'y a 
rien de caché qui ne doive venir 
en évidence. 

23. Si quelqu'un a des oreilles 
pour entendre , qu'il entende. 

24. Il leur ait encore : Prenez 
garde à ce que vous entendez : On 
vous mefurera de la même mefure 
dont vous aurez mefuré , & on y 
ajoutera encore davantage pour 
Vous qui écoutez. 

25. Car on donnera à celui qui a 
mais pour celui qui n'a pas, on lui 
fttera même ce qu'il a. 

26. Il dit encore: Il en eft du royau- 
me de Dieu, comme si un homme 
avoit jeté de la femence en terre. 

27. Soit «ju'il dorme ou qu'il fe 
lève, la nuit ou le jour , la femence 
germe & croît fans qu'il fâche com- 
ment. 

28. Car la terre produit d'elle- 
même, premièrement l'herbe, en 
fuite l'épi . & puis le grain tout for 
mé dans 1 épi. 

29. Et quand le fruit eft dans la 
maturité , on y met aussitôt la fau- 
cille , parcecjue la moiffon eft prêtée 

30. Il difoit encore : A quoi com- 
parerons-nous le royaume de 
Dieu; ou par quelle similitude le 
reprefenterons-nous ? 

31. lien est comme du grain de 
moutarde, lequel, lorsqu'on le 
sème, eft la plus petite de toutes 
les femences que Von jette en terre. 

32. Mais après qu'on l'a femé, il 
monte, & devient plus grand que 
tous les autres légumes, &poufle 
de grandes branches, en forte que 
les oifeaux du ciel peuvent demeu- 
rer fous fon ombre. 

33. Il leur annonçoit ainsi la pa- 
role par plusieurs similitudes de 
cette forte, félon qu'ils étoient ca- 
pables de l'entendre. 



34. Et il ne leur partait point fans 
similitude; mais lorfqu'ii étoit en 
particulier, il expliquoit tout à fes 
difciples. 

35. Ce jour-là, quand le fbir fat 
venu , il leur dit : Paffons de l'autre 
côté de l'eau. 

36* Et après avoir renvoyé le peu- 
ple , ils emmenèrent Jésus avec eux 
dans la barque où il étoit; & il y 
avoit aussi d autres petites barques 
qui l'accompagnoient 

37. Alors un grand tourbillon de 
vent s'éleva , & les vagues entroient 
dans la barejue, en forte qu'elle 
commençoit a s'emplir. 

38. Mais il étoit à la poupe, dor- 
mant fur un oreiller; & fls le ré- 
veillèrent , & lui dirent : Maître ; ne 
te fbucies-tu point que nous péris- 
sions? 

39. Mais lui, étant réveillé, parla 
avec autorité aux vents, & il dit à 
la mer : Tais- toi , fois tranquille. 
Et le vent ceffa, & il fe fit un grand 
calme. 

40. Puis il leur dit : Pourquoi avez- 
yous peur? Comment navez- vous 
point de foi? 

41. Et ils furent faisis d'une fort 
grande crainte , & ils fe difoient l'un 
a l'autre : Mais qui eft celui-ci , que 
le vent même & la mer lui obeif- 
fent? 

CHAPITRE V. 



Jésus-Christ délivre un possédé, 
guérit une femme malade , et res* 
suscite la fille de Joints. 

jls arrivèrent de l'autre côté de la 
1 mer , dans la contrée des Gadaré» 
niens. 

2. Et aussitôt que Jésus fut def- 
cendu de la barque , un homme qui 
étoit pofledé d'un efprit immonde 
sortit des sépulcres , & vint au-de- 
vant de lui. 

3. Il faifoit fa demeure dans les 
fépulcres, & perfonne ne le pop- 
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chaînes; 

4 Car fbuvent , |yant eu les fers 
aiœ pieds , & ayant été lié^ de 
chaînes, il avoit rompu les chaînes 
& brifé les fers, & perfonne ne le 
pouvoit dompter. 

5. Et il demeuroit continuelle- 
ment, nuit & iour , fiir les montâ- 
mes , & dans les fépulcres, criant, 
& fe meurtrifiant avec des pierres. 

6. Quand il eut vu Jéfus ae loin , 
il accourut, & le profterna devant 
lui; 

7. Et il dit, criant à haute voix 
Qu'y a-t-il entre toi et moi , Jéfus, 
Fils du Dieu Très-Haut? Je te con- 
jure par le Nom de Dieu, de ne me 
point tourmenter. 

8. Car Jésus lui difoit : Efprit im- 
monde, lors de cet homme. 

Ô. Et Jésus lui demanda : Corn- 
ment t'appelles- tu? Et il répondit : 
Je m'appelle Légion ; car nous fom- 
mgs plusieurs. 

W. Et il le prioit fort de ne le pas 
envoyer hors de cette contrée. 

1 1 . Or il y avoit là, vers lesjnon 
tagnes , un grand troupeau de 
pourceaux qui paiffoit. 

12. Et tous ces démons le prioient , 
en difant : Envoie-nous dans ces 
pourceaux, afin que nous y en- 
trions. Et aussitôt Jéfus le leur per- 
mit. 

13. Alors ces .efprits immondes 
étant fbrtis, entrèrent dans les 
pourceaux, & le troupeau fe pré- 
cipita avec impétuosité dans la 
mer. & ils fe noyèrent dans huner ; 
or, il y en avoit environ deux mille 

14. Et ceux gui paiffoient les pour- 
ceaux s'enfuirent, & en portèrent 
les nouvelles dans la ville & par 
la campagne. 

1 5. Alors le peuple fortitpour voir 
ce qiû étoit arrivé; & ils vinrent 
vers Jéfus, & virent celui qui avoit 
été pofledé de la légion, assis, 



habillé, & dans fon bon fens, & 
ils furent remplis de crainte. 

16. Et ceux qui avoient vu cela 
leur racontèrent ce qui étpit ar- 
rivé au démoniaque & aux pour- 
ceaux. 

17. Alors ils fe mirent à le prier 
de fe retirer de leurs quartiers. . 

18. Et quand il fut entré dans la 
barque, celui qui avoit été pofledé 
le pria de lui permettre d'être avec 
lui. ' 

19. Mais Jéfus ne le lui permit pas, 
& il lui dit : Va-t'en dans ta maifon , 
vers tes parens, & raconte-leur les 
grandes chofes que le Seigneur t'a 
iaites, & comment il a eu pitié de 
toi. 

20. Et il s'en alla, & fe mita pu* 
blier dans le pays de Décapolis les 
grandes choies que Jéfus lui avoit 
faites ; & ils étaient tous dans l'acU 
miration. 

21 . Jéfus étant repafle dans la bar- 

Se à l'autre bord , une grande 
île de peuple s'anembla auprès 
de lui , & il étoit près de la mer. 

22. Et un des chefs de la fvnago- 
gue, nommé Jairus, vint , & rayant 
vu, il fe jeta à fes pieds. 

23. Et il le pria inftamment, di- 
fant: Ma petite fille eft à l'extré- 
mité ; je te prie de venir lui impo- 
fer les mains ,& elle fera guérie ; & 
elle vivra. 

24. Et Jésus s'en alla avec lui, & 
il fut fuivi d'une grande foule qui 
le preflbit. 

25. Alors une femme maladed'une 
perte de fang depuis douze ans , 

26. Oui avoit Deaucoup foufièrt 
entre les mains de plusieurs méde- 
cins , & qui avoit dépenfé tout fon 
bien , faïuftn avoir reçu aucun fou- 
lagement, & qui étoit plutôt allée 
en empirant) 

27. Ayaoi ouï parler de Jéfus, 
vint dans la foule par derrière, 8c 
toucha fon habit 
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28. Car elle difoit : Si je touche 
feulement fes habits , je ferai 
guérie. 

29. Et au même inftant la perte de 
fang s'arrêta ; & elle fentit en fon 
corps qu elle étoit guérie de fon 
mal 

30. Aussitôt Jéfus, coimoiflant en 
foi-même la vertu qui étoit fortie 
de lui , fe tourna vers la foule, di 
fànt : Qui a touché mon habit? 

31. Et fes difciples lui dirent : Tu 
vois que la foule te prefie ; & tu dis : 
Qui eft-ce qui m'a touche? 

o2. Et il regardoit tout autour 
pour découvrir celle qui avoit fait 
cela. 

33. Alors la femme effrayée & 
tremblante, fâchant ce qui avoit 
été fait en fa perfonne, vint & fe 
jeta à fes pieds, & lui dit toute la 
vente. 

34. Et Jéfus lui dit : Ma fille, ta 
foi t'a fauvée; va-t'en en paix, & 
fois guérie de ta maladie. * 

35. Comme il parloit encore, des 
gens du chef de la fynagogue vin- 
rent lui dire : Ta fille eft morte ; ne 
donne pas davantage de peine au 
Maître. 

m 36. Aussitôt que Jéfus eut ouï cela, 
il dit au chef de la fynagogue : Ne 
crains point, crois feulement 

37. Et il ne permit à perfonne de 
le fuivre , sinon à Pierre , à Jacques , 
& à Jean frère de Jacques. 

38. Étant arrivé à la maifon du 
chefdelafynagoçue, il vit qu'on 
y faifoit un grand Druit z & des gens 
qui pleuraient & qui jetoient de 
grands cris. 

39. Et étant entré, il leur dit : Pour- 
quoi faites-vous ce bruit, & pour- 

Suoi pleurez -vous ? dltte petite 
lie n eft pas morte, mais elle dort. 

40. Et ils fe moquoiedt de lui ; mais 
les ayant tous fait sort*, il prit le 
père & la mère de la jeune fille, & 
ceux qui ètoient avec lui , & il entra 



dans le lieu où elle étoit couchée. 

41. Et l'ayant prifepar la main, 
il lui dit : Talitha^umi ; c'eft-à-dire : 
Petite fille, lève-toi ; je te le dis. 

42. Incontinent la petite fille fe le- 
va & fe mit à marcher ; car elle étoit 
âgée de douze ans. Et ils en furent 
dans un grand étonnement 

43. Et a leur commanda forte- 
ment que perfonne ne le sxit\ & il 
dit qu'on donnât à manger a lafille. 

CHAPITRE VI. 

Jésus-Christ méprisé h Nazareth, 
envoie ses disciples en Judée , est 
pris pour Jean-Baptiste ressusci- 
té, rassasie avec cinq pains eu 
deux poissons cinq mâle person- 
nes, marche sur la mer, et guérit 
plusieurs malades. 

Jéfus étant parti de là, vint en la 
patrie, & fes difciples le fui vi- 
rent. 

2. Et quand le fabbat fut venu . il 
commença à enfeigner dans lafr- 
nagogue, & plusieurs de ceux qui 
Ientendoient s'étonnoient & (Jr- 
foient : D'où viennent toutes ces 
chofes à cet homme l f Quelle eft 
cette fagefle qui lui a été donnée ? 
Et d'où vient que de si grands mi- 
racles fe font par fes mains ? 

3. N'eft-ce pas le charpentier, le 
fils de Marie, le frère de Jacques, 
de Jofes , de Jude , & de Simon ? Ses 
fœurs ne font-elles pas ici parmi 
nous ? Et ils fe feandalifoient à fon 
fujet. 

4. Mais Jéfus leur dit : Un pro- 
phète n'eft méprifé que dans Ion 

tjays, parmi fes parens & ceux de 
a famille. 

5. Et il ne put faire là aucun mira* 
cle , si ce n'est qu'il guérit quelque 
reu de malades, en leur imposant 
es mains. 

6. Et il s'étonnoit de leur incrédu- 
lité; & il parcourut les bourgades 
des environs, en enfeignanL 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap. 6. 



SELON S. MARC 



57 



7. Alors il appela les douze, & il 
commença à les envoyer deux à 
deux , & leur donna pouvoir fur les 
efoiïts immondes. 

8. Et il leur ordonna de ne rien 

E rendre pour le chemin , sinon un 
âton; ae n'avoir ni fac, ni pain , 
ni monnoie dans leur ceinture ; 

9. Ni d'autres fouliers que ceux 
qu'ils avoient aux pieds, et de ne 
porter pas deux habits. 

10. Il leur dit aussi : En quelque 
maifon que vous entriez, demeu- 
rez-y, jusqu'à ce que vous fortiez 
de ce lieu-là. 

1 1 . Et lorsqu'il fe trouvera des gens 
qui ne vous recevront pas , et qui 
ne vous écouteront pas, en partant 
de là, fecoiifez la poussière de vos 
pieds, en témoignage contre eux. 
Je vous dis en vérité que ceux de 
Sodome & de Gomorrhe feront 
traités moins rigoureufement au 
jour du jugement que cette ville-là. 

12. Etant donc partis, ils prêchè- 
rent qu'on s'amendât. 

13. Et ils chaflerent plusieurs dé 
mons, & oignirent d'huile plusieurs 
malades , & ils les guérirent. 

14. Or le roi Hérode entendit par- 
ler de Jésus , car foti nom étoit Tort 
célèbre , & il dit : Ce Jean . qui bap- 
tifoit, eft reflufcité d'entre les morts; 
c'eft pour cela que les puiffances 
du ciel agiflent en lui. 

15. D'autres difoient : C'eft Élie; 
& d'autres difoient: C'eft un pro- 
phète , ou un homme femblable 
aux prophètes 



t'eft pas permis d'avoir la femme 
de ton frère. 

19. C'eft pourquoi Hérodias lui ta 
vouloit, & elle desiroit de le faire 
mourir; mais elle ne pouvoit en 
venir à bout. • 

20. Parceque Hérode craignoit 
Jean, fâchant que c'étoit un nom- 
me jufte & faint; il le considérait, il 
faifoit même beaucoup de choies 
félonies avis, & il l'écoutoit avec 
plaisir. 

21. Mais un jour vint à propos , 
auquel Hérode faifoit le feftin du 
jour de fa naiflance , aux Grands de 
fa cour, aux officiers de fes trou- 
pes , &aux Principaux de la Galilée. 

22. La fille d'Hérodias étant en- 
trée , & ayant danfé , & ayant plu à 
Hérode, & à ceux qui étaient à ta- 
ble avec lui, le roi dit à la jeune 
fille : Demande-moi ce (jue tu vou- 
dras, & je /Se adonnerai. 

23. Et il le lui jura, disant: Tout 
ce que tu me demanderas, je te le 
donnerai Jusqu'à la moitié de mon 
royaume. 

24. Et étant fortie , elle dit à fa 
mère : Que demanderai-ie ? Et sa 
mère lui dit : Demande la tête d^ 
Jean-Baptifte. 

25. Et étant incontinent rentrée 
avec empreflement vers le roi , elle 
lui fit fa demande ,& lui dit : Je vou- 
drais que tout à l'heure tu me don- 
naifes dans un bassin la tète de 
Jean-Baptifte. # 

26. Et le roien fut fort triste; cepen- 
dant, à caule du ferment qu'il avoit 



1er, dit : c'eft ce Jean que j'aijrêw* 
décapiter; il eft reflufcité d'entre 
les morts. 

17. Car Hérode avoit envoyé pren- 
dre Jean , & i'avoit fait lier dans la 
prifbn . à caufe d'Hérodias , femme 
de Philippe fon frère, parcequ'il 
ï'avoit époufée. 

18. Car Jean difoit à Hérode : Il ne 



16. Mais Hérode en ayant ouï par- fait, & de ceux qui étaient à table 



avec lui 9 il ne voulut pas la refufer. 

27. Et il envoya incontinent un de 
fes gardes x & lui commanda d'ap- 
porter la tête de Jean. 

28. Le garde y alla, & lui coupa 
la tête dans la prifon; & l'ayant ap- 
portée dans un bassin , il la donna 
a la jeune fille ,^ & la jeune fille la 
préienta à fa mère. 
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29.Etlesdifciples^/eo^rayant|par centaines, & par cinquan- 



appris , vinrent & emportèrent fon 
corps, & le mirent dans un fé 
pulcre. 

30. Et les apôtres fe raflèmblèrent 
auprès de Jefus, &Jui racontèrent 
tout ce qu'ils avoient fait , & tout 
ce qu'ils avoient enfeigné. 

31. Et il leur dit : Venez-vous-en 
à l'écart, dans un lieu retiré, &pre- 
^çz un peu de repos; car il alloit & 
venoit tant de monde, qu'ils n'a- 
voient pas même le temsde manger. 

33, Us s'en allèrent donc dans une 
barque, à l'écart & dans un lieu re 
tiré. 

33. Mais le peuple les ayant vus 
partir, plusieurs fe reconnurent; & 
ils y accoururent par terre , de tou- 
tes les villes , & ils arriverait avant 
eux , &s affemblèrent auprès de lui. 

34. Alors Jéfus étant forti , vit là 
une grande multitude , & il fut tou- 
ché de compassion envers eux , 
parcequ ils etoient comme des 
brebis qui n'ont point de berger; 
& il fe mit à leur enfeigner plu- 
sieurs chofes. 

35. Et comme il étoit déjà tard, 
fes difciples s'approchèrent de lui , 
& lui dirent : Ce lieu eft défert, & 
il eft déjà tard. 

36. Renvoie-les, afin qu'ils aillent 
dans les villages* & dans les bourgs 
.des environs , & qu'ils s'achètent 
du pain ; car ils n'ont rien à manger. 

3y. Et il feur dit: Donnez-leur 
vous-mêmes à manger. Us lui ré- 
pondirent : Irions -nous acheter 
pour deux cents deniers de pain, 
afin de leur donner à manger? 

38. Et il leur dit : Combien avez- 
frous de pains? Allez et regardez. 
Et l'ayant vu, ils dirent : Nous en 
avons cinq & deux poiflbns. 

39. Alors il leur cogrunagda de les 
faire tous afleoir en divérfes trou- 
pes fur l'herbe verte, 

40. Et ils s'assirent par rangées, 



taines. 

41. Et Jéfus prit les cinq pains & 
les deux poiflbns, &levant les yeux 
au ciel, il rendit grâces , & rompit 
les pains, & il les donna à fes dif- 
ciples, afin qu'ils les miffent devant 
eux : il leur diftribua aussi à tous 
les aeux poiflbns. 

42. Et tous en mangèrent, & fu- 
rent raflasiés ; 

43. Et on emporta douze paniers, 
pleins de morceaux de pain , & 
quelque reste des poiflbns. 

44. Or ceux qui avoient mangé 
de ces pains etoient environ cinq 
mfflehômmes. % # 

45. Aussitôt après, il obligea les 
difciples d'entrer darfc la barque , 
& de pafler avant lui de l'autre 
coté de la mer, vers Bethfaide , pen- 
dant qu'il congédieroit le peuple. 

46. Et quand il l'eut congédié, il 
s'en alla (ur la montagne pour prier. 

47. Le foir étant venu , la barque 
étoit au milieu de la mer , & il étoit 
feul à terre. 

48. Et il vit qu'ils avoient beau- 
coup de peine à ramer, parceque 
le vent leur étoit contraire ; & en- 
viron la quatrième veille de la nuit 
il vint à eux , marchant fur la mer, 
& il vouloit les devancer. 

49. Mais quand ils le virent mar- 
chant fur la mer, ils crurent que 
c'étoit un fantôme, & ils s'écrièrent 

50. Car ils le voyoient tous , & ils 
furent troublés; mais aussitôt il 
leur parla, & leur dit: Rafliiree- 
vous , c'eft moi , n'ayez point de 
peur. 

$1 . Alors il monta dans la barque 
vers eux, & le vent cefla; & ils tu- 
rent encore plus dans l'étonnement 
& dans l'admiration. 

52. Car ils n'avoient pas fait aflez 
d'attention au miracle des pains; 
parceque leur efprit étoit appe- 
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53. Et quand ils eurent traverfé 
la mer y ils vinrent en la contrée de 
Génézareth , & ils abordèrent. 

54. Et dès qu'ils furent fortis de 
la barque, ceux du lieu le recon 
nurent. 

55. Et ils coururent dans toute 
cette contrée, &• apportèrent de 
tous, côtés fur de petits lits ceux 
qui étoient malades , par-tout où ils 
entendoient dire qu'a étoit 

56. Et en quelque lieu qu'il entrât, 
dans les bourçs , ou dans les villes, 
ou dans les villages , on mettoit les 
malades dans les places publiques . 
& on le prioit qu au moins ils pul- 
fent toucher le bord de fon habit ; & 
tous ceux qui le touchoient étoient 
guéris. 

CHAPITRE VIL 

Jésus-Christ condamne Vhypocri* 
sic des Pharisiens en ce qu'ils 
gardoient leur tradition au lieu 



aussi une JUle possédée , et un 
sourd qui étoit muet. 

AIots des Pharisiens et quelques 
icribes . oui étoient venus de Je- 
rulàlem , s atTemblèrent vers Jéfus. 

2. Et voyant que quelques-uns 
de fes difciples prenoient leur re- 
pas avec des mains fouillées, c'eflr 
a-dire, qui n'avoient pas été lavées, 
ils les en blâmoient 

3. Car les Pharisiens & tous les 
Juifs ne mangent point fens fe laver 
les mains julau'au coude ; gardant 
en cela la tradition des anciens ; 

4. Et lorsqu'ils reviennent des pla- 
ces publiques, ils ne mangent point 
non plus ianss être lavés. Il y aaussi 
beaucoup d'autres chofes qu'ils ont 
reçues pour les obferver, comme 
de laver les coupes , les pots , les 
vaiffeaux d'airain , & les lits. 

5. Là-deflus les Pharisiens & les 
(bribes lui demandèrent : D'où vient 
que tes difciples ne fuivent pas la 



tradition des anciens, & qu'ils pren- 
nent leur repas fans fe laver les 
mains? 

6. Il leur répondît: Hypocrites, 
c'eft de vous qu'Elue a prophétifé , 

rnd il ardit : Ce peuple m honore 
lèvres, mais leur cœur eft bien 
éloigné de moi. 

7. Mais c'eft en vain qu'ils mTiono* 
rent, enfeignant des doctrines qui 
ne sont que des commandemens 
d'hommes. 

8. Car en abandonnant le com- 
mandement de Dieu, vous obfer- 
vez la tradition des hommes, lavant 
les pots & les coupes . & faifant 
beaucoup d'autres chofes fembla- 
bles. 

9. Il leur dit aussi : "Vous annul- 
iez fort bien le commandement de 
Dieu , pour garder votre tradition. 

10. Car Moïfe a dit : Honore toij 
père & ta mère ; & que celui qui 



sw^œtafcîsr ° tt & ■*• fcit 



puiu< 

1 1. Mais vous, vous dites: Si quel- 

Îu'un dit à fon père, ou à fa mère: 
out ce dont te pourrais t'assifter 
eft corban , c'eit-à-dire , un don con- 
facréàDieu, ^ 

12. Il ne lui eft plus permis de 
rien faire pour fon père ou pour fa 
mère. * 

13. Et vous anéantiflez ainsi la pa- 
role de Dieu par votre tradition, 
que vous avez établie ; & vous fai- 
tes beaucoup d'autres chofes fem- 
blables. 

14. Alors ayant appelé toute la 
multitude , il leur dit : Écoutez-moi 
tous, & comprenez ceci : 

15. Rien de ce qui eft hors de 
l'homme , & qui entre dans lui , ne 
le peut fouiller; mais ce qui fort 
de lui , vpilà ce qui fouille l'homme. 

16. Si quelquun a des oreilles 
pour entendre, qu'il entende. 

17. Quand il lut entré dans la 
mailon, après /être retiré d'avec 
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la multitude , fes difciples l'inter- 
rogèrent fur cette parabole. 

18. Et il leur dit : Etes- vous aussi 
fans intelligence? Ne comprenez- 
vous pas que rien de ce qui entre 
de dehors dans l'homme ne le peut 
fouiller? 

19. Parceque cela n'entre pas, 
dans fon cœur , mais qu'il va au 
ventre, & qu'il fort aux lieux fe- 
crets, avec tout ce que les alimens 
ont d impur. 

20. Il leur difoit donc : Ce qui fort 
de l'homme , c eft ce qui fouille 
l'homme. 

31. Car du dedans, c'est-à-dire , 
du coeur des hommes, fortent les 
mauvaifes penfées, les adultères, 
les fornications , les meurtres , 
. 22. Les larcins , les mauvais 
moyens pour avoir le bien d'au- 
trui, les méchancetés, la fraude, 
l'impudicité, l'oeil envieux, la mé- 
difance, la nerté, la folie. 

23. Tous ces vices fortent du de 
dans, & fouillent l'homme. 

24. Puis étant parti de là, il s'en 
alla bux frontières de Tyr & de Si- 
don ; & étant entré dans une mai- 
fon ^ il ne youloit pas çjue perfonne 
le sût , mais il ne put être caché. 

25. Car une femme dont la fille 
étoit pofledée d'un eibrftimmonde, 
ayant ouï parler de lui, vint & fe 
jeta à fes pieds. 

26. Cette femme étoit Grecque, 
Syrophénicienne de nation, & elle 
le pria de chaffer le démon hors de 
faillie. 

27. Et Jéfus lui dit : Laifie premiè- 
rement raflasier les enfans; car il 
n'eft pas jufte de prendre le pain 
des enfans, & de le jeter aux petits 
chiens. 

28. Mais elle répondit & lui dit 
Il eft vrai * Seigneur ; cepeftdant les 
petits chiens mangent, fous la ta- 
ble, des miettes au pain des en- 
fans. 



29. Alors il lui dit; A caufe de 
cette parole, va-t'en; le démon eft 
forti de ta fille. 

30. Et étant de retour dans fa mai- 
fon , elle trouva que le démon étoit 
forti de fa fille , & qu'elle étoit cou- 
chée fur le lit. 

31. Et Jéfus étant parti des quar- 
tiers de Tyr & de Sidon , vint près 
de la mer de Galilée, traverfant le 
pays de Décapolis. 

32. Et on lui amena un homme 
fourd , qui avoit la parole empê- 
chée, & on le pria de lui impofer 
les mains. 

33. Et l'ayant tiré de la foule à 
part, il lui mit les doigts dans les 
oreilles ; & ayant pris de fa falive , 
il lui en toucha la langue. 

34. Puis , levant les yeux au ciel , 
il foupira, & dit: Hephphatah, 
c'eft-à-dire : Ouvre-toi. 

35. Aussitôt fes oreilles furent ou- 
vertes, & fa langue fut déliée , & il 
parloit fans peine. 

36. Et Jéfus leur défendit de le 
dire à qui que ce fût ; mais plus il 
le leur défendoit, plus ils le pu- 
blioient. 

37. Et frappés d'étonnement, ils 
difoient : Tout ce qu'il fait eft ad- 
mirable ; il fait ouïr les fburds & 
parler les muets. 

CHAPITRE VIII. 

Jésus- Christ rassasie avec sept 
pains quatre inille personnes, 
reprend T incrédulité des Phari- 
siens, et le souci de ses disciples f 
guérit un aveugle^ parle de sa 
personne et de sa passion, répri- 
mande Pierre, et recommande 
aux siens de renoncer a tout. 



E 



n ces jours-là il y avoit avec 

Jéfus une grande multitude de 

gens ; & comme ils n'avoient rien à 

manger, il appela fes disciples & 

leur dit: 

2. J'ai compassion de ce peuple; 
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car il y a déjà trois jours qu'ils ne 
me quittent point , & ils n'ont rien 
à manger. 

3. Et si je les renvoie à jeun en 
leurs maifons, les forces leur man 
queront en chemin; car quelques- 
uns font venus de loin. 

4. JLt fes difciples lui répondirent : 
D'où pourroit-on avoir des pains 
pour les raflasier dans ce Heu 
défert? 

5. Et il leur demanda : Combien 
avez-vous de pains? Et ils dirent: 
Nous en avons fept 

6. Alors il commanda aux troupes 
de s'affeoir à terre; & ayant pris les 
fept pains , & rendu grâces , il les 
rompit, & les donna à fes diîciples 
pour les diftribuer , & ils les diftri 
buèrent au peuple. 

7. lis avoient aussi quelques petits 
poiflbns ; & Jéfus avant rendu grâ- 
ces , il ordonna qu on les leur pré- 
fentat aussi. 

8. Ils en mangèrent donc, & fu- 
rent raflasiés : & on remporta fept 
corbeilles pleines des* morceaux 
qui étoient reliés. 

9. Or ceux qui mangèrent étoient 
environ quatre mille ; après quoi il 
les renvoya. 

10. Aussitôt il entra dans une bar- 
que avec fes difciples , & alla aux 
quartiers d^Dalmanutha. 

1 1 . Et il vint là des Pharisiens ctui 
fe mirent à difputer avec lui , lui 
demandant, en le tentant, qu'il leur 
/il voir quelque miracle du ciel. 

Kt. Et Jefiis, foupiraftt profondé- 
ment en fon elpnt, dit: Pourquoi 
cette race demande-t-elle un mi- 
racle? Je vous dis en vérité qu'il ne 
lui en fera donné aucun. 

I3.£t les ayant laifles.il rentra dans 
la barque , & pafla à 1 autre bord. 

14. Gr ils avoient oublié de pren- 
dre des pains , & n'en avoient qu'un 
avec eux dans la barque. 

15. Et il leur fit cette défeûfe 



Gardez-vous avec foin du levain 
des Pharisiens, & du levain dHé- 
rode. 

16. Sur quoi ils fe difoient entre 
eux : C'eft parceque nous n'avons 
point de pains. 

17. Et Jefus connoiffant cela, leur 
dit : Pourquoi raifonnez-vous fur 
ce que vous n'avez point de pains? 
N'entendez -vous & ne compre- 
nez-vous point encore? Avez-vous 
toujours un cœur ftupide? 

18. Ayant des yeux, ne voyez- 
vous point? Ayant des oreilles, 
n'entendez-vous point? Et n'avez* 
vous point de mémoire? 

19. torique je diftribuai les cinq 

Eains aux cinq mille hommes, com- 
ien remportâtes -vous de paniers 
pleins des morceaux qui étoient 
reliés? Ils lui dirent : Douze. 

20. Et lorfque je diftribuai les fept 
pains aux quatre mille hommes, 
combien remportâtes-vous de cor- 
beilles pleines des morceaux qui 
étoient reliés? Ils lui dirent : Sept. 

21. Et il leur dit: Comment donc 
ne comprenez-vous point encore 
ma pensée ? 

22. Et Jéfos étant venu à Beth- 
faïde, on lui préfenta un aveugle 
qu'on le pria de toucher. 

23. Alors il prit l'aveugle par la 
main* & l'ayant mené hors du 
bourg , il lui mit de la falive fur les 
yeux , & lui ayant impofé les 
mains , il lui demanda s'a voyoit 
qijelque chofe. 

24. Et l'homme,ayantregardé,dit; 
Je vois marcher des hommes qui 
me paroiflent comme des arbres. 

25. Jéfus lui mit encore les mains 
fur les yeux, & lui dit de regarder; 
& il fut guéri, & il les voyoit tous 
diftinétement. 

26. Et il le renvoya dans fa mai- 
fon , & lui dit : Ne rentre pas dans 
le bourg, & ne le dis àperlbnnedu 
bourg. 
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cette race adultère & pécherefle t 
le Fils de l'homme aura aussi honte 
de lui, lorfqu'il viendra dans la 
gloire de Ton père avec les faints 
anges. 

CHAPITRE DL 

Jésus-Christ transfiguré , il prédit 
sa mort , sa résurrection et son rè- 
gne , déclare la -. venue d*EUe , 
guérit un démoniaque muet, ùi r 
struit ses disciples a l'humilité 
d'enfant ,^ à laisser chasser les 
diables 9 à couper les occasions 
aux scandales. 



27. Et Jéfus étant parti de là avec 
fes difciples , t ils vinrent dans les 
bourgs ae Cefarée de Philippe: & 
fur le chemin il demanda kfes aif- 
ciples : Qui dit-on que je fuis ? 

28. Ils répondirent : Les uns di- 
sent que tu es Jean-Baptifte , & les 
autres, Élie; & les autres, quel- 
qu'un des prophètes. 

29. Et il leur dit : Et vous , qui 
dites-vous que je fuis? Pierre ; ré- 
pondant • lui dit : Tu es le Chnft. 

30. Et il leur défendit très-févè- 
rement de dire cela de lui à per- 
fonne. 

31. Alors il commença à leur ap- jl leur dit aussi: Je vous dis en vé- 
prendre qu'iHalloit que le Fils de A rité qu'il y en a quelques-uns de 

ceux qui font ici préiens, qui ne 



l'homme fouffrit beaucoup , & qu'il 
fût rejeté par les fénateurs, par les 

J principaux facrificateura , & par les 
bribes, & qu'il fût mis à mort, & 
qu'il reffufcitat trois jours après. 
32. Et il leur tenoit ces dïfcours 
tout ouvertement Alors Pierre, 
l'embrafîant, fe mit à le repren- 
dre. 

. 33. Mais Jéfus fe tournant , & 
regardant fes difciples, cenfura 
Pierre , & lui dit : Retire-toi de moi , 
.Satan ; car tu ne comprends point 
les choies qui font de Dieu, mais 
seulement celles qui font des hom- 
jnes. 

34. Et ayant appelé le peuple avec 
fes difciples , il leur dit : Quiconque 
veut venir après moi , qu il renonce 
à foi-même^ qu'il fe charge de fa 
croix, & qu'd me fuive. 

35. Cm* quiconque voudra fauver 
fa vie la perdra) mais quiconque 
perdra la vie pour l'amour de moi 
« de l'évangile, il la fauyera. 

36. Car que ferviroit-ilà un hom- 
me de gagner tout le monde, s'il 
perdoit fon ame? 

. 37. Ou que donnerait l'homme en 

échange de fon ame? 

38. Car quiconque aura eu honte 

de moi & de mes paroles, parmi 



mourront point qu'ils n'aient vu 
le règne de Dieu venir avec pui£ 
fance. 

2. Six jours après, Jéfus prit avec 
lui Pierre. Jacques, & Jean, &les 
mena feuls à part fur une haute 
montagne, & u fut transfiguré en 
leur préfence. 

3. Ses ^çtemens devinrent ref- 
plendiflans & blancs comme la 
neige , & tels qu'il ny a point de 
foulon fur la terre qui pût ainsi 
blanchir. 

4. Et ils virent paroître Moïfe & 
Élie, qui s'entretenoient avec Jéfus. 

5. Alors Pierre, prenant la parole, 
dit à Jéfus: Maître, il eft bon que 
nous demeurions ici; faifons-y 
donc trois tentes , une pour toi, une 
pour Moïfe, & une pour Élie. 

6. Car il ne favoit pas bien ce 
qu'il difoit, parcequ'ils étoient ef- 
frayés. 

7. Et il vint une nuée qui les cou* 
viït; & une voix fortit de la nuée, 
qui dit : C'eft ici mon Fils bien- 
aimé, écoutez-le. 

8. Et aussitôt les disciples, ayant 
regardé tout autour , ne virent plus 
perfonne que Jéfus qui étoit feul 
avec eux. 
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9. Et comme ils defcendoient de' 
la montagne, il leur défendit de 
dire à perfonne ce qu'ils avoient 
vu, jufqu'à ce que le Fils de l'hom- 
me fût reflufcite des morts. 

10. Ils retinrent donc cette parole 
en eux-mêmes, fe demandant les 
uns aux autres ce que cela vouloit 
dire : Reffufciter des morts. 

1 1 . Et ils Finterrogèrent en difant : 
Pourquoi les fcribes difent-ils qu'il 
faut qu'Eue vienne auparavant? 

12. Il leur répondit: Ileft vrai 
<nrÉlie devoit venir premièrement 
& rétablir toutes chofes ; & qu'il en 
devoit être de lui comme du Fils de 
l'homme, duquel il eft écrit, qu'il 
faut qu'il fouffre beaucoup , & 
qu'il fbit méprifé. 

m 13. Mais je vous dis qu'Eue eft dé- 
jà venu , comme il eft écrit de lui, 
& qu'ils lui ont fait tout ce qu'ils 
ont voulu. 

14 Et étant venu vers les outres 
difciples , il vit une grande foule 
autour d'eux, & des fcribes qui dif- 
putoient avec eux. 

15. Et dès que toute cette foule 
le vit, elle lut faisie d'étonnement; 
& tous étant accourus , le faluèrent. 

16. Alors il demanda aux fcribes : 
De quoi difputez-vous avec eux ? 

17. Et un homme de la troupe , 
prenant la parole . dit : Maître, je 
t'ai amené mon fils, qui est pos- 
sédé d'un efprit muet; 

18. Qui l'agite par des convul 
sions par-tout où u le faisit ; alors il 
écume, grince les dents, & devient 
tout fec ; & j'ai prié tes difciples 
de le chafler, mais ils n'ont pu le 
faire. 

19. Alors Jéfus leur répondit : O 
race incrédule! jufqu'à ouand ie- 
rai-je avec vous? Jufquà quand 
vous fupporterai-je ? Amenez-le 
moi 



avec violence, & il tomba par ter- 
re , & fe rouloit en écumant 

21. Alors Jéfus demanda à fon 
père : Comtyeh y a-t-il de tems que 
ceci lui arrive? Le père dit : Dès ion 
enfance, 

22. Et Fésprù Ta fouvent jeté dans 
le feu & dans Feau, pour le faire 
périr; mais si tu y peux quelque 
chofe, aide-nous oc aie compassion 
de nous. 

2^ Jéfus lui dit : Si tu le peux 
croire, toutes choies font possibles 
pour celui oui croit 

!24. Aussitôt le père de l'enfant s'é- 
criant, dit avec larmes: Je crois, 
Seigneui*, aide-moi dans mon in- 
crédulité. 

25. Et quand Jéfus vit que le peu* 
pie y accourait en foule, il reprit 
ievèrement l'efprit immonde, & lui 
dit : Efprit muet & fourd , je te com* 
mande , moi , fors de lui , & ne ren- 
tre plus en lui. 

26. Alors l'esprit fortit en jetant 
un grand cri , & en l'agitant avec 
violence ; & V enfant devint comme 
mort, de forte que plusieurs di- 
foient : Il eft mort. * 

27. Mais Jéfus, l'ayant pris par la 
main , le fit lever . & il fe leva. 

28. Lorfque Jéfus fut entré dans 
la maifon , fes difciples lui deman* 
dèrent en particulier: Pourquoi 
n'avons -nous pas pu chafler ce 
démon? 

29. Et a leur repondit: Cette ef- 
pèce de démons ne peut fortir que 
par la prière & par le jeune. 

30. Puis étant partis de là , ils tra- 
versèrent la Galilée ; & Jéfus ne 
voulut pas oue perfonne le sût. 

3 1 . Cependant il inftruifoit fes dif- 
ciples, « il leur difoit : Le Ris de 
l'homme va être livré entre les 
mains des hommes , & ils le feront 
mourir; mais, après avoir été mis 

20. Us le lui amenèrent donc ; &, à mort, il reffufcitera le troisième 
dès qu'il vit Jéfus, l'efprit l'agita|jour. 
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32. Mais ilsae comprenoient point 
ce difcours, & ils craignoient de 
l'interroger. 

33. Il vint enfuite à Capernaûm ; 
& étant dans la maiforî , il leur de- 
manda: De ouoi difcouriez-vous 
enfemble en cnemin ? 

34. Et ils fe turent , car ils avoient 
difputé en chemin qui d'entre eux 
feroit le plus grand. 

35. Et s'étant assis, il appela les 
douze, & leur dit: Si quelqu'un 
veut être le premier, il fera le £er- 
niertle tous & le ferviteur de tous. 

36. Et ayaht pris un petit enfant, 
il le mit au milieu deux; & le te- 
nant entre fes bras, il leur dit : 

37. Quiconque reçoit un de ces 
petits enfans , à caule de mon nom , 
il me reçoit; & quiconque me re- 
çoit, ce n'eft pas moi qu'il reçoit, 
mais il reçoit celui qui m'a envoyé. 

38. Alors Jean prenant la parole, 
lui dit : Maître, nous avons vu 
quelqu'un chaffer les démons en 
ton nom, & qui ne nous fuit pas; 
& nous noug y fommes oppofés , 
parcequ'il ne nous fuit pas. 

39. Et JéfuS leur dit : Ne vous y 
oppofez pas; car il n'y a perfonne 
qui fafle des miracles en mon nom , 
& qui puiiTe en même tems parler 
mat de moi. 

40. Car qui n'eft pas contre nous, 
eft pour nous. 

41. Et quiconque vous donnera 
un verre d'eau en mon nom,parce- 
que vpus appartenez à Chnft, je 
vous dis en vérité qu'il ne pendra 
pas fa récompenfe. 

42. Mais quiconque fcandalifera 
l'un jle ces petits qui croyent en 
moi, il vaudrait mieux pour lui 
qu'on lui mît une meule au cou, & 
qu'on le jetât dans la mer. 

43. Que si ta main te fait tomber 
dans le péché, coupe-la; il vaut 
mieux pour toi que tu entres dans 
la vie n'ayant qu'une main, que 



d'avoir deu^ mains, &.d'aller <Jans 
la géhenne, dans le feu qui ne s'é- 
teint point; 

44. Où leur ver ne meurt point, 
& où le feu ne s'éteint point. 

45. Et si ton pied te lait tomber 
dans le péché, coupe-le ; il vaut 
mieux pour toi que tu entres dans 
la vie , n'ayant qu un pied , que d'a- 
voir deux pieds , & d être jeté dans 
la géhenne, dans le feu qui ne s'é- 
teint point ; 

46. Où leur ver ne meurt point, 
& où le feu ne s'éteint point 

47. Et si ton œil te fait tomber 
dans le péché, arrache-le; il vaut 
mieux pour toi que tu entres au 
royaume de Dieu n'ayant qu'un 
œil , que^ d'avoir deux yeux . & 
d'être jeté dans la géhenne du feu; 

48. Ou leur ver ne meurt point, 
& où le feu ne s'éteint point ; 

49. Car chacun fera laie de feu; 
& toute oblation fera falée. 

50. C'eft une bonne chofe que le 
fel; mais si le fel perd fa faveur, 
avec quoi la lui rendra-t-on ? 

51. Ayez du fel en vous-mêmes , 
& lbyez en paix entre vous. 

CHAPITRE X. 
Doctrine de Jésus-Christ du di- 
vorce, du salut des enfans, du 
riche difficilement sauvé , de sa 
passion , et de V ambition des 
siens : en/m il guérit V aveugle 
Barlimée. 

Jésus étant parti de là, vint au* 
confins de la Judée . le long du 
Jourdain, & le peuple s'aflembla 
encore vers lui , & il continua à les 
inftruire, comme il avoit accou- 
tumé. 

2. Alors des Pharisiens vinrent, & 
lui demandèrent , pour l'éprouver : 
Eft-il permis à un homme de quit- 
ter fa femme? 

3. Il répondit & leur dit : Ou'eft-ce 
que Moife vpus a commandé? 
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4. Ils lui dirent : Moïfe a permis 
d'écrire la lettre de divorce, & de 
la répudier. 

5. Et Jéfus répondant, leur dit : Il 
tous a laiffé cette loi par écrit à 
caufe de la dureté de votre coeur. 

6. Mais au commencement de la 
création , Dieu ne fit qu'un homme 
& qu'une femme. 

7. C'eft pourquoi l'homme quit 
tera fon père & fa mère, & s'atta- 
chera à la femme; 

8. Et les deux feront une feule 
chair; ainsi ils ne font plus deux , 
mais ils font une feule cnair. 

9. Que l'homme ne fépare <^ic 
point ce que Dieu a uni. 
% 10. Et les difciples l'interrogèrent 
encore fur ce fujet dans la maifon. 

1 1. Et il leur dit : Quiconoue quit- 
tera la femme, & en épouiera une 
autre, commet adultère à l'égard 
d'elle. 

12. Et si la femme quitte fon ma- 
ri, &en époufe un autre, elle com- 
met adultère. 

13. Alors on lui préfenta de petits 
en fan s, afin qu'il les touchât; mais 
les difciples reprenoient ceux qui 
les pnéfentoient. 

14. Et Jéfus voyant cela, il en fut 
indigné, & il leur dit : Laiflez venir 
à moi ces petits enfans, & ne les en 
empêchez point ; car le royaume 
de Dieu éft pour ceux qui leur ref~ 
femblent 

15. Je vous dis en vérité que qui- 
conque ne recevra pas le royaume 
de Dieu comme un petit enfant, n'y 
entrera point 

16. Et les ayantpris entre fesbras, 
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quoi m'appelles-tu bon ? Il n'y a 
qu'un feul bon, c'est Dieu. 

19. Tu fais les commandemens : 
Ne commets point adultère : Ne 
tue point : Ne dérobe point : Ne 
dis point de faux témoignage : Ne 
fais tort à personne : Honore ton 
père & ta mère ; 

20. U répondit : Maître, j'ai ob- 
fervé toutes ces chofes dès ma jeu- 
nefle. 

21. Et Jéfus avant jeté les yeux 
fur lui, l'aima, & lui dit : Il te man- 
que une chofe : Va, vends tout ce 
oue tu as , & le donne aux pauvres , 
8c tu auras un tréfor dans le ciel; 
après cela viens , & fuis-moi , t'étant 
chargé de la croix. 

22. Mais cet homme fut affligé de 
cette parole, & il s'en alla tout 
trille ; car il avoit de grands biens. 

23. Alors Jéfus regardant autour 
de lui , dit à fes difciples : Qu'il eft 
difficile que ceux craî ont des ri- 
chefles entrent dans le royaume de 
Dieu! 

24. Et fes difciples furent étonnés . 
de cç difcours. Mais Jéfus repre- 
nant la parole, leur dit : Mes enfans, 

S'il eu difficile à ceux qui fe con- 
tit aux richesses, d'entrer dans 
le royaume de Dieu ! 

25. Il eft plus aifé ou'un chameau 
pafle par le trou d'une aiguille, 
qu'il ne l'eft ou'un riche entre dans 
le royaume de Dieu. 

26. Et ils furent encore plus éton- 
nés, & ils fe difoient lun à l'autre : 
Et api peut donc être fauve ? 

27: Mais Jéfus les regardant, leur 

* . -,-T'dî' : Quant aux hommes, cela eft 

3 leur impofa les mains, 8des béni t. impossible; mais non pas quant à 

17. Et comme il tbrtoit pour ^jDieuj car toutes chofes font possi- 
mettre en chemin, un homme ac-bles a Dieu. 

courut, & s étant mis à genoux) 28. Alors Pierre prenant la parole, 
devant lui, il lui demanda: Mon lui dit : Voici, nous ayons tout 
bon maître, que dois-je faire pomri quitté, & nous t'avons fuivi. 
obtenir la vie éternelle ? 29. Et Jéfus répondit : Je vous dis 

18. Mais Jéfus lui répondit :Vovr-\ea vérité qu'il n'y a perfon»e^qui 

E 



Digitized by VjOOQlC 



66 



EVANGILE 



Chap. 10. 



ait quitté maifon, ou frères, ou 
fœurs, ou père, ou mère, ou femme, 
ou emans, ou des terres, pour l'a- 
mour de moi & de l'évangile ? 
* 30. Qui n'en reçoivedès à prefent , 
en ce siècle, cent fois autant, des 
maifons, des frères, des fœars , des 
mères, des enfans, & des terres, 
avec des perfécutiong ; & dans 
le siècle à venir, la vie éternelle. 

31. Mais plusieurs qui étaient les 
premiers feront les derniers; & 
ceux qui étaient les derniers seront 
les-premiers. 

32. Comme ils étoîent en chemin, 
en montant à Jérufakm , Jéfus mar- 
çboit devant euxj & ils étoient ef- 
frayés , & craignoient en le suivant. 
Et Jéfus prenant encore à part les 
douze, commença à lçur dire ce 
qui lui devoit arriver : 

33. Voici, leur dit-il, nous mon- 
tons à Jérufelem ; & le Fils de 
L'homme fer* livre aux principaux 
facrificateurs & aux fcribes, & ils 
le condamneront à la mort, & le 
livreront aux gentils. 

34 Ils fe moqueront de lui, ils le 
fouetteront, ils lui cracheront au 
vifage, & le feront ^mourir; mats^ 
ijeffufckera le troisième jour. 

35. Alors Jacques & Jean, fils de 
JJébédée, vinrent à lui , & lui dirent : 
Maître, nous voudrions que tunous 
fiifes ce que nous te demanderons* 

36. Et il leur dit : Que voulez-vous 
quejevpusfafle? 

37. Ils lui dirent : Accorde-nous 
eue nous fo yons assis dans ta gloire, 
lun à ta droite, & l'autre à ta 
gauche. 

38. Et Jéfus leur dit : Vous ne fa* 
vez ce que vous demandez. Pou- 
vez-vous boire la coupe que je dois 
boire, & être baptifés du baptême 
dont le dois être baptifé ? 

39. Ils lui dirent : Nous le pouvons. 
Et Jéfiis leur dît: Il eft vrai que vous 
boires fc coupe que je dois boire, 



& que vous ferez baptifés du bap- 
tême dont je dois être baptifé; 

40. Mais d'être assis à ma droite : 
ou à ma gauche, ce n eft pas à moi 
de Faccorder; cela ne fera donné 
qu'à ceux à qui il eft defliné. 

41. Ce que les dix outres ayant 
entendu, ils en forent indignés 
contre Jacques & Jean. 

42. Mais Jéfus les ayant appelés, 
leur dit : Vous lavez que ceux qui 
veulent commander aux nations, 
les maitrifent; & que les grands 
d'entre eux leur commandent avec 
autorité. 

4^NVf ais il n'en fera pas de mêipe 
parmi vous; au contraire, quicon- 
epe voudra être grand parmi vous, 
fera votre ferviteur. 

44. Et quiconque d'entre vous 
voudra être le premier, fera l'ef- 
clave de tous. • 

45. Car le Fils de l'homme lui- 
même eft venu , non pour être fervi , 
mais pour fervir, 8c pour donner 
fa vie pour la rançon de plusieurs. 

46. Enfui te ils arrivèrent à Jérico; 
& comme il en repartoit, avec fes 
difciples & une grande troupe . un 
aveugle, nomme Bartimée ? c est- 
a-dire, fils de Timée, étoit assis 
auprès du chemin, demandant 
l'aumône. 

47. Et ayant entendu que c'était . 
Jéfus de Nazareth qui pafToit , il fe 
mit à crier & à dire : Jefus, Fils de 
David , aie pitié de moi. 

48. Et plusieurs le reprenoient, 
pour le faire 4aire: mais il criait 
encore plus fort: Fils de David, aie . 
pitié de moi. 

49. Et Jéfus s'étant arrêté, dit 
ou'on l'appelât Ils appelèrent donc 

1 aveugle, lui dilant : Prends co&~ ' 
rage , Ieve-toi , il t'appelle. 

oO. Et jetant fon manteau., ù fe 
leva, & vint vers Jéfus. 

5 1 . Alors Jéfus prenant la parole 9 
lui cUt: Que veuxrta que jeta faflô? 
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Et l'aveugle dft: Maître, que je re- 
couvrekwr 

52. Et Jéfus lui dit 
t'afàuvé. 



autres eoupoient des branches 
darbres, & les étendoient par te 
Va-t'en , ta fbijchcmin. 

9. Et ceux oui marchoient devant , 



53. Et incontinent il recouvra la & ceux qui iuivpteot , crioiemt : Ho- 
__ _ o. m ^__-__^ t^/»_^ j„ » ï^ „i__ j^jjj^ j jjjgni jo ^ c^jî qyi vient au 

nom du Seigneur ! 

10. Béni soit le règne de David 
notre père, qui vient au nom du 
Seigneur ! Hofkma, dans les lieux 
très-hauts. 

11. Ainsi Jéfus entra daps Jérusa- 
lem, & alla au temple ;& ayant 
tout considéra , comme il était déjà 
tard , il fortit pour aller à Béthanie 
avec les douze apôtres. 

]^. Le lendemain, comme ils fbiv 
toient de Béthanie , 3 eut faim» 

13. Et voyant de lom un figuier, 
qui avoi t des feuilles, â y alla pour 
voir s'il y frouveroît quelque 
chofe;&sen étant approche, iln y 



vue, & il fui voit Jéf us dans le che- 
min. 

CHAPITRE XL 

Jj^us-Christ fait son entrée dans 
Jérusalem , maudit un figuier , 
chasse du temple les vendeurs et 
les acheteurs. La foi peut irons- 

. porter les montagnes. Pardon 
des injures. Réponse a la de- 

' mande des scribes. Baptême *de 
Jean. 

y 

Comme ils approchoient de Jéru 
(alem, & quife étaient près de 
Bethphagé & de Béthanie, ver» le 
«ont des CMtviers, Jé&s envoya 
deux de fes drièiples; 



52. Et il leur dit: Allez- vous^n à la trouva que des feuilles: car ce 



bourgade qui efl devant vous; & 
aussitôt que vous y ferez entrés, 
vous trouverez un ânon attaché , 
fur lequel perfbnne n'a encore 
monté ; détachez-le , & amenez-le 
moi. 

3. Et si quelqu'un vous dit : Pour- 
quoi faites-votts cela? Dites que le 
Seigneur en a befotn; & aussitôt il 
ielaiflera amener. 

4. Ils s'en allèrent donc, & ils 
trouvèrent Fanon qui était attadté 
dehors devant une porte, entoe 
deux chemins , & is le déta 
ebèrent 

5. Et auekpies-unfi êe ceux qui 
étaient là leur dirent : Pourquoi 
détachez-vous cet ânon ? 

6. Us leur répondirent comme Je 
fiisleuravoîtcommaiidé;&onfc» 
kuflaaUer. 

7. Us amenèrent donc Fanon à Je- 
fas, & mirent leurs vêtemens fur 
Ydnon, & Jéfus monta deffus. 

8. Et plusieurs étendoient fcms 
vêtemens par le chemin» & les 



n'était pas la faifon des figues. 

14. Alors Jéfus prenant la parole 
dit oufiguier: Que j amais perfbnne 
ne mange de toû fruit Et fes dis- 
ciples l'entendirent 

15. Ils vinrent donc à Jéru&lem , 
& Jéfus étant entré dans le temple ; 
fe mit à chaiïer ceux qui vendoient 
& qui achetaient dans le temple , 
& il renverfa les tables des chan- 
geurs, & les sièges de ceux qui 
vendoient des pigeons. 

16. Et il ne permettait oas que 
perfonne portât aucun vaiukau par 
k temple. 

17. Et il les inflruifoit en leur di~ 
fant : ïTeft-il pas écrit : Ma maifou 
fera appelée , par toutes les nations, 
une maifon de prière; mais vousen 
avez fait une caverne de voleurs ? 

18. Ce que les fcribe&& les prraci* 
paux facrificateurs ayant entendu, 
us cherchoient les moyens de le 
faire périr; car ils le craijgttoient; 
pareeque tout le peuple était rav4 
defactoârine. * 

sa 
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19. Le foir étant venu, Jéfus fortit 
de la ville. 

20. Et le matin , comme ils pat 
foient 2 ses disciples virent le figuier 
féché jusqu'aux racines. 

21. Alors Pierre s étant fouvenu 
de ce qui s'étoitoassé , lui dit : 
Maître , voilà le figuier que tu as 
maudit, oui eftfécné. 

22. Et Jeïus repondant, leur dit : 
Ayez la foi en Dieu. 

23. Car je vous dis , en vérité , que 

Siiconque dira à cette montagne : 
te-toi de là, & te jette dans la mer, 
& qui ne doutera point dans fon 
cœur, mais qui croira fermement 
que ce qu'il dit arrivera, tout^e 
qu'il aura dit lui fera accordé. 
24 C'eft pourquoi je vous dis 
Tout ce que vous demanderez en 
priant , croyez que vous le rece- 
vrez ;& il vous fera accordé. 

25. Mais quand vous vous préfen- 
terez pour faire votre prière, par- 
donnez , si vous avez quelque cnofe 
contre quelqu'un , afin que votre 
Père qui est daite les cieux , vous 
pardonne aussi vos fautes. 

26. Que si vous ne pardonnez pas, 
vôtre Père qui eft dans les cieux 
ne vous pardonnera point non 
plus vos fautes. 

27. Puis ils revinrent à Jérufalem ; 
& comme il alloit par le temple, 
les principaux facrificateurs , les 
fcribes , & les fénateurs , s'appro- 
chèrent de lui; 

28. Et ils lui dirent : Par quelle 
autorité fais-tu ces chofes, oc qui 
t'a donné l'autorité de les faire ? 

29. Jéfus répondant leur dit : Je 
vous demanderai aussi une chofe, 
& repondez-moi ; & alors je vous 
dirai par quelle autorité je fais ces 
choses. 

30. Le baptême de Jean venoit-il 
du ciel , ou des hommes ? Répon 
dez-moi. 

31. Or ils raifonnoient entre eux , 



difant : Si nous difons : Du ciel ; il 
dira : Pourquoi donc n'y avez-vous 
pas cru? 

32. Et si nous difons : Des hom- 
mes ; nous craignons le peuple ; car 
tous croyoient que Jean avoit été 
un vrai prophète. 

33. Alors ils répondirent à Jéfus : 
Nous n en fayons rien. Et Jéfus 
leur répondit : Et moi je -ne vdks 
dirai pas non plus par quelle auto- 
rité je fais ces choies. 

CHAPITRE XII. 
La parabole des vignerons, la 
pierre rejetée par ceux qui bâ- 
tissent , le tribut dû a César , 
question des Sadducéens tou- 
chant la résurrection , quel est 
le plus grand commandement , 
David a reconnu le Messie pour 
son Seigneur, se donner de garde 
des scribes , la veuve qui met 
deux petites pièces ^ au tronc. 

Jéfus le mit enfuite à leur parler 
en paraboles : Un homme, dit-il, 
planta une vigne , il l'environna 
d'une haie , il y fit un creux pour 
un preflbir , il y bâtit une tour , & 
il la loua à des vignerons, & s'en 
alla. 

2. Et dans la faifon il envoya un 
de fes ferviteurs vers les vignerons, 
afin de recevoir d'eux du fruit de 
la vigne. 

•. Mais l'ayant pris, ils le battirent, 
& le renvoyèrent à vide. 

4. Il leur envoya encore un autre 
ferviteur : mais ils lui jetèrent des 
pierres , & lui meurtrirent toute la 
tête , & le renvoyèrent , après l'a- 
voir traité outrageufement. 

5. Et il en envoya encore un au- 
tre , qu'ils tuèrent; & plusieurs au- 
tres ? dont ils battirent les uns, & 
tuèrent les autres. 

6. Enfin, ayant un fils qu'il ché* 
riflbit , il le leur envoya encore le 
dernier , difant : Ils auront du ref- 
pect pour mon fils. 
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18; Enfuite les Sadduceens,, qui 
difent qu il n'y a point de résurrec- 
tion, le vinrent trouver, & lui firent 
cette queftion : 

1 19. Maître : Moïfe nous a laifle par 
écrit , que si le frère de quelqu un 
meurt, & laifle fa femme fans en- 
fans , ion frère époufera fa veuve, 
pour fufciter lignée à son frère. 

20. Or , il y avoit sept frères , 
doncle premier ayant epouie une 
femme, mourut , & ne laifla point 
d'enfans. 

21. Le fécond Fépoufa aussi, & 
mourut , & ne laifla point non plus 
d'enfans ; & le troisième de même. 

22. Tous les fept l'ont époufée , 
fans avoir laifle d enfans. La femme 
mourut aussi, la dernière de tous. 

23* Duquel d'eux fer a-t-elle donc 
femme quand ilsreflufdteront, car 
toœ les fept l'ont eue pour femme? 

24. Et Jefus répondant, leur dit : 
N'êtes -vous pas dans l'erreur, 
parceque vous n'entendez pas. les 
écritures, ni quelle eft la puiflanœ 
de Dieu? 

2^5. Car quand on reflufcitera, ni 
les hommes ne prendront point de 
femmes, ni les femmes de maris , 
mais ils feront comme les anges 
qui font dans le ciel. 

26. Et à l'égard des morts, pour 
vous montrer qu'ils doivent reflut 
citer, navezrvous point lu dans le 
livre de Moïfe, comment* Dieu lui 

E aria dans le buiflbn , en difant : Je 
lis le Dieu d'Abraham-, le Dieu 
dï&ac ? & le Dieu de Jacob. 

27. Dieu n'eft point le Dieu des 
morts , mais il est le Dieu des vi- 
vans. Vous êtes donc dans une 
grande erreur. 

28. Alors un des scribes, qui 
les avoit ouïs difputer enfemble , 
voyant qu'il leur avoit bien répon- 
du, s'approcha, & lui demanda: 
Quel eft le premier de tous les 
commandemens? 



7. Mais ces vignerons dirent en- 
tre eux: C'eft ici l'héritier j venez, 
tuons-le , & l'héritage fera a nous. 

8. Et le prenant , ils le tuèrent , & 
je jetèrent hors de la vigne. 

9. Que fera donc le maître de la 
vigne ? Il viendra, et fera périr ces 
vignerons & il donnera la vigne à 
d'autres. 

10. Et navez-vous point lu cette 
parole de l'écriture : La pierre 
que ceux qui bâtiflbient ont rejetée, 
eft devenue la principale pierre de 
l'angle. 

11. Cela a été fait par le Seigneur, 
& c eft une chofe merveilleufe de 
vaut nos yeux. 

12. Alors ils tachèrent de le faisir ; 
car ils connurent bien qu'M avoit 
dit cette similitude contre eux; mais 
ils craignirent le peuple; c'eft pour- 
quoi le laiffant . ils s'en allèrent. 

13. Enfuite ils lui envoyèrent quel- 
ques-uns des Pharisiens & des Hé- 
rodiens , pour le furprendre dans 
fesdifcours. 

14 Etant donc venus vers lui, ils 
lui dirent : Maître, nous favons que 
tu es sincère , & que tu n'as égard 
à qui que ce foit ; car tu ne regardes 
point a l'apparence des hommes, 
mais tu enfeignes la voie de Dieu 
felon la vérité: Eft- il permis de 
payer le tribut à Céfar, ou non? Le 
paierons-nous , ou ne le paierons- 
nous pas? 

15. Mais lui , connoiflant leur hy- 
pocrisie , leur dit : Pourquoi me 
tentez-vous ? Apportez-moi un de- 
nier , que je le voie. 

16. Et ils lui en apportèrent un. 
Alors il leur dit : De qui eft cette 
image & cette infcription ? Us lui 
dirent: De Céfar. 

17. Et Jéfus leur répondit : Ren 
dez donc à Céfar ce cjui eft à Céfar, 
& à Dieu ce qui eft a Dieu. Et ils 
furent remplis d'admiration pour 
lui. 
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29. Jefus lui répondit : Le premier 
de tous les commandemens est ce- 
lui-ci : Écoute Ifraël, le Seigneur 
notre Dieu eft le feul Seigneur. 

30. Tu aimeras le Seigneur ton 
Dieu, de tout ton coeur , de toute 
ton ame 9 de toute ta penfée, & de 
toute ta force. C'eft là le premier 
commandement. 

31. Et voici le fécond , qui hdest 
femblable : Tu aimeras ton pro- 
chain ccfmme toi-même. Il ny a 
point 'd'autre commandement, plus 
gfond que ceux-ci. 

32. Et le feribe lui répondit : Mai 
ire, tu as bien dit & félon la vérité, 
qu'il n'y a qu'un feul Dieu , & qu'il 
n y en a point d'autre que lui ; 

33.Etquel^imerdetoutfoûcœur, 
de toute son intelligence , de toute 
son afme , & de toute sa force . & 
aimer son prochain comme roi 
même, c'eft plus que tous les holo- 
cauftes & que tous les facrifices. 

34. Jéfus voyant qu'ilevoit répon- 
du en homme intelligent , lui dit 
Tu n'es pas éloigné du royaume 
de Dieu. Et perfonne n'osoit plus 
l'interroger. 

.35. Etcomme Jéfusenfeignoitdans 
k temple, il ieuràit : Comment les 
feribes difentils que le Christ eft 
Kils de David? 

36. Car David lui-même a dit par 
k S. Efprit: Le Seigneur a dit à mon 
Seigneur*: Afïieds~toi à ma droite, 
jusqu'à ce que j 'aie mis tes ennemis 
pour te fervir de marchepied. 

37. Puis donc que Davidlui-même 
l'appelle fon Seigneur, comment 
eft-il ion Fik ? Et une grande mul- 
titude qui était lu prenait plaiûr à 
l'écouter. , 

38. Il kur dHbit aussi en ks enfet- 
gnant : Gardez- vous des feribes, 
qui aiment à fe promener en robes 
longues, & à être falués dans les 
places publiques ; 

39. Et qui aiment les premiers sié- 



Chap. 12. 13. 



ges dans les synagogues, & ks pre- 
mières places dans les feftins ; 

40. Qui dévorent les maifons des 
veuves, et ceia .en affectant de Eure 
de longues prières; iben recevront 
une plus grande condamnation. 

41. Et Jefus étant assis vis-à-vis du 
tronc, reçardoit comment k peu- 
pie mettoit de l'argent dans le tronc. 

42. Et plusieurs personnes riches 
y mettoient beaucoup ; & une pau- 
vre veuve vint , qui y mit deux pe- 
tites pièces, qui font un quadrain. 

43. Alors ajrant appelé fes difei- 
ples, il kur dit : Je vous dis en vé- 
rité que cette pauvre veuve a phis 
mis au tronc que tous ceux qui y 
ont mis. 

44.Ca?tous&fâu£n&fyontinisck 
leurfuperflu, mais celle-ci y a mis de 
fon indigence tout ce qu'ette avoit , 
tout ce qui lui restoit pour vivre. 

9 CHAPITRE XIII. 
Prédictions de Jésus-Christ de la 
ruine du temple, des séducteurs ; 
guerres ', persécutions , de la pré- 
dication de l 'évangile dans tout 
le monde , de l& désolation , et 
du dernier Jour. 

Comme Jeius fortoît du tempk, 
un de fes difciples lui dit : Maî- 
tre, regarde quelles pierres & quels 
bâtimens ! 

2. Et Jefus répondant, lui dit : Tu 
vois ces grands batimeos : U n'y 
reftera pierre fur pierre, qui ne 
(bit Tenverfée. 

3. Et comme H était assis fur k 
mont des oliviers vis-à-vis du tem- 
ple , Pierre , Jacques , Jean & An- 
dré lui firent cette queftion à part, 
et lut dirent : 

4. Dis-nous quand ces chofes arri- 
veront , & par que! signe *>n con- 
couru que toutes ces choies de- 
vront s'accomplir. 

5. Alors Jefus kur répondant , fe 
mit à kur dire: Prenez garde que 
perfonne ne vous féduife. 
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6. Car plusieurs viendront, qui 
prendront mon nom, difant : Ceft 
moi qui fuis le Christ; & ils en ré- 
duiront plusieurs. 

7. Quand vous entendrez parler 
de guerres & de bruit de guerres, 
ne vous troublez point, car il faut 
que ces chofes arrivent; mais ce 
ne sera pas encore la fin. 

8. Car une nation s'élèvera contre 
une autre nation, & un royaume 
contre un autre royaume ; & il y 
aura des tremblemens de terre en 
divers lieux, des famines, & des 

, troubles ;& ces chofes ne seront que 
des commencemens de douleurs^ 

9. Mais prenez garde à vous-mê- 
mes , car ils vous livreront aux tri- 
bunaux & aux synagogues; vous 
ferez fouettés , & vous ferez pré- 
fentes devant les gouverneurs & 



Judée s'enfuient fur les montagnes ; 

15. Et que celui qui sera lur la 
maifon ne deicende point dans fa 
maifon, & n'y entre point, pour 
s'arrêter à en emporter quoi que 
ce foit ; 

16. Et que celui qui fera aux 
champs ne retourne point en ar- 
rière; pour emporter fon habit. * 

1 7. Mais malheur aux femmes qui 
feront enceintes 2 & à celles qui al- 
laiteront en ces jours-là ! 

18. Priez que votre fuite n'arrive 
point en hiver. 

19. Car il y aura en ces jours-là 
une telle affliction , que, depuis le 
commencement de la création de 
toutes chofes jufqu'à maintenant, 
il n'y en a point eu & qu'il n'y en 
aura jamais de fembiable. 

30. Et si le Seigneur n'avoit abré- 



devant les rois, à caufe de mo\,pour gé ces jours-là ,.perfonne n'échap*- 



me rendre témoignage devant eux. 

10. Mais il faut que l'évangile foit 
auparavant prêché à toutes les na- 
tions. 

11. Or, quand ils vous mèneront 
pour vous livrer, ne foyez point en 
peine par avance de ce que vous 
aurezàdire, &ne le méditez point ; 
mais dites tout ce cpi vous fera inf 
pire à cette heure4a ; car ce ne fera 

J>as vous qui parlerez, mais ce fera 
e St. Efpnt. 

12. Alors le frère livrera son frère 



les enfans s'élèveront contre leurs 
pères & leurs mères, & les feront 
mourir. 

13. Et vous ferez haïs de tous à 
caufe de mon nom ; mais celui qui 
perfévérera jusqu'à la fin , c'eft ce- 
lui-là qui fera fauve. 

14. Or quand vous verrez l'abo- 
mination qui cause la défolation , 
& dont le prophète Daniel a parlé, 
établie où elle nedoit pasêtre ; (que 
celui qui le lit y fafle^ attention ) 
alors, que ceux qui seront dans la 



peroit; mais il a abrégé ces jours, 
a caufe des élus qu'il a choisis. 

SI. Alors si quelqu'un vous dit? 
Voici , le Chrift eft ici ; ou il est là ; 
ne le croyez point. 

Sa. Car de faux Ctirifts & de faux 
prophètes s'élèveront, & feront des 
signes & des prodiges pour féduiré 
même les élus , s'il étort possible. 

23. Mais prenez-y garde ; voici , je 
vous ai tout prédit. 

24. En ces jours-là , après cette 
afflidion , le foleil fera obfcurci , la 



à la mort , & le père fon enfant ; & lune ne donnera point fît lumière. 
i— _ r— _»,£i_„_* -„*_ i™_ 25 Lçg étoiles du ciel tomberont, 

& les puiflances qui sont dans les 
cieux feront ébranlées; 

26. Et alors on verra le Ris $e 
l'homme venir fur les nuées , avec 
une grande puiflance et unegramje 

27. Et il enverra Tes auges, pour 
raffeinbler Tes élus , des quatre 
verkt& 7 dépuis les extrémités de la 
terre jufqu'aux extrémités du ciel. 

38. Apprenez ceci par la compa- 
raiftmd un figuier: Quand fesbran* 
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ches commencent à être tendres , 
& qu'il pouffe des feuilles, vous 
connoissez que Tété eft proche. 

29. Vous aussi de même, quand 
vous verrez que ces chofes arrive» 
ront, fâchez qu'il eft proche & à la 
porte. 

30. Je vous dis en vérité que 
cette génération ne paflera point 
que toutes ces choies n'arrivent. 

31. Le ciel & la terre pafleront; 
mais mes paroles nepafleront point. 

32. Pour ce qui eft du jour et de 
l'heure, perfonne ne le fait, non 

1>as même les anges qui font dans 
e ciel, ni même le Fils, mais feu- 
lement le Père. 

33. Prenez garde à vous ; veillez 
& priez : car vous ne lavez quand 
ce tems viendra. 

34. Il en eft comme d'un homme 
qui allant en voyage laiffe fa mai 
Ion , & en donne la conduite à tes 
ferviteurs, marquant à chacun fa 
tâche , & qui ordonne au portier 
d'être vigilant. 

35t Veillez donc ; car vous ne fa- 
vez pas ouand le maître de la mai- 
fon viendra ; si ce fera le foir , ou à 
minuit, ou à l'heure que le coq 
chante , ouïe matin ; 

36. De peur qu'arrivant tout-à- 
coup, il ne vous trouve endormis. 

37. Or ce que je vous dis , je le 
dis à toas : Veillez. 

CHAPITRE XIV. 

Jésus - Christ oint d'une femme % 
ordonne et fait la Pâque avec 
V Eucharistie , prédit a ses dis- 
ciples qu'ils Vabandonneroient\ 
et se retire dans le jardin de 
Gethsèmané , ou il est dans 
l'agonie , puis pris > amené au 
procès , et renie de Pierre. 

La fête de Pâque & des pains 
fans levain devait être deux 
jours après; & les feribes cher- 
choient comment ils pourroient fe 



faisir de Jéfus par fineffe, & le 
faire mourir. 

2. Mais ils difoient : H ne faut pas 
que ce foit durant la fête , de peur 
qu'il ne fe faffe quelque émotion 
parmi le peuple. ^ 

3. Et Jélus étant à Béthanie , dans 
la maifon de Simon surnommé le 
lépreux , une femme vin t à lui , lort 
qu'il étoit à table , avec un vafe d'al- 
bâtre, plein d'une huile odorifé- 
rante et de grand prix, qu'elle lui 
répandit fur la tête, ayant rompu 
le vafe. 

4. Et quelques-uns en furent in- 
dignés en eux-mêmes, et dirent : 
Pourquoi perdre ainsi ce parfum ? 

5. Car on pouvoit le vendre plus 
de, trois cents deniers, & les don- 
ner aux pauvres. Ainsi ils murmu- 
roient contre elle. 

6. Mais Jéfus dit : LaiiTez-la ; pour- 
quoi lui faites- vouîTde la peine ? 
Elle a fait une bonne adtion à mon 
égard. 

7. Car vous aurez toujours des 

S>auvres avec vous ; & toutes les 
bis que vous voudrez, vous pour- 
rez leur faire du bien ; mais vous 
ne m'aurez pas toujours. 

8. Elle a fait ce qui étoit en foA 
pouvoir ; elle a embaumé par 
avance mon corps pour ma fépul- 
ture. 

9. Je vous dis en vérité que dans 
tous les endroits du monde où 
cet évangile fera prêché, ce qu'elle 
a fait fera aussi raconté en mé- 
moire d'elle. 

10. Alors Judas Ifcariot, l'un des 
douze, s'en alla vers les principaux 
façrificateurs , pour leur livrer 
Jésus. 

11. Ils l'écoutèrent avec joie , & 
ils lui promirent de lui donner de 
l'argent ; après quoi il chercha 
une occasion propre pour le leur 
livrer. 

12. Le premier jour des pains 
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fans levain, auquel on immolpit 
la Pâque, fes difciples lui dirent: 
Ou yeux -tu aue nous allions te 

E réparer ce qu il faut pour manger 
i Pâque? 

13. Alors il envoya deux de fes 
difciples, & il leur dit : Allez à la 



ville, & vous rencontrerez un je ne boirai plus de ce fruit de la 



homme portant une cruche d'eau ; 
fuivez-le. 

14. Et en quelque lieu qu'il en- 
tre , dites au maître de la maifon : 
Noire Maître demande : Où elt le 
lieu où je mangerai la Pâque avec 
mes difciples ? 

15. Et il vous montrera une 
grande chambre haute, meublée 



& toute prête ; préparez-nous là perai le berger, & les brebis seront 



la Pâque, 

16. .Ses difciples donc partirent, 
& vinrent à la ville, & trouvèrent 
les choses comme il leur avoit dit ; 
& ils préparèrent la Pâque. 

17. Quand le foir fut venu, il 
vint avec les douze apôtres. 

18. Et comme ils étoient à table, 
& qu'ils mangéoient, Jéfus dit : Je 
vous dis en vérité que l'un de 
vous, qui mange avec moi, me 
trahira. 

19. Alors ils commencèrent 
s affliger, & ils lui dirent, l'un 
après l'autre : Eft-ce moi ? 

20. Il leur répondit : C'est l'un 
de vous douze, qui met la main 
au plat avec moi. 

21. Pour ce qui eft du Fils de 
l'homme, il s'en va, félon ce qui 



a été écrit de lui ; mais malheur juiqu'à ce que j'aie prie, 



a cet homme par qui le Fils de 
l'homme eft trahi; il eût mieux 
valu pour cet homme de n'être 
jamais né. 

22. Et comme ils mangéoient, 
Jéfus prit du pain , & avant rendu 
grâces, il le rompit, & il le leur, 
donna, et dit : Prenez, mangez, 
ceci eft mon corps. 

23. Ayant aussi pris la coupe , & 



rendu grâces, il la leur donna, & 
ils eu burent tous. 

24. Et il leur dit : Ceci eft mon 
fang, le sang de la nouvelle al- 
liance, lequel eft répandu pour 
plusieurs. 

25. Je vous dis en vérité que 



viçne , jusqu au jour que je le boi- 
rai nouveau dans le royaume de 
Dieu. 

26. Et après qu'ils eurent chanté 
le cantique, ils s'en allèrent à la 
montagne des oliviers. ' 

27. Alors Jéfus leur dit : Je vous 
ferai cette nuit à tous une occasion 
de chute, car il eft écrit : Je frap- 



dilperfées. 

28. Mais après que je ferai ref- 
fufcité, j'irai devant vous en Ga- 
lilée. 

29. Et Pierre lui dit : Quand tous 
les autres feraient fcandalifés, je 
ne le ferai pourtant pas. 

30. Alors Jéfus lui dit : Je te dis 
en vérité qu'aujourd'hui, cette 
même nuit, avant que le coq ait 
chanté deux fois, tu me renieras 
trois fois. 

3 1 . Mais Pierre difoit encore plus 
fortement: Quand même il me 
faudrait mourir avec toi , je ne te 
renierai point. Et tous les autres 
difoient la même chose. 

32. Ils allèrent enfuitç dans un 
lieu appelé Gethfémane. Et Jéfus 
dit à les difciples : Affeyez-vous ici 



33^ Et il prit avec lui Piçrre , 
Jacques, & Jean, & commença à 
être faisi de frayeur, & fort agité. 

34. Et il leur dit : Mon ame eft 
taisie de triftefle jufqu a la mort ; 
demeurez ici, & veillez. 

35. Et s'en allant un peu plus 
avant^il fe profterna contre terre , 

E riant crue, s'il étoit possible, cette 
eure s éloignât de lui. 
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36. Et il dîfoit : Mon Père ? toutes 
chofes te font possibles ; détourne 
cette couf>e de moi ; toutefois, 

3u'il en fôit, non ce que je vou- 
rois , mais ce que tu veux. 

37. Et il revint vers eux, et les 
trouva endormis;& il dit à Pierre: 
Simon , tu dors ! îTas-tu pu veiller 
une heure? 

38. Veillez & priez , de peur <jae 
vous ne tombiez dans la tentation ; 
car l'efprit est prompt , mais la 
chair est foible. 

39. Et il s'en alla encore, & il 
pria, difant les mêmes paroles. 

40. Et étant revenu , il les trouva 
encore endormis ; car leurs yeux 
ëteient appefantis ; & ils ne favoient 
que lui répondre. 

41. Et il revint pour la troisième 
fois, et il leur dit : Vous dormez 
encore & vous vous repofez ! C'efl 
aflez ; l'heure eft venue ; voici ? 
le Fils de l'homme s'en va être livre 
entre les mains des médians. 

42. Levez -vous, allons; voici, 
celui qui me trahit s'approche. 

43. Et aussitôt, comme Jésus 

!>ar4oit encore , Judas , qui étoit 
'un des douze, vint, & avec lui 
une çrande troupe de gens , armés 
d'épees & de bâtons , de la part des 
principaux facrificateurs, des (cri- 
ces, et des fénateurs. 

44. Et celui qui le trahiflbit avoit 
donné ce*sigpal : Celui que je bai- 
fcrai , c eft lui ; faisifiez- le , et l'em- 
menez sûrement. 

45. Aussitôt donc qu'il fut arri- 
vé , il s'approcha de lui , & lui dit : 
Maître , Maître , & il le baifa. 

46. Alors ils mirent les mains fur 
ïéfus, et le faisireht 

47. Et un de ceux qui étoient là 
préfens tira fon épée , & en frappa 
un ferviteur du fouverain facnfi- 
cateur , & lui emporta une oreille. 

48. Alors Jéfus prit la parole, & 
. leur dit : Vous êtes fortis comme 



après un brigand, avec des épées 
& des bâtons pour me prendre. 

49. J'étois tous les jours au mi- 
lieu de vous, enfeignant dans le 
temple, & vous ne m'avez point 
faisi ; mais tout ceci est arrive, afin 
que les écritures fuflent accom* 
plies. 

50. Alors tous ses disciples Payant 
abandonné s'enfuirent 

51 . Et il y avoit un jeune homme 
qui le fui voit, ayant le corps cou- 
vert seulement d'un linceul : & 
quelques jeunes gens l'ayant pris, 

52. Il leur laifla le linceul, & s'en* 
fuit nu de leurs mains. 

53. Ils menèrent enfuite Jefu* 
chez le fouwrain facrificateur , où 
s'affemblèrent tous les principaux 
facrificateurs , les fénateurs , & les 
feribes. 

54. Pierre le fui vit de loin, jus- 
que dans la cour du fouveram 
facrificateur ; & étant assis auprès 
du feu avec les domeftiques, il ffe 
chauflbit. 

55. Or les principaux facrifica- 
teurs & tout le conleil cherchoient 
quelque témoignage contre Jéfus, 
pour le faire mourir; & ils n'en 
trouvoient point. 

56. Car plusieurs rendoient de 
faux témoignages coiltre lui ; mais 
leurs dépositions ne s'acoordoient 



57. Alor$ quelques-uns fe levé* 
rent , qui portèrent un faux témoi- 
gnage contre lui , difant : 

58. Nous lui avons ouï dire : Jt 
détruirai ce temple , qui a été bâti 
par la mam des hommes, & dans 
trois jours j'en rebâtirai un autre, 
qui ne fera point fait de maki 
a homme. # 

59. Mais leur déposition né s'ac- 
cordoit pas non plus. 

60. Alors le fouyerain facrifica- 
teur fe levant au milieu du Conseil, 
interrogea Jéfus, & lui dit : Ne ré- 
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ponds -tu rien? Qu'eft-ce que ces 
gens dépofent contre toi ? 

61. Mais Jésus fe tut &nerépon 
dit rien. Lefouverainfacrificateur 
l'interrogea encore, & lui dk 
Es4u le Chrift, fe Fils du Dieu béni ? 

62. Et Jéfus Zut dit : Je k fuis ; 
& vous verrez le Fils de l'homme 
assis à la droite de la pniffance de 
Dieu, & venir fiir les nuées du 
ciel 

63. Alors le fouyerain^facrifica- 
teur déchira fes vetemens . & dit : 
Qu'avons - nous plus à faire de 
témoins? 

64. Vous avez entendu le blas- 
phème ; que vous en fembk ? Alors 
tous le condamnèrent comme étant 
digne de mort. 

(3. Et quelques-uns fe mirent à 
cracher contre lui, à lui couvrir 
le vifage, & à lui «tonner des coups 
de poing, &Hs lui dtfbient: Devine 
ma t'a frappe. Et ks fergens lui 
dotmoaent des coups de leurs bâ- 
tons. 



ne connois point cet homme dont 
tu parles. * 

72. Et le coq chanta pour la fe* 
conde fois. Et Pierre fe refîbuvint 
de la parole que Jéfus lui avoit 
dite ; Avant que le coq ait chanté 
deux ibis, tu me renieras trois ibis. 
Et étant forti promptement, il 
pleura. 

CHAPITRE XV. 
L'accusation , condamnation , 

passion, mort, et sépulture de 

Jésus-Christ. 

TYcs qu'il Ait jour, les principaux 
*-* âciîficateurs, avec les fena- 
teurs, les fcribes, & tout le Cou- 
feil , ayant délibéré enfemble , em- 
menèrent Jéfus lié, &k Errèrent à 
Pilate. 

2. Et Mate l'interrogea : Et bd 
dit: Es-tu le roi des Juifs? Jésus 
lui répondit : Tu k dis. 

3. Et les principaux fecrificatem* 
laccufoieat de plusieurs chofes ; 
mais il ne répondoit rien. 

4. Et Pilate l'interrogea encore, 
66. Or comme Pierre étoit en basl& lui dit : Ne réponds-tu rien? 

dans la cour, une des ferrantes Vois combien de chofes ils avan- 
du ibuveram iacrificateur y vint, cent contre toi. 



67. Et voyant Pierre qui fe chauf- 
fait, elfe le regarda en face, & lui 
dit z Et toi, tu étois avec Jefus de 
Nazareth 

68. Mais il le nia, & dit : Je ne le 



k coq chanta. 
69. Et cette ferrante l'ayant en- 
core vu, dk fe mit à dire à ceux 



qui étoient préfens : Cet homme mis un 



éft de ces gens-là. 



peu après, ceux qui étaient prê- 
tons dirent à Pierre : Tu es afluré- 
ment de ces gens-là ; car tu es 
Galiléen, & ton langage eft fem- 
blabk au leur. 



5. Mais Jéfus ne répondit plus 
rien ; de forte que Pilate en etak 
tout fiirpris. 

6. Gr, il avoit accoutumé de re- 
lâcher, à la fête de Pâques, celui 



connois point, & je ne fais ce que des prifonniers que k peupk de- 
tu dis : oc il fartit au veftibule, & mandoit. 



7. Et.il y en avoit un, nommé 
Barabbas, qui étoit en prrfcm avec 
d'autres feditieux qui avoient corn- 



dûs une fedittoa. 



& Et fe peupk fe mit à demander, 



70. Mais il k nia encore. Et un avec de grands cris, qu'il ieurfh 

u ' A ' comme il leur avoit toujours tait. 

9. Pilate leur répondit : Voulez- 



vous que je vous relâche k roi des 
Juifs? 
10. Car il favoit bien que c etoit 



71. Alors il commença à faire des par envie que ks principaux facri- 
imprécations & k jurer ,xiïsant: Je|ficateurs l'avaient livre. 
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11. Mais les principaux facrifica 
teurs incitèrent le peuple, a de 
mander qu'il leur relâchât plutôt 
Barabbas. 

12. Et Pilate reprenant la parole, 
leur dit: Que voulez -vous donc 
que je fafle de celui que vous ap- 
pelez le roi des Juifs ? 

13. Et ils crièrent de nouveau 
Crucifie -le. 

14 Et Pilate leur dit : Mais quel 
mal a-t-il fait ? Et ils crièrent en- 
core plus fort : Crucifie-le. 

15. Pilate donc voulant contenter 
le peuple, leur relâcha Barabbas, 
et après avoir fait fouetter Jéfus, 
il le livra pour être crucifié. ^ 

16. Alors les foldats l'emmenèrent 
dans la cour du prétoire, & ils y 
affemblèrent toute la compagnie 
des soldais*; 

17. Et ils le revêtirent d'un man- 
teau de pourpre , & lui mirent fur 
la tête une couronne d'épines qu'ils 
avoient entrelacées ; 

18. Et ils fe mirent à le faluer , en 
disant : Je te (àlue , roi des Juifs 

19. Et ils lui frappoient la tête 
avec une canne, & ils crachoient 
contre lui , & fe mettant à genoux, 
ils le profternoient devant lui. 

20. Après s'être ainsi moqués de 
lui, ils lui ôtèrent le manteau de 

Eourpre, & lui ayant remis fes 
abits, ils l'emmenèrent pour le 
crucifier. 

21. Et un certain homme de Cy- 
rèn#, nommé Simon, père d'A- 
lexandre & de Rufus , paflant par- 
là en revenant des champs, ils le 
contraignirent de porter la croix 
de Jésus. 

22. Et ils le conduisirent au lieu 
appelé Golçotha, c'eft-à-dire, la 
place du crâne. 

23. Et ils lui préfentèrent à boire 
du vin mêlé avec de la myrrhe; 
mais il n'en but point. 

24. Et après l'avoir crucifié, ils 



partagèrent fes .habits, en les je- 
tant au sort, pour savoir ce que 
chacun en aurait. 

25. Il étoit la troisième heure, 
quand ils le crucifièrent 

26. Et le fuj i et de fa condamnation 
étoit marqué par cet écriteau : LE 
ROI DES JUIFS; 

27. Us crucifièrent aussi avec lm 
deux brigands, l'un à fa droite, 
& l'autre a fa gauche. 

28. Aiqp cette parole de l'Écri- 
ture fut accomplie : Il a été mis au 
rang des malfaiteurs. 

29. Et ceux qui paflbient par-là 
lui difoient des outrages, hochant 
la tête^fk difant : Hé ! toi, qui dé- 
truis le temple, & qui le rebâtis en 
trois jours, 

30. Sauve-toi toi-même, & des- 
cends de la croix. 

3 1 . De même aussi les principaux 
facrificateurs & les feribes difoient 
entre eux, en le moquant : U a fauve 
les autres, & il ne peut fe fauver 
lui-même. 

32. Que le Chrift, le roi d'Ifrael, 
defeende maintenant de la croix, 
afin que nous le voyions , & cpie 
nous croyions. Et ceux qui étoient 
crucifiés avec lui , lui difoient aussi 
des outrages. 

33. Mais depuis la sixième heure, 
il y eut des ténèbres fur toute la 
terre, jufqu'à la neuvième heure. 

34. Et à la neuvième heure , Jéfus 
cria à haute voix, difant: Eloï, 
Eloï, lamma fabachthani ? C'eft- à- 
dire : Mon Dieu , mon Dieu , pour- 
quoi m'as-tu abandonné ? 

35. Et quelques-uns de ceux qui 
étoient préfens l'avant entendu, 
difoient : Voilà qu'il appelle Élie. 

36. Et l'un d'eux courut, emplit 
une éponge de vinaigre, la mit au 
bout d'une canne, oc la lui pré- 
fenta pour boire , en difant : Lais- 
sez ; voyons si Élie viendra l'ôter 
de la croix, .. 
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37. Alors Jéfus avant jeté un 
grand cri , rendit Feîprit. 

38. Et le yoile du temple fe dé 
chira en deux, depuis le haut jus- 
qu'au bas. 

^ 39. Et le centenier , qui était vis- 
à-vis de lui, voyant qu'il était 



expiré en criant ainsi, dit : Cet 
homme était véritablement Fils de 
Dieu, 

40. Il y ayoit aussi des femmes 
qui regardoient de loin , entre les- 
quelles étaient Marie-Magdelaine, 
& Marie . mère de Jacques le petit 
& de Joies , & Salomé ; 

41. Lefquelles le fuivoient & le 
fervoient lorfqu'il étoit en Galilée, 
& plusieurs autres qui étaient mon- 
tées avec lui à Jérufalem. 

42. Comme il étoit déjà tard, & 



des drogues aromatiques, pjour 
venir embaumer le corps de Jésus. 

2. Et elles vinrent au fépulcre de 
grand matin , le premier jour de la 
iemaine, comme le foleil venoit de 
fe lever. 

3. Etelles difoient entre elles : Qui 
; nous ôtera la pierre qui ferme l'en- 
trée du fépulcre ? 

4. Et ayant regardé, elles virent 
cpie la pierre avoit été ôtée ; or, elle 
était fort grande. 

5. Puis étant entrées dans le fépul- 
cre , elles virent un jeune homme 
assis, du côté droit, vêtu d'une 

1 robe blanche ; et elles en furent 
épouvantées. 

6. Mais il leur dit : Ne vous ef- 
frayez point ; vous cherchez Jéfus 

: de Nazareth qui a été crucifié ; il 
cjue c'était le jour de là prépara- eft reflufcité ; il n'eft plus ici ; voici 
tK>n,c'eft-à-dire, la veille du fabbat;'le heu où on l'avoit mis. 

43. Jofeph d'Arimathée, qui était! 7. Mais allez, dites à fes difciples 
un fénateur de considération, && à Pierre, cpi'il s'en va devant 
qui attendoit aussi le règne de. vous en Gaulée: vous le verrez là, 
Dieu, vint avec hardieffeversPilate, comme il vous la dit. 

& lui demanda le corps de Jéfus.) 8. Elles fortirent aussitôt du fé- 

44. Pilate s'étonna qu'il fut déjapulcre, & elles s'enfuirent, car 
mort ; & ayant appelé le cente- elles étaient faisies de crainte et 
nier, il lui demanda s'il y avoit d'étonnement. Et elles n'en dirent 
long-terns qu'il étoit mort. jrien à perfonne , tant elles étaient 

4oT Et l'ayant appris du cente- effrayées, 
mer, il donna le corps à Jofeph. | 9. Or, Jésus étant reflufcité le 

46. Et Joseph ayant acheté un matin le premier jour de la fe- 
linceul, le defcendit de la c/t>&r,maine, apparut premièrement à 
l'enveloppa dans ce linceul, & le Marie-Magdelaine, de laquelle il 
mit dans un fépulcre qui étoit taillé avoit chafle fept démons. 

dans le roc, & il roula unepierrel^ 10. Et elle s'en alla, & l'annonça 
à l'entrée du fépulcre. là ceux qui avoient été avec lui ; & 

47. Et Marie-Magdelaine, & Ma- qui étaient dans le deuil & dans 
vie mère de Jofeph , regardoient où les larmes. 

11. Mais eux, lui ayant ouï dire 
qu'il étoit vivant, & qu'elle l'avoit 



on le mettait. 

CHAPITRE XVI 

apparition , et 



La 



résurrection 9 
ascension de Jésus -Christ. 

Après que le fabbat fut paffé, 
Marie-Magdelaine , Marie , mère 
de Jacques, & Salomé, achetèrent 



vu , ne le crurent point. 

12. Après cela, il fe montra fous 
une autre forme à deux d'entre 
eux, qui étoient en chemin pour 
aller à la campagne. 

13. Et ceux-ci sen allèrent le dire 
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aux autves disciples ; mais ils 
les crurent pas non plus. 

14. Enfin il fe montra aux onze 
apôtres , comme ils étoient à table, 
« il leur reprocha leur incrédulité 
& la dureté de leur cœur ; parce- 
qu ils n'avoient pas pu ceux qui 
1 avoient vu reffufcité- 

1 5. Et il leur dit : Allez-vous-en 
par tout fe monde, & prêchez ré- 
vangile à toute créature humaine. 

16. Celui qui croira, & qui fera 
baptifé, fera fauve ; mais celui qui 
ne croira point fera condamné. 

17. Et voici les miracles qui ac- 
conipagneront ceux qui auront 



nelcru : Us chaflërant les démons en 
mon nom ; ils parleront de nou- 
velles langues ; 

18. Ils châtieront ks ferpens ; 
quand ils auront bu quelque breu- 
vage mortel, il ne leur fera point 
de mal ; ils impoferont les mains 
aux malades , & ils feront guéris. 

19. Le Seigneur Jésus, après leur 
avoir ainsi parlé, fut élevé au ciel, 
& il s'assit a la droite de Dieu. 

90. Et eux étant partis, prêchè- 
rent par-tout ; le Seigneur opérant 
avec eux, & confirmant la parole 
par les miracles qui raccompa- 
gnaient 
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LE SA.IJTT BVAÏTGIL* 

NOTRE SEIGNEUR 

JÉSUS-CHRIST, 

6ELOK 

s. l u a 

ARGUMENT. 

Cet évangile a été écrit environ vingt ans après V ascension de 
Jésus-Christ, par Saint Luc , qui+jut disciple et compagnon de 
Saint Paul y et qui le suivit dans ses voyages. 



CHAPITRE L 

L'apparition de l'ange à Zacha- 
rie; l'annonciation, Visitation et 
cantique de Marie; la naissance 
de Jean, et la prophétie de Za- 
charie. 

• 

Plusieurs ayant entrepris d'écrire 
/ Vhiftoire des chofes dont ta véri- 
té a été connue parmi nous avec 
une entière certitude : 

2. Selon que nous les ont apprifes 
ceux qui les ont vues eux-mêmes 
dès le commencement, & qui. ont 
été les min iftres de la parole; 

3. J'ai cru aussi, très-excellent 
Théophile, que je devois te les 
écrire par ordre, après m ? en être 
exactement informe dès leur ori 
gine; 

4. Afin que tu reconnoifles la cer- 
titude des choies dont tu «s été 
inftruit 

5. au tems dHérode, roi de Ju- 
•ft-dée, il y avoit un facrifica 

teur nommé Zacharie, du rang 
d'Abia;. fa femme étoit àe la race 



d'Aaron, & elle s'appeloit Éliza- 
Beth. 

6. Ils étoient tous deux juftes de* 
vant Dieu, & ils fui voient tous les 
commandemens & toutes les or* 
donnances du Seigneur, d'une ma- 
nière irrépréhensible. 

7. Ils n avoient point d'enfans, 
parce qu'Élizabeth étoit Hérite, & 
qu'ils étoient tous deux avancés en 

8. Or il arriva que Zacharie fai- 
fant les fondions de faqp'ficateur 
devant Dieu , dans le rang de fa fa* 
mille; / 

9. Il lui échut panort, félon la 
coutume établie parmi les facrifi- 
cateurs, d'entrer dans le temple 
du Seigneur, pour y offrir les par- 
tions. 

10. Et toute la multitude du peu- 
ple étoit dehors en prières, à l'heu- 
re qu'on offrait les parfums. 

1 1 . Alors un ange du Seigneur lui 
apparut, fe tenant debout au côte 
aroit de l'autel des parfums. 

12. Et Zacharie le voyant en fut 
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trouble , & la frayeur le faisit 
13. Mais Fange lui dit: Zacharie, 



24. Quelque tems après, Élizabeth 
fa femme conçut, 8c elle fe cacha 



ne crains poiçt; car ta prière eft durant cinq mois ,&difoit: 



exaucée, & Élizabeth ta femme 
t'enfantera un fils , & tu lui donne 
ras le nom de Jean, 
m 14 II fera pour toi un fujet de 
joie & de raviflement , & plusieurs 
fe réjouiront de fa naiiïance. 

1 5. Car il fera grand devant le Sei- 
gneur, il ne boira ni vin ni cer- 
voile, & il fera rempli du Saint-Ef- 
prit dès le ventre de fa mèrç. 

16. Il convertira plusieurs des 



25. ÏTeft là ce que le Seigneur a 
fait en ma faveur, lorfqu'u a ieté 
les veux fur moi, pour ôter 1 op- 
probre où j'étois" parmi les hom- 



mes. 



enfans dlfraèl au Seigneur leur peloit Marie, 



26. Or au sixième mois, Dieu en- 
voya Fange Gabriel dans une ville 
de Galilée , appelée Nazareth ? 

27. A une vierge fiancée a un 
homme nommé Jofeph , de la'mai- 
fon de David ; & cette vierge s'ap- 



Dieu; 

17. Et il marchera devant lui dans 
Fefprit & dans la vertu d^Élie , pour 
tourner les cœurs des pères vers 
les enfans, & les rebelles à la fa 
geife des juftes, afin de préparer 
au Seigneur un peuple bien dif- 
pofé. 

18. Et Zacharie dit à Fange : Â 
quoi connoîtrai-je cela? Car je fuis 
vieux , & ma femme eft avancée en 
âge. 

19. Et Fange lui répondit : Je fuis 
Gabriel , qui assifte devant Dieu ; & 
j'ai été envoyé pour te parler, & 
t annoncer ces bonnes nouvelles. 

20. Et voici tu vas devenir muet, 
& tu ne pourras parler jufqu'au 
jour que ces chofes arriveront; 
parcequç tu n'as pas cru à mes pa- 
roles , qui s'accompliront en leur Maifon de Jacob, & il n'y aura 



28. Et Fange , étant entré dans le 
lieu où elle étoit, lui dit: Je te fa- 
lue, toi qui es reçue en grâce: le 
Seigneur est avec toi; tu es bénie 
entre les femmes. 

29. Et ayant vu l'ange, elle fut 
troublée de fon difcours, & elle 
penfoit en elle-même ce que pou- 
voit être cette ialutation. 

30. Alors Fange lui dit : Marie, ne 
crains point; car tu as trouvé grâce 
devant Dieu. 

3 1. Et tu concevras & enfanteras 
un fils à qui tu donneras le nom de 
JÉSUS. 

32. Il fera grand, & fera appelé 
Fils du Très-Haut, & le Seigneur 
Dieu lui donnera le trône de David 
fon père. 

33. U régnera éternellement fur la 



tems. . 

2 1 . Cependant le peuple attendoit 
Zacharie, & s'étonnoit de ce qu'il 
tardoit si long-tems dans le temple, 

22. Et quand il fut forti , il ne pou- 
voit leur parler; & ils connurqpt 
qu'il avoit eu quelque vision dans 
le temple ; parcequ il le leur faifoit 
entendre par des signes; & il de- 
meura muet 

23. Et lorique les jours de fon mi 
niftère furent achevés, il s'en alla 
ep fa maifon. 



point de fin à fon règne. 

34. Alors Marie dit a Fanée : Com- 
ment cela fe fera-t-il , puiique je ne 
connois point d'homme? 

35. Et Fange lui répondit: Le 
Saint-Efprit lurviendra en toi , & la 
vertu du Très-Haut te couvrira de 
fon ombre; c eft pourquoi aussi le 
faint enfatit qui naîtra de toi fera 
appelé le Fils de Dieu. 

36. Et voilà, Élizabeth ta cousine 
a aussi conçu un fils en fa vieilleflç; 
& c'eil ici le sixième mois de la 
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grossesse de celle qui étoit appelée 
iiérile. 

37. Car rien n'eft impossible à 
Dieu. 

38. Et Marie dit : Voici la fervante 
du Seigneur; qu'il m'arrive félon 
que tu m'as dit. Alors Fange fe reti- 
ra d'avec elle. 

39. Alors Marie fe leva, & s'en 
alla en diligence au pays des mon- 
tagnes, dans une ville de la tribu 
deJuda. 

40. Et étant entrée dans la mai- 
fon de Zacharie, elle falua Éli- 
zabeth. 

41. Et aussitôt quTÉlizabeth eut 
entendu la falutation de Marie , le 
petit enfant trelfaillitdans fon fein, 
& Élizabeth fut remplie du Saint- 
Efprit. 

. 42. Et élevant fa voix , elle s'écria : 
Tu es bénie entre les femmes , & le 
fruit quie tu portes eft béni. 

43. Et doù me vient ceci , que la 
mère de mon Seigneur vienne me 
visiter ? 

44. Car la voix de ta falutation n'a 

1>as plutôt frappé mes oreilles, gue 
e petit enfant a treflailli de joie 
dans mon fein. 

45. Et heureufe est celle qui a 
cru; car les chofes qui lui ont été 
dites de la part du Seigneur auront 
leur accomplifiement 

46. Alors Marie dit : Mon ame ma- 
gnifie le Seigneur , 

47. Et mon efprit fe réjouit en 
Dieu qui eft mon Sauveur ; 

48. Parceou'il a regardé la baf- 
fefle de fa fervante. Et voici que 
déformais tous les âges m appelle- 
ront bien-heureufe. 

49. Car le Tout-Puiflant m'a fait 
de grandes chofes, fon nom eft 
ikint; 

50. Et fa miféricorde'eft d'âge en 
âge fur ceux qui le craignent. 

51. Il a déployé avec puiflance la 
force de fon bras ; il a dissipé les de£ 



feins que les orgueilleux formoient 
dans leur cœur. f ++ 

52. Il a détrôné les puiffans, & il 
a élevé lés petits. 

53. Il a rempli de biens ceux qui 
avoient faim , & il a renvoyé les ri- 
ches à vide. 

54. Se fouvenant de fa miféricor- 
de , il a pris en fe protection Ifraèl 
fonferviteur; 

55. Comme il en avoit parlé à nos 
pères, à Abraham & à fa poftérité 
pour toujours. 

56. Et Marie demeura avec elle 
environ trois mois, puis elle s'en 
retourna en fa maifon. 

57. Cependant le terme d'Éliza- 
beth étant venu, elle enfanta un 
fils. 

58. Et ses voisins & fes parens, 
ayant appris que le Seigneur avoit 
fait éclater fa miféricorde en fa fa» 
veur, s'en réjouiflbient avec elle. 

59-Ét étant venus le huitième jour 
pour circoncire le petit enfant, ils 
vouloient l'appeler Zacharie, du 
nom de fon père. 

60. Mais fa mère prit la parole & 
dit : Non , mais il fera nommé Jean. 

61 . Ils lui dirent : Il n'y a perfonne 
dans ta parenté qui fojt appelé de 
ce nom. 

62. Alors ils firent signe à fon père 
de marquer comment il vouloit 
qu'il fut nommé. 

63. Et Zacharie ayant demandé 
des tablettes, il y écrivit: Jean eft 
fon nom ; & ils en furent tous fur- 
pris. 

64. A Imitant fa bouche s'ouvrit, 
fa langue fut déliée y & il parloit en 
béniffant Dieu. 

65. Et tous leurs voisins furent 
remplis de crainte, & toutes ces 
choies fe divulguèrent par tout le 
pays des montagnes de Judée. 

66. Et tous ceux qui les entendi- 
rent les conformèrent dans leur 
cœur, & difoient: Que fera-ce de 

F > 
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ce petit enfant? Et la main du Sei- 
gneur étoit avec lui. 

67. Alors Zacharie fon père fut 
rempli du Saint-Elprit, & il pro 
phétifa&dit: 

68. Béni foit le Seigneur, le Dieu 
dlfraçl, de ce qu'il a visité & ra- 
cheté fon peuple ; 

69. Et de ce qu'il nous a fufcite 
un puiflant Sauveur, dans la mai- 
fon de David fon ferviteur ; 

70. Comme il en avoit parlé par 
la bouche de fes faints prophètes, 
qui ont été depuis long-tems ; f 

71. Que nous ferions délivres de 
nos ennemis, & de la main de tous 
ceux qui nous haiflent; 

72. Pou* exercer fa miféricorde 
envers nos pères , & fe fou venir de 
iafainte alliance; 

73. Selon le ferment qu'il avoit 
fiait à Abraham notre père ; 

74. De nous accorder, qu'après 
avoir été délivrés de la main de 
nos ennemis, nous le fervirions 
fans crainte; 

75. Dans la fainteté & dans la juf- 
tîce en fa préfence , tous les jours 
de notre vie. 

76. Et toi, petit enfant, tu feras 
appelé le prophète du Souverain; 
car tu marcheras devant la face du 
Seigneur, pour lui préparer fes 
voies; 

77. Et pour donner la connoif- 
fànce du ialut à fon çeuple, par la 
rémission de leurs pèches , 

78* Par les entrailles de la miféri- 
corde de notre Dieu, par lefguel- 
les le soleil levant nous a visités 
d'en haut; 

79. Pour éclairer ceux qui de- 
meureht dans les ténèbres & dans 
l'ombre de la mort , & pour 
conduire nos pas dans le chemin 
de la paix. 

00. Et le petit enfant croiflbît, & 
fe fortifioit en efprit; & il demeura 



dans les déferts jufqu'au jour qu'il 
devoit être mamfeile à IfraéL 

CHAPITRE IL 

Jésus- Christ né, annoncé et cir- 
concis à Betkléhem, présenté à 
Jérusalem dans le temple, et pré- 
conisé par Siméon, etc. y porté a 
Nazareth , et croissant en sa- 
gesse à merveille. . 

En ce teins- là > on publia qn édit 
de la part de Cefar Augufte, 
Eour faire un dénombrement des 
abitans de toute la terre. 

2. Ce dénombrement fe fit avant 
que Quirinus fût gouverneur de 
Svrie. 

3. Ainsi tous alloient pour être en- 
regiftrés , chacun dans fa ville. 

4. Jofeph aussi monta de Galilée 
en Judée, savoir de la ville de Na- 
zareth à la ville de David , nommée 
Bethléhem, parcequ'il étoit de la 
maifon & de la famille de David ; 

5. Pour être enregiftré avec Marie 
fon époufe. qui étoit enceinte.^ 

6. Et pendant qu'ils étoîent là . le 
tems auquel elle devoit accoucher 
arriva. 

7. Et elle mit au monde fon fils 

Eremier-né, & elle l'emmaillota, & 
; coucha dans une crèche , parce- 
qu'il n'y avoit point de place pour- 
eux dans l'hôtellerie. 

8. Or il y avoit dans la même con- 
trée des bergers qui couchojent 
aux champs, & qui y çardoient 
leurs troupeaux pendant les veilles 
de la nuit. 

9. Et tout-à-coup un ange du Sei- 
gneur fepréfenta a eux, & la gloire 
du Seigneur refplendit autour 
d'eux, & ils furent faisis d'une 
grande peur. 

10. Alors lange leur dit: N'ayez 
point de pettr , car je vous annonce 
une grande joie qui fera pour tout 
le peuple: 
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11. C'eft qu'aujourd'hui, dans la 
ville de t)avid, le Sauveflr, oui eft 
le Chrift, le Seigneur, vous eft né. 

12. Et vous le reconnoîtrez à ceci; 
c'eft que vous trouverez le petit 
enfant emmailloté , & couché dans 
une crèche. 

13. Et au même infiant il y eut 
avec lange une multitude de l'ar- 
mée céleffe , louant Dieu , & difant 

14. Gloire soit à Dieu, au plus 
haut des cieux; paix fur la terre: 
bonne volonté envers les hommes! 

15. Et après que les anges fe fu 
rent retires d'avec eux dans le ciel, 
les berçers fe dirent les uns aux au- 
tres : Allons jufqu'à Bethléhem, & 
voyons ce qui y eft arrivé, & que 
le Seigneur nous a fait connoître. 

16. Ils y allèrent donc en dili- 
gence, & ils trouvèrent Marie & 
Jofeph , & le petit enfant qui étoit 
couché dans La crèche. 

17. Et l'ayant vu, ils publièrent 
ce qui leur fvoit été dit touchant 
ce pnetit enfant. 

18. Et tous ceux qui les enten- 
dirent étoient dans l'admiration de 
ce que les bergers leur difoient 

19. Et Marie cohfervoit toutes ces 
chofes, & les repaflbit dans foq 
cœur. 

20. Et les bergers s'en retournè- 
rent, glorifiant & louant Dieu de 
tout èe qu'ils avoient entendu & 
vu, conformément à ce qui letrf 
avoit été dit. 

21. Quand les huit jours furent 
accomplis pour circoncire l'enfant , 
il fut appelé JÉSUS, qui eft le nom 
qui lui avoit été donné par fange, 
avant qu'il fût conçu dans le fein 
de samere. 

25L. Et les jours qu'elle dèvoit fe 
purifier, félon la loi de Moïfe , étant 
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accomplis, ils portèrent V enfant percera lame. 



à Jérufalem, pour le préfenter au 
Seigneur. 
23. Selon qu'il eft écrit dans la loi 



Que tout mâle premier-né fera con- 
facré au Seigneur, 

24. Et pour offrir le facrifice prêt 
crit aussi dans la loi , savoir une 
paire de tourterelles, ou deux pi- 
geonneaux. 

25. H y avoit à Jérufalem un 
homme qui s'appeloit Siméon; cet 
homme étoit jufte, & craignant 
Dieu; il attendoit la confolation 
dlfraèl, & le Saint-Efprit étoit fur 
lui. 

26. Et il avoit été averti divine- 
ment par le Saint-Efprit qu'il ne 
mourroit point cru'auparavant il 
n'eût vu le Chrift au Seigneur. 

27. Il vint au temple par un mou- 
vement de FEfprit, & comme le 
père & Kmère apportaient kpetit 
enfant Jffus , pour faire à fon égard 
ce qui étoit en ufage félon la loi • 

28. Il le prit entre fes bras, & bé^ 
nit Dieu, «dit: 

29. Seigneur^ tu laiffes maintenant 
aller ton ferviteur en paix félon ta 
parole; 

30. Car mes yeux ont vu ton fa- 

lut î , , ♦„ 

31. Que tu as préparé pour être 

préfenté à tous les peuples ; 

32. Pour être la lumière qui doit 
éclairer les nations, & la gloire dé 
ton peuple dlfraèî. 

33. Et Jofeph & fa mère étoient 
dans l'admiration des chofes qu'on 
difoit de lui. f ^ , 

34. Et Siméon les bénit, & dit à 
Marie fa mère : Voici cet enfant eft 
mis pour être une occasion dé 
chute & de relèvement à plusieurs 
en lfraèl , & pour être en butte à la 
contradi&ion; 

35. En forte que les penfées du 
cœur de plusieurs feront décou- 
vertes ;*& même une épée te tranf- , 



36. Il y avoit aussi Anne la pro- 
phéteffe , fille de Phanuel , de la tri- 
bu d'Afcer j elle étoit fort avancée 
F2 
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en âge , & elle avoit vécu avec son 
mari fept ans, depuis qu'elle Vavoit 
épouse étant vierge. 

37. Elle étoit veuve, âgée d'envi- 
ron quatre-vingt-quatre ans, & elle 
ne fo^toit point du temple , fervant 
Dieu nuit & jour, en jeûnes & en 
prières, 

38. Étant donc furvenue en ce 
même inftant, elle louoit aussi le 
Seigneur, & elle parloit de K Jésus 
à tous ceux de Jérufalem qui atten- 
doient la délivrance dlfraèl. 

39. Et après qu'ils eurent accom- 

{)li tout ce qui eft ordonné par la 
oi du Seigneur, ils retournèrent 
en palilée, à Nazareth, qui étoit 
leur ville. 

40. Cependant l'enfant croiflbit & 
fe fortinoit en efprit, étant rempli 
de fageffe , & la grâce de Dieu étoit 
fur lui. 

41 . Or fon père & fa mère alloient 
tous les ans à Jérufalem, à la fête 
de Pâques. 

42. Et quand il eut atteint l'âge de 
douze ans, ils montèrent à Jerufa- 
lemL félon la coutume de la fête. 

43? Lorfque les jours de la Jeté 
furent achevés , comme ils s'en re- 
tournoient, l'enfant Jéfus demeura 
dans Jérufalem ; & Jofeph & fa 
mère ne s'en apperçurent point. 

44. Mais penfant qu'il étoit en la 
compagnie de ceux qui faifoient le 
voyage avec eux, ils -marchèrent 
fine journée, •& ils le cherchèrent 
parmi leurs parens & ceux de leur 
connoiffance; 

45. Et ne le trouvant point, ils 
retournèrent à Jérufalem pour l'y 
chercher. 

46. Et au bout de trois jours ils le 
trouvèrent dans le temple, assis au 
milieu des do&eurs , les écoutant & 
leur faifant des queftions. 

47. Et tous ceux qui l'entendoient 
étoient ravis de fa fageffe & de fes 
réponfes. 



48. Ouand Joseph et Marie le vi- 
rent , us forent étonnés , & fa mère 
lui dit : Mon enfant, pourquoi as- 
tu ainsi agi avec nous? Voilà ton 

?>ère & moi qui te cherchions étant 
brt en peine. 

49. Et il leur dit : Pourquoi me 
cherchiez- vous? Ne faviez-vous 
pas qu'il me faut être occupé aux 
affaires de mon Père ? 

50. Mais ils ne comprirent point 
ce qu'il leur difoit. 

51. Il s'en alla enfuite avec eux , & 
vint à Nazareth , & il leur étoit fou- 
mis. Et fa mère confervoit toutes 
ces chofes dans fon cœur. 

52. Et Jéfus croiffoit en fageffe, 
en flature , & en grâce , devant Dieu 
& devant les hommes. 

CHAPITRE III. 
Jean- Baptiste prêchant et bapti- 
sant; Jésus-Christ baptisé y et sa 
généalogie. 

La quinzième année de l'empire 
de Tibère Céfar, €>once Pflate 
étant gouverneur de la Judée . Hé- 
rode étant tétrarque de la Galilée, 
Philippe fon frère tétrarque de 11- 
turée & de la province de la Tra- 
chonite, & Lyianias tétrarque d'A- 
bilène; 

2. Anne & Caïphe étant fouverains 
facrificateurs , la parole de Dieu fut 
adreffée à Jean, fils de Zacharie, 
dans le défert. 

*3. Et il vint dans tout le pays qui 
eft aux environs du Jourdain , prê- 
chant le baptême de repentance 
pour la rémission des pécnés. 

4. Selon qu'il eft écrit au livre des 
paroles du prophète Éfaïe : La voix 
de celui qui crie dans le défert, est: 
Préparez le chemin du Seigneur, 
aplaniffez les fentiers. 

5. Toute vallée fera comblée, & 
toute montaçne & toute colline fe- 
ra abaiffée, ïes chemins tortus fe- 
ront redreffés, & les chemins ra- 

Iboteux feront aplanis ; 
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6. Et toute chair verra le falut de 
Dieu. 

7. Il difoit donc au peuple, qui 
venoit pour être baptifé par lui: 
Race de vipères , qui vous a appris 
à fuir la colère à venir? 

8. Faites donc des fruits conve- 
nables à la repentance; & ne dites 
point en vous-mêmes : Nous avons 
Abraham pour père; car je vous 
dis que Dieu peut faire naître de 
ces pierres mêmes des enfans à 
Abraham. 

9. Or la cognée eft déjà mife à la 
racine des arbres : Tout arbre donc 
gui ne produit pas de bon fruit va 
être coupé & jeté au feu. 

10. Alors le peuple lui demanda 
Que ferons-nous donc ? 

11.11 leur répondit : Que celui qui 
a deux habits en donne à celui qui 
n'en a point; & que celui cjui a de 
quoi manger en falTe de même. 

12. Il vint aussi des péagers pour 
être baptifés , & ils lui dirent : Maî- 
tre , que ferons-nous ? 

13. Et il leur dit : N'exigez rien 
au-delà de ce qui vous a été or- 
donné. 

14. Les gens de guerre lui deman- 
dèrent aussi : Et nous , que ferons- 
nous? Il tèur dit: N'ufez point de 
violence ni de tromperie envers 
perfonne, mais contentez-vous de 
votre paye. 

1 5. Et comme le peuple étoit dans 
l'attente, & que tous penfoient en 
eux-mêmes si Jean ne feroit point 
leChrift, 

16. Jean prit la parole & leur dit 
à tous : Pour moi je vous baptife 
d'eau , mais il en vient un autre qui 
eft plus puiflant que moi ; & je ne 
fuis pas digne de délier la courroie 
de <es fouliers; c'eft lui qui vous 
baptifera du Saint-Efprit & de feu. 

17. Il a fon van dançfes mains ; il 
nettoiera parfaitement fon aire, & 
il amafiera le froment dans fon gre- 



nier; mais il brûlera entièrement 
la balle au feu qui ne s'éteint point. 

18. Il adrefToit encore plusieurs 
autres exhortations au peuple, eh 
lui annonçant levançile. 

1 9. Mais Hérode le tetrarque ayant 
été repris par Jean, au fujet dTiéro- 
dias femme de Philippe fon frère, 
& de toutes les méchantes allions 
qu'il avoit faites; 

20. Ajouta encore à toutes les au- 
tres, celle de faire mourir Jean en 
prifbn. 

21. Or comme tout le peuple fe 
faifoit baptifer , Jéfus fut aussi bap- 
tifé; & pendant qu'il prioit, le ciel 
s'ouvrit; 

22. Et le Saint-Efprit defcendit fur 
lui fous une forme corporelle, 
comme une colombe ; & il vint une 
voix du ciel, qui dit : Tu es mon 
Fils bien-aimé, en qui j'ai mis toute 
monaffedion. 

23. Et Jéfus étoit alors âgé d'envi- 
ron trente ans, & il étoit, comrtie 
on le croyoityjils de Jofcph,./îfr 
dHéli ; 

24. Fils de Matthat , Jils de Lévi , 
Jils de Melchi^/féf de Jaima>Jils 
deJofeph; 

25. Fils de Matthathie, Ms d'A- 
mos Jils dé Nahum Jils <méli Jils 
deNaggé; 

26. Fils deMaath Jils de Mattha- 
thie , Jils de Sémei ,Jils de Joseph , 
./ïfodeJuda; 

27. Fils de Johanna,./îZr de Rhé- 
fk x J?ls de Zorobabel, Jils de Sala* 
thiel , fils de Néri ; 

28. Fils de Melchi, Jils d'Addi, 
j?ls de Cofkn^d'Elmodam^ 
de Her • 

29-. Fils de Joïé.Jils d'Éliezer n /Kr 
de Jorim, Jils de Matthat ,Jils de 
Lévi; 

30. Fils de Siméon , Jils de Juda , 
Jils de Jofephj^/Zfr de Jonan,,/£fr 
aÉliakim; 

31. Fils de Melca^fr de Maïnan, 
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JUs de Matthata« - /î!fr de Nathan, 
JUs de David; 

32. Filsde3eiïë,JUs d'ôbed, JUs 
de BooZj^/Kf de Salmon,^/^ de 
Naaflbn ; x 

33. Fils d'Aminadab^/îfr d'Aram , 
JUs $$XtovCL,JUs de Pharez,^ 
deJuda; 

34. /ïfr de Jacob ,Jils dï&ac,JUs 
d'Abraham, ./?& de Tharé^/Hf de 
Jîachor; 

35. Fils de Sarug , t /Zfr de Ragaû , 
nb de Phaleg,^ de Uéber, JUs 
de Sala; 

36. Fils deCaïnan 1% /2if d'Arpha- 
xvd.JUs de Sem,^ de TXoé,JUs 
deLamech; 

37. /VZr de MathufafejZfr dUé- 
noch, /?& de Jared 5< /2& de Mala 
léel ,Jils de Caïnan ; 

38. Fils dtnosijils de Seth ,Jîls 
d'Adam , qui fut créé de Dieu. 

tf CHAPITRE IV. 

Jésus-Christ tenté du diable, et 
' rejeté a Nazareth; guérit dans 

Capernaùtn plusieurs malades et 

possédés, 

Jéfus étant plein du Saint-Efprit 
revint des oords du Jourdain , & 
il fut conduit par Tefprit dans le pays d'alentour, 
défert • 15. Car il enfeignoit dans leurs fy- 



nerai toute la puiflance de ces 
roraufties & leur gloire; car elle 
ma été donnée, & je la donne à 
qui je veux. 

7. Si donc tu te profternes devant 
moi , toutes ces chofes feront à 

toi - .,'.,♦ ' 

8. Mais Jéfus lui répondit : Retire- 
toi de moi, Satan; car il eft écrit: 
Tu adoreras le Seigneur ton Dieu 
& tu le ferviras lui jeuL 

9. Il le mena aussi à Jérufalem, & 
le mit fur le haut du terfiple , & lui 
dit: Si tu es le Fils de Dieu, jette-toi 
d'ici en bas. 

10. Car il eft écrit qu'il ordonnera 
à (es anges d'avoir soin de toi pour 
te garder; 

11. Et qu'ils te porteront dans 
leurs mains, de peur que ton pied 
ne heurte contre quelque pierre. 

12. Mais Jéfus lui répondit : Il eft 
dit : Tu ne tenteras point. le "Sei- 
gneur ton Dieu. 

13. Et lé diable ayant achevé 
toute la tentation, fe retira de lui 
pour un tems. 

14. Et Jéfus s'en retourna en Ga- 
lilée , par le mouvement deTEJprit ; 
& la réputation courut par tout le 



2. Et là il fut tenté par le diable , 
pendant quarante jours x & il ne 
mangea rien durant ces jours -là: 
mais après qu'ils furent pafles il 
eut faim. 

3. Alors le diable lui dit : Si tu es 
le Fils de Dieu . commande à cette 
pierre qu'elle devienne du pain 

4. Et Jéfus lui répondit : Il eft 
écrit que l'homme ne vivra pas 
feulement de pain, mais de toute 
parole de Dieu. 

5. Enfuite le diable le mena fur 
une haute monjtagne, & lui fit voir 
en un moment tous les royaumes 
du monde, 

6. Et le diable lui dit : Je te don 



nagogues, & il e toit honoré de tout 
le monde^ 

16. Et Jésus vint à Nazareth', où 
il avoit été élevé, & il entra félon 
fa coutume le jour du fabbat dans 
la fynagogue, & il fe leva pour 
lire. 

17. Et on lui préfenta le livre du 
prophète Éfaïe : & ayant ouvert le 
livre il trouva 1 endroit où il étoit 
écrit: # 

18. L'Ecrit du Seigneur eft fur 
moi; c'eft pourquoi u m'a oint; il 
m'a envoyé pour annoncer l'évan- 
gile aux pauvres; jxmr guérir ceux 
qui ont le cœur brifé ; 

19. Pour publier la liberté aux 
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captifs, & le recouvrement de laljufqu'au fommet de la montagne 



vue aux aveugles; pour renvoyer 
libres ceux qui font dans l'oppres- 
sion, & pour publier Tannée favo- 
rable du Seigneur. 

20- Et ayant replie le livre, & 
l'ayant rendu au miniftre, il s'assit 
& les yeux de tous ceux qui 
étoient dans 1* fynagogue étoient 
arrêtés fur lui. 

21. Alors il commença à leur 
dire : Cette parole de l'écriture 
eft accomplie aujourd'hui , & vous 
l'entendez. 

22.Tousluirendoient témoignage, 
"& admiraient les paroles pleines 
de grâce qui fortoient de fa bouche, 
& us difoient : N'eft-ce pas le fils 
de Jofeph ? 

23* Et il leur dit : Vous me direz 
fans doute ce proverbe : Médecin , 

Séris-toi toi-même : Fais aussi ici , 
ns ta patrie , tout ce que nous 
avons ouï diiy que tu as fait à 
Capernaûm. 

24. Mais je vous affure , ajouta- 
t-il , cme nul prophète n'eft reçu 
dans la patrie. 

25. Je vous dis en vérité qu'il 
y avoit plusieurs veuves en Ifraël , 
au teins dïlie, lorfoue le ciel fut 
fermé trois ans & Êhi mois, telle- 
ment qu'il y eut une grande lamine 
par tout le pays. 

26. Néanmoins Elie ne fut en- 
voyé chez aucune d'elles : mais 
il Jiu envoré chez une femme 
veuve de Sarepta, dans le pays 
de Sidon.' 

27. Il y avoit aussi plusieurs lé 
preux en Ifraèl , au tems d'Elifée 
le prophète^ toutefois apcun d'eux 
ne fut guéri; le feul Naaman, qui 
étoit Syriçn, le fut. 

28. Et tous ceux qui étoient dans 
la fynagogue furent remplis de 
colère, en entendant ces chofçs. 

29. Et s étant levés, ils le mirent 
hors de la ville , & le menèrent 



fur laquelle leur ville étoit bâtie, 
pour le précipiter. 

30. Mais il pafla par le milieu 
d'eux , & s'en alla. 

31. Et il defcendit à Capernaûm, 
qui étoit une ville de Galilée , 
où il les enfeignoit les jours de 
fabbat. 

32. Et ils étoient étonnés de fa 
doctrine: car il parloit avec au- 
tonte. 

33. Or il y avoit dans là f fyna- 
gogue un homme poflede d'un 
efprit immonde , qui s'écria à 
haute voix: 

34. Ah ! qu'y a-t-il entre nous 
& toi 9 Jéfus de Nazareth ? Es- 
tu venu pour nous perdre ? Je fais 
qui tu es : Thesle Saint de Dieu. 

35. Et Jéfus le menaçant, lui dit: 
Tais-toi, & fors de cet homme. Et 
le démon , après l'avoir jeté au 
milieu de rassemblée , fortit de 
lui fans lui faire aucun mal. 

36. Et ils en furent tous épou- 
vantés, & ils difoient entre eux: 
Qu'eft-ce que ceci ? Il commande 
avec autorité & avec puiflance 
aux eforits immondes , & ils 
fortent f 

37. Et fa réputation fe répan- 
dit dans tous les quartiers du pays 
d'alentour. 

38. Jéfus étant forti de la fyna- 
gogue, entra dans la maifon de 
Simon ; la belle-mère de Simon 
avoit une fièvre violente ; & ils 
le prièrent de la guérir. 

39. S'étant donc approché d'elle, 
[commanda à la fièvre , & la 

fièvre la quitta ; & incontinent 
elle fe leva , & les fervit. • 

40. Quand le foleil fut couché, 
tous ceux qui a voient des mala- 
des, de diverfes maladies, les lui 
amenèrent ; & il les guérit en im- 
pofant les mains à chacun d'eux. 

41. Les démons fortoient aussi 
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du corps de plusieurs , , criant : 
Tu es le Chrift, le Fils de Dieu; 
mais il les cenfuroit, & il ne leur 
permettoit pas de dire qu'ils fuf- 
Tent qu'il étoit le Chrifl 

42. Et dès que le jour parut, il 
fortit , & alla dans un lieu dé- 
fert . & une multitude de gens 
qui le cherchoient, vinrent au lieu 
où il étoit , & ils vouloient le re- 
tenir, afin qu'il ne les quittât pas. 

43. Mais il leur dit : Il faut <jue 
j'annonce aussi le règne de Dieu 
aux autres villes , car c'eft pour 
cela que j'ai été envoyé. 

44. Et il prêchoit dans les fyna- 
gogues de la Galilée. 

CHAPITRE V. 
Jésus-Christ appelle Pierre, gué- 
rit un lépreux et un paralytique y 
et justifie sa conduite et celle 
des siens contre les Pharisiens. 

Comme Jésus etoit fur le bord 
du lac de Génézareth, il étoit 
}>reffé par la foule, qui fe jetoit 
ur lui pour entendre la parole 
de Dieu. 

2. Et ayant vu deux barques au 
bord du lac , dont les pécheurs 
étoient defcendus , & lavoient 
leurs filets, il monta dans l'une 
de ces barques , qui étoit à Simon ; 

3. Et il le pria de s'éloigner un 
peu du rivage, & s'étant assis il 
enfeignoit le peuple de deffus la 
barque. 

4. Et quand il eut cefle de par- 
ler , il dit à Simon : Avance en 
pleine eau, & jetez vos filets pour 
pêcher. 

5. Simon lui répondit : Maître, 
noua avons travaillé toute la nuit, 
fans rien prendre ; toutefois fui 
ta parole ie Jetterai le filet, 

6. Ce qu ayant fait, ils prirent 
une si grande cniantité de poif- 
fons, que leur filet fe rompoit. 

7. De forte qu'ils firent signe à 



leurs compagnons , qui étaient 
dans l'autre barque , de venir 
leur aider ; ils y vinrent j & ils 
remplirent les deux barques, tel- 
lement qu'elles s'enfonçoient. 

8. Simon Pierre ayant vu cetaj 
fe jeta aux pieds de Jéfus , & lut 
dit : Seigneur, retire-toi de moi; 
car je fuis un homme pécheur. 

9. Car la frayeur l'avoit faisi , & 
tous ceux qui étoient avec lui, à 
caufe de la pêche des poiflbns 
qu'ils avoient -faite: de même que 
Jacques & Jean, fils de Zébédée, 
qui étoient compagnons de Simon. 

10. Alors Jéfus dit à Simon : 
N'aie point de peur; déformais tu 
feras pêcheur d'hommes vivans. 

11. Et ayant ramené leurs bar- 
ques à bord, ils abandonnèrent 
tout, & le fuivirent.» 

12. Comme Jésus étoit dans une 
ville de la Galilée , un homme 
tout couvert de lèpre l'ayant vu , 
fe jeta à terre fur fon vifage, & 
le pria, difant : Seigneur, si tu le 
veux tu peux me nettoyer. 

13. Et Jésus étendit la main , le 
tpucha, & lui dit : Je le veux, 
fois nettoyé. Et au même inftant 
la lèpre le quitta. 

14. Et Jésuf lui défendit de le 
dire à perfonne; mais va, lui dit-il, 
montre toi au facrificateur , & offre 
pour ta purification ce que Moïfe 
a commandé , afin que cela leur 
ferve de témoignage. 

15. Et fa réputation fe répan- 
doit de plus en plus, & une foule 
de cens s'aflembloient pour l'en- 
tendre, & pour être guéris de 
leurs maladies. 

16. Mais il fe tenoit retiré dans 
les déferts , & il prioit 

17. Or un jour qu'il enfeignoit, 
& que des Pharisiens & des doc- 
teurs de la loi , qui étoient venus 
de tous les bourgs de la Galilée, 
& de la Judée, & de Jérulalem, 
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étoient là assis , la puiflance du 
Seigneur agîflbit pour guérir les 
malades. 

18. Alors il furvint des gens qui 
portoient fur un lit un homme 
p#rclus , & ils cherchoient à le 
faire entrer dans la maison } & 
à le mettre devant Jéfus. 

19. Et ne fâchant par où le faire 
entrer , à caufe de la foule , ils 
montèrent fur la maifon , & le 
dévalèrent par les tuiles avec fon 
lit, au milieu de l'assemblée , de- 
vant Jéfus; 

20. Qui ayant vu leur foi , lui 
dit : O homme , tes péchés te 
font pardonnes. * 

21. Alors les fcribes & les Pha- 
risiens commencèrent à raifonner 
& à dire : Qui eft celui-ci , qui 
prononce des blafphêmes ? Qui 
peut pardonner les péchés que 
Dieu feul ? 

22. Mais Jéfus connoiflant leurs 
penfées , prit la parole & leur 
dit : Quel raifonnement faites- 
vous dans vos cœurs ? 

23. Lequel eft le plus aifé, ou 
de dire - Tes péchés te font par- 
donnés, ou de dire : Lève-toi, 
& marche? 

24. Or afin crue vous fâchiez 
que le Fils de l'homme a fur la 
terre l'autorité de pardonner les 
péchés : Lève-toi , dit-il au para- 
lytique, je te le dis, emporte ton 
lit , & t'en va à ta maifon. 

25. Et à Imitant ce paralytique 
le leva en leur préfence ; il em- 
porta le lit fur lequel il avoit été 
couché , & s'en alla à fa maifon, 
donnant gloire à Dieu. 

26. Et ils furent tous faisis d'éton- 
nement , & ils glorifioient Dieu : 
ils furent remplis de crainte, & 
ils difbient : Certainement nous 
avons vu aujourd'hui des chofes 
qu'on n'eut jamais attendues. 

27. Après cela il fortit , & il vit 



un péager nommé Lévif assis- au 
bureau des impôts, & il lui dit: 
Suis-moi. 

28. Et lui, quittant tout, fe leva 
& le fuivit. 

29. Et Lévi lui fit un grand feftin 
dans fa maifon , où il fe trouva 
une grande affemblée de péagers, 
& d autres perfonnes qui étoient 
à table avec eux. 

30. Et ceux d'entre eux qui étoienf 
fcribes & Pharisiens murmuraient, 
& difoient à fes difciplês : Pour- 
quoi mâfcgez-vous & buvez-vous 
avec des péagers & des gens de 
mauvaife vie? 

31. Et Jéfus prenant la parole, 
leur dit : Ce ne font pas ceux qui 
font en fanté qui ont befoin de 
médecin, mais ce font ceux qui 
fe portent mal. 

32. Je fuis venu pour appeler à 
la repentance , non les juftes , mais 
les pécheurs. 

33. Ils lui dirent aussi : Pour- 
quoi les difciplês de Jean jeû- 
nent-ils fouvent , & font-ils des 
prières , de même que ceux des 
Pharisiens; au lieu que les tiens 
mangent & boivent? 

34. Il leur dit : Pouvez -vous 
faire jeûner les amis de l'époux 
pendant que l'époux eft avec eux ? 

35. Mais les joure viendront ^que 
l'époux leur fera ôté; ils jeûne- 
ront en ces jours-là. 

36. U leur dit aussi une simili- 
tude : Perfonne ne met une pièce 
d'un habit neuf à un vieux habit ; 
autrement ce qui eft neuf déchire- 
rait, & la pièce du drap neuf ne 
convient point au vieux. 

37. Perfonne aussi né met le vin 
nouveau dans de vieux vaiffeaux; 
autrement le vin nouveau rom- 
prait les vaiffeaux , & fe répan- 
drait , & les vaiffeaux feraient 
perdus. 

38. Mais le vin nouveau doit 
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être mis dans des vaifleaux neufs , 
& ainsi tous les deux fe confer- 
vent. 

39. Et il n'y a perfonne qui , buvan t 
du vin vieux, veuille aussi-tôt du 
nouveau; car, dit-il, le vieux eft 
meilleur. 

CHAPITRE VI. 

Jésus-Christ justifie ses disciples 
oui arrachent des epis^ au sab- 
ùat, et guérit la main sèche d'un 
homme, nomme douze apôtres , 
et donne plusieurs insultions. 

Il arriva, au/bar du fabbat appelé 
feconà-premier, crue Jésus . paf- 
fant par dès bleds , les difciples ar- 
rachoient des épis, & les froiffant 
entre leurs mains, ils en man- 
geoient. 

2. Et quelques-uns des Pharisiens 
leur dirent : Pourquoi faites- vous 
ce qu'il n'eft pas permis de faire les 
jours de fabbat? 

3. Alors Jéfus prenant la parole, 
leur dit : N'avez-vous donc pas lu 
ce que fit David, lorfoue lui, & 
ceux qui étaient avec lui, furent 
prefles de la faim? 

4 Comment il entra dans la mai 
fon de Dieu, & prit les pains de 
proportion, & en mangea, & en 
donna même à ceux qui éloient 
avec lui, bien ou'il ne fût permis 
qu'aux feuls lacrificateurs d'en 
manger? 

5. Et il leur dit : Le Fils de l'homme 
eft maître , même du fabbat. 

6. Il arriva aussi un autre jour de 
fabbat, qu'il entra dans la fynago- 
gue, & qu'il y enfeignoit: & uy 
avoit là un homme duquel la main 
droite étoit sèche. 

7. Or les fcribes & les Pharisiens 
l'obfervoient , pour voir s'il le gué- 
rirait le jour du fabbat, afin de 

. trouver un fujet de l'acculer. 

8. Mais , comme il connoifibit leurs 
penfées, il dit à l'homme qui àvoit 



la main sèche : Lève-tor, & tiens- 
toi là au milieu. Et lui s étant levé , 
fe tint debout. 

9. Jéfus leur dit enluite : Je vous 
demanderai une chose : Eft-il per- 
mis dans les jours de fabbat de taire 
du bien , ou de faire du mal ; de lau- 
ver une perfonne, ou de la laifler 
périr? 

10. Et ayant regardé tous ceux 
qui étoient autour de lui, il dit à 
cet homme : Etends ta main. Et il 
le fit , &fa main devint {aine comme 
l'autre. 

1 1. Et ils en furent remplis de fo- 
reur, & ils s'entretenoient ensem- 
ble de ce qu'ils pourraient faire à 
Jéfus. 

12. En ce tems-là, Jésus alla fur 
une montagne pour prier; & il 
pafla toute la nmt à prier Dieu. 

13. Et dès que le jour fut venu il 
appela fes difciples, & il en choifit 
douze d'entre eux, qu'il nomma 
apôtres; 

\\. Savoir y Simon, qu'il nomma 
aussi Pierre, & André fon frère, 
Jacques & Jean, Philippe & Bar- 
thélemi; 

15. Matthieu & Thomas, Jacques, 
fils d'Alphée, & Simon appelé le 
Zélé; 

16. Jude, frère de Jacques , & 
Judas Ifcariot , qui fut celui qui k 
trahit. 

17. Etant enfuite defcendu avec 
eux, il s'arrêta dans une plaine, 
avec la troupe de fes difciples, & 
une grande multitude de peuple de 
toute la Judée, & de Jérufalem^ 
de \àcontrée maritime de Tyr & de 
Sidon , oui étoient venus pour l'en- 
tendre, & pour être guéris de leurs 
maladies. 

18. Ceux qui étoient tourmentés 
des efprits immondes , étoient aussi 
guéris. i 

19. Et toute la multitude tâchoit 
de le toucher; parcequ'il fortoit 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap. 6. 



SELON S. LUC. 



91 



de lui une vertu qui les guériflbit 
tous. 

20. Alors Jéfus levant les yeux 
vers fes difciples , il leur dit : Vous 
êtes bien heureux, vous pauvres ; 
parceque le royaume de Dieu eft 
a vous. 

21. Vous êtes bien heureux, vous 
qui avez faim maintenant; parce- 
que vous ferez raflafiés. Vous êtes 
bien heureux, vous qui pleurez 
maintenant; parceque vous ferez 
dans la joie. 

22. Vous ferez bien heureux, lorf- 
que les hommes vous haïront , qu'ils 
vous retrancheront de leurs syna- 
gogues, qu'ils vous diront des ou- 
trages & rejetteront votre nom 
comme mauvais, à caufe du Fils de 
l'homme. 

23. Réjouiflèz-yous en ce tems-là, 
& treflaillez de joie; car voilà que 
votre récompeiile fera grande dans 
le ciel , & c'eil ainsi cpe leurs pères 
traitaient les prophètes. 

24- Mais malheur à vous, riches; 
parceque vous avez déj a reçu votre 
confolation. 

25. Malheur à vous, qui êtes raf- 
fasiës; parceque vous aurez faim. 
Malheur à vous qui riez mainte- 
nant; car vous vous lamenterez & 
vous pleurerez. 

26. Malheur à vous, lorfque tous 
les hommes diront du bien de vous ; 
car leurs pères en faifoient de même 
des faux prophètes. 

27. Mais je vous dis, à vous qui 
m'écoutez : Aimez vos ennenus ; 
faites du bien à ceux qui votç 
haïflent ; 

28. Béniffez ceux qui vous mau- 
difien t , & priez pour ceux qui vous 
outragent. 

m 29. Et à celui qui te frappe à une 
joue, préfente-lui aussi l'autre; & 
si quelqu'un t'ôte ton manteau, ne 
rempêcne point de prendre aussi 
fhabit de deiTous. 



30. Donne à tout homme oui te 
demande; & iî quelqu'un t'ote ce 
qui est à toi , ne te redemande pas. 

3 1 . Et ce que vous voulez crue les 
hommes vous falfent, faites-le leur 
aussi de même. , 

32. Car, si vous n'aimez que ceux 
oui vous aiment ? quel gré vous en 
laûra-t-on? puifque les gens de 
mauvaife vie aiment aussi ceux qui 
les aiment? 

33. Et si vous ne faites du bien qu'à 
ceux qui vous font du bien, quel 
gré vous en faura-t-on, puifque les 
gens de mauvaife vie font la même 
chofe? 

34. Et fi vous ne prêtez qu'à ceux 
de qui vous efpérez de recevoir, 
quel gré vous en faura-t-on , puifque 
les cens de mauvaife vie prêtent 
aussi aux gens de mauvaife vie , afin 
d'en recevoir la pareille? 

35. C'eft pourquoi aimez vos en- 
nemis, faites du bien, & prêtez, 
fans en rien efpérer, & votre ré- 
compenfe fera grande , & vous fe- 
rez les enfans du Très-haut ; parce- 
qu'il eft bon envers les ingrats & les 
méchans. 

36. Soyez donc miféricordieux, 
comme aussi votre Père eft miféri- 
cordieux. 

37. De plus, ne jugez point, & 
vous ne ferez point jugés; ne con- 
damnez point , 8c vous neferezpoint 
condamnés ; pardonnez , & on vous 
pardonnera. 

38. Donnez, & on vous donnera; 
on vous donnera dans le fein une 
bonne mefure , preffèe , & fecouée, 
& qui fe répandra par-deffutf; car 
on vous mefurera de la mefure 
dont Vous vous fervez envers les. 
autres. 

39. Il leur difoit aussi une para- 
bole : Un aveugle peut-il conduire 
un autre aveugle? Ne tomberont- 
ils pas tous deux dans la fofle ? 

40. Le difciplen'eft point au-deffus 
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de fon maître; mais tout difciple 
accompli fera ccfbarag fon maître. 

41 . De plus, pourquoi regardes-tu 
une paille qui eft dans l'œil de ton 
frère, & tune t'aperçois pas d'une 
poutre qui elj dans ton propre œil? 

42. Ou comment peux-tu dire à 
ton frère? Mon frère, fouffre que 
j'ôte la paille qui eft dans ton œil ? 
toi qui ne vois pas une poutre cjui 
eft dans le tien ? Hypocrite , ote 
premièrement la poutre de ton œil , 
« alors tu verras comment tu ôte- 
ras la paille qui eft dans l'œil de ton 
frère. 

43. L'arbre qui produit de mau- 
vais fruit n eft pas bon ; & l'arbre 
qui produit de Don fruit n'est pas 
mauvais. 

44. Car chaque arbre fe connoît 
par fon propre fruit. On ne cueille 
pas des figues fur les épines. & on 
ne cueille pas des raifins fur un 
buiflbn. 

45. L'homme de bien tire de bon- 
nes chofes du bon tréfor de fon 
cœur ; pi l'homme méchant tire de 
mauvaîfeschofesdumauvaistréfor 
de fon cœur; car c'eft de l'abon- 
dance du cœur que la bouche parle. 

46. Mais pourquoi m'appelez- 
vous : Seigneur, Seigneur, tandis 
que vous ne faites pas ce cpe je dis ? 

47. Je vous montrerai a qui ref- 
femble tout homme qui écoute mes 
paroles , & qui les met en pratique : 

48. Il eft femblable à un homme 
qui bâtit une maifon, & qui ayant 
foui & creufé profondément , en a 
pofé le fondement fur le roc; & 
quand il eft furvenu un déborde- 
ment d'eaux, le torrent a donné 
avec violence contre cette maifon ; 
mais il ne la pu ébranler , parce- 
qu'elle était fondée fur le roc. 

49. Mais celui qui écoute mes pa- 
roles, & qui ne les met pas en pra- 
tique, eft semblable à un homme 
qui a bâti sa maifon furjg, terre, 
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fans fondement ; contre laquelle le 
torrent a donné avec violence, & 
aussi-tôt elle eft tombée , & la ruine 
de cette maifon-là a été grande. 

CHAPITRE VIL 

Jésus-Christ guérit le serviteur d'un 
centenier, ressuscite lejils d'une 
veuve % donne témoignage de soi- 
même et de Jean-Baptiste contre 
Tes chansons et les censures des 
Pharisiens, et pardonne a la pé- 
cheresse. 

Après <jue Jéfus eut achevé tous 
ces difeours devant le peuple 
qui l'écoutoit, il entra dans Caper- 
naûm. 

2.Etily avoit /à un centenier, dont 
le ferviteur qui lui étoit fort cher, 
étoit malade, & s'en alloit mourir. 

3. Et le centenier ayant entendu 
parler de Jéfus , il envoya vers lui 
des anciens des Juifs , pour le prier 
de venir guérir fon ferviteur. 

4. Etant donc venus vers Jéfus, ils 
le prièrent inftamment, difant qu'il 
étoit digne qu on lui accordât cela. 

5. Car , disoient-ils , il aime notre 
nation, & c'eft lui qui nous a fait 
bâtir la fynagogue. 

6. Jéfus donc s'en alla avec eux. 
Et comme déjà il n 'étoit plus guère 
loin de la maifon , le centenier en- 
voya vers lui de (es amis , lui dire : 
Seigneur, ne t'incommode point; 
car je ne mérite pas que tu entres 
dans ma maifon. 

7. C eft pourquoi aussi je ne me 
fuis pas jugé digne d'aller vers toi ; 
mais dis seulement une parole, & 
mon ferviteur fera guéri. 

8. Car, quoique je ne fois qu'un 
homme fournis à la puiffance a au- 
trui, j'ai fous moi des foldats ; & je 
dis à 1 un : Va , & il va j & à l'autre : 
Viens , Jk il vient; & a mon fervi- 
teur : Fais ceci , & il le fait 

9. Ce que Jéfus ayant entendu, il 
l'admira; & fe tournant, il dit à la 
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troupe qui le fuivoit : Je vous dis 
que je n ai pas trouvé une si grande 
loi , non pas même en Israël. 

10. Et quand ceux qui avoient été 
envoyés furent de retour à la mai- 
fon , ils trouvèrent le ferviteur qui 
avoit été malade, fe portant bien. 

1 1. Le jour fuivant, Jéfus alloit à 
une ville appelée Nain, & plusieurs 
de fes difciples & une grande 
troupe alloient avec lui 

12. Et comme il approchoit de la 
porte de la ville, il arriva qu'on 
portoit en terre un mort , fils unique 
de f^mère oui étoit veuve, & il y 
avoit avec elle un grand nombre de 
gens de la ville. 

13. Et le Seigneur l'ayant vue, il 
fut touché de compassion cour 
elle, & il lui dit : Ne pleure point. 

14. Et s'étant approché, il toucha 
la bière, & ceux qui la portoient 
s'arrêtèrentj&ilditrJeunehomme, 
je te le dis : Lève^toi. 

. 1 5. Et celui qui étoit mort, s'assit, 
et commença à parler. Et il le ren- 
dit à la mère. 

^ 16. Et la crainte les faisit tous, & 
ils glorifièrent Dieu, en difant : Un 
grand prophète s'eft élevé parmi 
nous, « Dieu a vifité fon peuple. v 

17. Et le bruit de ce miracle se ré- 
pandit par toute la Judée, & dans 
tout le pays d'alentour. 

18. Or toutes ces chofes furent 
rapportées à Jean par fes difciples 

19. Et Jean appela deux de fes dif- 
ciples, & les envoya vers Jéfus, 
pour lui dire : Es-tu celui qui de- 
voit venir, ou devons-nous en at- 
tendre un autre? 

20. Ces hommes donc étant venus 
vers Jéfus, lui dirent : Jean-Baptifte 
nous a envoyés vers toi , pour te 
dire : Es-tu celui qui devoit venir, 
ou devons -nous en attendre un 
autre? 

21. Or à cette même heure, Jéfus 
guérk pluûeurs perfonnes de leurs 



maladies , de leurs infirmités , & des 
malins eiprits, & il rendit la vue à 
plusieurs aveugles. 

22. Puis il répondit aux disciples 
de Jean : Allez , & rapportez à J ean 
ce que vous avez vu & entendu; 
que les aveugles recouvrent la vue, 
que les boiteux marchent, mie 
les lépreux font nettoyés, que les 
fourds entendent ? que les morts 
reffufcitent, que 1 évangile eft an- 
noncé aux pauvres. 

23. Et il ajouta : Heureux eft celui 
qui ne fe fcandalifera pas de moi. 

24. Quand ceux que Jean avoit 
envoyés furent partis, Jéfus fe mit 
à parler de Jean au peuple, & leur 
dit : Qu'êtes-vous allés voir dans 
le défert? Etoit-ce un rofeau agité 
du vent ? s 

25. Maisencore , qu'êtes-vous allés 
voir? Etoit-ce un homme vêtu dlja- 
bits précieux? Voilà , ceux qui font 
magnifiquement vêtus,fkquivwent 
dans les délices, font dans les mai- 
fons des rois. 

26. Qu'êtes-vous donc allés voir? 
Un prophète? Oui, vous dis-je„& 
plus ou un prophète. 

27. C'eft celui de qui il eft écrit : 
Voici j'envoie mon meflager, de- 
vant ta face , qui préparera le che- 
min devant toi. 

28. Car je vous dis , qu'entre ceux 
qui font nés de femme, il n'y a 
point de prophète plus grand que 
Jean-Baptifte; & cependant celui 
oui eft le plus petit dans le royaume 
de Dieu, eft plus grand que lui. 

29. Et tout le peuple qui l'a en- 
tendu , & même les péagers ont jut 
tifié Dieu, ayant recule baptême 
de Jean. 

30. Mais les Pharisiens & les doc- 
teurs de la loi, ne s'étant pas fait 
baptifer par lui, ont rejeté le def- 
fein de Dieu à leur égard. 

31. Alors le Seigneur dit*: A qui 
donc comparerai -je les hommes 
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de cette génération , & à qui reffem- 
blent-ilsr 

32. Us reflemblent aux enfans qui 
font assis dans une place, & qui 
crient les uns aux autres, & difent : 
Nous vous avons joué de la flûte, 
& vous n'avez point danfé; nous 
nous fommes lamentés, & vous 
n'avez point pleure, 



3uoi payer, il 1< 
eux leur dette. 



leur quitta à tous 
Dis-moi donc le- 
quel des deux l'aimera le plus ? 

43. Simon lui répondit : Teftime 
que c'eft celui à qui il a le plus 
cjuitté. Jéfus lui dit ; Tu as fort bien 
jugé. 

44. Alors, fe tournant vers la 
femme, il dit à Simon : Vois -tu 



33. Car Jean-Baptifte eft venu, ne; cette femme? Je fuis entré dans ta 



mangeant point de pain , & ne bu 
vant point de vin ; & vous avez dit : 
Il a un démon. 

34. Le Fils de l'homme eft venu, 
mangeant & buvant ; & vous avez 
dit : Voilà un mangeur & un bu- 
veur, un ami des péagers & des 
gens de mauvaife vie. 

35. Mais la fagefle a été juftifiée 
par tous fes enfans. 

36. Un Pharisien ayant prié Jéfus 
démanger chez lui , il entra dans 
la maifon du Pharisien , & il fe mit 
à table. 

37. Et une femme de la ville , qui 
avoit été de mauvaife vie , ayant fu 

au'il étoit à table dans la maifon 
u Pharifien , elle y apporta un vafe 
d'albâtre plein d'une huile odorifé- 
rante. 

38. Et fe tenant derrière , aux pieds 
de Jéfus , elle fe mit à pleurer; elle 
lui arrofoit les pieds de fes larmes , 
& les effuyoit avec fes cheveux; 
elle lui baifoit les pieds, & elle les 
oignoit avec cette huile. 

39. Le Pharifien qui l'avoit convié 
voyant cela, dit en lui-même : Si 
cet homme étoit prophète, ilfau- 
roit fans doute qui eft cette femme 
qui le touche , & qu'elle eft de mau- 
vaife vie. 

40. Alors Jéfus prenant la parole, 
lui dit : Simon, j*ai quelque chofe 
à te dire ; Et il dit : Maître, dis-la. 

41. Un créancier avoit deux débi- 
teurs, tjpnt l'un lui devoit cinq 
cents deniei?, & l'autre cinquante. 

42. Et comme ils n'avoient pas de 



maifon , & tu ne m'as point donné 
d'eau pour me laveries pieds; mais 
elle a arrofé mes pieds de larmes , 
& les a efluyés avec fes cheveux. 

45. Tu ne m'as point donité de 
baifer; mais elle ; depuis qu'elle eft 
entrée, n'a cefle de me baifer les 
pieds. 

46. Tu n'as point oint ma tète 



d'huile, mais elle a oint mes pieds 
d'une huile odoriférante. 

47. C'eft pourquoi je te dis que 
fes péchés, qui iont en jgrand nom- 
bre, lui font pardonnes; & c'eft à 
caule de cela qu'elle a beaucoup 
aimé; mais celui à qui on pardonne 
moins, aime moins. 

48. Puis il dit à la femme : Tes pé- 
chés te font pardonnes. 

49. Et ceux qui étoieht à table avec 
lui fe prirent a dire entre eux : Oui 
eft celui-ci , qui même pardonne les 
péchés? 

50. Mais il dit à la femme : Ta foi 
t'a fauvée ; va-t'en en paix. 

CHAPITRE VIII. 
Jésus-Christ enseignant par lapa* 
rabote du semeur, de la chan- 
delle, et des siens y calme la tem- 
pête, guérit un démoniaque et 
Vhémorroisse , et ressuscité la 
fille de Joints. 

■pwepuis ce tems-là Jéfus alloit de 
-L'ville en^ ville, & de village en 
village , prêchant & annonçant lé 
royaume de Dieu ; & les douze 
apôtres étoient avec lui. 
2. Ily avoit aussi avec &# quelques 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap.S. SELON S. LUC 95 

femmes ; qui avoient été délivrées 13. Ceux qui la reçoivent dans des 
des malins efprits , & de leurs ma- endroits pierreux, ce sont ceux qui 



ladies; savoir Marie, qu'on appe- 
lait Magdelainé , de laquelle il étoit 
forti fept démons; 
3. Et Jeanne femme de Chuzas, 
intendant dHérode; & Sufanne, 
& plusieurs autres , qui l'assiftoient 
de leurs biens. 

*4. Et comme une grande foule de 
peuple s'affembloit, & que plu- 
sieurs venoierit à lui de toutes les 
villes, il leur dit en parabole 

5. Un femeur fortit pour femer; 
& en femant, une partie du grain 
tomba le long du chemin, & elle 
fut foulée , & les oifeaux du ciel la 
mangèrent toute. 

6. Et l'autre partie tomba fur un 
endroitjpierreux ; & quand elle fut 
levée elle lécha, à caufe qu'elle n'a- 
voit point d'humidité. 

7. Et l'autre partie tomba parmi 
les épines; & les épines levèrent 
avec le grain , & l'étouffèrent. 

8. Et "autre partie tomba dans 
une bonne terre; & étant levée, 
elle rendit du fruit, cent pour un. 
En difant ces chofes , il crioit : Que 
celui qui a des oreilles pour ouïr 
entende. 

9. Ses diiciples lui demandèrent 
ce que signinoit cette parabole. 

10. Et u répondit ; Il vous eft 
donne de connoître les myftères du 
royaume de Dieu; mais il n'en eft 
parlé aux atitres qu'en paraboles ; 
de forte qu'en voyant ils tfe voient 
point, & qu'en entendant ils ne 
comprennent point. 

1 1. Voici donc ce que cette para- 
bole lignifie. La femence, c'eft la 
pétrole de Dieu. 

12. Ceux qui la reçoivent le long 
du chemin, ce font ceux qui l'e- 

coytent; mais le diable vient, quittent la parole de Dieu , & qui la 
ôte cette parole de leur cœur, de mettent en pratique. 



ayant ouï la parole, la reçoivent 
avec joie; mais ils n'ont point de 
racine, & ils ne croyent que pour 
un tems ; & quand la tentation 
furvient ils fe retirent 

14. Et ce qui eft tombé parmi 
les épines, font ceux qui ont en- 
tendu ta Durole ; f mais qui s'en 
allant ? la laiffent étouffer , par les 
inquiétudes, par les richeffes, & 

!>ar les voluptés de cette vie, de 
brte qu'ils ne portent point de 
fruit qui vienne à maturité. 

15. Mais ce qui est tombe dans 
une bonne terre, ce font ceux qui 
ayant ouï la parole, avec un cœur 
honnête & bon , la retiennent , & 
portent du fruit avec perfévé- 
rahce. 

16. Perfcmne, après avoir allumé 
une chandelle, ne la couvre d'un 
vaiffeau, ni ne la met fous le lit; 
mais il la met fur un chandelier, 
afin que ceux qui entrent voient 
la lumière. 

17. Car il n'y^ a rien de fecret 
qui ne dobm être*manifefté, A ni 
nen de caché qui ne doive être 
connu & venir en évidence. 

18. Prenez donc garde de quelle 
manière vous écoutez ; car on 
donnera à celui qui a déjà ; mais 
pour celui qui n'a pas , on lui 
ôtera même ce qu'il croit avoir. 

10. Alors fa mère & fes frères 
vinrent le trouver, mais ils ne 
pouvoient laborder à caufe de la 
Foule. 

20. Et on vint lui dire : Ta mère 
& tes frères font là dehors qui 
désirent de te voir. 

21. Mais il répondit: Ma mère 
& mes frères font ceux qui écou- 



iau 



pr qu'en croyant ils ne foient 
ivés. 



22. Il arriva un jour, qu'il en-> 
tra dans une barque avec fes. 
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difciples», & il leur dit: Paflbns 
de l'autre côté du lac ; & ils par- 
tirent. 

23. Et comme ils voçuoient, il 
s'endormit; 8c un vent impétueux 
s'éleva fur le lac , la barque s'em- 
pliflbit d'eau , & ils étoient en 
danger. 

24. Alors ils vinrent veralui, & 
ils le réveillèrent, en lui difant: 
Maître , Maître , nous périflbns. 
Mais lui étant réveillé, parla avec 
autorité au vent & à la tempête, 
qui s'appaifèrent , & il fe nt un 
grand calme. 

25. Alors il leur dit : Où eft votre 
foi ? Et eux , faisis de crainte & 
d'admiration , difoient entre eux : 
Mais qui eft celui-ci, qu'il com- 
mande même aux vents & à l'eau, 
& ils lui obéiffent. 

26. Ils abordèrent enfuit* au pays 
des Gadaréniens , qui eft vis-a-vis 
de la Galilée. 

27. Et quand Jésus fut defcendu 
à terre , il vint au devant de lui 
un homme de cette ville-là , qui 
étoit poffédé des démons depuis 
long - tems. ïî ne typrtoit point 
d'habits ; & il ne demeurait point 
à la maifon , mais il se lenoil 
dans les sépulcres. 

28. Dès qu'il vit Jéfus, il fit un 

Srand cri, & fe jettant à fes pieds, 
dit à haute voix: Qu'v a-t-il en- 
tre moi & toi , Jéfus, Fils du Dieu 
Très-haut ? Je te prie ne me tour- 
mente point. 

29. Car Jésus commandoit à l'ef- 

Êrit immonde, de fortir de cet 
omme, dont ils'étoit faisi depuis 
long-temsj & bien qu'il fût gardé, 
lié de chaînes, & qu'il eût les fers 
aux pieds, il rompoit fes liens, & 
il étoit emporté par le démon dans 
les déferts. 

30. Et Jéfus lui demanda : Com- 
ment t'appelles-tu? Et il répondit 



Je m'appelle Légion ; car plusieurs 
démons étoient entrés en lui. 

3 1 . Et ils le prioient de ne leur pas 
commander d'aller dans l'abîme. 

32. Or il y avoit là un grand trou- 
peau de pourceaux , qui paiflbient 
fur une montagne ; & ils le prioient 
qu'il leur permît d'entrer dans ces 
pourceaux y & il le permit 

33. Les démons étant donc fortft 
de cet homme, entrèrent dans les 
pourceaux ; & le troupeau fe pré- 
cipita avec impétuosité dans le lac, 
& y fut noyé. 

34. Et ceux qui les paifToient 
voyant ce qui étoit arrive, s'enfui- 
rent , & le racontèrent dans la ville 
& à la campagne. 

35. Alors les gens fortirent pour 
voir ce quis'etoit pafie, & étant 
venus vers Jéftis, ils trouvèrent 
l'homme duquel les démolis étoient 
fortis, assis aux pieds de Jéfus, 
habillé, & dans fon bon fens, & 
ils furent faisis de frayejir. 

36. Et ceux qui avoient vu la cho- 
fe , leur racontèrent comment le 
démoniaque avoit été délivré. 

37. Alors tous ceux du pays des 
Gadaréniens le prièrent de se re- 
tirer de chez eux; car ils étoieitt 
faisis d'une grande crainte. Il entra 
donc dans la barque pour s'en re- 
tourner. 

38. Et l'homme duquel les dé- 
mons étoient fortis , le prioitde lui 
permettre d'être avec lui ; mais Jé-^ 
fus le renvoya , en difant : 

39. Retourne en ta maifon, et ra- 
conte les grandes chofes que Dieu 
t'a faites. H s'en alla donc, pu- 
bliant par toute la ville tout ce 
que Jélus avoit fait en fa faveur. 

40. Quand Jéfus fut de retour, il 
fut reçu par une grande multitude; 
car tous ïattendoient. 

41 . Et il vint à lui un homme qui 
s'appeloit Jairus , lequel étoit chef 
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de la fynagpgue ; & fe jetant aux 
pieds qe Jefus, il le pria de venir 
dans fa maifon; 

42. Parcequ'il ayoit une fille uni 
que, âgée d'environ douze ans, 
qui se jnouroit Et comme Jésus y 
alloit , il étoit prefle par la foule. 

43. Alors une fenune qui avoit 
une perte de fang député douze 
ans, oc qui avoit dépenfé tout fon 
bien en médecins, fans avoir pu 
être guérie par aucun d'eux , 

44. S'approchant de lui par der- 
rière, toucha le bord de Ion vête- 
ment ; & à Finftant fa perte de fang 
s'arrêta. 

45. Alors Jéfus dit: Qui eft-ce qui 
m'a touche? Et comme tous le 
nioient, Pierre et ceux qui étoient 
avec lui, lui dirent : Maître, la 
foule t'environne & te prefle: & 
tu dis : Qui eft-ce oui m'a toucné ? 

46. Mais Jéfus ait: Quelqu'un 
m'a touché ; car j'ai fenti qu'une 
vertu eft fortie de moi. 

47. Cette femme donc voyant que 
cela ne lui avoit point été caché , 
vint toute tremblante , &C fe jetant 
à fes pieds, elle déclara devant 
tout le peuple, pour quel fujet 
elle Pavoit touché, Jk comment 
elle avoit été guérie à Finftant. 

48. Et il lui (fit : Ma fille, raffure- 
toi; ta foi t'a guérie; va- t'en en 
paix. 

49. Comme il parloit encore , quel- 
qu'un vint de chez le chef de la fy- 
nagogue, qui lui dit : Ta fille eft 
morte ; ne fatigue pas davantage 
le Maître. 

50. Mais Jéfus l'ayant entendu, 
dit aupène de la fille: Ne crains 
point; crois seulement, et elle fera 
guérie. 

51. Et quand il fut arrivé dans la 
maifon, il ne laifla entrer perfonne 
que Pierre, Jacques, & Jean, & le 
père & la mère de la fille. 

. 52» Et tops pleuroient , et fe la- 



mentoient à caufe d'elle; mais il 
dit : Ne pleurez point ; elle n'eft 
pas morte , mais elle dort. 

53. Et ils fe moguoient de lui , lâ- 
chant qu'elle étoit morte. 

54. Mais les ayant tous fait fortir, 
il la prit par la main, & il cria: Ma 
fille, lève-toi. 

55. Et fon ame revint, elle fe leva 
à finftant, & il commanda qu'on 
lui donnât à manger. 

56. Et fon père et fa mère furent 
tout étonnés; nuis il leur défendit 
de dire à perfonne ce qui étoit 
arrivé. 

CHAPITRE IX. 
Jésus - Christ envoie ses apôtres 
pour prêcher et guérir , rassa- 
sie cinq mille hommes de cinq 
pains 9 parle aux siens de sa per- 
sonne, de sa passion j et du re- 
noncement a soi-même ; après 
cela il est transfiguré , guérit un 
possédé, enseigne V humilité aux 
siens, laisse un certain homme 
chasser les démons, souffre le 
refus dit logis, et veut que les 
siens le suivent sans regarder en 
arrière. 

Puis Jésus avant aflemblé fes 
douze difciples, il leur donna 
Suiflance & autorité sur tous les 
émons, & le pouvoir de guérir 
les maladies. 

2. Il les envoya donc annoncer le 
règne de Dieu, & guérir les ma- 
lades. 

3. Et il leur dit: Ne portez rien 
pour le chemin, ni bâtons, ni fac, 
ni pain, ni argent, & n'ayez point 
deux habits. 

4. Et en quelque maifon que 
vous entriez, demeurez-y, jufqu'à 
ce que vous partiez. 

5. Et par-tout où Ton ne vous rçi 
cevra point , en partant de cette 
ville-là , fecouez la poussière de vos 
pieds x en témoignage contre ceg 
gep$4a. ; 

G 
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6. Etant donc partis , ils alloient 
de bourgade en bourgade, annon- 
çant l'évangile, et guériflant par- 
tout les malades. 

7. Cependant Hérode le tetrar- 
que entendit/wtrfer de tout ce que 
Jéfus faifoit ; & il ëtoit fort en 
peine f parceque les uns dHbient 
que Jean était reflufcité des morts. 

8. Et d'autres , qu'Elie étoit appa- 



anciens prophètes étoit reflufcité. 

9. Et ftérqde di*>it : J'ai fait cou- 
per la tête à Jean ; qui eft donc ce^ 
lui-ci, de qui j'entends dire de 
telles chofes ? Et il fouhaitoit de 
le voir. 

10. Les apôtres étant de retour, 
racontèrent à Jésus tout ce qu'ils 
avoient fait; les ajrant pris avec 
lui, il fe retira à l'écart, dans un 
Keu foHtaire, près d'une ville ap- 
pelée Bethfaïde. 

11. Le peuple l'ayant appris le 
foi vit, & Jésus les ayant reçus, il 

leur partait du règne de Dieu. & Fils de Fhomme fouffre beaucoup j 
il gueriffoit ceux qui avoient befoin & qu'il foit rejeté par les féiiateurs, 



de guérilbn. 

12. Comme le jour commençoit 
à baiflfer , les douze s'approchèrent 



de lui , & lui dirent : Renvoie cette jour. 



multitude, afin qu'ils s'en aillent 
aux bourgs & aux villages qui font 
aux environs , pour s'y retirer & 



îbmmes ici dans un heu défert 

13. Mais il leur dit: Vous-mêmes, 
donnez -leur à manger. Et ils di- 
rent : Nous n'avons que cinq pains, 
& deux poiflfbns ; à moins que nous 
n'allions acheter des vivres pour 
tout ce peuple; ^ 

14. Car ils étaient environ cmg 
mille hommes. Alors il dit à fes (fi£ 
ciples : Faites -les afleoir par rang 
de craquante perfonnes chacun. 

15. Et ils firent ainsi, & les firent 
tous afleohv 

16. Alors /eW prit les cinq pains, 



& les deux portions, & levant les 
yeux au ciel, il les bénit, & les 
rompit, & les donna aux difciples, 
afin qu'ils les miïïent devant le 
peuple. 

17. Ils en ^mangèrent tous, & fo- 
rent raflasiés; & on emporta douze 
paniers pleins de morceaux qui 
relièrent. 

18. U arriva, comme il prioit en 



ru; & d'autres^ que ^quelqu'un des particulier, & que les difciples 
*■ _A — - A_ " x —**~+-!+i étaient avec lui, qu'il leur deman- 
da: Qui dit-on parmi le peuple que 
je fuis ? 

19. Eux répondant dirent : Les 
uns disent f que tu es Jean-Baptiite ; 
les autres, Elie ; & les autres, que 
quekiu'un des anciens prophètes 
eft reflufcité. 

20. Et vous, leur dit-il , qui dites- 
vous que je fins ? Et Pierre répon- 
dit : Tu es le Chrift de Dieu. 

SI. Et il leur défendit avec me- 
naces de le dire à perfonne. 
22. Puis il leur dît : Il faut que le 



par les principaux facrificateurs , 
« par les fcribes , & qu'il foft mis a 
mort, & qu'il reffùfcite le troisième 



23. Et il drfoit à tous : Si quelqu'un 
veut venir après mof , qu'il renonce 
à foi-même, qu'il fe charge chaque 



pour trouver à manger ; car nous jour de fa croix, & qu'urne luive. 



24. Car quiconque voudra fauver 
fà vie, la perdra ; mais quiconque 
perdra fa vie pour famour dé moi, 
celui-là la fauvera. 

25. Et que ferviroit-fl à un hom- 
me de §ag[ner tout le monde, s'il 
fe détruifoit lui-même & s'il fe per- 
doit lui-même? 

26. Car si quelqu'un a honte d* 
moi & de mes paroles, fe Fîlsde 
Fhomme aura honte de lui* quand 
H viendra dans fa gloire, & dans 
celle du Père et des feints anjsjes. 

$7. Et je vous (fis en vérité qu'il 
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y en a quelques-uns de ceux qui jette les yeux fur mon fils; car c'çft 



Jont ici préfëns ? qui ne mourront 
point, qu'ils n'aient vu le règne de 

28. Environ huit jours après ces 
difcours, Jésus prit avec lui Pierre, 
Jean, & Jacques, & monta fur une 
montagne pour prier. 

29. Et pendant qu'A prioit, fon 
vifage parut tout autre, & fes ha- 
bits devinrent blancs et reiplendif- 
fims comme un éclair. 

-30. En même tems on vit deux 
hommes qui s'entretenoient avec 
lui ; c'était Afoïfe & Elie; 

31. Ouï apparurent avec gloire, 
& jparloient de fon iffue qu'il de 
voit accomplir à Jérusalem. t 

32. Et Pierre & ceux qui ètoient 
avec hv, étaient accables de som- 
meil; & quand ils lurent réveillés , 
ils virent jfa çloire, & les deux hom- 
mes qui étojçnt ayec lui. . 

33. Et comme ces hommes fe fé- 
pipient île Jéfus, Pierre lui dit : 
tykutre, U.ellbonque nous demeu* 
non». ici ; jaiibns-j trois tentes, 
une pour toi , une pour Moïfe > & 
nue pour Elie; car d ne favoit pas 
bien ce qu'il difoii 

34. Il parloit encore, lorsqu'une 
iroée les couvrit; & comme elle 

\ enveloppoit, ils furent feisis de 

5, Et une voix fortit de la nuée , 
<pu dit; C'eft ici mon filsbien-aimé; 
ecputez-le. 

36. Et dans le temps que la voix 
fe faifoit entende, Jéfus fe trou- 
va ièul ; & Us gardèrent le silence 
tur cela, & ne dirent rien alors 
à perfonne de ce qu'ils 
vu 



mon Jils unique : 
39. Un efprit fe fitfsit de lui, & 
aussi-tôt il jette de grands cris, il 
l'açite violemment, le fait écumer, 
& a peine le quitte-t-il après l'avoir 
toutbriféj 

, 40. Et j'ai prié tes difciples de le 
chaffer, mais ils n'ont pu. 

41. Et Jéfus répondant, dît : O ra- 
ce incrédule & perverfe, iuiqu'à 
quand ferai-je avec vous « vous 
iupporférai-je ? Amène ici ton fils. 

42. Et comme il approchoit, le 
démon le jeta contre terre, & l'a- 
gita violemment ; mais Jéfus reprit 
fortement l'écrit immonde, & gué- 
rit l'enfant, & le rendit à fon père. 

43. Et tous furent étonnés de la 
puissance magnifique de Dieu. Et 
comme ils étaient tous dans l'ad- 
miration de tout ce que Jéfus fai- 
foit , il dit à fes difciples : 

44. Pour vous, écoutez bien ces 
paroles : Le Fils de l'homme doit 
être livré entre les mains, des 
hommes. 

45. Mais ils n'entendoient point 
cette parole; elle étoit si obfcure 
pour eux . qu'ils n'y comprenoient 
rien; & ils craignoient de l'inter- 
roger fur ce fujet. 

46. Et il furyiht une difpute par- 
mi eux, leauel d'entre eux ferait le 
plus grana % 

47. Mais Jéfus voyant les penfées 
de leur cœur, prit un enfant, et le 
mit auprès de lui. 

48. Et il leur dit : Quiconque re- 
çoit cet enfant en mon.nom, il me 
reçoit; & quiconque me reçoit, r6- 

avojentçoit celui qui m'a envoyé. Car 
celui d'entre vous tous qui eft le 



37. I^e jour fuivant, cornue ils plus petit, c'eft celui-là qui. fera 
delbendoient de la montagne, une'grand» 

grande troupe vint au-devant dé 49. Et Jean, prenant la parole, 
Jésus. dit : Maître , nous avons vu un 

38. Et un homme de la troupe homme qui chafibit les démons en 
s'écria & dit : Maître , je te pne^ton nom; & nous l'en avons em- 

G2 
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péché , parcequ'il ne te fuit pas 
avec nous. 

50. Et Jéfus lui dit : Ne l'en empê- 
chez point ; car celui qui n'eft pas 
contre nous, eft pour nous. 

51. Comme le teins auquel il de- 
voit être enlevé du monde appro- 
choit, il fe mit en chemin , refolu 
d'aller à Jérufalem. 

52. Et il envoya des gens devant 
lui , qui étant partis entrèrent dans 
un bourg des Samaritains, pour lui 
préparer un logement. 

53. Mais les Samaritains ne le re- 
çurent pas . parcequ'il paroiffoit 
aller à Jérufalem. 

54. Et Jacques et Jean fes difcl 
pies voyant cela, lui dirent : Sei- 
gneur, veux-tu, que nous disions 
que le feu du ciel defcende fur eux 
& qu'il les confume, comme Elie 
le fit? 

55. Mais Jéfus fe tournant vers 
eux, les cenfura & leur dit : Vous 
ne favèz de quel efprit vous êtes 
animés. 

56. Car le Fils de Fhomme n'eft 
point venu pour faire périr les 
nommes , mais il est venu pour 
les fauver. Et ils s'en allèrent a un 
autre bourg. 

57. Et comme ils étoient en che- 
min un homme lui dit : Je te fui- 
vrai , Seigneur, par-tout où tu iras. 

58. Mais Jéfus lui répondit: Les 
renards ont des tanières, & les oî 
féaux du ciel ont des nids : mais 
le Fils de l'homme n'a pas où re- 
pofer fa tête. 

# 59. Il dit à un autre : Suis-moi. Et 
il lui répondit : Seigneur, permets 
que j'aille auparavant enfevelir 
mon père. 

60. Jéfus lui dit; Laide les morts 
enfevelir leurs morts; mais toi, va 
annoncer le règne de Dieu. 

61. Un autre lui dit aussi : Je te 
fui vrai, Seigneur, mais permets^ 
moi de prendre auparavant congé 



de ceux qui font dans ma maifon. 
62. Mais Jéfus lui répondit : Ce- 
lui qui met la main à la charrue & 
regarde derrière lyi , n'eft point 
propre pour le royaume de $)ieu. 

CHAPITRE X. 

Jésus- Christ envoie ses soixante- 
dix disciples pour prêcher et 
guérir 9 se réjouit en esprit^ du 
bonheur des siens, montre à un 
docteur de la loi son prochain en 
la parabole du Samaritain , et 
instruit Marthe sur le meilleur 
choix de Marie. 



en- 
dis- 



Après cela le Seigneur établit 
core foixante & dix autres t 
ciples; & il les envoya deux à deux 
devant lui, dans toutes les villes 
& dans tous les lieux où lui-même 
devoit aller. 

2. Et il leur difoit : La moiflbn eft 
grande, mais il y a peu d'ouvriers; 
priez donc le Maître de la moiflbn 
d'envoyer des ouvriers dans fit 
moiflbn. 

3. Allez, je vous envoie comme 
des agneaux au milieu des loups. 

4. Ne portez ni bourfe, ni Tac, 
ni fouliers, & ne faluez perfonne 
en chemin. 

5. Et dans quelque maifon que 
vous entriez, dites en entrant : La 
paix soit fur cette maifon. 

6. S'il y a là quelque enfant de 
paix, votre paix repaiera fur lui : 
sinon , elle retournera à vous. 

7. Et demeurez dans cette mai- 
fon-là, mangeant & buvant de ce 
qu'on vous donnera, car l'ouvrier 
eft digne de fon falaire. Ne partez 
point d'une maifon à une autre. 

8. De même, dans quelque ville 
que vous entriez , si on vous y re- 
çoit, mangez de ce qu'on vous 
préfentera. 

9. Guériffez les malades qui s'y 
trouveront, & dites-leur: Le règne 
de Dieu s'eft approché de vous. 
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21. En ce même inftant, Jéfus. 
treiïaillit de joie en fon efprit, & 
dit : Je te loue, ô Père, Seigneur 
du ciel & de la terre, de ce que tu 
as caché ces chofes aux faces & 
aux intelligens, & eue tu les as 
révélées aux enfans ! ,Oui , mon 
Père, cela eft ainsi , parceque tu 
Tas trouvé bon. 

22. Toutes chofes m'ont été mifes 
entre les mains par mon Père ; & 
nul ne connoit qui eft le Fils , que 
le Père ; ni cjui eft le Père , que le 
Fils , & celui à qui le Fils le vou- 
dra'révéler. 

23. Puis fe tournant vers tes dit 
ciples, il leur dit en particulier; 
Heureux les yeux qui voient ce 



que vous voyez 
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10. Mais dans quelque ville que 
vous entriez , si on ne vous y re- 

Sit pas, fortez dans les rues, & 
tes: 

1 1. Nous fecouons contre vous la 
poussière qui s'eft attachée à nous 
dans votre ville; fâchez pourtant 
que le règne de Dieu s'eft appro- 
ché de vous. 

12. Je vous dis, qu'en ce jour-là 
ceux de Sodome feront traités 
moins rigoureufement que cette 
ville-là. 

13. Malheur à toi Chorasin ; mal- 
heur à toi Bethfaïde ! Car si les mi- 
racles qui ont été faits au milieu 
de vous , avoient été faits dans 
Tyr & dans Sidon , il y a long- 
tems que ces villes fe lèroient 
converties , en prenant le lac & la 
cendre. 

14. C'eft pourquoi Tyr & Sidon 
feront traitées moins rigoureufe- 
meiît au jour du jugement que 
vous 

15. Et toi Capernaûm, qui as été 
élevée jufqu'au ciel , tu feras abaif- 
fée jufqu'en enfer. 

16. Qui vous écoute m'écoute ; & 
qui vous rejette me reiette ; & qui 
pie rejette rejette celui qui m'a 
envoyé. 

1 7. Or les foixante & dix difciples 
revinrent avec joie , difant : Sei- 
gneur , les démons mentes nous 
(ont aflujettis par ton nom. 

18. Et 3 leur dit : Je voyois Satan 
tomber du ciel, comme un éclair. 

19. Voici , je vous donne le pou- 
voir de marcher fur les ferpens, 
for les fcorpions , & fur toutes les 
forces de l'ennemi, & rien ne 
pourra vous puite. 

20. Toutefois ne vous réjouiflez 
pas seulement de ce que les efprits 
vous font aflujettis ; mais réjouit 

ièz-vous encore plus , de ce que plusieurs coups ils s'en allèrent , le 
vos noms font écrits dans les laiflant à demi mort, 
deux. 31* Or il fe rencontra qu'un fa- 



24. Car je vous dis que plusieurs 
prophètes & plusieurs rois ont dé- 
sire de voir ce que vous voyez , & 
ne l'pnt point vu; & d'entendre 
ce qtie vous entenaez , & ne l'ont 
point entendu. 

25. Alors un docteur de la loi fe 
leva , & dit à Jéfus pour l'éprou- 
ver : Maître^ que faut-il que je 
faflè pour hériter la vie éternelle \ 

26. Jéfus lui dit : Qu'eft-ce qui elî 
écrit dans^ la loi ; & qu'y hs-tu ? 

27. H répondit ; Tu aimeras te 
Seigneur ton Dieu de tout ton 
cœur, de toute ton ame , de toute 
ta force , & de toute ta penfée ; & 
ton prochain comme toi-même. 

28. Et Jéfus lui dit : Tu as bien 
répondu ; fais cela r & tu vivras. 

29. Mais cet homme voulant pa- 
raître jufte , dit à Jéfus : Et qui eft 
mon prochain? 

30. Et Jéfus prenant la parole lui 
dit : Un homme defcendit de Jéru* 
falem à Jérico , & tomba entre les 
mains des voleurs, qui le dépouil- 
lèrent ; & après 1 avoir bleffé de 
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crificateur defcendoit par ce che 
min-là, & ayant vil cet homme , il 
paffa outre , f 

32. Un Lévite étant aussi venu 
dans le même endroit ,& le voyant, 
paffa outre. 

33. Mais un Samaritain paflant 
fon chemin ,. vint vers cet homme, 
& le voyant f il fut touché de com- 
passion. 

34. Et s approchant , il banda fes 
plaies , & il y verfa de l'huile & du 
vin ; puis il le mit fur fa monture, 
& le mena à unehôtelierie , & prit 
foin de lui. 

35. Le lendemain , en partant, il 
tira deux deniers d 'argent^ & les 
donna à l'hôte , & lui dit : Aie foin 
de lui : & tout ce que ta dépen- 
feras de plus , je te le rendrai à 
mon retour. 

36. Lequel donc de ces trois te 
femblc avoir été le prochain de 
*elui qui étoit tombé entre les 
mains des voleurs? 

37. Le docteur dit : C'eft celui qui 
a exercé la miféricorde envers lui. 
Jéfus lui dit : .Va , & fais b même 
çhofe. 

# 38. Comme ils étoient en chemin, 
il entra dans un bourg, & une 
femme nommée Marthe le reçut 
dans fa maifon. 

3d. Elle ayoit une fœur nommée 
Marie . qui fe tenant assife aux 
pieds ae Jéfus écoutoit fa parole. 

40. Mais comme Marthe etoit dit 
traite par divers foins, elle vint & 
dit à Jéfus : Seigneur, ne consi- 
dères-tu point que ma fœur me je 
laiffe fervir toute feule ? # Dis-lui 
donc qu'elle m'aide aussi. 

41 . Et Jéfus lui répondit : Marthe, 
Marthe, tu te mets en peine & tu 
t cmbarrafies de. plusieurs chofes ; 

42. Mais une feule chofe eft né- 
cessaire ; or Marie a choisi la bon? 
ne part, qui ne lui fera poin^ ôtée. 



CHAPITRE XL 
Jésus -Christ instruit les t siens a 
prier sans relâche, guérit un dé* 
tnoniaque y parlé des dénions je- 
tés dehors et retournons, du bon- 
heur des fidèles et du malheur, 
des méchans impurs au dedans j 
il reproche souvent mm scribes, 
et cuix Pharisiens leur hypocrisie. 

t yn jour que Jéfus étoit en prière 
*J en un certain heu, après qu'il 
eut achevé fa prière , un qe fes dif- 
ciples^ lui dit : Seigneur, enfeigne 
nous à prier comme Jean Fa aus$i 
enfeigne à ks difcïples. 

2. Et il lçur dit : Quand yous 
priez 2 dites: Notre Père qui es 
aux cieux : Ton nom foit fanctiBé. 
Ton règne vienne: Ta volonté soit 
faite furla terre comme au ciel. 

3. Donne-nous chaque jour notre 
pain quotidien. 

4. Pardonne* nous nos pécha, 
car nous pardonnons aussi h tous 
ceux qui nous oint offertes. Et ne 
nous abandonne point à la tenta- 
tion , mais délivre-nous du malin. 

5. Puis il leur dit : Si quelqu'un 
de vous avoit un ami, qui vmt le 
trouver à minuit , & qui lui dît : 
Mon ami , prête-moi trois pains : 

6. Car un de mes amià eft venu 
me voir en paflant, & je n*ai rien 
à lui préfenter ; * 

7. Et que cet homme qui èft dans 
fa maifon lui répondit : Ne m'im- 
portune pas,; ma porte eft fermée, 
& mes enfans font avec moi au lit j 
je ne'faurots me lever pour t'en 
donner. 

& Je vous dis que quand même 
il ne fe leveroit pas pour lui en 
donner, jparcequd eu fon ami, il 
fe leveroit à caufe de fon importa* 
nité, & lui en donnerait autant 
qu'il en aurait befoin, 

9, Et moi, je tous dis: Demain 
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chez , & vous trouverez; heurtez, 
& on vous ouvrira. 

10. Car quiconque demande, re- 
çoit, & gui cherche, trouve; & on 
ouvrira a celui qui heurte. 

IL Qui eftte père d'entre vous, 
qui donne a fon fils une pierre, 
lors qu'il lui demande du pain ? 
Ou s il lui demande du poiflbn , 
lui donnera-t-il un ferpent au lieu 
d'un poiflbn? 

12. Ou s'il lui demande un œuf, 
lui donnera-t-il un feorpion ? 

13. Si donc vous , qui êt£8 mau 
vais^ favez donner de bonnes cho- 
ies a vos enfans, combien plus 
votre Père célefte donnera-t-il le 
St Efprit à ceux qui le lui deman- 
dent? 

14. Jésus chafla aussi un démon , 
qui étoit muet; & le démon étant 
forti, le muet paria; & le peuple 
étoit dans l'admiration. 

15. Et quelques-uns d'entre eux 
dirent :. C'est par Béelzebul , le 
prince des démons, qu'il chafle les 
démons. 

16. Mais d'autres , pour l'éprou- 
ver , lui demandoient quelque mi- 
racle qui vînt du cieL 

17. Mais Jésus cotinoiflant leurs 

Smfées, leur dit :^Tout royaume 
vite contre lui-même fera réduit 
en défert; & toute maifon divifee 
contre elle-même tombera en 
ruine, 

18. Si donc fatan eft aussi divifé 
contre lui-même, comment Ion 
règne fubsiftera-t-il? puisque vous 
dites ^ que c'eft par Béelzebul que 
je chafle les démons. 

19. Que si ie chafle les démons 
par BeelzébuL vos fils par qui les 
chaflent-ils ? Ceft pourquoi ils fe- 
ront vos juges. 

20. Mais si je chafle les démons 
par le doigt de Dieu , il eft donc 



vrai que le règne de Dieu eft venu 
à vous. 

21. Quand un homme fort & bien 
armé garde Feutrée de fa maifon, 
tout ce qu'il a eft en fureté. 

22. Mais s'il en vient un plus fort 
que lui . qui le vainque , u lui ôte 
toutes les armes auxquelles il fe 
confioit , & il partage fes dépouilles. 

23. Celui qui n'eft pas avec moi , 
eft contre moi ; & celui qui n'af- 
fembie pas avec moi , dissipe. 

24. Lorsqu'un efprit immonde eft 
forti d'un nomme, fl va par des 
lieux arides, cherchant du repos, 
& il n'en trouve point; & il dit : Je 
retournerai dans ma maifon , d'où 
je fuis forti. 

25. Et ouand il y vient, il la 
trouve balavée & ornée. 

26. Alors il s'en va, & prend avec 
lui fept autres efprits pires que 
lui ; & ils v entrent & y demeu- 
rent : & le dernier état de cet hom- 
me devient pfre que le premier. 

27. Comme Jésus difoit ces cho* 
fes, une femme de la troupe éleva 
sa voix, & lui dit : Heureux les 
flancs qui t'ont porté, & les ma- 
melles qui t'ont allaité ! 

28. Mais plutôt ; reprit Jéfus, heu- 
reux ceux qui écoutent la parole 
de Dieu , & qui la mettent en pra- 
tique 1 

29. Comme le peuple s'amaflbit 
en foule, Jésus se mit à dire : Cette 
race eft méchante; elle demande 
un miracle r & il ne lui en fera 
point donne d'autre que celui du 
prophète Jonas. 

30. Car comme Jonas fut un mi- 
rade pour ceux de Ninive , le Fils 
de l'homme en fera un pour cette 
génération. 

31. La reine du Midi s'élèvera au 
jour du jugement contre les hom- 
mes de cette génération , & les 
condamnera ; percequ'efle vint 
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juftice, &< l'amour de Dieu! Ce 

//lient là les chofes cpi'il faHott faire* 

(ans néanmoins négliger les autres. 

43. Malheur à vous, Pharisiens, 
qui aimez à occuper les premiers 
rangs dans les nuagogues , & à 
être fables dans les places publi- 
ques! % * 

44. Malheur à vous, feribes & 
Pharisiens hypocrites! pareequ* 
vous reflemblez aux fëpukrcs qui 
ne paroiflent point , & les homiftes 
qui marchent deflus n'en favent 
rien. 

45. Alors un des docteurs de la 
loi prit la parole & lui dit : Maître , 
en difant ces chofes tu nous ou- 
trages aussi. 

46. Et Jéfus dit : Malheur aussi à 
vous docteurs de la loi ! parcëque 
vous chargez les hommes de far- 
deaux qu'ils ne peuvent porter* & 
vous mêmes n'j touchez pas du 
doigt. 

47T Malheur à vous ! parcëque 
vous batiffez les. fépufcres des 
prophètes que vos pères ont Eut 
mourir. 

48. Vous témoignez allez par-là, 
que vous contentez aux aébom? et 
vos pères, car ils lee.ont fait mou- 
rir, St vous batiffez leurs tom- 
beaux. 

40. C y eft pourquoi aussi lafageflTe 
de Dieu a dit : Je leur enverrai des 
prophètes & des apôtres; & ils fe- 
ront mourir les uns, & perfécute- 
ront les autres ; < 

50. Afin que le fang de tous les 
prophètes, oui a été répandu dès 
la création au inonde, foit rede- 
mandé à cette nation; 

51. Depuis le fang d'Abel, juf- 
qu au fang de Zacharie, qui fut tué 
entre l'autel et le temple ; oui , vous 
dis-je, ce sang fera redemandé à 
cette nation. 

52. Malheur à vous, douleurs de 
la loi ! pareequ ayant pris la clef - 



entendrella 



d'un pays éloigne pour 

la fagefle de Salomon; & voici 

y a ici plus que Salomon. 

32. Les Ninivites s'élèveront au 
jour du jugement contre cette gé 
nération, & la condamneront; 
pareequ'ils s'amendèrent à la pré- 
dication de Jouas; & voici il y a 
ici plus que Jonas. 

3$. Perlonnq n'allume une chan- 
delle pour la mettre dans un lieu 
caché, ou fous un boiffeau; mais 
. on la met fiir un chandelier , afin 
que ceux qui entrent voient la lu* 
mière. 

34. L'œil eft la chandelle du 
corps ; si donc ton œil eft fain , tout 
ton corps fera éclairé ; mais s'il eft 
mauvais , tout ton corps fera dans 
les ténèbres. 

35. Prends donc garde cjue la lu- 
mière qui eftei* toi ne foit que té- 
nèbres. 

36. Si donc tout. ton corps eft 
éclairé, & s'il $'a aucune partie 
qui foit dans les ténèbres , il fera 
tout éclairé ; comme quand une 
chandelle t'edaire par la lumière. 

37. Comme il parlait, un Phari- 
sien le pria à dîner chez lui ; & Je* 
sus y entra , & fe mit à table. 

38. Mais le Pharisien s'étonna de 
ce qu'il vit qu'il ne s'étoit pas lavé 
avant le dîner. 

39. Et le Seigneur lui dit: Vous 
autres Pharisiens, vous nettovez 
le. dehors de la coupe & du plat j 
mais au-dedans vous êtes pleins de 
rapine & de méchanceté. 

40. Infensésl Celui qui a fait le 
dehors n'a-t-il pas aussi fait le de- 
dans? 

41. Mais plutôt donnez en aumô- 
nes ce que vous avez, & toutes 
chofes vous feront pures. 

42. Mais malheur à vous, Phari- 
siens, qui pajrez la dîme de la men- 
the, de la rué, & de toutes fortes 
d'herbes , tandis que vous négligez 
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de la connoiffauce, vous n'y êtes 
point entrés vous-mêmes, & vous 
avez encore empêché d'y entrer 
ceux qui vouloient le faire. 
. 53. Et comme il leur difoit cela, 
les feribes & les Pharisiens fe mi- 
rent à le preflfer fortement, en le 
faisant parler fur plusieurs chofes ; 
- 54 Lui tendant des pièges , & 
tachant de tirer quelque enofe de 
la bouche , pour avoir de quoi l'ac- 
eufer. 

CHAPITRE XII. 
Jésus -Christ instruit les siens de 

se garder d* hypocrisie, de Vava- 
' riùe, etc. de veiller a leur charge 

en attendant le maître, de bien 

discerner la saison, et d'être prêts 

a la reconciliation. 

Indépendant le peuple s'étant at 
V^femblé par milliers, en forte 
qu'ils fe prefibient les uns les au- 
tres, il fe mit à dire à fes difciples : 
Gardez-vous fur toutes choies du 
levain des Pharisiens, qui eft l'hy- 
pocrisie. 

2. Car il n'y a rien de caché gui 
ne doive être découvert, ni rien 
de fecret qui ne doive être connu. 

3. Les chofes donc que vous au- 
rez dîtes dans les ténèbres, feront 



dant Dieu n'en oublie pas un feul. 

7. Et même tous les cheveux de 
votre tèbe sont comptés; ne crai- 
gnez donc point, vous valez plu* 
que beaucoup de paflereaux. 

8. Or , je vous dis que quiconque 
me confeffera devant les nommes, 
le Fils de l'homme le confefiera 
aussi devant les anges de Dieu. 

9. Mais celui qui me reniera de- 
vant les hommes, fera renié devant 
les anges de Dieu. 

10. Et quiconque aura parlé con- 
tre le Fils de l'homme, il lui fera 
pardonné j mais à celui qui aura 
alafnhême contre le S. Efprit, il ne 
lui fera point pardonné. 

1 1. Quand on vous mènera dans 
les fynagoçues, & devant les ma- 
giftrats & les puiflances, ne vous 
mettez point en peine de quelle 
manière vous répondrez pour vo* 
tre défenfe, ni de ce que vous au- 
rez à dire; 

12. Car le S.Elprit vous enfei- 
gnera en ce même inftant ce qu'il 
Faudra que vous disiez. 

13. Alors quelqu'un de la troupe 
lui dit : Maître, dis à mon frère 
qu'il partage avec moi notre hé- 
ritage. 

14. Mais Jésus lui répondit : O 

— ^ ^- am - rJI rm r> ^mm^.m mm**.'** M. 



que vous aurez dità l'oreille dans 
les chambres, fera prêché fin* les 
màiibns. 

4. Je. vous dis donc, à vous qui 
êtes mes amis : Ne craignez point 
ceux qui tuent le corps, & qui 

S près cela ne peuvent nen faire 
e plus. 

5. Mais je vous montrerai qui 
vous devez craindre; craignez ce- 
lui qui, après avoir ôté la vie, a 
le pouvoir d'envoyer dans la gé- 
henne ; oui, je vous le dis, c'eft ce- 
lui-là que vous devez craindre. 
.6. Ne vend-on pas cinq petits pat 
fereaux pour deux pi tes? Cepen- 



entendues dans la lumière; & ce homme, qui eft-ce qui m'a établi 

*w*V^ «f/tl«a m*«A» ^4*4 «1. l'#1M£k»ll<k «1n«tA .-i r% m ■ ■■ ri <■■<-! .i n émmrt «««mm* «%,*« «~w^«««* fniMA 



pour être votre juge , ou pour faire 
vos partages? 

15. Puis il leur dit : Gardez-vous 
avec foin de l'avarice; car quoique 
les biens abondent à ouelqu'un, il 
n'a pas la vie par fes biens. 

16. Il leur propofa là-dessus cette 
parabole : Les terres d'un homme 
riche avoient rapporté avec abon- 
dance; 

17. Et il difoit en lui-même : Que 
ferai- je? car je n'ai pas affez de 
place pour ferrer toute ma récolte. 

18. Voici, dit-il, ce que je ferai : 
J'abattrai mes greniers, & j'en bâ- 
tirai de plus grands, & j'y amaflfe- 
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rai toute ma récolte & tous mes 
biens. 
19. Puis je dirai à mon axae : Mon 



ou de ce que vous boirez, & n'ayez 
point l'efprit inquiet. 
30. Car ce font les nations du 



réferve pour plusieurs années ; 
repose-toi , mange, bois, & te 
réjouis. 

520. Mais Dieu lui dit : Infenfé, 
cette même nuit ton ame te fera 
redemandée; & ce que tu as amaf- 
ie, pour qui fera-t-il? 

21. Il en ^ft ainsi de celui qui 
araafle des biens pour foi-même, 
& qui n'eft point riche en Dieu. 

22. Alors il dit à fes difciples : 
C'eft pourquoi je vous dis, ne 
(oyez point en fouci pour votre 
vie, de ce que vous mangerez, ni 
pour votre corps , de quoi vous 
ferez vêtus. 

23. La vie eft plus que la nourri 
iupe,& le corps plus que le vête 
ment. 

24. Considérez les corbeaux; ils 
ne dément ni ne moifibnnœt , & ils 
n'ont point de cellier ni de grenier, 
& toutefois Dieu les nourrit; com- 
bien ne valez-vous pas plus que 
des oifeaux? 
# 25..Et qui de voua peut par fes 
inquiétudes ajouter une coudée £ 
fa taille? 

26. Si donc vous ne pouvez pas 
même faire les plus petites choies , 
pourquoi vous inquiétez-vous du 
refte? 

27. Considérez comment les liç 



filent; cependant je vous dis que 
Salomon même, dans toute fa 

floire. n'a point été vêtu comme 
un deux. 

28. Que si Dieu revêt ainsi une 
herbe qui eft aujourd'hui dans les 
charnus, & qui fera demain jetée 
dans le four, combien plus vous 
revêtirait-il > gens de petite foi? 

29. Ne vous mettez donc point en 
peine de ce que vous mangerez, 



ame, tu as beaucoup de biens en monde qui recherchent toutes ces 
_'r_____ _— __ _i.„„._ —i— chofes; mais votre Père fait que 

vous en avez befoin. 

31. h Mais cherchez plutôt le 
royaume de Dieu, & toutes cea 
chofes vous feront données par- 
deffus. 

32. Ne crains point, petit trou- 
peau; car il a plu à votre Père de 
vous donner le royaume. 

33. Vendez ce que vous avez, & 
le donnez en aumônes; faites-vous 
des bourfes qui ne s'ufent point, 
un tréfor dans les çieux qui ne 
manque jamais , d'où les voleurs 
n'approchent point, & où la teigne 
ne gâte rien. 

34. Car ou eft votre tréfor, là 
aussi fera. votre cœur. 

35. Que vos reins foient ceints , 
& vos chandelles allumées; 

36. Et (oyez comme ceux qui at- 
tendent que leur maître revienne 
des noces: afin que guand il vien- 
dra & qu'il heurtera h la porte, ils 
lui ouvrait incontinent 

37. Heureux cesfenriteurs, que 
le maître trouvera veillans quand 
il arrivera ! Je vous dis en vérité 
qu'il se ceindra, qu'il les fera met* 
tre à table, 8c qu'il viendra les 
fervir. 

38. Que s'il arrive à la féconde , 
oa à la troisième veille, & qu'il les 



croiflent; ils ne travaillent ni ne trouve dans cet état, heureux ces 



ferviteursJà ! 

39. Vous lavez que si un père de 
famille étoit averti à quelle heure 
un larron doit venir, d veillerait, 
& ne laifferoi t pas percer fa maifon. 

40. Vous dope aussi fbyez prêts ; 
car le Fils de l'homme viendra à 
l'heure que vous ne penferez 
point 

41 . Alors Pierre lui dit : Seigneur, 
eft-ce feulement pour nous que tu 
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dis cette parabole, ou eft-ce aussi 
peur tous ? 

42. Et le Seigneur lui dit : Mais 

3ui eft le difpenfateur fidèle & pru- 
ent crue le maître a établi fur fes 
domeftiques, pour leur donner 
dans le tems la mefure ordinaire 
de bled? 

43. Heureux est oe ferviteur-là 
que fon maître trouvera faifant 
ainsi son devoir, quand il arrivera 

44. Je vous dis en vérité qu'il 
l'établira fur tout ce qu'il a. 

45. Mais si ce ferviteur dit en lui- 
même : Mon maître ne viendra pas 
sitôt; & qu'il fe mette à battre les 
ferviteurs & les fervantes, à man- 
ager, à boîre^ & à s'enivrer : 

46. Le maître de ce ferviteur 
viendra au jour qu'il ne s'y attend 
pas, & à l'heure oull ne fait pas; 
& il le séparera, oc lui donnera fa 
portion avec les infidèles. 

47. Le ferviteur qui a connu la 
volonté de fon maître , & qui ne fe 
fera pas tenu prêt, & n'aura pas 



53. Le père fera en division avec 
le fils, & le fils avec le père; lu 
mère avec la fille, & la fille avec la 
mère; la belk-mère avec fa belle* 
fille, & la belle-fille avec fa belle- 
mère. 

54. Puis il difoit aupeuple : Quand 
vous voyez une nuée qui fe lève 
du cote d'Occident ? vous dites 
d'abord, il va pleuvoir; & cela ai* 
rive ainsi. 

55. Et quand le vent de Midi 
fimffle, vous dites qu'il fera chaud; 
& cela arrive. 

56. Hypocrites, vous lavez bien 
difcerner ce qui parait au ciel & 
fur la terre ;& comment nedifcer- 
ne2»vouspascetems*d? 

57. Et pourquoi ne difcemez- 
vous pas aussi vous-mêmes ce qui 
eft julle? 

58. Or quand tu vas devant le 
magiftrat avec ton adverfe partie, 
tache en chemin de fortir d affaire 
avec elle ; de peur qu'elle ne te tire, 
devant le jupe, que le juge ne te 



plus de coups. 

48. Mais^ celui qui ne Ta point 
connue 



dignes 



î, & qui a fait des chofes 
de châtiment, fera battu de 



moins de coups. Et il fera beau- 
coup redemandé à quiconque il 
aura été beaucoup donné ; oc on 
exigera plus de celui à qui on aura 
beaucoup confié. 

49. Je fuis venu mettre le feu fur 
la terre; & cju'ai-je à désirer s'il eft 
déjà allume? 

50. Je dois êtte baptifé d'un bap- 
tême ; & combien ne fuis- je pas 
preflfe jufqu'à ce qu'il s'aecom 
pliffe? 

51. Penfez-vous que je fbfe vcnn 
apporter la paix fur la terre? Non, 
vous dis-je ; mais plutôt la division 



dans une matfcm, divifés, trois 
contré deux, et <Wx contre trois. 



fait cette volonté, fera battu de livre au fefgent,& que le forgent 



ne te mette en prifbn. 

59. Je te dis que tu ne fbrtiras 

point de là , que tu n'aies payé ju t 



de qu'à la dernière obole. 



CHAPITRE XIII. 

Jésus-Christ exhorte à la repen* 
lance à V occasion des GaJueen* 
massacrés et du Jiguier coupé; 
gyérit une femme malade au 
sabbat, compare le royaume de 
Dieu au krçiii et au levain ,' 
'exhortant àjr entrer parla porte 
étroite « çt criant malheur sur 
Jérusalem. 

En ce même tems, quelques per- 
fcmnes , qui fe trouvoient là , ra- 
contèrent à Jefiu ee qui étoit arrivé 
à des Oafiléens > doôt Pilate avoit 



52. Car défermais As feront cinq mêle le fang avec eeW de leurs fa- 



crifices. 
% Et Jéfi* répondant, leur dit : 
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Penfez-vous que ces Galiléens 
fuflent plus grands pêcheurs que 
tous les autres Galiléens , parce- 
qu'ils ont fouffert ces chofes? 



Chap. 15. 



3. Non, vous dis-je; mais si vous Hypocrite, chacun de vous ne dé- 



ne vous amendez, vous périrez 
tous aussi bien qu'eux. 
: 4. Ou, penfez-vous que ces dix- 
hwt jœrsonnes fur qui la tour de 
Siloe eft tombée , & qu'elle a tuées , 
fuflent plus coupables que tous les 
habitans de Jérufalem? 
, 5. Non, vous dis-je; mais si vous 
ne vous amendez , vous périrez 
tous aussi bien qu'eux. 

6. Il leur dit aussi cette similitude : 
Un homme avoit un figuier planté 
dans fa vigne, & il y vint chercher 
du fruit, & n'y en trouva point, 

7. Et il dit au vigneron : Voici , 
il y a' déjà trois ans que je viens 
çherdier du fruit à ce figuier, & 
je n'y en trouve point ; coupe-le ; 
pourquoi occupe-t-il la terre inu- 
tilement? 

8. Le vigneron lui répondit : Sei 
.gneur ? lame-le encore cette année , 
jufqu'a ce que je l'aie déchaufle, & 
que j'y aie mis du fumier. 
■ 9., S'il porte du fruit, a la bonne 
fieure, sinon, tu le couperas ci- 
après. 



10. Comme Jésus enfeignoit dans levée. 



unefyn^gogue un jour de fôbbat; 
] 1 1 . Il fe trouva là une femme pof- 
fëdée d'un efprit qui la rendoit ma- 
lade depuis dix -huit ans, & qui 
éfoit courbée, en forte qu'elle ne 
pouvoit du tout point feredrefler. 

12. Jéfus la voyant , l'appela & 
lui dit : Femme, tues délivrée de 
ta maladie. 

13. Et il lui impofk les mains; & à 
l'inftant elle fat redreffée, & elle 
en donna gloire à Dieu. 

14. Mais te chef de la fynagogue, 
indigné de ee que Jéfus avoit fait 
cette guérifon un jour de fabbat, 
prit la parole S dit au peuple : Il y 



a six jours pour travailler : Venez 
donc ces jours-là pour être guéris, 
& non pas le jour du fabbat. 
15. Mais le Seigneur lui répondit : 



tache-t-il pas fon bœuf ou fon âne 
de la crèche , le jour du fabbat, & 
ne le mène-t-il pas abreuver? 

16. Et ne faUoit-il point, quoi 
qu'en un jour de fabbat. délier de 
ce lien cette fille d'Abraham, que 
Satan tenoit liée depuis dix-huit 
ans? 

1 7.0>mme il parloit ainsi , tous Ces 
adverfaires étoient confus , & tout 
le peuple fe réjouifToit de toutes les 
chofes glorieufes qu'il faifoit. 

18. Alors il dit : A quoi eft fem- 
blable le royaume de Dieu, & à 
quoi le comparerai-ie? 

19. Il eft îemblable à un gram 
de femencé de moutarde, qu'un 
homme prit & mit dans fon jardin ; 
& il crût , & devint un grand arbre ; 
de forte que les oifeaux du ciel fai- 
foient leurs nids fur fes branches. 

20. Il dit encore : A quoi compa- 
rerai-je le royaume de Dieu? 

21. Il eft femblàble au levain 
qu'une femme prend, & quelle 
met parmi trois mefures de rarine , 
iufqu'à ce que la pâte foit toute 



22. Et Jésus alloit par les villes 
& par les bourgs, enfeignant, & 
tenant le chemin ae Jérufalem. 

23. Et quelqu'un lui dit : Seigneur r 
n'y a-t-il que peu de gens qui foient 
fauves? 

24. Et il leur dit : Efforcez-vous 
d'entrer par la porte étroite; car 
je vous dis que plusieurs cher- 
cheront à y entrer, & qu'ils ne le 
pourront. 

25. Et quand le père de famille ! 
fera entré, & qu'il aura fermé la 
porte, & que vous étant dehors, 
vous yous mettrez à heurter, & à 
dire : Seigneur, Seigneur, puvre 
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nous ; il vous répondra ; Je ne fais 
d'où vous êtes. 

26. Alors vous direz : Nous avons 
mangé & bu en ta préfence, et tu 
as enfeigné dans nos places pu- 
bliques. 

27. Et il vous répondra : Je vous 
dis, que je ne fais d'où vous êtes; 
retirez-vous de moi ; vous tous qui 
faites métier de l'iniquité. 

28. C eft-là qu'il y aura des pleurs 
& des grincemens de dents : quand 
vous verrez Abraham. Ilaac, & 
Jacob, & tous les prophètes dans 
le royaume de Dieu, oc que vous 
ferez jetés dehors. 

29. Et il en viendra d'Orient & 
d'Occident, du Septentrion & du 
Midi, qui leront a table dans le 



royaume de Dieu. 
30. Et il y en a des derniers quipour du fabbat? 



feront les premiers, & des pre- 
miers qui feront les derniers. 

31. Ce même jour quelques Pha- 
risiens vinrent lui dire : Retire-toi 
d'ici , & t'en va ; car Hérode te veut 
faire mourir. 

3SL Et il leur dit : Allez & dites 
à ce renard: Voici je chafie les 
démons & j'achève de Étire des 
guérifbns , aujourd'hui & demain , 
& le troisième jour je finis ma 
vie. 

33. Cependant il me faut marcher 



aujourd'hui, demain, & lé jour & il leur difoit 
iî.i! * . l »:i _> : — . — • * o /\ a 



fuivant, paroequ'il n'arrive point 
qu'un prophète meure hors de Jé- 
rufalem. 

34. Jérufalem , Jérufalem , oui 
tues les prophètes ,"& qui lapides 
ceux gui te font envoyés : combien 
de fois ai-je voulu raffembler tes 
enfans , comme une poule rafiem- 
ble fa couvée fous ses ailes , & vous 
ne l'avez pas voulu ! 

35. Voici votre habitation va de- 
meurer déferte; & je vous dis en 
vérité qufe vous ne me verrez plus , 
jufqua ce que vous disiez : Béni 



soU celui qui vient au nom du Sei- 
gneur ! 

CHAPITRE XIV. 

Jésus-Christ guérit un hjdropique 
le jour du sabbat, dorme des le- 
çons sur la préséance par la pa- 
rabole du grand souper, et plu- 
sieurs instructions aux siens sur 
le renoncement et sur le sel. 

Un jour de fabbat, Jésus étant 
entré dans la maifon d un des 
principaux Pharisiens pour y man- 
ger, ceux qui étoient là lohser- 
voient. 

2. Et un homme hydropique fe 
trouva devant lui. 

3. Et Jéfus prenant la parole, dit 
aux docteurs de la loi , & aux Pha- 
risiens : Eft-il permis de guérir au 



4. Et ils demeurèrent dans le si- 
lence. Alors prenante malade, il 
le guérit, & le renvoya. 

5. Puis il leur dit : Qui eft celui 
d'entre vous, qui voyant fon âne, 
ou fon bœuf, tombé dans un puits , 
ne l'en retire aussi-tôt le jour du 
fcbbat? 

6. Et ils ne pouyoient rien ré- 
pondre à cela. 

7. Il propofoit aussi aux conviés 
une parabole, remarquant qu'ils 
choisiffoient les premières places; 



8. Quand quelqu'un t'invitera à 
des noces, ne te mets pas à la pre- 
mière place, de peur qu'il ne fc 
trouve parmi les conviés une 
perfonne plus considérable que 
toi; 

9. Et que celui qui vous aura in- 
vités . & toi & lui, ne vienne & ne 
te dife : Cède la place à celui-ci ; & 
qu'alors tu n'aies la honte d'être 
mis à la dernière place. 

10. Mais quand tu feras invité, va 
te mettre à la dernière place ; afin 
que quand celui qui fa invité vien- 



Digitized by VjOOÇlC 



IIP EVAN GILE 

dra, il te dife : Mo* ami, monte 



Chgp. 14. 
vres, les impoteas, les boiteux, & 



plus haut Alors cela te feraiïto»* 
neur devant ceux qui feront à table 
avec toi. 

IL Car quiconque s'élève fera 
abaifle, & quiconque s'abaifle fera 
élevé. 

12. Il difok aussi à celui qui IV 
voit invité ; Quand tu fais un dîner 
ou un fouper , n'invite pas tes amis, 
ai tes frères, m tes parens, ni tes 
voisins qui font riches, de peur 
qu'ils ne t'invitait à leur tour* & 
qu'on ne te rende la pareille. 

13. Mais quand tu feras un feftki, 
convie les pauvres, les impotens , 
les boiteux, & les aveugles; 

14. Et tu feras heureux, de ce 
qu'ils ne peuvent pas te le rendre; 
cartuenreœvraslarcoompenfeà 
la réfiirreétion des jufies. 

15. Undeceuxauiétoientàtable, 
ayant ouï cela, tui dit : Heureux 
celui qui mangera du pain dans le 
royaume de Dieu ! 

16. Mais Jéfuslui dit : Un homme 
fit un grand fouper, & il y convia 
beaucoup de geas; 

17. Et il envoya ion ferviteur, à 
l'heure du fouper; dire aux con- 
viés : Venez, car tout eft prêt 



de concert à s'exeufer. Le premier 
lui dit : J'ai acheté une terre, & il 
me faut néceflairement partir pour 
aller la voir; je te prie de m'ex- 
eufer. 
19. Un autre dit : J'ai acheté cinq 



les éprouver; je te pré de m'ex» 
eufer. 

90. Un autre dit : J'ai épaule une 
femme , ainsi je ne prô jf aller. 

SI. Le ferviteur étant donc de re» 
tour, rapporta cela à soa maître. 
Alors le père -de famille en colère 



les 



rues 



les aveugles. 

32- Enîhite le ferviteur dit :Sei- 
gneur ? on a fait ce que tu as com* 
mande, & il y a eqcore de la place. 

23. Et le maître dit au ferviteur : 
Va dans les chemins& le long des 
haies, & preflfe d'entrer ceux que 
tu trouveras, afin que ma mail on 
foit remplie. 

24. Car je vous dis qu'aucun de 
ceux qui avoient été conviés ne 
goûtera de mon fouper. 

25. Et comme une grande multi- 
tude de gens alloient avec lui, il fe 
tourna vers eux, & leur dit : 

26. Si quelqu'un vient à moi, & 
ne hait pas (on père f sa mère f sa 
femme, sâs enfin», ses frères, s& 
feeurs, & même fa propre vie, il 
ne peut être mon difciple. 

27. Et quiconque ne porte pas & 
croix, & ne me fuit pas* ne peut 
être mon difeiok. 

28. Car qui eft celui d'entre vous, 
qui voulant bâtir une tour, ne s'af* 
feye premièrement, & ne calcule 
la d^penk.ponr voir s'il a de quoi 
fâche ver? t 

29. De peur qu'après quîil enaura 
pofé les fondemens, & qu'il n'aurfc 



18. Mais ils fe mirent tous comme pu achever, tous ceux qui le vei> 



ront ne viennent à fe moquer de 
lin; 

30. Et ne difent : Cet homme a 
commencé à hatir, & n'a pu ache- 
ver. 

31. Ou, qui eft le roi, qui, mar* 



couples de boeufs, & je m'en vais chant pour livrer bataille à un 
î^ -u.~„— . z~ *** *™^ a«> ~*s~~ autre roi, ne s'afleye première»' 

ment, âcne oonfulte s'il «pourra f 
avec dix mille hommes, aller à la 
rencontre de celui qui vient contre 
lui avec vingt mille / 
32. Autrement, pendant que w» 
iui-ci eft encore loin, il lui envoie 



dît à fon ferviteur : V a4'en promp- une ambafiade , pour lui demander 



la paix. 



de la ville, & *mène ici les pau*J 33* Ainsi quiconque d'entre vous 
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ne renonce pas a tout ce qu'il a, ne 
peut être mon difciple. 
, 34. C'eft une bonne chofe que le 
fel; mais si le fel perd. fa saveur, 
avec quoi l'affaiforinera-t-on ? 
35. Il p'eft propre , ni pour la terre , 
ni pour le fumier ; mais on le jette 
dehors. Que celui qui a des oreilles 
pour entendre, entende. 

CHAPITRE XV, 

Jésus -Christ Justifie sa conduite 

envers les pécheurs par les para- 

boles de la brebis ^ de la drachme, 

et de l'enfant prodigue. 

mous les peagers &*le# getis de 



Ain^vaife^ies^pîtK&oientdejeune fus ayant tout amafle, s'en 



Jésus pour l'entendre, 
a Et les Pharisiens & les fcribes 
en murmuroient, & difoient : Cet 
homme reçoit les gens de mauvaife 
Vie , $c mange avec eux; 



3. Ma» il leur propofa cette para- pays4à;&il commença à être dans 
bole: t»:--i.\~— ~~ 

4. Qui eft l'homme? d'entre vous, 
qui ayant cent brebis, s'il en perd 
trte, nelaiffe les quattfe -Viftgjt* 
dix-neuf au défert, et n'aille après 
celle qui eft perdue^ jufqu'àce qùïl 
FaktrtNivée; 

*5, Et qui Tayaut «rouvéè; «© fa 
mette fur fes épaules avec joie: 

& Etétant arrivé date la mftlon, 
n appelle fes amis & fes voisins > & 
ne leur dife : Réjouiflfez-vous avec 
moi, car j'ai trouvé ma brebis qui 
étoit perdue? 



7. Je vous dis qu'il y aura de je meurs de feim ! 



même phw de joie dans le ciel pour 
tm fanl pécheur qui s'amende, que 



Jwftes, qui n'ont pis befoin de re 
pâttaside. 



dix drachmes, si elle en perd une, 
n'allume tore chatidelte, ne balaie 
h maifon, frne cherche avec fom , 
jufipi'à ce qu'elle ait trouvé sa 
drachme; 



9. Et qui l'ayant trouvée, n'ap- 
pelle fes amies & fes voisines, & 
ne leur dife : Réjouiflez-vous avec 
moi, car j'ai trouvé la drachme 
que j'avois perdue? 

10. Je vous dis qu'il y a de même 
de la joie devant les anges de Dieu > 
pour un feul pécheur qui s'amende. 

1 1 . Il leur cfit encore : Un homme 
avoit deux fils, 

12. Dont le pfctë jeune dit à son 
père : Mon pwe $ donne- moi la 
part du bien qui me doit écheoir. 
Ainsi le père leu^ partagea fon 
bien. 

13. Et oeu de jours après, ce plus 



alla dehors danë un pays éloigné, 
& A y dissipa fon bien en vivant 
dans la débauche. 

14. Après qu'il eut tout dépenfé, 
il furvint une grande famine en ce 



l'indigence. 

15. Alors il s'en alla, & fe mit 
au fervice d'un des habitans de 
ce pays -là, qui l'envoya dans fes 
poflessions pour paître les pour- 
ceaux. 

16. Et il eût bien Voulu fe rafla- 
sier des carrouges que les pour- 
ceaux mangeoiént; mais perfonne 
ne hu en donnoit. 

17. Etant donc retttré en lui- 
même, il dît : Combien y a-t-il de 
gens aux cages de mon père , qui 
ont du pam en abondance, & moi 



18. Je irie lèverai , & m'en irai vers 
mon père, & je lui dirai : Mon 



wror quatre * Vingt - dix - neuf père, j'ai péché contre le ciel, & 



-{contre toi; 

19. Et je ne fois plus digne d'être 



8. Ou , qui eft la femme qui ayant appelé ton fils : Traîte^moi comme 



l'un de tefc domeftiques. 
20. Il partit donc , & vint vers fon 
père. Et Comme il étoit encore 
loin , fon père le vit, & fut touché 
de compassion; & courant à lui, 
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il. fe jeta à fon cou & le baife. 
21. Et fon fils lui dit : Mon père, 
j'ai péché contre le ciel & contre 
toi; & je ne fuis plus digne d'are 
appelé ton4îls. x 

: 22. Mais le père dit à fes fervi- 
teurs : Apportez la plus belle robe , 
& l'en revêtez, & mettezrlui un 
anneau au doigt, & des fouliers 
aux pieds; 

23. Et amenez un veau gras, & le 
tuez; mangeons, & rejouilfons- 
nous; 

24. Parceque mon fils, que voici, 
étoit mort, & il eft revenu à la vie; 
il étoit perdu, mais il eft retrouvé. 
Et ils commencèrent à fe réjouir. 

25. Cependant fon fils aine, qui 
étoit à la campagne, revint; et 
comme il approchok de la maifon , 
il entendit les chants & les danfes. 

26. Et il appela un des ieryiteurs, 
à qui il demanda ce que c'étok. 

27. Et le serviteur lui dit : Ton 
frère eft de retour, & ton père a 
tué un veau gras, parcequ'il Ta 
recouvré en bonne fanté. 

28. Mais il fe mit en colère, & ne 
voulut point entrer. Son père donc 
fortit, et le pria d'entrer. 

29. Mais il répondit à fon père : 
Voici il y a tant d'années que je te 
fers , fans avoir jamais contrevenu 
à ton commandement, & tu ne 
m'as jamais donné un chevreau 
pour me réjouir avec mes amis 

30. Mais quand ton fils que voilà, 
oui a mangé tout fon bien avec 
des femmes débauchées, eft re- 
venu, tu as fait tuer un veau gras 
pour lui. 

31. Et son père lui dit : Mon fils, 
tu es toujours avec moi, & tout ce 
que j'ai eft à toi. 

32. Mais il falloit bien faire un 
feftin & fe réjouir, parceque ton 
frère que voila étoit mort , & il eft 



U eft retrouvé, 



CHAPITRE XVI. 

Jésus-Christ enseigne par les pa- 
raboles de V économe injuste , des 
serviteurs de Dieu et de mam- 
mon, du riche et de Lazare. 

Jéfus difoit aussi à fes difcjples : 
Un homme riche avoit un éco- 
nome, qui fut accule devant lui de 
lui dissiper fon bien. 

2. Et l'ayant fait venir, il lui dit.: 
Qu'eft-ce que j'entends dire de toi ? 
Rends compte de ton adminiftra- 
tion; car tu ne pourras plus dé- 
formais administrer mon bien. 

3 ; Alors cet économe dit en lui* 
même : Que ferai- ie, punique mon 
maître m'ôte Fadminiflration de. 
son bienPte ne (aurais travailler à 
la terre, & j'aurais honte de men- 
dier. 

4. Je fais cç que je^ ferai , afin que 
quand on m'aura ôté mon admt- 
niftration, il y ait des gens, qui me 
reçoivent dans leurs matfbna, 

5. Alors il fit venir fépavément 
chacun des débiteurs de Ion maî- 
tre ; & il dit au premier ; Combien 
dois-tu à mon maître? 

6. Il répondit : Cent mdures 
d'huile. Et Y économe lui dit : Re- 
prends ton billet; assieds toi-là, & 
écris-en promptement un autnede 
cinquante. 

7. Il dit enfuite à un autre : Et toi, 
combien dois-tu? Il dit : Cent me- 
fures de froment. Et X économe lui 
dit ; Reprends ton billet, & écris- 
en un autre de ouatre-vinçts* 

8. Et le maître loua cet économe 
infidèle, de ce qu'il avoit agi avec 
habileté ; car les enfans de ce siècle 
font plus prudens , dans leur gêné* 
ration, que les enfans de lumière. 

9. Et moi je vous dis aussi : Faites- 
vous des amis avec les richefiea 
inj uftes , afin que quand vous vien- 



revenu à la vie ; il étoit perdu , & drez à manquer, ils vous reçoivent 



dans les tabernacles éternels. . 
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10. Celui qui eft fidèle dans les pe-jmiettes qui tomboient de la table 
tites chofes, fera aussi fidèle dans du riche; & même les chiens vê- 
les grandes ; & celui qui eft injufte noient lécher fes ulcères.. 



dans les petites choies, fera aussi 
injufte dans les grandes. : r 

11. Si donc vous n'avez pas été 
fidèles dans les richeffes injuftes, 
qui vous confiera les véritables 
richesses? 

12. Et si vousn'avez pas étéfidèles 
dans ce qui eft à autrui, qui vous 
donnera ce qui eft à vous ? 

13. Nul fervkeur ne peut fervir 
deux maîtres; car ou il haïra l'un, 
& aimera l'autre; ou il s'attachera 
à l'un, & méprifera l'autre. Vous 
ne* pouvez fervir Dieu & Mam 
mon. 

14. Les Pharisiens, qui étoient 
avares, écoutaient tout cela, & fe 
moquoient de lui. 

15. Et il leur dit: Pour vous, vous 
voulez paflfer pour juftes devant 
ks-homraes^ mais Dieu connoît vos 
cœurs; car ce qui eft élevé devant 



22. Or il arriva que le pauvre 
mourut^ & il fut porté par les 
anges dans le fein d'Àbrahaih; le 
riche mourut aussi , & fut enfeveli. 

23. Et étant en enfer & dans les 
tourmens, il leva les yeux, & vit 
de loin Abraham, & Lazare dans 
fonfein. 

24. Et s'écriant il dit : Père 
Abraham, aie pitié de moi, & en- 
voie Lazare, ann qu'il trempe dans 
l'eau le bout de fon doigt, pour 
me rafraîchir la langue ; car je fuis 
extrêmement tourmenté dans cette 
flamme. 

25. Mais Abraham lui répondit : 
Mon fils, fouviens-toi que tu as eu 
tes biens pendant ta vie , & Lazare 
y a eu des maux; & maintenant il 
eft confolé, & tu es dans les tour- 
mens. 

26. Outre cela, il y a un grand 



devant Dion. 



lieu jufqu'à Jean: depuis ce tems-là 
le royaume de Dieu eft annoncé, 
& chacun le force. 

17. Mais û eft plus aifé que le ciel 
& la- terre paflent , qu'il n'eft pos- 
sible qu'un feul point de la loi foit 
aboli. 

18. Quiconque répudie fe femme, 
& enépoufe une autre, commet 
adukèpe;&lqui(x>iKiueépoufe celle 



adultère. 
&9 II y arwtun homme riche, qui 
fe vêtoit de pourpre & de fin hn, 
& qui fe traitoit bien & magnifique- 
ment tous les jours. 

20. Il y avoit aussi un pauvre^ 
nommé Lazare, qui étoit couche 
à la porte dé ce riche, & qui étoit 
couvert d'ulcères. 

21. Il désirait de fe raflasier des 



kg hommes eft une abomination abîme entre vous fk nous; de forte 



que ceux qui voudraient pafler 



16. La loi & les prophètes ont eu d'ici vers vous ne le peuvent ; non 



Îjlus que ceux qui vaudtoient pat 
er de là ici. 

27. Et le riche dit? Je te prie donc , 
père Abraham , d'envoyer Lazare 
dans la maifon de mon père, 

28. Car j'ai cinq frères , afin qu'il 
les averfiffe, de peur qu'ils ne 
viennent aussi eux-mêmes dans ce 
lieu de tourmens. 

29. Abraham lui répondit : Ils ont 



que fpn mari a répudiée, commet Moïse & les prophètes; qu'Us les 



écoutent 

30. Le riche dit : Non, père 
Abraham ; mais si quelqu'un des 
morts va vers eux, ils s amende- 
ront. 

ai. Et Abraham lui dit : S'ils 
n'écoutent pas Moïfe & les pro- 
phètes , ils ne feraient pas non plus 
perfuadés , quand même quelqu'un 
des morts reffufciteroit. 
H 
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des ferviteurs inutiles; parceque 
nous n'avons fait que ce que nou£ 



CHAPITRE XVII 

Jésus-Christ entretient ses disci- 
ples du scandale, du pardon, et 
de V efficace de la foi , des servi- 
teurs inutiles; guérit dix lé- 
preux, et parle de Ut vernie du 
règne de Dieu, et du jour du Fils 
de l'homme. 

Jésus dit aussi à les difciples : U 
ne fe peut faire qu'il n'arrive des 
fcandales; toutefois malheur à ce- 
lui par qui ils arrivent 
SL II vaudrait mieux pour lui 



ou on lui mît an cou une meule crificateurs. Et il arriva qu'en s'en 
oe moulin, & qu'on le jetât dans ~ n — * :î - fi.—* — **~~l. 



la mer ? que de fcandalifer un de 
ces petits. 

3. Prenez donc garde à vous. Si 
ton frère t'a offenfé, reprends -le; 
& s'il fe repent, pardonne-lui. 

4. Et s'U t'a offenfé fept fois le 
jour, & que fcpt fois le .jour il re- 
vienne vers toi , & te diie : Je me 
repens; pardonne-lui. 

5. Alors les apôtres dirent au 
Seigneur : Augmente-nous la foi 

6. Et le Seigneur leur dit : Si vous 
aviez de la foi aussi gros qu'un 
grain de femence de moutarde, 
vous pourriez dire à ce mûrier : 
Déracine4oi, & va te planter dans 
la mer; & il vous obéiroit. 

7. Qui devons ayant un ferviteur 
qui laboure > ou qui paifle les trou- 
peaux, h te voyant revenir des 
champs, lui dife aussi-tôt : Avance- 
toi, & te mets à table. 

8. Ne hii dira-t-il pas plutôt : Pré- 
pare-moià fouper, & ceins-toi, & 
me fers , j ufqu'à ce que j'aie mangé 
& bu; & après cela tu mangeras & 
tu boiras. 

9. Sera-t-il redevable à ce fervi- 
teur, çarcequ'il aura fait ce qurjpoint 



lui avoit été commandé? Jd ne fe 
penfe pas. 

10. Vous aussi de même, quand 
vous aurez fait tout ce qui vous eft 
commandé, dites : Nous femmes 



étions obligés de faire ; 

1 1 . Et comme il aUoit à Jérufakm , 
il pâflbit par le milieu de la Samarie 
& de la Galilée; 

12. Et entrant dans un bourg, il 
rencontra dix hommes lépreux, 
qui fe tenoient éloignés; 

13. Et ils s'écrièrent : Jéfus notre 
maître, aie pitié de nous ! 

14. Et dès qu'il les eut vus, il leur 
dit : Allez, montrez-vous aux fa- 



allant ils furent nettoyés. 

15. Et l'un d'entre eux, voyait 
qu'il étoit guéri, retourna sur ses 
pas, glorifiant Dieu à haute voix. 

16. Et il fe jeta aux pieds de Jé- 
sus, le vifage contre terre, lui ren- 
dant grâces. Or il étoit Samaritain. 

17. Alors Jéfus, prenant la pa- 
role , dit ; Tous les aix n'ont-ils pas 
été guéris? Et les neuf autres où 
sont-ils ? 

1 8. U ne s'eft trouvé que cet étran- 
ger qui foit revenu pour en donner 
gloire à Dieu. 

19. Alors il lui dit f Lève-toi, va, 
ta foi t'a fauve. 

20. Les Pharisiens lui ayant de- 
mandé quand le règne de Dieu 
viendrait, il leur repondit : Le 
règne de Dieu ne viendra point 
avec éclat. 

21 . Et on ne dira point : Le voici 
qui est ici , ou le voilà qui est là: 
car voici le règne de Dieu qui eft 
au milieu de vous. 

22. Il dit aussi à fes difciples : Le 
tems viendra que vous désirerez 
de voir l'un des jours du Fils de 
rhornine, & vous ne le verrez 



23. Alors on vous dira : Le voici 
qui est ici , ou le voilà qui est là; 
mais n'y allez point, & ne les fui- 
vez point. 

24. Car comme l'éclair brille, & 
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fe fait voir depuis un côté du ciel 
jufqu'à l'autre, il en fera ainsi du 
Fils de l'homme dans ion jour. 

25. Mais il faut auparavant qu'il 
fouffre beaucoup, & qu'il foit re- 
jeté par cette génération. 

26. Et ce qui arriva du tems de 
Noé, arrivera de même au tems 
du Fils de l'homme : 

27. On mangeoit, on buvoit, on 
prenoit & on donnoit eft mariage, 
jufqu'au jour crue Noé entra dans 
l'arche j & le déluge vint qui les fit 
tous périr. 

28. De même aussi, comme du 
tems de Lot, on mangeoit, on bu 
voit, on achetoit, on venaoit, on 
plan toit, & on bâtiflbit; 

29. Mais le jour que Lot fortit de 
Sodome, il put du ciel du feu & 
du foufre, oui les fit tous périr. 

30. Il en fera de «tfieme au jour 
que le Fils de l'homme paraîtra. 

31. En ce jour-là que celui qui 
fera au haut de la maifon, & qui 
aura fes meubles dans la maifon, ne 
defcende pa3 pour les emporte**; 
& que celui qui fera aux champs 
ne revienne point fur fes pas. 

32. Soùvenez-vous de la femme 
de Lot 

33. Quiconque cherchera à fau- 
ver fa vie , la perdra , & quiconque 
l'aura peroue , la retrouvera. 

34. Je vous dis, qu'en cette nuit- 
là, de deux hommes qui feront 
dans un même lit, l'un fera pris, 
& l'autre kiffé. 

35. De deux femmes qui mou- 
dront enfemWe, Tune fera- prife, 
& l'autre laifiee. 

36. De deux hommes qui feront 



CHAPITRE XVIII. 
Jésus-Christ recommande la per- 
sévérance dans la prière par la 



aux champs, l'un fera pris, & 
l'autre laifle. 

37. Et ses disciples lui dirent 
Où sera-ce, Seigneur? Et il leur 
dit : En quelque lieu que foit le 
corps mort, les aigles s'y afiem- 
Weront 



embrasse les en/ans, donne de Ici 
terreur aux riches, et delà con- 
solation à ceux qui ont tout quitté 
pour lui, monte a Jérusalem pré- 
disant sa passion, et guérissant 
un aveugle. 

Jésus leur dit aussi cette parabole, 
pout montrer qti'il faut toujours 
prier , & ne fe relâcher point ; 

2. Il y avoit dans une ville ua 
juge, qui ne craignoit point Dieu 
& qiu n'avoit aucun égard pou* 
perfonne. 

3. U y avoit aussi daàs cette ville4à 
une veuve, qui venoft souvent à 
lui , & qui lui difoit : Fais-moi juf- 
tice de ma partie. 

4. Pendant long-tems il n'en vou- 
lut rien faire. Cependant il dit 
enfin en lui-même : Quoique je ne 
craigne point Dieu , oc que je n'aie 
nul égard pour aucun homme ; 

5. Néanmoias , parceque cette 
veuve m'importune, je lui ferai 
juftice, afin qu'elle ne vienne pas 
toujours me rompre la tête. 

6. Et le Seigneur dit : Ecoutez ce 
que dit ce juge injufte. 

7. Et Dieu ne vengera-t-il point les 
éhis, qui crient à lui jour & nuit, 
quoiqu'il diffère fa vengeance? 

8. Je vous dis qu'il les vengera 
bientôt. Mais quand le Fils de 
l'homme viendra, penfez-vous 
qu'il trouve de la foi fur la terre? 

9. Il dit aussi cette parabole, au 
fujet de quelques-uns, qui préfu- 
moient d'eux-mêmes^ comme s'ils 
étoieiit juftes, & meprifoient les 
autres: 

10. Deux hommes montèrent au 
temple pour prier j l'un étoit Pha- 
[risien, & l'autre peager. 

Ha 
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1 1 . Le Pharisien fe tenant debout , 
prioit ainsi en lui-même : O Dieu, 
je te rends grâces, de ce crue je ne 
fuis pas comme le refte aes # hom- 
mes, gui sont ravifleurs, injuftes, 
adultères; ni même aussi comme 



ce peager 



12. Je jeûne deux fois iafemaine; 
je donne la dime de tout ce que je 
poflede. 

13. Mais le péager , fe tenant éloi- 
gné, n'ofoit pas même lever les 
yeux au ciel; mais il fe frappoit la 
poitrine, en difant : O Dieu, fois 
appaifé envers moi qui fuis pé- 
cheur! 

14. Je vous déclare que celui-ci 
s'en retourna judi fié dans fa maifon 
préférablement à l'autre; car qui- 
conque s'élève fera abaifle; & qui- 
conque s'abaifle fera élevé, 

. 15. On lui préfenta aussi de {pe- 
tits enfans, afin qu'il les touchât; 
ce que les difciples voyant, ils re- 
prenoient ceux qui les présen- 
taient. 

16. Mais Jéfus les ayant appelés, 
dit : Laiflez venir à moi ces petits 
enfans, & ne les empêchez point; 
car le royaume de Dieu eft pour 
ceux qui leur reflemblent. 

17. Je vous dis en vérité que qui- 
conque ne recevra pas le royaume 
de Dieu comme un enfant, n'y en- 
trera point 

18. Alors un des principaux du 
lieu demanda à Jélus : Mon bon 
maître, que dois-je faire pour ob- 
tenir la vie éternelle? 

19. Jéfus lui dit : Pourquoi m'ap- 
pelles-tu bon? Il n'y a qu'un feul 
Bon, c'eftDieu. 

20. Tu fais les commandemens 
Tu ne commettras point adultère; 
Tu ne tueras point; Tu ne dérobe- 
ras point ; Tu ne diras point de faux 
témoignage ; Honore ton père & ta 
mère. 

21. Cet homme lui dit : J'ai gardé 



toutes ces chofes dès ma jeunefle. 

22. Quand Jéfuseutentendù cela, 
il lui dit : U te manque encore une 
chofe ; vends tout ce que tu as, & 
le diftribue aux pauvres, & tu au- 
ras un tréfor dans le ciel; après 
cela viens, & fuis-moi* 

23. Mais cet homme ayant en* 
tendu cela, devint tout trifte, car 
il étoit fort riche. 

24. Jéfus voyant qu'il étoit de- 
venu tout trifte , dit : Ou'il eft diffi- 
cile que ceux qui ont beaucoup de 
biens entrent dans le royaume de 
Dieu! 

25. U eft plus aifé qu'un chameau 
entre par le trou d'une aiguille, 

au'il ne l'eft à un riche d entrer 
ans le royaume de Dieu. 

26. Et ceux qui l'entendoient di- 
rent : Et qui peut donc être (auvé? 

27. Et Jèsus^ZW dû : Ce W* e ? 
impossible aux hommes, eft possi- 
ble à Dieu. 

28. Et Pierre dit • Voici nous 
avons tout quitté, & nous. t'avons 
fuivi 

29. Et il leur dit : Je vops dis en 
vérité qu'il n'y a perfonne qui ait 
quitté maifon, ou père, mère, 
frères, femme ; où enfans pour le 
royaume de Dieu, 

30. Qui ne reçoive beaucoup plus 
en ce siècle-ci , & dans le siede à 
venir la vie éternelle. 

31. Jésus prit enfuite à part les 
douze, &.leur dit : Voici nous 
montons a Jéru&lem, & toutes les 
chofes qui ont été écrites par les 
prophètes touchant le Fils de 
l'homme, vont être accomplies. 

32. Car il fera livré aux nations, 
on fe moauera de lui , il fera outra- 
gé, & on lui crachera au visage. 

33. Et après qu'ils l'auront fouet- 
té, ils le feront mourir, & le tçoi^ 
sième jour il reflufcitera. : 

34. Mais ils n'entendirent rien à 
tout cela; ce difcours leur étoit car 
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ché; & ils ne comprenoient point 
ce qu'il leur difoit. 

35. Comme il approchoit de Jé- 
rico, un ayeugle qui étoit assis 
près du chemin , & qui demandoit 
l'aumône, 

36. Entendant la foule du peu- 
ple qui paflbit, demanda ce que 
c'était. 

37. Et on lui repondit , que c'était 
Jéfiré de Nazareth qui paflbit. 

38. Alors il fe mit a crier : Jéfhs , 
Ffls de David, aie pitié de moi! 

39. Et ceux qui alloient devant, 
le reprenoient pour le faire taire ; 
mais il crioit encore plus fort : 
de David ? aie pitié de moi 

40. Et Jefus s'étant arrêté, com- 
manda qu'on le lui amenât; & 
quand il fê fat approché de lui, il 
lui demanda 

41. Que veux-tu que je te fafle? 
Et fl répondît : Seigneur, que je 
recouvre la vue. 

42. Et Jéfus lui dit : Recouvre la 
vue ; ta foi t'a guéri. 

43. Et à Finllant il recouvra la 
vue ; & il le fuîvoit, donnant gloire 
à Dieu.* Et tout le peuple voyant 
cela, loua Dieu. 

CHAPITRE XIX. 

Jésus-Christ appelle Zachée > pro- 
pose la parabole des dix marcs, 
fait son entrée à Jérusalem, dont 
il pleure fa ruine prochaine , et 

. purge le temple. 

Jésus étant entré dans Jérico, 
paflbit par la ville. 

2. Et un homme appelé Zachée, 
chef des péagers, qui était riche, 

3. Cherchoit à voir qui étoit Jé- 
liis ; mais il ne le pouvoit pas à 
caufe de la foule, parcequ'il étoit 
de petite taille. 

4. C'eft pourquoi il courut de 
vant, & monta fur un fycomore 
pour le voir ; parcequ'il devoit 
pafferparlà. 



5. Jéfus étant venu en cet en- 
droit , & regardant en haut , le 
vit , et lui ait : Zachée , hâte-toi 
de defcendre ; car il faut que je 
loge aujourd'hui dans ta maifon. 

a Et il defcendit promptement , 
& le reçut avec joie. 

7. Et tous ceux qui virent cela , 
murmuraient , difant qu'il étoit 
entré chez un homme de mau- 
vaife yie pour y loger. * 

8. Et Zachée fe préfentant de- 
vant \e ^ Seigneur, lui dit : Sei- 
gneur , je donne la moitié de mes 
biens aux pauvres, & si j'ai fait 
tort à quelqu'un en quelque chofe, 
je lui en rends quatre fois autant. 

9. Sur quoi Jéfus lui dit : Le fa- 
lut eft entré aujourd'hui dans 
cette maifon , parceque celui-ci eft 
aussi enfant d Abraham. 

10. Car le Fils de l'homme eft 
venu chercher & fauver ce qui 
étoit perdu. 

11. Comme ils écoutoient ce dtf- 
cours , Jéfus continuant , propofa 
une parabole, fur ce quil étoit 
près de Jérufalem, & cru'ils 
croyoient c[ue le règne de Dieu 
alloit paraître bientôt. 

12. Il dit donc : Un homme de 
grande naiflance s'en alla dans 
im pays éloigné, pour prendre 
poflession d'un royaume, & s'en 
revenir enfuite. 

13. Et ayant appelé dix de les 
ferviteurs, il leur donna dix marcs 
d'argent , et^ leur dit : Faites -les 
valoir jufcru'à ce que je revienne. 

14. Mais les gens de fon pays le 
haïfïbient i & ils envoyèrent une 
ambaflade après lui , pour dire : 
Nous ne voulons point que celui- 
ci règne fur nous. * 

15. Il arriva donc, lorsqu'il fut 
de retour , après avoir pris pof- 
lession du royaume ? qu'il com- 
manda qu'on fît venir ces fervi^ 
teurs auxquels il avoît donné 
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l'argent , pour favoir combien 
chacun l'avoit fait valoir. 

16. Et le premier fe préfenta, 
& dit : Seigneur, ton marc a pro- 
duit dix autres marcs. 

17. Et il lui dit : Cela eft bien , 
bon ferviteur; parceque tu as 
été fidèle dans peu de chofe , tu 
auras le gouvernement de dix 
villes. 

18. Et le fec©n<J vint, & dk 
Seigneur , ton marc a produit 
cinq autres marcs. 

19. Et il dit aussi à celui-ci : Et 
toi , commande à cinq villes. 

20. Et un autre vint , & dit 
Seigneur, voici ton marc mie j'ai 
gardé enveloppé dans un linge; 

21. Car je te craignois, parce- 
que tu es un homme févère; tu 
prends où tu n'a rien mis, & tu 
moiflbnnes où tu n'as point femé. 

22. Et son maître lui dit : Mé- 
chant ferviteur, je te jugerai par 
tes proprés paroles. Tu fayois 
que je fuis un homme févère , 

r" prends où je n'ai rien mis , 
qui moilïbnne où je n'ai point 
femé. 

23. Et pourejuoi n'as-tu pas mis 
mon argent a la banque j & à 
mon retour je l'euflè retire avec 
les intérêts ? 

24. Et il dit à ceux qui étaient 
préfens : Otez-lui le marc , & le 
donnez à celui qui a les dix marcs. 

25. Et ils lui dirent : Seigneur, 
il a déjà dix marcs. 

26. Aussi vous dis-je , cju'on don- 
nera à quiconque a déjà ; & que 
pour celui qui n'a pas, cela même 
quila lui sera ote. 

27. Quant à mes ennemis , qui 
n'ont pas voulu oue je régnafiè 
fur eux , amenez-les ici , & fai- 
tes-les mourir en ma préfence* 

28. Et après avoir dit cela, il 
marchoit devant eux , montant 
à Jerufalem. 



29. Jésus étant arrivé près de 
Bethphagé & de Béthanie, vers 
la montagne qu'on appelle des Oli- 
viers, il envoya deux de fes dît 
ciples * 

30. Et leur dit : Allez à la bour- 
gade qui eft devant vous, & quand 
vous y ferez entrés , vous trouve- 
rez un ânon attaché, cjue perfonne 
n'a jamais monté; détachez-le, & 
l'amenez. 

3 1 . Et si quelqu'un vous demande 

f>ourquot vous le détachez , vous 
ui direz : Parceque le Seigneur 
en a besoin. 

32. Et ceux qui étoient envoyés 
s'en allèrent, & trouvèrent comme 
il leur avoit dit. 

33. Et comme ils détachoient l'â- 
non , ceux à qui il appartenoit 
leur dirent : Pourquoi détachez- 
vous cet ânon? 

34. Et ils répondirent: Le Sei- 
gneur en a befoin. 

35. Ils l'amenèrent donc à Jé- 
fus : & ayant mis leurs vêtemefts 
fur l'ânon , ils firent monter Jéftis 
deflus. 

36. Et comme il paflbit, plusieurs 
étendoient leurs vêtement par le 
chemin. 

37. Et lorsqu'il approchoit de la 
defeente de la montagne des Oli- 
viers , toute la multitude des dif- 
ciples, tranfportée dç joie, fe mit 
à louer Dieu à haute voix f pour 
tous les miracles qu'ils avoient 
vus. 

38. Et Us difoient : Béni soit le 
roi qui vient au nom du Seigneur! 
Paix foit dans le ciel, & gloire 
dans les lieux très-hauts! 

39. Alors quelques-uns des Pha- 
risiens qui étoient dans la troupe, 
lui dirent : Maître, reprends tes 
difciples. 

40. Et Jésus répondant leur dit : 
Je vous dis que si ceux-ci fe tiai- 
fent, les pierres même crieront. 
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wns en ce jour qui t'eft donné. 
; chofes qui regardent ta paix! 



ca- 



fur 



41. Et lorfqu'il fut proche de la 
ville, en la voyant , il pleura fur 
elle , & dit : 

42. O si tu avois reconnu an 
moins 
les 

Mais maintenant" elles font 
chées à tes jreux. 

43. Car les jours viendront 
toi , que tes ennemis t'environne 
ront de tranchées, & t'enferme- 
ront, & te ferreront de toutes 
parts; 

44.. Et ils te détruiront entière- 
ment, toi & tes enfans qui font au 
milieu de toi , & ils ne te laifleront 
pierre fur pierre , parceque tu avez-vous pas cru ? 

u le " J 

tu as été visitée. 



pierre îur pierre , parceque lu 
n'as point connu le tems auquel 
tu as été visitée. 

45. Enfuite étant entré dans le 
temple, il fe mit à chafler ceux qui 
y vendoient , & qui y achetaient; 

46. Leur difant : Il eft écrit : Ma 
maifon eft une maifon de prières ; 
mais vous en avez Eût «ne caverne 
de voleurs. 

47. Et il enfeignoit tous les jours 
dans le temple. Et les principaux 
facrificateurs & les fermes, & les 
principaux du peuple cherchoient 
a le faire j>érir. 

48. Mais ils ne trouvoient aucun 
moyen de rien faire contre lui; 
parceque tout le peuple Fécou- 
toit avec grande attention. 

CHAPITRE XX 

Jésus- Christ répond aux ques- 
tions des scribes sur sa mission 
par une contredemande sur celle 
de JecutrBaptiste , et par les para- 

- boles des vignerons , etdejapier- 
re rejetée , confirme le tribut du 
à César , instruit les Sadducèens 
de la résurrection , et du Messie 

. Fils et Seigneur de David, con- 
damnant l hypocrisie des scribes. 

rn jour que Jéfus enfeignoit le 



u 



peuple dans le temple, & qu'il pecteront 



annonçoit l'évangile , les princi- 
paux iàcrificateurs & lesferibes, 
avec les fénateurs , étant furve- 
nus, 

2. Lui parlèrent, & lui dirent : 
Dis-nous, par quelle autorité tu 
fais ces chofes , & qui eft celuî 
qui t'a donné cette autorité? 

3. Jéfus leur répondit : Je vous 
demanderai aussi une chofe : Di- 
tes-moi : 

4. Le baptême de Jean venoit-il 
du ciel , ou des hommes ? 

5. Or ils raifonnoient entre eux, 
difant : Si nous difons : Du ciel ; 
il nous dira : Pourquoi donc n'y 



6. Et si nous difons : Des hom- 
mes , tout le peuplé nous lapi- 
dera; car il eft persuadé que Jean 
étoit un prophète. t 

7. C'eft pourquoi ils répondi- 
rent, qu'ils ne favoient d'où il 
venoit 

8. Et Jéfus leur dit : Je ne Vous 
dirai cas non plus par quelle au- 
torité ie fais ces choies. 

9. Alors il fe mit à dire au peu- 
ple cette parabole : Un homme 
planta une vigne , & la loua à des 
vignerons, et tut long-tems abfent. 

10. Et la faifon étant venue, il 
envoya un de fes ferviteurs vers 
les vignerons , afin qu'ils lui don- 
naient du fruit de la vigne ; mais 
les vignerons l'ayant battu le ren- 
voyèrent à vide. 

11. Et il envoya encore un au- 
tre ferviteur ; mais l'ayant aussi 
battu & traité outrageufèment t 
ils le renvoyèrent à vide. 

12. Il en envoya encore un troi- 
sième: mais ils le Méfièrent aussi 
& le enaflerent. 

13. Alors le maître de la vigne 
dit : Que ferai -je? J'y enterrai 
mon fais bien -aimé; peut-être 
quand ils le verront , ils le re£ 



Digitized by VjOOÇiC 



130 



EVANGILE 



Chap.2Q. 



14. Mais auand les vignerons le 
virent, ils airent entre eux : Ce- 
lui-ci eft l'héritier; venez, tuons- 
le, afin que l'héritage foît à nous. 

15. Et rayant Jeté hors de la 
vigne, ils le tuèrent. Que fera 
donc le maître de la vigne? 

16. U viendra, & fera périr ces 
vignerons, & il donnera la vigne 
à d'autres. Ce que les Juifs ayant 
entendu, ils dirent : A Dieu ne 
plaise! 

17. Alors il les regarda ,& leur 
dit : Que veut donc dire ce qui 
eft écrit : La pierre que ceux qui 
bâtiflbient ont rejetee eft deve- 
nue la principale pierre de l'an- 
gle? 

18. Quiconque tombera fur cette 

})ierre-là fera brifé, & elle écra- 
era celui fur qui elle tombera, 

19. Alors les principaux facri 
ficateurs & les fçribes cherchè- 
rent à l'heure même à fe faisir 
de Jésus; car ils avoient bien 
reconnu qu'il avoit dit cette pa- 
rabole contre eux ;. mais ils crai 
gnirent le peuple. 

20. C'eft pourquoi l'obfervànt 
de près , ils envoyèrent des gens 
apoftés , qui contrefaifoient les 
gens de bien , pour le furprendre 
dans fes paroles; afin de le livrer 
au magiftrat, & au pouvoir du 
gouverneur. 

21. Ces gens lui firent donc cette 
question : Maître,. nous favons 
que tu parles & que tu enfeignes 
avec droiture , & que , fans ac- 
ception de perfonnes, tu enfei- 
gnes la voie de Dieu félon la vé- 
rité. 

22. Nous efl-il permis de payer 
le tribut à Céfar, ou non? 

23. Mais Jéfus voyant leur ar- 
tifice, leur dit : Pourquoi voulez- 
Vous me furprendre ? 

24. Montrez-moi un denier. De 



qui a-t-il l'image & l'ihfcription? 
ils répondirent : De Céfar. 

25. Et il leur dit : Rendez donc 
à Cefar ce qui appartient à Cé- 
far , & à Dieu ce qui appartient 
à Dieu. 

26. Ainsi ils ne purent rien re- 

K rendre dans fes paroles devant 
î peuple ; mais , tout étonnés 
de fa réponfe , ils fe turent. 

27. Alors quelques-uns d'entre 
les Sadducéens , qui nient la ré- 
furrection, s'approchèrent , & lui 
firent cette queftion : 

28. Maître, Moïfe nous a laiffé 
par écrit, que si quelqu'un a un 
frère marie . qui vienne à mou- 
rir fans enfans , il doit époufer 
fa veuve, pour fufciter lignée à^ 
fon frère. 

29. Or il y avoit fept frères, 
dont le premier ayant epoufé ime 
femme , mourut fans enfans. 

30. Le fécond lepoufa aussi, & 
mourut aiusi fans enfans. r 

31. Puis Te troisième l'époufà; 
& de même tous les fept ; & ils 
moururent fans laiffer aenfans. 

32. Après eux tous , . la femme 
mourut aussi» 

33. Duquel donc fera-t-eUe femme 
dans la refurrection ? Car tous les 
fept l'ont époufee. 

o4. Jéfus leur répondit : Les en- 
fans ' de ce siècle époufent des 
femmes, & les femmes des maris. 

35. Mais ceux qui feront jugés 
dignes d'avoir part au siècle à 
venir & à la refurrection des 
morts , ne fe marieront point 

36. Car ils ne pourront plus mou- 
rir , parcequ'ils feront fembla- 
bles aux ançes, & qu'ils feront 
enfans de Dieu , étant enfans de 
la réfurreâion. 

37. Or que les morts doivent 
reffufeiter, Moïfe même l'a fait 
connoître , lorsque rapportant ce 
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Sui lui arriva près du buiflbn , 
nomme le Seigneur le Dieu 
d'Abraham, le Dieu dlfaac, & 
le Dieu de Jacob. 

38. Or Dieu n'eft point le Dieu 
des morts , mais il est le Dieu 
dès vivans; car tous vivent à lui. 

39. Et quelques-uns d'entre les 
fcrîtes prenant la parole lui di- 
rent : Maître, tu as bien répondu. 

40. Et ils n'ofèteht plus lui faire 
aucune queftion. 

41. Mais lui leur dit : Comment 
dit-on que le Chrift doit être Fils 
dé David? 

43. Puifque David même dit dans 
le livre des Pfaumes : Le Seigneur 
a dit à mon Seigneur, sieds-toi à 
ma droite , 

43. Jufqu'à ce que j'aie mis tes 
ennemis pour ton marchepied. 

44. David donc l'appellant Ton 
Seigneur, comment eît-il fon Fils? 

45. Et comme tout le peuple 
écoutoit , il dit à fes difeipfes : 

46. Gardez-vous des fermes, qui 
fe plaifent à fe promener en lon- 
gues robes, & qui arment à être 
lalues dans les places , à être 
assis aux premiers rangs dans les 
fynagogues & à tenir les pre- 
mières places dans les feflins ; 

47. Qui dévorent les maifons des 
veuves, eri affedtant de faire de 
longues prières : ils en recevront 
une plus grande condamnation. 

CHAPITRE XXI. 
Jésus-Christ prisant l'qffhande de 
la veuve 9 prédit la persécution 
des siens , et la désolation de 
Jérusalem , etc. exhortant a 
veiller. 

Comme Je fus regardoit ce qu'on 
mettoit dans le tronc, il vit 
des riches qui y mettoient leurs 
offrandes. 

2. Il vit aussi une pauvre veuve, 
qui y mettoit deux pites. 

3. Et il dit : Je vous dis en vé 



rite que cette pauvre veuve a 
plus mis que tous les autres. 

4. Car tous ceux-là ont mis, 
dans les offrandes de Dieu , de 
leur fuperflu; mais celle-ci y a 
mis de fa difette tout ce qu'elle 
avoit pour vivre. 

5. Et comme quelques-uns lui 
difoient que le temple étoit orné 
de belles pierres & de beaux 
dons, il dit: 

6. Eft-ce là ce que vous regar- 
dez? Les jours viendront, qu'il 
n'y fera laifle pierre fur pierre 
qui ne foit renverfée. 

7. ' Alors ils lui demandèrent : 
Maître, quand eft-ce donc que 
ces chofes arriveront; & par quel 
signe connoîtra-t-on qu'elles font 
fur le point d'arriver? 

8. Et il dit : Prenez garde que 
vous ne foyez féduits; car plu- 
sieurs viendront en prenant mon 
nom . difant : C'eft moi qui suis le 
Chrift; & ce tems approche; mais 
ne les fuivez pas. 

9. Et quand vous entendrez parler 
de gùerrfes & de féditions , ne vous 
épouvantez pas; car il faut que ces 
enofes arrivent auparavant ; mais 
ce ne fera pas sitôt la fin. 

10. U leur dit aussi : Une nation 
s'élevèra contre une autre nation , 
& un royaume contre un autre 
royaume; 

1 1. Et il y aura de grands trem- 
blemens de terre en divers lieux , 
& des famines, & des pelles, & il 
paraîtra des chofes épouvantables , 
& de grands signes dans le ciel. 

12. Mais avant tout cela, ils met- 
tront les mains fur vous , •& ils 
vous perfécuteront, vous livrant 
aux fynagogues, & vous mettant 
en prifon, & ils vous tireront de- 
vant les rois & devant les gouver- 
neurs, à caufe de mon nom. t 

13. Et cela vous feirira de témoi- 
gnage, 
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14. Mettez-vous donc dans l'ef- 
prit, de ne point préméditer com 
ment vous répondrez. 

15. Car je vous donnerai une 
bouche & une fagefle à laquelle 
tous vos adversaires ne pourront 
contredire ni résilier. 

16. Vous ferez même livrés^ par 
vospères& mères, par vos frères, 

rvos parais, & -par vos amis ; 
ils en feront mourir d'entre 
vous. 

17. Et vous ferez hais de tout le 
monde, à caufe de mon nom. 

18. Mais il ne fe perdra pas un 
cheveu de votre tête. 

19. Pofledez vos âmes par votre 
patience. 

20. Et quand vous verrez Jéru- 
falem environnée par les armées , 
fâchez que fa défolation approche. 

21 . Alors que ceux qui feront dans 
la Judée s'enfuient aux montagnes; 
que ceux qui feront au milieu d'elle 
le retirent; & que ceux qui feront 
à la campagne ne rentrent point 
dans la ville. 

22. Car ce feront alors les jours 
de la vengeance , afin que toutes 
les chofes qui font écrites s'accom- 
pliflent. 

23. Malheur aux femmes cjui fe- 
ront enceintes, & à celles qui allai- 
teront en ces jours-là ! car il y aura 
une grande calamité fur ce pays, 
& une grande colère fur ce peuple. 

24. Ils tomberont fous le tran- 
chant de i'épée , & ils feront menés 
captifs parmi toutes les nations; 
& Jérulalem fera foulée par les na- 
tions, jufquà ce que les tems des 
nations (oient accomplis. 

25. Et il y aura des signes dans le 
foleil, dans la lune , & dans les 
étoiles; & fur la terre, les peuples 
feront dans la consternation & ne 
fâchant que devenir, la mer & les 
flots faifant un grana bruit. 

26. Les hommes feront comme 



rendant l'ame de frayeur, dans 
l'attente des chofes qui arriveront 
par tout le monde; car les puif- 
fances des çieux feront ébranlées. 

27. Et alors on verra venir le Fils 
de l'homme fur une nue , avec une 
grande puiflance & une grande 
gloire. 

26. Lors donc que ces chofes 
commenceront d'arriver, regardez 
en haut j & levez la tête, pareeque 
votre délivrance approche. 

29. Et il leur dit une similitude : 
Voyez le figuier & tous les autres 
arbres : 

30. Quand ils commencent à pouf 
fer , vous jugez de vous-mêmes eu 
les voyant , que l'été eft proche. 

31. De même, lorfque vous ver- 
rez arriver ces chofes, fâchez que 
le règne de Dieu eft près., 

32. Je vous dis en vérité cpie 
cette génération ne paflëra point, 
que toutes ces chofes n'arrivent 

33. Le ciel & la terre pafferont, 
maïs mes paroles ne pafieront 
point. 

34. Prenez donc garde à vous- 
mêmes, de peur que vos cœurs ne 
foient appeiantis par la çourman- 
dife, par les excès du vin , & par 
les inquiétudes de cette vie ; & mie 
ce jour-là ne vous furprenne fubi- 
tement. 

35. Car il furprendra comme un 
filet tous ceux qui habitent fur la 
face de la terre. 

36. Veillez donc, & priez en tout 
tems, afin que vous ioyez trouvés 
dignes d'éviter toutes ces chofes 

3ui doivent arriver, & de fubsifter 
eyant le Fib de l'homipe. 

37. Or il enfeignoit dans le temple 
pendant le jour ; & . fortant le soir, 
il paffoit les nuits fur la montagne 
appelée des Oliviers.. 

j8. Et dès le point du jour, tout 
le peuple venoit à lui dans le tem- 
ple, pour l'écouter. 
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CHAPITRE XXII 

Complot de Judas contre Jésus- 
Christ, qui après la Pdque et 
VEucharistie sortant, est dans 
V agonie j pris et mené au pon- 
tife, renié par Pierre 9 outra- 
gé, etc. 

La fête des pains fans levain , ap* 
pelée la Paque, approchent 

2. Et les principaux iacrificateurs 
& les feribes cherchoient comment 
ils jxmrroient faire mourir Jéfus; 
car ils craignoient le peuple. 

3. Biais Satan entra dans Judas, 
furnommé Ifcariot, cçii étoit du 
nombre des douze apôtres; 



4. Et il s'en alla. & parla avec les jufqu'à ce que le règne de Dieu 



principaux facrincateurs & les ca- 
pitaines, fur la manière dont il le 
leur livrerait 

5. Ils en eurent de la joie, & ils 
convinrent de lui donner de l'ar- 
gent. 

6. Il promit donc de le leur li- 
vrer; ce il cherchoit une occasion 
propre pour le faire fans tumulte. 

7. Or le jour des pains lans levain 
étant venu, auquel il falioit facri- 
fierlaPâque, 

8. Jéfus envoya Pierre & Jean, & 
leur dit : Allez nous préparer la 
Paque. afin que nous la mangions. 

9. Ils lui dirent : Où veux-tu que 
nous la préparions? 

10. Et il leur dit : Lorsque vous 
entrerez dans la ville, vous ren- 
contrefez un homme portant une 
cruche d'eau; fuivez-le dans la 
maifon où il entrera. 

1 1. Et dites au maître de la mai- 
fon : Le maître t'envoie demander : 
Où eft le lieu où je mangerai la 
Paque avec mes difeiples? 

12. Et il vous montrera une 

grande chambre haute , toute meu- 
lée; préparez-y la Pâcpie. 

13. Eux donc s'en étant allés, 
trouvèrent les choies comme il 



leur avoit dit; & ils préparèrent la 
Paque. 

14. Et cpiand l'heure fut venue, 
il fe mit a table, & les douze apô- 
tres avec lui. 

1 5. Et il leur dit : J'ai fort désiré 
de manger cette Paque avec vous , 
avant que je fouffre. 

16. Car je vous dis que je n'en 
mangerai {dus, jufqu'à ce qu'elle 
{bit accomplie dans le royaume 
de Dieu. 

17. Et ayapt pris la coupe, & 
rendu grâces, il dit : Prenez-la & 
la distribuez entre vous. 

18. Car je vous dis que je ne 
boirai plus du fruit de la vigne, 



foit venu. 

19. Puis il prit du pain . & ayant 
rendu grâces, il le leur donna, en 
difant : Ceci eft mon corps, qui eft 
donné pour vous; faites ceci en 
mémoire de moi. 

20. t)e même il leur donna la 
coupe après louper, en difant : 
Cette coupe est la nouvelle al* 
liance en mon fang, qui eft répan- 
du pour vous. 

21. Au refte, voici la main de ce- 
lui qui me trahit est à table avec 
moi. 

22. Pour ce qui eft du Fils de 
l'homme, il s'en va, félon qu'il a 
été déterminé; mais malheur à cet 
homme par qui il eft trahi ! 

23. Alors ils commencèrent à fe 
demander les uns aux autres , qui 
étoit celui d'entre eux qui ferait 
cela? 

24. Il arriva aussi une contefta- 
tion entre eux, pour (avoir lequel 
d'entre eux devoit être regardé 
comme le plus grand. 

25. Mais ri leur dit : Les rois des 
nations les maîtrifent; & ceux qui 
ufent d'autorité fur elles font nom- 
més bienfaiteurs. 

26. Il n'-en doit pas être de même 
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entre vous; mais que celui qui eft 
le plus grand parmi vous, foit 
comme le moindre; & celui qui 
gouverne , comme celui qui fert; 

27. Car qui eft le plus grand, ce-J 
lui qui eft à table , ou celui qui 
fert? N'eft-ce pas celui gui eft à 
table? Et cependant je fuis au mi- 
lieu de vous comme celui qui fert. 

28. Or vous êtes ceux qui avez 
Çerfévéré avec moi dans mes 
épreuves. 

29. C'eft pourquoi je difpofe du 
royaume en votre faveur, comme 
mon Père en a difpofe pour moi; 

30. Afin que vous mangiez & que 
vous buviez à ma table dans mon 
royaume, & que vous foyez assis 
fur des trônes, pour juger les 
douze tribus d'uraèl 

31. Le Seigneur dit aussi : Simon, 
Simon, voici, Satan a. demandé à 
vous cribler comme on crible le 
bled. 

32. Mais j'ai prié pour toi, que 
ta foi ne défaille point. Toi donc, 
quand tu feras converti , affermis 
tes frères 



33. Et Pierre lui dit : Seigneur, je va endormis de triftefle. 



fuis tout prêt d'aller avec toi , & en 
prifon & a la mort 
34. Mais Jésus lui dit : Pierre, je 



te dis que le coq ne chantera point dans la tentation. 



aujourd'hui , que tu n'aies nie trois 
fois de me connoître. 

35. Puis il leur dit : Lorsque je 
vous ai envoyés fans bourfe, fans 
fac, & fans fouliers, avez -vous 
manqué de quelque choie? Et ils 
répondirent : De rien 

36. Mais maintenant, leur dit-il, 
que celui qui a^ une bourfe la 
prenne, & de même celui qui a 



d'épée, vende là robe, & en achète 
une. 

37. Car je vous dis cpi'il faut que 
cette parole qui eft écrite foit ac- 
complie en moi , savoir ; U a été 



mis au rang des malfaiteurs. Et les 
chofes qui ont été prédites de moi 
vont arriver. 

38. Et ils dirent : Seigneur , voici 
deux épées. Et il leur dit : Cela 
fuffit 

39. Puis Jéfus partit, & s'en alla, 
félon fa coutume, à la montagne 
des Oliviers; & fes difciples te Sui- 
virent. 

40. Et quand il fut arrivé, il leur 
dit : Priez, afin que Vous ne tom- 
biez pas dans la tentation. 

41. Alors il s'éloigna d'eux, envi- 
ron d'un jet de pierre, & s'étatit 
mis à genoux, il prient; 

42. En difant : Mon Père, si tu 
voulois éloigner cette coupe de 
moi 1 Toutefois, que ma volonté 
ne fe fafle pas, mais la tienne. 

43. Et un ange lui apparut Ai 
ciel pour le fortifier. 

44 Et étant en agonie il priort 

{Jus inftamment : & il kti vint une 
ueur, comme des grumeaux de 
fang , qui coûtaient jufqu'à terre. 
45. Et s'étant levé après & prière , 
il vint vers fes difciples, cpril trcfti- 



46. Et il leur dit : Pourquoi dor- 
mez-vous? Levez- vous & priez, 
afin que vous ne tombiez point 



47. Comme il parloit encore, 
voici une troupe de gens, & ce- 
lui qui sappeloit Judas, l'un des 
douze, marchoit devant, & il s'ap- 
procha de Jésus pour le bdlfer. 

48. Mais Jéfus lui dit : Judas, 
trahis-tu ainsi le Fils de l'homme 
par un baifer? 

49. Alors ceux qui étoient avec 
lui, voyant ce qui alloit arriver, 



un fac; & que celui qui n'a point lui dirent : Seigneur, frapperons- 



nous de l'épée? 

50. Et l'un d'eux frappa un des 
ferviteurs du fouveram facrifica- 
teur , & lui emporta l'oreille droite, 

51. Mais Jéfus prenant la parole 
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dit : Arrête -toi. Et ayant touché 
l'oreille de cet homme, il le guérit 
52. Puis Jéfus dit aux principaux 
facrificateurs i aux capitaines du 
temple , & aux fénateursquiétoient 
venus pour le faisir : Vous êtes for- 
tis avec des épées & des bâtons, 



comme après un ^i^^ , 
53. J'étbis tous les jours dans le 



temple avec vous, & vous n'avez 
point mis les mains fur moi; mais 
c'eft ici votre heure & la puiffance 
des ténèbres* 

54. Aussitôt ils le faisirent & 
l'emmenèrent , & le firent entrer 
dans la maifon du fouverain facri 
ficateur. Et Pierre fuivoit de loin. 

55. Et ayant allumé du feu au 
milieu de la cour, & s'étant assis 
enfemble , Pierre s'assit aussi parmi 
eux. 

: 56. Et une fervante le voyant as- 
sis auprès du feu, & le regardant 
attentivement) dit : Celui-ci était 
aussi avec cet homme. 

57. Mais il renia Jésus, diiànt 
Femme , je ne le coimois point. 

58. Et. un peu après, un autre le 
voyant, dit : Tu es aussi de ces 
gens-là. Mais Pierre dit : O homme, 
je rç'en fins point, 

59. Environ une heure après, un 
autre afluroit la même cnofe , & 
difoit : Certainement celui-ci était 
aussi avec lui, car il eft aussi Gali 
léen. 

60/Et Pierre dit : O homme, je 
ne fais ce que tu dis. Et au même 
in fiant, comme il parloit encore, 
le coq chanta. 

61. Le Seigneur s'étant retourné 
regarda Pierre; & Pierre fe reflbu- 
vint de la parole du Seigneur, & 
comment il lui avoit dit : Avant 
que le coq chante, tu me renieras 
trois fois. 

62. Alors Pierre étant forti , pleura 
amèrement 

63. Or ceux qui tenoient Jéfus fe 



moquoient de lui , & le frappoient ; 

64. Et lui ayant bandé les yeux, 
ils lui doimoient des coups fur le 
vifàge , & lui difoient : Devine , qui 
eft celui qui t'a frappé? 

65. Et ils difoient beaucoup d'au- 
tres chofes contre lui, en l'outra- 
geant de paroles. 

66. Et des que le jour fut venu, 
les fénateurs du peuple, les prin- 
cipaux facrificateurs, & les (bribes 
s'aflemblèrent ? & le firent venir 
dans le Cônfeil ; 

67. Et ils lui dirent : Si tu es le 
Christ, dis -le nous. Et il leur ré- 
pondit: Si je vous le dis, vous ne 
le croirez point; 

68. Et si je vous interroge aussi, 
vous ne me répondrez pomt, ni ne 
me laifferez point aller. 

69. Déformais le Fils de l'homme 
fera assis à la droite de la puiflanee 
de Dieu. 

70. Alors ils dirent tous: Es-tu 
donc le Fils de Dieu? Et il leur dit : 
Vous le dites vous-mêmes : Je le 
fuis. 

71. Alors ils dirent : Qu'avons- 
nous plus befoin de témoignage, 
puifque nous l'avons ouï nous- 
mêmes de fa bouche? 



CHAPITRE XXIII. 

Jésus- Christ mené a Pitaie et à 
Hérode , condamné, crucifié , 
mort et enseveli. 

Puis toute l'afîemblée s'étant le- 
vée, le mena à Pilate. 

2. Et ils commencèrent à l'accu- 
fer, en difant : Nous avons trouvé 
cet homme féduifant la nation , 
& défendant de donner le tribut à 
Céfar.-& fe difant le Chrift, le roi. 

3. Alors Pilate l'interrogea, & lui 
dit : Es-tu le roi des Juifs? Et Jéfus 
lui répondit : Tu le dis. 

4. Et Pilate dit aux principaux 
facrificateurs & au peuple : Je ne 
trouve aucun crime, en cet homme. 
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5. Mais ils insiftoient encore plus 
fortement, en difant : U foulève le 
peuple, enfeignant par toute la 
Judée, ayant commencé depuis la 
Galilée jufqu'ici. 

6. Quand Pilate entendit parler 
de la Galilée, il demanda si Jéfus 
étoit Galiléen. 

7. Ayant ajroris au'il étoit de la 
juridiction oHérode, il le renvoya 
a Hérode, qui étoit aussi alors à 
Jérufalem. 

8. Quand Hérode vit Jéfus, il en 
eut une grande joie; car il y avoit 
long-tems qu'il fouhaitoit de k 
voir , parcequ'il avoit ouï dire 
beaucoup de chofes de lui; & il 
efpéroit qu'il lui verroit faire quel- 
que miracle. 

9. U lui fit donc plusieurs quef- 
tions, mais Jéfus ne lui répondit 
rien. 

10. Et les principaux facrifica 
teurs & les fcribes étoient là, qui 
l'accufoient avec grande véhé 
mence. 

U. Mais Hérode, avec les gens 
de fa garde, le traita avec mépris; 
& pour fe moquer de lui, il le fit 
vêtir d'un habit éclatant, & le ren- 
voya à Pilate. 

12. En ce même jour Pilate & 
Hérode devinrent amis; car au- 
paravant ils étoient ennemis. 

1 3. Alors Pilate ayant aflemblé les 
principaux facrincateûrs , & les 
magifirats, & le peuple, leur dit : 

14. Vous m'avez préfenté cet 
homme comme foulevant le peu- 
ple; & cependant l'ayant interrogé 
en votre préfence, je ne l'ai trouvé 
coupable d'aucun des crimes dont 
vous l'accufez; 

15. Ni Hérode non plus; car je 
vous ai renvoyés à lui, & on ne 
lui a rien fait qui marque qu'il soit 
digne de mort. 

16. Ainsi après l'avoir fait châtier, 
je le. relâcherai. 



17. Or à étoit obligé de leur relâ- 
cher \m prisonnier a la fête. 

18. De rorte cpi'ils s'écrièrent tous 
enfemble : Fais mourir celui-ci, & 
nous relâche Barabbas. 

19. Or Barabbas avoit été mîg 
en prifon, pour une feditkm qui 
s'étoit faite dans la ville, & peur 
un meurtre. 

20. Pilate leur parla de nouveau , 
ayant envie de délivrer Jéfus. 

21. Mais ils s'écrièrent : Cruci- 
fie-le, crucifie-le ! 

22. Et il leur dit pour la troisième 
fois : Mais quel mal a-t-il fait? Je 
n'ai rien trouvé en lui qui foit digne 
de mort. Ainsi, après l'avoir fait 
châtier, je le relâcherai. 

23. Mais ils foilbient de nouvelles 
infiances, en demandant avec de 

Sands cris qu'il fut crucifié; & 
ars cris & ceux des principaux 
facrificateurs redoubloient. 

24. Alors Pilate prononça que ce 
qu'ils demandoient fât fait 

25. Et il leur relâcha cefen gui 
avoit été mis en prifon pour fedi- 
tion & pour meurtre, & qu'ils de- 
mandoient; & il abandonna Jéfus 
à leur volonté. 

26. Et comme ils le menoient au 
supplice y ils prirent un homme de 
Cyrène, nommé Simon, qui reve- 
noit des champs , & le chargèrent de 
la croix, pour la porter après Jéfus. 

27. Et une grande multitude de 
peuple & de femmes le fuivoient, 
qui fe frappoient la poitrine, & fe 
lamentaient 

28. Mais Jéfus fe tournant vers* 
elles leur dit : Filles de Jérufalem, 
ne pleurez point fur moi, mais 
pleurez fur vous-mêmes & fur vos 
enfans. 

29. Gar les jours viendront aux- 
quels on dira : Heureuses les fté- : 
riles, les femmes qui n'ont point 
enfanté, &les maipelles qui n'ont ; 
point allaité ! 
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30. Alors ils fe mettront à dire aux 
montagnes : Tombez fur nous; & 
aux coteaux, côuvrezrnous. 

31. Car si l'on fait ces chofes au 
bois verd, que fera-ton au bois fec? 

32. On menoit aussi deux autres 
hommes, qui étaient des malfai- 
teurs, pour les faire mourir avec 
lui. 

33. Et quand ils furent au lieu 
appelé Calvaire . ils le crucifièrent 
la, & les malfaiteurs, l'un à fa 
droite, & l'autre à fa gauche. 

34 Mais Jéfus difoit : Mon Père, 
pardonne-leur; car ils ne favent ce 
au ils font Puis faifant le partage 
de fès vêtemens, ils les jetèrent au 
lbrt. 

35. Le peuple fe tenoit là, & re- 
gardoit Et fcs principaux fe mo- 

auoient de lui avec le peuple, en 
ifant : Il a fauve les antres, qu'il 
fe fauve foi-même, s'il eft le Chrift, 
l'Elu de Dieu. 

36. Les foldats l'infultoient aussi, 
& s étant approchés, ils lui prefen- 
toient du vinaigre ; 

37. Et lui difoient : Si tu es le roi 
des Juifs . lauve-toi toi-même. 

38. Et il y avoit cette infcription 
au-deiïus de fa tête, eu grec, en 
latin, &en hébreu: CELUI-CI EST 
LE ROI DES JUIFS. 

39. L'un des malfaiteurs qui 
étoient crucifiés l'outrageoit aussi 
en difant : Si tu es le Chrift, fauve- 
toi toi-même, & nous aussi. 

40. Mais l'autre le reprenant , lui 
dit : Ne crains-tu point Dieu, puis- 
que tu es condamné au même fup- 
plice? 

41 . Et Ppur nous, nous le sommes 
avec juftice ; car nous fouffrons ce 
que nos crimes méritent; mais ce- 
lui-ci n'a fait aucun mal. 

42. Puis il difoit à Jéfus : Seigneur, 
fou viens-toi de-moi , quand tu feras 
entré dans ton règne. 

43. Et Jéfus lui dit : Je te dis, en 



vérité, cjue tu feras aujotrdhui 
avec moi dans le paradis. 

44. Il étoit environ la sixième 
heure: & il fe fit des ténèbres fur 
toute la terre jufqu'à la neuvième 
heure. 

45 . Le foleil s'obfcurcit , & le voile 
du temple fe déchira par le milieu. 

46. Alors Jéfus, criant à haute 
voix , dit : Mon Père , je remets 
mon efprit entre tes mains. Et 
ayant dit cela, il expira. 

47. Le centenier, voyant ce qui 
étoit arrivé, donna gloire à Dieu t 
& dit : Certainement cet homme 
étoit jufte. 

48. Et tout le peuple qui s'était 
affemblé à ce fpectacle , voyant les 
chofes qui étoient arrivées, s'en 
retournoit en fe frappant la poi- 
trine, 

49. Or tous ceux qui étoient de 
fa connoiflance . & les femmes qui 
lavoient fuivi. de la Galilée, fe te- 
noient loin, regardant ce qui fe 
paffbit. 

50. Et un homme appelé Jofeph t 
qui étoit fénateur , homme de bien 
&jufte; 

51 . Qui n'avoit point confenti au 
deffein des autres, ni à ce qu'ils 
avoient fait; qui étoit d'Arima- 
thée, ville de Judée & qui atten- 
doit aussi le règne de Dieu; 

52. Etant venu vers Pilate, il lui 
demanda le corps de Jéfus. 

53. Et l'ayant defcendu de la 
croix, il l'enveloppa d'un linceul ? 
8c le mit dans un fépulcre taille 
dans un roc, où perfonne n'avoit 
encore été mis. 

54 C'otpst le jour de la prépara- 
tion , & le fabbat alloit commencer. 

55. Et les femmes qui étoient ve- 
nues de Galilée avec Jésus, ayant 
fuivi Joseph, remarquèrent où é&Kl 
le fépulcre, & comment le corps 
de Jésus y avoit été mis. 

56. Et s'en étant retournées, elles 
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[cre , & s'étant baifie 



tiques & des parfums, & elles fe 
repofèrent le jour du fabbat, ielon 
la loi. 

CHAPITRE XXIV. 
Résurrection y apparition et ascen- 
sion de Jesus-Christ. 
Mais le premier jour de la fe- 
maine , ces femmes & cruelques 
autres avec elles , vinrent ae grand 
matin au fépulcre, apportant les 
parfums Qu'elles avoient préparés. 

2. Et elles trouvèrent que la 
pierre qui étoit à l'entrée du fé 
pulcre avoit été ôtée. 

3. Et y étant entrées, elles n'y 
trouvèrent point le corps du Sei 
gneur Jéfus. » 

4. Et comme elles ne favoient 
qu'en penfer, voici deux hommes 
parurent devant elles, avec des 
habits brillans comme un éclair. 

5. Et comme elles étaient tout 
effrayées, & qu'elles baiffoient le 
vifage contre terre , ils leur dirent : 
Pourquoi cherchez-vous parmi les 
morts celui qui eft vivant? 

6. Il n'eft point ici, mais il eft ref- 
fufcité : souvenez- vous de quelle 
manière il vous a parlé, lorfqu'il 
était encore en Galilée; 

7. Difànt : U faut que le Fils de 
l'homme foit livré entre les mains 
des médians, & qu'il foit crucifié, 
& qu'il refiufcite le troisième jour. 

8. Et elles fe fouvinrent de ces 
paroles. 

9. Et étant revenues du fépulcre, 
elles racontèrent toutes ces chofes 
aux onze apôtres, & à tous les 
autres. 

10. C'étoit Marie Mafl^elaine, 
Jeanne , & Marie mère de Jacques, 
& les autres qui étaient avec elles, 
qui dirent ces chofes aux apôtres. 

11. Mais ce qu'elles leur difoient 
leur parut une rêverie, & il ne les 
crurent point. 

12. Toutefois Pierre fe leva, & 



courut au fik 

pour regarder, il ne vit que les 
linceuls qui étaient à terre; puis il 
s'en alla , admirant en lui-même ce 
qui était arrivé. 

13. Ce jour-là même, deux d'en- 
tre eux s'en aUoient a un , bourg 
nommé Emmaûs . qui était éloigne 
de Jérufalem de îoixante ftades. 

14. Et ils s'entretenoient entre 
eux de tout ce qui étoit arrivé. 

15. Comme ils s'entretenoient, & 
qu'ils raifonnoientenfemble, Jéfus 
lui-même s'étant approche fe mit à 
marcher avec eux. 

16. Mais leurs yeux étaient rete- 
nus, en forte qu ils ne le reconnoif- 
foient point 

17. Et il leur dit : De quoi vous 
entretenez- vous dans le chemin, 
fk pourquoi ètes-vous si trilles? 

18. L'un d'eux, nommé Cléopas, 
lui répondit : Es-tu feul si étranger 
à Jérufalem, que tu ne fâches pas 
les chofes qui s'y sont paflees ces 
jours-ci? 

19. Et il leur dit : Et quoi? Ils lui 
répondirent : Ce qui eft arrivé à 
Jefus de Nazareth, qui étoit un 
prophète, puiflant en oeuvres & 
en paroles, devant Dieu & devant 
tout le peuple. 

20. Et comment les principaux 
facrificateurs & nos magiftrats Vont 
livré pour être condamné à mort, 
& l'ont crucifié. 

21. Or nous efpérions que ce fe- 
rait lui qui délivrerait lfraél ; & ce- 
pendant, voici déjà le troisième 
jour crue ces chofes font arrivées. 

22. Il eft vrai que quelejues fem- 
mes, de celles qui étaient avec 
nous, nous ont fort étonnés; car 
ayant été de grand matin au fé- 
pulcre, 

23. Et n'y ayant pas trouvé fon 
corps, elles font venues dire que 
des anges leur ont apparu, & leur 
ont dit qu'il eft vivant. 
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36, Comme ils tenoient ces dï£- 



24. Et quelques-uns des nôtres 
font allés au îépulcre, & ont trou- 
vé les choies comme les femmes 
i'avoient dît; maïs ils ne l'ont 
point vu. 



25. Alors il leur dit : O gens tans tout épouvantes, aroyoient voir 



intelligence, & d'un cœur tardif à 
croire tout ce que les prophètes 
mit dit! 

26. Ne falloit-il pas que le Chrift 
fouffrît ces choies, & qu'il entrât 
ainsi dans fa gloire? 

27. Puis commençant par Moïfe, 
& continuant par tous les prophè- 
tes, il leur expliquoit dans toutes 
les écritures ce qui le reçardoit 

28. Ainsi ils approchèrent du 
bourg où ils alloient; mais Jésus 
faifoit femblant d'aller plus loin. 

29. Et ils le contraignirent de 
s'arrêter, en lui difant : Demeure 
avec nous; cpr le foir commence 
à venir, & le jour eft fur fon dé- 
clin. U entra donc pour demeurer 
avec eux. 

30. Et comme il étoit à table avec 
eux, il prit du pain & rendit 
grâces, puis l'ayant rompu, il le 
leur donna. 

31. En même tems leurs yeux 
s'ouvrirent, & ils le reconnurent; 
mais il difparut de devant eux. 

32. Et ils fe dirent l'un à l'autre : 
Notre cœur ne brûloit-il pas dans 
nous, lorsqu'il nous parloit en 
chemin, & qu'il nous expliquoit 
les écritures? 

33. Et fe levant à l'heure même, 
ils retournèrent à Jérufalem, & ils 
trouvèrent les onze apôtres, & 
ceux qui étaient avec eux, affem 
blés, 

34. Qui difoient : Le Seigneur eft 
vraiment relfufcité, & il eft apparu 
à Simon. 

35. Et ceux-ci racontèrent ce qui 
leur étoit aussi arrivé en chemin, 
& comment ils l'a voient reconnu , 
lorsqu'il avoit rompu le pain. 



cours, Jefus lui-même fe prêtent* 
au milieu d'eux, & issu* dit : La 
paix soit avec vous. 
37. Mais eux, tout troublés & 



un efprit. 

3a Et il leur dit : Pourquoi êtes- 
vous troublés, & pourquoi s'élève- 
t-il des penfées dans vos cœurs? 

39. Voyez mes mains & mes 
âeds, car r!eft moi-même. Tou- 
chez-moi , & regardez-moi ; car un 
efprit n'a ni chair ni os, comme 
vous voyez que j 'ai. 

40. En leur difant cela il leur 
montra fes mains & fes pieds. 

41 . Mais comme ils ne le croyoient 
point encore , tant ils étoient trans* 
portés de joie & d'admiration, il 
leur dit : Avez -vous ici quelque 
chofe à manger? 

42. Et ils lui préfentèrent un 
morceau de poiflon rôti, & d'un 
rayon de miel. 

43. Et l'ayant pris, il en mangea 
en leur préfence. 

44. Puis il leur dit : C'eft-là ce que 
je vous difois, lorfque Tétois en- 
core avec vous; quil falloit que 
tout ce qui a été écrit de moi dans 
la loi de Moïfe, & dans les pro- 
phètes, & dans les pfaumes, fût 
accompli. 

45. Alors il leur ouvrit Fef^rit, 
pour leur faire entendre les écri- 
tures. 

46. Et il leur dit : C'eft ainsi qu'il 
eft écrit, & qu'il falloit que le 
Chrift fouffrît, & cpi'il reflufcitât 
des morts le troisième jour; 

47. Et qu'on prêchât en fon nom 
la rejjentance , & la rémission des 
péchés, parmi toutes les nations, 
en commençant par Jérufalem. 

48. Or vous êtes témoins de ces 
chofes; & voici, je vais vous en- 
voyer ce que mon Père vous a 
(promis 
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4Q.En attendant, demeurez dans 
la ville de Jérufalem, iufqu'à ce 

3ue vous foyez revêtus de la vertu 
"en-haut 

50. U les mena enfuite hors de la 
ville, jufqu'à Béthanie; puis éle- 
vant les mains , il les bénit. 

51. Et il arriva, comme il les bé 



niflbit , qu'il fe fépara d'avec eux , 
& fut élevé au cieL 

52. El eux, l'ayant adoré, s'en re- 
tournèrent à Jérufalem avec une 
grande joie. 

53. Et ils étaient toujours dans le 
temple , louant & beniflànt Dieu. 
Amen. 
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os 



NOTRE SEIG NEUH 

JÉSUS-CHRIST, 



SELON 
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ARGUMENT. 

Cet évangile a été écrit long-tems après les autres , par V apôtre 
. Saint Jean , environ soixante ans , comme l'on croit , après 
l'ascension de Jésus -Christ. On jr trouve plusieurs discours de 
Notre Seigneur , et diverses particularités remarquables de 
sa vie^ de sa passion, et de sa résurrection, que les trois autres 
évangelistes ne rapportent pas. 

CHAPITRE L 

Jésus-Christ, la Parole de Dieu, 
faite chair, montré par Jean , et 
suivi par André et Simon, Phi- 
lippe et Nathanaél, 

La Parole étoit au commence- 
ment , la Parole étoit avec Dieu, 
& cette Parole étoit Dieu, 

2. Elle étoit au commencement 
avec Dieu. 

3. Toutes chofes ont été faites 
par elle : &rien de ce qui a été fait 
n'a été fait fans elle, >; 

4. C'eft en elle cjtfétôit la vie, & 
la vie étoit la lumière des hommes. 

5. Et la lumière luit dans les té 
nèbres, & les ténèbres ne Font 
point reçue. 

6. Il y eut un homme, appelé 
Jean , qui fut envoyé de Dieu. 

7. Il vint popr être témoin , & 
pour rendre témoignage de la lu- 



mière, afin que tous cruflent par 
lui. 

8. Il ri étoit pas lui-même la lu- 
mière , mais u étoit envoyé pour 
rendre témoignage à la lumière. 

9. C'était la véritable lumière qui 
éclaire tous les hommes, en vè- 
natit au monde. 

10. Elle étoit dans le inonde, & 
le monde a été fait par elle;«maiâ 
le monde ne l'a pas contoue. 

H. Il eft venu chez foi; & les 
siens ne Font point reçu, 

12. Mais à tous ceux oui l'ontre- 

Î:u * il leur a donné te droit d'être 
kits enfans de Dieu , savoir à ceux 
qui croient en fon nom ; 

13. Qui ne font point nés du 
fang , ni'de la volonté dé la chair , 
ni de la volonté de l'hoihine , mais 
qui sont nés de Dieu. 

14. Et la^Parole a été faite chair, 
&a habité parmi tyni*, pfàpç 4e 

12 
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grâce & de vérité; & nous avonslmoi , qui m'eft préféré, & je ne 
vu fa gloire , une gloire telle qu'ell fuis pas digne de délier la courroie 
celle du Fils unique venu du Père, de fesfouhers. 

15. Ceft de lui que Jean rendoit 28. Ces chofes fe paflerent à Bé- 
témoignage , lorsqu'il crioit : Ceft thabara , au-delà du Jourdain , où 
Ici celui dont je difois : Celui qui Jean baptifoit 

vient après moi m'eft préféré, 29. Le lendemain Jean vit Jefus 
parcequ il eft plus grand que moi. qui venoit à lui > & il dit ; Voici IV 

16. Et «ous aven* tous reçu de gneau de Dieu, qui ote le péché 
fa plénitude , & grâce fur grâce, du monde. 

17. Car la loi a été donnée par 30. Ceft celui dont je difois : Il 
Moïfe ; mais la ,grace & la vérité vient après moi un nomme qui 
eft venue par Jéfus-Chrift. mfeft préféré ; car il eft plus grand 

18. Perfonne ne vit jamais Dieu ; que moi. 

le Fils unique, qui eft dans kfem 31. Etpour moi jene le connoif- 
du Père , eft celui qui nous Ta fait fois pas ; mais je^ fuis venu bapti- 
connoître. fer a eau, afin qu'il foit manifefté à 

19. Ceft ici le témoignage ^uelfrad. 

Jean rendit , lorsque les Juifs en- 32. Jean rendit encore ce témoi- 
voyèrertt de Jéîmfakm <fes facrifr ghage, & dit: J'ai vu l'Esprit def* 
eateurs& des Lévites pour lui <de* cendre du ciel comme une colora- 
mander: Qui es-tu? be. & il s'eft arrêté fur lui. 

20. Il le confefik, *t ne fe déf»» $ô. Pour moi je ne le ooimoiflbis 
voua point; il te Coafoflk, ifc^fcpas, mais oeha qm m'a envoyé 
ja/tf:JenefuispointleChrift. ^ oaptifer Akm *û 'avok dk : Celui 

21.QuW-tu donc, lui demandé- fur qui tu verras l'ETprit defcen- 
Vttàlh ? EMU Elie? Et il dit : Je dre & s'a*rêter> c'eft celai qui bap- 
ne le fuis point Es-tu le prophète? tife du Sarat-Elprit. 
Et il répondit: Non, 34. Et je l'ai vu, kVà rendu té- 

92. Ils foi dirent : Qui es-tu donc? motgnage* que ceft lui qui eft Je 
afin que nous rendions réponfe à Fils de Dieu. . 
ceux qui nom ^nt envoyés. Que 35. Le lendemain Jean étant en» 
dis-tu de toi-même? c&te là #*ee deux de ses difeiptes* 

23. Il dit: Je fuis la Wht de celui 36. Et Vtmtfrt Jéfusqui t»œrchoit # 
qui crie d*is le défert : Applatiiflfez il dit : VoUà l'agneau de Dieu. 

le chemin du Steigne«r > comme a 37. Et fes dea&dtTcipks, l'ayant 
dit le prophète Esaïe. ouï parler ainsi , fuivirerft Jéfus. 

24. Or ceiK qui âTMietit été eft- 38. Jéfi* s'étant retourné. & 
voyés ver* lui éfoîetit d'entre les voyait qrîlàle fui voient, fl leur 
Pharisiens, dit: Que cherchez «vous? Bs ha 

25. ils lui demandèrent encore : ripori&itent: Rabbi , < e'eft-à*dïn 
Pourquoi donc baptifes-tu, » tu nu^) oh demeures-tu? 

n'es point te Chftft, ni Elie, ni te 99. Ù leur dit: Venes 4k vwee. 
prophète. Ife y lièrent , «t vfrent où if le- 

26. Jean ieur rendit &I«*r dît rgeoit, & ils demeurèrent avec M 
Pour moi je baptife d'eau ; mais â ce jwir-ià ; car fl étoit environ la 
y a un homme au milieu de vous, dixième heure du jour. 

que vous ne ooanottifez point. 4a Atxbé , frère de Simon Wer- 

&lr CfeK ëéé qui tient ai^^lre^étcwt r<m^ddeux^ui:aroieHt 
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entendu ce <pie Jean difoit , & qui 
Avaient fuivi /à us. 

41. Celui-ci trouva le premier 
Simon ion frère, & il lui dit: Nous 
avons trouvé le Messie > (c'eft-è« 
dire le Chrift) 

42. Et il l'amena à Jéfus. Jéfiis 
l'ayant regardé, lui dit: Tu es Si- 
mon fils de Jona ; tu feras appelé 
Céphas, (c'eflrà-cure Pierre.) 
, 43. Le lendemain Jéfijs voulut 
s'en aller en Galilée , & il trouva 
Philippe, & lui dit : Suis-moi. 

44. Or Philippe étoit de Béthfa* 
de , qui étoit aussi la ville d'André 
& de Pierre. 

45. Philippe rencontra Nath* 
nael , & lui ait : Nous ayons trouvé 
celui de qui Motfe a écrit dans la 
loi, & dont les prophètes ont par- 
lé; c'eft Jçfus de Nazareth, le fils 
de Jofeph. 

46. Nathanael lui dit : Peut-il ve 
nir quelque chofe de bon de N*- 
sareth ? Philippe lui dit : Viens 
& vois., 

47. Jéfus voyant venir Natha- 
nael, dit de lui ; voici un véritable 
Ifiraâite . en qui, il n'y a point 
de fraude. 

. 48. Nathanael lui dit : D'où me 
connois-tu ? Jéfus lui répondit : 



Avant que F Jippe t'appellat, je 
H ai vu quand tu étois fous le 
figuier. 

. 49. Nathanael lui répondit: Maî- 
tre, tu es le Fils de Dieu, tu es 
le roi dlfraél. 

50. Jéfiia lui répondit : Paree- 

Se je t'ai dit que je t'avois vu 
is le figuier, tu crois; tu ver- 
ras de plus grandes chofes que 
ceci. 

51. Il lui dit aussi: En vérité, en 
vérité je vous dis que déformais 
vous verrez le ciel ouvert, & les 
anges de Dieu monter & descen- 
dre fur le Fib de l'homme» 



CHAPITRE II. 

Jësus-Christ change aux noces de 
Cana de Veau en vin , chasse les 
vendeurs du temple , et prédit 
sa résurrection y etc. 



rprgis jows après on faifoît <Jes 
\ noces à Cana en Gelfée, & la 
mère de Jefus y étoit 

2. «Et Jéfus ftii aussi convié ans 
noces, lui & fes difcipleç. 

3. Le vin ayant manqué, la mère 
de Jéfiis lui dit : II* nW plus 
dç vin. 

4. Mais Jéfiis luî répondit : Femr 
me, qu'y a-t-il entre moi «t toi? 
Mon heure n'eft pas cûcore ve- 
nue. 

5. Sa mère dit à eeu» qui fer- 
voient : Faites tout ce qu'il voup 
dira. 

6. Or il y avoit là six vaifleaux 
de pierre, mis pour (ervir aux 
purifications des Juifs , & qui 
teaoient chacun dçux ou trofc 
mefures, 

7. Jéfus leur dit : Empliflè» 
d'eau ces vaiffeaux ; & ils les em- 
plirent iufqu'au haut. 

8. Et il leur dit : puife*** main- 
tenant , & portez-en au maître 
d'hôtel. Et us lui en portèrent. . 

9. i^uand le maître d'hôtel eut 
goûte l'eau qui avoit été changée 
en vin ,( or il ne favoit pas d'où ce 
vùiyeno\t,mdàs les ièrviteursqut 
avoient puifé l'eau le lavoieat 
bien ; ) if appela l'époux , 

10. Et lui dit : Tout homme fert 
d'abord le bon vin, & eafuite le 
moindre, après qu'on a beaucoup 
bu; mais toi, tu as gardé le boq 
yin jufqu'à préfefit 

11. Jéfus commença ainsi à faire 
des miracles à Cana > viUe de Gali- 
lée, & il manifefta fit gloire ;& fes 
difciples crurent en lui. 

12. Après cela il defcendit à Ca- 
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pernaûm, avec fa mère, Tes frè-gnage d'aucun homme , car il 
tes, & fes difciples; & ils n'y de- J connoiiïbit par lui «même ce qui 
tneurèrent que peu de jours; lA ^ J *— ™-~ — ~~ 
13. Car la Pâ<fue des Juifs étoit 



monta à Jéru- 



E roche , 
ilem. 

14. Il trouva dans le temple des 
gens qui vendoient des taureaux , 
des brebis, & dés piçeons, avec 
des changeurs qui y etoient assis. 

15. Et ayant fait un fouet de pe- 
tites cordes , il les chafla tous du 
temple , & les brebis , & les tau- 
reaux ; il répandit la monnoie des 
changeurs , & renverfa leurs 
tables ; 

16. Et il dit à ceux qui vendoient 
les pigeons: Otez tout cela d'ici, 
& ne faites pas de la maifon de 
mon Père une maifon de marché 

17. Alors fes difciples fe fouvin- 
fent de Ce qui eft écrit t Le fcèle de voir le royaume de Dieu. • 
ta maifon m'a dévoré. 4. Nicoderoe lui dit : Comment 



18. Les Juifs prenant la parole 
lui dirent : par quel signe nous 
montres-tu que tu as le pouvoir de 
faire de telles choies? 

19. Jéfus répondit & leur dit 
Abattez ce temple, 8c je le relève- 
rai dans trois jours. 

20. Les Juifs lui dirent; Ortaété 
quarante-six ans à bâtir ce temple . 
& tu le relèveras dans trois jours ! 

21. Mais* il parloit du temple de 
fon corps. 

22. Après donc qu'il fut refluf- 
cité des morts , fes difciples fe fou- 

TrinTinn 4 *v*v'al 1a««m a»aU «4a4 ^^^lb% » V* 



vinrent qu'il leur avoit dit cela ; & 
ils crurent à l'écriture, & à cette 
parole que Jéfiis avoit dite. 
' 23. Pendant qu'il étoit à Jérufà- 
iem à la fête de Pâque, plusieurs 
crurent en lui , voyant les mira 
clés qu'il faifoit 

24. Mais Jéfus ne fe fioit point à 
eux r pareequ'il les connoiflbit 
tous; 

25. Et qu'il n'avoit pas. befoin 
que perfonne lui rendît témoi- 



étoit dans f homme. 

CHAPITRE III. 

Jésus-Christ s'entretient avec Ni- 
codème sur la régénération Jf etc. 
Jean- Baptiste lui rend témoi- 
gnage. 

Il v avoit un homme d'entre les 
Pharisiens nommé Nicodème , 
l'un des principaux des Juifs. 

2. Cet homme vint de nuit trou* 
ver Jéfus, & lui dit: Maître, nous 
favons que tu es un docteur veau 
de la part de Dieu; car perfonne 
ne fauroit faire ces miracles que 
tu fais, si Dieu n'eft avec lui. 

3. Jéfus lui répondit: En vérité* 
en vérité je te ois que si un hom- 
me ne naît de nouveau , il ne peut 



un homme peut-il naître, quand il 
eft vieux? Peut-il rentrer dans le 
ventre de fa mère , & naître uns 
féconde fois? 

5. Jéfus répondit : En vérité , en 
vérité je te dis crue si un homme 
ne naît d'eau & a'efprit, il ne peut 
entrer dans le royaume de Dieu. 

6. Ce qui eft ne de la chair eft 
chair, & ce qui eft né de fefprit 
eft efprit 

7. Ne t'étorme point de ce que je 
tf ai dit : H faut que vous naissiez 
de nouveau. 

8. Le vent fouffleou il veut, & tu 
en entends le bruit; mais tu ne 
fais d'où il vient, ni où il va. Il eu 
eft de même de tout homme qui 
eft né de l'efprit 

9. Nicodème lui dit : Comment 
ces chofes fe peuvent-elles faire? 

10. Jéfus lui répondit : Tu es un 
docteur en Ifrael , & tu ne fais 
pas ces chofes? 

11. En vérité ? eu vérité je te 
dis que nous difons ce que nous 
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lavons ; & que nous rendons té 
moignage de ce que nous avons 
tu ; mais vous ne recevez point 
notre témoignage. . 

J2. Si je vous ai parlé des cho- 
ies terreftres , & que vous ne les 
croyiez pas ; comment croirez- 
vous, quand je vous parlerai des 
chofes célestes? . t 

% 13. Aussi perfonne n'eft monté 
au ciel, que celui qjii efidefcendu 
du ciel, savoir le Fils de l'homme 
qui eft dans le ciel. 

14 Et comme Moïfe éleva le 
ferpent dans le. défert r de même 
21 faut cjue le Fils, de l'homme 
foit élevé; 

. 15. Afin que quiconque croit en 
lui ne périfle point, mais qu'il 
mt la vie éternelle. 

16. Car Dieu a tellement aune 
le monde, qu'il a donné fon Fils 
unique, afin que.quicooque croit 
en lui ne périife pomty aws qu'il 
ait la vie etemelfet. 

J7. Car Dieu n'apoint envoyé fon 
Fils dans le monde, pour condam- 
ner lé* monde; mais afin que le 
monde (bit fauve par lui- 

.18. Celui qui croit en lui ne fera 
point condamné; mais celui qui 
ne croit point eft déjà .condamné > 
pareequ il .n'a. pas cru au nom du 
Fils unique de Dieu. 

• 1& Gr voici; la œwe de la conr 
damnation; c'eft que la lumière eft 
venue dans le inonde, & que les 
. hommes ont mieux aimé les té- 
nèbres que la lumière; pareeque 
leurs œuvres jétoknt mauvaifes. 

20. Gar quiconque fait le mal hait 
la lumière, & ne vient point à la 
lumière, de peur que fes oeuvres 
ne foient reprifes. 

21. Mais celui qui agit félon la 
▼érité vient à la lumière , afin que 
les oeuvres foient manifeftees ; par- 
cequ elles font faites félon Dieu. 

22. Après cela Jéfiis s'en alla en 



Judée avec Tes difciples, & il y de- 
meura avec eux, & y baptifoit. 

23. Et Jean baptifoit aussi à Enon , 

1>rès de Salim. pareequ'il y avoit 
à beaucoup deau; & on y alloit 
pour être baptifé. 

24. Car Jean n'avoit pas encore 
été mis en prifon. 

25. Or il y eut une difpute des 
difciples de Jean avec les Juifs, 
touchant le baptême. 

26. Et ik A vinrent à Jean, & lui 
dirent : Maître , celui gui étoit avec 
toi au-delà du Jourdain , auquel tu 
as rendu témoignage ^ le voua qui 
baptife, & tous vont a lui. 

27. Jçân leur répondit : Perfonne 
ne peut rien recevoir, s'il ne lui a 
été donné du ciel. 

28. Vous m'êtes vous-mêmes té- 
moins gue j'ai dit oue ce n'eft pas 
jnoi qui fuis le CErift , mais que j'ai 
été envoyé devant lui. ^ 

29. Celui qui a l'époufe eft l'é- 
poux; mais l'ami de l'époux, qui 
eft préfent, & qui écoute ; eft ravi 
de joie d'entendre la voix de L'é- 
poux; & c'eft-là ma joie qui eft 
parfaite* 

30. Il faut qu'il croiffe , & que je 
diminue. 

31. Celui qui eft venu d'en-haùt 
eft au-delfus de tous: celui qui eft 
venu de la terre eft de la teiTe ^ & 

1)arle comme étant de la terre; ce- 
ui qui eft venu du ciel eft au-deflus 
de tous. 

32. Et il rend témoignage de ce 
qu'il a vu .& entendu , mais per- 
fonne ne reçoit Ion témoignage. 

33. Celui cpii a reçu fon temoi- 
la gnage a fcelle que Dieu eft véritable. 

34 Car celui que Dieu a envoyé 
annonce les paroles de Dieu, 
pareeque Dieu ne lui donne pas 
rEfpnt par mefure. 

35. Le Père aime le Fils» & lui 
a donné toutes chofes entre les 



mains. 
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36. Celui qui croit au Fil», a la 



croit pas au Fils lie verra point la 
vie, mais la colère de Dieu de- 
meure fur lui. 

CHÀPITftË ÏV 

Jésus- Christ s'entretient avec la 
Samaritaine ; plusieurs croient 
en lui. comme aussi un seigneur 
dont il guérit lejâs. 

Le Seigneur avant donc appris 
que tes Pharisiens avoient'ouï 
dire gu'il faâfoit & baptifoit plus 
de dilciples que Jean) 

2. (Toutefois ce n'était pas Je- 
fus lui-même qui baptifoit, mais 
c'étaient Ces dncîples. ) 

3. Il quitta la Judée, & s'en re 
tourna en Galilée. 

4. Or il falloît qu'il paflat parla 
Samarie. 

5. Il arriva donc à une ville de 
Samarie t nommée Sichar, qui est 
près de la poflession que Jacob 
donna a Jofeph ion fils, 

6. C T étoit-la gu'étoit le puits de 
Jacob. Jéfus donc étant fatigué 
du chemin, s'assit près du puits; 
c'étoit environ la sixième heure 
du jour. 



7. Une femme Samaritaine étant je vois que tu es un prophète 



venue pour puifer de l'eau, Jéfus 
lui dit : Donne-moi à boire. 

8. Car fés difciples étoient allés à 
la ville, pour acheter des vivres. 

9. Cette femme Samaritaine lui 
répondit : Comment toi qui es 
Juif me demandes-tu à boire, à 
moi qui fuis une femme Samari- 
taine? car les Juifs n'ont point de 
communication avec les Samari- 
tains. 

10. Jéfus répondit & lui dit : Si 
tu çonnoiflbis la grâce que Dieu 
te fait, & qui eft celui oui te dit : 
Donne-moi à boire, tu lui en au- 
rais demandé toi-même, & il t'au- 
rait donné une eau vive. 



11. La femme lui «lit : Seigneur, 



vie éternelle; mais celui qui ne tu n'as rien pour puifer, & le puits 
« i __ -„ A t^ e jj pjQftflKj. iI'qJi aorois-tu donc 

cette eau vive? 

ISt Efrtu pkis grand que Jacob 
notre père, qui nous a donné ce 
puits, & qui en a bu lui-même, 
aussi bien que fes enfans, & fias 
troupeaux? 

13. Jéfus lui répondit .«Quiconque 
boit de cette eau aura encore foif ; 

14 Mais «lui qui boira de l'eau 
oue je lui donnerai , n'aura jamais 
foif; mais feau que je lui donne- 
rai deviendra dans lui une fource 
d'eau qui jaillira jufqu'à la vie 
éternelle. 

15. La femme lui dit : Seigneur, 
ddnfte*moi de cette eau ,afin que je 
n'aie plus foif, & que je ne vienne 
plus ici pour en puifer. 

16. Jéfus lui dit : Va, appelle ton 
mari, & viens ici. / 

17. La femme répondit : Je n'ai 

S)int de mari. Jéfus lui dit : Tu as 
rt bien dit : Je n'ai point de 
mari ; 

18. Car tu as eu cinq maris; & 
celui que tu as maintenant n'dl 
pas ton mari; tu as dit vrai en cela. 

19. La femme lui dit : Seigneur, 



30. Nos pères ont adore fur cette- 
montagne, & vous dites, vous 
Juifs, que le lieu où il faut adorer 
eft à Jerufalem. 

21. Jéfus lui dit : Femme, crois- 
moi; le tem£ vient, que vous n'a- 
dorerez plus k Père ni for cette' 
montagne, ni à Jéru&lem. 

22. Vous adores ce que vous ne ' 
connoiflez point; pour nous, nous 
adorons ce que nous connoiflbns ; 
car le falut vient des Juifs. 

23. Mais le tems vient, & il eft 
déjà venu, que les vrais adora- 
teurs adoreront le Père en efprit 
& en vérité^ car le Père demande' 
de tek adorateurs. 
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24. Dieu eft efprit : & il faut que 
6eux qui l'adorent, l'adorent en ef- 
prit & en vérité. 

25. Cette femme lui répondit : Je 
fois que le Messie (c'eft-à-dire le 
Chritt) doit venir; quand il fera 
venu, il nous annoncera toutes 
chofes. 

26. Jéfus lui dit : Je le fuis, moi, 
qui te parle. 

27. Sur cela fes difciples arri- 
vèrent, & ils furent furpris de ce 
qu'il partait avec une femme; 
néanmoins aucun d'eux ne lui dit : 
Que lui demandes -tu? ou, pour- 
quoi parles-tu avec elle? 

28. La femme laiffa donc fa cru- 
che, & s'en alla à la ville, & dît 
aux gens du lieu : 

29. Venez voir un homme qui 
m'a dit tout ce que j'ai fait : ne 
feroit-ce point le Chrift? 

30. Ils iortirent donc de la ville, 
& vinrent vers lui. 

31. Cependant les difciples lui 
difoient, en l'en priant : Maître, 
mange. 

32. Jéfus leur dit : J'ai à manger 
d'une viande que vous ne connoif- 
fczpas. 

33. Les difciples donc fe difoient 
l'un à l'autre: Quelqu'un lui au 
roit-il apporté à mander? 

34. Jéius leur dit : Ma nourriture 
eft de faire la volonté de celui oui 
m'a envoyé, & d'accomplir Ion 
œuvre. 

35. Ne dites-vous pas tra'fl y a 
encore quatre mois juiqu'à la 

Mnoiflbu? Mais moi je vous dis : 
Levez vos yeux, & regardez les 
campagnes qui font déjà blanches 
& prêtes à être tnoiflbtinées. 

36. Celui qui moiflbnne en reçoit 
la recotnpenfe, k amaflfe le fruit 
pour la vie étemelle; en forte que 
celui qui fème & celui qui moif- 
fonne en ont enfembk de la joie. 

37. Car en ceci ce qu'on oit eft 



vrai : Que l'un fème, & que l'autre 
moiflbnne. 

38. Je vous ai envoyés moiflbn- 
ner où vous n'avez pas travaillé; 
d autres ont travaille , & vous êtes 
entrés dans leur travail ♦ 

39. Ôr plusieurs des Samaritains 
de cette ville-là crurent en lui t à 
caufe de cette parole de la femme; 
qui avoit rendu ce témoignage : Il 
m'a dit tout ce que j'ai fait 

40. Les Samaritains étant donc 
venus vers lui, le prièrent de de* 
meurer die» eux; oc il detneura-là 
deux jours. 

41. Et il y en eut beaucoup plus 
qui crurent en lui, après ravoir 
entendu. 

43. Et ils difoieiit àla femme : Ce 
n eft plus à caufe de ce que tu nous 
as dit , que nous croyons; car nous 
l'avons entendu nous-mêmes, & 
nous faVons que c'eft lui qui eft 
véritablement le Chrift, le Sauveur 
du mondé. 

43. Deux jours après il partit de 
là, & s'en alla en Galilée; 

44 Quoique Jéfus eût déclaré lui- 
même % qu un prophète n'eft point 
honore en (bn pays* 

45. Lorfou'il Rit arrivé en GaK* 
lee, il fut bien reçu des Galiléens, 

Si avoient va tout ce au'il avoit 
t à Jérufidem, le jour de la fête; 
car ils étaient aussi allés à la fête. 

46. Jéfus donc vint encore àCana 
en Galilée, <m il avoit changé l'eau 
en vin. Et il y avoit un Seigneur de 
la cour, dont le fib étoit malade à 
Car 



um. 



47. Ce Seigneur &yknt appris que 
Jéftis étoit venu de Judée en Ga* 
lilée. s'en alla vers luî ( & le pria 
de deicendre pour guérir fou fils 
qui s'en alloit mourir. 

48. Jéftis lui dit : Si vous ne voyez 
des signes & des miracles, vous ne 
croyez point. 

49. Ce Seigneur de la cour lui dit: 
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Seigneur, defcends, avant que mon 
fils meure. 

50. Jéfus lui dit : Va, ton fils fe 
porte bien. Cet homme crut ce 
que Jéfus lui avoit dit, & s'en alla. 

51. Et comme il s'en retournoi t, 
fes ferviteurs vinrent au-devant 
de lui, qui lui dirent : Ton fils fe 
porte bien. 

. 52. Il leur demanda à quelle heure 
il s'étoit trouvé mieux. Et ils lui 
dirent : Hier, environ la feptième 
heure <fo/*«ry ferfièvre le quitta. 
53. Et le père reconnut oue c'é- 
toit à cette même heure-là- que 
Jéfus lui avoit dit : Ton fils fe 

?>orte bien; & il crut, lui & toute 
a maifon. 

54 Jéfus fit ce fécond miracle à 
fon retour de Judée en Galilée 

CHAPITRE V. 

Jésus-Christ guérit un paralytique 

au sabbat y et dispute sur cela et 

sur sa personne y etc. contre les 

Juifs. 

Après cela, comme^ les Juifs 
avoient une fête, Jéfus monta 
à Jérufalem, 

2. Or il y avoit à Jérufalem, près 
de la porte des brebis, un refer- 
voir a eau , appelé en hébreu Bé- 
thefda, cpi avoit cinq portiques; 

3. Où etoient couches un grand 
nombre de malades, d'aveugles, 
d'impotens, et de gens qui avoient 
les membres fecs; & qui atten- 
doient le mouvement de l'eau. 

4. Car un ange defcendoit en un 
certain tems dans le réfervoir, & 
en trouUoit l'eau; & le premier 
qui defcendoit dans le réfervoir, 
après que l'eau avoit été troublée, 
etoit guéri , de quelque maladie 
qu'il lut détenu. 

5. Qr il y avok là un homme qui 
étoit malade depuis trente -huit 
ans. 

6. Jéfiis le voyant couché, & fa- 



chant qu'il étoit malade depuis 
long- tems, lui dit : Veux-tu être 
guéri? 

7. Le malade lui répondit : Sei- 
gneur, je n'ai peitfonne pour me 
jeter aans le réfervoir quand l'eau 
eft troublée; car pendant que j'y 
viens, un autre y defcend avant 
moi. 

8. Jéfus lui dit : Lève-toi, em- 
porte ton lit, & marche. 

9. Et incontinent l'homme fut 
guéri ; & il prit fon lit, & fe mit à 
marcher. Or ce jour-là étoit un 
jour de fabbat 

10. Alors les Juifs dirent à celui 
oui avoit été guéri : C'eft aujour- 
d'hui le fabbat; il ne t'eft pas per- 
mis d'emporter ton lit ; 

11. Il leur répondit : Celui qtà 
m'a guéri m'a dit : Emporte ton 
Ut, & marche. 

12. Et ils lui demandèrent : Qui 
eft cet homme qui t'a dit : Emporte 
ton lit, & marche. f r / 

13. Mais celui <jui avoit été guéri 
ne favoit qui c'etoit; car Jefbs s'é- 
toit échappe au travers de la foule 
qui étoit en ce lieu-là. 

14. Depuis, Jéfus le trouva dans 
le temple, & lui dît : Voilà, tu as 
été guéri; ne pêche plus défor- 
mais, de peur qu'il ne t'arrive 
quelque chofe de we. 

15. Cet homme s'en aHa, & rap- 
porta aux Juifs que c'était Jéfcs 
qui l'avoit guéri. 

16. A caufe de cela les Juifs pour- 
fuivoient Jéfus, & chcrchoient à fe 
faire mourir, parcèqu'il afvoit fait 
cela le jour du fabbat. 

17. Mais Jéfbs leur dit : Mon Père 
agit jufqu'à préfetit, & j'agis aussi. 

18. A caufe de cela les Juifs cher- 
choient encore plus aie faire mou- 
rir, non-feulement parcequ'il avoit 
violé le fabbat, mais encore, par* 
cequ'il difoR que Dieu étoit fon 
propre Père, fe faifàntégalàDieu» 
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19. Jéfus prenant la parole leur 
dît : En vérité, en vérité je voies 
dis que le Fils ne peut rien faire 
de lui-même, à moins qu'il ne le 
voie faire au Père; car tout ce 
que le Père fait, le Fils aussi le fait 
pareillement, 



* 20. Car le Père aime le Fils, & je cherche la volonté du Père qui 



il lui montre tout ce qu'il fait, & 
il lui montrera des oeuvres plus 
grandes que celles-ci, en "tarte 
que vous en ferez remplis d'admi 
ration. 

21. Car comme le Père reffufcite 
Jes morts & leur donne la vie, de 
même aussi le Fils donne la vie à 
ceux qu'il veut. 

22. Le Père ne juge perfonne, 
mais il a donné au Fils tout pou- 
voir déjuger; 

. 23. Afin que tous honorent le 
Fils , comme ils honorent le Père ; 
celui qui n'honore pas le Fils, 
n'honore pas le Père qui l'a en- 
voyé. 

24 En vérité , en vérité je vous 
dis que celui qui écoute ma pa- 
role, & qui croit à celui oui m'a 
envoyé, a la vie éternelle, & il ne 
fera point fujet à la condamnation , 
mais il eft çafle de la mort à la vie. 

25. En vérité, en vérité je vous 
dis que le tems vient, & qu'il eft 
déjà venu, que les morts enten- 
dront la vois du Fils de Dieu, & 
que ceux qui l'auront entendue, 
vivront. 

26. Car comme le Père a Ia^vie 
en lui-même, il a aussi donné au 
Fils d'avoir la vie en lui-même. 

27. Et il lui a aussi donné l'autorité 
d'exercer le jugement, pareequ'il 
eft Fils de l'homme. 

28. Ne foyez pas furpris de cela; 
car le tems viendra que tous ceux 
oui finit dans les fépukres enten- 
dront fa voix; 

29. Et ceux qui auront fait de 
bonnes oeuvres çn fortiront & ref- 



fufciteront pour la vie , & ceux qui 
en auront lait de mauvaifes refluf- 
citeront pour la condamnation. 
30. Je ne puis rien faire de moi- 
même ; je juge félon que j'entends, 
& mon jugement eft jufte; car je 
ne cherche point ma volonté , mais 



ma envoyé. 

31. Si je me rends témoignage à 
moi-même, mon témoignage n'eft 
pas digne de foi. , 

32. Uy en a un autre qui me rend 
témoignage, & je fais que le té- 
moignage qu'il me rend eft digne 
de loi. t 

33. Vous avez envoyé vers Jean , 
& il a rendu témoignage à la vé- 
rité. 

34. Pour moi je ne cherche point 
le témoignage des hommes; mais 
je dis ceci afin que vous foyez 
fauves. 

35. Jean étoit une chandelle allu- 
mée & luifante ; & vous avez voulu 
pour un peu de tems vous réjouir 
a fa lumière. 

36. Mais moi j'ai un témoignage 

Elus grand que celui de Jean; car 
» œuvres que mon Père m'a don- 
né le pouvoir d'accomplir, ces 
oeuvres-là que je fais rendent ce 
témoignage de moi , que mon Père 
m'a envoyé. 

37. Et le Père qui m'a envoyé a 
lui-même rendu témoignage de 
moi. Vous n'avez jamais entendu 
fa voix , ni vu fa face, 

38. Et fa parole ne demeure pas 
en vous; puifque vous ne croyez 
point à celui qu'il a envoyé. 

39. Sondez les Ecritures ; car c'eft 
par elles que vous croyez avoir la 
vie éternelle, & ce font elles qui 
rendent témoignage de moi : 

40. Mais vous ne voulez point 
venir à moi , pour avoir la vie. 

41. Je ne cherche point ma gloire 
de la part des hommes ; 
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48. Mais je fais que vous n'avez 
point en vous l'amour de Dieu. 

43. Je fuis venu au nom de mon 
Père, & vous ne me recevez pas; 
si un autre vient en fon propre 
nom, vous le recevrez. 

44. Comment pouve&vouscroire, 
vu que vous aimez à recevoir de 
la gloire les uns des autres , & que 
vous ne recherchez point la gloire 
qui vient de Dieu feul? 

45. Ne penfez point que ce foit 
moi qui doive vous acculer devant 
mon Père; Moïfe, en qui vous ef- 
pérez, eft celui qui vous acculera. 

46. Car si vous croyiez à Moïfe, 
vous croiriez aussi en moi; car il a 
écrit de moi. 

47. Mais si vous ne croyez pas à 
fes écrits, comment croirez-votw à 
mes paroles? 

CHAPITRE VI. 
Jésus- Christ rassasie cinq mille 
hommes de cinq pains, marche 
sur Veau, et s entretient avec 
le peuple sur le vrai pain du 
ciel, etc. 

A près cela Jéfus paffa au-delà de 
Ala mer de Galilée, qui eft aussi 
appelée ta mer deTiberiade. 

2. Et une ggande foule de peuple 
le fuivoit, pfrcequ'ils voyoient les 
miracles qu'il faifoit fur ceux qui 
étaient malades. 

3. Mais Jéfus monta fur une mon- 
tagne, où il s'assit avec fes dif- 
ciples. 

4. Or le Jour de Pâque , qui eft la 
principale fête des Juifs, était 
proche. 

5. Jéfiis donc ayant levé les yeux , 
& voyant une grande foule de peu- 
ple qui venoit a lui, dit à Philippe: 
D'où achèterons-nous des pains, 
afin que ces gens-ci aient à manger? 

6. Or il diioit cela pour l'éprou- 
ver, car il favoit bien ce qu'il de- 
voit faire. 



7. Philippe hii répondit : Pour 
deux cents deniers ae pain ne fuf- 
firoit pas, pour en donner un peu 
à chacun. 

8. Un autre de fes difciples, sa- 
voir André , frère de Simon Pierre, 
lui dit: 

9. Il y à ici un jeune garçon qui 
a cinq pains d'orge, & deux poif* 
fons; mais <m'eft-ce que celk pour 
tant de gens? 

10. Alors Jéfus dit : Faites afleoir 
ces gens; & il y avoit beaucoup 
dlieroe dans ce lieu-là. Ces gens 
s'assirent donc, au nombre d'envi- 
ron cinq miHe. 

11. Et Jésus prit les pains, & 
ayant rendu grâces, il les diftri- 
fcîua à fes difciples, «fes difciples 
à ceux oui étaient assis ; & il leur 
donna ae même des poiflbns, au* 
tant qu'ils en voulurent. 

12. Après qu'ils furent raflasiés, 
il dit à fes difciples : Ramaflez les 
morceaux qui font refiés, afin que 
rien ne fe perde. 

13. Ils les ramaflèrent donc, & 
ils remplirent douze paniers des 
morceaux des cincj pains d'orge, 
qui étaient reftés a ceux qui en 
avoient mangé. 

14. Et ces gens ayant vu le mi- 
racle que Jéfus avoit fait, difoientt 
Celui-ci eft véritablement le pw> 
phète qui devoit venir au monde. 

15. Mais Jéfus ayant connu qu'ils 
alloient venir pour l'enlever, afin 
de le faire roi, fe retira encore feul 
fur la montagne. 

16. Quand le foir fat venu, fes 
difciples defcendhrent au bord de 
la mer. 

17. Et étant entrés dans une bar* 
que, ils vouloient pafler la mer 
pour aller àCapernaûm: il faifoit 
déjà obfeur, & Jéfus n était pas 
encore venu à eux. 

18. Et la mer élevoit fes vagues, 
par un grand vent qui souffloit 
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19. Mais quand ils eurent ramé 
environ virat-ciiK^ ou trente ftades, 
ils virent Jefiis qui marchoit fur la 
mer, & qui étoit près de la barque; 
& ils eurent peur. 

20. Mais il leur dit : Ceft moi, 
n'ayez point de peur. 

21. Ils le reçurent donc avec 
plaisir dans la barque, & inconti- 
nent la barque aborda au lieu où 
3s afloient 

.22. Le lendemain, la troupxe qui 
étoit demeurée de l'autre côté de 
la mer . voyant qu'il n'y avoit point 
eu là dautrebaraue cpie celle dans 
laquelle fes difriples etoient entrés; 
que Jéfus n'y étoit point entré avec 
eux, & que les diTciples s'en étoient 
allés feuls; 

23. Mais il étoit arrivé d'autres 
baraues de Tibériade près du lieu 
eh ils «voient mangé le pain , après 
que le Seigneur eut rendu grâces; 

24. Cette troupe donc vivant crae 
iéfiis n'étoît point là, ni fes ditcî- 
pies, ils e n trèren t dans des bar- 
aues, & allèrent à Capernaum, 
chercher Jéfus. 

25. Et l'ayant trouvé de l'autre 
cdté 4e la mer , ils lui dirent t Maî- 
tre, <pumd e*ta airivé ici? 



croyiez en celui ou'il a cnvové. 

30. Alors ils lui dirent : Quel mi* 
racle fais-tu donc, afin que nous 
le voyions, & que rçons croyions 
en toi? Quelle œuvre fais-tu? 

31. Nos pères ont mangé la man- 
ne dans te défert, félon qu'il eft 
écrit: U leur a donné à manger le 
pain du ciel. 

32. Et Jéfus leur dit: En vérité, 
en vérité je vous le dis : Moïfe ne 
vous a point donné le pain du ciel; 
mais mon Père vous donne le 
vrai pain du ciel. 

33. Car le pain de Dieu eft celui 
oui eft defcendu du ciel , & qui 
donne la vie au monde. 

34. Ils lui dirent: Seigneur, don- 
nerions toujours de œ pain-là. 

35. EtJéfas leur dk: Je luis le 
pain de vie : Celui qui vient à moi 
n'aura point de faim,& celui nui 
croit en moi n'aura jamais foif.' 

36. Mafe je vous fai déjà dit, 
que vous m'avez vu , & cependant 
vous ne croyez point 

37. Tout ce que le Père me donne 
viendra à moi , & je ne mettrai 
point dehors celui qui viendra à 
moi. 

38. Car je fuis defcendu du ciel 



fe dis, qne vous me cherchez, non 
paroeque vous avez vu des mira- 
cles, mais parceque vous avez 
mangé des pains, & quewus ayez 
éle raffiuies. 

27. Travaillez pour avoir, non 
la nourriture gui périt, mais celle 
qui demeure jtfftpi'à la vie éter- 
aelle^ 4k qœ le Fik de l'homme 
vous donnera ; car le Père, fui est 
Dion, Ta marqué de fan fœau. 

88. Ils lui <went : <Jue fierons- 
nous pour faire les oeuvres de 
Ken? 

«.Jéfiis feur répondit : C'cft 



96. ié£as leur répondit & leur pour faire,, non ma volonté, mais 
^ ] En vérité,, en vérité je vous la volonté de celui qui ma en* 



wye. 

39. Et c'cft ici la volonté du Père 
qui m'a envoyé, que je ne perde 
aucun de ceux qu'à m'a donnés; 
mais que je les reffufcite au der- 
nier jour. 

40. Ceft ici 1* volonté de celui 
qui mfe «tvoyjé , que qui c on q ue 
contemple le Fils . & xrcit en liu , 
ait la vie éternelle; & je Je i*£ 
ftifciterai au dernier jour. 

41. Mais las Juifil murnmroient 
contue lui, de ce qu'il avoit dit: Je 
fuis le pain defcendu du ciel. 

43. Et as difwent: lTeft*ce pas 



ici Hkmvrc de Dîek, xpe Tousllà Jéfin le fils de Jofeph, dont 
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nous connoiflbns le père & la mè- 
i^? Comment donc dit-il : Je fuis 
defcendu du ciel ? 
43. Jéfus leur répondit :*Ne mur- 
murez point entre vous. . 
-44. Perfbnne ne peut venir à 
moi , si le Père qui m'a envoyé ne 
l'attire ; & je le reflufciterai au 
dernier jour. 

.45. Il eft écrit dans les prophè- 
tes : Us feront tous enfeignes de 
Dieu. Quiconque donc a écouté 
le Père, & a été inftruit par lui, 
vient à moi. 

-46. Ce n'eft pas que perfonne ait 
vu le Père , si ce n'eft celui qui 
vient de Dieu ; c'eft lui qui a vu 
le Père. 

47. En vérité, en vérité je vous 
le dis : Celui qui croit en moi a 
la vie éternelle. 

48. Je fuis le pain de vie. 

49. Vos pères ont mangé la manne 
dans le aéfert , & ils font morts. 

50. C'eft ici le pain qui eft def- 
cendu du ciel, afin que celui qui 
en mange ne meure point. 

. 51. Je fuis le pain vivant, qui eft 
defcendu du ciel : Si quelqu'un 
mange de ce pain , il vivra éternel- 
lement; & le pain que je donnerai 
c'eft ma chair , que je donnerai 
pour la vie du monde. 

52. Les Juifs donc difputoient 
entre eux , difant : Comment cet 
homme peut-il nous donner fa 
chair à manger ? 

53. Jéfus leur dit : En vérité , en 
vérité , je vous le dis : Si vous ne 
mangez la chair du Fils de l'hom- 
me , & si vous ne buvez fon fang , 
yous n'aurez point la vie en vous- 
mêmes. 

- 54. Celui qui mange ma chair, & 
qui boit mon fang , a la vie éter- 
nelle; & je le reflufciterai au der 
,nier jour. > 

55. Car ma: chair eft véritable- 
ment uj&ç nourriture, & mon fang 



eft véritablement un breuvage. 

56. Celui qui mange ma chair, & 
qui boit mon fanç , demeure en 
moi, & moi en lui. 

57. Comme le Père gui eft vivant 
m'a envoyé, & que je vis par le 
Père , ainsi celui qui me mangera 
vivra par moi. 

58. C'eft ici le pain qui eft des- 
cendu du cieL II n'en eft pas corn- 
me de la manne que vos pères ont 
mangée, & ils font morts : Celui 
qui mangera ce pain vivra éter- 
nellement. 

59. Jéfus dit ces choies enlei- 
gnant dans la fynagogue à Ca- 
pernaûm. 

60. Plusieurs de fes difciples 
l'ayant ouï, dirent entre eux: Cette 
parole èft dure: qui peut l'écouter? 

61. Mais Jéfus connoiflant en 
lui-même que fes difciples mur- 
muraient de cela, leur dit : Ceci 
vous feandalife-t-it ? 

62. Que sera-ce donc si vous 
voyiez le Fils de l'homme monter 
où il étoit auparavant? 

63. C'eft Feront qui vivifie ; la 
chair ne fert de rien : Les paroles 
que je vous dis font efprit & vie. 

64 Mais il y en a quelques-uns 
d'entre vous qui ne croient point 
Car Jéfiis favoit dès le commen- 
cement qui feraient ceux qui ne 
croiraient pas , & qui ferait celui 
qui le trahirait. 

65. Et il dit : C'eft à cause de cela 
que je vous ai dit , que peribnne 
ne peut venir à moi, s'il ne lui a 
été donné par mon Père. 

66. Dès cette heure-là plusieurs 
de fes difciples fe retirèrent, & 
n'alloient plus avec lui. 

67. Jéfus dit donc aux douze : 
Et vous , ne voulez -vous point 
aussi vous en aller ? 

68. Simon Pierre lui répondit : 
Seigneur', à qui irions-nous ? Tu 
ad fes paroles de la vieéternelle; 
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69* Et nous avons cru & nous 
ayons connu que tu es le Chrift, 
le Fils du Dieu vivant 

70. Jéfus leur répondit : Ne vous 
ai -je pas choisis vous douze? & 
l'un de vous eft un démon. 

71. Or il difoit cela de Judas If- 
cariot, a /£frde Simon ; car c'était 
celui qui devoit le trahir , quoi 
qu'il fut l'un des douze. 
. § CHAPITRE VIL 
Jésus - Christ suivant ses fibres 

en cachette à Jérusalem, dispute 
avec les Juifs sur sa personne 
et sa doctrine. 

Après ces chofes Jéfus fe tenoit 
en Galilée ; car il ne vouloit 
pas demeurer dans la Judée, par- 
«eque les Juifs cherchoient a le 
iaire mourir. 

2. Or la fête des Juifs* appelée 
des Tabernacles, approchoit. 

3. Et fes frères lui dirent : Pars 
d'ici . & t'en va en Judée , afin que 
^es difciples voient aussi les œu- 
vres que tu fais. 

4. Car perfonne ne fait rien en 
cachette, quand il veut agir fran- 
chement Puifque tu fais ces chofes, 
montre-toi toi-même au monde. 

5. Car fes frères mêmes ne 
croyoient pas en lui. 

6. Jéfus leur dit: Mon tems n'eft 
pas encore venu ; mais le tems eft 
toujours propre pour. vous. 

7. Le monde ne vous peut haïr; 
mais il me hait, parceque je rends 
ce témoignage contre lui, que fes 
œuvres font mauvaifes. 

8. Pour vous, montez à cette fête: 
Pour moi jem'j monte pas encore, 
parceque mon tems n eft pas en- 
core venu, 

9. Et leur ayant dit cela , il de- 
meura en Galilée. 

• 10. Mais brique fes frères furent 
partis , il monta aussi à la fête, 
non pas publiquement , mais com- 
me en cachette. 



1 1. Les Juifs donc le cherchoient 
pendant la fête , & difoient : Où 
eft-il? 

12. Et on tenoit plusieurs dit- 
cours de lui parmi le peuple. Les 
uns difoient : C'eft un homme de 
bien; & le& autres difoient: Non, 
mais il féduit le peuple. » 

13. Toutefois perfonne ne par- 
tait librement de lui, à caufe de 
la crainte qu'on cwoit des Juifs. , 

14. Comnre on étoit déjà au mis 
lieu de la fête , Jéfus monta au 
temple , & il y enfeignoit. 

15. Et les Juifs étoient étonnés* 
& difoient : Comment cet homme 
fait-il les écritures , ne les ayant 
point apprifes? 

, 16. Jéfus leur répondit : Ma doc* 
trine n'eft pas de moi ; mais elle 
eft de celui qui m'a envoyé. 

17. Si quelqu'un veut faire la vo- 
lonté de Dieu , il reconnoîtra si ma 
do&rine eft de Dieu , ou si je 
parle de mon chef, 
1 18. Celui qui parle de fon chef 
cherche fa propre gloire; mais 
celui cpii cherche la gloire de ce- 
lui qui l'a envoyé , eft digne de foi , 
& il n'y a point d'injuftice en lui 

19. Moïfe ne vous a-t-il pas donné 
la loi ? & néanmoins aucun de von» 
n'oblërve la .loi. Pourquoi cher- 
chez-vous à me faire mourir? 

20. Le peuple lui répondit : Ti* 
es pofledé du démon : Qui eft-ce 
qui cherche à te faire mourir? 

21. Jéfus répondit & leur dit; 
J'ai fait une œuvre , & vous en 
êtes tous étonnés. 

2a. Moïfe vous a ordonné la cir- 
concision , ( non pas qu'elle vienne 
de Moïfe, mais elle vient des pè- 
res , ) & vous circoncifez un 
homme au jour du fabbat 

23. Si donc un homme reçoit la 
circoncision au jour du fabbat» 
afin cjue la loi de Moïfe ne foit pa* 
violée , pourquoi vous irritezryous 
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contre moi, parceqoe j'ai guéri un 35. Sur cpioi les Juife dirent en- 
homme dans tout fon corps le tre eux: Ou ira- Wl donc, que nous 
jour du fabbat ? ne le trouverons point? Do&il al- 

24. Ne jugez point félon l'appa- 1er vers ceux qui font difperfes 
renée, mais jugez félon la juftice. parmi les Grecs, & cnfiagner les 

25. Et quelques-uns de ctux de Grecs? 

Jérufalem difoient : N'eft-ce pas 36. Que smifie ce qu'A a dit : 
celui qu'ils cherchent à faire Vous me chercherez , Se ne mm 
mourir/ trouverez point, & vous ne poutv 

96. Et le voilà qui parle libre- rez venir où je ferai? 
ment, & 3s ne lui difent rien. Les 37. Le dernier & le grand jour 
chefs auroient-ils en effet reconnu de la fête, Jéfus fe trouva là, & dit 
qu'A cft véritablement le Chrift ? à haute voix : Si quelqu'un a fbif , 

27. Maia nous favons d'où eft ce- qu'il vienne à moi, & Wil boive, 
lui-ci ; au lieu que quand le Chrift 38. Quieroit en moi, des fleuves 
viendra , perfonne ne (aura d'où d'eau vive couleront de lui, comme 
il eft. récriture le dit : 

28. Et Jésus crioit à haute voix 39. (Or a difoit cda de VEfpnft 
dans le temple, en enfdgnant,& il que dévoient recevoir ceux qui 
difoit : Vous me connoiffez , & croiraient en lui; car le Saint-EX- 
vousfavez d'où \e fuis. Je ne fuis pritn'avoit pas encore été donné, 
pas venu de moi-même^ mais ce- pareeque Jefus n'étoit pas encore 
lui qui m'a envoyé eft véritable, & glorifie. ) 

▼ous ne le connoiffez point. 40. Plusieurs de la troupe ayant 

29. Mais moi je le comtois; car entendu ces paroles, difoient: Ce- 
je viens de fa part, & c'eft lui qui lui-ci eft véritablement le peo- 
m'a envoyé.- phète. 

30. Us cherchoient donc à fe fai- 41. D'autres difoient : Celui *ei 
trir de lui; mais perfonne ne mit la eu le Chrift. fit quelques autres 
jfttain fur lui, pareeque fon heure difoient : Mais le Chrift viendra- 
n'étoit pas encore venue* t-il de la Galilée i 

3 1. Cependant plusieurs du peun 42. L'écriture ne xlitelle pas que 
pie crurent en lui , & difoient: le Chrift fortira de la raœ de Da- 
Quaad le Chrift viendra, ferait-il vid, & du beuig 4e Bethléhem, 
plus de «tirades que n'en iàifid'où étok David? 

celui-ci? 43. Le peuple était donc partage 

92. Les Pharisiens avant apprrçfiir fon iujet 
ce que le peuple difoitfi»rdement 44. Et ^uelaue^uny d'entre eux 
de hii, ils envoyèrent, de -concert vouloient Je iaisir ; mais perfonne 
avec les principaux facrificateurs, ne mit la main fur lui. 
des fereens pour fe ftosir de lui. 45. Les forgea? retournèrent 

33. Jeft» continuant à goder eut donc veos les principaux faerifi- 
peuple , lui dit : Je fuis encore cateurs & les Pharisiens, qui leur 
avec vous pour un peu 4e tems; dirait; Pourquoi ne frvéz-voos 
puis je m'en vais à oelui qui m'a pas amené? 

envoyé. 46. Les forgea» «pondirent : 

34. Vous me chercherez,* vous Jamais homme n'a parlé comme 
ne me trouvères point*; &*eu$ ne cet homme. 

pourrez venir où je ferai \ 47, Les Piarisiens leur dirent: 
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fans péché , jette le premier la 
pierre contre elle. 

8. Et s'étant encore 
écrivoit fur la terre. 

9. Quand ils entendirent cela, le 
fentant repris par leur confiden- 
ce, ils fortirent l'un après l'autre, 
commençant depuis les plus vieux 
jufqu'aux derniers ; & Jéfus de- 
meura feul , avec la femme qui 
étoit là au milieu. 

10. Alors Jéfus s'étant redrefle, 
& ne vo vant perfonne que la fem- 
me , il lui dit : Femme , où font 
ceux qui t'accufoient ? Perfonne 
ne t'a-t«l condamnée ? 

1 1 . Elle dit : Perfonne , Seigneur. 
Et Jéfus lui dit : Je ne te condam- 
ne point non plus; va- t'en & ne 
pécne phjs à f avenir. 

12. Jefus parla encore au peu- 
ple et dit : Je fuis la lumière du 
monde ; celui qui me fuit ne mar- 
chera point dans les ténèbres , 
mais il aura la lumière de la vie» 

13. Les Pharisiens lui dirent : Tu 
rends témoignage de toi-même; 
ton témoignage n'eft pas véri- 
table. 

14. Jéfus leur répondit : Quoi- 
que je rende témoignage de moi- 
même, mon témoignage eft véri- 
table ; car je fais d'où je fuis venu , 
& où je vais ; mais vous , vous 
ne favez d'où je viens , ni où 
je vais. 

15. Vous jugez félon la chair; 
moi, je ne juge perfonne. 

16. Et quand je jugerois, mon 
dans la loi de lapider ces fortes jugement feroit digne de foi ; car 
de perfonnes ; toi donc , qu'en je ne fuis pas feul, mais le Père 



Avez - vous aussi été féduits ? 

48. Y a-t-il quelqu'un des chefs 
ou des Pharisiens qui ait cru en 
lui? 

49. Mais cette populace, qui n'en- 
tend pomt^ la loi , eft exécrable, 

50. Nicodème (celui qui étoit ve- 
nu de nuit vers Jéfus, & qui étoit 
l'un d'entre eux, ) leur dit : 

51. Notre loi condamne- t-elle un 
homme fans l'avoir ouï aupara- 
vant , & fans s'être informé de 
ce qu'il a fait? / 

52. Ils lui répondirent : Es-tu 
aussi Galiléen ? Informe-toi , & tu 
verras ou'aucun prophète n'a été 
fufcité de la Galilée. 

53. Et chacun s'en alla dans fa 
maifon. 

CHAPITRE VIII 
Jésus -Christ laissant la femme 
surprise en adultère , dispute 
avec les Juifs sur son temoi 
gnage de soi-même , d'Abra 
nom et d'eux. 

Jéfus s'en alla ensuite fur la mon^ 
tagne des oliviers. 

2. Et à la pointe du jour il retour- 
na au temple, & tout le peuple 
vint à lui ; & s'étant assis il les 
enfeignoit. 

3. Alors les fcribes & les Phari- 
siens lui amenèrent une femme qui 
avoit été furprife en adultère , & 
Payant mife au milieu , 

4. Ils lui dirent : Maître , cette 
femme a été furprife fur le fait , 
commettant adultère. 

5. Or Moïfe nous a ordonné 



dis-tu? 

6. Ils difoient cela pour l'éprou- 
ver , afin de le pouvoir accufer, 
Mais Jéfus s'étant baiifé , écrivoit 
avec le doigt fur la terre, 

7. Et comme ils continuoient à 
l'interroger , s'étant redrefle ; il 
leur dit : Que celui de vous qui eft 



qui m a envoyé est ayec moi. 

17. Il est même écrit dans votre 
loi, que le témoignage de deux 
hommes eft digne de foi. 

18. C'eft moi qjui rends témoi- 
gnage de moi-même ; & le Père 
qui m'a envoyé me rend aussi té- 
moignage. 

K 
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* 19* Ils lui dirent : Où eft ton 
Père ? Jéfus réjxradit : Vous ne 
eonnoiflez ni moi ni mon Père* Si 
vous me connoissiez, vous connoî 
triez aussi mon Père. 

20. Jéfus dit ces paroles , dans le 
lieu où étoit le trefor , enfeignant 
dans le temple ; & perfonne ne fe 
faisit de lui, parceque fon heure 
n'étoit pas encore venue. 

21. Jefus leur dit encore 
m'en vais , & vous me chercherez , 
& vous mourrez dans votre pé- 
ché ; vous ne pouvez venir où je 
Va». 

22. Les Juifsdonc difttent : Se 
tuef a-t-ii lui-même , puifqu'il dit , 
vous ne pouvez venir où je 
vais? 

23. Et il leur dit : Vous êtes d'ici 
bas ; & moi , je fuis d'en haut : 
Vous êtes de ce monde ; & moi , 
je ne fuis pas de ce 'monde, 

24. C'eft pourquoi Je vous dis 
que vous mourrez dans vos pé 
chés ; car si vous ne croyez pas 
ce que je fuis , vous mourrez 
dans vos péchés. 

25. Alors ils lui dirent : Toi , qui 
es- tu ? Et Jéfus leur dit : Ce que 
je vous ai dit dès le commence 
ment. 

26. J'ai beaucoup de chofes à dire 
de vous & à condamner en vous , 
mais celui qui m'a envoyé eft 
véritable , & les chofes que j'ai 
entendues de lui, je lés dis dans 
le monde. 

27. Us ne comprirent point qu'il 
leur partait du Père. 

28. Et Jéfus leur dit : Lorfque 
vous aurez élevé fe Fils de l'hom- 
me . alors vous connoîtrez ce que 
je raisj & que je ne fais rien de 
moi-même, mais gue je dis ce que 
mon Père m'a enfeigné. 

29. Celui qui m'a envoyé eft 
avec moi , & fe Père ne m'a point 
feûifé feul, parceque je fais tou-| 



jours ce qui lui eft agréable. 

30. Comme Jéfus difoit ces cho- 
fes , plusieurs crurent en lui. 

31. Jéfus dit donc aux Juifs qui 
avoient cru* en lui : Si vous perat 
tez dans ma doctrine , vous ferez 
véritablement mes difciples;^ 

32. Et vous connoîtrez la vérité, 
& la vérité vous affranchira. 

33. Us lui répondirent : Nous 
Je fournies la pofterité d'Abraham , 

& nous ne rames jamais efclaves 
de perfonne : Comment donc dis- 
tu : Vous ferez affranchis ? 

34. Et Jéfus leur répondit : En 
vérité, en vérité je vous dis que 
quiconque s'adonne au péché, eft 
efclave du péché. • 

35. Or l'efclave ne demeure pas 
toujours dans la maifon ; mais fe 
fils y demeure toujours. 

36. Si donc le Fils vous affran- 
chit , vous ferez véritablement 
libres. 

37. Je fais oue vous êtes la pofte- 
rité d'Abraham, mais vous cher- 
chez à me faire mourir , parce» 

Îue ma parole ne trouve point 
'entrée en vous. 

38. Je vous dis ce que j'ai vu 
chez mon Père ; & vous , vous 
faites aussi ce que vous avez vu 
chez votre père. 

39. Ils lui répondirent : Notre 
père c'eft Abraham. Jéfus leur 
dit : Si Vous étiez enfans d'Abra- 
ham , vous feriez les œuvres 
d'Abraham. 

40. Mais maintenant vous cher- 
chez à me faire mourir, tooi qui 
fuis un homme qui vous ai dit la 
vérité que j'ai apprife de Qieu : 
Abraham na point fait cela. 

41. Vous faites les oeuvres de vo- 
tre père. Et ils lui dirent : Nous 
ne ibmmes pas des enfans bâ- 
tards ; nous n'avons qu'un feul 
Père qui eft Dieu. 

42. Jéfus leur dit : Si Dieu étoit 
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votte Père , vous m'aimeriez fans 
doute ; parceque je fuis iffu de 
Dieu , & que je viens de fa part; 
car je ne fuis pas venu de moi-mê- 
me, mais c'eft lui qui m'a envoyé. 

43. Pourquoi ne comprenez-vous 
point mon langage ? C'eft parce- 
que vous ne pouvez écouter ma 
parole. 

44. Le père dont vous êtes issp, 
c'eft le diable, & vous voulez ac- 
complir les désirs de votre père, 
Il a été meurtrier dès le commen- 
cement , & il n'a point persiflé 
dans la vérité ; parceque la vérité 
n'eft point en lui. Toutes les fois 



qu'il dit le menfbnge, il parle de joui de voir mon jour; il l'a vu, 



lbn propre fonds : car il eft men- 
teur, & le père du menfonge. 

45. Mais parceque je dis Ta vé 
rite , vous ne me croyez point 

46. Qui de vous me convaincra 
de péché ? Et si je dis la vérité , 
pourquoi ne me croyez- vous pas ? 

47. Celui qui eft de Dieu écoute 
les paroles de Dieu ; c'eft pour- 
quoi vous ne les écoutez pas . 

Earceque vous n'êtes pfînt dé 
feu. 

48. Les Juifs lui répondirent 
TTavons-nous pas raifbn de dire, 
que tu es un Samaritain, & que tu 
es pofledé du démon ? 

49. Jéfus répondit : Je ne fuis 
point pofledé du démon ; mais 
j'honore mon Père, & vous me 
déshonorez. 

50. Je ne cherche point ma çloi- 
re;il ven a un autre qui la cher- 
ehe, & qui en jugera. 

51. En vérité, en vérité je vous 
dis que si quelqu'un garde ma pa- 
role , il ne mourra jamais. 

52. Les Juifs lui dirent : Nous 
voyons bien maintenant que tu es 
poffédé du démon : Abraham eft 
mort & les prophètes aussi ; & tu 
dis : Si quelqu un garde ma pa- 
role , il ne mourra jamais. 



53. Es-tu plus grand que notre 
père Abraham , qui eft mort ? Les 
prophètes aussi sont morts : Quis 
prétends-tu être ? 

54. Jéfus répondit : Si je me glo- 
rifie moi-même, ma gloire n'eft 
rien : C'eft mon Père , qui me glo- 
rifie , lui dont vous dites qu'il 
eft votre Dieu ? 

55. Cependant -vous ne l'avez 
point connu , mais moi je le con- 
nois ; & si je difois que je ne le 
connois pas, je ferois un menteur 
comme vous; mais je le connois, 
& je garde fa parole. 

56. Abraham votre père s'eft ré- 



& il en a eu de la joie. 

57. Les Juifs lui dirent : Tu n'as 
pas encore cinquante ans, & tu 
as vu Abraham ! 

58. Jéfus leur dit : En vérité, en 
vérité je vous dis : Avant qu'A- 
braham fut « j'étois. 

59. Alors ils prirent des pierres 
pour les jeter contre lui ; mais 
Jéfiis fe cacha , & fortit du tem- 
ple , paflant au milieu d'eux ; & 
ainsi d s'en alla. 

CHAPITRE IX. 

Jésus-Christ guérit au sabbat un 
aveugle-né , qui sur cela exami- 
né et chassé des Pharisiens , croit 
en lui 9 etc. 

Comme Jésus paflbit , il vit un 
homme aveugle dès fa naif- 
faftce. 

2. Et fes difciples lui demandè- 
rent : Maître , qui eft-ce qui a pé- 
ché ? Eft-ce cet homme , ou lbn 
père , ou fa mère , qu'il toit ainsi 
né aveugle? 

3. Jéfus répondit : £e n'eft point 
qu'il ait pécné, ni fon père, ou fa 
mère: mais c'eft afin que les œu- 
vres de Dieu foient manifeftées en 
lui. 

4. Pendant qu'il eft jour, il me 

K2 
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faut faire les œuvres de celui qui 
m'a envoyé; la nuit vient, dans 
laquelle personne ne peut tra- 
vailler. 

^ 5. Pendant que je fuis au monde, 
je fuis la lumière du monde. 

6. Ayant dit cela . il cracha à terre, 
& de fa falive il nt de la boue, & 
il oignit de cette boue les yeux de 
l'aveugle: 

7. Et il lui dit : Va, & te lave au 
réfervoir de Siloé, (ce qui simifie 
Envoyé). Il y alla donc, & fe lava, 
& il en revint voyant clair. 

8. Or les voisins & ceux qui 
avoient vu auparavant qu'il était 
aveugle, difoient : N'eft-ce pas là 
celui qui fe tenoit assis, et qui de- 
mandoit l'aumône ? 

9. Les uns difoient : C'eft lui. 
D'autres difoient : Il lui reffemble. 
Lui difoit : C'est moi-même. 

10. Ils lui dirent : Comment tes 
yeux ont-ils été ouverts*? 

11.11 réjxnidit : Cet homme qu'on 
appelle Jéfus a fait de la boue, et 
en a oint mes veux, & m'a dit ^Va 
au réservoir de Siloé, & t'y lave. 
J'y fuis donc allé, et m'y fuis lavé, 
et je vois. 

12. Us lui dfent : Où eft cet 
homme? Il dit : Je ne fais. 

13. Ils amenèrent aux Pharisiens 
celui qui ayoit été aveugle. 

14. Or c'était le jour du fabbat, 
que Jéfijs avoit fait de la boue, & 
qu'il lui avoit ouvert les yeux. 

15. Les Pharisiens lui demandè- 
rent aussi eux-mêmes, comment il 
avoit reçu la vue? Et il leur dit : Il 
m'a mis 'de la boue fur les yeux, & 
je me fuis lavé, et je vois. 

16. C'eft pourquoi quelques-uns 
d'entre lesT^harisiens aifoient: 
Cet homme n'eft point de Dieu, 

Kuifqu'il ne garde pas le fabbat. 
lais d'autres difoient : Comment 
un méchant homme pourrait -il 



faire de tels miracles ? Et ils 
étaient divifés entre eux. 

17. lis dirent encore à l'aveugle : 
Et toi, que dis-tu de lui , de ce 
qu'il t'a ouvert les yeux? Il ré- 
pondit : C'est un prophète. 

18. Mais les Juifs ne crurent 
point que cet homme eût été aveu- 
gle t et qu'il eût reçu la vue ? juf- 
qift'a ce qu'ils euflent fait venir (on 
père et fa mère. 

19. Et ils les interrogèrent & 
leur dirent: Eft -ce ici votre fils, 
que vous dites être né aveugle? 
Comment donc voit -il mainte* 
nant? 

20. Son père et fa mère répon- 
dirent .'Nous favons cpie c'eft ici 
notre fils, et qu'il eft ne aveugle. 

21. Mais nous ne favons com- 
ment il voit maintenant. Nous ne 
favons point non plus oui lui a 
ouvert les yeux. Il a de l'âge, 
interrogez - le , il parlera pou* 
lui - même. 

22. Son père et fa mère dirent 
cela , parcequ'ils craignoient les 
Juifs, car les Juifs avoient déjà 
arrêté, que si quelqu'un recon- 
noiflbit Jésus pour être la Chrift, 
il ferait chafle de la fynagogue. 

23. C'eft pour cela que lbn père 
& fa mère répondirent : Il a de 
l'âge, interrôçez-le. 

24. Ils apjpellèrent donc pour la 
féconde fois l'homme qui avoit été 
aveugle, & ils lui dirent: Donne 

gloire à Dieu ; nous savons que cet 
omme eft un méchant. 

25. Il répondit : Je ne fais si c'eït 
un méchant; je fais bien une cho- 
fe, c'eft que j'étais aveugle, & que 
maintenant je vois. 

26. Ils lui dirent encore : Que 
t'a-t-il fait? Comment t'a-t-il ouvert 
les yeux ? 

27. Il leur répondit : Je vou^Tai 
déjà dit , et ne l'avez-vous pas en- 
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tendu ? Pourquoi voulez - vous 
l'entendre encore une fois ? Vou- 
lez-vous aussi être de fes difci- 
pies ? 

28. Alors ils fe mirent à l'inju- 
rier, & ils lui dirent : Toi, fois ion 
difciple; pour nous, nous fommes 
difciples de Moïfe. 
^ 29. Nous fayons que Dieu a parlé 
à Moïfe, mais pour celui-ci, nous 
ne favons d'où il est 

30. Cet homme répondit : C'eft 
une chose étrange, que vous ne 
fâchiez pas d'où il elt; et cepen- 
dant il m'a ouvert les yeux*. 

31. Or nous favons que Dieu 
n'exauce point les médians; mais 
si quélqu un honore Dieu, & fait 
fa volonté, il l'exauce. 

32. On n'a jamais ouï dire que 
perfonne ait ouvert les yeux à un 
aveugle-né. 

33. Si celui-ci n'étoit pas de 



péché; mais maintenant vous di- 
tes : Nous voyons; c'eft à caufe de 
cela que votre péché fubsifte. 

CHAPITRE X. 

Jésus - Christ se dit le seul bon 
berger et le Fils de Dieu, sur 
quoi les Juifs disputent avec lui 
et le menacent. 

En vérité , en vérité je vous dis 
que celui qui n'entre pas par 
la porte dans la bergerie des bre- 
bis .mais oui y monte par un autre 
endroit, elt un larron oc un voleur. 

2. Mais celui qui entre par la 
porte eft le bercer des brebis. 

3. Le portier lui ouvre, les brebis 
entendent fa voix , & il appelle 
fes propres brebis par leur nom , 
& les mène dehors. 

4. Et quand il a mis dehors fes 
propres brebis . il marche devant 
elles, & les brebis le fuivent, par- 



Dieu, il ne pourroit rien faire de cequ'elles connoiflent fa voix. 



semblable, 
34 Us lui répondirent : Tu es en- 
tièrement né dans le péché, & tu 
veux nous enfeigner! Et ils le 
châtièrent de la synagogue. 

35. Jésus apprit qulls l'avoient 
chaiTé; & l'ayant rencontré , il lui 
dit : Crois^tu au Fils de Dieu ? 

36. H répondit : Qui eft- il, afin 
que je croie en lui ? 

37. Et Jéfus lui dit: Tu l'as vu, & 
c'dl lui-même qui te parle. 

38. Et il dk : Je crois, Seigneur; 
& il fe profterna devant lui. 

39. Et Jéfus dit : Je fuis venu 
dans le monde pour exercer ce ju- 
gement, que ceux qui lie voient 
point voient, & que ceux qui 
voient deviennent aveugles. 

40. Et quelques-uns des Phari- 
siens qui etoient avec lui, entendi- 
rent cela, et lui dirent : Et nous, 
lbmmes-nous aussi des aveugles? 

41. Jéfus leur dit : Si vous étiez 
aveugles, vous n'auriez point de 



5." Mais elles ne fuivront point 
un étranger ; au contraire elles le 
fuiront ; parcequ'elles ne con- 
noiflent point la voix des étran- 
gers. ; 

6. Jéfus leur dit cette similitude ; 
mais ils ne comprirent point ce 
qu'il leur vouloit dire. 

7. Jéfus donc leur dit encore: 
En vérité, en vérité ie vous dis 
que je fuis la porte des brebis. 

8. Tous ceux gui font venus 
avant moi ont été des larrons & 
des voleurs , & les brebis ne les 
ont point écoutés. 

9. Je suis la porte r Si quelqu'un 
entre par moi , il fera fauve ; il 
entrera & fortira , & trouvera 
de la pâture. 

10. Le larron ne vient que pour 
dérober, pour tuer. & pour dé- 
truire : Mais moi Je luis venu afin 
que mes brebis aient la vie , $c 
Qu'elles l'aient même avec abon- 
dance. 
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berger donne fa vie pour, fes bre- 
bis 

12. Mais le mercenaire, celui 
qui n'eft point le bepger , & à qui 
les brebis n'appartiennent pas, 
voit venir le loup, & il abandonne 
les brebis , & s enfuit ; & le loup 
ravit les brebis & les difpjerfe. 

13. Le mercenaire s'enfuit, par- 
ceau'il eft mercenaire, & qu'a ne 
fe lbucie fjoint des brebis. 

14. Je fuis le bon berger , & je 
connois mes brebis, & mes bre 
bis me connoiflent, 

15. Comme mon Père me con- 
noît , & comme je connois mon 
Père : & je donne ma vie pour 
mes brebis. 

16. J'ai encore d'autres brebis 
qui ne font pas de cette bergerie ; 
il faut aussi que je les amène; & 
elles entendront ma voix, & il 
n'y aura qu'un feul troupeau & 
qu'un feul berger, 

17. C'eft pour cela que mon Père 
m'aime , parceque je donne ma 
vie pour la reprendre. 

18. Perfonne ne me Pote, mais ie 
la donne de moi-même ; j'ai le 
pouvoir de la quitter, & j'ai le 
pouvoir de la reprendre; j'ai reçu 
cet ordre de mon Père. 

19. Alors il y eut encore de la 
division entre les Juifs à caufe 
de ce difcours. 

20. Et plusieurs d'entre eux'di- 
foient : II eft pofledé du démon x 
& il eft hors de fens , pourquoi 
l'écoutez-vous ? 

21. Les autres difoient : Ce ne 
font pas là les difcours d'un dé- 
moniaque. Le démon peut-il ou* 
vrir les yeux des aveugl»? 

22. Or on célébroit à Jérufalem 
la fête de la Dédicace, & c^étoit 
l'hiver. 

23. Comme Jéfus fe promenoit 



au temple, dans le portique de 
Salomon , . 

24. Les Juifs s'afiemblèrent au- 
tour de lui , & lui dirent : Jufoues 
à quand nous tiendras-tu l'elprit 
en fufpens ? Si tu es le Chrift , 
dis-le nous franchement. 

25. Jéfus leur répondit : Je vous 
l'ai dit, & vous ne le croyez pas ; 
les œuvres que ie fais au nom 
de mon Père rendent témoignage 
de moi. 

26. Mais vous ne croyez pas, 
parceque vous n'êtes point de 
mes brebis, comme je vous l'ai 
dit 

27. Mes brebis entendent ma 
voix, & je les connois , & elles 
me auvent ; 

28. Je leur donne la vie éternelle . 
elles ne périront jamais , & nul 
ne les ravira de ma main. 

29. Mon Père, qui me les a don- 
nées, eft plus grand que tous; & 
perfonne ne les peut ravir de la 
main de mon Père. 

30. Moi & mon Père nous né 
femmes qu'un. 

3L Alors les Juifs prirent en- 
core des pierres pour le lapider. 

32. Jéfus leur repondit : J'ai fait 
devant vous plusieurs bonnes œu- 
vres de la part de mon Père ; pour 
formelle me lapidez^vous? 

33. Les Juife lui répondirent : Ce 
n'eft point pour une bonne oeuvre 
que nous te lapidons ^ mais c'eft à 
caufe de ton blafphème, & parce- 
qu'étant homme , tu te fais Dieu. 

34. Jéfus leur répondit : Tî'eft-il 
pas écrit dans votre loi : J'ai dit* 
Vous êtes des Dieux. 

35. Si elle a appelé Dieux ceu* 
à qui la parole de Dieu étoit adref- 
fée, & si l'écriture ne peut être 
rejetée; ' 

36. Dites-vous que je biafpjhème , 
moi que le Père a fanctifié , & 
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qu'il a envoyé dans le monde; 
parceque j'ai dit : Je fuis le Fils 
ce Dieu ? 

37. Si je ne fais pas Içs oeuvres de 
mon Pqpe, ne me croyez point 

38. Mais si je les fais, & que vous 
ne vouliez pas me croire , croyez 
âmes œuvres; afin que vous con- 
noissiez & que vous croyiez gue 
le Père eft en moi , & que je fuis 
en lui. 

39. Ils cherchoient donc encore 
à fe faisir de lui ; mais il échappa 
de leurs mains. 

40. Et il s'en alla de nouveau au 
delà du Jourdain . au lieu . qù 
Jean avoit d'abord baptifé , & 
il demeura là. 

41. Et il vint à lui beaucoup de 
gens, qui difoient : Jean n'a fait 
aucun miracle ; mais tout ce que 
Jean a dit de cet homme-ci étoit 
vrai. 

42. Et il y en eut là plusieurs 
qui crurent en lui. 

CHAPITRE XI. 

Lazare , frère de Marie et de 
Marthe , étant mort, eit ressus- 
cité par Jésus-Christ, sur quoi 
le conseil des Juifs s'assemble* 

]rl y avoit un homme malade ap- 
ipelé Lazare, qui étoit de Bé- 
thanie, le bourg de Marie & de 
Marthe fa fœur. 

2. Cette Marie étoit celle qui oi 
gnit le Seigneur d'une huile de 
parfum , & qui efiuya fes pieds 
avec fes cheveux; & Lazare qui 
étoit malade étoit fon frère. 

3. Ses fbeurs donc envoyèrent 
dire à Jéfus : Seigneur, celui que 
tu aimes eft malade. 

4. Jéfus ayant entendu cela, dit : 
Cette maladie nefl point à la 
mort, mais elle eft pour la gloire 
de Dieu, afin que le Fils de Dieu 
en foit glorifié. 



5. Or Jéfus aimoit Marthe, & là 
fœur, & Lazare. 

6, Et quoiqu'il eût appris qu'il 
étoit malade , il demeura cepen- 
dant encore deux jours au lieu 
ou U étoit. 

7. Puis il dit à fes difciples : Re- 
tournons en Judée. 

8, Les difciples lui dirent : Maî- 
tre, il n'y a que peu de tems que 
les Juifs cherchoient à te lapider, 
& tu y retournes encore! 

9, Jefus répondit : N'y a-t-il pas 
douze heures au jour ? Si quel- 
qu'un marche pendant le jour, il 
ne bronche point ;'parcequ'il voit 
la lumière de ce monde. 

10. Mais si quelqu'un marche 
pendant la nuit, il bronche; par- 
cequ'il n'a point de lumière. 

H. Il parla ainsi , & après cela il 
leur dit: Lazare notre ami dort^ 
mais je m'en vais l'éveiller. 

12. Ses difciples lui dirent : Sei- 
gneur , s'il dort il fera guéri. 

13. Or Jéfus avoit dit cela de la 
mort de Lazare; mais ils crurent 
qu'il parloit d'un véritable fom- 
meiL 

14. Jéfus donc leur dit alors ou- 
vertement : Lazare eft mort. 

15. Et je me rejouis, à caufe de 
vous, de ce que je n'etois pas là, 
afin que vous croyiez ; mais al- 
lons- vers lui. 

16. Thomas donc appelé Didy- 
me , dit aux autres difciples : Al- 
lons-y aussi ; afin de mourir avec 
lui. 

17. Jéfus étant arrivé , trouva 
qu'il y avoit déia cfuatre jours 
qu'il étoit dans le sépulcre. 

18. Or Béthanie étoit environ à 
quinze ftades de Jérusalem. 

19. Et plusieurs des Juifs étoient 
venus voir Marthe et Marie , pour 
les confoler de la mort de leur 
frère. 
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20. Quand Marthe ouït dire que 
Jéfus venoit, elle alla au-devant 
de lui ; mais Marie demeura assife 
à la maifon. 

2L Et Marthe dit à Jéfus : Sei- 
gneur , si tu eufles été ici , mon 
frère ne feroit pas mort ; 

22. Mais je fais que maintenant 
même tout ce qye tu demanderas 
à Dieu . Dieu te l'accordera. 

23. Jéfus lui dit : Ton frère ref- 
fufcitera. 

24. Marthe lui répondit : Je fais 
qu'il reffufcitera en la réfurrec- 
tion , au dernier jour. 

25. Jéfus lui dit : Je fuis la réfur- 
rection & Iji vie ; celui qui croit 
en moi vivra, quand même il 
feroit mort; 

26. Et quiconque vit & croit en 
moi ne mourra point pour tou- 
jours. Crois-tu cela ? 

27. Elle lui dit: Oui, Seigneur, 
je crois cjue tu e$ le Chrift, le 
Fils de Dieu , qui devoit venir au 
monde. 

28. Quand elle eut dit cela , elle 
s'en alla, & appela Marie fa fœur 
en fecret , & lui dit : Le maître eft 
ici , & il t'appelle. 

29. Ce que Marie ayant enten 
du, elle fe leva promptement, & 
vint vers lui. 

30. Or Jéfus n'étoit pas encore 
entré dans le bourg; mais il étoit 
au même endroit ou Marthe étoit 
venue au-devant de lui. 

31. Alors les Juifs qui étoient 
avec Marie dans la maifon , & oui 
la confolpient, voyant qu'elle sé- 
toit levée si promptement , & 
au'elle étoit fortie , la fuivirent , 
difant: Elle s'en va au fépukre, 
pour'y pleurer, 

32. Mais Marie # étant arrivée 
au lieu où étoit Jéfus, dès qu'elle 
le vit, elle fe jetta à fes pieds & 
lui dit : Seigneur . si tu eufles été 
ici, mon frère ne ferait pas mort 



33. Ouand Jefus vit qu'elle pleu- 
rait, & que les Juifs qui étoient 
venus avec elle pleuraient aussi , il 
frémit en lui-même , & fut ému : 

34. Et il dit : Où l'avez-vous mis ? 
Us lui répondirent : Seigneur , 
viens & vois. 

35. Et Jéfus pleura. 

36. Sur quoi les Juifs dirent : 
Voyez comme il l'aimoit 

3v . Et quelques-uns d'eux di- 
rent: Lui qui a ouvert les yeux de 
l'aveugle , ne pouvoit-il pas faire 
aussi que cet nomme ne mourût 
pas? 

38. Alors Jéfus vfrémiffant de 
nouveau en lui-même vint au fé- 
pulcre ; c'étoit une grotte , & on 
avoit mis une pierre deflus. 

39. Jéfus dit : Otez la pierre. 
Marthe ? fœur du mort , lui dit: Sei- 
gneur , il fent déjà mauvais , car il 
eft là depuis quatre jours. 

40. Jéfus lui répondit : Ne t'ai-je 
pas dit, que si tu crois, tu verras 
la gloire de Dieu ? 

41. Ils ôtèrent donc la pierre du 
lieu où le mort étoit couché. Et 
Jéfus élevant les yeux au ciel, 
dit : Mon Père, je te rends grâces 
de ce que tu m as exaucé. 

42. Je favois bien que tu m'exau- 
ces toujours; mais je dis ceci à 
caufe de ce peuple, qui eft autour 
de moi, afin qu'il croie que tu 
m'as envoyé. 

43. Quand il eut dit cela , il 
cria à haute voix: Lazare, fors 
de là. 

44. Et le mort fortit , ayant les 
mains & les pieds liés de bandes, 
& le vifage enveloppé d'un linge. 
Jéfus leur dit : Déliez- le, & le 
laiffe2 aller. f 

45. Plusieurs donc des Juifs qui 
étoient venus voir Marie , & qui 
avoient vu ce que Jéfus avoit fait , 
crurent en lui. 

46. Mais quelques-uns d'entre 
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eux s'en allèrent trouver les Pha- 
risiens , & leur rapportèrent ce 
que Jéfus avoit fait 

47. Alors les principaux facrifi- 
cateurs & les Pharisiens affemblè- 
rent le confeil , & dirent : Que fe- 
rons-nous? car cet homme fait 
beaucoup de miracles. 

43. Si nous le laiflbns faire , tout 
le monde croira en lui^& les Ro- 
mains viendront qui détruiront & 
ce lieu & notre nation. 

40. Mais Caïphe, l'un d'entre eux, 
oui étoit fouverain facrificateur 
oe cette année-là , leur dit : Vous 
n V entendez rien ; 

50. Et vous ne considérez pas 
qu'il eft à propos qu'un homme 
feul meure pour le peuple , & que 
toute la nation ne périlfe pas f 

51. Or il ne dit pas cela de fon 

Î>ropre mouvement; mais étant le 
buverain facrificateur de cette 
année-là, il prophétifa que Jéfus 
devoit mourir pour la nation ; 

52. Et non-feulement pour la na- 
tion ; mais aussi pour raflembler 
en un seul corps les enfans de 
Dieu qui font ailperfés. 

53. Depuis ce jour-là donc ils 
confultèrent enfemble pour faire 
mourir Jéfus. 

54. C'eft pourquoi Jéfus ne pa- 
roiflbit plus ouvertement parmi 
les Juifs ; pais il s'en alla dans 
une contrée voisine du défert , à 
une ville appelée Ephraïm ; & il 
fe tint là avec fes difciples. 

55. Or la Pâque des Juifs étoit 
proche , & beaucoup de ^eps du 
pays étoient montés à Jerufalem 
avant la Pâque pour fe purifier. 

56. Ils cherchoient donc Jéfus, 
& ils fe difoient les uns aux au- 
tres , étant dans le temple : Que 
vous en femble ? Ne viendra-t-il 
point à la fête ? 

57. Or les principaux facrifica- 
teurs & les Pharisiens avoient 



donné ordre, que si Quelqu'un fa- 
voit où il étoit , il le déclarât, afin 
de fe faisir de lui. 

CHAPITRE XII. 

Jésus-Christ soupant chez Laza- 
re ressuscité y est ointj?ar Marie , 

fait son entrée à Jérusalem, et 
s'entretient sur sa personne, etc. 

Six jours avant la Pâcjue , Jéfus 
vint à Béthanie, où etoit Laza- 
re, qui avoit été mort, & qu'il 
avoit reflufcité. 

2. On lui fit là un fouper , & Mar- 
the fervoit , & Lazare étoit un de 
ceux qui étoient à table avec lui. 

3. Alors Marie ayant pris une li- 
vre d'une huile de lenteur de 
nard pur, qui étoit de grand prix , 
en oignit les pieds de Jéfus , & les 
efliiya avec fes cheveux ; & la 
maifon fut remplie de l'odeur de 
ce parfum. 

4. Alors Judas Ifcariot fils de Si- 
mon, l'un de fes difciples, celui 
qui aevoit k trahir , dit : 

5. Pourquoi n'a-t-on pas vendu 
ce parfum trois cents deniers 
d'argent, pour les donner aux 
pauvres? 

6. Il difoit cela , non qu'il fe fou- 
ciât des pauvres, mais parcequ'il 
étoît larron, & qu'il avoit la bour- 
fe , & qu'il portoit ce qu'on y 
mettoit. 

7. Mais Jéfus lui dit : Laifie-la 
faire : elle a gardé ce parfum pour 
le jour de ma fépulture. 

8. Car vous aurez toujours des 
pauvres avec vous ; mais vous ne 
m'aurez pas toujours. 

9. Alors une grande multitude 
de Juifs ayant fu que Jésus étoit 
là , y vinrent , non-feulemeqt à 
cauie de Jéfus, mais aussi pour 
voir Lazare, qu'il avoit reflufcité. 

10. Et les^ principaux facrifica- 
teurs délibérèrent de faire aussi 
mourir Lazare ; 
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11. Parceque plusieurs des Juifs 



fe retiroient dcwec eux à caufe 






dé lui , & croyoient en Jéfus. 

12. Le lendemain une grande 
troupe qui étoit venue à la fête, 
ayant ouï dire que Jéfus venoit 
à Jérufalem, 

13. Prit des branches de palmes , 
& fortit au-devant de lui, en 
criant : Hofanna ! Béni ftrit le roi 
dlfraël , qui vient au nom du 
Seigneur! 

14. Et Jéfus ayant trouvé un 
ânon s'assit defius , felon ce qui 
eft écrit : 

15. Ne crains point, fille de Saon ; 
voici ton roi qin vient, monté fur 
k poulain d'une ânefie. 

16. Ses difciples n'entendirent 
>as cela d'abord ; mais quand Je* 

us fut glorifié , alors ils fe fou- 
yinrent que ces chofes avoient 
été écrites de lui , & qu'elles lui 
étoient arrivées. 

17. Et la troupe qui étoit avec 
lui , rendoit témoignage qu'il 
avoit appelé' Lazare du sépul- 
cre , oc qu'il l'avoit reflufcité 
des morts. 

18. C'eft aussi pour cela que le 
peuple alla au-devant de lui; par- 
cequ'ils avoient appris qu'il avoit 
fait ce miracle. 

19. De forte que les Pharisiens 
difoient entre eux : Vous voyez 
que vous ne gagnez rien ;^ voilà 
que tout le monde va après lui 

20. Or quelques Grecs, de ceux 
qui étoient monta pour adorer 
pendant la fête , 

21. Vinrent vers Philippe , qui 
étoit de Bethfiude en Galilée , & 
ils lui dirent en le priant : Sei- 
gneur, nous voudrions bien ^ voir 

22. Philippe vint & le dit à An- 
dré , & André & Philippe le di- 
rent à Jéfus. 

23. Et Jéfus leur répondit : 



L'heure eft venue que le Fils de 
l'homme doit être glorifié. 

24. En vérité , en vérité je vous 
le dis: Si le grain de froment ne 
meurt après qu'on l'a iete dans 
la terre , il demeure feuj; mais s'il 
meurt, il porte beaucoup de fruit. 

25. Celui qui aime fa vie la per- 
dra; & celui qui hait fa vie en ce 
monde la confervera pour la vie 
éternelle. 

26. Si quelqu'un me fert, qu'il 
me fuive ; & où je ferai, celui qui 
me fert y fera aussi ; « x si Quel- 
qu'un me fert, mon Père l'ho- 
norera. 

27. Maintenant mon ame eft trou- 
blée; & que dirai-je? Mon Père, 
délivre-moi de cette heure; mais 
c'eft pour cette heure même que 
je fuis venu. 

28. Mon Père , glorifie ton Nom. 



Alors il vint une voix du ciel, qui 
dit : Et je l'ai glorifié , & je le 
glorifierai encore. 

29. Et la troupe qui étoit là , & 
qui avoit entendu cette voix, di- 
foit , qu'il s'étôit fait un tonnerre. 
D'autres difoient : Un ange lui 
a parlé. 

30. Jéfus prit la parole et dit , 
Cette voix n'eft pas pour moi, 
mais elle est pour vous. 

31. C'eft maintenant que fe fait 
le jugement de ce monde ; c'eft 
maintenant que le prince de ce 
monde va être chatte. 

32. Et moi, quand j'aurai été 
élevé de la terre , j'attirerai tous 
les hàmmçs à moi. 

33. Or il difoit cela, pour mar- 
quer de quelle mort il devoit 
mourir. 

34. Lç peuple lui répondit: Nous 
avons appris par la loi ; que le 
Ghrift doit demeurer éternelle- 
ment ; Comment donc dis-tu qu'il 
faut que le Fils de l'homme foit 
élevé? Qui eft ce Fils de l'homme ? 
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35. Jéfus leur dit : La lumière eit 
encore avec vous pour un peu de 
tems; marchez pendant que vous 
ayez la lumière , de feeur que les 
ténèbres ne vous furprennent ; 
car celui qui marche dans les té 
nèbres ne fait où il va. 

36. Pendant que vous avez la 
lumière , croyez en la lumière , 
afin cpie vous foyez des enfans de 
lumière. Jéfus dit ces choies, puis 
fl s'en alla & fe cacha d'eux. 

37. Et bierf qu'il eût fait tant de 
miracles devant eux , ils ne cru- 
rent point en lui. 

38. De forte cjue cette parole d'E- 
crié le prophète fut accomplie : 
Seigneur, qui a cru à notre pré- 
dication , & à cpii le bras du Sei- 
gneur a-t-il été révélé? 

39. Aussi ne pouvoient-ils croire, 
pareequ Efaïe a dit encore : 

40. Il a aveugle leurs yeux, & a 
endurci leur cœur, de forte qu'ils 
ne voient point des yeux , qu'ils 
ne comprennent point du cœur , 
qu'ils ne fe convertiflent point, & 
que je ne les guéris point. 

41. Efaïe dit ces choies , lorf- 
au'il vit fa gloire , & qu'il parla 

40. Cependant il y en iput plu 
sieurs , des principaux même, qui 
crurent en lui; mais ils ne le con- 
feflbient point, à caufe des Phari- 
siens , de peur d'être chaiïes de 
la fynagogue. 

43. Car us aimoient plus la gloire 
qui vient des hommes que la 
gloire de Diep. 

44. a Or Jéfus cria -à haute voix , 
& dit : Celui qui croit en moi , ne 
croit pas en moi, mais il croit en 
celui qui m'a envoyé. 

45. Et celui qui me voit, voit 
celui qui m'a envoyé. 

46. Je dos venu au monde, moi 
qui fuis la lumière , afin que qui- 



conque croit en moi ne demeure 
point dans les ténèbres. 

47. Et si quelqu'un entend mes 
paroles , & ne croit pas : je ne le 
juge point ; car je ne fuis pas ve- 
nu pour juger le monde, mais 
pour le fauver. 

48. Celui qui me rejette, & ne 
reçoit point mes paroles , il a déjà 
qui le juge ; la parole que j ai 
annoncée , c'eft elle qui le jugera 
au dernier jour. 

49. Car je n'ai point parlé par 
moi-même , mais le Père qui m'a 
envoyé m'a preferit ce que j'ai à 
dire & de«quoi je dois parler ; 

50. Et je lais que fon comman- 
dement eft la vie éternelle. Les 
chofes dotac que je dis, je les dis 
comme mon Père me les a dites. 

CHAPITRE XIII. 

Jésus -Christ lave les pieds des 
apolres et les exhorte a rhumi- 
utê, etc. prédisant que Judas le 
trahirait et que Pierre le renieroit. 

Avant la fête de Pâque , Jéfus 
fâchant que fon heure étoit 
venue pour pafier de ce mondé à 
fon Père, comme il avoit aimé les 
siens qui étoient dans le monde , 
il les aima jufqua la fin. 

2. Et après le fouper, (le diable 
avant deia mis au cœur de Judas 
Ifcariot nls de Simon de le trar 
hir ; ) 

3. Jéfus fâchant que le Père lui 
avoit remis toutes chofes entre 
les mains , & qu'il étoit -venu de 
Dieu, & qu'il s en alloit à Dieu, 

4. Se leva du fouper & ôta fa 
robe ; & ayant pris un linge , il 
s'en ceignit • 

5. Enfuite il mit de l'eau dans un 
bassin, & fe mit à laver les pieds 
de fes difciples , & à les efluyer 
avec le linge dont il étoit ceint 

6. Il vint donc à Simon Pierre , 
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qui lui dit : Toi , Seigneur, tu me 
laverois les pieds ! 

7. Jéfus répondit , & lui dit : Tu 
ne fais pas maintenant ce que Je 
fais ; mais tu le (auras dans 
fuite. 

8. Pierre lui dit : Tu ne me lave- 
ras jamais les pieds. Jéfus lui ré- 
pondit : Si je ne te lave, tu n'au 
ras point de part avec moi. 

9. Simon Pierre lui dit : Sei- 
gneur , non feulement les pieds , 
mais aussi les mains & la tête. 

10. Jéfus lui dit: Celui qui eft 
lavé, n'a befoin sinon qu'on lui 
lave les pieds , puis il çu entière- 
ment net. Or vous êtes nets , 
mais non pas tous. 

11. Car il fayoit qui étoit celui 
qui le trahirait ; c eft - pour cela 
qu'il dit : Vous n'êtes pas tous 
nets. 

12. Après donc qu'il leur eut 
lavé les pieds , & qu'il eut repris 
fa robe, s'étant remis à table, il 
leur dit: Savez -vous ce que je 
vous ai fait ? 

13. Vous m'appelez Maître & 
Seigneur , & vous dites vrai , 
car je le fuis. 

14. Si donc je vous ai lavé les 
pieds, moi qui fuis le Seigneur 
& le Maître, vous devez aussi 
vous laver les pieds les uns aux 
autres. • 

15. Car je vous ai donné un 
exemple , afin que vous fassiez 
comme je vous ai fait. 

16. En. vérité, en vérité je voas 
dis : que le feryiteur neft pas 
plus que fon maître , ni l'Envoyé 
plus que celui qui l'a envoyé. 

17. Si .vous mvez ces choies , 
vous êtes bienheureux , pourvu 
que vous les pratiquiez. 

18. Je ne parle point de vous 
tous; je fais qui font ceux que 
j'ai choisis; mais il faut que cette 
parole de l'Ecriture foit accom- 



plie : Celui qui mange du pain 
avec moi a levé le pied contre 
moi. 

19. Je vous le dis dès à préfent, 
avant que la chofe arrive ; afin 
que quand elle fera arrivée vous 
me reconnoissiez pour ce que je 
fuis. t ; 

20. En vérité , en vérité je vous 
le dis : Quiconque reçoit celui que 
j'aurai envoyé, me reçoit ;•& qui 
me reçoit, reçoit celui qui m'a 
envoyé. 

21. Quand Jéfus eut dit cela, il 
fut ému en son ef^rit, & il dit ou- 
vertement : En Vérité , en vérité 
je vous dis que l'un de vous me 
trahira. 

22. Et les difciples fe regar- 
doient les uns les autres, étant en 
peine de qui il parloit. 

23. Or il y avoit un des difciples 
de Jésus 9 celui que Jéfus aimoit, 
qui étoit couché vers fon fein. 

24. Simon Pierre lui lit signe de 
demander qui étoit celui de qui 
il parloit. 

25. Lui donc s'étant penche fur 
le fèin de Jéfus, lui dit : Seigneur, 
qui eft-ce? 

26. Jéfus répondit : C'eft celui à 
qui je donnerai un morceau trem- 
pe. Et ayant trempé un morceau, 
d le donna à Judas Ifcariot fils 
de Simon. 

27* Et après que Judas ey/t pris 
le morceau. Satan entra dans lui. 
Jéfus donc lui dit : Fais au plutôt 
ce que ta as à faire. 

28. Mais aucun de ceux qui 
étaient à table ne comprit pour- 
quoi il lui disoit cela. 

29. Car quelques -uns penfoient 
que comme Judas avoit la bourfe , 
Jéfus lui avoit voulu dire : Achète 
ce qu'il nous faut pour la fête; ou, 
qu'il donnât quelque chofe aux 
pauvres. ^ 

30. Après donc que Judas eut 
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pris le morceau , il fortit tout aussi 
tôt. Or il était nuit. 

31. Quand il fut sorti, Jéfus dit : 
Maintenant le Fils de l'homme eft 
glorifié, & Dieu eft glorifié par lui. 

32. Et si Dieu eft glorifié par lui, 
Dieu lui-même aussi le glorifiera , 
& il le glorifiera bientôt.^ 

33. Mes petits en fans, je suis en- 
core avec vous pour un peu de 
tems ; vous me chercherez , & 
comme ie l'ai dit aux Juifs , je 
vous le eus aussi maintenant , vous 
ne pouvez venir où je vais. 

34. Je vous donne un comman 
dément nouveau, que vous Vous 
aimiez les uns les autres ; que 
"comme je vous ai aimés , vous 
vous aimiez aussi les uns les 
autres. 

35. C'eft à cela que tous connoî 
tront que vous^êtes mes difciples, 
si vous avez de l'amour les uns 
pour les Autres. 

36. Simon Pierre lui dit : Sei- 
gneur, où vas-tu? Jéfus lui ré- 
pondit : Tu ne faurais maintenant 
me fuivre où je vais; mais tu me 
fuivras ci -après. 

37. Pierre lui dit : Seigneur, 
pourquoi ne 'puis -je pas te fuivre 
maintenant ? Je mettrai ma vie 
pour toi 



38. Jéfus lui répondit : Tu met- Jais, 



3. Et quand je m'en ferai allé, & 
çpie je vous aurai préparé le lieu , 
je reviendrai , & vous prendrai 
avec moi , afin (ju'où je ferai , 
vous y foyez aussi. 

4 Et vous favez où je vais , & 
vous en favez le chemin. 

5. Thomas lui dit : Seigneur, 
nous ne favons où tu vas ; et com- 
ment pourrions -nous en favoir 
le chemin? 

6. Jéfus lui dit : Je fuis le che- 
min , la vérité , & la vie ; perfonne 
ne vient au Père que par moi. 

7. Si vous me connoissiez, vous 
connoîtriez aussi mon Père; & 
dès à préfent vous le connoissez , 
& vous l'avez vu. 

8. Philippe lui dit : Seigneur, 
montre -nous le Père, et cela 
nous suffit. 

9. Jéfus lui répondit : Il y a si 
long -tems que je fuis avec vous, 
& tu ne m'as pas connu \ Philippe , 
celui qui m'a vu , a vu mon Père. 
Comment donc dis - tu : Montre- 
nous le Père? 

10. Ne crois - tu pas que je suis 
en mon Père, & que mon Père eft 
en moi? Les paroles que je yotiç 
dis ? je ne les eus pas de moi-même ; 
mais le Père , qui demeure en moi , 
eft celui qui fait les œuvres que je 



tras ta vie pour moi! En vérité, 
en vérité je te dis qu'avant que le 
coq ait chanté , tu me renieras 
trois fois. 

CHAPITRE XIV, 
Jésus - Christ instruit les siens sur 

diverses choses présentes et à 

venir. 

Que votre cœur ne fe trouble 
point; vous croyez en Dieu, 
croyez aussi en moi. 
2. Il y a plusieurs demeures dans 
la maifon de mon Père; si cela n'é- 
toit pas , je vous l'aurois dit : Je 
m'en vais vous préparer le lieu 



11. Croyez-moi que je suis en 
mon Père , & que mon Père eft en 
moi; si non croyez -moi à caufe 
de ces œuvres. 

12. En vérité, en vérité je vous 
le dis : Celui qui croit en moi fera 
aussi les oeuvres crue je fais , & il 
en fera même de plus grandes cpie 
celles-ci ; pareeque je m'en vais à 
mon Père. 

13. Et quoi que vous demandiez 
en mon nom , je le ferai ; afin que 
le Père foit glorifié par le Fils. 

14. Si vous demandez quelque 
çhofe en mon nom , je le ferai. 
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gardez 



15. Si vous m'aimez, 
mes commandement. 

16. Et Jk prierai mon Père oui 
vous donnera un autre Confola- 
teur , afin qu'il demeure éternelle- 
ment avec* vous; 

1 7. Savoir lïfprit de vérité , que 
k monde ne peut recevoir , parce- 
qu'il ne le voit point, & ne le con- 
noît point ; mais vous le connoif- 
fez , parcequ'il demeure avec vous , 
& qu'il fera en vous. 

18. Je ne vous laiflerai point or- 
phelins; je viendrai à vous. 

19. Encore un peu de tems, & le 
monde ne me verra plusj mais 
vous me verrez : parceque je vis 
vous vivrez aussi. 

20. En ce jour -là vous connoîr 
trez que je fuis en mon Père , & 
que vous êtes en moi , & que je 
luis en Vous. 

21. Celui qui a mes commande- 
mens, & qui les garde , c'eft celui- 
là qui m'aime ; & celui qui m'aime 
fera aâné de mon Yère, & je l'ai- 
merai, & je me ferai connoitre à 
lui. 

. 22. Jude, non pas Flfcariot, lui 
dit : Seigneur x aoù vient aue tu 
te feras connoitre à nous , oc non 
pas au monde ? 

23. Jéfus lui répondit : Si quel 
qu'un m'aime , il gardera ma pa- 
role , & mon Père l'aimera , & 
nous viendrons à lui. & nous fe- 
rons noire demeure chez lui, 
^24. Celui qui ne m'aime pas, ne 
garde point mes paroles ; & la 
parole que vous entendez n'eft 
pas de moi, mais ellç est du Père 
qui m'a envoyé. 

25. Je vous ai dit ces chofes 
tandis que je fuis avec vous. 

26. Mais le Confolateur , quiesAporter du fruit, s'il ne demeure at- 



en mémoire toutes celles que je 
vous ai dites. 

27. Je vous laifle la paix ; je vous 
donne ma paix ; je ne vous la 
donne pas comme le monde la 
donne. Que votre cœur ne fe 
trouble point, & ne craignez 
point 

28. Vous avez entendu que je 
vous ai dit : Je m'en vais, & je 
reviens à Vous. Si vous m'aimiez, 
vous vous réjouirias de ce que 
j'ai dit : Je m'çn vais à mon Père; 
car mon Père eft plus grand que 
moi. 

,29. Et je vous le dis maintenant 
avant que la chofe arrive; afin 
que quand elle fera arrivée, vous 
croyiez. * 

30. Je ne vous parlerai plus 
guère ; car le prince de ce monde 
vient, mais il n'arien en moi. 

31. Mais c'est m afin que le monde 
connoifie cpie j'aime atfm Père , & 
que je fais ce que mon Père m'a 
commandé. Levez -vous, partons 
d'ici. 

CHAPITRE XV. 

Jésus - Christ continue d'instruire 
les siens sur diverses choses. 

Je fuis le vrai Cep, & mon Père 
eft le Vigneron. 

2. Il retranche tout farment qui 
ne jx>rte point de fruit en moi; & 
il eroonde tout celui qui porte du 
fruit, afin qu'il porte encore plus 
de fruit. 

3. Vous êtes déjà nets, à caufe 
de la parole que je vous ai an- 
noncée. 

4 Demeurez en moi , & moi je 
demeurerai .en vous. Comme le 
farment ne fauroit de lui-même 



le Saint- Efprit, que mon Père en- 
verra en mon nom, vous enfeigne- 
ra toutes chofes, & vous remettra 



taché au cep , vous n'en pouvez 
porter aussi, si vous ne demeurez 
en moi. 
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5. Je fuis le Cep , et vous en êtes 
les farraens. Celui oui demeure en 
moi, & en qui je demeure, porte 
beaucoup de fruit; car hors de 
moi vous ne pouvez rien faire. 

6. Si quelqu un ne demeure pas 
en moi , il fera jeté dehors comme 
le farment ; il feche , puis on le 
ramafle & on le jette au feu, et 
il brûle. 

7. Si vous demeurez en moi, & 
que mes paroles demeurent en 
vous , demandez tout ce que 
vous voudrez , & il vous fera ac 
cordé. • 

8. C'eft en ceci que mon Père se- 
ra glorifié , « vous portez beau- 
coup de fruit ,& alors vous ferez 
mes difciples. 

9. Comme mon Père m'a aimé, 
je vous ai aussi aimés ; demeurez 
dans mon amour. 

10. Si vous gardez mes comman 
démens, vous demeurerez dans 
mon amour; comme j'ai gardé 
les commandemens de mon Père , 
& je demeure dans fon amour. 

1 1. Je vous ai dit ces chofes, afin 
que ma joie demeure en vous, & 
que votre joie foit accomplie. 

12. C'eft ici mon commande 
ment, que vous vous aimiez les 
uns les autres, comme je vous ai 
aimés. 

13. Perfonne n'a un plus grand 
amour que celui de donner la vie 
pour fes amis. 

14. Vous ferez mes amis, si vous 
faites tout ce que je vous com- 
mande. 

15. Je* ne vous appelle plus fer- 
viteurs, pareeque le fervitéur ne 
fait ce que fon maître fait; mais 
je vous ai appelés mes amis, fjar- 
ceque je vous ai fait connokre 
tout ce que j'ai entendu de mon 
Père. 

16. Ce n'est pas vous qui m'avez 
choisi ; mais c'eft moi qui vous ai 



choisis, & qui vous ai établis, 
afin que yous alliez, & que vous 
portiez du fruit, & que votre fruit 
foit permanent ; afin aussi que 
tout ce que vous demanderez à 
mon Père en mon nom, il vous 
le donne. 

17. Ce que je vous commande, 
c'eft de vous aimer les uns les 
autres. 

1& Si le monde vous hait, fâ- 
chez qu'il m'a haï avant vous. 

19. Si vous étiez du monde, le 
monde aimerait ce qui ferait à 
lui; mais pareeque vous n'êtes 
pas du monde, mais que ie vous 
ai choisis dans 'le monde, c'eft 
pour cela que le monde vous hait 

20. Souvenez - vous de la parole 
que je v#us ai dite , que le fervi- 
teur n'eft pas plus grand que fon 
maître. S'ils m'ont perfécuté , ils 
vous perfécuteront aussi ; s'ils ont 
obfervé hia parole, ils obferve- 
ront aussi la vôtre/ 

21. Mais ils vous feront tout cela 
à caufe de mon nom ; parcecju ils 
ne connoifient point celui qui m'a 
envoyé. 

22. Si je n'étois pas venu ? & que 
jane leur eufle pas parlé , ils n'au- 
raient point de péché; mais main- 
tenait ils n'ont point d'exeufe de 
leur péché. 

23. Celui qui me hait, hait aussi 
mon Père. 

24. Si je n'euflè pas fait entre eux 
les œuvres qu'aucun autre n'a 
faites, ils n'auraient point de pé- 
chés; mais maintenant ils les ont 
vues, & ils ont haï & moi & mon 
Père. 

25. Mais c'eft ainsi que la parole 
qui eft écrite daas leur loi, a été 
accomplie : Ils m'ont haï fans 
caufe. 

26. Lorsque le Confolateur fera 
venu, lequel je vous enverrai de 
la part de mon Père, savoir l*Ef- 
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prit de vérité, qui procède de 
iuon Père, c'eft lui qui rendra 
témoignage de moi. 
27. Et vous aussi vous en ren 
drez témoignage, parceque vous 
êtes dès le commencement avec 
moi. 

CHAPITRE XVI. 

Discours de Jésus - Christ aux 
siens touchant leur persécution 
et le Saint-Esprit 9 qui les conr 

fortant convaincra le monde. 

Je vous ai dit ces chofes, afin 
que vous ne vous fcandalisiez 
point. 

SL Ils vous chafferont des syna- 
gogues; même le tems vient que 
quiconque vous fera mourir , croi- 
ra rendre fervice à Die*. 

3. Et ils vous feront tout cela, 

?arcequ'ils n'ont connu ni mon 
ère ni moi. 

4. Mais je vous ai dit ces chofes , 
afin que quand ce tems fera venu, 
vous vous fouveniez que je vous 
les ai dites; toutefois je ne vous 
ai pas dit ces chofes des le com- 
mencement, parceque j'étois avec 
vous. 

^ 5. Mais maintenant je m'en vais 
à celui qui m'a envoyé , & aucun 
de vous ne me demande : Où 
vas- tu? 

6. Mais parceque je vous ai dit 
ces chofes, la triftefle a rempli 
votre cœur. 

7. Toutefois je vous dis la .véri 
té . il vous eft avantageux que je 
m en aille ; car si je ne m'en vais , 
le Confolateur ne viendra point à 
vous; & si je m'en vais, je vous 
l'enverrai. 

8. Et quand il fera venu, il con- 
vaincra le moade de péché, de 
j uftice , & de jugement. 

9. De pèche, parcequ'ils n'ont 
pas cru en moi ; 

10. De j uftice, parceque je m'en 



vais à mon Père, & que vous ne 
me verrez plus; . 

11. De jugement, parceque le 
prince de ce monde eft déia jugé. 

12. J'aurois encore plusieurs 
chofes à vous dire, mais elles 
font encore au - defius de votre 
portée. 

13. Mais quand celui-là fera ye- 
iOi, savoir YEUprit de vérité^ il 
vous conduira dans toute la véri- 
té; car il ne parlera point par foi- 
même, mais il dira tout ce qu'il 
aura entendu, & vous annoncera 
les chofes à venir. 

14. C'eft lui qui me glorifiera, 
parcequ'il prendra de ce qui eft à 
moi, & quil vous l'annoncera. 

15. Tout ce que mon Père a, eft 
à moi; c'eft pourquoi je vous ai 
dit , qu'il prendra de ce qui eft à 
moi, & qu'il vous l'annoncera. 

16. Dans peu de tems vous ne 
me verrez plus ;& un pende tems 
après vous me reverrez; parce- 
que je* m'en vais à mon Père. 

17. Et auelques-uns de fes difci- 
ples fe dirent les uns aux autres: 
Qu'eft-ce qu'il nous veut dire: 
Dans peu de tems, vous ne me ver- 
rez plus; & : Un peu de tems 
après vous me reverrez; & : Barce- 
que je m'en vais à mon Père? 

18. Ils difoient donc : Qu'eft-ce 
qu'il veut dire : Dans peu de tems? 
Nous ne fcvons ce qu'il veut dire. 

19. Jéfus donc connoiflant qu'ils 
vouloient l'interroger, leur dit: 
Vous vous demandez les uns aux 
autres, ce que signifie ce que j'ai 
dit : Dans peu de tems vous ne me 
verrez plus, & un peu de teins 
après vous me reverrez. 

20. En vérité, en vérité je vous 
dia que vous pleurerez , & vous 
vous lamenterez , & le monde fe 
réjouira; vous ferez dans la trif- 
tefle , mais votre triftefle fera 
changée en joie. 
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21. Quand une femme accouche , 
elle a des douleurs, parceque fon 
terme eft venu : mais dès qu'elle 
eft accouchée duri enfant , elle ne 
fe fouvient plus de son travail, 
dans la joie cpi'elle a de ce qu'un 
homme eft ne dans le monde. 

22. De même vous êtes mainte- 
nant dans la triftefle ; mais je vous 
verrai de nouveau, & votre cœur 
fe réjouira, & perfonne ne vous j'ai vaincu le monde. 



32. Voici l'heure vient, & elle eft 
déjà venue , oue vous ferez difper- 
fés chacun ae fon côté , & que 
vous me laiflferez feul ; mais je ne 
fuis pas feul parceque mon Père 
eft avec moi. 

33. Je vous ai dit ces chofes , 
afin'que vous ayez la paix en moi ; 
vous aurez des afflictions dans le 
monde ; mais prenez courage ; 



ravira votre joie. 

23. Et en ce jour-là vous ne m'in- 
terrogerez çlu$ de rien. En véri- 
té, en vérité je vous dis que tout 
ce que vous demanderez au Père 
en mon nom, il vous le donnera. 

24. Jufqu'à jpréfent vous n'avez 
rien demande en mon nom ; de- 



mandez , & vous recevrez, afin glorifie; 



que votre joie foit accomplie. 

25. Je vous ai dit ces chofes jpar 
des similitudes ; mais le tems vient 
crue je ne vous parlerai plus par 
des similitudes, mais je vous parle 
rai ouvertement de mon Père. 

26. En ce tems-là vous demande- 
rez en mon nom , & je ne vous dis 
point que je prierai le Père pour 
vous. 

27. Car mon Père lui-même vous 
aime, parceque vous m'avez "ai 
mé, & que vous avez cru que je 
fuis venu de Dieu. 

28. Je fuis venu du Père , & je 
fuis venu dans le monde : main- 
tenant je laifle de nouveau le mon- 
de , & m'en vais au Père. 

29. Ses difciples lui dirent : C'eft 
maintenant que tu parles ouver- 
tement , & tu ne dis point de 
similitude. 

30. Nous voyons çréfentement 
que tu fais toutes choies , & que tu 
n'as pas befom que perfonne t'in- 
terroge ; c'eft pour cela que nous 
croyons que tu es venu de Dieu. 

31. Jéfus leur répondit : Croyez- 
vous maintenant ? 



CHAPITRE XVII. 
La prière sacerdotale de Jésus- 
Christ. 

Jéfus dit ces chofes ; puis levant 
les yeux au ciel , il dit : Mon 
Père , l'heure eft venue , glorifie 
ton Fils , afin que ton Fils te 



2. Comme tu lui as donné puit 
fance sur tous ,les hommes, afin 
qu'il donne la vie éternelle à tous 
ceux que tu lui as donnes. 

3. (Et c'eft ici la vie éternelle , 
qu'ils te connoiflent, toi qui es le 
feul vrai Dieu . & Jéfus-Christ que 
tu as envoyé. ) 

4. Je t'ai glorifié fur la terre; 
j'ai achevé Fouvrage que tu m'a- 
vois donné à faire. 

5. Et maintenant glorifie-moi^ 
toi mon Père , auprès de toi-mê- 
me , de la gloire que j'ai eue vers 
toi, avant que le monde fut fait. 

6. J'ai manifefté ton nom .aux 
hommes que tu m'as donnés du 
monde : ils étoient à toi , & tu mç 
les as donnés, & ils ont gardé ta 
parole. 

7. Us ont connu maintenant gue 
tout ce que tu m'as donné vient 
de toi, 

8. Car je leur ai donné les paro- 
les que tu m'as données , & ils les 
opt reçues ;& ils ont reconnu vé- 
ritablement que je fuis venu de 
toi , & ils ont cru que tu m'as 
jenvoyé. 

L 
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9. Je prie pour eux ; je ne prie 
point pour k monde, mais je prie 
pour ceux que tu m'as donnés, 
parcequ'ils font à toi. 

10. Et tout ce gui eft à moi eft à 
toi , & ce qui eft a toi eft à moi , & 
je fuis glorifié en eux. 

1 1. Et maintenant je lie fuis plus 
au monde, mais eux font au mon- 
de , & je vais à toi. Père faint , gar- 
de en ton nom ceux que tu m'as 
donnés , afin qu'ils foient un , 
comme nous. 

12. Pendant que j'ai été aveclje 
eux dans le monde, je les ai gar- 
des en ton nom. J'ai gardé ceux 

fue tu m'as donnés , & aucun 
'eux ne s'eft perdu, si non le fils 
de perdition, afin que l'Ecriture 
fût accomplie. < 

13. Et maintenant je vais à toi , 
& je dis ces chofes étant encore 
dans lé monde , afin qu'ils aient 
ma joie accomplie en eux. 

14. Je leur ai donné ta parole, & 
le monde les a haïs, parcequ'ils 
fte font pas du monde, comme je 
ne fuis pas du monde. 

15. ie ne te prie pas de les <>ter 
du monde , mais de les prefer- 
ver du mal. 

16. Ils ne font pas du monde, 
comme je ne fuis pas du monde. 

17. Sanctifie -lés par ta vérité; 
ta parole eft la venté. 

18. Comme tu m'as ehvoyé dans 
le monde, je les ai aussi envoyés 
dans le monde. 

19. Et je me fanftifie moMnême 
pour eux, afin qu'eux aussi foient 
îanftîfiés par la vérité. 
'20. Or, je ne prie pas feulement 
pour euxj mais je prie aussi pour 
ceux qm croient en moi par 
leur parole ; 

21. Afin qu'ils ne foient qù'uti , 
conrime toi, 6 mon Père, tti es en 
moi , & que je fuis en foi ; «}tt'eu?ï 
aussi foient en nous ; & que le 



monde croie que c'eft toi qui m'as 
envoyé. 

22. Je leur ai fait part de la gloire 
que tu m'as donnée , afin qu'ils 
(oient un , comme nous fommes 
un. 

23. Je fuis en eux , & tu es en 
moi, afin qu'As foient perfection- 
nés dans l'unité; & que le monde 
connoifle que c'eft toi qui m'as en- 
voyé ,"& que tu les aimes , comme 
tu fh'as*aimé. 

24. Père, mon désir eft. que là où 
_e fuis , ceux que tu mas donnés 
y foient aussi avec moi, afin qu'ils 
contemplent la gloire que tu m'as 
donnée , parceque tu m'as aimé 
avant la création du monde. 

25. Père jufte, le monde ne t'a 
4point connu ; mais moi je t'ai con- 
nu. & ceux-ci ont reconriu que 
c'eft toi gui m'as envoyé. * 

26. Et je leur ai fait connottre 
ton nom,, & je le leur ferai connot- 
tre , afin que l'amour dont tu m'as 
aimé foit en eux , & que je fois 
moi-même en eux. 



CHAPITRE XVIIL 

Jésus -Christ trahi et mené chez 
le pontife y ou Pierre le renie , et 
chez Pilote , oh Barabbas lui est 
préfère. 

a presque Jéfus eut dit ces cho- 
Afes , il s'en alla avec fes difci- 
ples au-delà du torrent de Cé- 
drori , où il y avoit un jardin, dans 
lequel il entra avec fes difciples. 

2. Judas , gui le trahiflbit , con- 
noiffbit aussi ce lieu-là , parceque 
Jéfus s'y étoit fouvent aifemolé 
avec fes difciples. 

3. Judas ayant donc pris une 
compagnie- de soldats & des fer* 

Î'ens de la part des principaux 
aerificateurs Se des Pharisiens; 
Vint là avec des lanternes, des 
flambeaux & dçs attnes. 

4. Et Jéfus , qui favoit tout ce 
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qui lui devoit arriver, s'avança & 
leur dit : Qui cherchez-vous ? 

5. Us lui repondirent : Jéfus de 
Nazareth. Jéliis leur dit : C'ell 
moi. Et Judas qui le trahiflbit 
étott aussi avec eux. 

6. Et dès qu'il leur eut dit : C'eft 
moi , ils reculèrent , •& tombèrent 
far terre. 

7. Il leur demanda encore une 
fois: Qui cherchez -vous? Et ils 
répondirent : Jéfus de Nazareth. 

8. Jéfus répondit : Je vous ai 
dit que c'eft moi; si donc c'eft 
moi que vous cherchez , laiffez 
aller ceux-ci. 

9. C étoit afin <jue cette parole 
qu'il avoit dite fut accomplie : Je 
n'ai perdu aucun de ceux que tu 
m'as donnés. 

ÎO. Alors Simon Pierre ayant 
une épée la tira , & frappa un fer- 
viteur du fouverain facrificateur, 
& lui coupa l'oreille droite ; & ce 
ferviteur s'appelait Malchus. 

1 1. Mais Jefus ait à Pierre : Re- 
mets ton épée dans le fourreau 
Ne boirai-je pas la coupe que le 
Père m'a donnée a boire ? 

12. Alors les foldats, le capitai 
ne , & les fergens des Juifs pri- 
rent Jéfus, & le lièrent. 

13. Et ils l'emmenèrent premiè- 
rement à Anne ; parcequ il étoit 
beau-père de Caïphe, qui étoit le 
fouverain facrificateur cette an- 
née-là. 

14. Et Caïphe étoit celui qui 
avoit donne ce confeil aux Juifs. 
qu'il étoit à propos qu'un feul 
homme mourut pour le peuple, 

15. Or. Simon Pierre, avec un 
autre dilciple , avoit fuivi Jéfus ; 
& ce dilciple étoit connu du fou- 
verain facrificateur ; & il entra 
avec Jéfus dans la cour de la mai- 
son du fouverain facrificateur. 

16. Mais Pierre étoit demeuré 



dehors à la porte. Et cet autre 
difciple, qui étoit connu du fouve- 
rain facrificateur , fortit & pari* 
à la portière, qui fit entrer Pierre. 

17. Et cette fervante, qui étoit la 
portière, dit ai Pierre : N'es -tu 
pas aussi des difciples de cet hom- 
me ? Il dit : Je n'en fuis point. 

18. Et les ferviteurs & les fer- 

S;ens étoient là, & ayant fait du 
eu, parcequ'il faifoit froid, ils fe 
chauffaient. Pierre étoit aussi avec 
eux , & fe chauffoit. 

19. Et le fouverain facrificateur 
interrogea Jéfus touchant fes dif- 
ciples, & touchant fa doctrine? 

20. Jéfus lui répondit: J'ai parlé, 
ouvertement à tout le monde , j'ai 
toujours enfeigné dans la fynagp- 
gue , & dans le temple , où les Juifs 
s'affemblent de toutes parts , & je 
n'ai rien dit en cachette. 

21. Pourquoi m'interroges - tu ? 
Interroge ceux qui ont entendu 
ce que je leur ai dit : Ces gens- 
là favent ce que j'ai dit* 

22. Lorfqu'il eut dit cela, un des 
fergens qui étoit préfent donna 
un foufSet à Jéfus , en lui difant : 
Eft-ce ainsi <jue tu réponds au: 
fouverain facrificateur? . 

23. Jéfus lui répondit : Si j'ai 
mal parlé, fais voir ce qbe j'ai dit 
de mal; & si j'ai bien parlé, pour- 
quoi me frappes-tu ? 

24. Or, Anne l'avoit envoyé lié à 
Caïphe le fouverain facrificateur. 

25. Et Simon Pierre étoit là, & 
fe chauffoit ; & ils lui dirent : 
N ? es-tu pas aussi de fes difciples?; 
Il le nia , & dit : Je n'en fuis point ' 

26. Et l'un des fiwiteurs du fou- 
verain facrificateur parent de ce- 
lui à qui Pierre avoit coupé l'o- 
reille, lui dit: Ne t'ai- je pas vu 
dans le jardin avec lui ? 

27. Pierre le nia encore une fois; 
& aussitôt le coq chanta. 

L 2 
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28. Us menèrent enfuite Jéfus , 
de Caïphe au prétoire; c'étoit le 
matin ; & ils n'entrèrent point 
dans le prétoire, de peur de fe 
fouiller, oc afin de pouvoir man- 
ger la Pâque. 

29. Pilate donc fortit vers eux , 
& leur dit : Quelle aceufation 
portez-vous contre cetiomme? 

30. Us lui répondirent : Si cet 
homme n'étoit pas un malfaiteur, 
nous ne te l'aurions pas livré. 

31. Sur quoi Pilate leur dit : Pre- 
nez-le vous-mêmes, & le jugez fé- 
lon votre loi. Les Juifs lui curent; 
Il nS nous eft pas permis de faire 
mourir perfonne. 

32. Et ce Jut ainsi que s'accom- 
plit ce que Jéfus avoit dit , en 
marquant de quelle mort il devoit 
mourir. 

33. Pilate rentra dans le prêtai 
te , & ayant fait venir Jéfus , il lui 
dit : Esktu le roi des Juifs ? 

34. Jéfus lui répondit : Dis-tu 
ceci de ton propre mouvement, 
ou si d'autres te l'ont dit dé moi ? 

35. Pilate répondit : Suis -je 
Juif ? Ta nation & les principaux 
facrificateurs t'ont livré à moi 
qu'as-tu fait? / 

.36. Jéfiis répondit : Mon règne 
n'eft pas de ce monde ; si mon rè- 
gne était de ce monde , mes gens 
combattraient, afin que je ne fulTe 
pas livré aux Juifs ; mais main- 
tenant mon règne n'eft point d'ici 
bas. 

37. Alors Pilate lui dit : Tu es 
donc roi ? Jéfus # répondit : Tu le 
ttis; je fuis roi , je luis né pour ce- 
la, & je fuis v«u dans le monde, 
pour rendre tWioignage à ^ vé- 
rité. Quiconque eft pour la vérité 
écoute ma voix. 

38. Pilate lui dit : Qu'eft-ce que 



vers les Juifs , & leur dit : Je ne 
trouve aucun «rime en lui. 

39. Mais vous avez une coutu- 
me, (jue je vous relâche unprùon- 
nier a la fête de Pâque : Youlez- 
vous donc <jue je vous relâche 
le roi des Juifs? 

40. Alors tous s'écrièrent de 
nouveau : Non pas celui-ci, mais 
Rarabbas. Or Barabbas était un 
brigand. 

CHAPITRE XIX. 

Jésus -Christ outragé , crucifié, 
mort y et enseveli. 

Alors Pilate fit prendre Jéfus, & 
le fit fouetter. 

2. Et les foldats obèrent une 
couronne d'épines & la lui mirent 
fur la tête , & le vêtirent d'un 
manteau de pourpre. 

3. Et ils lui difoient : Roi des 
Juifs, nous te faluons; & ils lui 
donnoient des foufflets. 

4. Pilate fortit encore une fois & 
leur dit : Le voici , je vous l'amène 
dehors , afin que vous fâchiez 
que je ne trouve aucun crime en 
lui. 

5. Jéfus donc fortit , portant la 
couronne d'épines , & le manteau 
de pourpre ; & Pilote leur dit : 
Voici l'homme. 

6. Mais quand les principaux fa- 
crificateurs & les fergens le vi- 
rent ; ils s'écrièrent : Crucifie - le , 
crucifie-le. Pilate leur dit : Prenez- 
le vous-mêmes & le crucifiez : car 
je ne trouve aucun crime en lui. 

7. Les Juifs lui répondirent : 
Nous avons une loi *& Telon notre 
loi il doit mourir, parcequïï s'eft 
fait Fils de Dieu. 

8. Quand Pilate eut entendu ces 
paroles , il eut encore plus de 
crainte. 



cette vérité ? Et quand il eut dit 9. Il rentra donc dans le prétoi- 
çela , il fortit encore pour aller! re, & il dit à Jéfiis : D'où es-tu? 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap. 19. 



SELON S. JEAN. 



165 



Et Jéfus ne lui fît aucune ré- 
ponfe. 

10. Alors Pilate lui dit : Tu ne 
me dis rien ? Ne fais-tu pas gué 
j'ai le pouvoir de te faire crucifier, 
& le pouvoir de te délivrer ? 

11. Jéfus lui répondit : Tu n'au- 
rois aucun pouvoir fur moi, s'il ne 
t'avoit 4bé donné d'en haut ; c'eft 
pourquoi celui oui m'a livre à toi 
eft coupable aun plus grand 
péché. 

12. Depuis ce moment , Pilate 
cherchoit à le délivrer j mais les 
Juifs crioient : Si tu délivres cet 
homme, tu n'es pas ami de Céfar; 
car quiconque le fait roi , fe dé- 
clare contre Céfar. 

13. Quand donc Pilate eut en- 
tendu cette parole, il mena Jéfus 
dehors , & s'assit dans son tribunal , 
au lieu appelé le Pavé, & en hé- 
breu Gabbatha. 

14 Or c'était alors la prépara- 
tion de Pâque, & environ la sixiè- 
me heure ; & Pilate dit aux Juifs: 
Voilà votre roi. 

15. Mais fls crioient: Ote-le, ôte- 
le . crucifie-le % Pilate leur dit : Cru- 
dnerai-je votre roi ? Les princi- 
paux facrificateurs répondirent 
Nous n'avons point d'autre roi 
que Céfar. 

16. Alors il le leur livra pour 
être crucifié. Ils prirent donc Jé- 
fus, & l'emmenèrent 

17. Et Jéfus, portant fa croix, 
vint au lieu appelé le Calvaire, qui 
fe nomme en hébreu Golgotha ; 




lieu 



19. Pilate fit au$si faire un écri 
teau & le fit mettre au-deffus de la 
croix; & on y avoit écrit : JESU S 
DE NAZARETH 
UUIFS. 



20. Plusieurs donc des Juifs lu- 
rent cet écriteau , parceque fe 
lieu où Jéfus était crucifié était 
près de la ville, & il était écrit en 
hébreu , en grec , & en latin. 
>21. Et les principaux facrifica- 
teurs des Juifs dirent à Pilate : 
N'écris pas : Le roi des Juifs ; 
mais qu il a dit : Je fuis le roi des 
Juifs. 

22. Pilate répondit : Ce que j'ai 
écrit , je J'ai écrit. 

23. Après, que les foldats eurent 
crucifie Jéfus, ils prirent fes ha* 
bits, & ils en firent quatre parts, 
une part pour chaque foldat ; ils 
prirent aussi la robe ; mais la robe 
'était fans couture, d'un feul tissu, 
depuis le haut jufqu'au bas. 

24. Ils dirent donc entre eux : Ne 
la mettons pas en pièces, mais ti- 
rons au fort, à qui l'aura; de forte 
que cette parole de l'Ecriture fut 
accomplie : Ils ont partagé mes 
vêtemens entre eux, & ils ont jeté 
le fort fur ma robe. C'eft ce que 
firent lea foldats. • 

25. Or, la mère de Jéfus , & la 
fœur de fa mère , Marie , femme 
de Cléopas, & Marie Magaelaine , 
fe tenoient près de fa croix. 

26. Jéfus donc voyant fa mère , 
& près d'elle le difciple qu'il ai- 
moit, dit à fa mère: Femme, voilà 
ton fils. 

27. Puis il dit au difciple : Voilà 
ta mère : Et dès cette heure-là ce 
difciple la prit chez lui. 

28. v Après cela Jéfus , voyant 
que tout étoit accompli , dit , afin 
aue l'Ecriture fût accomplie : J'ai 
foif. 

29. Et il y avoit là un vaiffeau 
plein de vinaigre. Us emplirent 
donc de vinaigre une éponge , & 

._ ils mirent de lTiyffoppe autour, & 

ROI DES|la lui préfentèrent à la bouche. 

30. Et quand Jéfus eut pris te 
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vinaigre, il dit: Tout eft accompli 
Et baillant la ixte il rendit l'efprit. 
31. Or les Juifs, de peur que les jardin un fépulcre. neuf , où per 



corps ne demeuraffent fur la croix 
le jour du fabbat, (car c'en étoit 
la préparation , & ce fabbat étok 
un jour fort folemnel , ) prièrent 
Pilate de leur faire rompre les 
jambes , & qu'on les ôtât. 

32. Les foldats vinrent donc , & 
rompirent les jambes au premier, 
& enfuite à l'autre qui étoit cruci 
fié -avec lui. 

33. Mais lorfou'ils vinrent à Jé- 
fus, voyant quil étoit déjà mort, 
ils ne lui rompirent point les 
jambes. 

34. Mais un des foldats hiî perça 
le côté avec une lance, & aussitôt 
il en fbrtit du fàng & de l'eau* 

35. Et celui oui la vu m a rendu 
tcmoijçndçe , ( & ion témoignage 
eft véritable , & il fait qu'il dit 
vrai , ) afin que vous le croyiez. 

36. Or cela arriva ainsi , afin que 
cette parole de l'Ecriture fut ac- 
complie : Aucun de fes os ne fera 
Tompu. 

37. Et ailleurs Fioriture dit en- 
core : Us verront celui qu'ils ont 
percé. 

38. Après cela, Jofeph d'Arima- 
thée, qui étoit difciple de Jéfus, 
mais en ftcret, parcequ'il crai- 
gnoit les Juifs, pria Pilate qu'il 

Eût ôter le. corps de Jéfus ; & Pi- 
ite le lui permit U vint donc & 
emporta le corps de Jéfus. 

39. Nicodème , qui au commen- 
cement étoit venu de nuit vers Jé- 
fus, y vint aussi, apportant envi 
ron cent livres dune composition 
tie myrrhe & d'aloès. 

40. Us prirent donc le corps de 
Jéfus , & l'enveloppèrent de lin- 
ges , avec des drogues aromati- 
ques, comme les Juifs ont accou- 
tumé d'enfevelin 



41 . Or , il y avoit un Jardin au lieu 
où il avoit été crucifié , & dans ce 



fonne n'avoit été mis. 
42. Ils mirent donc là Jéfus , à 
caufe que c'était le jour de la pré- 
paration du sabbat des Juifs , par- 
ceque le fépulcre étoit proche. 

CHAPITRE ^L 

La résurrection et Fapparition de 
Jésus-Christ, et V incrédulité de 
Thomas. 

Le premier jour de la femaine , 
Marie Magdelaine vint le ma- 
tin aii fépulcre . comme il faifoit 
encor obicurj oc elle vit que la 
pierre était otée de l'entrée du 
fépulcre. 

2. Elle courut donc trouver Si- 
mon Pierre , & l'autre difciple que 
Jéfus aimoit, & elle leur dit : On 
a enlevé du fépulcre le Seigneur, 
& nous ne lavons où on Ta mis. 

3. Alors Pierre fortit avec l'au- 
tre difciple, & ils allèrent au fé- 
pulcre. 

4 Et ils couraient tous deux en- 
femble , mais cet autre difciple 
courut plus vite que Pierre, & ar- 
riva le premier au fépulcre. 

r Et s étant baifle , il vit les lin- 



ges qui étaient à terre ; mais il 
nV entra point. 

6. Mais Simon Pierre, qui le fui- 
voit. étant arrivé, entra dans le 
fépulcre , & vît les linges qui 
étaient à terre. 

7. Et le linge qu'on lui avoit mis 
fur la tète n était pas avec les au- 
tres linges ; mais il étoit ptié en 
un lieu a part 

8. Alons cet autre difciple, qui 
étoit arrivé le premier au fépul- 
cre , y entra aussi , & il vit, & il 
crut. . : ■ 

9. Car ils nWoient pas encore 
bien entendu ce que l'Ecriture 
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dit, qu'il falloit que Jésus reflufci- 
tât des morts. 

10. Après cela les difciples re- 
tournèrent chez eux/ 

11. Mais Marie fe tenoit dehors, 
près du fépulcre, en pleurant; & 
comme elle pleuroit , elle fe baifla 
pour regarder dans le fépulcre 




corps de Jénis avoit été couché 

13. Et ils lui dirent : Femme, 

fourqu^i pleures-tu? Elle leujvdit: 
arcequ'on a enlevé^ mon Sei- 
gneur , & je ne fais où on Ta mis. 

14. Et ayant dit cela., elle fe re- 
tourna , & yit Jéfus qui étoit là; 
mais elle ne favoit point que ce 
lut Jéfu§. , 

15. Jefus lui dit : Femme , pour 
quoi Dlpçre^-tu ? Quî çherçW- 
tu ? Elle , croyant que c'étoit îe 
jardinier 3 lui #t: Sçiçftfur, si tu 
l'agi çipfîorté , 4i«noi où tu Tas 
mis ,& je lirai pendre. 
. tô. ié&9 lui dit : Marie. Et elle 
«'étant r^uraée , lui dit : Rabbo- 
ni , ç^(Uhdire : Mon Maître! . 

l7. : Jéft^bii dit: Ne me, touche 
point ^ car je ne fois pas. encore 
monte yer^ mon Père ,; m^is va 
vers i#es. wères & dis- leur •que je 
monte ,«er$ w» Père & votre 
Père, -& vws mon Dieu & yptre 
Dieu. / 

18. Mariç : Maçdçfôipe vint ^n 
noneer ay^, diftapUs qu'elle avoit 
vu k SeignçuTi et quU lui ^voit 
dit c&jl 

19« I^foi*de$en>emejou* , oui 
étoit le premier de la femame, les 
portes dm Ùeu / où les difciples 
étokoit .ftflèmblés étant fermées , 
parcequ'il? ctyitfnoient les. Juifs, 
Jéfus vint) & il fut là au milieu 
d'eux, & kur dit ; La pai* foit 
avec vow \ 



20. Et quand il leur eut dit cela , 
il leur montra fes mains & fon cô- 
té. Les difciples donc voyant le 
Seigneur eurent une grande joie. 

21. U leur dit encore : La paix 
foit avec vous ! Comme mon Père 
m'a envoyé , je vous envoyé aussi 
de même. 

22. Et quand il eut dit cela , il 
fouffla fur eux , & leur dit : Rece- 
vez le Saint-Efprit. 

23. Ceux à^ qui vous pardonne- 
rez les péchés, ils leur feront parr 
donnés ; & ceux à qui vous Jes; re- 
tiendrez, ils leur feront. retemjs, 

24. Or , Thomas, l'un des (JcHize , 
appelé Didyme, n'étoit:pas avec 
eux lorfque Jéfus t étoit yenji, ] 

25. Les autres difciples Jfui dir 
rent donc : Nous avons yu le.$etr 
gneur. Mais il leur dit : Si je ne 
vois la marque des doux, dam les 
mains, & si je ne mets xnon qpigt 
dans la marque des cïousç, & sjl yt 
ne mets ma main dans fcpxpte* 
je ne le erpiw point, , , - t , , 

26. Huit jours après tcoapmp fes 
djfciplps çtpient encore :dans la 
roaifcn ; 8ç qi*ç Thppa$9 étoit avec 
eux , Jefu%vint , les portes étant 
fermées 4 & ^ fut la Eu inilieu 
d'eux, et leur dit * La paL\ ibit 



avec vous 



&7. Puis a dft : àTh^*s;Mc*s 
ici ton 4oigt , & nçgww *nes 
maias; avance aussi t$ #t#n» & la 
mets dans mon coté, & «e fois 
fA.ua incrédule ; mais crois. 

28. Thomas répondit & Jkû dit : 
Mon Seigneur, & morç DieflU .»' 

29. Jélus lui dit : Paîtseq^e tu 
m'as vu, Thomas, tu as cru. Heu- 
reux ceux qfui fr'ont pas vp, & qui 
ont cru! , . . .. ; 7 

30- téfitf fit encore pu préfènee 
de fes difciples plusieurs autres 
miraçks , qui ne font pas écrits 
qan& 4e livre. 
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tes , afin que vous croyiez que Jé- 
fus efile Chrift, le Fils de Dieu, & 
qu'en croyant vous ayez la vie 
par fon nom. 

CHAPITRE XXL 

JèsuS'Christ apparoît^ a ses disci 
pies qui pèchent y ou il prédit le 
martyre a Pierre , paissant ses 
brebis, et une longue vie à Jean. 

Apres cela Jéfus fe fit encore 
voir aux difciples près de la 
mer de Tibériade, & il fe fit voir 
de cette manière. 



2. Simon Pierre, & Thomas , ap- point 



Celé Didyme # , Nathanaél , qui 
était de Çana'eiv Galilée, les fus 
de Zébédée, & deux autres de les 
difciples étaient enfemble. 

3. Simon Pierre leur dit : Je 
m'en vais pêcher. Ils lui dirent : 
Nous y allons aussi avec toi. Us y 
allèrent donc aussitôt, & ils entrè- 
rent dans une barque; mais ils ne 
prirent rien cette nuit-là. 

4. Le matin étant venu ? Jefus fe 
trouva fur le rivage, mais les dif- 



Jefus. 

' S. Jéfus leur dit : Enfans , n'avez- 
vous rien à manger ? Ils lui ré- 
pondirent : Non. 

6. Et il leur dit : Jetez le filet du 
côté droit de. la barque, & vous 
en trouverez. Us le jetèrent 
donc ; mais ils ne pouvoient plus 
le tirer , à caufe de la grande 
quantité de poHfons. 

7. Alors le difciple , que Jéfus 
ahnoit, dit à Pierre : Ceft le Sei 
gneur. Et quand Simon Pierre eut 
entendu que c'était le Seigneur, 
il fe ceignit de fa robe de defius, 
car il était nu, & il fe jetta dans 
la mer. 

8. Mais les autres difciples vin 



plein de poiflbns; car ils n étaient 
éloignes de terre que d'environ 
deux cents coudées. 

9. Quand ils lurent defcendus à 
terre, ils-virent de la braife qui 
était là, & du poiflbn mis deflus , 
& du j>ain. 

10. Jéfus leur dit : Apportez de 
ces coiffons que vous venez de 
prendre. 

11. Simon Pierre remonta dans 
la barque , & tira le filet à terre , 
plein de cent cinquante - trois 
grands poifibns : & quoiqu'il y en 
eût tant, le filet ne fe rompit 



12. Jéfus leur dit : Venez & dî- 
nez. Et aucun des difciples n'o- 
foit lui demander : Qui es-tu? fa- 
chant que c'était le Seigneur. 

13. Jefus, donc s'approcha, & 
ogpnant du pain, il leur en donna, 
oc du poiflbn aussi. -^ '' 

14. Ce fut déjà la troisième ibis 
que Jéfus fe fit voir à fes difci- 
ples , après être reffufcité. 

15. Âjirès qu'ils eurent dîné, Jé- 
fus dit à Simon Pierre: Simon ^/îfr 



iciples ne fevoient pas que c'était de Jona, m'aime£-tu plus que ne 



font ceux-ci? Il lui répondit: Oui, 
Seigneur , tu fais que je t'aime. II 
lui dit: Pais mes agneaux. 

16. H lui demanda encore une 
féconde fois : Simon ^fils de Jona , 
m'aimes-tu? U lui repondit: Oui. 
Seigneur, \x\ fais que je t'aime. Il 
lui dit : Pais mes brebis. 

17. U lui demanda pour la troi- 
sième fois: Simon y/Us de Jona, 
m'aimes-tu? Pierre tut attrifté de ce 
qu'il lui avoit dit pour la troisième 
fois : M'aimes-tu ? Et il lui dit : 
Seigneur , tu éonnois toutes cho- 
fes; tu fais que je t'aime. Jéfus 
lui dit : Pais mes brebis. 

18. En vérité , en vérité je te le 
dis; lorfque tu étais jeune, tu te 



rent avec la barque, tirant le filet|ceignois toi-même, & tu allois où 
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tu voulois ; mais lorfque tu feras 
vieux, tu étendras tes mains, & 
un autre te ceindra , & te mènera 
où tu ne voudrais pas. 

19. Jésus dit cela pour marquer 
de quelle mort Pierre devoit glo- 
rifier Dieu. Et après avoir ainsi 
parlé , il lui dit : Suis-moi 

20. Et Pierre s'étant tourné, vit 
venir après lui le difciple crue Je- 
fiis aimoit, celui qui pendant le 
fouper étoit penche fur le fein de 
Jéfus, & lui avoit dit : Seigneur , 
qui eu celui qui te trahirar 

21. Pierre donc l'ayant vu ; dit à 
Jéfus: Seigneur, & celui-ci, que 
lui arrivera-t-il? 

22. Jéfus lui dit : Si je veux qu'il 



<ChA« «VMUO **** %*»«.. ^* jv » ™~ n «.«* «^mu* j 

demeure jufqu a ce que je vienne,! Amen, 



que t'importe? Toi, fuis*moi. 

23. Ce qui fit courir le brait par- 
mi les frères, que ce difciple ne 
mourroit point Cependant , Jé- 
fus n avoit pas dit : Il ne mourra 
point j mais il avoit seulement 
dit: Si je veux qu'il demeure iut 
qu'à ce que je vienne, que t im- 
porte? 

24 C'eft ce difciple qui rend té- 
moignage de ces chofes, & qui les 
a écrites ; & nous favons que fon 
témoignage cft véritable. 

25. Ily a aussi beaucoup d'autres 
chofes que Jéfus a faites, & si elles 
étoient écrites en détail , je ne 
penfe pas que le monde pût con- 
tenir les livres qu'on en écriroit. 
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ARGUMENT. 

S. Luc raconte dans ce livre , comment la religion chrétienne 
S établit après l'ascension de Jésus -Christ, premièrement à Je- 
rusalem, et ensuite en divers autres lieux, par le moyen des 
apôtres , et principalement par le ministère de Sainte Pierre 
et de Saint -Paul, Cette histoire comprend le tems qui s'est 
écoule depuis V ascension de Jésus -Christ jusqu'au premier em- 
prisonnement de 5. Paul à Home ; ce quijait l'espace d'environ 
vingt -huit ans. + 



CHAPITRE I. 

• 

Jésus-Christ promet le Saint-Es- 
prit, monte au cieL Matthias élu 
apôtre en la place de Judas. 

J'ai parlé dans mon premier li 
vre, ô Théophile, de toutes les 
chofes que Jélus a faites & a en- 
feignées; 

2. Jufqu'au jour qu'il fut élevé 
dans le ciel, après avoir donné fes 
ordres, par le Saint-Efprit, aux 
apôtres qu'il avoit choisis. 

3. Auxquels aussi, après qu'il eut 
fouffert,il fe montra lui-même vi- 
vant, & leur^en donna plusieurs 
preuves, fe faifant voir à eux pen- 
dant quarante jours, & leur par- 
lant de ce qui regarde le royaume 
de Dieu. 

4. Et les ayant aflemblés, il leur 
commanda de ne point partir de 
Jéru&lem; mais d'y attendre la 
promeffe du Père, laquelle, dit- 
il \ vous avez ouïe de moi. 

5. Car Jean a baptifé d'eau, mais 
vous ferez baptifés du Saint-Ef- 
prit dans peu de jours. 



6. Eux donc étant aflemblés lui 
demandèrent : Seigneur, fera -ce 
en ce tems que tu rétabliras le 
royaume d'Ifraël? 

7. Mais il leur dit : Ce n'eft pas à 
vous de favoir les tems ou les mo- 
mens dont le Père a réfervé la dit 
position à fa propre puiflance. 

8. Mais vous recevrez la vertu 
du Saint-Efprit, qui descendra fur 
vous ; & vous me fervirez de té- 
moins, tant à Jérufalem, que dans 
toute la Judée ; & la Samarie, & 
jufqu'aux^extremités de la terre. 

9. Et après qu'il eut dit ces paro- 
is , il fut élevé pendant quds le 

gardoient, & une nuée 1 empor- 
ta de devant leurs veux. 

10. Et comme ils avoient les 
yeux attachés au ciel, pendant 
qu'il y mon toit, deux hommes fe 
préfentèreçt devant eux en vête- 
mens blaftds; 

11. Et leur dirent : Hommes^Ga- 
liléens, pourquoi vous arrêtez- 
vous à regarder au ciel î Ce Jéfus, 
qui a été enlevé d'avec vous dans 
le ciel , en reviendra de la même 



les 
rei 
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manière que vous l'y avez vu 
monter. 

1-2. Alors ils s'en retournèrent à 
Jérufalem , de la montagne qu'on 
appelle des Oliviers, qui efl près 
de Jérufalem V espace du chemin 
d'un fabbat. 

13. Et quand ils furent arrivés, 
ils montèrent dans une chambre 



le tems que le Seigneur Jéfus a 
vécu parmi nous , 

22. Depuis le baptême de Jean , 
jufqu'au jour que le Seigneur a 
été enlevé d'avec nous, il y en ait 
un qui foit témoin avec nous de 
fa rcfurrection. 

23. Alors ils en préfentèrent 
deux ; Jofeph , appelé Barfabas , 



haute, où demeuroient Pierre, Turnommé Julie, & Matthias 



Jacques, Jean et André, Philippe, 
Thomas, Barthélemi, Matthieu, 
Jacqaes,Jîls d Alphée , Simon Zé- 
lote, & Jude, frère de Jacques. 

14 Tous ceux-là persévéraient 
d'un commun accordWans la priè- 
re & dans l'oraifon avec -les fem- 
mes, & Marie, mère de Jéfus, & 
avec fes frères. 

1 5. En ces jours-là Pierre fe leva 
au milieu des difciples, qui étoient 
afiemblés au nombre d'environ 
cent vingt perfonnes, & il leur dit : 

16. Mes frères, il falloit cpie ce 
cme le Saint-Efprit a prédit dans 

* 1 Ecriture , par la bouche de Da- 
vid , touchant Judas , qui a été le 
conducteur de ceux qui ont pris 
Jéfus , fut accompli. 

17. Car il étoit de notre nombre , 
& il avoit eu fa part à ce minii- 
tère. 

18. Mais, après avoir acquis un 
champ, du falaire de fon crime, il 
s'eft précipité, il a crevé par le 
milieu > & toutes fes entrailles ont 
été répandues. 

19. Ce qui a été si connu de tous 
les habitans de Jérufalem , que ce 
champ -là a été appelé en leur 
propre langue, Hakeldama, c'eft- 
a-dnre, le champ du fang. 

20. Aussi eft-il écrit dans le livre 
des pfcwmes: Que fa demeure de 
vienne déferte , & qu'il n'y ait per^ 
foraie qui l'habite ; &: Qu'un au- 
tre prenne fa charge. 

21. Il faut donc que de ceux qui 
ont été avec nous, pendant tout 



24. Et priant, ils dirent : Toi , 
Seigneur , qui connois les coeurs 
de tous, montre -nous lequel de 
ces deux tu as choisi ; 

25. Afin qu'il ait part au minif- 
tère & à lapoftolat que Judas a 
abandonné pour s'en aller en fon 
heu. 

26. Et ils jetèrent le fort fur 
eux ; & le fort tomba fur Mat- 
thias, qui, d'un commun accord, 
fut mis an rang des onze apôtres. 

CHAPITRE IL 

La descente du Saint-Esprit, pré- 
dication de Pierre, et conversion 
de plusieurs mille âmes. 

Le jour de la Pentecôte étant ar- 
rivé, ils étaient tous d'un ac- 
cord dans un même lieu. . 

2. Alors il fe fit tout-à-coup on 
bruit qycvenoitàxL ciel, comme le 
brujf d'un ,vent qui iouffie avec 
impétuosité :.& il remplit tou^e la 
maifon où ils étaient.^ 

3. Et ils virent paroîtrp des lan- 
gues féparées les unes des autres, 
qui étoient comme de feu, & qui 
fe pofèrend; fiir chacun d'eux. 

4. Et ils furent tous- remplis du 
Saint-Efprit, & ils commencèrent 
à parler des langues étrangères, 
félon que fEfprit le* feifoit parier. 

5. Or, il y avoit alors à Jérutalem 
des Juife craignarhk Dieu , de 
toutes les nations qui font fous 
le ciel. 

6. Après donc que le bruit s'en 
fut répandu, il s'aifembla une 
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étonnés de ce que chacun d'eux 
les entendoit parler en fa propre 
langue, 

7. Et ils on étoient tout hors 
d'eux-mêmes & dans l'admira- 
tion, fe difant les uns aux autres: 
Ces gens-là qui parlent, ne font 
ils pas tous Galileens? 

8. Comment donc les. entendons- 
nous parler chacun la propre lan- 
gue Si pays où nous fournies nés? 

9. Parthes , Mèdes , Elamites , 
ceux qui habitent la Méfopota- 
mie, la Judée, la Cappadoce , le 
Pont, & l'Asie; 

10. La Phrygie, la Pamphylie , 
l'Egypte , les quartiers de la Li 
bye qui eft près de Cvrène , & 
ceux qui font venus de Rome ; 

11. Tant Juifs que Profélytes , 
Cretois, & Arabes, nous les en 
tendons parler en nos langues des 
chofes magnifiques de Dieu. 

12. Us étoient donc tous éton- 
nes, & ne favoient que penfer . fe 
difant l'un à l'autre: Que veut aire 
ceci? 

1 3. Et les autres fe moquant, di 
fbient: C'eft qu'ils font pleins de 
vin doux. 

14. Mais Pierre fe préfentant 
avec les onze éleva fa voix, $ leur 
dit : Hommes Jqifs, et vous tous 
qui habitez à Jérufalem, fâchez 
ceci , &, écoutez avec attention 
mes paroles 

15. Ces gens -ci ne font point 
ivres , comme vous le penfez , 
puifqu il n'eft encore que la troi- 
sième heure du jour. 

16. Mais c'eft ici ce qui a été pré- 
dit par le prophète Joèl; 
m 17. Il arrivera dans les derniers 
jours , dit Dieu, oue je répandrai 
de mon Efprit fur toute chair ; 
vos fils prophétiferont, & vos filles 
aussi ; vos jeunes gens auront des 



& vo6 vieillards auront 



visions , 
des fonges. 

18. Et dans ces jours-là, je ré- 
pandrai de mon Efprit fur mes 
jerviteursôc fur mes fervantes, & 
ils prophétiferont. • 

19. Et je ferai des prodiges en 
haut dans le ciel, & des signes en 
bas fur la terre, du fanç & du feu, 
& une vapeur de fumée. r 

20. Le foleil fera changé en té- 
nèbres, & la lune en fanç, avant 
que le grand & illuftre jour du 
Seigneur vienne. 

SI. Et il arrivera que quiconque 
invoouera fe nom du Seigneur 
fera fauve. 

22. Hommes Ifraélites, écoutez 
ceci : Jéfus le Nazarien, homme 
approuvé de Dieu parmi vous , 

Ear les effets de fa puifiance, par 
îs merveilles & par les miracles 
rDieu a faits par lui au milieu 
vous , comme vous le lavez 
vous-mêmes; 

23. Ce Jéfus ayant été livré par 
là volonté déterminée & félon la 
prefcience de Dieu, vous l'avez 
pris , & vous l'avez fait mourir 
par les mains des médians > 
l'ayant attaché à la croix. 

24. Mais Dieu Ta reflufcité , 
ayant rompu les liens de la mort, 
parcequ il n etoit pas possible qu'il 
y fut retenu. 

25. Car David dit de lui : Je 
voyois toujours le Seigneur de- 
vant moi ; parcequ'il eft. à ma 
droite % afin que je ne fois point 
ébranlé. 

26» C'eft pour cela que mon 
coeur s eft réjoui, & que ma langue 
a fait éclater fa ioie; & même ma 
chair repofera dans l'efpérance. 

27. Parceque tu ne me laiflëras 
point dans le fépukre, & tu ne 
permettras point que ton Saint 
fente la corruption. 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap. 2. 3. 



DES APOTRES. 



175 



28. Tu m'as fait connoître le che- 
min de la vie; tu me rempliras de 
joie en me faisant voir ta face. 

29. Mes frères, je puis bien vous 
dire avec affurance, touchant le 

£atriarche / David, qu'il eft mort, 
: qu'il a été enfeveli, & que fon 
fépulcre eft encore aujourd'hui 
parmi nous. 

30. Mais étant prophète, & fa- 
chant que Dieu lui avoit promis 
avec ferment, qu'il feroit naître le 
Ghrift de fa poflérité félon la 
chair , pour le faire affeoir fur 
fon trône : 

31. Prévoyant cela, il a parlé de 
la réfurrection^ de Chrift , disant 
qu'il n'a point été laifle dans le fé- 
pidcre , & que fa chair n'a point 
îènti la corruption. 

32. Dieu a reffufcité ce Jéfus; & 
nous en fommes tous témoins. 

33. Après donc qu'il a été élevé 
par la droite de Dieu, & qu'il a 
reçu de son Père le Saint-Efprit 
qui avoit été promis, il a répandu 
ce que vous voyez & que vous 
entendez maintenant. 

34 Car David n'efi point monté 
au ciel ; mais il a dit lui-même : 
L'Eternel a dit à mon Seigneur : 
Assieds-toi à ma droite, 

35. Jufqu'à <^ que j'aie mis tes 
ennemis pour te fervir de mar- 
chepied. 

36. Que toute la Maifon cUfraél 
fâche donc certainement , que 
Dieu a fait Seigneur & Chrift ce 
Jéfus que vous avez crucifié. 

37. Ayant ouï ces chofes . ils fu- 
rent touchés de componction en 
leur cœur, & ils dirent à Pierre & 
aux autres apôtres : Hommes frè- 
res, que ferons-nous? 

38. Et Pierre leur dit: Conver 
tiflez-vous , & que chacun de vous 
foit baptife au nom de Jéfus- 
Ghrift, pour obtenir la rémission 



des péchés; & vous recevrez le 
don du Saint-Efprit. 

39. Car la promeffe a été faite à 
vous & à vos enfans, & à tous 
ceux qui font éloignés , autant 
que le Seigneur notre Dieu en 
appellera. 

40. Et il fes preflbit par plusieurs 
autres difcours & les exhortoit, 
en leur difànt : Sauvez-vous du 
milieu de cette race perverfe. 

41. Ceux donc qui reçurent de 
bon cœur fa parole furent bapti- 
fés ; & il y eut environ tjpis mille 
perfonnes qui furent ajoutées ce 
jour-là à l'Èglisf. 

42. Or , ils perfévéroient tous 
dans la doctrine des apôtres, dans* 
la communion , dans la fra&ion du 
pain & dans les prières. 

43. Et tout le monde avoit de la 
crainte, & il fe faifoit beaucoup 
de miracles & de prodiges par les 
apôtres. 

44. Et tous ceux qui croyoient 
étoient enfemble dans un même 
lieu, & avoient toutes chofes com- 
munes; 

45. Ils vendoient leurs poflessions 
& leurs biens, 6c les diftribuoient 
à tous, félon le befoin que chacun 
en avoit. 

46. Et ils étoient tous les jours 
assidus au temple d'un commun 
accord ; & rompant le pain] de 
maifon en maifon, ils prenoient 
leurs repas avec joie & simplicité 
de cœur; 

47. Louant Dieu & étant agréables 
à tout le peuple; & le Seigneur 
ajoutait tous les jours à l'Eglife 
des gens pour être fauves. 

CHAPITRE III. 
Saint Pierre guérit le boiteux , et 

exhorte les Juifs a se convertir 

au Messie, 

/Quelques jours après , Pierre & 
X J&m montoient enfemble au 
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temple à l'heure de la prière-^ qui 
étoit la neuvième du jours 
2. Et il y avoit un homme qui 
étoit impotent dès fa naiflance, 
qufen portoit & qu'on mettoit tous 
les jours à la porte du temple, ap- 
pelée la belle porte, pour deman 



c'etoit par notre propre puissance 
ou par notre piété que nous eus- 
sions fait marcher cet homme ? 

13. Le Dieu d'Abraham, d'Ifaac, 
& de Jacob, le Dieu de nos pères 
a glorifié fon Fils Jéfus, que vous 
avez livré & renié devant Pilate t 



der l'aumône a ceux qui entroient quoiqu'il jugeât qu'il devoit être 



dans le temple, 

3. Cet homme voyant Pierre & 
Jean qui alloient entrer dans le 
temple , les pria de lui donner 
l'aumône. 

4. Mais^pierre & Jean ayant les 
yeux arrêtés fur lui , Pierre lui 
dit : Regarde-nous. 

5. Et il les regkrdoit attentive- 
jnent, s attendant à recevoir quel- 
que chofe d'eux. 

6. Alors Pierre lui dit : Je n'ai ni 



argent m or; mais ce que j'ai 
îJéf 



efus-Chrift 



te le donne : au nom de 

de Nazareth lève-toi & marche 

7. Et l'ayant pris par la main 
droite , il le leva; & a imitant les 
plantes & les chevilles de les pieds 
devinrent fermes; 

8. Et il fe leva debout en fau- 
tant, il marcha, & il entra avec 
eux dans le temple, marchant, 
iàutant & louant Dieu. 

9. Et tout le peuple le vit qui 
marchoit & qui louoit Dieu. 

101 Et ils reconnurent que c'étoit 
celui-là même qui étoit à la belle 
porte du temple, pour demander 
l'aumône, & ils furent remplis 
d'admiration & d'étonnement de 
ce qui lui étoit arrivé. 

1 1 . Et comme l'impotent qui avoit 
été guéri tenoit par la main Pierre 
& Jean , tout le peuple étonné cou- 
rut à eux au portique qu'on ap- 
pelle db Salomon. 

12. Mais Pierre voyant cela ? dit 
au peuple : Hommes Ifraéhtes, 
pourquoi vous étonnez-vous de 
ceci ? ou pourquoi avez*vous les 
yeux arrêtés fiç* nous , comme si 



relâché. 

14. Mais vous avez renié le 
Saint & le Julie , & vous avez de- 
mandé qu'on vous accordât un 
meurtrier ; 

15. Et vous avez fait mourir le 

Î)rince de la vie, que Dieu a ref- 
ufcité des morts; de quoi nous 
fommes témoins. • 

16. C'eft par la foi en fon nom , 
que fon nom a raffermi cet hom- 
me que vous vovez & que vous 
connoiffez ; & c'eft la foi que nous 
avons en lui qui a opéré dans cet 
homme cette parfaite guérifon çn 
préfence de vous tous. 

17. Et maintenant, mes frères, je 
fais que vous l'avez fait par igno- 
rance, aussi bien que vos conduc- 
teurs. 

18. Mais c'eft ainsi que Dieu a 
accompli ce qu'il avoit prédit par 
la bouche de tous fes prophètes y 
que le Chrift devoit souffrir. 

19. Amendez-vous donc, & vous 
convertiffez , afin que vos péchés 
foient effacés , ♦ 

20. Quand les tems du rafraîchif- 
fement feront venus de la part du 
Seigneur, & qu'il aura envoyé 
Jéfus-Chrift, qui vous a été an-, 
nonce auparavant; 

21 . Lequel il faut que le ciel con- 
tienne , jufqu'au tems du rétablif- 
fement de toutes les chofes dont 
Dieu a parlé par la bouche de 
tous fes faints prophètes dès le 
commencement 

22. Car Moïfe a dit à nos pères : 
Le Seigneur votre Dieu vous fuf- 
citera, d'entre vos frères, un pro- 
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phète comme moi ; écoutez-le en 
tout ce qu'il vous dira. 

23. Et Quiconque n'écoutera pas 
ce prophète fera exterminé du 
milieu de fon peuple. 

24 Tous les propres qui ont 
parlé depuis Samuel , & ceux qui 
l'ont fuivi , ont aussi prédit ces 
jours-ci. 

25. Vous êtes les enfans des pro- 
phètes, et de l'alliance que Dieu a 
traitée avec nos pères, eit difant à 
Abraham : Toutes les familles de 
la terre feront bénies en tapofté- 
rite. 

26- C'eft pour ' vous première- 
ment, que Dieu ayant fmcfté fon 
Fils Je fus, l'a envoyé pour vous 
bénir , en vous retirant chacun de 
vous de vos iniquités. 

CHAPItRE IV. 

Persécution des dpotres. Nombre 
des fidèles unis en esprit et en 
charité. 

Mais comme pierre et Jean 
partaient au peuple , les fa- 
crificateur», le capitaine du tem- 
ple, et les Sadduceens Survinrent , 

2. Etant fort en peine de ce qu'ils 
enfeignoient le peuple ; & de ce 
cm'ils annonçoient la refurreâion 
des morts au nom de Jéfus. 

3. Et s étant fai^je d'eux, ils les 
mirent en prifon jufqu'au lende- 
main ; pareequ il etojt déjà tard. 

4 Cependant plusieurs de ceux 
qui avoient entendu la parole, cru- 
rent . & le nombre de ces perfon- 
nes tut d'environ cinq mille. 

5. Mais il arriva le lendemain, 
que les chefs du peuple, les fena» 
teurs , & les feribes s aflemblèrent 
àJérufalem, 

6. -Avec Anne le fouverain facri- 
ficateur, Caïphe , Jean, Alexan- 
dre , & toqs ceux qui étoient de 
la race facerdotale ; 

* 7. Et ayant fait paroître au mi- 



lieu d'eux Pierre et Jean , ils 
leur dirent : Par quel pouvoir, 
ou au nom de qui avez- vous fait 
ceci? 

8. Alors Pierre rempli du Saint* 
Efprit leur dit : Chefs du peuple, 
& vous fénateurs dlfraél : 

9. Puifque nous tommes aujour- 
d'hui recherchés pour avoir fait 
du bien à un homme impotent, 
afin de savoir par quel moyen il 
a été guéri; 

10. Sachez, vous tous, et tout le 
peuple dlfraél, que c'est au nom 
de Jéfus-Chrift de Nazareth , que 
vous arcez crucifié , et que Dieu a 
refiufcité des morts; c'eft par lui, 
crue cet homme fe prçfenic guéri 
devant vena. . 

11.. C'çft oette pierre ; oui a été 
rej etée par vous qui batiiiez , qui 
a été faite b principale pierre de 
l'angle. 

12. Et il n'y a point de falut en 
aucun autre; car aussi il n'y a fous 
le ciel aucun autre nom qui ait été 
donné aux hommes , par lequel 
nous devions être fauves. 

13. Eux voyant la hardieffe de 
Pierre & de Jean , et fâchant que 
c'étoient des hommes fans lettres 
& du commun peuple , ils étoient 
dans l'étonnement , & ils recon- 
noifibienl qu'ils avoient été avec 
Jéfus. 

14 Et voyant cfue l'homme qui 
avoit été guéri étoit prêtent avec 
eux, ils n'avoient rien à oppofer. 

15. Alors leur ayant commartdé 
de fortir du Confeil, ils confultè- 
rent entre eux ; 

16. Difant : Que ferotiMoua à 
ces gero-ct? Car c'eft une choie 
connue à tous les habitons de Jé> 
rufalem , Qu'ils ont fait un mira- 
cle ; cela eft évident , & nous ne 
pouvons pas le nier. 

17. Mais afin que cela ne fe ré- 
pande pas davantage parmi le 



Digitized by VjOOÇlC 



176 LES A C T E S 

peuple, défendons-leur , avec de 



ChapW. 



grandes menaces, de parier à qui 
que ce foit en ce nom-là. 

18. Et les ayant rappelés , ils leur 
défendirent abfolument de parler 
ni d'enfeigner en aucune manière 
au nom de Jéfus. 

19. Mais Pierre & Jean leur ré- 
pondirent : Jugez vous-mêmes s'il 
eft Jufte devant Dieu, de vous 
obéir plutôt qu'à pieu. 

20. Car pour nous, nous ne pou- 
vons pas ne point parler des choies 
que nous avons vues & que nous 
avons entendues. 

21 Ils les renvoyèrent donc avec 
# de grandes menaces, ne trou- 
vant pas le jnoyen de les punir , à 
caufe du peuple; parceque tous 
glorifioient Dieu de ce qui étoit 
arrivé. 

22. Car l'homme fur qui cette mi- 
raculeufe guérifon avoit été faite, 
avoit plus de quarante ans. 

23. Après qu'on les eut laiffé al- 
ler, ils vinrent vers leurs frères, 
& leur racontèrent tout ce que les 
principaux facrificateurs & les fé 
nateurs leur avoient dit 

24. Ce qu'avant entendu , ils éle- 
vèrent tout d'un accord leurs voix 
à Dieu et dirent : Seigneur, tu es le 
Dieu qui as fait le ciel, la terre, & 
la mer, & toutes les choies qui y 
font; 

25. Et qui as dit par la bouche 
de David ton ferviteur ; Pourquoi 
les nations fe font-elles émues , & 
pdUrquoi les peuples ont-ils pro- 
jeté des chofes vaines ? 

26. Les rois de la terre fe font 
foulevés , & les princes fe font af- 
femblés contre le Seigneur & con- 
tre fon Oint 

27. Car en effet Hérode et Ponce 
Pilate , avec les Gentils & le peu- 
ple dïfraèl , fe font aflemblés con- 



tre ton feint Fils Jéfus , que tu as 
oint, % 

28. Pour faire toutes les chofes 
que ta main & ton confeil avoient 
auparavant déterminées devoir 
être faites. # 

29. Maintenant donc, Seigneur, 
regarde à leurs menaces , & donne 
à tes ferviteurs d'annoncer ta pa- 
role avec une pleine hardiefle; 

30. En étendant ta, main , afin 
qu'il fe fafle des guérifons, des 
miracles , & des merveilles par le 
nom de ton faint Fils Jéfus. 

31. Ix>rfqu'ils eurent prié, le lieu 
où ils étaient aflemblés trembla ; 
& ils furent tous remplis du Saint- 
Esprit, & ils annonçoient la parole 
de Dieu avec hardiefle. 

32. Or la multitude de ceux qui 
avoient cru n'étqjt qu'un cœur & 
qu'une ame ; & perfonne ne difoit 
que ce qu'il pofledoit fût à lui en 
particulier , mais toutes chofes 
étoient communes entre eux. 

33. Et les apôtres rendoient té- 
moignage, avec beaucoup de for- 
ce, de la réfurrection du Seigneur 
Jéfus; & il y avoit une grande 
grâce fur eux tous. 

34. Car il nV avoit perfonne par- 
mi eux qui fût dans l'indigence ; 
parceque tous ceux qui pofle- 
doient des fond§ de terre , ou des 
maifons, les vendoient. & appor- 
toient le prix, de ce qu ils avoient 
vendu; 

35. Us le mettoient aux pieds des 
apôtres ; & on le diftribuoit à cha- 
cun félon çpi'il en avoit befoin. 

36. Ainsi Jofes, furnomxné par 
les apôtres Barnabas, c'eft-à-dire f 
fils de confolation , qui étoit Lé- 
vite & originaire de Chvpre; 

37. Ayant un fonds de terre le 
vendit, & en apporta le prix, & 
le mit aux pieds des apôtres. 
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CHAPITRE V. 
Mort d' Ananias et de Sapkira, 
Malades guéris ; les apôtres mis 
en prison et délivrés, prêchent et 
souffrent avec joie. 

Mais un certain homme nommé 
Ananias ? avec Saphira fa 
femme , vendit une poflession ; 

2. Et il retint une partie du prix, 
du confentement de fa femme , & 
il en apporta le relie , & le mit 
aux pieds des apôtres. , 

3. Mais Pierre lui dit : Ananias , 
pourquoi Satan s'eft-il emparé de 
ton cœur, pour te faire mentir au 
Saint-Efprit , & détourner une par- 
tie du prix de ce fonds de terre? 

4 Si tu l'euffes gardé , ne te de- 
meuroit-il pas? & l'ayant vendu, 
n'étoit-il pas en ton pouvoir d'en 
garder le prix? Comment cela 
a4-U pu entrer dans ton cœur? 
Ce n'eft pas aux hommes que tu 
as menti , mais c'est à Dieu. 

5. Ananias , à l'ouïe d* ces pa- 
roles , tomba & rendit l'efprit ; ce 
qui caufa une grande crainte à 
tous ceux qui en entendirent par- 
ler. 

6. Et quelques jeunes gens fe le- 
vant le prirerit, l'emportèrent & 
l'enfevelirent. 

7. Environ trois heures après , fa 
femme , ne fâchant rien de ce qui 
étoit arrivé , entra. 

8. Et Pierre prenant la parole 
lui dit : Dis-moi , avez-vous vendu 
le fonds de terre autant? Et elle 
dit : Oui , nous V avons vendu au- 
tant 

9. Alors Pierre lui dit : Pour- 
quoi vous êtes-vous accordés en- 
Jemble de tenter l'Efprit du Sei- 
gneur ? Voilà ceux qui ont enfe- 
veli ton mari font à la porte , & ils 
t'emporteront. 

10. Au même inftant elle tomba 
à fes pieds, & rendit l'efprit. Et 



ces jeunes gens étant entrés , ils 
la trouvèrent morte , & ils l'em- 
portèrent & l'enfevelirent auprès 
de fon mari. 

11. Cela donna une grande crainte 
à toute l'Eglife , & à tous ceux qui 
en entendirent parler. 

12. Et il fe faifoit beaucoup de 
miracles & de prodiges parmi le 
peuple , par le moyen des apôtres ; 
& ils étaient tous a'un accord dans 
le portique de Salomon. 

1 3. Et aucun des autres n'ofoit fe 
joindre à eux , mais le peuple leur 
donnoit de grandes louanges. 

14. Et la multitude de ceux oui 
croyoient au Seigneur, tant des 
hommes que des femmes , s'aug- 
mentoit de plus en plus ; 

15. Jufques-là quon apportoit 
les malades dans les rues , & on 
les mettait fur des lits & fur des 
couchettes, afin que quand Pierre 
viendrait à passer, fon ombre du 
moins en couvrît quelaues-uns. 

16. Le peuple des villes voisines 
venoit aussi en foule à Jérufalem; 
& on y apportoit les malades , & 
ceux qui étaient tourmentés par 
les elprits immondes ; & tous 
étaient guéris. 

17. Alors le fouverain facrifica- 
teur , & tous ceux qui étaient avec 
lui , lefquels étaient de la fecte • 
des Sadducéens, fe levèrent, & 
furent remplis d'envie. 

18. Et ils le faisirent des apôtres, 
& les mirent dans la prifon pu- 
blique. 

19. Mais un ange du .Seigneur 
ouvrit pendant la nuit les portes 
de la prifon , & les ayant fait for- 
tir , il leur dit : 

20. Allez, & vous préfentant 
dans le temple , annoncez au peu- 
ple toutes les paroles de cette doc* 
irine de la vie. 

21. Ce qu'ayant ouï, ils entrè- 
rent dès le point du jour dans le 

M 
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temple , & ils y enfeignoient Ce- 
pendant le fbuverain facrificateur 
étant arrivé , & ceux qui étoient 
avec lui , ils afiemblèrent le Gon- 
feil , & tous les fénateurs du {peu- 
ple dlfraèl , & ils envoyèrent à la 
prifon pour faire amener les apô- 
tres. 

22. Mais les fergens y étant allés, 
ils ne les trouvèrent point dans la 

Srifon ; ainsi ils s'en retournèrent, 
: firent leur rapport , 

23. Disant : Nous avons trouvé la 
prifon bien fermée, &les gardes 
dehors devant les portes; mais 
l'ayant ouverte , nous n'avons 
trouvé perfonne dedans. 

24. Le fouverain facrificateur , le 
capitaine du temple , & les princi- 
paux facrifîcateurs ayant oui cela, 
Rirent fort en peine au fujet des 
apôtres , ne fâchant ce qui arrivè- 
rent de tout cela. 

25. Mais quelqu'un furvint , qui 
leur fit ce rapport : Voilà , ces 

Îjens que vous aviez mis en pri- 
on, qui font dans le temple, & 
qui enfeignent le peuple. 

26. Alors le capitaine du temple 
avec les huissiers s'en alla x & illes 
amena, mais fans violence; car ils 
craignoient d'être lapidés par le 
peuple. 

27. Et les ayant amenés, ils les 
préfentèrent au Confeil. Et le fou- 
verain facrificateur les interrogea, 
& leur dit : 

28. Ne vous avons-nous pas dé- 
fendu exprefiement d'enfeigner en 
ce nom-la? Et vous avez rempli 
Jérufalèm de votre do&rine, & 
Vous voulez faire venir fur nous 
le fang de cet homme? 

29. Mais Pierre & les outres apô- 
tres répondirent : Il faut obéir à 
Dieu plutôt xpi'aux hommes. 

30. Le Dieu de nos pères a ref- 
fufeité Jéfus, que vous avez fait 
mourir, le pendant au bois. 



31. C'ell lui que Dieu a élevé à 
fa droite pour être le Prince & le 
Sauveur ; afin de donner à Ifrael 
la / repentance & la rémission des 
pèches. 

32. Et nous lui fommes témoins 
de ces chofes, aussi bien que le 
Saint-Elprit oue Dieu a -donné à 
ceux qui lui ooéiflent. 

33. Eux entendant cela grîn- 

S oient les dents , & ils délibéraient 
e les faire mourir. 

34. Mais un Pharisien, nommé 
Gamaliel, docteur de la loi, ho- 
noré de tout le peuple, fe levant 
dans le Confeil, commanda qu'on 
f ft retirer les apôtres pour un peu 
de temps. 

35. Et il leur dit : Hommes Ifraé- 
lites, prenez garde à ce que vous 
avez a faire à l'égard de ces gens. 

36. Car il y a quelque tems que 
Theudas s'éleva , fe difant être 

Jnelquecholfe : auquel un nombre 
'environ quatre cents hommes 
fe joignif ; mais il fut tué , & tous 
ceux qui l'ayoient cru furent dis- 
sipés & réduits à rien. 

37. Après lui s'éleva Judas le Ga- 
liléen , du tems du dénombrement , 
& il attira à lui un grand peuple; 
mais il périt aussi, & tous ceux 
qui le crurent furent difperfés. 

38. Je vous dis donc maintenant: 
Ne pourfuivez plus ces gens-là , 
mais laiflez-les en repos; car si ce 
defiein eft un ouvrage des hommes, 
il se détruira de lui-même. 

39. Mais s'il vient de Dieu , vous 
ne pouvez le détruire ; et prenez 
garde qu'il ne fe trouve que vous 
ayez fait la guerre à Dieu : Et ils 
furent'de fon avis. 

40. Et ils firent rentrer les apô- 
tres; & après les avoir fait fouet- 
ter, ils leur défendirent de parler 
au nom de Jéfus; & ils les laifle- 
rent aller. 

41. Ils fortirent donc de devant 
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le Confeil^, remplis de joie d'avoir 
été trouves dignes de fouflrir des 
opprobres pour le nom de Jéfus. 
42. Et ils ne.ceflbient tous les 



et de grands miracles parmi le 
peuple. 

9. Mais quelques-uns de la fyna- 
gogue, quon appelle la synago- 



jours d'enfeigner et d'annoncer gue des affranchis , & de celle des 
Jéfus-Chrift, dans le temple, & 
de maifon en maifon. 



CHAPITRE VI. 

Sej>t diacres pour les aumônes. 

Etienne accuse de blasphème. 

En ce tems-là; comme les difci- 
plesfe multiplioient, il s'éleva 
un murmure des Grecs contre les 
Hébreux, parceque leurs veuves 
étoient négligées dans la distribu- 
tion qui fe faifoit chaque jour. 
2. C eft pourquoi les douze apô- 
tres, avant convoqué la multitude 
des difciples, leur dirent : Il n'ell 

ri raisonnable que nous laissions 
prédication de la parole dç 
Dieu, pour fervir aux tables. 

3- Choisirez |Jonc , frères , fept 
hommes d'entre vous, de qui l'on 
ait un bon témoignage , & qui 
foient pleins du Saint-Efprit, & 
de fagefie , afin que nous leur 
commettions cet emploi. 

4. Et pour nous, nous continue- 
rons à vaquer à la prière , & au 
miniftère de la parole. 

5. Cette proposition plut à toate 
Faflemblée; & ils élurent Etienne, 
homme plein de foi & du Saint- 
Efprit, Philippe, & Procore, Nica- 
nor , Timon , Parménas , & Nico- 
las , profélyte Antiochien ; 

6. Et ils les préfentèrent aux apô- 
tres, qui, après avoir prié, leur 
impofèrfcnt les mains. 

7. Et la parole de Dieu fe répan- 
doit , & le nombre des difciples fe 
nraltiplioit fort à Jérufalem. U v 
avoit même un grand nombre de 
facrificateurs qui obéifToient à la 
foi. 

8. Or Etienne, plein de foi & de 
force, faifoit de grands prodiges 



& 



Cyrénéens , des Alexandrins , 
de ceux de Cilicie & d'Asie , s'é- 
levèrent & difputoient contre 
Etienne. 

10. Et ils ne pouvoient résilier à 
la fageïïe & à FEfprit par lequel il 
parloit. 

11. Alors ils fubornèrent des 
hommes pour dire : Nous lui 
avons oui proférer des paroles 
blafphématoires contre Moïfe & 
contre Dieu. 

12. Et ils émurent le peuple, & 
les fénateurs, & les fcribes; & fe 
jetant fur lui, ils le faisirentpar 
force' & l'emmenèrent au Confeil; 

13. Et ils produisirent de faux 
témoins , qui difoient : Cet homme- 
ci ne cefle de proférer des paroles 
blafphématoires contre ce faint 
lieu , & contre la loi. 

14. Car nous lui avons ouï dire, 
quç ce Jéfus de Nazareth détruira 
ce lieu, & changera les ordon- 
nances que Moïfe nous a don- 
nées. 

15. Et comme tous ceux ouï 
étoient assis au Confeil avoient les 
veux arrêtés fur lui K fon vifage 
leur parut femblable à celui d'un 
ange. 

CHAPITRE VII. 
Etienne plaidant sa cause avec 
reproches aux Juifs, est lapidé 
en priant pour eux. 

Alors le fouverain facrificateur 
dit a Etienne : Ces diofes 
font-elles ainsi ? 
2. Et Etienne dit : Mes frères & 
mes pères , écoutez-moi. Le Dieu 
de gloire apparut à notre père 
Abraham , lorfqu il étoit en Mé- 
fopotamie, avant qu'il demeurât à 
Carran; 
M 2 
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3. Et il lui dit : Sors de ton pays 
& de ta parenté, et viens dans le 
pays que je te montrerai. 

4. Alors étant forti du pays des 
Caldéens, il vint demeurer a Car- 
ran. De-là, après que fon père fut 
mort, Dieu le fit paffer dans ce 
pays que vous habitez mainte- 
nant ; 

5. Où il ne lui donna aucun 
fonds, non pas même un pied de 
terre ; mais u lui promit de lui en 
donner la poffession, &à fa pofté- 
rité après lui, lorfqu'ii n avoit 
point encore d'enfant. . 

6. Et Dieu lui parla ainsi : Ta pof- 
térité habitera dans une terre 
étrangère , pendant quatre cents 
ans ; oc on la réduira en fervitude, 
& on la maltraitera. 

7. Mais je jugerai la nation qui 
les aura afiervis, dit le Seigneur; 
& après cela ils fortjront s & me 
ferviront en ce lieu-ci. 

8. Puis il lui donna l'alliance de 
la circoncisioji ; & enfuite Abra- 
ham zut pour fils Ifaac, qu'il cir- 
concit le huitième jour ; & Ifaac 
eut Jacob , & Jacob les douze 
patriarches. 

9. Et les patriarches étant émus 
d'envie , vendirent Jofeph pour 
être mené en Eg5Tpte ; mais Dieu 
fut avec lui j 

10. U le délivra de toute» fes af- 
frétions ; &, par la fagefle qu'il lui 
donna, il le rendit agréable à Pha- 
raon , roi d'Egypte, gui l'établit 

S gouverneur d'Egypte oc de toute 
à maifoiL 

! II. Alors il arriva une famine 
dans tout le pays d'Egypte, & en 
Canaan , & une grande mifere ; en 
forte que nos pères ne pouvoient 
trouver des vivres. 

12. Mais Jacob ayant appris qu'il 
y avoit du bled en Egypte ? y 
envoya nos pères, une première 
fois. 



13. Et la féconde fois Jofeph fut 
reconnu pat fes frères, & Pha- 
raon fut quelle étoit ^l'extraction 
de Jofeph. 

14. Alors Jofeph envoya quérir 
Jacob fon père , 8c toute fa famille, 
qui consistait en foixante et quinze 
personnes. 

15. Jacob donc defcendit en 
Egypte , & y mourut , lui & nos 
pères, 

16: Qui furent tranfportés en 
Sichem, & mis dans le féçulcre 

au'Abraham avoit acheté , a prix 
'argent , des fils d'Hémor de Si- 
chem. 

17. Mais comme le tems appro- 
choit, auquel devoit s'accomplir 
la promette cjue Dieu avoit faite 
avec ferment a Abraham, le peu- 
ple s'accrut & fe multiplia beau- 
coup en Egypte ; 

" 18. Jufquàce qu'il vînt un autre 
roi en Egypte , çpji n avoit point 
connu Joleph. 

19. Ce roi , ufant d'artifice contre 
notre nation .traita durement nos 
pères, jufquà leur faire expofer 
leurs enfans , afin d'en faire périr 
la race. 

20. En ce tems-là Moïfe naquit ? 
qui étoit parfaitement beau ,& qui 
fut nourri trois mois dans la mai- 
fon.de fon père. . 

21. Enfuite ayant été expofé, la 
fille de Pharaon le fit emporter, & 
le fit élever comme fon fils. 

22. Et Moïfe fut inftruit dans 
toutes les fciences des Egyptiens; 
& il étoit purifiant en paroles & en 
œuvres. 

23. Mais quand il eut atteint l'âge 
de Quarante ans , la penfee lui vint 
d'aller visiter fes frères, les enfans 
d'ifraèl. 

24. Et voyant qu'on en maltraj- 
toit un fans fujet, il prit fa dé- 
fenfe,& vengea celui qui étoit ou- 
tragé, en tuant l'Egyptien. 
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25. Or il croyoit que fes frères 
œmprendroient crue Dieu les vou- 
loit délivrer par lbn moyen; mais 
ils ne le comprirent point. 

26. Le lendemain il en vit quel- 
ques-uns d'eux qui fe battaient, 
oc il tâcha de les mettre d'accord, 
en leur difant : O hommes, vous 
êtes frères ; pourquoi vous mal- 
traitez-vous lun l'autre? 

27. Mais celui qui maltraitoit fon 
prochain repoufla Moïse, en lui 
difant : Qui t a établi prince & juge 
fur nom? 

28. Veux-tu me tuer, comme tu 
tuas hier l'Egyptien ? 

29. A cette parole Moïfe s'enfuit, 
&Tl demeura comme étranger au 

iys de Madian , çù il eut deux 



30. Quarante ans après, l'ange 
du Seigneur lui apparut au défert 
de la montagne de Sina, dans la 
flamme d'un buiflbn qui étoit en 
feu. 

31. Et quand Moïfe le vit, il fut 
étonné de ce qu'il voyoit ; & comme 
il s'approchoit pour considérer ce 

Îjue c était, la voix du Seigneur 
ui fat adreffée ; 

32. Qui lui dit : Je fuis le Dieu 
de tes pères , le Dieu d'Abraham, 
le Dieu d'Ifaad, & le Dieu de Ja- 
cob. Et Moïfe tout tremblant n'o- 
foit considérer ce que c' étoit. 

33. Alors le Seigneur lui dit 
Ote les fouliers de i£s pieds ; car 
le lieu où tu es eft une terre 
fainte. 

34. J'ai vu , j'ai vu l'affliction de 
mpn peuple qui eft en Egypte , & 
j'ai entendu leur gémiflement , & 
je fuis defcendu pour les délivrer. 
Viens donc maintenant, & je t'en- 
verrai en Egypte. 

35. Ce Moïfe qu'ils avoîent re* 
jeté, en difant ; Qui t'a établi 
prince et juge ? c'eft celui que 
Dieu envoya pour prince & pour 



libérateur . fous la conduite de 
Fange qui lui étoit apparu dans le 
buiflbn. 

36. C'eft celui qui les tira de là, 
en faifant des prodiges & des mi- 
racles en Egypte , dans^la Mer 
Rouge, & au défert,, pendant qua- 
rante ans. 

37. C'eft ce Moïfe qui a dit aux 
enfans dlfraèl: Le Seigneur votre 
Dieu vous fufcitera un prophète 
comme moi , d'entre vos frères : 
Ecoutez-le. 

38. C'eft lui qui , lorfque le peu- 
ple fat affembléau défert, s'entre- 
tenoit avec lange qui lui partait 
fur la montagne de Sina; c est lui 
qui fut avec nos pères , & qui a 
reçu des paroles de vie pour nous 
les donner. 

$9. Nos pères ne voulurent point 
lui obéir, mais il* le rejetèrent, 
& retournèrent de leur cœur en 
Egypte; % 

40. Difant a Aaron : Fais -nous 
des Dieux qui marchent devant 
nous ; car pour ce Moïfe qui nous 
a tirés du pays d'Egypte, nous ne 
favons ce qui lui eft arrivé. 

41 . Alors ils firent un veau d'or, 
& ils offrirent des facrifices à l'i- 
dole, & fe réjouirent dans les. ou- 
vrages de leurs mains. 

42. C'eft pourquoi Dieu fe dé- 
tourna d'eux , & les abandonna à 
feryir à l'armée du cfel, comme il 
eft écrit dans le livre desprophètes : 
Maifon d'Ifraél , eft-ce a moi que 
vous avez offert des viélimes & 
des facrifices durant quarante ans 
au défert ? 

* 43. Vous avez porté le taberna- 
cle de Moloch , & l'aftre de votre 
dieu Remphan, qui font des figu- 
res que vous avez faites pour les 
adorer ; ctft pourquoi je vous 
tranfporterai au-delà de Baby- 
lone. 
44. Le tabernacle du témoignage 
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a été avec nos pères au défert, 
comme ï'avoit ordonné celui qui 
avoit dit à Moïfe, de le faire félon 
le modèle qu'il avoit vu. 

45. Et nos pères l'ayant reçu 
l'emporéèrent fous la conduite de 
Jofué, au pays qui était pofiedé 
par les nations que Dieu chafla de 
devant nos pères, jufqu'aux jours 
de David ; 

46. Qui trouva grâce devant 
Dieu , ot qui lui demanda , qu'il 
pût bâtir une demeure au Dieu 
de Jacob. 

47. Et Salomon lui 
temple. 

48. Mais le Très-Haut n'habite 
point dans des temples faits par la 
main des hommes, comme le pro- 
phète le dit : 

49. lie ciel eft mon trône , & la 
terre eft mon Marchepied : Quelle 
maifon me bâtir iez-vous, dit le 
Seigneur, ou quel servit le lieu 
de mon repos? 

50. Ma main n'a-t-elle pas fait 
toutes ces chofes ? 

51. Gens -de col roide , & incir- 
concis de cœur & d'oreilles } vous 
vous oppofez toujours au Samt-Ef- 
prit; vous êtes tels que vos pères. 

52. Quel eft le prophète que vos 
pères n'aient^ pas perfécuté? Ils 
ont jtaême tué ceux qui ont prédit 
l'événement du Julie, que vous 
avez livré, 9t dont vous avez été 
les meurtriers; 

53. Vous qui avfcz reçu la loi par 



56. Et il dit : Voici, je vois les 
cieux ouverts. & le Fils de l'hom- 
me qui eft à la droite de Dieu. • 

57. Alors ils pouflerent de grands 
crisj ils fe bouchèrent les oreilles, 
& ils fe jetèrent tous enfemble 
fur lui ; 

58. Et l'ayant traîné hors de la 
ville, ils le lapidèrent. & les té- 
moins mirent leurs habits aux 
pieds d'un jeune homme nommé 
SauL 

59. Et pendant qu'ils lapidoient 
Etienne ? il prioit & diftgt : SaU 

bâtit un gneur Jefus f reçois mon efprit ! 

60. Puis s étant mis à genoux, il 
cria à haute voix : Seigneur , ne* 
leur impute point ce péché !%t 
quand il eut dit cela , il s endormît 

CHAPITRE VIII. 
Persécution dans Jérusalem par 
Saut. Conversion des Samari- 
tains, de Simon le magicien, et 
de V eunuque Ethiopien. 

Or Saul avoit confenti à la mort 
d'Etienne; & en ce tenps-là il 
s'éleva une grande persécution 
contre l'Eglife de Jérufalem ; & 
tous les fidèles , excepté les apô- 
tres, furent drfperfës par les quar- 
tiers de la Judée & de la Samarie. 

2. Et quelques hommes pieux 
emportèrent Etienne pour Pense* 
veùr, & ils firenl un grand deuil 
fur lui* 

3. Mais Saul ravageoit l'Eglife, 
entrant dans les maifons ; & traî- 



l'avez point gardée. 

54. Entendant ces chofes , ils] 
étaient tranfportés de race dan^ 
leurs coeurs, & ils grirtçoient les 
dents contre lui. 

55. Mais Etienne étant rempli 
du Saint-Efprit . & ayant les yeux 
attachés au ciel, vit la gloire de 
Dieu, & Jéfus qui étoit à la droite 
de Dieu. 



le miniflère des anges , & qui n* nant par force les hommes & les 



femmes , il les faifoit mettre en 
prison. • 

1 4. Ceux donc qui furent difper- 
fés alloient de lieu en lieu, & ils 
annonçaient la parole de Dieu. 

5. Philippe donc étant defcendu 
à ta ville de Samarie , leur prêcha 
Chritt. 

6. Et le peuple était attentif d'un 
commun accord à ce que Philippe 
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difoit, en écoutant, & en voyant 
les miracles cru il faifoit 

7. Car les elprits immondes for 
toient de plusieurs qui en ëtoient 
pofiedés , en jetant de grands 
cris: & beaucoup de paralytiques 
& dimpotens furent guéris; 

8. Ce qui caufa une grande joie 
dans cette ville. 

9. Or il y avoit auparavant dans 
la même ville un homme nommé 
Simon , qui exerçoit la magie ; & 
rempliffoit d'étonnement le peu- 
ple de Samarie , fe faifant paffer 
pour un grand perfonnage. 

10. Tous lui étaient attachés , 
depuis le plus petit jufqu au plus 

rmd, & ils difoient : Celui-ci eil 
grande puiflance de Dieu. 

11. Et ils étoient attachés à lui, 
pareeque depuis long-tems il leur 
avoit renverfé Felprit par fes 
enchantemens. 

12. Mais quand ils eurent cru à 
Philippe , qui leur annonçoit ce 

2ui concerne le royaume de Dieu 
: le nom de Jéfus-Chrift , ils fu- 
rent baptifés , tant les hommes 
que les femmes. 

13. # Et Simon lui-même crut 
aussi , & après avoir été baptifé , il 
ne quittoit point Philippe ; & 
voyant les prodiges & les grands 
miracles qui fe faifoient, u étoit 
tout hors de lui-même. 

14. Cependant les apôtres , qui 
étoient a Jérufalem , ayant appris 



ferent les mains, & ils reçurent le 
Saint-Efprit. 

18. Mais Simon voyant que le 
Saint-Efprit étoit donné par Fim- 

E>sition des mains des apôtres , il 
ur offrit de l'argent, & leur dit: 

19. Donnez-moiaussi ce pouvoir ? 
que tous ceux à qui j'impoferai 
les mains, reçoivent le Saint-Ef- 
prit. 

20. Mais Pierre lui dit : Que ton 
argent p^pfie avec toi, puuque tu 
as cru que le don de Dieu s'ac- 
quéroit avec de Tangent! 

21. Tu n'as point de part ni rien 
à prétendre en cette affaire; car 
ton cœur n'eft pas droit devant 
Dieu. 

22. Repens-toi dome de cette 
méchanceté, & prie Dieu, afin 
oue, s'il eft possible, cette penfée 
de ton cœur te fôit pardonnée. 

23. Car je vois que tu es dans un 
fiel très - amer, & dans les liens 
de l'iniquité. / * 

24. Alors Simon répondit & leur 
dit : Priez vous-mêmes le Seigneur 
pjour moi, afin qu'il ne m'arrive 
rien de ce que vous^ avez dit. 

25. Eux donc, après avoir ainsi 
rendu témoignage à la parole du 
Seigneur , & ravoir annoncée , re- 
tournèrent à Jérufalem, & prê- 
chèrent l'évangile en plusieurs 
bourgs des Samaritains. 

26. Et un ange du Seigneur parla 
à Philippe^ &lui dit : Lève-toi, & 

que ceux de Samarie avaient" re^ va du cote du midi, fur le chemin 



la parole de Dieu, ils leur envoyè- 
rent Pierre & Jean ; 

15. Qui y étant defceùdus priè- 
rent pour eux , afin qu'ils reçuf- 
fent fc Saint-Efprit. 

16. Car il n'etoit point encore 
defeendu fur aucun d'eux; mais 
ils avoient été feulement baptifés 
au nom du Seigneur Jéfus. 

17. Alors les apôtres leur impo 



qui defcegd de Jérufalem à Gaza, 
la déferte. 

27. Et il fe leva, & s'en alla. Or 
un Ethiopien, eunuque, qui étoit 
un puiffant Seigneur à la cour de 
Candace , reine d'Ethiopie, fur^n- 
tendant de tous fes trélbrs, étoit 
venu à Jérufalem, pour adorer 
Dieu. 

28. Comme il s'en retournoit , 
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étant assis dans fon chariot, il li* 
foit le prophète Efaïe. 

29. Alors l'Efprit dit à Philippe : 
Approche -toi, & joins ce chariot. 

30. Et Philippe accourut, & en- 
tendit qu'il lifoit le prophète 
Efaïe. Et il lui dit : Entends -tu 
bien ce que tu lis? 

31. Il lui répondit : Et comment 
le pourrois-je entendre , si quel- 
quun ne me guide? Et il J>ria 
Philippe de monter, & Qg s'afleoir 
auprès de lui. 

32. Or le paflage de l'Ecriture 
qu'il lifoit étoit celui - ci : Il a été 
mené comme une brebis à la bou- 
cherie ; & de même qu'un agneau 
muet devant celui qui le tond, il 
n'a pas ouvert la bouche. 

33. Sa condamnation a été levée 
dans fon abaiffement Mais qui 
pourra compter fa durée? Car fa 
vie a été retranchée de la terre. 

34. Alors l'eunuque prit la parole, 
& dit à Philippe : Je te prie, de 

3ui le prophète dit-il cela : Ell-ce 
e lui - même , ou de quelque 
autre? 

35. La-defius Philippe prenant 
la parole , & commençant par cet 
endroit de l'Ecriture , il lui an 
nonça Jéfus. 

36/ Et comme ils alloient par le 
chemin , ils arrivèrent à un en 
droit où il y avoit de l'eau ;& l'eu 
nuque dit: Voici de l'eau; qu'eft 
ce cpii empêche que je ne fois 

baptlfé? gvs. i^vio, «suc uvmuicuit ix <^i- 

37. Et Philippe lui <Jit : Si tu ïrayé, il dit: Seigneur, que veux- 



crois de tout ton cœur ? cela t'eft 
permis. Et V eunuque repondant, 
dit : Je crois que Jéfus-Chrift eft 
le Fils de Dieu. 

38, Et il commanda qu'on arrê- 
tât le chariot; & ils defcendirent 
tous deux dans l'eau, Philippe & 
1 eunuque, et Philippe le baptifa. 

39. Et cuand ils furent remontés 
hors de leau, i'Efprit du Seigneur 



enleva Philippe , & l'eunuque ne 
le vit plus ; & il continua fon 
chemin plein de joie. 
40. Mais Philippe fe trouva dans 
Azot ; & il annonça l'évangile 
par toutes les villes où il pana, 
jufqua ce qu'il vint à Céfarée. 

CHAPITRE IX. 

Conversion de Saul ou Paul. Pier- 
re guérit un paralytique , et res- 
suscite Tahilha. 

cependant Saul , ne refoirant 

^toujours que menaces & que 

carnage contre les dilciples du 

Seigneur, s'adrefla au fouverain 

facrificateur ; ♦ 

2. Et il lui demanda des lettres 
pour les fynagogues de Damas ; 
afin que s'il trouvoit quelques per- 
fonnes de cette fecte , hommes ou 
femmes, il les amenât liés à Jé- 
rufalem. 

3. Et comme il étoit en chemin , 
& qu'il approchoit de Damas, tout 
d'un coup une lumière venant du 
ciel refplendit comme un éclair 
autour de lui. 

4. Et étant tombé par terres il 
entendit une voix qui lui eut : 
Saul , Saul , pourquoi me perfé- 
cutes-tu? 

5. Et il répondit: Qui es-tu , Sei- 

Eeur? Et le Seigneur lui dit: 
fuis Jéfus, crue tu perfécutes; 
il te feroit dur de regimber contre 
les aiguillons. 
,6. Alors , tout tremblant & ef- 



tu que je faffe ? Et le Seigneur lui 
dit : Leve-toi , & entre dans la 
ville, & là oa te dira ce qu'il faut 
que tu faffes. 

7. Or les hommes qui faifoient 
le voyage avec lui s'arrêtèrent 
tout épouvantés, entendant bien 
une voix, mais ne voyant per-, 
fonne. 

8. Et Saul fe leva de terre , & 
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ayant ouvert les yeux , # il lie 
voyoit perfonne; dé forte qu'ils 
le conduisirent par la main , & le 
menèrent à Damas, 

9. Où il fut trois jours ,* fans 
voir , & fans manger ni boire. 

10. Il y avoit alors à Damas un 
difciple nommé Ànanias , à cjui le 
Seigneur dit dans une vision 
Ananias, & il répondit: 19e voici, 
Seigneur. 

11. Et le Seigneur lui dit: Lève- 
toi , & t'en va dans la rue qu'on 
appelle la rue droite, & cherche 
dans la maifon de Judas un nom- 
mé Saul, de Tarfe ; car il eft pré- 
fentement en prières. 

12. {Au même tems Saul vit en 
vision un homme nommé Ananias , 
qui entroit , & qui lui impofoit 
les mains , afin qu'il recouvrât la 
vue.) 

m 13. Ananias répondît : Seigneur, 
j'ai ouï dire à plusieurs personnes 
combien cet hompie a fait de 
maux à tes Saints dans Jérufa- 
lem. 

14. Il eft même ici 2 avec pou- 
voir , de la part des principaux fa- 
crificateurs , de lier tous ceux qui 
invoquent ton nom. 

15. Mais le Seigneur lui dit : 
Va ; car cet homme eft un inftru- 

. ment que j'ai choisi , pour porter 
mon nom devant les Gentils , de- 
vont les rois , & devant les enfans 
dlfrael; 

^ 16. Et je lui montrerai combien 
il faudra qu'il fouflre pour mon 
nom. 

17. Ananias donc s'en alla , & 
étant entré dans la maifon , il lui 
impofa les mains & lui dit : Saul 
mon frère , le Seigneur Jéfus , qui 
t'eft apparu dans le chemin par où 
tu venois , m'a envoyé , afin oue 
tu recouvres la vue; & qUfe tu lois 
rempli du Saint-Efprit. 

18. Et aussitôt il tomba de fes 



veux comme des écailles 9 & à 
j'ihftant il recouvra la vue ; puis 
il fe leva , & il fut baçtifé. 

19. Et ayant mangé il reprit fe$|> # 
forces. Et Saul fut quelques joura # 
avec les difciples qui étoient m 
Damas. 

20. Et il prêcha incontinent dans 
les fvnagogues, que Chrift étoit 
le Fils de Dieu. 

21. Et tous ceux qui l'enten- 
doient étoient hors d'eux mêmes, 
& difoient : N'eft-ce pas là celui 
qui perfécutoit dans Jérufidem 
ceux qui invog[uoient ce nom , & 
qui eft venu ici exprès , afin de les 
emmener liés aux principaux fa- 
crificateurs ? # 

22. Mais Saul fe fortifioit de 
plus en plus , & il confondoit les 
Juifs qui habitoient à Damas, dé- 
montrant que Jésus étoit le Cnrift. 

23. Quelque tems après , les 
Juift délibérèrent de faire mourir 
Saul. 

24. Mais il fut averti de leur 
complot. Or ils gardoient les por- 
tes de la ville jour & nuit , pour 
le faire mourir. 

25. Mais les difciples le prenant 
pendant la nuit , te defcendirait 

Ear la muraille dans une cor- 
eille. 

26. Et quand Saul fut arrivé à 
Jérufalem, il tâchoit de fe joindre 
aux difciples ; mais tous le crai- 
gnoient , ne croyant pas qu'il fût 
un difciple. 

27. Mais Barnabas le prit & le 
mena aux apôtres 2 & leur racon- 
ta comment le Seigneur lui étoit 
apparu fur le chemin , & lui avoit 
parlé ; & comment il avoit parlé 
ouvertement à Damas au nom 
de Jéfus. 

28. Ainsi il alloit & venoit avec 
eux dans Jérufalem ; 

29. Et parlant avec hardiefie au 
nom du Seigneur Jéfus, il parloit 
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Tentèrent a lui en pleurant, & en 



& dilbutoit avec les Grecs ; mais 
ils tâchoient de lui ôter la vie. 
30. Ce que les frères ayant dé 
«couvert , ils le menèrent à Cé- 
* fcrée , & l'envoyèrent à Tarfe 
^31. Cependant les Eglifes étçient 
en paix par toute la Judée, la Ga- 
lilée , & la Samarie, étant édifiées 
& marchant dans la crainte du 
Seigneur; & elles étaient multi- 

Ê liées par la confolation du Saint 
fprit m • 

32. Il arriva comme Pierre les 
visitait toutes, qu'il vint aussi vers 
lès Saints qui demeuroient 
Lydde, 



53. Et il y trouva un homme rent au Seigneur. 



lui montrant combien Dorcas fai- 
foit de robes & d'habits lorfqu elle 
était avec elles. 

40.» Et Pierre, après les avoir 
tous fait fortir, fe mit à genoux & 
pria ; puis fe tournant vers le 
corps, il dit: Tabitha, lève-toi. Et 
elle ouvrit les yeux, & ayant vu 
Pierre, jelle s'assit. 

4L Et Pierre lui donnant la 
main la leva; & ayant appelé les 
Saints & les veuves , il la leur 
préfenta vivante. / 

42. Cela fut connu de toute la 
ville de Joppe ; & plusieurs cru- 



nommé Enëe , qui était couché 
dans un petit lit depuis huit ans , 
& qui était paralytique. 

34. Et Pierre lui dit : Enée, Jé- 
fus , qui est le Chrift , te guérit : 
Lève-toi, & accommode ton Ut 
Et incontinent il fe leva. * 

35. Et tous ceux qui demeu- 
roient à Lydde & à Saron le vi- 
rent , & ils fe convertirent au 
Seigneur. 

3a 11 y avoit aussi à Joppe une 
certaine Jemrne qui ètoit des dif- 
ciples , nommée Tabitha, c'eft-à- 
dire en grec : Dorcas , laquelle 
était remplie de bonnes œuvres , 
& qui faifoit beaucoup d'aumô- 
nes. • 

37. Elle tomba malade en ce 
tems-là, & elle mourut. Et après 
l'avoir lavée, ils la mirent dans 
«me chambre haute. 

38. Et comme Lydde étoit près 
de Joppe , les difciples ayant aç- 
pris que Pierre y étoit, ils envoyè- 
rent vers lui deux hommes , pour 
le prier de venir chez eux fans 
tarder, 

39. Pierre donc fe leva, & s'en 
alla avec eux. Et lorfqu il fut ar- 
rivé , ils le menèrent à la chambre 
haute; & toutes les veuves fe pré- 



43. Et Pierre demeura plusieurs 
jours à Joppe , chez un certain 
Simon, corroyeur. 

CHAPITRE X. 

Conversion de Corneille et d'au- 
tres Gentils par Pierre. 

Il y avoit à Céiarée un homme 
nommé Corneille , centenier 
d'une compagnie de la légion ap- 
pelée Italique : 

2. Il étoit religieux & craignant 
Dieu, lui & toute fa famille, fai- 
fant aussi beaucoup d'aumônes au 
peuple, & priant Dieu continuel- 
lement. 

3. Il vit clairement dais une 
vision , environ, la neuvième heure 
du jour 2 un ange de Dieu qui 
vint à lui, & lui dit: Corneille : 

4. Et Corneille ayant les yeux 
attachés fur lui , & tout effrayé ; 
dit: Qu'y a-t-il, Seigneur? Et 
Fange lui dit : Tes prières & tes 
aumônes font montées en mé- 
moire devant Dieu. 

5. Envoie donc préfentement des 
gens à Joppe , & fais^ venir Si- 
mon . qui eft furnommé Pierre. m 

6. Il m logé chez un certain Si- 
mon corroyeur, qui a fa maifon 
près de la mer ; c'eft lui qui te 
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dira ce qu'il faut que tu fafles. 

7. Quand l'ange gin partait à 
Corneille fe fut retiré , il appela 
deux de fes domeftiques , & un 
foldat craignant Dieu , d'entre 
ceux qui fe tenoient près de lui. 

8. Et leur ayant tout raconté, 
il les envoya a Joppe. 

9. Le lendemain , comme, ils 
étoient en chemin, & qu'ils ap- 
prochoient de la ville , Pierre 
monta fur le haut de la maifon , 
environ la sixième heure , pour 
prier. 

10. Et ayant faim, il voulut pren- 
dre ion repas ; & comme on le lui 
apprêtait, il lui furvint un ravif- 
fement d'efprit 

11. Il vit le ciel ouvert , & un 
vaifleau qui defcendoit fur lui , 
comme une grande nappe , liée 
par les -quatre coins, & qui s'ab- 
oaiflbit (or la terre ; 

12. Dans lequel il y avoit de 
toutes fortes aammaux terreftres 
à quatre pieds, & de bêtes fau- 
vages , de reptiles , & d oifeaux 
du ddL 

13. Et il y eut une voix qui lui 
dit : Pierre , lève - toi , tue , & 
mange. 

14» Mais Pierre répondit : Non , 
.Seigneur • car je n'ai jamais rien 
mangé d impur ou de fouillé. 

15. La voix lui cariant encore 
pour la féconde, fois , lui dit : Ke 
regarde pas comme fouillé ce que 
Dieu a purifié. 

16. Et cela arrivapar trois fois j 
après quoi le vaifleau 4 fut retire 
dans le cicL 

17. Gomme Pierre étoit en peine 
de ce que pouyoit signifier cette 
vision cju'il avoit eue: les hommes 
envoyés de la part de Corneille, 
8 étant informés de la maifon de 
Simon, arrivèrent à la porte. 

18. Et ayant appelé quelqu'un , 



ils demandèrent si Simon , fur- 
nommé Pierre , étoit logé là ? 

19. Et comme Pierre penfoit à 
la vision qu'il avoit eue , l'Efprit 
lui dit : Voilà trois hommes qui 
te demandent. *' 

20. C'eft pourquoi lève-toi , & 
defeends, « t'en va avec eux, 
fans en taire difficulté ; car c'eft 
moi qui les ai envoyés. 

21. Pierre étant donc defeendu 
vers ces hommes qui lui étoient 
envoyés de la part de Corneille ? 
il leur dit : Me voici , je fuis celui 
que vous cherchez : Pour quel 
fujet êtes- vous venus ? 

22. Ils lui dirent: Corneille, cen- 
tenier y homme jufte & craignant 
Dieu , & à qu%toute la nation des 
Juifs rend un bon témoignage , a 
été averti de Dieu par un faint* 
ange , de te faire venir dans fa 
maifon , pour entendre ce quç tu 
lui diras. 

23. Pierre les ayant donc fait 
entrer , les logea ; & le lende- 
main il s'en alla avec eux, & 
quelques-uns des frères de Joppe 
1 accompagnèrent. 

24. Le jour fuivant ils entrèrent 
à Céfaree. Qr Corneille les at- 
tendoit , avec fes parens & fes 

Elus intimes amis, qu'il avoit af- 
mblés chez lui. 

25. Et comme Pierre entroit, 
Corneille alla au devant de lui, & 
fe jetant à fes pieds , il l'adora. 

26. Mais Pierre le releva, lui 
difant : Lève - toi, je ne fuis qu'un 
homme non plusse toi. 

27. Et s entretenant avec lui > il 
entra , et trouva plusieurs perfon- 
nes qui étoient là aflemblées. ♦ 

28. Et il leur dit : Vous favez 

3u'il n'efl pas permis à un Juif 
'avoir aucune liaifbn avec un 
étranger , ni d'aller chez lui ; mais 
Dieu m'a fait voit que je ne devois 
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appeler aucun homme fouillé ou 
impur. 

29. C'eft pourquoi ayant été ap- 
pelé , je mis venu (ans aucune 
difficulté : Je vous demande donc 
pour quel fujet vous m'avez fait 
venir ? 

30. Alors Corneille lui dit : Il y 
a maintenant quatre jours que 
j'étois en jeûne et en prières dans 
ma maifon , à la neuvième heure , 
& tout d'un coup un homme vêtu 
d'un habit refplendiifant fe pré- 
fenta devant moi ; 

31. Et me dit : Corneille, ta prière 
eft exaucée ^ et Dieu s'eft fouvenu 
de tes aumônes. 

32. Envoie donc à Joppe , & fais 
venir Simon , furnqpime Pierre; il 
eft logé dans la maifon de Simon 
corroyeur , près de la mer ; quand 
il fera venu , il te parlera. 

33. C'eft pourquoi j'ai inconti- 
nent envoyé vers toi , & tu as bien 
fait de venir. Nmis voici donc tous 
maintenant prélens devant Dieu, 
pour entendre ce que Dieu t'a 
commandé de nous dire. 

34. Alors Pierre prenant la paro- 
le , dit : En vérité le recoimois que 
Dieu n'a point d égard à l'appa- 
rence des personnes ; 

35. Mais qu'en toute nation , ce- 
lui gui le craint et qui s'adonne à la 
juftice lui eft agréable. 

36. C'eft ce qu'il a fait entendre 
aux enfans dïfraël , en leur annon- 
çant la paix par Jéfus-Chrift , qui 
eft le Seigneur de tous. 

37. Vous favez^e qui eft arrivé 
dans toute la Judée . & qui a com- 
mencé par la Galilée, après le 
baptême que Jean a prêche : 

38. Comment Dieu a oint du 
Saint-Efprit & de puifiance Jéfus 
de Nazareth, qui atloit de lieu en 
lieu , en faifant du bien , &^ué- 



riflant tous ceux qui étaient op- 
primés par le diable; parceque 
Dieu étoit avec lui. 

39. Et nous fommes témoins de 
toutes les chofes qu'il a faites , tant 
au pays des Juifs qu'à Jérufalem. 
Cependant ils l'ont fait mourir, le 
pendant au bois. 

40. Mais Dieu l'a refiufcité le 
troisième jour , et il a voulu qu il 
fe fit voir ; 

41. Non à tout le pçupk , mais 
aux témoins qui avoient été aupa- 
ravant choisis de Dieu : à nous 
qui avons mangé & bu avec lui , 
après qu'il a été refiufcité des 
morts. 

42. Et il nous a commandé de 
prêcher au peuple 7 et d'a'ttefter 
que c'eft lui qui eft établi de Dieu 
pour être le juge des vivans & 
des morts. 

43. Tous les prophètes rendent 
de lui ce témoignage , que quicon- 
que croira en lui recevra la rémis- 
sion de fes péchés par foti nom. 

44 Comme Pierre tenoit encore 
ce dilcours, le Saint-Efprit def- 
cendit fur tous ceux qui écou- 
taient ce qu'il difoit. 

45. Et tous les fidèles circoncis , 
qui étaient venus avec Pierre , fu- 
rent étonnés de ce que le don 'du 
Saint-Efprit étoit aussi répandit 
fur les Gentils. 

46. Car ils les entendoient par- 
ler diverses langues , & glorifier 
Dieu. 

47. Alors Pierre prit la parole & 
dit ; Quelqu'un pourroit-d empê- 
cher qu'on ne oaptife ceux gui 
ont reçu le Saint-Eiprit aussi bien 
que nous. 

48. Et il commanda qu'on les 
baptifat au nom dtu Seieneur. 
Après cela ils le prièrent de de- 
meurer quelques jours avec eux. 



, Digitized by VjOOQLC 



Chap. 



11. 



DES APOTRES. 



189 



CHAPITRE XL 
Apologie de Pierre pour les Gen- 
tils , et fondation de V Eglise à 
Antioche. 

Les apôtres & les frères qui 
étoient en Judée apprirent que 
les Gentils avoient aussi reçu la 
parole de Dieu. 
2.. Et lorsque Pierre fut de re- 
tour à Jérufalem , les fidèles cir- 
concis difputoient contre iuî; 

3. Et lui difoient : Tu es entré 
chez des incirconcis, & tu as 
mangé avec eux. 

4. Mais Pierre commença à leur 
raconter par ordre ce qui s'êloit 



passé ; et leur dit : 

5. J'etois en prière dans la ville 
de Joçpe , lorsqu étant ravi en ex- 
tafe . j eus une vision : Je vis def- 
cenare du ciel un vaifleau comme 
une grande nappe , Uee par les 
quatre coins , & qui vint jusqu'à 
moi. 

6. Et l'ayant considéré avec at- 
tention ; j'y vis des animaux ter- 
reftres a quatre pieds , des bêtes 
fauvages , des reptiles , & des 
oifeaux du ciel. 

7* J'entende aussi une voix qui 
me . dit ; Pierre , lève-toi ; tue , & 
mange 

8. Et je répondis : Non , Sei- 
gneur ; car jamais rien d'impur 
ni de fouille n'entra dans ma 
bouche. 

9. La voix me parla du ciel une 
féconde fois , et me dit:Ht regarde 
pas comme fouillé ce que Dieu a 
purifié ; 

10. Et cela fe fit jufqu'à trois 
fois; après quoi tout tut retiré 
dans le ciel. 

11. Au même in flan t ; trois hom 
mes, qui m'avoient été envoyés 
de Célarée, fe présentèrent à la 
porte de la maifon où j etois. 

12. Et l'Eforit me dit que j'allafle 
avec eux , fans en faire aucune dif- 



ficulté. Ces six de nos frères que 
voilà vinrent aussi avec moi : & 
nous entrâmes dans la maifon 
de cet homme; 

13. Qui nous raconta comment il 
avoit vu un ange dans fa maifon ; 
qui s'étoit préienté k lui 9 Si lui 
avoit dit : Envoie des gens à Jop- 
pe , & fais venir Simon surnommé . 
Pierre ; 

14. Oui te dira des chofes par 
lefquelles tu feras fauve, toi & 
toute ta maifon. 

15. Et comme j'eus commencé à 
leur parler, le Saint -Efprit clef- 
cendit fur eux , ainsi qu'il ètoit 
aussi descendu fur nous au com- 
mencement. 

16.' Alors je md fouvins de cette 
parole du Seigneur : Jean a baptifé 
d'eau, mais vous ferez baptifés 
du Saint-Efprit 

17. Puis donc que Dieu leur a 
donné le même don qu'à nous qui 
avons cru au Seigneur Jéfus- 
Chrift , qui étois -je moi , pour 
m'oppofer à Dieu ? 

18. Alors ayant entendu ces cho- 
fes , ils s'appaifèrent & glorifiè- 
rent Dieu , en difant : Dieu a donc 
aussi donné aux Gentils même la 
repentance , afin qu'ils aient la 
vie ! i 

19. Pour ce qui eft de ceux qui 
avoient été difperfés par la perle- 
cution arrivée à l'occasion d'E- 
tienne , ils paflerent jufqu'en Phé- 
nicie , en Cnypre , & à Antioche , 
n'annonçant la parole à perfonne 
qu'aux Juifs feulement 

20. Mais quelques-uns d'entre 
eux , qui étoient de Chypre & de 
Cyrène , étant entrés dans Antio- 
che , parlèrent aux Grecs , leur 
annonçant le Seigneur Jéfus. 

21 . Et la main du Seigneur étoit 
avec eux ; de forte (ju il y en eut 
un grand nombre qui crurent & fe , 
convertirent au Seigneur. 
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22. Or k bruit en vint iufqu'à 
FEglife de Jérufalem ; c'eft pour 
quoi ils envoyèrent Barnabas pour 
pafler juiqu à Antioche ; 

23. Qut y étant arrivé , & ayant 
vu la grâce de Dieu K fe réjouit , 
& les exhorta tous à demeurer 
attachés au Seigneur avec un 
cœur ferme., 

24. Car c'étoit un homme de 
bien , plein du Saint-Eforit & de 
foi , & une grande multitude fe 
joignit au Seigneur. 

25. Barnabas s'en alla enfuite a 
Tarife , pour chercher Saiil. 

26. Et rayant trouvé , il l'amena 
à Antioche , & pendant toute une 
année ils s'y aflemblèrent avec 
l'Eglife , & inflririsirent un grand 
peuple ; de forte que ce Fut à 
Antioche que les difciples com- 
mencèrent à être nommés Chré- 
tiens. 

27. En ce tems - là quelques pro- 
phètes defcendirent de Jérufalem 
a Antioche. 

28. Et Fun d'eux , nommé Aga- 
bus , fe leva , & prédit par lTEf- 
prit , qu'il y auroit une grande 
famine par toute la terre ; ce qui 
arriva en effet fous l'empereur 
Claude. 

29. Et les difciples réfolurent 
d'envoyer , chacun félon fon pou- 
voir , quelque secours aux frères 
qui demeuraient en Judée, 

30. Ce qu'ils firent aussi , l'en 
.voyant 'aux Anciens,, par les 

mains de Barnabas et de Saul. 

CHAPITRE XII. 



par Hérode 
des vers. 



qui meurt ronge 



E 



n ce même tems le roi Hérode 
fe mit à maltraiter quelques 
uns de TEglife. 

2. Il fit mourir par l'épée Jac- 
ques , frère de Jean. 



3. Et voyant que cela étoit agréa* 
ble aux Juifs , il fit aussi arrêter 
Pierre. 

4. C'étoit pendant les jours des 

{>ains fans levain. L'ayant donc 
ait arrêter, il le fit mettre en 
prifon,& le donna à garder à 
quatre bandes de quatre foldats 
chacune , dans» le deflein de Fex- 
pofer au fupplice devant le peu* 
pie , après hijfëte de Pâque. 

5. Pierre étoit donc gardé dans 
la prifon ; mais l'Eglife faifoit fans 
cette des prières à Dieu pour 
lui. 

6. Et la nuit de devant le jour 
qu'Hérode devoit l'envoyer au 
fupplice , Pierre dormoit entre 
deux foldats , étant lié de deux 
chaînes : & les gardes qui étoient 
devant la porte gardoient la pri- 
fon. 

7. Et un' ange du Seigneur fur- 
vint tout à coup , une lumière 




promp- 
tement. Et les chaînes tombèrent 
de fes mains. 

8. Et l'ange lui dit : Ceins - toi , 
& attache tes fotiliers ; ce qu'il fit 
Puis Yange ajouta : Mets ta robe 
& fuis-moi. 

9. Et Pierre étant forti le fuivoit, 
fans favoir <rae ce que l'ange fai- 
foit fe fit réellement, mais il croyoit 
qu'il avoit une vision. 

10. Et quand ils eurent pafle la 

première & la fecondè garde , ils 

vinrent à la porte de fer , qui con- 

T *. > * n> > duit à la vule , et la porte s'ou- 

J<K_ques rr tueet P^rrejn^nsonne vnt à ^ ^ ^^J" & étant 



fortis ils allèrent le long d'une 
rue ; & aussitôt l'ange le retira 
d'avec lui. 

II. Alors Pierre étant revenu à 
foi ? dit : Je reconnois maintenant 
véritablement que le Seigneur a 
envoyé fon ange , & qu'il m'a dé 
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livre de la main (FHérode, & de 
tout ce que le peuple Juif atten- 
doit 

12. Et après y avoir réfléchi , il 
alla à la maifon de Marie , mère 
de Jean , furnommé Marc , où 

{>lusieurs perfonnes étaient af- 
emblées & faifoïent des prières. 

13. Quand il eut frappé à la 
porte du veftibule , une fervante , 
nommée Rhode , vint pour favoir 
qui estait. * 

14. Et ayant reconnu k voix de 
Pierre ? de la joie qu'elle eut, elle 
n'ouvrit point la porte ; mais elle 
courut annoncer que Pierre était 
devant la porte. 

15. Et ils lui dirent : Tu es folle. 
Mais elle affuroit crue la chofe 
était ainsi» & eux aifoient: Ceft 
fon ange. 

16. Cependant Pierre continuoit 
à frapper, & quand ils eurent ou- 
vert, ils le virent, & furent ravis 
hors d'eux-mêmes. 

!7rMais lui, leur ayant fait signe 
de la main dé faire silence , leur 
raconta comment le Seigneur l'a- 
voit fait fortir de la pnfon , & il 
leur dit : Faites favoir ced à Jac- 
ques , & à nos frères ; après quoi 
il fortit , & s'en alla à un autre 
lieu. 

18. Quand il fut jour , il y eut 
un grand trouble parmi les fol- 
dats , pour favoir ce que Pierre 
était devenu. 

19. Et Hérode Payant fait ch* 
cher fans qu'on le pût trouver, 
il fit faire le procès aux gardes , 
& il commanda qu'on les menât 
au fupplice. fuis il defcendit de 
Judée a Céfarée , où il s'arrêta. 

20. Or Hérode avoit deflein de 
faire la guerre aux Tyriens & 
aux Sidoniens. Mais ils vinrent 
le trouver d'un commun accord, 
& ayant gagné Blafte , qui était 
chambellan , ils demandèrent la 



Ï>aix , parceque leur pays tiroit 
a fubsiftance de celui du xpl 

21 . Hérode donc leur ayant donné 
jour pour leur parler > se revêtit 
de fes A habits royaux, s'assit fur 
fon trône , et les harangua. 

22. Et le peuple s'écria : Voix 
d'un Dieu , & non point d'un 
homme ! 

23. Et à l'inftant un ange du 
Seigneur le frappa , parcecpi'il 
n avoit pas domre gloire à Dieu ; 
& il mourut rongé des vers. 

24. Mais la parole du Seigneur 
faifoit de grands- progrès et fe ré- 
pandoit de plus en plus. 

25. Et Barnabas & Saul, après 
s'être acquittés de leur miniftere , 
revinrent de Jérufalem , ayant 
aussi pris avec euk Jean , fur- 
nommé Marc. 

CHAPITRE XIIi: 

Barnabas et Saul envoyés. f Elr- 
mas aveuglé. Incrédulité des 
Juifs. Paul se tourne vers les 
Gentils. 

Il y avoit dans rEglife d'An- 
tioche quelques prophètes & 
do&eurs , favoir # Barnabas , Si* 
méon % appelé Niger , Lucius le 
Cyreneen , Manahem , qui avoit 
été élevé avec Hérode le tétrar- 
que , & Saul. 

2. Comme donc ils vaquoienfrau 
fervice du Seigneur . & qu'ils jeu- 
noient, le Saint-Efprit leur dit : 
Séparez -moi BarnaDas et Saul ? 
pour l'œuvre à laquelle je les ai 
appelés.^ 

j. Après donc qu'ils eurent jeu- 
né & prié, ils leur impoferent les 
mains, & les firent partir. 

4. Eux donc , étant envoyés par 
le Saint-Efprit, defcendirent à Sé- 
leucie, où ils s'embarquèrent pour 
aller en Chypre. 

5. Et lorsqu'ils furent arrivés k 
Salamine, ils annoncèrent la pa- 
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rôle de Dieu dans les fynagogues 
des Juifs , & ils avoient Jean avec 
eux pour les aider. 

6. ^yant enfuite traverfé fisle 
jufqu à Paphos , ils tromvèrent un 
certain Juif , magicien & faux 
prophète , nommé Barjéfu ; 

7. Qui étoit avec le proconful 
Serge Paul , homme fage et pru- 
dent. Celui-ci ayant fait appeler 
Barnabas & Saul , désiroit d'en- 
tendre la parole de Dieu. 

8. Mais Elymas, c y est-a-dire > le 
magicien . car c'en ce que signifie 
ce nom , leur résiftoit , tachant de 
détourner le proconful de la foi. 

9. Mais Saul , qui est aussi ap- 
pelé Paul, étant rempli du Saint- 
Eljprit r ayant les yeux fixés fur 
lui , lui dit : * 

10. O homme, rempli de toute 
forte de fraude oc de méchanceté, 
enfant du diable, ennemi de toute 
juftice,ne cefleras-tu point de 
pervertir les voies du Seigneur 
qui sont droites ? 

11. C'eft pourquoi voici dès 
maintenant la main du Seigneur 
fera fur toi, & tu feras aveugle , 
fans voir le foleii , jufqu'à un 
certain tems. Et à l'inftant l'ob- 
fcurité & les ténèbres tombèrent 
fur lui : & tournant de tous côtés 
il cherchoit quelqu'un qui le con- 
duisit par la main. 

12. Alors le proconful , voyant 
ce qui étoit arrivé , crut . étant 
rempli d'admiration pour la doc- 
trine du Seigneur. 

13. Et quand Paul & ceux qui 
étoient avec lui furent partis de 
Paphos , ils vinrent à Perge en 
Pamphylie. Mais Jean s'étant fé- 

Earé deux s en retourna à Jéru- 
tlem. 

14. Pour eux , étant partis de 
Perge , ils vinrent à Antioche de 
Pisidie ; & étant entrés dans la 



fynagogue au jour du fabbat , ils 
s assirent. 

15. Et après la lecture de la loi 
& des prophètes , les principaux 
de la (ynagogue leur envoyèrent 
dire : Hommes frères , si^ vous 
avez quelque exhortation à faire 
au peuple, faites-la. 

16. Alors Paul s'étant levé , & 
ayant fait siçne de la main qu'on 
fit silence , il dit : Hommes lfraé- 
li tes, & vous qui craignez Dieu, 
écoutez. . 

17. Le Dieu de ce peuple d'Ifrael 
choisit nos pères, & rendit ce peu- 
ple illullre , lorfqù'ilsdemeuroient 
dans le pays d'Egypte, & il les en 
fit fortir à bras élevé. 

18. Et il fupporta leur conduite 
dans le défert , l'efpace d'environ 
quarante ans. 

19. Et ayant détruit fept nations 
au pays ae Canaan , il leur diftri- 
bua leur pays par le fort 

20. Et environ quatre cent cin- 
quante ans après cela, il Jeur 
donna des juges, jusqu'au pro- 
phète Samuel 

21. Enfuite ils demandèrent un 
roi , & Dieu leur donna Saul fils 
de Kis , de la tribu de Benjamin; 
et ainsi se passèrent quarante ans. 

22. Et Dieu l'ayant ôté , il leur 
fufcita David pour roi ; à qui aussi 
il rendit témoignage , en difant : 
J'ai trouvé David fils de Jefle^ 
un homme félon mon cœur ; qui 
exécutera toutes mes volontés. 

23. G'eft de fa poftérité que Dieu 
a fufcité Jéfus félon fa promefle , 
pour être le Sauveur d'Ifraél. 

24. Avant qu'il pafut, Jean avoit 
prêché le baptême de repentance 
a tout le peuple dlfraèl 

25. Et lorfgue Jean achevoit fa 
courfe , il diioit : Qui penfez-vous 
que je fois? Je ne fuis pas le 
Christ; mais il en vient un après 
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moi y dont je ne fuis pas digne delfervi en fon tèms aux deffeins de 
délier les tauliers de fes pieds. Dieu , il eft mort , & a été mis 



2& Ceft à vous , mes frères , 

r'i^ êtes de la race d'Abraham , 
à ceux d'entre vous qui crai 
nient Dieu , que cette parole de 
ialut eft adreflee. 

27. Car les habitans de Jérufa 
lem & leurs magistrats n'ayant 
point reconnu Jésus , ont accom- 
pli , en le condamnant , les paroles 
des prophètes , qui fe lifent chaque 
jour de fabbat. 

28. Et bien gu'jls ne trouvaient 
rien en lui qui fût digne de mort, 
ils demandèrent à Pilate de le faire 
mourir. 

29. Et après qu'ils eurent ac- 
compli tout ce qui avoit été écrit 
de Huii y on l'ôta du bois , & on 
le mit dans le fépulcre. 

30. Mais Dieu IV reflufcité des 
morts. 

31. Et il a été vu , pendant plu- 
sieurs jours , de ceux oui étaient 
montés avec lui de Galilée à Jé- 
rulalem , qui font fes témoins de- 
vant le peuple, 

32. Et nous aussi 9 nous vous an- 
nonçons , qu'à l'égard de la pro- 
mette qui avoit été faite à nos 
pères, 

33. Dieu Fa accomplie pour nous 
qui sommes leurs enfans., lorf- 
qu'il a fufcité Jéfus ; comme il 
eft écrit dans le fécond pfaume : 
Tu es mon fils , je t'ai engendré 
aujourd'hui. 

34. Et pour montrer qu'il l'a ref- 
fufcite des morts , pour ne de- 
voir plus retourner au fépulcre , 
il a parlé ainsi : Je vous tiendrai 
fidèlement les promefles facrées 
que j'ai faites à David. 

35. Ceft pourquoi il dit aussi 
dans un autre endroit : Tu ne 
permettras point que ton Saint 
lente la corruption. 

36. Car pour David, après avoir 



avec fes pères, & il a fenti la' 
corruption. 

37. Mais celui que Dieu a refluf- 
cité n'a point fenti la corruption. 

38. Sachez donc , mes frères , 
crue ceft par lui que la rémission 
des pèches vous eft annoncée ; 

39. Et <jue c'eft par lui, crue tous 
ceux qui croient font juftifiés de 
toutes les chofes dont vous n'a- 
vez pu être juftifiés par la loi de 
Moïle. 

40. Prenez donc garde qu'il ne 
vous arrive ce qui a été dit dan$ 
les prophètes : v 

41. Voyez , vous qui me mé- 
prifez , & foyez étonnés ? & çâ- 
liffez a effroi ; car je vais faire 
une oeuvre en vos jours ; une 
œuvre que vous ne croirez point, 
si quelqu'un vous la raconte. 

42. Après qu'ils furent fortis de 
la fyn^goçue des Juifs , les Gen- 
tils les prièrent de leur annoncer 
les mêmes chofes le fabbat fui- 
vant. 

43. Et quand l'affemblée fut fé- 
parée, plusieurs Juifs et Profé* 
lytes , craignant Dieu , fuivirent 
Paul & Barnabas , qui les exhor- 
tèrent à perfévérer dans la grâce 
de Dieu. 

44. Le fabbat fuivant, prefque 
toute la ville s aflembla pour en-, 
tendre la parole de Dieu. 

45. Mais les Juifs voyant la foule, 
furent remplis d'envie , & s'oppo- 
foient à ce que Paul difoit , en 
contredifant & en blafphêmant. 

46. Alors Paul & Barnabas leur 
dirent hardiment : C etoit bien à 
vous les premiers ou il falloit an- 
noncer la parole de Dieu ; mais 
puifque vous la rejetez x & que 
vous vous jugez vous-mêmes in- 
dignes de la vie éternelle, voici nous 
nous tournons vers les Gentils. 

N 
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47. Car le Seignçur nous l'a ainsi des Gentils & des Juifs, avec 
commandé, quand il a dit {Je t'ai leurs principaux chefs , pour ou- 
établi pour être la lumière des trager les apôtres & pour les la- 
Gentils , afin que tu fois leur fa- ] ' 



lut jusqu'aux * extrémités de la 
terre. 

48. Les Gentils entendant cela, 
s'en réjouiflbient , & donnoient 
gloire à la parole du Seiçneur ; 
et tous ceux qui étoient deflinés 
à la vie éternelle crurent. 

49. Ainsi la parole du Seigneur 
fe répandoit par tout le pays 

50. Mais les Juifs ammerent 
quelques femmes dévotes & de 
qualité , & les Principaux de la 
ville , & ils excitèrent une perfé- 
cution contre Paul & Barnabas , 
& les chaflerent de leur pays. 

5 1 . Mais Paul et Barnabas 
ayant fecoué la poudre de leurs 
pieds contre eux, allèrent à Iconie. 

52. Cependantles difciples étoient 
remplis de joie & du Saint-Efprit 

CHAPITRE XIV. 

Actes de S. Paul dans Iconie , à 
Lystre y a Derbe et a Antioche, 

jyaul et Barnabas étant arrivés 
•*a Iconie, ils entrèrent enfem- 
ble dans la fynagogue des Juifs, 
& ils parlèrent de telle forte # 
ou'il y eut une grande multitude 
de Juifs et de Grecs qui crurent. 

2. Mais les Juifs incrédules ex- 
citèrent & irritèrent les efprits des 
Gentils contre les frères. 

3. Paul et Barnabas demeuré 
rent cependant là afiez long-tems , 
parlant hardiment du Seigneur , 
qui rendoit témoignage à la pa- 
role de fa grâce , en faifant par 
leurs mains des prodiges & des 
miracles, 

4. Mais le peuple de la ville fut 

J>artagé ; & les uns étoient pour 
es^ Juifs , & les autres pour les 
apôtres. 

5. Et comme il fe fit une émeute 



pider ; 

6. Eux l'ayant appris , s|enfui- 
rent aux villes de Lycaonie , sa- 
voir à Lyftre & à Derbe , & au 
pays d'alentour ; 

7. Et ils annoncèrent l'évangile. 

8. Il y avoit à Lyftre un homme 
impotent de fes jambes x qui étoit 
assis ; il étoit perclus des fa naif- 
fance , & il n'avoit jamais marché. 

9. Il entendit parler Paul , qui 
ayant arrêté les yeux fur lui x & 
voyant qu'il avoit la foi pour être 
guéri, 

10. Dit à haute voix : Lève- toi , 
& tiens -toi droit fur tes pieds. 
Et il fe leva en fautant , & il 
marcha. 

1 1 . Et le peuple ayant vu ce que 
Paul avoit fait, s'écria & dit en 
langue Lycaonienne : Des Dieux , 
ayant pris une forme humaine , 
font defcendus vers nous. 

12. Et ils appeloient Barnabas 
Jupiter, & Paul Mercure ; parce- 
que c'était lui qui portait la parole. 

13. Et même le facrificateur de 
Jupiter , qui étoit à l'entrée de 
leur ville , vint avec des taureaux 
& des couronnes , & vouloit leur 
facrifier avec la multitude. 

14. Mais les apôtres Barnabas & 
Paul l'ayant appris déchirèrent 
leurs vètemens , & fe jetèrent 
au milieu de la foule , en s écriant, 

15. Et difant : Hommes , pour* 
quoi faites -vous cela? Nousne 
fournies que des hommes , iujets 
aux mêmes infirmités que vous; 
& nous vous annonçons , qu'en 
quittant ces chofes vaines , voua 
vous convertissiez au Dieu vivant , 
qui a fait le ciel , la terre , & la 
mer , & toutes les chofes qui y 
font; 

16. Qui dans les tems pafles a 
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laiffé marcher toutes les nations 
dans leurs voies r 

17. Quoiqu'il n*ait point cefle 
de donner des témoignages Me ce 
qu'il eft , en nous failant du bien , 



l'œuvre qu'ils avoient accomplie. 
27. Et quand ils furent arrivés, 
& qu'ils eurent aflemblé l'Edile , 
ils racontèrent toutes les cnofes 
que Dieu avoit faites par eux , & 



en nous envoyant les pluies du comment il avoit ouvert aux Gen* 



ciel , & les faifons fertiles , en 
nous donnant la nourriture avec 
abondance , & en rempliflant nos 
coeurs de joie. 

18. Et en difant cela , à peine 
purent-ils empêcher le peuple de 
leur facrifier. 

19. Alors quelques Juifs farvin- 
rent d'Antioche & (flconie , qui 
gagnèrent le peuple , en - forte 
qu ayant lapidé Paul, ils le traî- 
nèrent hors de la ville , croyant 
qu'il étoit mort. 

20. Mais les cKfciples s^étant àf- 
iemblés autour de lui , il fe leva 
& rentra dans la ville , & le len- 
demain, il s'en alla avec Barnabas 
à Derbe. 

21. Et après avoir annoncé l'é- 
vangile flans cette ville-là , & v 
avoir fait plusieurs difciples , ils 
retournèrent à Lyftre , à Iconie , 
& à Antioche ; 

22. Fortifiant TeTprit des difci- 
ples , les exhortant à perfévérer 
dans la foi , et leur tfepréfentant, 
que c'eft par plusieurs afflictions 
qu'il nous faut entrer dans le 
royaume de Dieu. 

2j. Et après avoir prié & jeûné, 
ils établirent des Anciens dans 
chaque Eglife , & ils les recom- 
mandèrent au Seigneur , en qui 
ils avoient cru. 

24. Puis ayant traverfé la Pisi 
die , ils vinrent en Pamphylie. 

25. Et ayant annoncé la parole 
à Perge , ils defcendirent à At- 
talie. 

2*5. Et de là ils s'embarquèrent 
pour Antioche , d'où ils étoient 
partis , après avoir été recom 
mandés à la grâce de Dieu , pour 



tils la porte de la foi. 
28. Et ils demeurèrent là long- 
tems avec les difciples. 

CHAPITRE XV. 

Conseil des apôtres sur la cir- 
concision et la justification par 
Ut loi. 

Or quelques-uns qui étoient ve- 
v nus de Judée , enfeignoient les 
frères , & leur disoient : Si vous 
n'êtes circoncis félon l'ufage de 
Moïfe , tous ne pouvez être fau- 
ves.' - 

2. Sur quoi une grande contefta- 
tion & dilpute s'étant élevée entre 
Paul & Barnabas & eux , il fut 
réfôlu que Paul & Barnabas , avec 
quelques-uns d'entre eux, monte- 
roient à Jérufalem , pour conful- 
ter les apôtres & les Anciens fur 
cette queftion. 

3. Etant donc envoyés de la part 
de l'Eglife . ils traverferent la 
Phénicie & la Samarie , racontant 
la conversion des Gentils ; & ils 
donnèrent une grande joie à tous 
les frères. 

4. Et étant arrivés à Jérufalem , 
ils furent bien reçus par l'Eglife , 
par les apôtres, & par les Anciens, 
& ils racontèrent toutes les cho- 
fes que Dieu avoit faites par eux. 

5. Mais, dirent-ils, quelques-uns 
de la fe&e des Pharisiens, qui (Mit 
cru , fe font élevés , difant , qu'il 
falloit circoncire les Gentils & 
leur ordonner de garder la loi de 
Moïfe. 

6. Alors les apôtres & les An- 
ciens s'affemblèrent pour exami- 
ner cette affaire. 

7. Et après une grande difpute, 
N2 
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Pierre fe leva & leur dit :Mes frè- 
res, vous favez qu'il y a long-tems 
que Dieu m'a choisi d'entre nous, 
afin que les Gentils entendiflent 
par ma bouche la parole de Té- 
vangile , & qu'ils cruffent 

8. Et Dieu , qui connoît les coeurs, 
leur a rendu témoignage ? leur 
donnant le Saint-Eipnt aussi bien 
qu'à nous ; . 

9. Et il n'a point fait de différen 
ce entre nous & eux , ayant purifié 
leurs cœurs par la foi 



10. Maintenant donc pourquoi jours de fabbat 



tentez-vous Dieu , en voulant hn 
pofer aux difciples un joug que 
ni nos pères m nous n'avons pu 
porter ? 

11. Mais nous croypçs quç nous 
ferons faiivés par la grâce du Sèi 
gneur Jéfus-Chrift , de même 
queux. 

12. Alors toute l'aflemblçe fe 



tut , & ils écoutaient Barnabas & termes : Les apôtres , les Anciens, 



a fori nom. 

15. Et.c'eft à quoi les paroles 
des prophètes s'accordent , felon 
qu'il çil écrit : 
# 16. Après cela ie reviendrai, & 
je rebâtirai le tabernacle de Da- 
vid , qui eft tombe ; je réparerai 
les ruines, & je le redrefferai : 

17. Afin que le relie des liom 
mes, & toutes les nations parpni 
lesquelles mon nom eft invoqué , 
cherchant le Seigneur : ; C'eft ce 
que dit le Seigneur, qui a fait teu 
tes ces chofes. 

18. Toutes les œuvres de D^u 



lui font connues de toute éternité. 

19. Ceft pourquoi j'eftime qu'il 
ne feut potfit Inquiéter ceux cfen- 
tre leS Gentils qui fe convertirent 
à Dieu; 

30., Mais au'il faut leur écrire de 
s'abftentr des feuillures des ido- 
les, de la fornication, des chofes 
étouffées, &, du fanç. 

21. Car pour ce qui eft de Motte, 
il a depuis plusieurs siècles des 
gens qui le prêchent dans les 
fynagogues, ou on le lit tons les 



22. Alors les apôtres & les An- 
ciens,, avec toute l'Eglife ^jugè- 
rent à propos d'envoyer à An* 
tioche des perfonnes choisies d'en- 
tre eux, avec Paul & Barnabas, 
savoir Jude* furnooimé Barfabas , 
& Silas , oui étaient des principaux 
d'entre les frères ï 

23. En écrivant par eux en ces 



Paul , qui leur racontaient quels 
miracles & quelles merveilles 
Dieu avoit faits par eux , parmi 
les Gentils. 

13. Et après qu'ils eurent cefle 
de parler , Jacques prit la parole , 
& ait : Mes frères ; écoutez-moi ; 

14. Simon a récite comment Dieu 
a commencé de visiter les Gentils , 
pour en faire un peuple consacre nous ne» leur avjons donné ai^cun 



& les frères, a nos frères d'entre 
les Gentils qui (ont à Antfeche, en 
Syrie, & en Cilicie, ûdut 
24. (lomme nous avons appris 

3ue quelques-uns qui font partis 
'entre nous , vous ont troublés 
par leurs ëifeours, & ont ébranlé 
vos âmes, en difant qu'il faut être 
circonqiSw & gwder la loi ; de quoi 



ordre 

25. No«s>vobs été d'avis, après 
nous être aflemblés d'un commun 
accord, de vous envoyer des per- 
fonnes choisies , avec nos cners 
Jr^res Barnabas & Paul ; 

26. Qui font des hommes qui ont 
expofe leurs vies pour le nom dû 
notre Seigneur Jéuis-Chrift. 

27. Nous vous envoyons donc 
Jude & Silas, qui vous feront aussi 
entendre les mêmes chpfes -de 
bouche . 

28. C'ett quïl a feinblé bon au 
Saint-Efpftt & à nous, de ne vous 
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point impoierd autre charçe quejlui , s embarqua pour aller en 
ces choses qui font néceflaires. ^» 
S®. Savoir , que vous vous abfte- 
niez de ce qui a -été facrifié aux 
idoles, du fang, des chofes étouf- 
fées. & de la fornication; des- 
quelles chofes vous feras bien de 
vous garder. Adieu. t ■ 

30. Ayant donc été envoyés ils 
vinrent à Antioche; & ayant af- 
femblé la multitude des fidèles , 
ils leur rendirent cette lettre. 

31. Et après qu'elle eut été lue, 
ils se réjouirent de la consolation 
qu'elle leur donna. 

32. Jade & Silas , qui étaient eux- 
mêmes prophètes , exhortèrent & 
fortifièrent aussi les frères par plu- 
sieurs difcours. 

33. Et après qu'ils eurent demeu 
ré là quelque teras , les frères les 
renvoyèrent en paix vers les apô- 
tres. 

34. Toutefois Silas fcigea a pt& 
pos de demeurer à antioche. 
- 35. Et Paul & Barnabàs v demeu- 
rèrent aussi , enfeignant & annon- 
çant aveo plusieurs autres la pa- 
role du Seigneur. 

36. Quelques jours après, Paul 
dit à Barnabàs : Retournons visi- 
ter nos frères par toutes les villes 
ou nous avons annoncé la parole 
du Seigneur , pour voir en quel 
état ils font. 

37. Et Barnabàs était d'avis de 
prendre avec eux Jean, fumommé 
Marc. 

38. Mais il ne fembloit pas rai- 
fonnable à Paul , de prendre avec 
eux celui qui les avoit quittés en 
Pamphylie , & qui ne lés* avoit pas 
accompagnés dans l'œuvre de 
leur mùustère. 

39. Il y eut donc entre eux une 
conteftation , en forte qu'ils fe fé- 
parèrenf l'un de l'autre , & que 



Barnabàs ayant pris Marc avecbioua fecoorir. 



Chypre, 

40. Mais Paul ayant choisi Silas 
partit, après avoir été recomman- 
dé à la grâce de Dieu par les. 
frères; * 

41; Et il traversa la Syrie & la 
Gikcie^ confirmant les Eglifes. 

CHAPITRE 3LVL 

Actes et souffrances de Saint 
Paul a fystre, à Trous > a Phi- 
lippes > etc. ,. .... 

Daul arriva à Derbe & àJLyftre; 
-** & il y avoit là un difcipte nom- 
mé Timothée , fik d'une, femme 
Juive fidèle , mais cfvn père Grec; 

2. Et comme les frères qui étaient 
a Lvftre & à Iconie lui rendaient 
lin bon témoignage, 

3.^ Paul voulut <ju il Faccbmpa* 
gnât ; & 1 ayant pris avec hu\ n le 
circoncit f a caufë des Juifs qui 
étaient en ces lieux-là; car tous 
favoient que fon père était Gceç* 

4. Et comme ils alkrient lde ville 
en ville, ils recommanriotent auà 
fidèles de garder les ordonnances 
qui avoient été établies par les 
afxkres & par les Anciens de Je** 
rufalem. 

5. Ainsi fcs Eglifes étaient con- 
firmées dans la foi , & elles croit 
foient en nombre de jour en jour. 

6. 'Puis ayant traverfé laPhty- 
rie & la Gabtie, le Saint^Efprit 
leur défendit <f annoncer ia parole 
en Asie. 

7. Et étant venus enMyae, ils fe 
difjxrfbient à aller en Bithvnie ; 
tnais l'Efprit ne le leur permit pas. 

8. Ils traverferent enftiite la 
Mysie , & dèfcendircnt à Ttoas. 

9. Et Paul eut une vision pendant 
la nuit : Un homme Macédonien fe 
prefenta devant lui , & le pria , di- 
iknt : Pafle en Macédoine, Jk viens 
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10. Aussitôt qu'il eut vu cette 



Chrifl de fortir de cette fille. Et 



vision , nous nous diipoiames à il en fortit au même inftant 



1>afler en Macédoine , concluant de 
à que le Seigneur nous y appeloit, 
pour leur annoncer 1 évangile, 
11. Etant donc partis de Troas, 



19. Mais fes maîtres , voyant 
ou ils avoient perdu lefpérance 
de leur-gain, fe tapirent de Paul& 
de Silas , & les tramèrent à la pla- 



nous tirâmes droit vers Samo-ce publique devant les magiftrats. 
thrace, & le lendemain à Néa- "~ ** A * * lr ~ A ~ A 

polis; 

12. Et de là àPhilippes, cjui eft hommes «ci, qui font Juifs , trou- 
la première ville de ce quartier de blent notre ville ; 
1 m * ' * a ' 21. Et ils enfeignent une manière 

de vivre, qu'il ne nous eft pas 
permis de recevoir , ni de fuivre , 
a nous qui fournies Romains. 



la Macédoine, & une colonie no- 
moine ; & nous y féjoufnâmes 
quelques jours. 

13. Le jour du fabbat nous for- 
tunes dcla/ville, & nous allâmes 



près de la riVière, où Ton avoit 
accoutumé de faire la prière; & 
nous étant assis , nous parlions 
aux femmes qui s'y étoient af- 
femblées." " 

14. Et une certaine femme nom- 
mée Lydie , de la ville de Thjratire, 
marchande de pourpre, qui crai- 
gnait Dieu, nous écouta; & le Sei- 
gneur lui ouvrit le cœur , pour 
laire attention aux chofes que 
Pauldifoit. 

15. Et quand elle eut été bapti 
fée avec ût famille , elle nous fit 
cette prière : Si vous m'avez cru 
fidèle au Seigneur , entrez dans 
ma maifon & y demeurez ; & elle 
nous y obligeai 

16. Or un jour que nous allions à 
la prière, une fervante qui avoit 
tin efprit de Python, & qui appor- 
toit un grand profit à les maîtres ouvertes , & les liens de tous les 



eb devinant, nous rencontra. 

17. Elle nous fuivoit , Paul & 
nous, en criant : Ces hommes font 
des ferviteurs du Dieu très-haut, 
&.ils vous annoncent la voie du 
falut. 

m 18. Elle fit cela pendant plusieurs 
jours; mais Paul en étant impor- 
tuné, fe retourna & dit à l'efprit : 
Je te commande au nom de Jéfus- 



22. Et le peuple en foule s'éleva 
contre eux, &.îes magiftrats ayant 
fait déchirer leurs robes, ordon- 
nèrent qu'ils fuflent battus de 
verges. 

23. Et après qu'on leur eut don- 
nç plusieurs coups , ils les firent 
mettre en prifon : & ils ordonnè- 
rent au geôlier de les garder fu- 
rement. 

24. Ayant reçu cet ordre, il les 
mit au fond de la prifon , & leur 
ferra les pieds dans des entraves. 

25. Sur le minuit, Paul & Silas 
étant en prières^ chantoient les 
louanges de Dieu , & les prifon- 
niers les entendoient 

26. Et tout d'un coup il fe fit un 
grand tremblement de terre ; en 
forte que les fondemens de La pri- 
fon en lurent ébranlés ; & en mê- 
me tems toutes les portes furent 



prisonniers furent rompus. 

27. Alors le geôlier étant réveil- 
lé , & voyant les portes de la pri- 
fon ouvertes, tira fon épée & al- 
loit fe tuer, croyant cjue les pri- 
fonniers s'étoient fauves. 

28. Mais Paul lui cria à haute 
voix : Ne te fais point de mal ; 
nous fommes tous ici. ' 

29. Alors le geôlier ayant de- 
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mandé de la lumière, entra prom 
ptement,& tout tremblant il fe je- 
ta aux pieds de Paul & de Silas. 

30. Et les ayant menés dehors. 
il leur dit : Seigneurs, que faut-il 
que je fafle pour être fauve ? 

31. Ils lui dirent: Crois au .Sei- 
gneur Jéfus-Chrift. & tu feras fau- 
ve , toi & ta famille. 

32. Et ils lui annoncèrent la pa- 
role du Seigneur , & à tous ceux 
qui étoient dans fa maifon. 

33. Et les ayant pris à cette mê- 
me heure de la nuit, il lava leurs 

{>laies ; & aussitôt il fut baptifé , 
ui & tous les siens. 

34. Et les ayant menés dans fon 
logement , il leur fit fervir à man- 
ger; & il fe réjouit de ce qu'il 
avoit cru en Dieu, avec toute fa 
famille. 

35. Le jour étant venu, les ma- 
giftrats envoyèrent des fergens , 
pour dire au geôlier: Laifle aller 
ces gens-là. ^ 

36. Aussitôt le geôlier rapporta 
ces paroles à Paul, et lui dit: Les 
magiftrats ont envoyé dire qu'on 
vous laiffât aller : Sortez donc 
maintenant, & vous en allez en 
paix. 

37 % Mais Paul dit aux sergens : 
Après nous avoir battus de ver- 
ges publiquement, fans forme de 
jugement, nous qui fommes Ro- 
mains, ils nous ont mis en prifon ; 
& maintenant ils nous font fortir 
en fecret : Il n'en fera pas ainsi ; 
mais qu'ils viennent eux-mêmes, 
& nous mettent en liberté. 

38. Et les fergens rapportèrent 
cela aux magiftrats , gui eurent 
peur, ayant appris quils étoient 
Romains. 

39. Ceft pourquoi ils vinrent 
"vers eux* & leur firent des excu- 
fes, & les ayant mis hors de la pri- 
fon, ils les prièrent de fe retirer 
de la ville» 



40. Et eux étant fortis de la pri- 
fon , entrèrent chez Lydie ; & 
a^ant vu les frères , ils les conf- 
ièrent, & enfuite ils partirent 

CHAPITRE XVII. 

Actes et souffrances de f 5. Paul 
à ThessalorUque , à Bérée et a 
Athènes. 

paul et Silas ayant pafle par Am- 
^phipolis & par ApoUonie, vin- 
rent à Theflalonique, où il y avoit 
une fynagogue des Juifs. 

2. Et Paul, félon fa coutume, en- 
tra vers eux, & il les entretint des 
Ecritures pendant trois jours de 
fabbat; 

3. Leur découvrant & leur fai- 
fant voir qu'il avoit fallu que le 
Chrift fouflrît, & qu'il reflufcitat 
des morts ;& ce Chrift, leurdisoit- 
il, eft Jéfus que je vous annonce. 

4. Et quelques-uns d'entre eux 
crurent, & fe joignirent à Paul & 
à Siftas, comme aussi une grande 
multitude de Grecs craignant 
Dieu K & plusieurs femmes de 
qualité. 

5. Mais les Juifs incrédules , 
étant émus d'envie, prirent avec 
eux quelques hommes méchans & 
fainéans ; & ayant excité un tu- 
multe, ils troublèrent toute la 
ville , & faifant violence à la mai» 
fon de Jalon , ils cherchoient Paul 
& Silas j)our les mener vers le 
peuple. • 

6. Mais ne les y ayant pas trour 
vés, ils traînèrent Jafon & quel- 
ques-uns des frères devant les ma- 
giftrats de la vilte . en criant : Ces 
gens, qui ont troublé tout le motv* 
de, font aussi venus ici» 

7. Et Jafon les a reçus chez lui; 
& ils font tous rebelles aux ordon- 
nances de .Céfàr, en difant, quil 
y a un autre roi, qu'ils nomment 
Jéfus. 

8. Us émurent donc la populace* 
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& même les magiftrats delà ville, 
qui les écoutèrent 

9. Mais ayant reçu caution de 
Jafon & des autres, ils les laiflè 
rent aller. 

10. Et incontinent les frères fi- 
rent partir de nuit Paul & Silas 
pour aller à Bérëe ; où étant arri- 
vés , ils entrèrent dans la fynago- 
gue des Juifs. 

1 1 . Ceux-ci eurent des fentimens 
plus nobles que ceux de Theflalo- 
nique , & ils recurent la parole 
avec beaucoup oe promptitude, 
examinant tous les jours les Ecri^ 
tares, pour savoir si ce qu'on leur 
disoit y étoit conforme. 

12. Plusieurs donc d'entre eux 
xrurent , & des femmes Grecques 
de qualité , & des hommes en assez 
•grand nombre. 

13. Mais quand les Juifs de Thef- 
falonique lurent que la parole de 
Dieu etoit annoncée à Bérée Bar 
Paul, ils y vinrent, & émurent le 
peuple. 

14 Et aussitôt les frères en firent 
fortir Paul , comme pour aller du 
cote de la mer ; mais Silas & Ti- 
mothée demeurèrent encore c 
Bérée, 

15. Et ceux qui s'étoient char- 
gés de mettre Paul en fureté le 
menèrent jusqu'à Athènes , & 
après avoir reçu ordre de lui de 
turc à Silas & à Timothéade venir 
le trouver au plutôt , ils par- 
tirent 

16. Pendant que Paul les atten 
doit à Athènes, il avok le cœur 



outré, en voyant cette ville toute piration , & toutes chofes. 



plonge dans l'idolâtrie, 

17. Il s entretenait donc dans la 
iynagogue avec les Juifs & avec 
ceux qui craignoicnt Dieu , & tous 
les jours en la,plaoe, avec ceux 
qui s'y rencontraient 

18. Et quelques philofophesEpi 
curiens & Stoïciens conférèrent 



avec lui ; & les uns difoient : Que 
veut dire ce difcoureur ? Et les 
autres disoierU:\\ semble qu'il an- 
nonce des divinités étrangères ; 
c'eloit parcequ'il leur annonçait 
Jéfus & la refurrection. 

19. Et l'ayant pris, ils le menè- 
rent à L'aréopage , en lui difànt : 
Pourrions -nous favoir quelle eft 
cette nouvelle do&rine que tu 
annonces? « 

30. Car nous t'entendons dire 
certaines chofes fort étranges; 
nous voudrions donc bien favoir 
ce que c'efL 

21. Or tous les Athéniens & les 
étrangers qui demeuraient à Athè- 
nes ne s'occupoient qu a dire & à 
écouter quelque nouvelle. 

22. Alors Paul fe tenant au mi- 
lieu de l'aréopage, dit : Hommes 
Athéniens , je remarque qu'en 
toutes chofes vous êtes , pour, ainsi 
dire , dévots jufou'à l'excès. 

23. Car en caftant & en regar» 
daht vos divinités, j'ai trouvé mê- 
me un autel fur lequel il y a cette 
infcription: AU DIEU INCON- 
NU. Celui donc que vous hono- 
rez, fans le connoftre, c'eft celui 
que je vous annonce. 

24. Le Dieu oui a faitlemonde& 
toutes les choies qui y font , étant 
le Seigneur du ciel & de la terTe, 
n'habite point dans les temples 
bâtis par la main des hommes. 

25. Il n eft point fervi par les 
mains des hommes , comme s'il 
avoit befom de quoi que ce fbit, 
lui qui donne à tous la vie, la ref- 



26. Il a fait naître d'un féal fang 
tout le genre humain, pour habiter 
fur toute fétendue de la terre, 
ayant déterminé les tems précis 
& les bdrnes de leur habitation; 

27. Afin qu'ils cherchent le Sel* 
gneur,.& qu'ils puiflènt comme le 
toucher de la main & k trouver* 
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quoiau il ne foit pas loin de cha- 
cun ae nous. 

38. Car c'eft par lui que nous 
ayons la vie , le mouvement & 
Têtre ; félon que quelques-uns de 
vos poètes ont dit : Que nous 
fournies aussi la race de Dieu. 

29. Etant donc la race de Dieu, 
nous ne devons pas croire que la 
divinité foit femnlable à de For, 
ou à de l'argent, ou à de la pierre # 
taillée par fart & ¥ induftrie des 
hommes. 

30. Dieu donc ayant laifle pafler 
ces tems d'ignorance , annonce 
maintenant à tous les hommes en 
tous lieux , qu'ils fe convertiflent 

31. Parcequil a arrêté un jour, 
auquel il doit juger le monde avec 
jufùce, par l'Homme qu'il a établi 
pour cela, de quoi il a donné à 
tous les hommes une preuve cer- 
taine, en le reffufcitant des morts 

32. Et quand ils entendirent par 
1er de la réfurrection des morts , 
les uns s'en moquèrent, & les au- 
tres dirent : Nous t'entendrons 
là-deffus une autre fois. 

33. Ainsi Paul fortit du milieu 
d'eux. 

34. Il y en eut cependant quel- 
ques-uns qui fe joignirent à lui & 
qui crurent ; entre lefquels étoit 
Denis, juge de l'aréopage, & une 
femme nommée Damaris, & d'au- 
tres avec eux. 

CHAPITRE XVIII. 

Actes de S. Paul à Corinlhe, etc. 
çt d'Apollos a EpKese. 

' À P 1 ^ 8 œk Paul étant parti d'A- 
Athènes , vint à Corinthe. 
2. Et y ayant trouvé un Juif, 
nommé Acpiilas , originaire de 
Pont, qui etoit nouvellement ve- 
au d'Italie avec PrifciHe fa fem- 
me , parceque Claude avoit ordon- 
né à tous les Juifs de fortir de 
Rome, il s'adrelfe à eux. 



3. Et comme il étoit du même 
métier qu'eux , il demeura chez 
eux , & y travailloit ; & leur mé- 
tier étoit de faire des tentes. 

4. Il difcouroit dans la fynago- 
gue tous les jours de fabbat, & il 
perfuadoit les Juifs & les Grecs. 

5. Quand Silas & Timothée fo- 
rent venus de Macédoine , Paul 
étant prefle en fon efprit rendoit 
témoignage aux Juifs que Jéfus 
étoit le Chrift. 

6. Mais comme ils s'oppofoient 
à lui & qu'ils bkfphémoient, il fe- 
coua fes habits & leur dit : Que 
votre fang foit fur votrç têt^ ! j en 
fuis net ; dès à préfent je m'en 
irai vers les Gentils. 

7. Et étant forti de là, il entra 
chez un homme , nommé Julie , 
craignant Dieu , & dont la maifon 
tenoit à la fynagogue. 

8. Et Crifpe, chef de la fynago- 
gue, crut au Seigneur avec toute 
fa maifon; & plusieurs autres Co- 
rinthiens ayant ouï Paul, crurent 
aussi & furent baptifés. 

9. Et le Seigneur dit à Paul du- 
rant la nuit en vision : Ne crains 
point , mais parle, & ne te tais 
point; 

10. Car je fuis avec toi, & perfon- 
ne ne mettra les mains lur toi% 
pdbr te faire du mal ; car j'ai un 
grand peuple dans cette ville. 

11. Il y demeura donc un an & 
demi , enfeignant parmi eux la 
parole de Dieu. 

12. Mais lorfque Gallion étoit 

Eroconful d'Achaïe, les Juifs s'é- 
rvèrent d'un commun accord 
contre Paul , & l'amenèrent au 
tribunal; 

13. En difant: Celui-ci veut per- 
fuader aux hommes de fervir 
Dieu d'tirie manière contraire à 
la-.loi_ 

14. Et comme Paul alloit ouvrir 
la bouche pour parler, Gallion dit 
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yant voie 



aux Juifs : S'il s'agifibit, ô Juifs, 
de quelque injuftiçe, ou de qpel- 
<jue crime, je vous écouterais pa- 
tiemment, autant qu'il ferait rai- 
fonnable ; 

15. Mais s'il eft queftion de difpu- 
tes de mots,& de noms, & de vo- 
tre loi, vous y pourvoirez vous- 
mêmes, car je ne veux point être 
juge de ces chofes. 

16. Et il les fit retirer du tribunal. 

17. Alors tous les Grecs a^ 
N Êusi Softhène , chef de la fynago- 

gue , le battoient devant le tribu- 
nal , & Gallion ne s'en mettoit 
point en peine. 

18. <^uand Paul ait encore de- 
meure là assez long-tems , il prit 
congé des frères ? oc s'embarcjua 
pour aller en S^rie, avec Prifcille 
& Àquilas ; s'etant fait aupara- 
vant couper les cheveux à Cen- 
chrée , à caufe d'un vœu. 

19. Puis il arriva, à Ephèfe, & il 
les y laiifa; & étant entré dans la 
fynagogue , il conféra avec les 
Juifs, 

20. Qui le prièrent de demeurer 
plus long-tems avec eux; mais il 
n'y eonfeotit pas. 

21 . Et il prit congé d'eux, en leur 
difant : Il faut absolument que je 
laffe la fête prochaine à Jéruia- 
km ; mais je reviendrai vous véir , 
s'il plait à Dieu, & ainsi il partit 
d'Ephèfe. 

22. Et étant débarqué à Céfarée, 
il monta a^ Jérusalem , & après 
avoir falué l'Eglife , il defcenait à 
Antioche. 

23. Et y ayant fait quelque fé- 
jour , il en partit, & parcourut de 
fuite la Galatie & la Phrygie, for- 
tifiant tous les difciples. 

24. En ce tems-là, un Juif, pom- 
mé Apollos , natif d'Alexandrie , 
homme éloquent & puissant dans 
les Ecritures , arriva à Ephèfe. 

25. Il étoit en quelque forte in 



ftruit dans la voie du Seigneur ; il 
partait avec ferveur d efprit & ea- 
ieignoit foigneufement ce qui re- 
garaoit le Seigneur , bien qu'il 
n'eût connoifiance que du baptê- 
me de Jean. 

26. Il commença donc à parler 
hardiment dans la fynagogue. Et 
quand Aquilas & Prifcille "eurent 
ouï, ils le prirent avec eux, & l'in- 
ftruisirent plus exactement de la 

r oie' de Dieu. 

27. Et comme il vouloit pafler en 
Achaïe, les frères qui l'y a voient 
exhorte écrivirent aux difciples 
de le recevoir. Quand il y fut ar-y 
rivé , il fervit beaucoup , par la 
grâce de Dieu, à ceux qui avoient 



cru: 



28. Car il convainquoit publique- 
ment les Juifs, avec une grande 
force , prouvant par les Ecritures 
que Jéius étoit le Chrift. 

CHAPITRE XIX. 

Actes de S. Paul à Ephèse, et 
émotion contre lui. 

Pendant qu' Apollos étoit à Co- 
rinthe , Paul , après avoir par- 
couru les provinces fujpérieures 
de l'Asie mineure , vint a Ephèfe ; 
où ayant trouvé quelques difci- 
ples , il leur dit : 

2. Avez-vous reçu le Saint-Efprit, 
lorfque vous avez cru ? Mais 
ils lui répondirent : Nous n'ayons 
pas même ouï dire qu'il y ait un 
Saint-Efprit. 

3. Et il leur dit : De cjufcl bap- 
terne avez - vous donc été bapti- 
fés ? Us répondirent : Un bap- 
tême de Jean. 

4. Alors Paul leur dit : U eft 
vrai que Jean a baptifé du bap- 
tême de la repentance, en difant 
au peuple qu ils dévoient croire 
en celui qui yenoit après lui , c'eft- 
à-dire, en Jéfus, qui eft le Chrift. 

5. Ce qu'ayant ouï , ils furent 
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baptifés au nom du Seigneur Je 
tus. 

6. Et après, que Paul leur eût 
impofé les mains, le Saint- Efprit 
descendit fur eux, & ils partaient 
diverses langues , & prophéti- 
foient. 

7. Et tous ces hommes-là étoient 
environ douze. 

8. Puis il entra dans la fynago- 
gue . & il y parla avec hardiefle 
penaaht trois mois , difeourant 
pour leur perfuader ce qui re- 
garde le royauipe de Dieu. 

9. Mais comme quelques-uns 
s'endurcifïbfent , & étoient incré- 
dules , décriant la voie du Sei- 
gneur devant la multitude . il fe 
retira , & iepara les difciples 
d'avec eux, enfeignant tous les 
jours dans l'école d'un nommé 
Tirannus. 

10. Et cela continua durant deux 
ans; de forte que tous ceux qui 
demeuroient en Asie, tant Juifs 

r Grecs, entendirent la parole 
Seigneur Jéfus. 

11. Et Dieu faifoit des miracles 
extraordinaires par les mains de 
Paul; 

12. En forte qu'on portoit même 
fur les malades les mouchoirs & 
les linges qui ay oient touché fon 
corps ; & ils étoient guéris de 
leurs maladies , & les malins ef- 
prits fbrtoient. 

13. Alors quelcjues-uns des exor- 
ciftes Juifs, /qui couraient de heu 
en heu, entreprirent d'invoquer 
le nom du Seigneur Jéfus fur 
ceux oui étoient pofledés des ma- 
lins eiprits, en difant: Nous vous 
conjurons par Jéfus que Paul 
prêche. 

14. Ceux qui faifoient cela étoient 
fept & fils de Sccva Juif, l'un des 
principaux facrificateurs. 

15. Mais le malin efprit leur ré- 
pondit: Je connois Jéfus, & je 



fais qui eft Paul; mais vous qui 
êtes-vous? 

16. Et l'homme oui étoit pofledé 
de cet efprit malin fe jeta^ fur 
eux , & s'en étant rendu maître > 
il les maltraita si fort , qu'ils s'en* 
fuirent de la maifon tout nus & 
blefles. 

17. Ce qui ayant été connu de 
tous/les Juife & de tous les Grecs 
oui demeuroient à Epbèfe , ils 
furent tous saisis de crainte ; & 
le nom du Seigneur Jéfus etoit 
glorifié. 

18. Et plusieurs de ceux qui a- 
voient cru venoient confefler & 
déclarer ce qu'ils avaient fait. 

19. U y en eut aussi beaucoup, 
de ceux qui avoient exercé des 
arts curieux, qui apportèrent leurs 
livres, & les brûlèrent devant 
tout le monde; & quand on en 
eut fupputé le prix , on trouva 

3uil montoit à cinquante mille 
eniers d'argent. 

20. Ainsi la parole du Seigneur 
fe répandoit oc devenoit de plus 
en plus efficace. 

21. Après cela Paul fe propofa, 
par un mouvement de l'Efpnt, de 
paffer par la Macédoine & par 
rAchaïe, & d'aller à Jérufalem, 
difant : Lorfque j'aurai été là , 
il faut aussi que je voie Rome v 

22. Et ayant envoyé en Macé- 
doine deux de ceux qui le fer- 
voient dans le ministère, favoir, 
Timothée & Erafte , il demeura 
encore quelque tems en Asie. 

23. Mais il arriva en ce tems-là 
un grand trouble à l'occasion de 
la doctrine du Seigneur. 

24. Car un orfèvre, nommé Dé- 
métrius, qui faifoit de petits tem- 
ples d'argent de Diane , & qui 
donnoit beaucoup à gagner aux 
ouvriers de ce métier , 

25. Les affembia avec d'autres 
qui travaflloient à ces fortes dou- 
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34. Mais dès qu'ils eurent re^ 
connu qu'il étoit Juif ^ ils s'écriè- 
rent tous d'une .vote* durant près 
de deux heures : Grande eft la 
Diane des Ephésiens! 

35. Alors le greffier ayant ap- 
paifé le peuple dit : O Ephésiens! 
Et qui eft rhomme cpi ne fâche 
crue la ville des Ephésiens eft dé- 
diée au fervice de la grande déefle 
Diane , & à fon image defeendue 
de Jupiter.* 9 * 

36. Cela étant donc incontefta- 
ble, vous devefc vous appaifer, 
& ne rien faire avec précipitation. 

37. Car ces gens que vous avez 
amenés ici ne font ni facriléges, 
ni coupables de blafphême contre 
votre déefle. 

38. Que si Démétrius & les ou- 
vriers qui font avec lui , ont quel- 
que plainte à faire contre quel- 
qu'un , on tient la cour , & il y 
a des proconfuls; qu'ils y faflent 
appeler les uns les autres. 

39. Et si vous avez quelque au- 
tre affaire à propofer, on pourra 
la décider dans une aflemblee lé- 
gitime. 

40. Car nous fommes en danger 
d'être accules de fédition pour 



vrages , & leur dit : O hommes , 
vous favez que tout notre gain 
vient de cet ouvrage; 

26. Et cependant vous voyez & 
vous entendez dire, que non feu- 
lement à Ephèfe , mais prefque 
par toute l'Asie , ce Paul , par fes 
perfuasions , a détourné du culte 
des dieux un. grand nombre de 
perfonnes , en difant que les dieux 
qui font faits par les mains des 
hommes ne font pas des dieux. 

27. Et il n'y a pas' feulement du 
danger pour nous , que notre mé- 
tier ne foit décrié ; mais il eft 
même à craindre que le temple 
de la grandeDiane ne tombe dans 
le mépris ? & que fa majefté , que 
toute l'Asie & tout le monde ré- 
vère , ne s'anéantiffe aussi. 

28. Ayant entendu cela , ils fu- 
rent tous tranfportés de colère 
& ils s'écrièrent : Grande eft la 
Diane des Ephésiens! 

29. Et toute la ville fut remplie 
de confusion ; & ils coururent 
tous enfemble avec fureur au 
théâtre, & enlevèrent Gajus & 
Ariftarque , Macédoniens , com 
pagnons de voyage de Paul. 

30. Sur quoi Paul vouloit fe pré- 
fenter devant le peuple , mais les ce qui s* est passe aujourd'hui ; ne 



difciples ne le lui permirent pas, 

31. Quelques-uns aussi des Asiar- 
ques qui étoient fes amis , l'en- 
voyèrent prier de ne point fe pré 
fenter au théâtre. 

32. Cependant les uns crioient 
d'une manière , & les autres d'une 
autre ; car Faflemblée étoit tumul- 
tueuse ; & plusieurs ne fayoient 
même pas pourquoi ils s'étoient 
aflemblés. 

33. Alors Alexandre fut tiré de 
la foule par les Juifs , qui le pouf- 
foient devant eux ; & Alexandre 
faifant signe de la main , vouloit 

S>arler au peuple pour leur dé* 
enfe. 



pouvant alléguer aucune raifon , 
pour juftifier ce concours de peu- 
ple. Et quand il eut dit cela, il 
congédia l'affemblée. 

CHAPITRE XX. 

fcyages et actes de S. Paul en 
Grèce et en Asie. 

k près que le tumulte fut ap- 
A parie , Paul fit venir les dif- 
ciples , & ayant pris congé d'eux , 
il partit pour aller en Macédoine. 

2. Et quand il eut parcouru ces 
quartiers-là, & qu'il eût fait plu- 
sieurs exhortations aux Jideles > 
Tvint en Grèce. 

3. Quand il y eut demeuré trois 
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mois , les Juifs lui ayant drefle 
des embûches , lorfqu'il devoit 
s'embarcruer pour aller en Syrie, 
on fut a'avis qu'il s'en retournât 
par la Macédoine. 
4 Et il fut accompagné jufqu'en 
Asie , par Sopater. de Berée , par 
Ariftarque & Second de Thefla- 
lonique ; par Gaïus de Derbe , pair 
Tïmothee , & aussi par Tychique 
& Trophime , cpii étoient d'Asie. 

5. Ceux-ci étant allés devant, 
nous attendirent à Troas. 

6. Mais £our nous , après les 
jours des pains fans levain , nous 
nous embarquâmes à Philippes, & 
dans cinq jours^ nous les joignî- 
mes à Troas, où nous demeurâ- 
mes fept jours. 

7. Et le premier jour de la fe 
maine , les difciples étant affem- 
blés pour rompre le pain , Paul, 
devant partir le lendemain , leur 
fit un oifcours qu'il étendit juf- 
qu a minuit. 

8. Or il y avoit beaucoup de 
lampes dans la chambre haute où 
ils etoient afîemblés. 

9. Et un jeune homme nommé 
Eutyche , qui étoiï assis fur une 
fenêtre , fut accablé d'un profond 
fommeil , pendant le long dif- 
cours de Paul , & s'étant endor- 
mi , il tomba du troisième étage 
en bas , & fut levé mort. 
, 10. Mais Paul étant défcendu , 
fe pencha fur lui , & l'ayant em- 
brafle , il leur dit : Ne vous trou- 
blez point , car fon ame ell en 
lui. 

11. Et étant remonté, & ayant 
rompu le pain, & mangé, il parla 
lonç-tems jufqu'au point du jour, 
après quoi il partit. 

12. Or on ramena le jeune hom- 
me vivant , de quoi ils furent ex- 
trêmement confolés. 

13. Pour nous , étant montés fur 
un vaifleau, nous fîmes voile vers 



Affon, où nous devions reprendre 
Paul; car il I'avoit ainsi ordonné , 
parcequ'il vouloit faire le chemin 
a pied. 

14 Quand donc il nous eut re- 
joints à Affon , nous le prîmes 
avec nous i & nous vînmes à Mi- 
tvlène. 



I 
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17. Mais il envoya de Milçt à 
Ephèfe , pour faire venir les pat 
teurs de cette Eglife. 

18. Et loilqu'ils furent venus 
vers lui , il leur dit : Vous faves 
de quelle manière je me fuis tou- 
jours conduit avec vous , depuis 
le premier jour que je fuis entré 
en Asie ; 

19. Servant le Seigneur avec 
toute humilité , avec beaucoup 
de larmes, & parmi les épreuves 
qui me (ont furvenues par les 
embûches des Juifs ; 

20. Et que je ne vous ai rien ca-r 
ché des chofes qui vous étaient 
utiles, & n'ai pas manqué de vous 
les annoncer & de vous en iq- 
ftruire, & en public j & de mai- 
fon en maifon ; 

21. Prêchant, tant aux Juifs 
qu'aux Grecs , la rej)entance en- 
vers Dieu , & la foi en Jéfus- 
Chrift notre Seiçnçur. 

22. Et maintenant étant lié par 
FEfprit, je m'en vais à Jéruiàlem, 
ne fâchant pas ce qui m'y doit 
arriver ; 

23. Si ce n'eft que le Saint-Efprit 
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m'avertit de ville en ville , crue 
des liens & des afflictions m at- 
tendent. 

24. Mais je ne me mets en peine 
de rien; & ma vie ne m'eft point 
précieufe , pourvu que j'achève 
avec joie ma courfe & le miniftère 
que j'ai reçu du Seigneur Jéfus , 
pour rendre témoignage à l'évan- 
gile de la grâce de Dieu. 

25. Et maintenant je fais ou'au- 
cun de vous tous , parmi lelquels 
j'ai pafle en prêchant le royaume 
de Dieu , ne verra plus mon vifage. 

26. C'eft pourquoi je protefte au- 
jourd'hui devant vous , que je 
fuis net du fang de vous tous. 

27. Car je n'ai point évité de vous 
annoncer tout le deflein de Dieu. 

28. Prenez donc garde à vous- 
mêmes , & à tout le troupeau fur 
lequel le Saint-Efprit vous a établis 
éveques . pour paître l'Rflife de 
Dieu, quil a acquife par Ion pro- 
pre fang. 

29. Car je fais qu'après mon dé- 

J)art il entrera parmi vous des 
oups raviffans,qui n'épargneront 
point le troupeau ; 

30. Et que d'entre vous-mêmes il 
fe lèvera des gens gui annonce- 
ront des chofes çernicieufes , afin 
d'attirer des difciples après eux. 

31. C'est pourquoi veillez , en 
Vou^ fouvenant que durant trois 
ans je n'ai ceffé , nuit & jour, d'a- 
vertir chacun de vous avec lar- 
mes. 

# 32. Et maintenant, mes frères , 
je vo\is recommande à Dieu & à la 
parole de fa grâce , lequel peut 
vous édifier encore , & vous don- 
ner l'héritage avec tous les Saints. 

33. Je n'ai désiré ni l'argent , ni 
l'or, ni les vêtemens de perfonne. 

34. Et vous favez vous-mêmes 
que ces màn^ont fourni à tout ce 
qui m'étoit neceflaire , & à ceux 
qui étoient avec moi. 



-Lia 



35. Je vous ai montré en toutes 
chofes, que c'eft ainsi qu'en tra- 
vaillant , il faut s'accommoder 
aux foibles , & le fouvenir des 

Saroles du Seigneur Jéfus, qui a 
it lui-même : Qu'il y a plus de 
bonheur à donner qirà recevoir. 

36. Quand il eut dit cela, il fe 
mit à genoux , & pria avec eux 
tous. 

37. Alors tous fondirent en lar- 
mes, & fe jetant au cou de Paul , 
ils le baifoient : 

38. Etant jprincipalenQpt affligés 
de ce qu'il avoit dit : Qu'ils ne 
verraient plus fon vifage. Et ils 
le conduisirent jufques au vaif- 
feau. 

CHAPITRE XXI. 
Voyages et actes de S. Paul en 
Syrie et h Jérusalem. 
ous^ étant donc embarqués , 
après nous être féparés d'eux, 
nous vînmes droit à Coos , & le 
jour fuivant à Rhodes , & de là à 
Patara. 

2. Et ayant trouvé un vaisseau 
qui passoit en Phénicie , nous mon- 
tâmes deflus , & nous partîmes. 

3. Puis avant découvert l'isle de 
Chypre , & l'ayant laiffée à gau- 
che, nous fîmes route vers la Sy- 
rie, & nous abordâmes à Tyr; 

Îjarceque le vaisseau devoit y ïaif- 
er fa charge. 

4. Et ayant trouvé des difciples , 
nous y demeurâmes fept jours. Ils 
difoient par FEfprit à Paul , qu'il 
ne montât point à Jérufalem. 

5: Mais ces jours étant pafles 
nous partîmes de Tyr, & ils nous 
accompagnèrent tous , avec leurs 
femmes « leurs enfâns , jufques 
hors de la vilfc, où nous étant mis 
à genoux fur le rivage , nous fîmes 
la prière. 

6. Et après nous être embrafles , 
nous montâmes fur le vaifleau, & 
ils retournèrent chez eux. 
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7. Aussi continuant notre naviga- 
tion , de Tyr nous abordâmes à 
Ptolomaïde ; & après avoir falué 
les frères , nous demeurâmes un 
jour avec eux. 

8. Le lendemain, Paul , & nous 
<pii étions avec lui, étant partis de 
la , nous vînmes à Céfarée ; & 
étant entrés dans la maifon de 
Philippe révangélisté , qui étoit 
Fun desfept diacres, nous logeâ- 
mes chez lui. 

9. Il avoit quatre filles vierges, 
qui prophétifoient. 

10. Comme nous demeurâmes là 
plusieurs Jours, il y vint de Judée 
un prophète , nommé Agabus ; 

11. Qui nous étant venu voir, 
prit la ceinture de Paul , & s'en 
liant les mains & les pieds, il dit 
Voici ce que dit le Saint -Efprit 
C'est ainsi que les Juifs lieront dans 
Jérufalem Fhomme à qui eft cette 
ceinture ; & ils le livreront entre 
les mains des Gentils. 

12. Et quand nous eûmes enten- 
du cela , nous priâmes Paul , tant 
nous que ceux au lieu, de ne point 
monter à Jérufalem. 

13. Mais Paul répondit: Que fai 
tes-vous, en pleurant &m'atten- 
driflant le cœur ? Car pour moi je 
fais prêt j non-feulement d'être lié , 
mais même de mourir à Jérufa- 
lem , pour le nom du Seigneur Jé- 
fus. 

14. Ainsi n'ayant pu le perfueder, 
nous ne le preflames pas davan- 
tage ; & nous dîmes : Que la vo- 
lonté du Seigneur foit Faite ! 

15. Quelques jours après , nous 
étant préparés pour partir , nous 
montâmes à Jérufalem. 

16. Et quelques-uns des dilciples 
vinrent aussi de Céfarée avec 
nous, amenant avec eux un cer- 
tain Mnafon ,qui étoit de l'isle de 
Chypre, ancien difciple, chez qui 
nous devions loger. 



17. Quand nous fûmes arrivés à 
Jérufalem , les frères nous reçu- 
rent avec joie. 

18. Et le lendemain Paul vint 
avec nous chez Jacques , & tous 
les Anciens s'v aflemblèrent 

19. Et après les avoir embrassés, 
il leur raconta en détail tout ce 
que Dieu avoit fait parmi les Gen- 
tils par fon miniflère. 

20. Ce qu'ayant ouï , ils glorifiè- 
rent le Seigneur; & ils lui dirent: 
Frère, tu vois combien il y a de 
milliers de Juifs qui ont cru , & 
ils font tous zélés pour la loi. 

21. Or ils ont été informés, que 
tu enfeignes à tous les Juifs qui 
font parmi les Gentils, de renon- 
cer à Moïfe , en leur dffant rQu'ils 
ne doivent pas circoncire leurs 
enfans , ni vivre félon les cérémo- 
nies de la loi. 

22. Que faut-il donc faire ? Il 
faut abfblument affembler toute la 
multitude ; car ils entendront dire 
que tu es arrivé. 

23. Fais donc ce que nous allons 
te dire : Nous avons quatre hom- 
mes qui ont fait un vœu ; 

24. Prends-les avec toi , purifie 
toi avec eux, & contribue à la dé- 
penfe avec eux , afin qu'ils fe ra- 
ient la tête. ; & que tous fâchent 
qu'il n'eft rien de tout ce qu'ils ont 
ouï dire de toi , mais que tu con- 
tinues à garder la loi. ^ 

25. Quant aux Gentils^Jui ont 
cru , nous leur avons écrit , que* 
nous avions jugé qu'ils ne dé- 
voient rien oblerver de fembla- 
ble;*mais qu'ils dévoient feule- 
ment fe garder de ce qui eft facri- 
fié aux iaoles , du fang , &es cho- 
fes étouffées , & de la fornication. 

26. Alors Paul ayant pris ces 
hommes avec lui , & s étant purifié 
avec eux , entra dans le temple le 
jour fuivant , déclarant les jours 
auxquels la purification s'accora- 
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voit , en criant : Ote4e du inonde. 

37. Comme Paul étoit fur le 

27. Et comme les fept jours al- point d'entrer dans la forterefiè. 



loient s'accomplir . les Juifs d'A- 
sie , l'ayant vu dans le temple , ému- 
rent toute la multitude, & le faisi- 
rent de lui ; 

28. En criant: Hommes Ifraélites, 
aidez-tta&r.. Voici cet /homme oui 
prêche par-tout, à tout le monde, 
contre la nation, contre la loi , & 
contre ce lieu ; il a même encore 



amené des Grecs dans le temple & bre de Cilicie : Je te prie permets 



a profané ce faint lieu, 

29. Car ils avoient vu auparavant 
dans la ville Trophime dïphèfe 
avec lui, & ils crovoient crue Paul 
l'avoit mené dans le temple. 

30. Et toute la ville fut émue , & 
il fe fit un concours de peuple; & 
ayant faisi Paul, ils le traînèrent 
hors du temple; & incontinent les 
portes en furent fermées. 

31. Mais comme ils cherchoient 
à le tuer , le bruit vint au tribun de 
la compagnie qui gardait le temple, 
<jue toute la ville de Jérufalem 
etoit en trouble. 

32. A l'inftant il prit des foidats 
& des centeniers avec lui , & cou- 
rut à eux ; & voyant le tribun & 
les foldats , ils cédèrent de battre 
Paul. 

33. Alors le tribun s'approcha , 
& fe faisit de lui , & commanda 
qu'on J£ liât de deux chaînes; 
puis U Ananda qui il étoit, & ce 
qu'il avoit fait ^ 

34. Les uns crioient d'une maniè- 
re , & les autres d'une autre , dans 
la foule; & comme il n'en pou voit 
rien apprendre de certain , à caufe 
du tumulte, il commanda qu'on le 
menât dans la forterefle. 

35. Et quand Paul fut fur les de- 
grés, il fut porté par les foldats, à 
caufe de la violence de la popu- 
lace. 

'36. Car une foule de peuple le fui- 



îl dit au tribun • M eft-il permis de 
te dire quelque chofe? Et il ré- 
pondit : Tu fais donc parler grec ? 

38. N'es-tu point cet Egyptien T 
qui ces jours pafles a excité une 
(édition , & mené avec lui au de» 
fert quatre mille brigands? 

39. Paul lui dit: Je fuis Juif, de 
Tarfe , citoyen de cette ville celé- 



moi de parler au peuple. 

40. Et quand il le lui eut permis, 
Paul fe tenant fur ks degrés , fit 
signe de la main au peuple ; & 
après cp on eut fait un grand si- 
lence , il leur parla en langue hé- 
braïque , & leur dit : 

CHAPITRE XXII. 

Saint Paul fait Fhistoire de sa 
conversion , et se garantit du 

fouet y comme bourgeois de Ro- 
me. 

Mes frênes & mes pères , écou- 
tez -moi dans ce que j'ai à 
vous dire maintenant pour m» 
défense. 

2. Et quand ils entendirent qu'A 
leur partait en langue hébraïque , 
ils firent encore plus de silence. 
Alors il dit : 

3. Je fuis Juif, né à Tarfe en Ci- 
licie, mais élevé dans cette ville 
aux p^eds de Gamalieï, ayant été 
instruit dans la manière la plus 
exacte de garder la loi de nos pè- 
res , étant zélé pour Dieu, comme 
vous l'êtes tous aujourd'hui. 

4 J'ai perfécuté cette fe&e juk 
qu'à la mort , lianf & mettant dans 
les prifons tant les hommes que 
les femmes ; 

5. Comme le fouverain facrifica- 
teur m'en eft témoin, & toute Pat 
femblée des Anciens ; car ayant 
pris des lettres d'eux pour les frè» 
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res , j'allai à Damas, pour amener Lève-toi, & fois baptifé & lavé de 
aussi liés à Jérufolem crox qui tes péchés , après avoir invoqué 
étoient là ,«afin qu'ils fuflent punis, le nom du Seigneur, 



6. Or il arriva j comme j'étois en 
chemin, & que j'approchois de 
Damas , environ fur le midi , cjue 
tout à coup une grande lumière 
venant du ciel, refplendit autour 
de moi v 

7. Et étant tombé par terre J'en- 
tendis une voix qui me dit : Saul, 
Saul , pourquoi me perfécutes-tu ? 

8. Et je répondis : Qui es-tu , 
Seigneur? Et il me dit : Je fuis 
Jéfus de Nazareth, que tu perfé- 
cutes. 

9. Or ceux qui étoient avec moi 
virent bien la lumière , & ils en 
furent effrayés ; mais ils n'enten- 
dirent point la voix de celui qui 
me panoft. ^ 

10. Alors je dis : Seigneur % que 
ferai-je? Et le Seimeur me repon- 
dit :Leve-toi , & t en va à Damas , 
& là on te dira tout ce que tu dois 
faire. 

1 1. Et comme je ne voyois gout- 
te, à caufe du grand éclat de cette 
lumière , ceux qtê étoient avec 
moi me menèrent par la main , & 
je vins à Damas. v 

12. Or un certain homme, reli- 
gieux félon la loi , nommé Ana- 
nias, de qui tous les Juifs qui de- 
meuraient à Damas rendoient bon 
témoignage , vint vers moi ; 

13. Et sretant approché de moi , 
il me dit : Saul mon frère , recou- 
vre la vue. Et au même mitant 
je le vis: 

14. Et il me dit : le Dieu de nos 

r % res t'a deftiné pour connoître 
volonté, pour voir le Jufte , & 
pour entendre les paroles de fa 
Douche. 

15. Car tu lui ferviras de témoin 
devant tous les hommes des cho- 
fes que tu as vues & entendues. 

16. Et maintenant que tardes- tu? 



17. Depuisil arriva qu'étant re- 
tourné a Jérufalem , comme je 
priois dans le temple , je fus ravi 
en extafe ; > 

18. Et je vis Jésus, quimedifoit: 
Hâte-toi , & pars promptement de 
Jérufalem ; car ils ne recevront 
point lé témoignage que tu leur 
rendras de moi. 

19. Et je dis : .Seigneur , ils fa- 
vent eux-mêmes que je faifois 
fouetter dans les fynagogues ceux 
qui croyoient en toi. 

20. Et lorfque le fang d'Etienne 
ton mai^yr fut répandu , j'étois 
aussi prêtent , je confentois à fa 
mort , & je gardois les vêtemens 
de ceux qui le faifoient mourir. 

21. Mais il me dit : Va-t'en ; car 
je t'enverrai bien loin vers les 
Gentils. 

22. Les Juifs i'écoutèrent jus- 
qu'à ce mot ; mais alors ils élevè- 
rent feùrs voix , difant : Ote du 
monde un tel homme ; car il h'eft 
pas juste de le laiffer vivre. 

23. Et comme ils crioient , & 
ouils fecouoient leurs habits, & 
faifoient voler la poussière en l'air; 

24. Le tribun commanda qu'il fut 
mené dans la fortereffe , & ordon- 
na au'on lui donnât la queftion 
par le fouet, afin de favoir pour 
quel fujet ils crioient ainsi contre" 
lui. 

25. Mais quand ils l'eurent lié 
avec des courroies , Paul dit au 
centenier qui étoit préfent : Vous 
eft-il permis de fouetter un ci- 
toyen romain , fans qu'il fbit con« 
damné? 

26. Ce que le centenier ayant en- 
tendu, il en alla avertir le tribun , 
& lui dit : Prends carde à ce que 
tu feras ; car cet nomme eft ci- 
toyen romain; 

J o 



igitized by 



Google 



210 LES ACTES 

£7. Et le tribun vint à Paul, &lui 



Cfay.22.23. 



dit : Dis-moi , es-tu citoyen Ro- 
main ? Et il répondit : Oui , je le 
suis. 

28. Le tribun lui dit : J'ai acquis 
cette bourgeoisie pour une grande 
fomme d'argent Et moi , lui dit 
Paul , je le mis par ma naiffance. 

29. Et ceux qui dévoient lui don- 
ner la queftion fe retirèrent aussi- 
tôt d'auprès de lui ; & le tribun 
craignit aussi , quand il fut que 
Paul étoit citoyen romain , parce- 
qu'il l'avoit fait lier. 

3a Le lendemain . voulant lavoir 
au vrai pour quel fujet il étoit ac 
cufé des Juifs, il le fit délier , & 
ayant ordonné que les principaux 
facrificateurs & tout le Confeil 
s aflemblaflent , il amena Paul & 
le préfenta devant eux. 

CHAPITRE XXIII 

Paul devant le sanhédrin ^frappé; 
cherché à mort, et conduit à Ce- 
sarée. 

Paul, ayant les yeux arrêtés fur 
le Confeil , parla ainsi : Mes 
frères, j'ai vécu jufqu'à préfent 
devant Dieu en toute bonne con- 
fcience, 

2. Sur cela le fouverain facrifica- 
teur Ànanias commanda à ceux 
qui étaient près de lui , de le frap- 
per liir le vifàge. 

3. Alors Paul lui dit : Dieu te 
frappera , muraille blanchie ; car 
tu es assis pour me juger félon la 
loi , & en tranfgrefiànt la loi , tu 
commandes qu'on me frappe. 

4. Et ceux qui étaient préfens 
lui dirent : Injuries-tu ainsi le fou- 
verain facrificateur de Dieu ? 

5. Paul leur répondit : Mes frè- 
res , je ne favois pas que ce fut le 
fouverain facrificateur ; car il eft 



de ceux oui étaient là , étaient Sad 
ducéent , & l'autre Pharisiens , il 
s'écria devant le Confeil : Mes frè- 
res , je fuis Pharisien, fils de Pha- 
risien ; je fuis tiré en caufe pour 
l'efpérance & la refurrection des 
morts. 

7. Et quand il eut dit cela, il s'é- 
mut une difiension entre les Pha- 
risiens & les Sadducéens ; & laf- 
femblée fut divifée. 

8. Car les Sadducéens difent qu'il 
«i y a point de refurrection , ni 
d'ange , ni d'efprit ; mais les Pha- 
risiens reconnoiffent l'un & l'au- 
tre. 

9. Et il fe fit un grand bruit Et 
les fcribes du parti des Pharisiens 
fe levèrent , & ils difputoient con- 
tre les autres , difant : Nous ne 
trouvons aucun mal en cet hom- 
me; mais si un efpritou un ange 
lui a parlé, ne combattons point 
contre Dieu. 

10. Et comme le tumulte s'aug- 
mentait, le tribun, craignant que 
Paul ne fut mis en pièces par ces 
gens-là .commanda que les fol- 
dats defcendiftnt. pour l'enlever 
du milieu d'eux & le remener dans 
la fortereffe. 

1 1 . La nuit fui vante , le Seigneur 
lui apparut & lui dit : Paul, 
aie bon courage; car comme tu as 
rendu témoignage de moi à Jéru- 
falem^ il faut aussi que tu me rea- 
des témoignage à Rome. 

12. Lorfqu'il fut jour, quelques 
Juifs s'affemblèrent, & firent voeu 
avec des imprécations contre eux- 
mêmes , de ne manger ni boire 
qu'ils n'euflent tué Paul. 

13. Ils étaient plus de quarante 
qui avoient fait cette conjuration. 

14 Et ils s'adreflerent aux prin- 
cipaux facrificateurs & aux fëna- 



prince de ton peuplée 
6. Et Paul fâchant, qu'une partie 



écrit : Tu ne maudiras point le tours, & leur dirent : Nous avons 



fait vœu , avec des imprécations 
contre nous-mêmes , de ne rien 
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manger , que nous n'ayons tué 
Paul. 

15. Vous donc, faites maintenant 
lavoir au tribun . de la part du 
Confeil, qu'il le rafle amener de- 
main devant vous , comme si vous 
vouliez vous informer plus exac- 
tement de fon affaire ; & nous fe 
rons prêts pour le tuer avant qu'il 
arrive. 

16. Mais le fils de la fœur de 
Paul, ayant entendu ce complot , 
vint & entra dans la fortertue, & 
en donna avis à Paul 

17. Et Paul ayant appelé un des 
centeniers lui die : Mené ce jeune 
homme vers le tribun ; car il a 
quelque chfife à lui rapporter. 

18. Il le prit donc & le mena vers 
le tribun, & lui dit : Paul, qui eft 
prifonnier , m'a appelé & m'a prié 
de t amener ce jeune homme, qui 
a quelque chofe à te dire. 

19. Et le tribun le prenant par la 
main , & l'ayant tiré à part , lui 
demanda: Qu'as-tu à me déclarer? 

90. Ce jeune homme lui dit : Les 
fcifs ont réfolu de te prier d'en- 
voyer demain Paul au G^feil , 
fous prétexte de s'informer plus 
exaâement de fon affaire. 

21. Mais ne les crois point ; car 
dus de quarante d'entre eux luj 
dreflent des embûches, & ont fait 
voeu , avec <Jes imprécations contre 
eux-mêmes, de ne manger ni boire 
qu'ils ne l'aient tué ; & maintenant 
ils font tous prêts , attendant ta 
réponfe. 

22. Le tribun renvoya ce jeune 
homme, après lui avoir défendu de 
dire à personne qu'il lui eût donné 
cet avis. 

23. Et ayant appelé deux cente- 
niers , il leur dit : Tenez prêts deux 
cents fbldats, foixante & dix ca- 
valiers , & deux cents archers , 
pour aDer jusqu'à Céfaree de* la 
troisième heure de la nuit 



24. Et qu'il y ait des montures 
prêtes , afin qu'ayant fait monter 
Paul, ils le mènent lurement au 
gouverneur Félix. 

25. Et il lui écrivit une lettre en 
ces termes : 

26. Claude Lysias , au très-excci* 
lent gouverneur Félix . fàlut ! 

27. Les Juifs s'étant laisis de cet 
homme , & étant fur le point de le 
tuer, je fuis furyenu avec la garni- 
fon , & je l'ai tiré de leurs mains, 
ayant appris qu'il étoit citoyen ro- 
main. 

28. Et voulant favoir de quoi ils 
l'accufoient , je le menai dans leur 
Confeil ; 

29. Où j'ai trouvé qu'il étoit ac- 
cufé fur des queftions de leur loi, 
mais qu'il n'ayoit commis aucun 
crime qui méritât la • mort , ni 
même la prifon v 

30. Et ayant été averti des erti- 
bûches que les Juifs lui avoient 
dreffées , je te l'ai aussitôt envoyé; 
ayant fait favoir à les accufateurs 
de dire devant toi ce qu'ils ont à 
propofer contre lui. Adieu. 

31. Les foldats donc , félon l'or- 
dre qu'ils avoient reçu , prirent 
Paul & le menèrent ae nuit à An- 
tipatris. 

32. Et le lendemain f ayant laifle 
les cavaliers pour aller avec lui, 
il» s'en retournèrent à la for- 
terefle. 

33. Etant arrivés à Céfarée , & 
ayant rendu la lettre au gouver- 
neur , ils lui préfentèrent aussi 
Paul. 

34. Et quand le gouverneur l'eut 
lue, il ltu demanda de quelle pro- 
vince il étoit ; & ayant appris qu'il 
étoit de Cilicie , 

35. Il lui dit : Je t'entendrai 
quand tes accufateurs feront ve- 
nus. Et il ordonna qu'on le gardât 
dans le palais d'Herode. 

02 
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Chap. 24 



CHAPITRE XXIV. 

Accusation et défense de S. Paul 
devant le gouverneur Félix. 

Cinq jours après, Ananias le fou< 
verain facrificateur defcendit 
a Césarée , avec des sénateurs, & 
un certain orateur nommé Ter- 
tulle , qui comparurent devant le 
gouverneur contre Paul. 
. 2. Et Paul ayant été appelé , 
Tertulle commença à l'acculer , 
& il dit: 
3t Très -excellent Félix ! Nous 
reconnoiflbns en toutes rencon 
très, en tous lieux , & avec toute 
forte d'a&ions de grâces , que 
nous jouiflbns d'une grande paix 
par ton moyen , & par les regle- 
mens que tu as établis /pour ce 
peuple , felon ta prudence 

4. Mais pour ne pas t'arrêter 
. plus long-tems , je te prie d'écou- 
ter , avec ton équité ordinaire , ce 
que nous avons aie dire, en peu 
de mots. # 

5. C'eft que nous avons trouvé 
cet homme , qui eft une pefteyw- 
bîique , qui excite des féditions 
parmi tous les Juifs , par tout le 
monde , & qui eft le chef de la 
feéte des Nazaréens. 

6. Il a même attenté de profaner 
le temple ; de forte que nous l'a- 
vions taisi , & nous voulions le ju- 
ger félon notre loi. 

7. Mais le tribun Lysias étant 
furvenu , nous l'ôta des mains 
avec grande violence, 

8. Ordonnant que fes accufa- 
teurs vinffent devant toi. Tu pour- 
ras, en en prenant information, 
favoir de lui la vérité de toutes les 
chofes dont cous Faccufons. 

9. Ce que les Juifs confirmèrent, 



répondit : Sachant que tu es juge 
de cette nation depuis plusieurs 
années , je parle pour ma défenfe 
avec plus de confiance. 

11. Tu peux favoir qu'il n'y a 

!>as plus de douze jours que je 
uis monté à Jérufalem pour ado- 
rer Dieu. 

12. Ils ne m'ont point trouvé dit 
putant avec perfonne dans le tem- 

Ele , ni attroupant le peuple dans 
îs lynagogues , ou dans la ville. 

13. Et ils ne fauroient prouver 
les chofes dont ils m acculent 
maintenant. 

14. Or je t'avoue bien ceci , que 
conformément à la voie qu'ils ap- 
pellent fe&e, je fertf le Dieu de 
mes pères, croyant tout ce qui eft 
écrit dans la loi & dans les pro- 
phètes ; 

15. Ayant cette^ efpérance en 
Dieu , que la refurredion des 
morts , tant des juftes que des in* 
juftes , qu'ils attendent aussi eux- 
mêmes, arrivera. 

16. C'eft pourquoi aussi je travail- 
le à avoir toujours la confciencr 
fans Reproche devant Dieu & de- 
vant les hommes. 

17. Or après plusieurs années 
d'absence, je fuis venu pour faire 
des aumônes à ma nation & pour 
présenter des offrandes. 

18. Et comme je vaquois à cela ? 
certains juifs d'Asie m'ont trouve 
purifié dans le temple , fans attrou- 
pement & fans tumulte. 

19. Ils dévoient eux-mêmes com- 
paraître devant toi & m'accûfer, 
s'ils avoient quelque chofe à dire 
contre moi. 

20. Mais que ceux-ci même dé- 
clarent, s'ils m'ont trouvé coupa- 
ble de quelque chofe , lorfque j'ai 



en diftpit , que les chofes étoient paru devant le Confeil. 



ainsi. 

10. Mais Paul, après que le gou 
verneur lui eut fait signe de parler ê 



21. A moins que ce ne foit de 
cette feule parole , que j'ai dite 
hautement , étant au milieu d'eux: 
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Je fuis aujourd'hui tiré en caufe 4. Mais Feftus répondit, que Paul 



pour la réfurrection des morts. 

22. Faix ayant ouï cela , les re- 
mit à une autre fois ? en difant: 
Après que je me ferai plus exac- 
tement informé de cette fe&e , &|defcendênt avec moi , & si cet 



aue le tribun Lysias fera defcen- 
u , je prendrai connoifîance de 
votre affaire. 

23. Et il commanda à un cente- 
nier de carder Paul, mais en le te- 
nant moins reflerré , & fans empê- 
cher aucun des siens de le servir 
ou "de le visiter. 

24. Quelques jours après , Félix 
vint avec DrusUle fa femme , cpii 
étoit Juive . & il envoya quérir 
Paul , & il 1 entendit parler de la 
foi en Chrjft. 

m 25. Et comme Paul parloit de la 
juftice , de la continence , & du ju- 
gement à venir , Félix enrayé , lui 
dit : Va-t'en pour cette fois , & 
quand j'aurai la commodité , je te 
rappellerai. 

26. U efpéroit aussi que Paul lui 
donnerait de l'argent , afin qu'il le 
mît en liberté ; c'eft pourquoi il 
Fenvoyoit quérir fouvent , & s'en 
tretenoit avec lui. 

27. Deux ans s'étant pafles , Fé 
lix eut pour fuccefieur Portius Fes- 
tus : & voulant faire plaisir aux 
Juifs, il laiffa Paul en prifon 

CHAPITRE XXV. 

Saint Paul plaidant devant Fes- 

tus , appelle à l'empereur. 

Feftus étant arrivé dan$ la pro- 
vince , monta , trois jours après , 
de Céfarée à Jérufalem. 

2. Et le fouverain facrificateur , 
& les premiers d'entre les Juifs, 
comparurent devant lui coqtre 
Paul ; 

3. Et ils lui demandoient, comme 
une «race , qu'il le fît venir à 
Jérufalem , lui ayant drefie des 
embûches, pour le tuer en che- 
min. 



étoit bien gardé à Céfarée , & qu'il 
devoit y aller bientôt lui-même. 
5. Que ceux donc d'entre vous, 
dit-il , qui le peuvent faire , y 



homme a commjp quelque cri/ne , 
qu'ils l'accufent. 

6. Feftus n'ayant demeuré parmi 
eux que dix iours , il delcendit 
à Céfarée ; & le lendemain, étant 
assis fur le tribunal , il commanda 
qu'on amenât P311I. 

7. Quand on l'eut amené , les 
Juifs qui étaient defcendus de 
Jérufalem , fe mirent autour du 
tribunal , chargeant Paul de plu- 
sieurs grands crimes, qu'ils ne, 
pouvoient prouver. 

8. Paul difoit pour fa défenfe :. 
Je n'ai rien fait , ni contre la loi 
des Juifs ? ni contre le temple , ni 
contre Cefar. 

9. Mais Feftus voulant faire plai- 
sir aux Juifs, répondit à Pauf ; & 
lui dit : Veux-tu # monter à Jéru- 
falem , & y être jugé fur ces cho- 
fes devant moi? 

10. Et Paul dit : Je comparais 
devant le tribunal de Céfar , où 
il faut que je fois jugé ; je n'ai 
fait aucun tort aux Juifs , comme 
tu le fais bien. 

11. Que si je leur ai fait quelque 
tort, ou si j'ai commis quelque 
crime digne de mort , je ne re- 
fufe pas de mourir ;. mais s'il 
n'est rien des choies dont ils 
m'accufent, perfonne ne peut me 
livrer à eux : J'en appelle à Céfar. 

12. Alors Feftus», après en avoir 
conféré avec fon Confeil , répon- 
dit : Tu en as appelé à Cefar % 
tu iras à Céfar. 

13. Quelques jours après , le 
venir à roi Agrippa & Bérénice arrivé- 

renl à Céfarée , pour faluer Feftus. 

14. Et comme ils y demeurèrent 
plusieurs jours , Feftus informa lç 
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roi de l'affaire de Paul , en lui 
difant : Il y a ici un homme que 



Ckap+25.95. 



Paul fut amené par Tordre de 
Feftus. 

24. Alors Festus dit : Roi Agrij> 

Ea , & vous tous qui êtes ici pré- 
sis avec nous , vous voyez cet 
homme . contre lequel toute la 
multitude des Juifs m'eft venue 
folliciter, tant à Jérufalem qu'ici , 
ne ceflant de crier qu'il ne fat 
loit pas le laifler vivre. / 

25. Mais aérant trouvé ou'il n'a- 
voit rien fait qui fut oigne de 
mort; & lui-même ayant appelé 
à l'empereur , j'ai résolu de l'y 
envoyer. 

26. Mais comme je n'ai rien de 
certain à en écrire à l'empereur, 
je l'ai fait venir en votre préfence, 
& principalement devant toi, roi 
Agrippa, afin qu'étant mieux in- 
forme , je fâche ce que j'en dois 
écrire. 

27. Car il ne me fembk pas rai- 
fonnable d'envoyer un priibnnie^ 
fans marquer de quoi on l'accule. 

CHAPITRE XXVI. 
Saint Paul fait son apologie de- 
vant le roi Agnppa. 
Alors Agrippa dit a Paul : U 
t'eft permis de i>arier pour toi- 
même. Paul ayant étendu la main, 
parla ainsi pour fa défenfe : 
^2. Roi Agrippa ? je m'eftime heu- 
reux de ce crue je dois me défen- 
dre aujourahui devant toi , de 
toutes les chofes dont les Juifs 
m'accufent ; 

3. Et fur-tout , parceque je fais 
crue tu as une pleine connoiflanoe 
de toutes les coutumes des Juifs , 
& de toutes les questions qu'ils 
ont entre eux; c'eft pourquoi je 
te fupplie*de m'écouter avec pa- 
tience. 

4. Pour ce qui eft de la vie que 

>~: ~ jl~ a£* i ~ !_* 



pompe , & étant entrés dans le 
lieu de l'audience , avec les tri- 
buns & les principaux de la ville 5 



Félix a laifle prifonnier, 

15. Les principaux facrificateurs 
& les Anciens des Juifs le vin- 
rent accufer devant moi , lorfque 
j'étois à Jérufalem*, demandant fa 
condamnation. 

16. Mais je leur répondis que 
ce n'étoit pas la coutume des 
Romains de livrer qui que ce foit, 
pour le faire mourir , avant que 
celui- qui eft accufé ait fes accu 
fateurs préfens , & qu'il ait la li- 
berté de fe juftifier du crime dont 
on l'accufe. 

17. Aptes donc qu'As furent ve- 
nus ici , ie m'assis fans aucun dé- 
lai , dès le lendemain , fur le tri 
bunal , & je commandai qu'on 
amenât cet nomme. 

18. Ses* accufateurs étaient pré- 
fens ; mais ils n'alléguèrent au- 
cun des crimes dont je penfois 
qu'ils Vaccuseroient. 

19. Ils avoient seulement Quel- 
ques difputes avec lui , touchant 
leur fuperftition , & touchant un 
certain Jéflis mort , que Paul af- 
fUroit être vivant 

20. Ne fâchant donc que pro- 
noncer fur cela , je lui demandai 
s'il youlpit aller a Jérufalem , & 
être jugé fur cfes chofes. 

21 . Mais Paul en ayant appelé , & 
demandant que fa caufe fût ré- 
fervée à la connoiflanoe de l'em- 
pereur , j'ai ordonné qu'on le 
gardât jufqtfà ce que je l'en- 
voyafle a Céfah 

22. Sur quoi Agrippa dit à Feftus 
Je voudrois bien aussi entendre 
cet homme. Demain , lui dit-il , tu 
l'entendras. 

23. Le lendemain donc, Agrippa 
& Bérénice vinrent avec grande j'ai menée des le commencement 



de ma jeunefle , parmi ceux de 
ma nation dans Jérufalem , elle 
eft connue de tous les Juifs, 
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5. Car ils lavent il y a long-tems, 
s'ils veulent en rendre témoigna- 
ge, que j'ai vécu pharisien , félon 
cette fecb qui eft la plus exa&e 
de notre religion. 

6. Et maintenant le parois en 
jugement , à caufe ae lefpérance 
que j'ai en la promefle que Dieu 
a faite à nos pères ; 

7. À V accomplissement de la- 
quelle nos douze tribus, qui fer- 
vent Dieu continuellement nuit & 
Jour efpèrent de parvenir. Ceft 
a caufe de cette efpérance , o 
roi Agrippa , que je fuis accufé 
par les juifs. 

8. Quoi ! jugez-vous incroyable 
que Dieu reflufcite les morts ? 

9. H eft vrai que pour moi j'a- 
yois cru qu'il n'y avoit rien que 
je ne dufle faire contre le nom 
de Jéfus de Nazareth. 

10. Ceft aussi ce que j'ai fait 
dans Jérufalem ; car j'ai mis en 
prifon plusieurs des Saints , en 
ayant reçu le pouvoir des prin- 
cipaux iàcrificateurs ; & lorf- 
qu'on les faifoit mourir, j'y don- 
nois mon fufiraçe. 

11. Souvent même , dans toutes 
les fynagogues , je les contrai- 
gnois de blafphémer en les pu- 
niflant ; & étant tranfgorté d'une 
extrême rage contre eux , je les 
perfëcutois jufques dans les vil- 
les étrangères. 

12. Et comme j'allois aussi à 
Damas , dans ce deflein , avec un 
pouvoir & une commission des 
principaux facrificateurs , 

13. Je vis, ô roi, étant en che- 
min en plein midi , une lumière 
qui venoit du ciel , plus éclatante 



qui m accompagnoient. 

14. Et étant tous tombés par 
terre, j'entendis une voix qui me 
parla & qui me dit en langue hé- 



braïque : Saul , Saul , pourquoi 
me perfécutes - tu ? Il te feroit 
dur de regimber contre les ai- 
guillons. 

15. Alors je dis : Qui es - tu, 
Seigneur ? Et il me repondit : Je 
fuis Jéfus , que tu penécutes. 

16. Mais lève-toi , & te tiens fur 
tes pieds , car je te fuis apparu 
pour ('établir miniftre & témoin, 
tant des choies que tu as vues, 
ou^ de celles pour lefquelles je 
t apparaîtrai encore ; 

17. En te délivrant de ce peuple 
& des Gentils , vers lefquels je 
t'envoie maintenant , 

18. Pour ouvrir leurs yeux ^ & 
les faire passer des ténèbres a la 
lumière, & de la puiffance de 
Satan à Dieu , afin que par la foi 
qu'ils auront en moi ils reçoivent 
la rémission de leurs péchés , & 
qu'ils aient part à l'héritage des 
iaints. 

19. Ainsi, ô roi Agrippa , je ne 
résidai point § la vision celefte ; 

20. Mais je prêchai première- 
ment à ceux de Damas , & en- 
fuite à^ Jértifalem , & par toute 
la Judée , & aux Gentils , qu'ils 
fe repentjffent , & qu'ils te con- 
vertiiient à Dieu , en faifant des 
œuvres convenables à la repen- 
tance. 

21. Ceft là le fiyet pour lequel 
les Juifs , m 'ayant pris dans le 
temple , ont tâché de me tuer. 

22. Mais ayant été fecouru par 
l'aide de Dieu j'ai fubsifté jufqu'à 
aujourd'hui , rendant témoignage 
de Jésus aux petits & aux grands , 
& ne difant autre cliofe que ce 



que les prophètes & Mo'ife ont 

a'ue celle du foleil , & gui refplen- prédit devoir arriver : 
it autour de moi , Se de ceux 23. Savoir, que le Chrift deyoit 



fouffrir , & qu'étant reflufcite le 
pi^emier d'entre les morts , il de- 
voit annoncer la lumière à' ce 
peuple & aux Gentils. 
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24. Comme il parloit ainsi pour 
fa défenfe , Feilus dit à haute 
voix : Tu as perdu le fens , Paul , 
ton grand favoir te met hors de 
fens. 

25. Et Paul dit : Je n'ai point 
perdu le fens , trè^excellent Fef- 
tu$ , mais ce que je dis eft vrai 
& de bon fens. 

26. Car le roi eft bien informé 
de ces chofes ; c'eft pourquoi je 
lui parle avec hardiefle, pyce- 
que je fuis perfuadé ou'il n'ignore 
rien de ce que je ois ; car ces 
chofes ne fe font pas paflees en 
cachette. 

27. Roi Agrippa , ne crois - tu 
pas aux prophètes ? Je fais que 
tu y crois. 

28. Et Agrippa répondit à Paul : 
Il s'en faut peu que tu ne me per 
fuades d'être Chrétien. 

29. Paul lui dit ; Plût à Dieu 
qu'il s 9 cn fallût peu, & méfie 
qu'il ne s'en fallût rien du tout, 
que non-feulement^oi , mais aussi 
tous ceux qui m 'écoutent aujour- 
d'hui x ne devinssiez tels que je 
fuis , a la réferve de ces liens ! 

30. Paul ayant dit cela , le roi 
fe / leva, & le gouverneur, & Bé- 
rénice , & ceux qui étoient assis 
avec eux. 

31. Et s'étant retirés à part, ils 
dirent entre eux : Cet htmme n'a 
rien fait qui foit digne de la mort, 
ni même de la prifon. 

32. Et Agrippa dit à Feftus : f Cet 
homme pouvoit être renvoyé al> 
fous , |'il n'eût point appelé à 
Céfar. 

CHAPITRE XXVII. 

La navigation de S. Paul en Ita- 
lie, et de ses compagnons ; leur 
naufrage. 

Après gu'il eut été réfolu que 
nous irions par mer en Italie, 
ils remirent Paul & quelques au* 



très prifonniers à un nommé Jule , 
centenier d'une compagnie de la 
légion appelée Auguste. 

2. Et étant montés fur un vaif- 
feau d'Adramite nous partîmes f 
prenant notre route yers les co- 
tes d'Asie ; Ariftarque Macédo- 
nien de Theflalonique étant avec 
nous. 

3. Le jour fuivant nous arrivâ- 
mes* à Sidon ; & Jule , traitant 
Paul avec humanité , lui permit 
d'aller voir fes amis , afin qu'ils 
euffent foin de lui. 

4. Puis étant partis de là , nouai 
paflames fous l'isle de Chypre % 
parceque les vents étoient con- 
traires. 

5. Et après avoir traverfé la mer 
de Cilicie & de Pamphilie, nous 
arrivâmes à Myre , viue de Lycie , 
, 6. Où le centenier trouva un 
vaifleau d'Alexandrie , qui alloit 
en Italie , fur lequel il nous fit 
monter. 

7. Et comme pendant plusieurs 
jours nous avancions fort peu, 
& que nous n'étions arrivés qu'a- 
vec peine vis-à-vis de Gmde, 
parceque le vent ne nous permet- 
toit pas d'aller droit , nous pa£ 
(âmes au - deflbus de- Visle de 
Crète , vei$ Salmone ; 

8. Et la côtoyant avec difficulté ? 
nous abordâmes à un lieu appelé 
Beaux-Ports , près duquel eft la 
ville de Lafée. 

9. Comme il s'étoit écoulé beau- 
coup de tems , & que la naviga- 
tion devenoit dançereufe ? puit 
que le tems du jeune étoit déjà 
paffé , Paul les avertit, 

10. Et leur dit : Je vois que' la 
navigation fera fâcheufe , & cru'il 
v a un grand danger , non - feu- 
lement pour le vaifleau & pour 
fa charge , mais aussi pour nos 
perfonnes. 

11. Mais k centenier qjoutoit 
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toujours si violente , que nous 
perdîmes toute efpérance de nous 



plus de foi au pilote & au maître 
au vaifleau, qu'à ce que Paul 
difoit 

12. Et comme le port n'étoit pas 
propre pour hiverner, la plupart 
lurent aavis de partir de la, pow % 
tacher de gagner Phénice , qui 
eft un port de Crète , qui regarde 
le vent d'Afrique & le couchant 
feptentrional , afin d'y pafler 
l'hiver, 

13. Alors le vent de midi com- 
mençant à foufïïer doucement , 
ils crurent être venus à bout de 
leur deflein , & étant partis ils 
côtoyèrent de plus près Fisle de 
Crète. 

14. Mais un peu après , il fe 
leva un vent împétueûi , qu'on 
appelle Euroclvdon , qui nous 
ecartoit de Visle. 

15. Ainsi le vaifleau étant em 
porté par la violence de la tem 
pête , & ne pouvant résifter , nous 
nous lafflames aller au gré du vent. 

16. Et ayant été pouffes au-def- 
fous d'une petite isle ? appelée 
Clauda, nous eûmes bien ae la 
peine d'être maîtres de la cha 
loupe. #/ 

17. Mais l'ayant tirée à nous , 
les matelots mirent en ufage tou 



tes fortes de moyens , hant le 
vaifleau par-deflbus avec des cor 
des; & comme ils craignoient 
d'être jetés fur des bancs de fa- 
ble, ils abaiflerent le mât, & fe 
laiflereqt emporter par le vent. 



ment battus de la tempête , le 
jour fuivant ils jetèrent une par- 
tie de la charge du vaifleau dans 
la mer. 

19. Le troisième jour , nous i 
tâmes de nos propres mains l 
agrès de rechange du vaifleau. 

20. Pendant plusieurs jours , ni 
le foleil ni tes étoiles ne paru- 
rent point , & la tempête étoit 



lauver. 

21. Et comme il y avoit Iong- 
tems qu'on n'avoit mangé , Paul 
fe leva au milieu d'eux, oc leur 
dit : Certes , il falloit me croire , 
& ne pas partir de Crète ; & nous 
aurions évité cette tempête & 
cette perte. 

22. Mais je vous exhorte main- 
tenant à prendre courage ; car 
aucun de vous ne perdra la vie, 
& il n'y aura de perte que celle 
du vaufeau. 

23. Car un ange du Dieu', à qui 
je fuis & que je fers , m'eft ap- 
paru cette nuit, & m'a dit : 

24. Paul , ne crains point , il 
faut que tu comparoifles devant 
Céfar; & même Dieu t'a donné 
tous ceux qui naviguent avec toi. 

25. C'eft pourquoi , mes amis , 
prenez courage ; car j'ai cette 
confiance en Dieu , que la chofé 
arrivera de la 'manière qu'il m'a 
été dit; 

26. Mais il faut cjue nous foyons 
jetés fur quelque île. 

27. La quatorzième nuit étant 
venue , comme nous étions jetés 
jà & là dans la mer Adriatique, 
es matelots, vers minuit, efti- 

mèrent qu'ils approchoient de 
quelque terre. f • 

28. Et ayant jeté la fonde, ils 
trouvèrent vingt brafles ; puis 
étant pafles un pçu plus loin , ils la 



18. Comme nous étions^ forte- jetèrent encore , & ils trouvèrent 

quinze brafles. 

29. Alors craiçnant de donner 
contre quelque ecueil, ayant jeté 
quatre ancres de la poupe, ils at- 
tendoient que le jour vînt. 

30. Mais comme les matelots 
cherchoient à fe fauver du vaif 
feau , & qu'ils mettoient la chalou- 
pe à la mer, fous prétexte de je- 
ter les ancres du coté de la proue; 
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31. Paul dit au centenier & aux 
foldats : Si ces gens ne demeurent 
dans le vaifleau, vous ne fauriez 
vousfauver, 

32. Alors les foldats coupèrent 
les cordes de la chaloupe , & la 
taillèrent tomber. 

33. Et en attendant que le jour 
vînt, Paul les exhorta tous à pren- 
dre de la nourriture, en leur di 
fent : C'eft aujourd'hui Je quator- 
zième jour que vous* êtes fans 
manger , & que vous n'avez rien 
pris , en attendant que le tems 
change. 

34. Je vous exhorte donc àpren 



immobile ; pendant oue la ooupe 
fe rompoit par la violence des va- 
gues. 

42. Alors les foldats furent d'à 
vis de tuer les priforiniers ; de 
peur que quelqu'un d'eux^ s étant 
fauve à la nage , ne s'enfuît. 

43. Mais le centenier , voulant 
fauver Paul , les détourna de ce 
deffein , & ordonna que ceux qui 
favaient nager , fe ietaflent dans 
l'eau les premiers , & fe fauvafTent 
à terre ; 

44. Et que les autres fe miflent , 
les uns fur des planches, & les au- 
tres fur quelques pièces du vaif- 



conrîoiflbient point la terre j mais 
ayant appercu un çolfe qui avoit 
un rivage , ils réfolurent d'y faire 
échouer le vaifleau , s'ils pou- 
voient. 

40. Ayant donc retiré les ancres , 
ils abandonnèrent le vaisseau à la 
mer ; lâchant en même tems les at- 
taches des gouvernaux ; & ayant 
mis au vent la voile de l'artimon , 
ils tachoient de gagner le rivage. 

41. Mais étant tombés dans un 
endroit qui avoit la mer des deux 
côtés, le vaifleau y échoua , & la 
proue y étant engagée demeuroit 



dre de la nourriture , car cela eft feau. Ainsi tous fe fauvèrent à 
néceflaire pour votre conferva- 
tion; & il ne tombera pas un che 
veu de la tête d'aucun de vous. 

35. A^nt-ditcela,ilpritduçam, 
& rendit grâces à Dieu en préfet- 
ce de tous ; & l'ayant rompu , il 
fe mit à manger. 

36. Alors tous les autres ayant 
pris courage mangèrent aussi 

37. Or nous étions en tout dans 
le vaifleau deux cent foixante & 
feize perfonnes, 

38. Et quand ils eurent mangé 
fuffifamment , ils allégèrent le 
vaifleau en jetant le bled dans la 
mer. 

39. Le jour étant venu , ils nere 



terre. 

CHAPITRE XXVIII. 

Aventures de Saint Paul à Malte 
et a Rome. 

Après s'être ainsi fauves , ils re- 
connurent que l'isle s'appe- 
loit Malte. 

2. Et les barbares nous traitaient 
avec beaucoup d'humanité; car 
ils allumèrent un grand feu, & ils 
nous reçurent tous chez eux , à 
caufe de la pluie qui tomboit fur 
nous . & du froid 

3. Alors Paul ayant ramafle quel- 
que quantité de farmens , & les 
ayant mis £a feu, une vipère en 
fortit a caufe de la chaleur, & s'at- 
tacha à fa main. 

4. Et quand les barbares virent 
cette bête qui pendoit à fa main , 
ils fe dirent les uns aux autres : 
Aflurément cet homme eft un 
meurtrier ; puifqu'après qu'il a été 
fauve de la mer, la vengeance ne 
permet pas qu'il vive. 

5. Mais lui , ayant fecoué la vipè- 
re dans le feu, n'en reçut aucun 
mal. 

6. Les barbares s'attendoient 
qu'il enfleroit, ou qu'il tomberoit 
mort fubitement ; mais après avoir 
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attendu long-tems , lorfqu'ils vi 
rent qull ne lui en arrivoit aucun 
mal , us changèrent de fentiment , 
& dirent que c'était un Dieu. 

7. Il y avoit dans cet endroit-là 
des terres cpii appartenoient au 
plus considérable de Fisle, nommé 
Publius , qui nous reçut & nous lo- 
gea fort affeâueufement durant 
trois jours. 

8. Et il fe rencontra que le père 
de Publius était au lit , malade de 
la fièvre & de la dyflenterie. Paul 
l'alla voir ;& ayant prié, il lui im- 
pofa les mains, & le jjuerit. 

9. Cela étant arrive, tous ceux 
de Fisle qui étaient malades vin 
rent à hu , & ils furent guéris. 

10. Ils nous firent aussi de grands 
honneurs , & à notre départ ils 
nous pourvurent de ce qui nous 
était néceflaire. 

11. Trois mois après nous partî- 
mes fur un vaifleau d'Alexandrie , 
qui avoit paffé l'hiver dans Fisle , 



il lui permit de demeurer en fon 
particulier , avefc un foldat qui fe 
gardoit. 

17. Trois jours après , Paul af- 
fembla les principaux des Juifs; 
& quand ils furent venus , il leur 
dit : Mes frères, quoique je n'eufle 
rien commis contre le peuple , ni 
contre les coutumes de nos pères , 
toutefois j'ai été/ait prifonnier à 
Jérufakm,& nusentoe les mains 
des Romains ^ 

18. Qui après m'avoir examiné 
vouloient me relâcher; parceque je 
n'avois rien fait qui méritât la mort 
# lî^Mais les Juifs s'y oppofant, 
j'ai été contraint d'en appeler a 
Céfàr, fans que j'aie deflein néan- 
moins d'accufer ma nation. 

20. Ceft pour ce fujet que je 
vous ai appelés, pour vous voir & 
pour vous parler : car c'eft à caufe 
de Fefpérance dliraèl que je fuis 
lié de cette chaîne. 

21. Et ils lui répondirent : Nous 



& Pollux 

12. Et étant arrivés à Sjrracufe , 
nous y demeurâmes trois jours. 

13. De là, en côtoyant la Sicile, 
nous arrivâmes à Rhèçe. Et un 

J'our après , le vent de midi s'étant 
evé, nous vînmes en deux jours 
à Pouzzol; 

14. Où ayant trouvé des frères , 
ils nous prièrent de demeurer avec 
eux fept jours : & enfuite nous 
partîmes pour Rome. 

15. Et les frères qui y étaient, 
ayant appris de nos nouvelles , 
vinrent au-devant de nous juf- 
qu au marché d'Appius , & aux 
trois - hôtelleries ; « % Paul les 
voyant , rendit grâces à Dieu, & 
pnt courage. 

16. Quand nous fumes arrivés à 
Rome , le centenier mit les prifon- 
niers entre les mains du préfet du 
prétoire ; mMs* à l'égard de Paul , 



& qui portait pourenfeigneCaflor n'avons point reçu des lettres de 
# - ™~ %t — { Judée fur ton fujet ! & il n'elt ve- 

nu aucun de nos frères qui ait rap- 
porté ou dit aucun mal de toi. 

22. Néanmoins nous voudrions 
bien apprendre de toi quels font 
tes fentunens; car à l'égard de 
cette fede , nous favons qu'on s'y 
oppofe par-tout. 

23. Lui ayant assigné un jour, 
plusieurs vinrent le trouver dans 
ion logis ; & depuis le matin jus- 
qu'au foir il leur annonçoit le rè- 
gne de Dieu, confirmant ce qu'il 
difoit par divers témoignages» 
& tâchant de leur perfuader , par 
la loi de Moîfe & par les prophè- 
tes , ce qui regarde Jéfus. 

24. Les uns forent perfuadés de 
ce qu'il difoit ; mais les autres ne 
crurent point 

25. Et comme ils n'étaient pas 
d'accord entre eux , ils fe retirè- 
rent après que Paul leur eut dit 
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cette parole : C'eft avec raifon que 
k Saint-Eiprit a parlé à nos pères , 
par Efaïe le prophète, & a dit : 

26. Va vers ce peuple, & dis-lui : 
Vous écouterez de vos oreilles , & 
vous n'entendrez point : & en 
voyant vous verrez , & vous n'ap- 
percevrez point 

27. Car le cœur de ce peuple eft 
appelante : ils ont ouïe dure de 
leurs oreilles, & ils ont fermé leurs 
yeux ; de peur que leurs yeux ne 
voient, que leurs oreilles n'enten 
dent, que leur cœur ne compren 
ne ; <jii ils ne fe convertirent , & 
que je ne les guérifle 



28. Sachez donc , que le falut de 
Dieu eft envoyé aux Gentils, & 
qu'ils Técouteront * 

29. Et quand il eut dit cela , les 
Juifs s'en allèrent , ayant de gran- 
des conteftations entre eux. 

30. Mais Paul demeura deux ans 
entiers dans une maifon qu'il avoit 
louée , où il recevoit tous ceux 
qui le venoient voir ; 

31. Prêchant le règne de Dieu, & 
enfeignant les choies qui regar- 
dent le Seigneur Jéfus-Chrift, 
avec toute liberté & laps aucun 
empêchement . 
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ARGUMENT. 

Vèpitre aux Romains fut écrite environ Van 57 de notre Sei- 
gneur. EUe a été mise à la tête des autres épitres, à cause 
de. V importance des choses qu'elle contient , et à cause de la 
dignité de la ville de Rome. Le but de cette èpître est défaire 
voir : Que ce n'est que par l'évangile et par la foi en Jésus- 
Christ que les hommes pouvoient être sauvés ; que la circon- 
cision et les œuvres de la loi de Moïse ne donnoient en cela 
aucun avantage aux Juifs par dessus les Païens ; qu'il ne 
falloit pas assujettir les Païens qui embrassoient V évangile h 
être circoncis, et à observer les cérémonies de la loi, comme 
le prétendoient certains Juifs convertis au Christianisme , et 
que Dieu avoit pu appeler les Gentils , et les recevoir dans son 
alliance ; ce qui avoit aussi été prédit par les prophètes. C'est 
là ce qui est enseigné dans les onze premiers chapitres de cette 
épître. Dans les cinq derniers , S. Paul exhorte lès Romains 
aux principaux devoirs de la vie chrétienne , et sur >- tout à 
la charité , au support , et à la paix ; parceque les divisions 
qu'il y avoit alors , entre les Juifs et les Païens convertis , 
troubïoient la paix de V Eglise. 



CHAPITRE I. 

La justice vient de la grâce de 
r évangile , et non pas de la loi 
de la nature corrompue. 

paul, ferviteur de Jéfus-Chrift, 
.-^appelé à être apôtre, mis à 
part pour annoncer l'évangile de 
Dieu; 

2. Qu'il avoit prpmis auparavant 
par les prophètes dans les fain 
tes écritures; 



3. Touchant fon Fils , qui eft né 
de la race de David felonla chair ; 

4 Et qui , félon Pefj)rit*de fam- 
teté , a été déclaré Fils de Dieu 
avec pui fiance , par # fa réfurrec- 
tion d'entre les morts ; savoir 
Jéfus-Chrift notre Seigneur. 

5. Par lequel nous avons reçu 
la grâce & la charge d'apôtre , 
afin d'amener tous les Gentils à 
l'obéiflance de la foi en fon Nom ; 

6. Du nombre defquels vous êtes 
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aussi, vous qui avez été appelés 
par Jéfus-Chnft. 

7. A vous tous qui êtes à Rome, 
bien -aimés de Dieu, appelés & 
faints : La grâce & la paix vous 
soient données par Dieu notre 
Père , & par le Seigneur Jéfus- 
Chritt! 

8. Avant toutes chofes, je rends 
grâces au fujet de vous tous à 
mon Dieu , par Jéfus-Chrift , de 
ce que votre foi eft célèbre par- 
tout le monde. 

9. Car Dieu, que ie fers en mon 
efprit dans levançile de Ion Fils , 
m eft témoin que je fais fans ceffe 
mention de vous ; 

10. Lui demandant toujours dans 
mes prières, que , si c eft fa vo- 
lonté , je puifiè enfin trouver quel 
que occasion favorable de vous 
aller voir ; 

11. Car je fouhaite fort de vous ils ne Font' point glorifié commç 



mièrement des Juifs > & enfuite 
des Grecs. % 

17. Car cjpft dans cet évangile 
oue la juftice de Dieu eft révélée 
ae foi en foi ; félon qu'il eft écrit : 
Le jufte vivra par la foi. 

18. Car la colère de Dieu fe dé- 
clare du ciel contre toute Fim« 
piété & Fin justice des hommes, qui 
luppriment la vérité injuftement 

19. Parceque ce qu'on peutcon- 
noître de Dieu a été manifefté 
parmi eux , Dieu le leur ayant 
manifefté. 

20. Car \e& perfections invisibles 
de Dieu , savoir fà puiflance éter- 
nelle & fa divinité , le voient com- 
me à l'œil depuis la création du 
monde , quand on considère les 
ouvrages ; de forte qu'ils font inex- 
cufables. 

21. Parcequ'ayant connu Dieu, 



voir, pour vous faire part de 
quelque don fpirituel, afin que 
vous foyez affermis ; 

12. C'eft-à-dire, afin qa'étant 
parmi vous, nous nous* confolions 
enfemble par la foi qui nous eft 
commune , à vous & à moi, 

13. Or, mes frères, je ne veux 

{>as que vous ignoriez oue j'ai 
buvent formé le deflein ae vous 
aller voir , afin de recueillir quel 
que fruit* parmi vous , comme 
parmi les autres nations j mais 
j'en ai été empêché jufqu'a pré- 
fent. 

14. Je /ne dois aux Grecs & aux 
Barbares , aux favans & aux 
ignorans. 

15. Ainsi , mutant qu'il dépend de 
moi , je fuis prêt à vous annon 
cer aussi l'évangile , à vous qui 
êtes à Rome. 

16. Car je n'ai point honte de 
1 évangile de Chrift ; puifque c'eft 
la puiflance de Dieu , pour le falut 
de tous ceux qui croient , pre- 



Dieu , & ne lui ont* point rendu 
grâces: mais ils le font égarés 
aans ae vains raifonnemens , & 
leur cœur deftitué d'intelligence 
a été rempli de ténèbres. 

22. Se difant fages , ils font de- 
venus fous; 

23. Et ils ont changé la gloire 
du Dieu incorruptible, en des 
images qui représentent l'homme 
corruptible, & des oifeaux , & des 
bêtes à quatre pieds, & des rep- 
tiles. 

524. C'eft pourquoi aussi Dieu les 
a livrés aux convoitifes de leurs 
coeurs, & à l'impureté, en forte 
qu'ils ont déshonoré eux-mêmes 
leurs propres corps. 

25. Eux qui ont changé la vérité 
de Dieu en des chofes fautes , & 
qui ont adoré & fervi la créature } 
au Ueu du créateur, qui eft béni 
éternellement , Amen. 

26. C'eft pourquoi Dieu les a li- 
vrés à des passions infâmes; car 
les femmes parmi eux ont change 
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Village naturel en un autre qui eft 
contre nature. 

27. De même aussi les hommes, 
laifiant l'ufape naturel de la fem- 
me , ont été embrafés dans leur 
convoi tife les uns pour les autres , 
commettant homme avec homme 
des chofes infâmes ? & recevant en 
eux-mêmes la recompenfe qui 
étoit due à leur égarement 



28. Car comme ils ne fe font pas 5. Mais par ton endurcHTement, 



fouciés de connoître Dieu , aussi 
Dieu les a livres à un efprit dépra- 
vé, pour commettre des chofes 
qu'if n'eft pas permis de faire, 

29. Us font remplis de toute in- 
juftice, d'impureté, de méchance- 
té , d'avarice , de malice ; pleins 
d'envie, de meurtres, de querelles, 
de tromperies, & de mafignité; 

30. Rapporteurs , médilans, en- 
nemis de Dieu , outrageux , or- 
gueilleux , vains, inventeurs de 
méchancetés , délobéiflans à leurs 
pères & à leurs mères; 

31. Sans intelligence, fans foi, 
fans affection naturelle, implaca- 
bles, fans compassion. 

32. Qui bien qu'ils aient connu 
que le droit de Dieu eft. que ceux 
qui commettent de telles chofes 
(ont dignes de mort, ne les com 
mettent pas feulement, mais ap- 
prouvent encore ceux qui les 
commettent. 

CHAPITRE IL 
Les Juifs pèchent y comme les Gen- 
tils, contre Dieu et leur loi. 
Toi donc , ô homme , qui que tu 
fois , qui condamnes les au- 
tres 9 tu es inexcufable; car en 
condamnant les autres , tu te con- 
damnes toi-même; puifinie toi 
qui les condamnes, tu fais les mê- 
jnes choies. 
2. Car nous favons que le juge- 
ment de Dieu eft fekm la vérité, 
contre ceux qui commettent de 
telles chofes. 



3. Et penfes-tu, ô homme, qui 
condamnes ceux qui commettait 
de telles chofes, & qui les Com- 
mets, que tu puiflès éviter le ju- 
gement de Dieu ? 

4. Ou méprifes-tu les richefles 
de fa bonté, de fa patience, & de 
fon long fupport : ne considérant 
pas que la bonté de Dieu te convie 
a la repentance ? 



& par ton coeur impénitent, tu t'a- 
mafles la colère, pour le iour de la 
colère & de la manifestation du 
jufte jugement de Dieu , 

6. Qui rendra à chacun félon 
fes œuvres: 

7. Savoir la vie éternelle à ceux 
qui, en perfévérçnt dans les bon- 
nes oeuvres, cherchent la gloire, 
l'honneur . & l'immortalité. 

8. Mais 1 indignation & la colère 
feront fur ceux qui font conten- 
tieux & rebelles à la vérité, & 
qui obéiffent à l'mjuftice ; 

9. L'affli&ion & l'angoiffe feront 
fur tout homme qui fait le mal; 
fur le Juif premièrement, puis 
aussi fur le Grec. 

10. Mais la gloire, l'honneur, & 
la paix feront pour tout homme 
qui fait le bien; premièrement 
polir le Juif, & puis aussi pour le 
Grec; 

11. Car Dieu n'a point égard à 
l'apparence des perfonnes. 

12. Tous ceux qui auront péché 
fans avoir eu la loi , périront aussi 
fans être Jugés par la loi; & tous 
ceux qui auront péché ayant la 
loi, feront jugés par la loi. 

13. Car ce ne font pas ceux oui 
écoutent la loi ? qui font juftes de- 
vant Dieu : mais ce font ceux qui 
obfervent la loi , qui feront jufti- 
fiés. 

14. Or quand les Gentils , qui 
n'ont point la loi , font naturelle- 
ment les chofes qui font félon la 
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loi, n'ayant point la loi , fis fe tien 
nent lieu de loi à eux-mêmes. 

15. Ils font voir que ce qui eft 
prefcrit par la loi eft écrit dans 
leurs cœurs, puifque leur con- 
fcience leur rend témoignage, & 
que leurs penfées les accufent, 
ou les défendent; 

16. Ce qui arrivera au jour au- 
quel Dieu jugera les adions fecrè- 
tes des hommes , par Jéfus-Chrift , 
félon mon évangile. 

ï7. Toi donc qui portes le nom 
cfe Juif, qui te repofes fur la loi , 
qui te glorifies en Dieu ; 

18. Qui connois fa volonté , & qui 
fais difcerner ce qui eft contraire , 
étant inftruit par la loi ; 

19. Qui crois être le condu&eur 
des âveuçles , la lumière de ceux 
qui font dans les ténèbres ; 

30. Le doâçur des ignorans , le 
maître des simples , ayant la règle 
de la fcience « de la vérité dans 
la loi; 

21. Toi, dis-je, qui enfeignes les 
autres* tu ne t'enfeiçnes pas toi- 
même! Toi qui prêches qu'on ne 
doit pas dérober , tu dérooes ! 

22. Toi qui dis, qu'on ne doit 
pas commettre adultère , tu com- 
mets adultère ! Toi qui as en abo- 
mination les idoles, tu comiftets 
des facrilèges ! 

23. Toi qui te glorifies dans la 
loi, tu déshonores Dieu, par la 
tranfgressioff de la loi ! 

24. Car le nom de Dieu eft blaf- 



Gentils , comme cela eft écrit, 

25. Il eft vrai que la circoncision 
eft utile, si tu obferves la loi;.mais 
si tu es tranfçrefleur de la loi , 
avec ta circoncision tu deviens in 
circoncis. 

26. Si donc l'incirconcis garde 
fes commandemens de la loi , ne 
fera-t-il pas réputé circoncis , quoi 
qu'il foit incirconcis? 



27. Et si celui qui eft incirconcis 
de naifiance accomplit la loi , il te 
condamnera , toi , qui , avec la let- 
tre de la loi & la circoncision , es 
tranfgrefleur de la loi. 

28. Car celui-là n'eft pas Juif qui 
ne l'eft ou'au dehors, oc la circon- 
cision n eft pas celle qui fe fait ex- 
térieurement dans la chair. 

29. Mais celui-là eft Juif cjui Feft 
au dedans, & la circoncision eft 
celle du cœur , crui fe fait félon 
l'efprjt , & non felon la lettre ; & 
ce Juif us tire pas fa louange des 
hommes , mais il la tire de Dieu. 

CHAPITRE III. 

L'homme est justifié par la grâce 
et la foi y non pas par les œuvres. , 

rouelle eft donc la prérogative 
V^du Juif, ou quelle eft l'utilité 
de la circoncision? 

2. Elle eft grande en toute ma- 
nière ; fur tout en ce cpie les ora- 
cles de Dieu leur ont été confiés. 

3. Car quoi ? Si quelques - uns 
d'entre eux n'ont pas cru , leur in- 
crédulité anéantira-t-elle la fidé- 
lité de Dieu? 

4. A Dieu ne plaife ! Mais que 
Dieu foit reconnu véritable , & 
tout homme menteur ; félon cju'il 
eft écrit : Que tu fois trouvé jufte 
dans tes paroles, & <jue tu ga- 
gnes ta caufe lorfqu'on juge de toi. 

5. Que si notre mjuftice fait pa- 
roître la juftice de Dieu, que di- 
rons-nous? Dieu n'eft- il pas in- 



phêmé à caufe de vous parmi les jufte quand . il punit ? Je parle 



comme les hommes. 

6. Loin de nous, cette penfée! 
Si cela étoit, comment Dieu ju- 
geroit-il le monde ? 

7. Mais, dira-t-on, si la vérité de 
Dieu reçoit une plus grande gloire 
par mon infidélité , pourquoi fu& 
je encore condamné comme pé- 
cheur? 

8. Et que ne faifons-nous du mal, 
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afin qu'il en arrive du bien? com- 
me quelques-uns, qui nous calom- 
nient , aflurent que nous le difons : 
gens dont la condamnation eft 
jufte. 

9 % Quoi donc ? Sommes -nous 
préférables aux Gentils ? Nulle- 
ment. Car nous avons déjà fait 
voir, que tous 1ms hommes, tant 
Us Juifs que les Grecs, font afin- 
jettis au péché. 

10. Selon qu'il eft écrit : Il n'y a 
point de jufte, non pas même un 
feuL 

11. Il n'y a perfonne qui ait de 
l'intelligence; il n'y en a point 
qui cherche Dieu, 

12. Ils fe font tous égarés, ils fe 
font tous corrompus ; il n'y en a 
point qui fafle le bien, non pas jufte, & qu'il juftifié celui qui a la 



même un feuL 

13. Leur gosier eft un fépukre 
ouvert; ils Te font fervis de leurs 
langues pour tromper ; il y a un 
venin d'afpic fous leurs lèvres. 

14. Leur bouche eft pleine de ma- 
lédidtion & d'amertume. 

15. Ils ont les pieds légers pour 
répandre le fang. 

16. La défolation & la ruine font 
dans leurs voies. 

17. Ils n'ont point connu le che- 
min de la paix. 



devant leurs yeux. 

19L Or nous favons <pie tout ce 
que la loi dit, elle le dit à ceux tpii 
font fous la loi, afin que tous aient 
la bouche fermée , & que tout le 
monde foit reconnu coupable de- 
vant Dieu. 

20. C'eft pourquoi perfonne ne 
fera juftifié devant lui par les œu- 
vres de la loi : car c'eft la loi qui 
donne la connoifiance du pèche. 

21. Mais maintenant la juftice 
de Dieu a été manifeftée fans la 
loi, la loi & les prophètes lui ren- 
dant témoignage, 



22. La juftice. dis-je, de Dieu , 
qui est*p&v la foi en Jéfus-Chrift ? 
en tous ceux & fur tous^ceux qui 
croient; car il n'y a point de aif- 
tindion , puifqpe tous ont péché, 
& font privés de la gloire de Dieu; 

23. Et qu'ils font juftifiés gratui- 
tement par fa grâce . par la rédem- 
ption qui eft en Jéfus-Chrift , 

24. Que Dieu avoit deftiné pour 
être une vi&ime propitiatoire par 
la foi en Ion fang, afin de faire pa- 
roître fa juftice , par le pardon des 
péchés commis auparavant , pen- 
dant le tems de la patience de 
Dieu. 

25. Afin, dis-je, de faire paraître 
fa juftice , dans le tems préfent : 
en forte qu'on reconnoiffe qu'il eft 



foi en Jéfus. 

26. Où eft donc le fujet de fe glo- 
rifier ? Il eft exclus. Par quelle 
loi ? Est-ce parla loi des œuvres jî 
Non ; mais c'eft par la loi de la foi. 

27. Nous concluons donc que 
l'homme eft juftifié par la foi , fans 
les oeuvres de> la loi. 

28. Dieu est-il feulement le Dieu 
des Juifs ? Ne V est-il pas aussi des 
Gentils ? Oui , il l'est aussi des 
Gentils. 

29. Car il y a un feui Dieu, qui 



18. La crainte de Dieu n'eft point juftifiera les circoncis par la foi , 



& les incirconcis aussi par la foi. 
30. Anéantifibns - nous donc la 
loi par la foi ? Dieu nous en gar- 
de ! Au contraire nous établinons 
la loi. 

CHAPITRE IV, 
La justification à l'exemple d'A- 
braham par lafiL 

/~\uel avantage dirons-nous donc 
V^qu'Abraham notre père félon 
la chair a obtenu ? 
2. Si Abraham a été iuftifié pair 
les oeuvres , il a fujet de fe çlori-^ 
fier ; mais non pas devant Dieu. 
P 
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3. Car que dit l'Ecriture ? Abra- 
ham crut à Dieu, & cela lui fut im- 
puté à indice. 

4. Or la récompenfe qu'on donne 
à celui qui travaille, eft regardée, 
non comme une grâce , mais com- 
me une chofe qui lui est due. 

5. Mais à l'égard de celui qui 
n'a point travaillé , mais oui croit 
en celui qui juftifie le pécheur, fa 
foi lui eft imputée à juftice. 

6. C'eft aussi de cette manière que 
David exprime le bonheur de 
l'homme à qui Dieu impute la juf- 
tice fans les œuvres, quand il dit: 

7. Heureux ceux dont les iniqui- 
tés font pardonnées, & dont les 
péchés font couverts! 

8. Heureux est l'homme à qui le 
Seigneur n'aura point imputé fon 
pécné ! 

9. Ce bonheur donc eft-il feule- 
ment pour ceux qui font circon 
cis ? Ou eft-il aussi pour les incir 
concis ? Car nous difons que la 
foi d'Abraham lui fut imputée à 
juftice. 

10. Mais quand lui a-t-elle été 




pas i (Je n'a point ete après qu 
eût reçu la circoncision , mais c'a 
été avant qu'il l'eut reçue, 

1 1 . Puis il reçut le signe de la cir- 
concision , comme un fceau de la 
juftice qu'il avoit obtenue par la 
foi, avant que d'être circoncis; 
afin qu'il fut le père de tous ceux 
qui croient, & oui ne font pas cir- 
concis ; & que la juftice leur fût 
aussi imputée; 

12. Et afin qu'il fêt aussi le père 
de ceux qui font circoncis, savoir 
de ceux qui ne font point simple- 
ment circoncis, mais qui fuivent 
les traces de la foi que notre père 
'Abraham a eue avant que d être 
circoncis. 

13. JKn effet, la promefle d'avoir 



le monde pour héritage, n'a pas 
èX&jaite à Abraham, ou à fa pofté- 
rite , par la loi , mais elle lui a été 
faite par la juftice de la foi. 

14. Car si ceux qui font de la loi 
font les héritiers , la foi eft anéan- 
tie , & la promefle eft vaine. 

15. Car la loi produit la colère, 
parcequ'il n'y a point de trans- 
gression, où il n'y a point de loi. 

16. C'eft donc par la foi que nous 
sommes héritiers, afin que ce foit 
par grâce, & afin que la promefle 
Toit affuree à toute la poftérité 
d y Abraham; non-feulement à celle 
qui eft fous la loi , mais aussi à 
celle qui imite la foi d'Abraham, 
qui eft père de nous tous ; 

17. Selon (ja'il eft écrit: Je t'ai 
établi pour être père de plusieurs 
nations; qui est , dis-je+ notre père 
devant Dieu , auquel il avoit cru , 
& qui fait revivre les morts . & 
appelle les chofes qui ne font 
point , comme si elles étoient 

18. Et Abraham, efpérant con- 
tre tout fujet d'efpérer , crut qu'il 
deviendrait le père de plusieurs 
nations ; félon ce qui lui avoit été 
dit : Telle fera ta poftérité. 

19. Et comme il n'étoit pas foi- 
ble dans la foi , il n'eut point d'é- 
gard à ce que ion corps étoit déjà 
amorti , puisqu'il avoit près de 
cent ans , ni à ce que Sara n'étoit 
plus en âge d'avoir des enfans. 

20. Et il n'eut point de doute ni 
de défiance fur la promefle de 
Dieu ; mais il fut fortifié par fa foi* 
& par ta il donna gloire a Dieu ; 

Si. Etant pleinement perfuadé 
<jue celui qui le lui avoit promis 
etoit aussi puiflant pour l'accom- 
plir. 

22. C'eft pourquoi aussi cela lui 
fut impute à juftice. 

23. Or ce n'eft pas feulement 
pour lui cpi'il eft écrit que cela 
lui avoit été imputé à justice; 
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24. Mais c'est aussi cour nous , à 
qui il fera aussi imputé ; pour nous , 
dis-fe,qui croyons en celui qui a 
reflfufcite d'entre les morts Jéftis 
notre Seigneur^ 

25. Lequel a été livré pour nos 
offenfes, & qui eft reffufcité pour 
notre juftification. 

CHAPITRE V. 
Fruits de la justice de la foi. Com- 
paraison de Christ et d Adam. 

Etant donc juftifiés par la foi , 
nous avons la paix avec Dieu , 
par notre Seigneur Jéfus-Chrift; 

2. Qui nous a aussi fait avoir ac- 
cès, par la foi, à cette grâce, dans 
laquelle nous demeurons fermes , 
& nous nous glorifions dans l'ef- 
pérance de la gloire de Dieu. 

3. Et non feulement cela, mais 
nous nous glorifions même dans 
les affligions : fâchant que l'afflic- 
tion produit la patience ; 

4. Et h patience produit l'épreu 
ve, & 1 épreuve produit l'efpé- 
rance. 

5. Or Fefpérance ne confond 
point ; parceoue Pamour de Dieu 
eft répandu dans nos cœurs par 
le Samt-Efprit qui nous a été 
donne. 

6. Car lorfque nous étions encore 
(ans force , Chrift eft mort en son 
teins, pour nous qui étions des 
méchans. 

7. Car à peine ^rrive-t-il que 
quelqu'un veuille mourir pour un 
homme de bien ; mais encore pour- 
roit-il être , que quelqu'un le ré- 
foudroit à mourir pour un bien 
faiteur 



ferons-nous garantis par lui de la 
colère de Dieu. 

10. Car si, lorfque nous étions 
ennemis de Dieu, nous avons été 
réconciliés avec lui par la mort de 
fon Fils, combien plutôt, étant 
déjà réconciliés, ferons-nous fau- 
ves par fa vie ! 

•11. Non -feulement cela; mais 
nous nous glorifions même en 
Dieu par notre Seigneur Jéfus- 
Chrift , par lequel nous avons 
maintenant obtenu la réconcilia- 
tion. 

12. C'eft pourquoi, comme par 
un feul homme le péché eft entré 
dans le monde , & par le péché la 
mort , de même aussi la mort eft 
paffée fur tous les hommes, parce- 
que tous ont péché. 

13. Car jufqu'à la loi le péché a 
été dans le monde ; or le péché 
n'eft point imputé , quand il n'y a 
point de loi. 

14. Mais la mort a régné depuis 
Adam jufqu'à Moïfe , même fur 
ceux qui n'avoitat point péché 
par une tranfgression femblable à 
celle d'Adam , qui étoit la figure 
de celui qui devoit venir. 

15. Mais il n'en eft pas du don 
de la grâce de Dieu, comme du 
péché. Car si par le péché d'un 
leul, plusieurs font morts, com- 
bien plus la grâce de Dieu , & le 
don qu'il nous a fait en fa grâce 
d'un feul homme , qui eft Jéfus- 
Chrift, fe répandront-ils abondam- 
ment fur plusieurs! 

16. Et il n'en eft pas de ce don 
comme de ce qui est arrivé par un 
feul homme qui a péché. Car le 



8. Mais Dieu fait éclater fon jugement de condamnation vient 
amour envers nous , en ce que^, d'un feul péché : mais le don de 
lorfque nous n'étions que pé- la grâce nous j unifie de plusieurs 
cheurs , Chrift eft mort pour nous, péchés. 

9. Etant donc maintenant juftifiés 17. Car si par le péché d'un feul 
par fon fang, à plus forte raifon homme, la mort a régné par ce 

P2 
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feul homme : combien plus ceux 
qui reçoivent l'abondance de la 
grâce & du don de la juftice , ré- 
gneront-ils dans la vie par un feul , 
savoir y par Jéfus-Chrift ! 

18. Comme donc c'eft par un feul 
péché que la condamnation est 
venue fur tous les hommes , de 

/ * même c'eft par une feule juftice 
que tous les nommes recevront la 
j uilification qui donne la vie. 

19. Car comme par la défobéif- 
fance d'un feul homme plusieurs 
ont été rendus pécheurs, ainsi par 
l'obéiflance d'un feul plusieurs fe- 
ront rendus juftes. 

20. Or la loî eft furvenue , pour 
faire abonder le péché; mais où 
le péché a abondé , la grâce y a 
furabondé ; 

21. Afin que, comme le péché a 
régné pour donner la mort , ainsi 
la grâce régnât par la juftice , 
pour donner la vie éternelle par 
Jéfus-Chrift notre Seigneur. 

CHAPITRE VI. 

De la sanctifiêation et nouvelle 

obéissance , selon la justice de la 

foi. 

r^wue dirons-nous donc ? Demeu- 
v^; rerons-nous dans le péché, 
afin que la grâce abonde? 

2. Dieu nous en garde! Car nous 
qui fommes morts au péché, com- 
ment y vivrions-nous encore? 

3. Ne lavez-vous pas que nous 
tous qui avons été baptiles en Jé- 
fus-Chrift, nous avons été baptifés 
en fa mort? 

4. Nous fommes donc enfevelis 
avec lui en sa mort par le bap- 
tême* afin que , comme Chrift eft 
reffulcité des morts par la çloire 
du Père, nous aussi marchions 
dans une vie nouvelle. 

5. Car si nous avons été faits une 
même plante avec lui par la con- 



formité à fa mort, nous le ferons 
aussi par la conformité à fa réfur- 
rè&ion ; 

6. Sachant que notre vieil homme 
a été crucifie avec lui, afin que 
le corps du péché fut détruit, & 
que nous ne fussions plus aflervis 
au péché. 

7. Car celui qui eft mort eft af- 
franchi du péché. 

8. Or si nous fommes morts avec 
Chrift, nous croyons que nous vi- 
vrons aussi avec lui. 

9. Sachant que Chrift, étant ref- 
fufcité des morts, ne meurt plus, 
& que la mort n'a plus de pouvoir 
fur lui. 

10. Car s'il eft mort, il eft mort 
une feule fois pour le péché; mais 
maintenant qu'il eft vivant, il eft 
vivant pour Dieu. 

11. Vous aussi mettez-vous bien 
dans l'elprit que vous êtes morts 
au pèche , & que vous vivez à Dieu 
en Jéfus-Chrift notre Seigneur. 

12. Que le péché ne règne donc 
point dans votre corps mortel , 
pour lui obéir en fes convoitifes; 

13. Et ne livrez point vos mem- 
bres au péché, pour fervir d'inf- 
trumens d'iniquité; mais donnez- 
vous à Dieu , comme étant deve r 
nus vivans, de morts que vous 
étiez; & confacrez vos membres 
à Dieu , pour être des inftrumens 
de juftice. 

14. Car le péché n'aura point de 
domination fur vous, parceque 
vous n'êtes point fous la loi , mais 
fous la grâce. 

15. Quoi donc! pécherons-nous 

Earceque nous ne fommes point 
>us la loi , mais fous la grâce? 
Dieu nous en garde! 

16. Ne favez-vous pas bien que 

3uand vous vous rendez efclaves 
e quelqu'un pour lui obéir, vous 
êtes efclaves de celui à qui vous 
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obeiflez : foit du péché pour la 
mort , foit de lobeiflance pour la 
milice? 

i7. Mais grâces à Dieu, de ce 
qu'après avoir été efclaves du pé- 
ché, vous avez obéi de tout votre 
cœur, en vous conformant à la 
dodrine qui vous a été donnée 
pour règle. 

18. Ayant donc été affranchis du 
péché , vous êtes devenus les ef- 
claves de la juftice. 

19. Je parle fuivant l'ufage des 
hommes , pour m'accommoder à 
votre foiblefle. Comme donc vous 
avez livré vas membres pour fer- 
vir à l'impureté & à l'injuftice , & 
pour commettre l'iniquité , don- 
nez aussi maintenant vos membres 
pour fervir à la juftice dans la 
lainteté. 

20. Car lprfque vous étiez efclaves 
du péché, vous étiez libres à l'é- 
gard de la juftice. 

21. Quel fruit tiriez- vous donc 
alors des chofes dont vous avez 
honte préfentement ? Car leur fin 
eft la mort. 

22. Mais a^ant été maintenant 
affranchis du péché , & étant de- 
venus efclaves de Dieu, vous avez 
pour votre fruit la fan&ification , 
& pour fin la vie éternelle. 

23. Car le falaire du péché ceft 
la mort j mais le don de Dieu c'eft 
la vie éternelle, par Jéfus-Chrift 
notre Seigneur. 

CHAPITRE VII. 

De l'usage et de la liberté de la 

loi. Combat de la chair contre 

Vesprit. 

Ne favez-vous pas, mes frères, 
( car je parle à des perfonnes 
qui connoiflent la loi ) que la loi 
na de pouvoir fur lnomme que 
pendant qu'il est en vie? 

2. Car une femme qui eft fous la 
puifiance d'un mari, eft liée par la 



loi à fon mari tant qu'il eftoivant; 
mais si le mari meurt, elle est dé- 
gagée de la loi qui la lioit a son 
mari. 

3. Si donc durant la vie de fon 
mari elle époufe un autre homme , 
elle fera appelée adultère; mais 
si fon mari meurt, elle eft affran- 
chie de cette loi ; en forte qu'alors 
elle n'eft point adultère, si elle 
époufe un autre mari. 

4. Ainsi , mes frères , vous êtes 
aussi morts à V égard de la loi ^ par 
le corps de Chrift ; pour être a un 
autre, favoir à celui qui eft reffufc 
cité des morts , afin que nous por- 
tions des fruits pour Dieu. 

5. Car quand nous étions dans 
la chair, les passions des péchés 
qui s'excitent par la loi agiifoient 
dans nos membres , & produifoient 
des fruits pour la mort 

6. Mais maintenant nous fom- 
mes délivrés de la loi , étant morts 
à celle fous laquelle nous étions 
retenus; afin que nous fefrvions 
Dieu dans un efprit nouveau f & 
non point félon la lettre , qui a 
vieilli. 

7. Oue dirons-nous donc? La loi 
est-eue la cause du péché ? Dieu 
nous en garde ! Au contraire , je 
n'ai connu le péché que par la loi; 
car je n'euffe point connu la con- 
voitife , si la loi n'eût dit : Tu ne 
convoiteras point. 

8. Mais le péché , ayant pris oc- 
casion du commandement , a pro- 
duit en moi toute sorte de convoi- 
tife ;, car fans la loi le péché eft 
mort. - 

9. Car autrefois que j 'étois fans 
loi j je vivois ; mais quand le com- 
mandement eft venu , le péché a 
repris la vie ; 

10. Et moi je fuis mort. De forte 

3u'il s'eft trouvé que le contman- 
ement, qui m'étoit doriné pour 
avoir la vie , m'a donné la mort. 
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11. Caç le péché, prenant occa- 
sion du commandement, m'a ré- 
duit , & m'a fait mourir par le com- 
mandement même. 

12. La loi donc est famte, & le 
commandement est faint, jufte, 
& bon. 

13. Ce qui eft bon m'a-t-il donc 
donné la mort? Nullement; mais 
le péché , pour paroître péché , 
m'a caufé la mort par une chofe 
qui étoit bonne ; en forte que le 
péché a pris de nouvelles forces 
par le commandement. 

14. Car nous favons que la loi eft 
fpirituelle ; mais je fuis charnel , 
vendu au péché. 

15. Car je n'approuve point ce 
que je fais , fjarceque je ne fais 
point ce que je voudrois faire , 
mais je fais ce quetje hais. 

16. Or si je fais ce que je ne vou- 
drois pas faire , je reconnois par là 
que la loi eft bonne. 

17. Ce neft donc plus moi qui le 
fais ; mais c eft le péché qui ha- 
bite en moi. 

18. Car je fais que le bien n'ha- 
bite point en moi , c'eft- à -dire, 
dans ma chair, parceque j'ai bien 
la volonté de faire ce qui eft bon ; 
mais je ne trouve pas le moyen 
de l'accomplir. 

m 19. Car je ne fais pas le bien que 
je voudrois faire ; mais je fais le 
mal que je ne voudrois pas faire. 

20. Que si je fais ce que je ne 
voudrois pas faire , ce n'eft plus 
moi qui le fais, mais c'eft le péché 
qui habite en moi. 

21. Je trouve donc cette loi en 
moi : c'eft que quand je veux faire 
le bien , le mal eft attaché à moi. 

22. Car je prends plaisir à la loi 
de Dieu, ielon l'homme intérieur. 

23. Mais je vois une autre loi 
dans mes membres , qui combat 
contre la loi de mon efprit , & qui 
me rend captif fous la loi du pé- 



ché , qui eft dans mes membres. 

24. Miférable que je fuis! Qui me 
délivrera de ce corps de mort? 

25. Je rends grâces à Dieu par 
Jéfus-Chrift notre Seigneur. Je 1ers 
donc moi-même de 1 efprit à la loi 
de Dieu ; mais de la chair à la loi 
du péché. 

CHAPITRE VIII. 
De ïesprit de liberté, des sou/Z 
frances et de la consolation du 
Chrétien. 

jl n'y a donc maintenant aucune 
•■- condamnation pour ceux qui 
font en Jéfus-Chrift, qui marchent, 
non félon la chair , mais félon 
l'efprit 

2. Parceque la loi de refprit de 
vie, qui est en Jéfus-Chrift, m'a 
affranchi de la loi du péché & de 
la mort. 

3. Caç ce qui étoit impossible à 
la loi . a caufe qu'elle etoit foible 
dans la chair, Dieu l'a fait en en- 
voyant fon propre Fils dans une 
chair femblable à celle des hom- 
mes pécheurs, & pour le péché, 
& il a condamné le péché dans la 
chair. • 

4. Afin que la juftice de la loi 
fut accomplie en nous, qui mar- 
chons, non félon la cnair, mais 
félon 1 efprit 

5. Car ceux qui font conduits par 
la chair s'affectionnent aux chofes 
de la chair; mais ceux qui font 
conduits par l'efprit s affe&ionnent 
aux chofes de Teiprit 

6. Car l'affeâion de la chair 
donne la mort: mais l'affedion 
de l'efprit produit la vie & la 
paix. 

7. Parceque Faffe&ion de la chair 
eft ennemie de Dieu ; car elle ne 
fe foumet pas à la loi de Dieu; & 
aussi elle ne le peut. 

8. C'eft pourquoi ceux qui font 
dans la chair ne peuvent plaire 
à Dieu. 
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9. Or vous n'êtes point dans la 
chair , mais vous êtes dans FEf- 
prit , s'il eft vrai que l'Ecrit de 
Dieu habite en vous; mais si quel- 
qu'un Ji'a point FEfpritde Chrift, 
fl n'eft point à lui. 

10. Et si ,Chrift est en vous , le 
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corra est bien mort à caufe du jetties. 
pécné : mais I'Efprit est vivant à| " m ** 
caufe de la juftice. 



elles, avec un ardent désir, que 
les enfans de Dieu foient mani- 
ffeftés. 

20. Car ce n eft pas volontaire- 
ment que les créatures font af- 
fu jetties à la vanité , mais c'eft à 
caufe de celui qui les y a affu- 



11. Si donc TEfprit de celui oui 
a reflufcité Jéfhs-Christ d'entre les 
morts habite en vous , celui oui 
a reflufcité Jésus-Christ d'entre les 
morts rendra aussi la vie à vos 
corps mortels, par fonEfpritqui 
habite en vous. 

12: Ainsi ? mes frères , nous ne 
fommes point redevables à la chair, 
pour vivre félon la chair. 

13. Car si vous vivez felon la 
chair 2 vous mourrez; mais si par 
I'Efprit vous mortifiez les oeuvres 
du corps , vous vivrez. 

14. Car tous ceux qui font con 
duitspar i'Efprit de Dieu font en- 
fans de Dieu. 

15. Ainsi Vous n'avez point reçu 
un efprit de fervitudè pour être 
encore dans la crainte ; mais vous 
avez reçu I'Efprit d'adoption , par 
lequel nous cnons : Abbà , c % estait 
dire : Père. 

16. <%ft ce mêmeEforit qui rend 
témoignage à notre elprit que nous 
fommes enfans de Dieu. 

17. Et si nous sommes enfans, 
nous fommes aussi héritiers ; hé- 
ritiers , dis-je , de Dieu, & co- 
héritiers de Chrift; si toutefois 
nous foufirons avec lui , afin que 
nous foyons aussi glorifiés avec 
lui. 

18. Car j'eflime qu'il n'y a point 
de proportion entre les foufirances 
du tems préfent & la gloire à ve- 
nir , qui doit être manifeftée en 
nous. 

19. Aussi les créatures attendent 



21. Et elles efpèrent qu'elles fe- 
ront aussi délivrées de la fervi- 
tudè de la corruption ,pour être 
dans la liberté glorieufé des en- 
fans de Dieu. 

22. Car nous favons que toutes 
les créatures enfemble foupirent, 
& font comme en travail jufques 
à maintenant. 

23. Et non feulement elles y mai» 
nous aussi , qui avons reçu les 
prémices de I'Efprit, nous-mêmes 
nous {©unirons en nous-mêmes, 
en attendant l'adoption, savoir la 
rédemption de notre corps. 

24. Car nous ne fommes fauves 
qu'en eip^rance. Or quand on voit 
ce qu'on avoit elpéré, ce n'eft plus 
efperance ; car comment efpére- 
roit-on ce qu'on voit? 

25. Mais. si nous efpérons ce que 
nous ne voyons point, c'est que 
nous l'atténuons avec patience. 

26. Et même aussi I'Efprit nous 
foulage dans nos foiblefies ; car 
nous ne . favons pas ce que nous 
devons demander , pour prier 
comme il faut; mais I'Efprit lui- 
même intercède pour nous, par 
des lbupirs qui ne fe peuvent ex- 
primer. 

27. Mais celui qui fonde les cœurt 
connoît cruelle eft l'affedion de 
I'Efprit , lorfqu'il prie pour les 
Saints , félon ut volonté de Dieu. 

28. Or nous favons que toutes 
chofes concourent ememble au 
bien de ceux qui aiment Dieu, sa- 
voir à ceux qui font appelés , fe- 
lon le deflein qu'il en avoit formé. 

29. Car ceux qu'il avoit aupar% 
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vant connus , il les a aussi pré- 
deftinés à être conformes à l'i- 
mage de fon Fils; afin qu'il foit le 
premier-né entre plusieurs frères. 

30. Et ceux qu'il a prédeftihés, 
il les a aussi appelés ; & ceux 
qu'il a appelés, il les a aussi juf- 
tifiés ; & ceux qu'il a juftifiés, il 
les a aussi glorifiés. 

31. Que dirons-nous donc à tout 
cela? Si Dieu efl pour nous , qui 
fera contre nous ? 

32. Lui qui n'a point épargne 
fon propre Fils , mais qui. 1 a livré 
pour nous tous, comment ne nous 
donnera-t-il Jxnnt aussi toutes cho- 
ies avec lui? 

33. Qui accufera les élus de 
Dieu ? Dieu eft celui qui les juftifie 

34. Qui condamnera ? Chrift eft 
celui qui eft mort , & qui de plus 
eft reiïufcité , qui eft aussi a la 
droite de Dieu , & qui intercède 
même pour nous. . . . 

35. Qui i)ous féparera de Faipçur 
de Chrift ?' Sera-ce Tafflicftion , ou 
l'angoiffe , ou la perfécution , ou 
la faim , ou la nudité , ou le péril , 
ou l'épee ? 

36. Selon cpi'il eft écrit : Nous 
fommes livres à la mort tous les 
jours à caufe de toi,& on nous 
regarde comme des brebis desti- 
nées à la boucherie. 

37. Au contraire, dans toutes ces 
chofes nous fommes plus que 



aimes. 



mort , ni îa vie , ni les anges , ni 
les principautés , ni les puiflan- 
ces , ni les chofes préfentes , ni 
les chofes à venir , 
39. Ni les chofes élevées , ni 
les chofes bafles , ni aucune au- 
tre créature , ne nous pourra fé- 
parer de l'amour que Dieu nous 
a montré en Jéfus-Chrift notre 
Seigneur. 



CHAPITRE IX. 
V élection ne dépend pas des pré- 
rogatives de la chair, mais de la 
grâce de Dieu % 

Je dis la vérité en Chrift , je ne 
mens point , & ma confcience 
m'en rend témoignage par le 
Saint-Efpjrit ; 

2. Que : j'ai une grande triftdfe, 
& un continuel tourment dans le 
cœur!. v 

3. Car je désirerois moi-même 
d'être ^x^thême , à caufe de Jésus- 
Christ, poiir mes frères , qui font 
mes parens felon la chair; 

4. Qui font Ifraélites , à qui ap- 

Eartiennent l'adoption, la gloire, 
s alliances , l'etabliffement de 
la loi»; le feryice divin, & les 
promènes ;. ' 

5. Qui defcendent des pères , & 
de qui est sorti, felon la chair , 
Chrilt r qui eft Dieu au-defiiis de 
toutes chofes béni éternellement : 
Apnten ! 

6. Cependant il n'eft pas possible 
que la parole de Dieu foit anéan- 
tie ; car tous ceux qui defcen- 
dent dlfraél , ne font pas pour 
cela Ifraél ; 

7. Et pour être la poftérite d'A- 
braham , ils ne sont pas tous fes 
enfans ; mais il est dit : C'eft en 
Ifaac qjje ta poftérite fora ftppe- 
tée de ton nom. 

8. C'eft-à-dire , que ce ne font 



vainqueurs > par celui qui nous a pas les enfans de la chair qui- font 

enfans de Dieu ; mais que ce font 



38. Car je fuis afluré que ni la les enfans de la promette qui font 



réputés être la poftérite a Abra- 
ham. 

9. Car voici les termes de la pro- 
mefle : Je reviendrai en cette mê- 
me faifon , & Sara aura un fils. 

10. Et non-feulement cela ; mais 
la même chofe arriva aussi à Re- 
becca ? quand elle eut conçu en 
une fois deux enfans d Ifaac notre 
père. 
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1 1 . Car ayant que les en/ans 
fuffent nés , & qu'ils euffent fait 
ni bien ni mal ^ afin que ce que 
Dieu avoit arrêté par le choix 
qu'il avoit fait , demeurât ferme ; 

12. Non à caufe des œuvres 2 
mais par la volonté de celui qui 
appelle , il lui fut dit : L'aîné fera 
aïïujetti au plus jeune. 

13. Ceft ainsi qu'il eft écrit : J'ai 
aimé Jacob , & j'ai haï Efaû. 

14. Que dirons -nous donc? Y 
a-t-il de l'injuftice en Dieu ? Nul- 
lement. 

15 V Car il dit à Moïfe : Je ferai 
milericorde à celui à qui je ferai 
miféricorde ; & j'aurai pitié de 
celui de qui j aurai pitié. 

16. Cela ne vient donc point, ni 
de celui qui veut , ni de celui qui 
court: mais de Dieu qui fait mifé- 
ricorde. ♦ 

17. Car l'Ecriture dit touchant 
Pharaon : C'eft pour cela que je 
t'ai fait fubsifter , afin de faire voir 
en toi ma puiflance, & afin que 
mon nom îoit célébré par toute 
la terre. 

18. Il fait donc miféricorde à qui 
îl veut , & il endurcit celui qu'il 
veut , , 

19. Mais tu me diras : Pourauoi 
fe plaint-il encore ? Car qui en-ce 
qui peut résilier à fa volonté ? 

20. Mais pluto^, toi , ô homme., qui 
es-tu , pour contefter avec^ Dieu ? 
Le vale d'arçiie dira-t-il à celui 
gui l'a forme : Pourquoi m'as-tu 
fait ainsi? 

21. Un potier n'a-t-il pas le pou- 
voir de faire d'une même masse de 
terre , un vaiffeau pour des ufages 
honorables , & un autre vaiffeau 
pour des ufages vils ? 

22. Et qu'y a-t-il à dire , si Dieu 
voulant montrer sa colère & faire 
connoître fa puiffance , a fupporté 



avec une grande patience les vaif-|choppement. 



féaux de colère, difpofés à la per- 
dition ; 

23. Et pour faire connoître les 
richeffes de fa gloire dans les 
vaiffeaux de miféricorde , qu'il a 
préparés pour la gloire; 

24. Et qu'il a aussi appelés, sa- 
voir nous , non-feulement d'entre 
les Juifs , mais aussi d'entre les 
Gentils. 

25. Selon qu'il le dit en Ofée :, 
J'appelerai mon peuple celui qui 
n'etoit point mon peuple, & la 
bien-aimée, celle qui n'etoit pçint 
la bien-aimée. 

2Ç. Et il arrivera que dans le heu 
où il leur avoit été dit : Vous n'êtes 
point mon peuple , là même ils fe- 
ront appelés les enfans du Dieu 
vivant. 

27. Aussi Efaïe s'écrie-t-il à l'é- 
gard dïfraél : Quand le nombre 
des enfans dlfraël égaleroit le fa- 
ble de la mer , il n'y en aura qu'un 
petit refte de fauve. 

28. Car le Seigneur va achever 
& décider la chofe avec juftice ; le 
Seigneur va faire une grande di- 
minution fur la terre. 

29. Et comme Efaïe avoit dît au- 
paravant : Si le Seigneur des ar- 
mées ne nous eût laiffé quelque 
refte de notre race, nous ferions de> 
venus comme Sodome , & nous au- 
rions été femblables à Gomorrhe. 

30. Que dirons-nous donc ? C'eft 
que les Gentils , gui ne cher- 
cnoient point la juftice , font par- \ 
venus à la j uftice 9 je dis , la juftice 
qui eft par la foi • 

31. Et qulfraèl, qui cherchoit 
la loi de la juftice , n eft point par- 
venu à la loi de la juflice. 

32. Pourquoi ? Parcequ'ils ne 
l'ont point cherchée par la foi , 
mais par les œuvres de la loi ; car 
ils ont heurté contre la pierre d'à* 
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33. Selon qu'il eft écrit : Voici , je 
mets en Sion la pierre d'achoppe- 
ment & la pierre de fcandale ; 
mais quiconque croira en lui ne 
fera point confus. 

CHAPITRE X 

La justice de la foi comparée 

avec celle de la lot 



M € 
c 



la/* 



res frères , le fouhait de mon 
Lcœur, & la prière que je fais 

à Dieu pour les Ifraéhtes , c'eft 

qu'ils foient fauves. 

2. Cm* je leur rends ce témoigna- 
ge, qu'ils ont du zèle pour Dieu ; 
mais ce zèle est fans connoifiance 

3. Parceoue ne connoifTant point 
la juftice ae Dieu , & cherchant à 
établir leur propre juftice , ils ne 
fe font point fournis à la juftice 
de Dieu. 

4. Car Chrift eft la fin de 
loi x pour juftifier tous ceux qui 
croient 

5. En effet Moïfe décrit la juftice 
oui eft par la loi , en disant ; Que 
Fhomme qui fera ceschofes , vivra 
par elles. 

6. Mais la juftice qui eft par la 
foi parle ainsi : Ne dis point en ton 
cœur : Qui montera au ciel ? C'eft 
vouloir en faire 'defcendre Chrift ; 

7. Ou , qui defcendra dans l'abî- 
me ? C'eft rappeller Chrift d'entre 
les morts. 

8. Mais que dit-elle ? La^arole 
eft proche de toi , dans ta bouche , 
& dans ton cœur. C'eft là la parole 
de la foi , que nous prêchons. 

9. Car si tu confeffes le Seigneur 
Jéfus de ta bouche , & que tu 
croies dans ton cœur que Dieu l'a 
refiufcité des morts , tu feras 
fauve. 

10. Parcecp'on croit du cœur, 
pour obtenir la iuftice , & que l'on 
fait confession ae la bouche , pour 
obtenir le falut. 



1 1 . Car l'écriture dit : Quiconque 
croit en lui ne fera point confits. 

12. Ainsi il n y a point de diftinc- 
tion entre le Juif & le Grec, parce- 
qu'ils ont tous un même Seigneur, 
oui eft riche pour tous ceux qui 
1 invoquent. 

13. Car quiconque invoquera le 
nom du Seigneur fera fauve. 

14. Mais comment invoqjueront- 
ils celui auquel ils n'ont point cru ? 
Et comment croiront-ils en celui 
duquel ils n'ont point oxnparler P 
Et comment en entendront - ils 
parler, s'il n'y a quelqu'un qui le 

leur prêche ? 

1 5. Et comment le prêchera-t-on , 
s'il n'y en a pas qui foient en- 
voyés? félon ce qui eft écrit : Que 
les pieds de ceux qui annoncent 
la paix font beaijx , de ceux , dis- 
je , qui annoncent de bonnes nou- 
velles ! 

16. Mais tous n'ont pas obéi à 
l'Evangile ; car Efaïe dit : Sei- 
gneur , qui a cru à notre prédica- 
tion ? 

17. La foi vient donc de ce qu'on 
entend ; & ce qu'on entend vient 
de la parole de Dieu. 

18. Mais je demande, ne Font-Os 
point entendue ? Au contraire , la 
voix de ceux qui l'ont prêchée eft 
allée par toute la terre , & leurs 
paroles se sont fait entendre juf- 
ques aux extrémités du monde. 

19. Je demande encore : Ifrael 
n'en a-t-il point eu de connoiflan- 
ce? Moïfe a dit le premier : Je 
vous provoquerai à la jalousie, 
par un peuple qui n'eft pas mon 
peuple ; je vous exciterai à Fmdi- 

S nation , par une nation privée 
'intelligence. 

20. Et Efaïe parle encore plus 
hardiment , & dit : J'ai été trouvé 
par ceux qui ne me cherchoient 
point , & je me fuis manifeflé clai- 
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rement à ceux qui ne s'infor- 
moient point de moi. 
21. Mais à l'égard dlfraèl il dit : 
" fai tous les jours étendu mes 
mains vers un peuple rebelle & 
contredifant. 

CHAPITRE XI. 

L'élection est immuable , mais 
non pas la chute des Juifs. 

Je demande donc : Dieu a-t-il re 
jeté fon peuple ? Nullement ; 
car je fuis moi-même Ifraélite , de 
la poftérfté d'Abraham , de la tribu 
de Benjamin. 

2. Dieu n'a point rejeté fon peu- 
ple , qu'il a connu auparavant. Ne 
lavez-vous pas ce que l'Ecriture 
rapporte dElie , comme il fit à 
Dieu cette plainte contre Ifraél : 

3. Seigneur , ils ont tué tes pro- 
phètes, & ils ont démoli tes au- 
tels ; & je fuis demeuré feul, &ils 
cherchent à m'ôter la vie ! 

4 Mais qu'eft-ce que Dieu lui ré- 
pondit : Je me fuis réfervé fept 
mille hommes, qui n'ont point flé- 
chi*le genou devant BahaL 

5. Il y en a donc aussi en ce tems 
cpi ont été réfervés , félon l'élec 
faon de la grâce. 

6. Que si c'eft par la grâce , ce 
n'eft plus par les œuvres : autre- 
ment la grâce ne ferait plus une 
grâce : & si c'eft par les œuvres , 
ce n'eft plus par la grâce ; autre- 
ment les œuvres ne feraient plus 
des œuvres. 

7. Que dirons^nous donc ? C'eft 
qulfraël n'a point obtenu ce qu'il 
cherchoit ; mais les élus 1 ont 
obtenu , & les autres ont été en- 
durcis. 

8. Selon qu'il eft écrit: Dieu leur 
a donné un efprit d'étourdiffe- 
ment; des yeux pour ne point 
voir, & des oreilles pour ne point été 
entendre jusqu'à ce jour. 

9. Et David dit : Que leur table 



leur devienne un filet & un piège; 
qu'elle les fafle tomber ; oc cela 
pour leur rétribution. 

10. Que leurs yeux foient obf- 
curcis pour ne point voir ; & fais 
que leur dos foit continuellement 
courbé. 

11. Je demande donc : Ont -ils 
tellement bronché , qu'ils foient 
tombes pour toujours ? A Dieu ne 
plaife ! Mais le falut a été annoncé 
aux Gentils par leur chute , afin 
de les exciter à la jalousie. 

12. Or si leur chute a fait la ri- 
chefle du monde , & leur réduction 
à un petit nombre, la richefle des 
Gentils , que ne fera pas la conver- 
sion de ce peuple entier ! 

13. Car c eft a vous ; Gentils, que 
je parle ; parcequ'etant l'apotre 
des Gentils, je rends mon minis- 
tère glorieux; 

14. Pour donner, si ie puis, de 
l'émulation à ceux qui font de mon 
fang , & pour en fauver quelques- 
uns. 



15. Car si leur réjedion eft la ré- 
conciliation du monde, que fera 
leur rappel , sinon une refurrec- 
tion d'entre les morts ? 

16. Or si les prémices font fein- 
tes , la raafle F eft aussi ; & si la ra- 
cine eft feinte, les branches le sont 
aussi. 

17. Que si quelques - unes des 
branches ont été retranchées , & si 
toi j cpii étois un olivier fauvage j 
as ete enté en leur place , & as été 
fait participant de la racine & du 
fuc de l'obvier ; 

18. Ne t'élève pas contre les 
branches; que si tu t'élèves, fâche 
que ce n'elt pas toi qui portes la 
racine, mais que c'eft la racine 
qui te porte. 

19. Tu diras : Les branches ont 
Été retranchées, afin que j'y fiifle 
enté. 

20. Cela eft vrai ; elles ont été re- 
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tranchées à caufe de leur incré- 
dulité ; & toi, tu fubsiftes par la 
foi ; ne t'élève point par orgueil , 
mais crains. 

21. Car si Dieu n'a point épargné 
les branches naturelles , prends 
garde qu'il ne t'épargne pas non 
plus. • ' 

22. Considère donc la bonté & la 
ieyérité de Dieu; fa févérité à 
l'égard de ceux qui font tombés, 
& fa bonté envers toi , pourvu 
que tu perfévères dans cette bon- 
té ; autrement tu feras aussi re- 
tranché. 

23. Et quant à ceux-là, s'ils ne 
perféyèrent pas dans leur incré- 
dulité , ils feront encore entés ; 
car Dieu a le pouvoir de les enter 
de nouveau. 

24. Car si tu as été coupé de l'oli- 
vier qui de fa nature étoit fau- 
vage ; & si , contre Tordre de la 
nature , tu as été enté^ fur l'olivier 
franc , combien plutôt les bran- 
ches naturelles feront- elles en- 
tées fur leur propre olivier? 

25. Car , mes frères , je ne veux 
pas que vous ignoriez ce mjrftère, 
de peur que vous ne préfumiez de 
vous-même ; c'est que si une partie 
dlfraël eft tombée dans l'endurcif 
fement , ce n'eft que jufqu'à ce 

Sie toute la multitude des Gentils 
it entrée dans l'Eglise. 

26. Et ainsi tout lfraél fera fau 
vé ; comme il eft écrit : Le Libéra- 
teur viendra de Sion , & il éloi- 
gnera de Jacob toute impiété. 

27. Et c'eft-là l'alliance que je 
ferai avec eux, lorfque j'effacerai 
leurs péchés* 

â8. Il eft vrai qu'ils font encore 
ennemis par rapport à l'évangile , 
à caufe de vous ; mais à l'égard de 
l'éleétion , ils font aimés a caufe 
de leurs pères ; 

29. Car les dons & la vocation 
de Dieu font irrévocables. 



30. Et comme vous avez été au- 
trefois rebelles à Dieu , & que 
maintenant vous avez obtenu mi- 
féricorde , par la rébellion de 
ceux-ci ; 

31. De même ils ont été mainte- 
nant rebelles ; afin qu'à l'occasion 
de la miféricorde qui vous a été 
faite , ils obtiennent aussi miféri- 
corde. 

32. Car Dieu les a tous renfermes 
dans la rébellion, pour faire mifé- 
ricorde à vous. 

33. O profondeur des richefles, 
& de la fagefle , & de la connoif- 
fance de Dieu ! Que fes jugemens 
font impénétrables , & que les 
voies font incompréhensibles! 

34. Car qui eft-ce qui a connu la 
penfée du Seigneur , ou qui a été 
lbn confeiller ? 

35. Ou qui lui a donné quelaue 
chose le premier , & il lui fera 
rendu. 

36. Car toutes chofes font de lui, 
& par lui , & pour lui : A lui soù 
la gloire dans tous les siècles, 
AMEN. 

CHAPITRE XII. 

Du culte raisonnable et des rigles 

de la vie chrétienne. 

e vous exhorte donc , mes frères , 
par les compassions de Dieu , 
que vous offriez vos corps en fa- 
crifice vivant , faint & agréable à 
Dieu , ce qui est votre fervice rai- 
fonnable. 

2. Et ne- vous conformez point 
au siècle préfent, mais foyez trant * 
formés par le renouvellement de 
votre efprit ; afin que vous éprou- 
viez que la volonté de Dieu eft i 
bonne , agréable & parfaite. 

3. Or j'avertis chacun de vous, . 
par la grâce qui m'a été donnée, 
de n'avoir pas d'eux-mêmes' une 
plus haute opinion qu'ils ne doi- 
vent \ mais aavoir des fentimens 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap. 12. 13. 



AUX ROMAINS. 



23Y 



modeftes, félon la mefure de la 
foi que Dieu a départie à chacun. 
4 Car comme nous avons plu- 
sieurs membres dans un feul corps, 
& que tous les membres n'ont pas 
une même fonction ; 

5. Ainsi nous , quoique nous 
foyons plusieurs, nous fommes un 
feul corps en Chrift ; & nous fom 
mes chacun en particulier les 
membres les uns des autres. 

6. C'eft pourquoi , puifque nous 
avons des dons diflerens, félon la 
grâce qui nous a été donnée ^ que 
celui qui a le don de prophétie, 
V exerce félon la mefure de la foi 
qu'il a reçue : 

7. Que celui qui eft appelé au 
mininère , s'attache à fon niiniftè- 
re : Que celui qui a le don d'enfei- 
gner, s'applique à finstruétfon : 

8. Que celui qui eft chargé d'ex- 
horter, exhorte : Que celui qui 
distribue les aumônes , le tJ fasie 
avec simplicité : Que celui qui pré- 
side j le fasse avec foin : Que celui 
«pii exerce les œuvres de miféri- 
corde , s'en acquitte avec joie. 

9. Que la charité foit sincère. 
Ayez le mal en horreur, & atta- 
chez-vous fortement au bien. 

10. Aimez-vous réciproquement 
d'une affedion tendre & frater- 
nelle. Prévenez-vous les uns les 
autres par honneur. 

11. Ne foyez point parefleux à 
vous employer pour autrui. Soyez 
fervens defprit; fervez le Sei- 
gneur. 

12. Soyez joyeux dans l'efpé- 
rance ; patiens dans fafïlidion ; 
perfévérans dans la prière. 

13. Prenez part aux nécessités 
des Saints. Empreflez - vous à 
exercer Fhofpitalité. 

14. Béniffez ceux qui vous perfé 
cutent ; béniffez - les , & ne les 
maudiflez point. 



15. Soyez dans la joie avec ceux 
qui font dans la joie, & pleurez 
avec ceux qui pleurent. 

16. Ayez les mêmes fentimens 
entre vous. N'afpirez point aux 
chofes relevées ; mais marchez 
avec les humbles. Ne préfumez 
pas de vous-mêmes. 

17. Ne rendez à perfonne le mal 
pour le mal. Attachez - vous aux 
chofes honnêtes devant tous les 
hommes. 

18. S'il fe peut faire, & autant 
qu'il dépend de vous, ayez la paix 
ayec tous lès hommes. 

19. Ne vous vengez point vous- 
mêmes, mes bien -aimés; mais 
donnez lieu à la colère ; car il eft 
écrit : C'est à moi que la vengean- 
ce appartient ; je le rendrai , dit 
le Seigneur. 

20. Si donc ton ennemi a faim, 
donne-lui à manger; s'il a foif , 
donne-lui à boire ; car en faifant 
cela , tu lui amafleras des char- 
bons de feu fur la tête. 

21. Ne te laiffe point furmonter 
par le mal ; mais furmonte le mal 
par le bien. 

CHAPITRE XIII. 

Du devoir envers les puissances, 
lepiochain et soi-même. 

Que toute perfonne foit foumife 
aux puufances fupérieures ; 
car il n'y a point de puiflance qui 
ne vienne de Dieu ; & les jpuit 
fances qui fubsiftent ont été éta- 
blies de Dieu. 

2. C'eft pourquoi celui qui s op- 

1)ofe à la puilfance , s'oppofe à 
'ordre que Dieu a établi ; & ceux 
3ui s'y oppofent attireront la con- 
amnation fur eux-mêmes. 

3. Car tes princes ne font pas à 
craindre lorfqu'on ne fait que de 
bonnes a&ions : ils le font feu- 
lement lorfqu'on en fait de raau- 
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vaifes. Veux : tu donc ne point 
craindre les pùiffances ? Fais bien , 
& tu en feras loué. 

4. Car le prince eft le.miniftre 
de Dieu , pour ton bien ; mais si 
tu fais mal , crains ; parcequ'il 
ne porte point l'épée en vain ; 
car il eft miniftre de Dieu , & ven 
geur pour punir celui oui fait mal 

5. C eft pourquoi il eft néceffaire 
d'être fournis , non-feulement par 
la crainte de la punition , mais 
aussi à caufe de la confcience. 

6. Ceft aussi pour cela que vous 
payez les tributs ; parcequ'ils 
font les miniftres de Dieu , qui 
s'appliquent v fans ceffe a leur 
emploi. 

7. Rendez donc à chacun ce qui 
lui eft dû } le tribut , à qui vous 
devez le tribut - ? les impôts , à qui 
vous devez les impôts ; la crainte , 
à qui vous devez la crainte , l'hon- 
neur, à oui vous devez l'honneur 

8. Ne ioyez redevables à jper- 
fonne , si ce n'eft de vous aimer 
les uns les* autres ; car celui qui 
aime les autres, a accompli la loi. 

9. Car ce gui est dit: Tu ne com 
mettras point adultère: Tu ne tue- 
ras point : Tu ne déroberas point 
Tu ne diras point de faux témoi- 
gnage : Tu ne convoiteras point ; 
oc s il y a quelque autre comman- 
dement , tout elt compris fommai- 
rement dans cette parole : Tu ai- 
meras ton prochain comme toi- 
même. 

10. La charité ne fait point de 
mal au prochain. La charité eft 
donc l'accompliflement de la loi. 

11. Et vous devez faire cela, 
vu le tems ou nous sommes ; car 
c'eft ici l'heure de nous réveiller 
du fommeil ; puifque le* falut eft 
maintenant plus près de nous, 
que lorfque nous avons cru. 

12. La nuit élit paflee , & le jour 



eft approché; rejetons donc les 
œuvres de ténèbres , & revêtons- 
nous des armes de lumière. 

13. Marchons honnêtement com- 
me de jour , & non (Jans les dé- 
bauches & dans l'ivrognerie , dans 
la luxure & dans les impudicités , 
dans les querelles & dans l'envie. 

14. Mais revêtez-vous du Sei- 
çneur Jéfus-Chrift , & n'ayez pas 
loin de la chair pour satisfaire 
fes convoitifes. 

CHAPITRE XIV. 

De la tolérance des /bibles et de 

la liberté édifiante. 

Quant à celui qui eft foible dans 
la foi , recevez-le avec bonté , 
fans conteftations & fans difputes. 

2. L'un croit ou'on peut mander 
de tout; & celui qui eft foible 
dans la foi ne mange que des 
herbes. 

3. Que celui qui mange de tout, 
ne méprife pas celui qui ne mange 
que des herbes : & que celui qui 
ne mange que des herbes > ne con« 
damne pas celui qui mange de 
tout; car Dieu l'a pris à lui. 

4. Qui es-tu, toi , qui condamnes 
le ferviteur d'autrui ? S'il fe tient 
ferme , ou s'il tombe , c'eft à fon 
maître de le juger ; mais il fera 
affermi , car Dieu eft puiffant pour 
l'affermir. 

5. Lun met de la différence 
entre un jour & un autre ; l'autre 
juge que tous les jours font égaux : 
Oue chacun agifle félon qiril eft 
pleinement perfuadé dans Ion 
eforit. 

o. Celui qui obferve les jours , 
les obferve, ayant égard au Sei- 
gneur; & celui qui ne les obferve 
pas , ne les oblerve pas , ayant 
aussi égard au Seigneur. Celui qui 
mange de tout , mançe , ayant 
égard au Seigneur , car il en rend 
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grâces à Dieu; & celui qui ne 
mange pas de tout, ne mange pas, 
ayant aussi égard au Seigneur ; 
& il en rend aussi grâces a Dieu. 

7. En effet , aucun de nous ne 
vit pour foi-même , & aucun de 
nous ne meurt pour foi-même. 

8. Car, foit que nous vivions, 
nous vivons pour le Seigneur ; 
foit que nous mourions , nous 
mourons pour le Seigneur. Soit 
donc que nous vivions , foit que 
nous mourions , nous fommes au 
Seigneur. 

9. Car ceft pour cela que Chrift 
eft mort , & qu'il eft reuufcité & 
a repris la vie , afin qu'il dominât 
fur les morts & fur les yivans. 

10. Mais toi , pourquoi juges-tu 
ton frère ? Et toi , pourquoi mé- 
prifes-tu ton frère ? puifque nous 
comparaîtrons tous devant le tri 
"bunal de Chrift^ 

11. Car il eft écrit : Je fuis vi- 
vant, dit le Seigneur ; <jue tout 
genou fléchira devant moi , & que 
toute langue donnera gloire à 
Dieu. 



17. Car le royaume de Dieu ne 
consiste point dans le manger ni 
dans le boire ; mais dans la jus- 
tice , dans la p>aix , & dans la 
joie , par le Saint-Efprit 

18. Celui qui fert Jéms-Chrift de 
cette manière eft agréable à Dieu 9 
& il eft approuvé des hommes. 

19. Recherchons donc les cho- 
ies qui vont a la paix , & à nous 
édifier les uns les autres. 

20. Ne détruis point l'œuvre de 
Dieu pour. une viande. Il eft vrai 
que toutes chofes font nettes ; 
mais il y a du péché pour celui 
qui donne du lcandale en man- 
geant 

21. Il vaut mieux ne manger 
point de chair , ne boire point de 
vin , & s'abftenir de tout ce qui 
peut faire tomber ton frère, ou 
le fcandalifer . ou l'affoiblir. 

22. As-tu la îoiaue tu peux man- 
ger de tout ? Garde - la en toi- 
même devant Dieu. Heureux celui 
qui ne fe condamne point foi- 
même en ce qu'il approuve! 

23. Mais celui qui aoute s'il est 



<x>mpte à Dieu pour foi-même. 

13. Ne nous jugeons donc plus 
les uns les autres ; mais jugez 
plutôt qu'il ne faut donner au- 
cune occasion de chute ni aucun 
fcandale à votre frère. 

14 Je fais , & je fuis perfuadé 
par le Seigneur Jéfus , cju'il nV 
a point d'aliment qui foit fouillé 
par foi-même; mais celui qui croit 
Qu'une chofe eft fouillée , elle eft 
fouillée pour lui. 

15. Mais si en mangeant de quel- 
que viande tu affliges ton frère , 
tu ne te conduis plus félon la 
charité. Ne fais pas périr , par 
ton aliment, une perumne pour 
qui Chrift eft mort. 

16. Que ce que vous faites de 
bon , ne foit donc point blâmé. 



12. Ainsi chacun de nous rendra permis de manger d'une viande y 



eft condamné s'il en mange ; car 
il n'en mange point avec foi ; or 
tout ce que l'on ne fait pas avec 
foi eft un péché. 

CHAPITRE XV. 
Du devoir de fortifier lesjbibles 7 
ci l'exemple de Christ et de St. 
Paul. 

Nous devons donc, nous qui 
fommes plus forts, fupnorter 
les infirmités des foibles , & non 

{>as chercher notre propre fatis- 
a&ion. 

2* Que chacun de nous donc ait 
de la condefcendance pour fon 
prochain , & cela pour le bien , 
& pour 1 édification. 
3.Car aussi Chrift n'a point cher- 
ché fa propre fatisfaoion ; mais 
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au contraire , félon qu'il eft écrit 
de lui : Les outrages de ceux qui 
t ont outragé font tombés fur moi. 

4. Or toutes les chofes cpii ont 
été écrites autrefois , ont été écri- 
tes po\ir notre inftru&ion ; afin 
que par la patience & par la çon- 
folation que les Ecritures nous 
donnent , nous retenions notre 
efoérance. 

5. Que le Dieu de patience & 
de confolation vous falfe donc la 
grâce d'avoir les uns & les au- 
tres un même fentiment félon 
Jéfus-Chrift ; 

6. Afin que d'un même cœur & 
d'une même bouche vous glori- 
fiiez le Dieu qui eft le Père de 
notre .Seigneur Jéfus-Chrift. 

7 C'eft pourquoi recevez - vous 
les uns tes autres avec bonté , 
comme Chrift nous a reçus pour 
la gloire de Dieu. 
. 8. Je dis donc , que Jéfus-Chrift 
a été miniftre parmi les Juifs , 
pour montrer la fidélité de Dieu , 
& pour accomplir les promefles 
faites aux pères ; 

9. Et afin que les Gentils glori- 
fient Dieu à caufe de sa miféri- 
corde ; félon qu'il eft écrit : C'eft 

!)our cela que je te louerai parmi 
es Gentils , & que je chanterai 
des cantiques à ton nom. 

10. Il eft dit encore : Gentils , 
réjouiflez-vous avec fon peuple. 

11. Et encore : Nations , louez 
toutes le Seigneur , & vous, tous 
les peuples , célébrez-le. 

12. Elaïe dit aussi : Il fortira de 
la racine de JeiFé un rejeton pour 
gouverner les Gentils ; les Gentils 
elpéreront en lui. 

13. Que le Dieu d'efpérance vous 
rempufle donc de toute forte de 
joie & de paix , dans la foi ; afin 
que vous abondiez en efpérance , 
par la puiflance du Saint-Efprit ; 

14. Or , mes frères , j'ai cette 



persuasion de vous , que vous êtes 

!)leinsde charité, remplis de toute 
brte de connoifiance, & que vous 
êtes en état de vous exhorter les 
uns les autres. 

15. Cependant, mes frères, je 
n'ai pas laiffé de vous écrire plus 
librement , pour vous remettre 
ces choses eji mémoire , félon la 
grâce qui m'a été donnée de Dieu; 

16. Pour être miniftre de Jéfus- 
Chrift parmi les Gentils, exerçant 
les faintes fondions de l'évangile 
de Dieu ; afin que Foblation que 
je lui Jais des Gentils lui fait 
agréable , étant fanélifiée par le 
Saint-Efprit. 

17. J'ai donc fujet de me glori- 
fier en Jéfus-Chrift , dans les 
chofes qui regardent Dieu. 

18. Car je n'pferois dire qu'il y 
ait quelque chofe que Jéfus-Chrift 
n'ait pas fait par moi, pour amener 
les Gentils a fon obeifiance , par 
la parole & par les œuvres : 

19. Par la vertu des miracles et 
des prodiges ; par 1# puiflance de 
fEfpritde Dieu ; de forte que j'ai 
répandu l'évangile de Chrift, de- 
puis Jérufalem & les lieux voi- 
sias , jusqu'à ffllyrie. 

20. Et cela de manière que j'ai 
pris à tache d'annoncer l'évan- 
gile , où l'on n'avoit point encore 
parlé de Jéfus-Chrift , afin de no 
pas bâtir fur le fondement qu'un 
autre auroit pofé. 

21. Selon gu'il eft écrit : Ceux à 
qui il n'avoit point été annoncé 
le verront , « ceux qui n'en 
avoient point ouï parler l'enten- 
dront. 

22. C'eft aussi ce qui m'a fouvent 
empêché d'aller vous voir. 

23. Mais comme à préfent je 
n'ai plus rien qui m'arrête dans 
ce pays-ci , & que depuis plusieurs 
années j'ai un grand désir d'aller 
vers vous ; 
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24. J'irai chez voua quand je 
ferai^ le voyage d'Efpagne : car 
j'efipère que je vous verrai en 
partant , & que vous m'y condui- 
rez, après que j'aurai contente 
en partie le désir que j'ai d'être 
avec vous. 

25. Mais préfentement je vais à 
Jérufalem pour y porter des au- 
mônes aux Saints. 

26. Car ceux de ^Aacédoine & 
d'Achaïe ont bien voulu faire une 
contribution pour les pauvres 
d entre les Saints qui font à Jé- 
rufalem. 

27. Ils Font ainsi trouvé bon: & 
aussi leur étoient-ils redevables. 
Car si les Gentils ont eu part aux 
biens fpirituels de* Juifs , ils doi- 
vent aussi leur faire part de leurs 
biens temporels. 

28. Après donc que j'aurai fait 
cela , & que je leur aurai remis 
fidèlement ce fruit de la charité 
des Gentils , je paflerai par vos 
quartiers , en allant en Efpagne. 

29. Etje fuis perfuadé, que lorf 
que ie viendrai chez vous • j'y 
viendrai avec une grande abon- 
dance des bénédictions de l'évan- 
gile de GhriiL 

30. Je vous conjure donc , mes 
frères , par notre Seigneur Jéfus- 
Chrift, & par la charité de FEf- 
prit, de combattre avec moi dans 
les prières que vous ferez à Dieu 
pour moi. 

31. Afin que je fois délivré des 
incrédules qui font en Judée ; & 
que l'assiftance cpie je porte à Jé- 
nifalem foit agréable aux Saints ; 

32. En forte que j'arrive chez 
vous avec joie , si c'eft la volonté 
de Dieu , & que je me confole 
avec vous. 

33. Que le Dieu de paix soit 
avec vous tous , Amen f 



CHAPITRE XVI 

Diverses salutations , avec exhor- 
tation contre les partialités^ 

Je vous recommande notre foeur 
Phèbe , diaconeflè de FEglife de 
Cenchrée; 

2. Afin que vous la receviez 
pour l'amour du Seigneur , & d'u- 
ne manière disne aes Saints ; & 
que vous l'assiltiez dans toutes les 
cnofes où elle pourroit avoir be- 
foin de vous ; car elle a reçu chez 
elle plusieurs perfonnes , & moi 
en particulier. 

3. Saluez Prifcille & Aquilas , 
qui ont travaillé avec moi pour 
Jéfus-Chrift, 

4. Et qui ont expofé leur vie 
pour la mienne ; auxquels je ne 
rends pas grâces moi feul , mais 
aussi toutes les Eglifes des Gentils. 

5. Saluez aussi FEglife qui eft 
dans leur maifon. Saluez Epaïnete 
qui ra'eft fort cher. & qui eft les 
prémices de ceux de l'Achaie qui 
ont cru en Jéfus-Chrift. 

6. Saluez Marie, qui a pris beau* 
coup de peine pour nous. 

7. Saluez Anaronique & Junias , 
mes parens , qui ont été prifon* 
niers avec moi , qui font considéra- 
bles parmi les apôtres , & qui mê- 
me ont cru en Jésus-Ùiriii avant 
moi. 

8. Saluez Amplias , mon bien- 
aimé en notre Seigneur. 

9. Saluez Urbain, compagnon 
de nos travaux dans le service de 
Jéfus-Chrift , & Stachys qui m'eft 
très-cher. 

10. Saluez Appelles , qui eft re- 
connu fidèle a Jésus-Ùmïï. Sa- 
luez ceux de la maifon d'Arifto- 
bule. 

11. Saluez Hérodion mon parent. 
Saluez ceux de la maifon de Nar- 

Q 
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l'égard du bien , & simples à l'é- 



cifie , fui croient en notre Sei- 
gneur. 

12. Saluez Trvphène & Trypho 
fe , qui travaillent pour le Sei 
gneur. Saluez Perfide , qui m'eft 
très-chère , & qui a beaucoup tra- 
vaillé pour le Seigneur. 

13. Saluez Rufus , élu du Sei 
gneur & fa mère , que je regarde 
comme la mienne. 

14. Saluez Afyncryte , Phlégon , 
Hermas , Patrobas , Hermès , & 
les frères qui font avec eux, 

15. Saluez Philologue , & Julie , 
Nérée, & fa fœur, & Olympe, 
& tous les Saints qui font avec 
eux. 

16. Saluez-vous les uns les au- 
tres par un faint baifer. LesEgli- 
fes de Jéfus-Chrift vous faluent. 

17. Au refte^ je vous exhorte , 
mes frères , a prendre garde à 
ceux qui caufent des divisions & 
des fcandales contre la do&rine 

Sie vous avez apprife , & à voqs 
oigner d'eux. 

18. Car ces fortes de gens ne fer- 
vent point notre Seigneur Jéfus- 
Chrift , mais ils servent leur pro 
pre ventre ; & par des paroles 
douces & flatteufes ils feduifent 
l'efprit des simples. 

19. Votre obéiflance eft connue 
-de tout le monde. Je m'en réjouis 
donc àcaufe de vous; mais je îbu- 
haite que vous foyez prudens 



gard du mal. 

20. Le Dieu de paix écrafera 
bientôt Satan fous vos pieds. La 
grâce de notre Seigneur Jéfus- 
Chrift foit avec vous , Amen ! 

21. Timothée , qui eft le compa- 
gnon de mes travaux , & Lucius, 
& Jafon , & Sosipater, mes parens, 
vous faluent. 

22. Je voua^alue au Seigneur, 
moi Tertius , qui ai écrit cette 
epitre. 

23. Gaïus , chez qui je loge , & 
chez gui toute PEgDfe s'aflèmble , 
vous lalue. Erafte , le tréforier de 
la ville , & Quartus , notre frère, 
vous faluent. 

24. La çrace de notre Seigneur 
Jéfus^hrift soit ^avec vous tous , 
Amen! 

25. A celui qui peut vous affer- 
mir dans l'évangile aue j'annon- 
ce , & que Jéfus-Chrift a prêché , 
fuivant la révélation gui a été 
faite du mvftère cache pendant 
plusieurs siècles ; 

26. Mais qui eft préfentement 
manifefté . par les écrits des pro- 
phètes , félon l'ordre du Dieu 
Eternel , & publié à toutes les na- 
tions, afin qu'elles obéiflent à 
la foi ; 

27. A Dieu feul fage soit rendue 
la gloire dans tous les siècles, 
par Jéfus-Chrift , Amen ! 



Ecrite de Corinthe aux Romains , par PKebe> diaconesse de 
l'Eglise de Cenchree. 
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ARGUMENT. 

Cette épître Jut écrite environ Van 56 de Jésus - Christ. Saint 
Paul jr donne plusieurs instructions , tant sur les défauts et 
sur lps désordres qu'il y avoit dans V Eglise de Corinthe , et 
particulièrement sur les divisions qui y régnaient que sur di- 
vers articles importons de la religion. 



CHAPITRE I. 

Exhortation a Ut réunion, et a 
la sapience de la croix, confbn 
dont la sagesse du monde. 

Paul , appelé par la volonté de 
Dieu a être apôtre de Jéfus- 
Chrift , & Softhèrçe notre frère ; 

2. A l'Eglife de Dieu qui eft à 
Corinthe , à ceux qui ont été fanc- 
tifiés par Jéfus-Chrift , qui font 
appelés & laints , avec tous ceux 
qui invoquent en quelque lieu que 
ce foit le nom de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift, qui est leur Seigneur 
& le nôtre. ^ 

3. Que la çrace & la paix vous 
fbient données par Dieu , notre 
Père, & par le Seigneur Jéfus- 
Chrift! 

4. Je rends grâces continuelle- 
ment à mon Dieu pour vous , à 
caufe de lajgrace de Dieu qui vous 
a été donnée par Jéfus-Chrift ; 



richis par lui en toutes chofes , 
dans la parole & dans la con- 
noiflance ; 

6. Le témoignage de Jéfus-Chrift 
ayant été ainsi confirmé parmi 
vous. 

7. De forte qu'il ne vous manque 
aucun don , en attendant la ma- 
nifeftation de notre Seigneur Jé- 
fus-Chrift. " 

8. Dieu vous affermira aussi jut 
qu'à la fin , pour être irrépré- 
hensibles au jour de notre Sei- 
gneur Jéfus-Chrift. 

9. Dieu , par qui vous avez été 
appelés à la communion de fon 
Fils Jéfus-Chrift notre Sauveur , 
eft fidèle. 

10. Or je vous prie ? mes frères , 
au nom de notre Seigneur Jéfus- 
Chrift , de tenir tous le même lan- 
gage , & qu'il n'y ait point de di- 
visions parmi vous; mais que vous 
foyez bien unis dans une même 



i eie uonnee par jeius-t^nriu ^ îoyez Dien unis aans une même 
5. De ce que vous avez été en-lpenfée,&daimmmêmefentiment. 

Q2 
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11. Car, mes frères , j'ai été in 
formé par ceux de la maifon de 
Chloé , qu'il y a des conteftations 
entre vous. 

12. Voici ce cjue je veux dire ; 
c'est que parmi vous , l'un dit : 
Pour moi, je fuis disciple de Paul: 
L'autre : Et moi , je le suis d'A- 
pollos : Un autre : Et moi , je le 
suis de Céçhas : Et un autre •* Et 
moi , je le iuis de Chrift. 

13. Chrift eft-il divifé ? Paul a- 
t-il été crucifié pour vous, ou 
avez-vous été baptifés au nom 
de Paul ? 

14. Je rends grâces à Dieu , de ce 
que je n'ai baptifé aucun de vous, 
sinon Crifpus & Gaïus ; 

15. Afin que perfonne ne dife 
que j'ai baptifé en mon nom. 

16. J'ai bien baptifé aussi la fa- 
mille de Stéphanas ; du refte, je 
ne fais si j'ai baptifé quelque autre 
perfonne. 

17. Car ce n'eft pas pour baptifer 
que Jésus^ChriQ. m'a envoyé, mais 
c'eft pour annoncer l'évangile , 
non avec des difcours de la fagefle 
humaine ; de peur que la croix 
de Chrift ne foit rendue inutile. 

18. Car la prédication de la croix 
eft une folie à ceux cjui périflent ; 
mais pour nous dui fçmmes fau- 
ves y elle eft la puiflance de Dieu. 

19. Car il eft écrit : J'abolirai la 
fagefle des fages , & j'anéantirai 
la fcience des intelligent 

20. Où est le fage ? où est le fcri 
be? où est le do&eur profond de 
ce siècle? Dieu n'a-t-il pas fait 
voir que la fagefle de ce monde 
n'étoit qu'une folie? 

21. Car puifque par cette fagefle 
le monde n'a point connu Dieu 
dans la fagefle de Dieu, il a plu 
à Dieu de fauver par la folie que 
nous prêchons ceux qui croK 
roient. 

22. Lf? Juife demandent des mi? 



racles , & les Grecs cherchent la 
fagefle. 

23. Mais pour nous , nous prê- 
chons Chrift crucifié , qui eft un 
lcandale aux Juifs , & une folie 
aux Grecs. 

24. Mais pour ceux qui font ap- 
pelés, tant Juifs gue Grecs, Chrift 
eft la puiflance de Dieu & la là- 
gefle de Dieu. 

25. Car la folie de Dieu eft plus 
fage que les hommes ; & la foi- 
blefle de Dieu eft plus forte que 
les hommes. 

26. Considérez , mes frères, qui 
vous êtes , vous que Dieu a ap- 

Eelés ; il n'y a pas parmi vous 
eaucoup de fages félon la chair , 
ni beaucoup de puiflans , ni beau- 
coup de nobles. 

27. Mais Dieu a choisi les choies 
folles du monde , pour confondre 
les fages ; & Dieu a choisi les cho- 
ies foibles du monde , pour con- 
fondre les fortes : 

28. Et Dieu a choisi les chofes 
viles du monde , & les plus mé- 
prisées , même celles qm ne font 
jx>int , pour anéantir celles qui 
îbnt ; ~ 

29. Afin que perfonne ne fe glo- 
rifie devant lui.» 

30. Or c'eft par lui que vous êtes 
en Jéfus-Chrift, qui nous a été fait 
de la part de Dieu, fagefle, juftice, 
fan&incation & rédemption. 

31. Afin que, comme il eft écrit , 
celui qui fe glorifie fe glorifie dans 
le Seigneur. 

CHAPITRE II. 
Mépris de 5. Paul pour la sages, 
mondaine , en préchant Vevcu 
gile de l'Esprit. 

Pour moi , mes frères , quand je 
fuis venu parmi vous , je n'y 
iuis point venu pour vous annon- 
cer le témoignage de Dieu , avec 
des difcours éloquens , ou ave« 
une fagefle hummne. 



evatir 
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SL Car je n'ai pas jugé que je 
dufle favoir autre chofe parmi 
vous , que Jéfus-Chrift , & Jésus- 
Christ crucifié. 

3. J'ai été moi-même parmi vous 
dans la foibleflè , dans la crainte, 
& dans un grand tremblement. 

4. Et ma parole & ma prédica- 
tion n'a point consifté dans des 
difcours pathétiaues de la fagefle 
humaine ; mais dans une démons- 
tration d'efprit & de puifiance ; 

5. Afin que votre foi fut fondée, 
non fur la fagefle des hommes , 
mais fur la puifiance de Dieu. 

6. Or nous prêchons la fagefle 
entre les parfaits ; une fagefle , 
dis-je , non de ce monde , ni des 
princes de ce monde , qui vont 
être anéantis. 

7. Mais nous prêchons la façefle 
de Dieu , qui était un myftere , 
c'est-à-dire , une chose cachée , 
que Dieu avok deftinée avant les 
siècles pour notre gloire ; 

8. Et qu'aucun des princes de ce 
monde n'a connue; car s'ils l'euf- 
fent connue, ils n'auroient jamais 
crucifié le Seigneur de gloire. 

9. Mais , comme il eft écrit : Ce 
font des chofes que l'œil n'avoit 
point vues , que l'oreille n'avoit 
point entendues, & qui n'étoient 
point venues dans l'efprit de l'hom- 
nie , & que Dieu avoit préparées 
à ceux cjui l'aiment 

10. Mais Dieu nous les a révélées 
par fon Eforit. Car F Efprit fonde 
toutes chofes , même ce qu'il y a 
de plus profond en Dieu. 

11. Car qui eil-ce qui connaît ce 
qui eft en l'homme, si ce n'eft l'ef- 
prit de l'homme qui est en lui ? 
De même aussi , perfonne ne con- 
noîi ce qui eft en Dieu , si ce n'eft 
l'Esprit de Dieu. 

12. Or nous n'avons pas reçu 
l'efprit de ce monde; mais nous 
avons reçu FEfprit qui vient de 



Dieu ; afin que nous commissions 
les chofes qui nous ont été données 
de Dieu : 

13. Lesquelles aussi nous annon- 
çons , non avec des difcours qu'en- 
feigne la fagefle humaine , mais 
avec ceux qu'enfeigne le Saint- 
Efprit, accommodant les choies lpi- 
rituelles à ceux qui font fpirituels. 

14. Or l'homme animal ne com- 

[>rend point les chofes qui font de 
'Eforit de Dieu ; car elles lui pa- 
roiflent une folie , & il ne les peut 
entendre, parceque c'eft fpirituei- 
lement qu'on en juge. 

15. Mais l'homme fpirituel juge 
de toutes chofes y & perfonne ne 
peut juger de lui. 

16. Car qui a connu la pentee du 
Seigneur, pour le pouvoir inf- 
truire ? Mais nous avons connu la 
penfée de Chrift. 

CHAPITRE III. 

Comment on doit bâtir sur le fon- 
dement qui est Christ , et non pas 
sur les ministres, divisés entre 
eux. 

Pour moi , mes frères x je n'ai pu 
vous parler comme a des hom- 
mes fpirituels ; mais Je vous ai parlé 
comme à des hommes charnels, 
comme à des enfans en Chrift. 

2. Je vous ai donné du lait a 
boire , & jeue vous ai point donné 
de la viande ; car vous n'étiez pas 
en état de la supporter; & mêm£ 
préfentement vous ne le pouvez 
pas encore , parceque vous êtes 
encore charnels. 

3. Car puifqu'il y a parmi vous 
de l'envie , des dinensions , et des 
partis, n'êtes-vous pas charnels, 
& ne vous conduifez-vous pas à la 
manière des hommes? 

4. Car quand l'un dit : Pour moi , 
je fuis difcipie de PaLl; & l'autre : 
Pour moi , je le fuis d'Apollos ,- 
n'êtes-vous pas charnels? 
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5. Qu'eft donc Paul , & qu'eft 
Apollos, sinon des miniflres par 
le moyen defquels vous avez cru^ 
félon que le Seigneur l'a donné a 
chacun (Veux? 

6. J'ai planté; Apollos a arrofé; 
mais Dieu a donne l'accroiflement. 

7. C'eft pourquoi celui <jui plante 
n'eft rien , ni celui qui arrofe ; 
Dieu seul est tout, lui qui donne 
raccroiflement. 

8. Mais celui qui plante & celui 
qui arrofe font égaux , & chacun 
recevra fa propre récompenfe fe 
Ion fon propre travail. 

9. Car nous fommes ouvriers avec 
Dieu ; vous êtes le champ que Dieu 
cultive, l'édifice de Dieu. 

10. J'ai pofé le fondement, comme 
fait un face archite&e , félon la 

rice de Dieu cpi m'a été donnée, 
un autre bâtit deflus ; mais que 
chacun prenne garde comment il 
bâtit deflus. 

11. Car perfonne ne peut pofer 
d'autre fondement que celui qui a 
été pofé , qui eft Jélus-Chrift. 

12. Que si quelqu'un bâtit fur ce 
fondement , de 1 or , de l'argent , 
des pierres précieufes; ou du bois, 
du loin , du chaume ; 

13. L'ouvrage de chacun fera ma 
nifefté , car le jour le fera con- 
noître; parcequil fera découvert 
par le feu , & le feu éprouvera l'ou- 
vrage de chacun. 

* 14. Si l'ouvrage de quelqu'un , 
qui aura bâti fur le fondement , 
fubsifte, il en recevra la récom- 
penfe. 

15. Si l'ouvrage de quelqu'un 
brûle , il perdra le fruit de fon 
travail; mais pour lui il échap- 
pera , toutefois comme au travers 
du feu. 

16. Ne favez-vous pas que vous 
êtes le temple de Dieu , & que 
l'Efprit de Dieu habite en vous? 



£le de Dieu, Dieu le détruira; car 
î temple de Dieu eft faint, & 
vous êtes ce temple. 

18. Que perfonne ne s'abufe soi- 
même : Si quelqu'un d'entre vous 

Senfe être lage en ce monde, qu'il 
evienne fou , pour devenir lage. 

19. Car la faeeffe de ce monde 
eft une folie devant Dieu; aussi 
eft-il écrit : C'eft lui qui furprend 
les fages dans leurs fineffes. 

20. Et ailleurs : Le Seigneur con- 
noît que les penfées des fages ne 
font mie vanité. 

21. Que perfonne donc ne mette 
fa gloire dans les hommes ; car 
toutes chofes font à vous : 

22. Soit Paul, foit Apollos, foit 
Céphas ; foit le monde , foit la vie, 
foit la mort , foit les chofes prefen- 
tes y foit les chofes à venir; toutes 
chofes font à vous ; & vous êtes à 
Chrifl;&ChrifteftàDieu. 

CHAPITRE iV. 

Devoirs des ministres de Jésus- 

Christ a l'exemple de 5. Paul, 

et manquement de considération 

pour lui. 

ue chacun donc nous regarde 



>C seulement comme des ïervi- 
teurs de Jéfus-Chrift , & des difpen- 
fateurs des myftères de Dieu. 

2. Mais au refte , ce qu'on de- 
mande dans les difpenfateurs , 
c'eft que chacun d'eux foit trouve 
fidèle. 

3. Pour moi il m'importe fort peu 
d'être jugé par vous , ou par au- 
cun jugement d'homme; & je ne 
me juge point aussi moi-même. 

4. Car je ne me fens coupable de 
rien ; mais pour cela je ne fuis 
pas juftifié; mais celui qui me 
juge, c'eft le Seigneur. 

5. C'eft pourquoi ne jugez point 
avant le tems, jufqu'à ce que le 
Seigneur vienne, qui mettra ed 



17. Si quelqu'un détruit le tem-|évidence les chofes cachées dans 
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les ténèbres , & qui manifeiterales 
delfeins des cœurs ; & alors Dieu 
donnera à chacun fa louange, 

6. Or, mes frères, j'ai tourné ce 
que je viens de vous dire fur moi 
& fur A polios , à caufe de vous ; 
afin que vous appreniez en nos 
perfonnes à ne pas penfer autre- 
ment que ce que je viens de vous 
écrire ; de peur que vous ne vous 
enfliez l'un contre l'autre. 

7. Car de qui vient la différence 
entre toi et un autre ? Et qu'as-tu 
que tu n'aies reçu ? Et si tu l'as 
reçu, pourquoi t'en glorifies-tu, 
comme si tu ne Pavois point reçu? 

8. Vous êtes déjà raflasiés , vous 
êtes déjà enrichis , vous êtes de- 
venus rois fans nous ; & plût àDieu 
que vous régnassiez, afin que nous 



régnassions aussi avec vous 



9. Car je penfe que Dieu nous a 
expofés , nous qui fommes les der- 
niers des apôtres, comme des cens 
dévoués à la mort, nous faifant 
fervir de fpe&acle du monde aux 
anges & aux hommes. 

10. Nous sommes fous à caufe 
de Chrift, mais vous êtes (âges en 
Chrift;^ nous sommes foibles. & 
vous êtes forts ; vous êtes clans 
l'honneur , & nous sommes dans 
le mépris. 

11. Jufqu'à préfent nous fouf- 
frons la laim & la foif , & nous 
fommes nus ; on nous frappe au 
vifage , & nous fommes errans de 
tous côtés. 

12. Nous nous fatiguons en tra- 
vaillant de nos propres mains ; on 
dit du mal de nous , & nous bé- 
niifons; nous fommes perfécutés, 
& nous le fouffrons ; 

13. On nous dit des injures, & 
nous prions ; nous fommes jul- 

Îu'à préfent comme les balayures 
u monde , et comme le rebiit de 
toute la terre. 

14. Je n'écris. point ces chofes 



pour vous faire honte ; mais je 
vous avertis comme mes chers en- 
fans. 

15. Car quand vous auriez dix 
mille maîtres en Jéfus-Chrift, néan- 
moins vous n'avez pas plusieurs 
pères; car c'eft moi qui vous ai 
engendrés en Jéfus-Chrift par l'é- 
vangile. ' 

16. Je vous prie donc d'être mes 
imitateurs. 

1 7. C'eft pour cela que je vous ai 
envoyé Timothée , qui eft mon fils 
bien-aimé & fidèle en notre Sei- 
gneur; il vous fera reffouvenir de 
mes voies en Chrift , & de quelle 
manière j'enfeigne par-tout dans 
toutes les Eglifes. 

18. Or quelques-uns fe font en- 
flés, comme si je ne devois plus 
vous aller voir. 

19 Mais j'irai bientôt vous voir, 
si le Seigneur le veut , & je cori- 
noîtrai , non quelle eft la parole , 
mais quelle eft la vertu de ceux 
qui font enflés. 

20. Car le règne de Dieu consiste y 
non en paroles , mais en vertu. 

21. Lequel aimez- vous mieux, 
que j'aille à vous avec la verge , 
ou avec charité , & dans un efprit 
de douceur? 

CHAPITRE V. 
De V incestueux livre a Satan , et 
de n'avoir point de commerce 
avec les vicieux. 

On entend dire de toutes parts 
qu'il y a parmi vous de i'im- 
pudicité , & une telle impudicité , 
que même parmi les Gentils on 
n'entend parler de rien de fem- 
blable ; c'est que quelqu'un d'entre 
vous entretient la femme de fon 
père. 

2. Et vous êtes enflés d'orgueil , 
& vous n'avez pas au contraire 
été dans Faffli&ion, afin quecelui 
qui a commis cette aétion fût re- 
tranché du milieu de vous? 
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3. Pour moi } étant abfent de 
corps, mais prefent d'elprit ; j'ai 
déjà jugé comme si j'étois prefent, 
de livrer celui qui a commis une 
telle adion ; 

4 ( Vous & mon efprit étant af- 
femblés au nom de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift , avec la puiflance de 
notre Seigneur Jéfus-Chrift: ) 

5. De livrer, dis je, un tel nom- 
me à Satan, pour la deflru&ion de 
la chair, afin que l'efprit foit fauté 
au jour du Seigneur Jéfus. 

6. Vous n'avez pas fujet de vous 
glorifier : Ne favez-voas pas qu'un 
peu de levain fait lever toute la 
pâte? 

7. Otez donc le vieux levain, afin 
que vous deveniez une nouvelle 
pâte , comme vous devez être far 
levain ; car Chrift , notre Pâque , 
été immolé pour nous. 

8. C'eft pourquoi célébrons la 
fête , non avec le vieux levain, ni 
avec le levain de la malice & de la 
méchanceté ; mais avec les pains 
laps levain de la sincérité & de la 
vérité. 

9. Je vous ai écrit dans ma lettre 
de n'avoir aucune communication 
avec les impudiques. 

10. Mais non pas abfolumentavec 
les impudiques de ce monde , ou 
avec les avares, ou avec les ra- 
vifleurs , ou avec les idolâtres ; 
autrement il vous faudroit fortir 
du monde. 

11. Mais quand je vous écris de 
ne vous point mêler avec eux , ce- 
la veut dire , que si quelou'un qui 
fe nomme frère eft impuaique , ou 
avare, ou idolâtre, ou méditant, 
ou ivrogne, ou raviffeur, vous ne 
mangiez pas même avec un tel 
homme. 

12. Car qu'ai-je à faire de juger 
ceux qui (ont de dehors? N'eftrce 
pas à vous de juger ceux qui font 
dedans? 



fans juger on 



13. Mais Dieu juge ceux qui font 
de dehors. Otez donc le méchant 
du milieu de vous. 



CHAPITRE VI. 

Censure des plaideurs. Exhorta- 
tion a éviter les impuretés de la 
chair. 

/~\uand Quelqu'un d'entre vous 
yj_ a un aifferend avec un autre, 
ole-t-il l'appeler en jugement de* 
vant les infidèles , plutôt que c& 
vant les Saints ? 

2. Ne favez-vous pas que les 
Saints jugeront le monde? & si 
vous jugez le monde , êtes-vous 
indignes de juger des moindres 
choies ? 

3. Ne favez-vous pas que nous 
m les anges ? Combien plus 

a pouvons-nous juger des choies de 
cette vie ? 

4. Si donc vous avez des diffé- 
rends pour les chofes de cette vie , 

f>renez plutôt pour juçes ceux qui 
ont les moins considérés dans 
l'Eglife. 

5. Je le dis pour vous faire 
honte. N'y a-t-il donc point de 
fages parmi vous , non pas même 
un feul, qui puifle juger entre (es 
frères ? 9 

6. Mais un frère a des procès 
contre fon frère , & cela devant 
les infidèles. 

7. C'eft déjà un défaut parmi vous 
d'avoir des procès les uns contre 
les autres. Pourquoi ne fouffrez- 
vous pas plutôt qu'on vous fafle 
tort? Pourquoi n'endurez-vous pas 
plutôt quelque perte? 

8. Mais ceft vous-mêmes qui 
faites tort, & qui caufez du dom- 
mage aux autres, & à vos frères 
même. 

& Ne favez-vous pas que les in* 
n'hériteront point le royau- 
me de Dieu? 
10. Ne vous abufez point : Ni les 



eft-ce julles 
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a été donne de Dieu, & que vous 



impurs , ni les idolâtres, ni les 
adultères , ni les efféminés , ni les 
abominables, ni les larrons, ni les 
avares , ni les ivrognes , ni les mé- 
difans , ni les ravifleurs , n'hérite- 
ront point le royaume de Dieu. 

11. Cependant vous étiez tek, 
quelques-uns de vous ; mais vous 
en avez été lavés; mais vous avez 
été fandifiés ; mais vous avez été 
juftifiés , au nom du Seigneur 
Jéfus , & par PEfprit de notre 
Dieu. 

12. Il m'eft permis d'user de tou 
tes chofes, mais il n'eft pas tou- 
jours bon de le faire ; il m'eft per- 
mis d'ufer de toutes chofes , mais 
je ne me rendrai efclave de rien. 

13. Les viandes sont pour le ven- 
tre ? & le ventre pour les viandes; 
mais Dieu détruira l'un & l'autre. 
Mais le corps n'etf point pour l'im- 

Eudicité ; il eft pour le Seigneur , 
: le .Seigneur pour le corps. 

14. Car Dieu, qui a reifufcité le 
Seigneur ? nous reffufcitera aussi 
par fa puiflance. 

15. Ne favez-vous pas que vos 
corps font les membres de Jéfus- 
Chrift ? Oterai-ie donc les mem- 
bres de Jéfus-Cnrift , pour en faire 
les membres d'une proftituée ? 
Dieu m'en garde ! 

16. Ne favez-vous pas que celui 
qui s'unit à une proftituée devient 
un même corps avec elle ? car il 
eft dit : Les deux feront une feule 
chair. 

17. Mais celui qui eft uni au Sei- 
gneur , devient un même efprit 
avec lui. 

18. Fuyez la fornication. Quelque 
péché que l'homme commette , il 
eft hors du corps ; mais celui qui 
commet la fornication pèche con- 
tre fon propre corps. 

19. Ne favez-vous pas que votre 
corps eft le temple du Saint-Ef- 
prit, qui est en vous, & qui vous 



n êtes point a vous-mêmes. 
20. Car vous avez été achetés à 
un grand prix ; glorifiez donc 
Dieu en votre corps & en votre 
efprit , qui appartiennent à Dieu. 

CHAPITRE VII. 

Avis sur le mariage , la virginité 
et la viduité. 

Pour ce qui eft des chofes dont 
vous m'avez écrit, il eft bon à 
l'homme de ne toucher point de 
femme. 

2. Toutefois , pour éviter l'impu* 
dicité, que chacun ait fa femme, 
& <jue chaque femme ait fon 
mari. 

3. Que le mari rende à fa femme 
ce qu'il lui doit ; & que la femme 
enjife de même envers fon mari. 

4. La femme n'eft point maîtrefle 
de fon propre corps ? mais c'eft le 
mari ; oe même aussi le mari n'eft 
point maître de fon propre corps, 
mais c'eft la femme. 

5. Ne vous privez point l'un l'au- 
tre de ce que vous vous devez ; si 
ce n'eft cPun contentement mu- 
tuel, & pour un tems, afin de va- 
quer au jeûne & à l'oraifon; mais 
après cda retournez enfemble, 
de peur que Satan ne vous tente 
par votre incontinence. 

6. Or je dis ceci par confeil, & 
non pas par commandement 

7. Car je voudrais que tous les 
hommes fuflent comme moi; mais 
chacun a reçu de Dieu fon don 
particulier, 1 un d'une manière & 
l'autre d'une autre. 

8. Je dis donc à ceux qui ne font 
point mariés , & aux veuves , qu'il 
leur eft avantageux de demeurer 
comme moi. 

9. Mais s'ils ne peuvent pas gar- 
der la continence , qu'ils fe ma- 
rient; car il vaut mieux fe marier 
que de brûler. 
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10. Quant à ceux qui font ma- 
riés , ce que je leur ordonne , non 
pas moi , mais le Seigneur ; c'eft 

Sue la femme ne foit point feparée 
e fon mari. 

1 1 . Et si elle en eft féparée , qu'elle 
demeure fans fe marier, ou qu'elle 
fe réconcilie avec fon mari , oc que 
le mari de même ne quitte point 
fa femme. 

12. Mais pour ce qui eft des au- 
tres , ce n'eft pas le Seigneur, mais 



plus; mais i'obfervation des com- 
mandemens de Dieu eft tout 

20. Que chacun demeure dans 
la vocation dans laquelle il a été 
appelé. 

21. As- tu été appelé étant efcia- 
ve? Ne t'en fais pointde peine; 
mais aussi si tu peux être mis en 
liberté , profites-en. 

22. Car l'efclave qui eft appelé 
par le Seigneur eft rafîraneni du 
Seigneur ; de même aussi celui 



c'eft moi qui leur dis: Si quelouequi -eft appelé étant libre , eft 

£-1 * r „_ : _^7» "iTZ u^a.1 ~ J~ r>\ :a 



frère a une femme qui ne foit pas 
du nombre des fidèles, & qu'elle 
confente de demeurer avec lui, 
qu'il ne la quitte point. 

13. Et si quekpie femme a un 
mari oui ne foit pas du nombre 
des fidèles , & cm'ii confente de 
demeurer avec elle , qu'elle ne le 
quitte point. 

14. Car le mari infidèle eft fane 
tifié par la femme fidèle ; & la 
femme infidèle eft fandtifiée par le 
mari fidèle , autrement vos enfans 
feroient impurs, au lieu qu'ils 
font faints. 

15. Que si l'infidèle fe fépare, 
qu'il fe fépare ; car le frère ou la 
fœur ne font plus afiujettis en ce 
cas ; mais Dieu nous a appelés à 
la paix 

lo. Car que fais-tu, femme, si tu 
ne fauveras point ton mari ? Ou 
que fais-tu , mari , si tu ne fauveras 
point ta femme ? 

17. Mais que chacun fuive l'état 
que Dieu lui a donné en partage , 
& dans lequel le Seigneur l'a ap- 
pelé. C'eft là ce que j'ordonne 
dans toutes les Egliies. 

18. Quelqu'un a-t-il été appelé 
à la foi étant circoncis? Qu il de- 
meure circoncis. Quelqu'un a-t-il 
été appelé étant incirconcis ? 
Qu'il ne fe fafle pas circoncire. 

19. Etre circoncis n'eft rien ; 
être incirconcis n'eft rien non 



Mes frères, cpie chacun de 
re devant Dieu dans l'étal 



état 



1 efeiave de Chrill 

23. Vous avez été achetés par 
prix ; ne devenez point efclaves 
des hommes. 

24 

meure 
dans lequel il a été appelé. 

25. Pawce qui eft des vierges, 
je n'ai point reçu de commande- 
ment du Seigneur; mais je vous 
donne un confeil, comme ayant eu 
part à la miféricorde du Seigneur, 
pour lui être fidèle. 

26. J'eftime donc^ qu'il eft avan- 
tageux à chacun , à caufe des af- 
flictions préfentes, de demeurer 
comme il eft. 

27. Es-tu lié avec une femme ? 
Ne cherche point à t'en féparer. 
N'es-tu pas hé avec une femme ? 
Ne cherche point de femme. 

28. Si pourtant tu te maries , tu 
ne pèches point; & si une vierge 
fe marie , elle ne pèche point- 
Mais ces perfonnes auront des af- 
flictions aans la chair; or je vou- 
drais vous les épargner. 

29. Mais voici ce que je dis, mes 
frères; c'eft que le teins eft court 
déformais : Que ceux qui ont une 
femme , foient comme s'ils n'en 
avoient point ; 

30. Ceux qui pleurent, comme 
s'ils ne pleuroient point; ceux qui 
font dans la joie , comme s'ils n'é- 
toient point dans la joie ; ceux qui 
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achètent , comme s'ils ne pofle- 
doient rien ; 

31. Et ceux qui ufent de ce mon 
de, comme s'ils n'en ufoient point; 
car la figure de ce monde pafle. 

32. Or je Voudrois que vous fuf- 
siez fans inquiétude. Celui gui 
n'eft pas marie , s'occupe des cho- 
fes qui regardent le Seigneur , 
cherchant à plaire au Seigneur. 

33. Mais celui qui eft marié 
s'occupe des chofes du monde, 
cherchant à plaire à fa femme. 

34. Il y a cette différence entre 
la femme mariée & la vierge : que 
celle qui n'eft pas mariée s'occupe 
des cnofes qui regardent* le Sei- 
gneur, pour être lainte de corps 
& d'elprit; mais celle qui eft ma 
riée , s occupe des chofes du mon 
de , pour plaire à fon mari. 

35. Je vous dis ceci pour votre 
bierfc, & non pour vous tendre un 
piège ; mais pour vous porter à 
ce qui eft honnête & propre i 
vous attacher au fervice du Sei 
gneur fans diftra&ion. 

36. Mais si quelqu'un croit qu'il 
ne ioit pas honorable que fa fille 
pafle la fleur de fon âge sans être 
mariée , & qu'il faille qu'elle le 
foit , il p>eut faire ce qu'il voudra, 
il ne pèche point; que les filles 
dans ce cas le marient. 

37. Mais celui qui, n'étant con- 
traint par aucune nécessité , & 
étant entièrement maître de faire 
ce qu'il voudra , a i>ris une ferme 
réfolution en lui-même de garder 
(a fille, fait bien. 

38. C'eft pourquoi celui qui ma- 
rie sajilteidit bien; mais celui qui 
ne la marie pas , fait mieux. 

39. La femme eft liée avec fon 
mari par la loi , tout le tems qu'il 
eft en vie; mais si fon mari meurt, 
elle eft libre de fe remarier à qui 
elle Voudra, pourvu que ce soit 
félon le Seigneur. 



40. Toutefois elle fera phis heu- 
reufe, félon mon fentiment, si elle 
demeure comme elle eft. Or je 
crois que j'ai aussi l'Efprit de Dieu. 

CHAPITRE VIII. 
Des viandes sacrifiées aux idoles , 

et de la liberté sans scandale. 

A l'égard des chofes qui ont été 
facrifiées aux idoles , nous la- 
vons que nous avons tous assez 
de connoiflance là -dessus; mais 
la connoiflance enfle , au lieu que 
la charité édifie. 

2. Et si quelqu'un prefume de 
favoir quelque chofe , il n'a en- 
core rien connu comme il faut le 
connaître. 

3. Mais si quelau'un aime Dieu, 
Dieu eft connu de lui. 

4. Pour ce qui eft donc de man- 
der des chofes facrifiées aux ido- 
les, nous favons qu'une idole n'eft 
rien dans le monde , & qu'il n'y 
a qu'un feul Dieu. 

5. Car quoiqu'il y en ait, foit 
dans le ciel, foit fur la terre, qui 
font appelés dieux , comme en 
effet il y a plusieurs dieux & plu- 
sieurs feigneurs ; 

6. Toutefois nous n'avons qu'un 
feul Dieu, qui eft le Père, duquel 
procèdent toutes chofes , & nous 
fommes pour lui ; & un feul Sei- 
gneur Jefus - Chrift , par lequel 
sont toutes chofes , & nous fom- 
mes par lui. 

7. Mais tous n'ont pas cette con- 
noiflance; car quelques-uns, dans 
l'opinion qu'ils ont encore de l'i- 
dole , mangent une chose comme 
facrinée à l'idole ; & leur con- 
fcience étant foible , elle en eft 
fouillée. 

8. A la vérité la viande ne nous 
rend pas agréables à Dieu ; car si 
nous mangeons, il ne nous en re- 
vient aucun avantage ; & si nous 
ne mangeons pas, nous n'en rece- 
vons aucun préjudice. 
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9. Mais prenez garde que cette 
liberté que vous avez ne (oit en 
quelque manière en fcandale à 
ceux qui font foibles. 

10. Car si quelqu'un d'eux te voit , 
toi oui as de la connoiffance, assis 
à table dans le temple des ido- 
les , la confcience de celui qui efl 
foible , ne fera-t-elle pas détermi- 
née à manger de ce qui eft (acrifié 
à l'idole? 

1 1. Et ainsi ton frère qui eft foi 
ble ? pour lequel Chrift eft mort, 
périra par ta connoiffance. 

12. Or quand vous péchez ainsi 
contre vos frères , « que vous 
bleflez leur confcience qui eft foi- 
We , vous péchez contre Chrift. 

13. C'eft pourquoi, si ce que je 
mange fcandalife mon frère Je ne 
mangerai jamais de chair , pour 
ne pas donner du fcandale à mon 
frère. 

CHAPITRE IX 
Du ministère de S. Paul adouci 
par la charité et la condescen- 
dance. 
Ne fuis-je pas apôtre ? Ne fuis- 
je pas libre? N'ai -je pas vu 
Jéfus-Chrift notre Seigneur? Ne 
tes- vous pas mon ouvrage en no- 
tre Seigneur ? 

- 2. Si je ne fuis pas apôtre pour 
les autres , je le fuis au moins pour 
vous ; car vous êtes le fceau de 
mon apoftolat en notre Seigneur. 

3. C'eft là ma défenfe contre 
ceux qui me condamnent. 

4. N'avons -nous pas le droit de 
vous demander a manger & 
boire? 

5. N'avons -nous pas le pouvoir 
de mener par-tout avec nous une 
femme d'entre nos fœurs, comme 
font les autres apôtres , & les frè- 
res du Seigneur x & Céphas ? 



7. Qui eft-ce qui va à la çuerre à 
fes propres dépens? Qui eft-ce 
qui plante une viçne , & qui n'en 
mange pas du fruit? Ou qui eft-ce 
qui pait un troupeau, & qui ne 
mange pas du lait du troupeau. 

8 V Dis-je ceci seulement felon la 
coutume des hommes? La loi ne 
le dit-elle pas aussi ? 

9. Car il eft écrit dans la loi de 
Moïfe : Tu n'emmufeleras point 
le bœuf qui foule le grain. Eft-ce 
que Dieu fe met en peine des 
bœufs? # 

10. Ne dit-il point ces choses prin- 
cipalement pour nous ? Oui , elles 
font écrites pour nous; car celui 
oui laboure, doit labourer dans 
1 espérance de recueillir ; & celui 
qui foule le grain , doit le fouler 
avec efpérance d'y avoir part 

11. Si nous avons femé parmi 
vous les biens fpirituels, q^-ce 
une si grande chofe que nous 
moiffonmons de vos £Âe/tf «corpo- 
rels? 

12. Si d'autres ufent de ce droit 
fur vous , pourquoi n'en ufèrions- 
ncuis pas plutôt? Cependant nous 
n'en avons point uié ; mais nous 
fouffrons tout, afin de n'apporter 
aucun obftacle à l'évangile de 
Chrift. 

13. Ne favez-vous pas que ceux 
oui font le fervice lacré mangent 
des chofes facrées; & que ceux 
qui fervent à l'autel participent à 
ce qui est offert fur l'autel ? 

14. De même aussi , le Seigneur a 
ordonné que ceux oui annoncent 
l'évangile vivent de l'évangile. 

15. Mais pour moi je n'ai ufé 
d'aucun de ces d/oits ; & je n'écris 
point ceci , afin qu'on en ufe ainsi 
envers moi ; car j'aimerois mieux 
mourir, que si quelqu'un m'ôtoit 



, „ que moi feul & ce fujet de gloire. 

Barnabas, qui n'ayons pas le droit 16. Car si je prêche FévaAgîle, 
de ne point travailler ? |je n'ai pas fujet de m'en glorifier , 
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parceque la nécessité m'en eft im 
pofée ; & malheur à moi si je ne 
prêche pas l'évangile ! 

17. Que si je le fais volontaire 
ment , j'en recevrai la récompen- 
le ; mais si je le fais à regret , la 
difpenfation ne laisse pas de m'en 
être commife. 

18. Quelle récompenfe ai -je 
donc? C'eft qu'en prêchant l'é- 
vangile, j'annonce l'évangile de 
Chnft fans qu'il en coûte rien , & 
fans me prévaloir du droit que l'é- 
vangile me donne. ^ 

19. Car quoique je fois libre à 
l'égard de tous, je me fuis affujetti 
à tous, afin de gagner plus de 
perfonnes. 

20. J'ai été comme Juif avec les 
Juifs , afin dé gagner les Juifs ; 
avec ceux qui font fous la loi , 
comme si j'eufle été fous la loi , 
afin de gagner ceux qui font fous 
la loi. 

21. Avec ceux cjui font fans loi, 
comme si j'euffe été fans loi , (quoi- 
que ie ne fois point fans loi , a re- 
gard de Dieu ^ puifquey* suis fous 
la loi de Chrift,) afin de gagner 
ceux qui font fans loi. 

22. J'ai été avec les foibles , com 
me si i'euflè été foible , afin de ga- 
gner les foibles : Je me fuis fait 
tout à tous, afin d'en fauver au 
moins quelqpies-uns. 

23. Et ie fais tout cela à caufe de 
l'évangile , afin d'avoir part aux 
biens qu'à promet. 

24. Ne favez-vous pas que quand 
on court dans la lice , tous cou- 
rent ? mais qu'il n'y en a qu'un qui 
remporte le prix? Courez de ma- 
nière que vous le remportiez. 

25. Tout homme qui combat 
s'abftient de tout ; & ces gens -là 
le font , pour avoir une couronne 
corruptible; mais nous le faisons 
pour en avoir une inœrruptible. 

26. Je cours donc , non à f aven- 



ture; je frappe, mais non pas 
en l'air; 

27. Mais je traite durement mon 
corps , & je le tiens assujetti ; de 
peur qu'après avoir prêché aux 
autres , je ne fois moi-même re- 
jeté. 

CHAPITRE X. 

De la sécurité de la chair, et de la 

convoitise a^ manger de tout. 

Mes frères , je ne veux pas que 
vous ignoriez que nos pères 
ont tous été (bus la nuée , & Qu'Us 
ont tous paffé au travers de la 
mer; 

2. Et qu'ils ont tous été baptifés 
en Moïfe dans la nuée et dans la 
mer; 

S. Et qu'ils ont tous maftgé de 
la même viande spirituelle ; 

4. Et qu'ils ont tous bu du même 
breuvage fpirituel; car ils bu- 
voient ae l'eau du rocher fpirituel 
qui les fui voit; & ce rocher étoit 
Chrift; 

5. Mais Dieu n'a point mis fon 
affe&ion en la plupart d'entre eux; 
car ils tombèrent morts dans le 
défert • 

6. Or ces chofes ont été des 
exemples pour nous , afin que 
nous ne desirions point de mau- 
vaifes chofes, comme ils en dési- 
rèrent, 

7. Et que vous ne deveniez point 
idolâtres, comme quelques-uns 
d'eux; félon qu'il eft écrit : Le 
peuple s'assit pour manger & pour 
boire , & eniiiite ils le levèrent 
pour danfer; 

8. Et que nous ne commettions 
point de fornication , comme quel- 

aues-uns d'eux en commirent ; & 
y en eut vingt & trois mille qui 
périrent en un même jour ; 

9. Et que nous ne tentions point 
Chrift, comme quelques-uns d'eux 
le tentèrent, & ils périrent par 
les ferpens; 
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10. Et que vous ne murmuriez 
point , comme quelques-uns d'eux 
murmurèrent ? oc ils périrent par 
Y ange exterrtiinateur. 

11. Toutes ces chofes leur arri 



voient pour fervir de figures; & jalousie du Seigneur ? Sommes- 



elles font écrites pour nous inf- 
truire, nous qui fommes parvenus 
aux derniers tems. 



12. C'eft pourquoi , que celui qui jours bon de le faire ; il m'eft per- 



croit être debout prenne garde 
qu'il ne tombe. 

13. Aucune tentation ne vous eft 
furvenue qui n'ait été une tenta- 
tion humaine. Dieu eft fidèle , qui 
ne permettra point que vous foyez 
tentés au-delà de vos forces; mais 
avec la tentation il vous en don- 
nera aussi l'issue , de forte que 
vous la puissiez fupporter. 

14. C'eft pourquoi , mes bien-ai 
mes, fuyez l'idolâtrie. 

15. Je vous parie comme a des 
perfonnes intelligentes ; jugez 
tous -mêmes de ce que je dis. 

16. La coupe de bénedi&ion , 
que nous bénifibns , n'eft-elle pas 
la communion du fang de Chrift ? 
Le pain , que nous rompons , n'eft- 
il pas la communion du corps de 
Chrift? 

17. Comme il y a un feul pain, 
nous qui fommes plusieurs , ne fai- 
fons (ju'un feul corps; car nous 
participons tous au même pain. 

18. Voyez ilfraèl félon la chair : 
Ceux qui mangent des yidlimes , 
n'ont -ils pas communion avec 
l'autel?* 

19. Que dis -je donc? Dis-je que 
l'idole foit quelque chofe ; ou oue 
ce qui eft facrifié à l'idole ioit 
quelque chofe? Non. 

20. Mais je dis que ce que les 
Gentils facrifient, ils le facrifient 
aux démons, & non pas à Dieu. Or 
je ne veux pas que vous ayez 
communion avec les démons. 

21. Vous ne pouvez boire la cou- 



pe du Seigneur , & la coupe des 
démons ; vous ne pouvez partici- 
per à la table du Seigneur , & à 
la table des démons. 
22. Voulons-nous provoquer la 



nous plus forts cpe lui? 
23. Il m'eft permis d'user de tou- 
tes chofes, mais il n'eft pas tou- 



rnis d'user de toutes chofes , mais 
je ne me rendrai efclave de rien. 

24. Que perfonne ne cherche 
fon avantage particulier , mais 

3ue chacun cherche aussi celui 
'autrui. 

25. Maneez de tout ce qui fe 
vend à la boucherie , fans vous en 
informer par un scrupule de 
confcience. 

26. (iar la terre & tout ce qu'elle 
contient eft au Seigneur. 

27. Si quelqu'un des infidèles 
vous convie à manger , & que vous 
y vouliez aller , mangez de tout 
ce qui fera mis devant vous , fans 
vous en informer pour la con- 
fcience. 

28. Mais si quelqu'un vous dit : 
Cela a été facrifié aux idoles , 
n'en mangez point , à caufe de ce- 
lui qui vous en a averti , & à caufe 
de fa confcience ; car la terre & 
tout ce qu'elle contient eft au 
Seigneur. 

29. Or je dis la confcience , non 
point la tienne, mais celle de l'au- 
tre; car pourquoi ma liberté fe- 
roit-elle condamnée par la con- 
fcience d'un autre ? 

30. Et si j'en fuis participant par 
la grâce, pourquoi fuis-je blâmé 
pour une choie dont je rends 
grâces? 

31. Soit donc que vous mangiez 
ou que vous buviez , ou que vous 
fassiez quelque autre choie, faites 
tout pour la gloire de Dieu. 

32. Conduifez-vous de forte que 
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vous ne donniez aucun fcandale , 
ni aux Juifs, ni aux Grecs, ni 
à l'Eglife de Dieu 
33. Comme je m'accommode 
aussi à tous en toutes chofes , ne 
cherchant point ma propre uti- 
lité, mais celle de plusieurs, afin 
qu'ils foient fauves. 

CHAPITRE XI. 

De l'abus des couvertures et de 

VEucharistie. 

Soyez donc mes imitateurs , com 
me je le fuis aussi de Chrift. 

2. Mes frères, je vous loue de ce 
que vous vous fouvenez de tout 
ce qui vient de moi , & de ce que 
vous retenez mes inïlruélions , 
telles que' je vous les ai données. 

3. Mais je veux que vous fâchiez 
que Chrift eft le chef de tout hom 
me ; & que l'homme eft le chef de 
la femme; & que Dieu eft le chef 
de Chrift 

4. Tout homme qui prie ou qui 
prophétise la tête couverte , dés- 
honore fon chef. 

5. Mais toute femme qui prie ou 
qui prophétife . fans avoir la tête 
couverte , déshonore fon chef ; 
car c'eft la même chofe que si 
elle étoit rafée 

6. Que si la femme n'a point la 
tête couverte, qu'elle fe coupe aussi 
les cheveux. Mais s'il n eft pas 
honnête à une femme . d'avoir les 
cheveux coupés , ou a'être rafée , 
elle doit donc avoir la tête cou- 
verte, 

7. Pour ce qui eft de l'homme , il 
ne doit pas fe couvrir la tête , puif- 
qu'il eft l'image & la gloire de 
Dieu ; mais la femme eft la gloire 
de l'homme 

8. En effet , l'homme n'a pas été 
pris de la femme , mais la femme 
a été prife de l'homme. 

9. Et l'homme n'a pas été créé 
jxnir la femme , mais la femme a 
été créée pour l'homme. 



10. C'eft pourquoi la femme . à 
caufe des anges , doit avoir lur 
fa tête une maraue de la puif- 
fance sous laquelle elle est. 

11. Toutefois l'homme n'eft point 
fans la femme , ni la femme fans 
l'homme , en notre Seigneur. 

12. Car comme la femme a été 
prife de l'homme , aussi l'homme 
naît de la femme , & tout vient 
de Dieu. 

13. Jugez -en vous-mêmes : Eft- 
il de la tienféance qu'une femme 
prie Dieu fans avoir la tête cou- 
verte? 

14. La nature même ne vous ap- 

{>rend-elle pas qu'il eft honteux à 
'homme de porter de longs che- 
veux ? 

15. Et que si la femme porte les 
cheveux longs , cela lui eft hono- 
rable ; parceque \<m cheveux lui 
ont été donnés pour lui fervir 
comme de voile. 

16. Que s'il y a quelqu'un qui le 
plaife à contefter , nous n'avons 
pas cette coutume , ni les Eglifes 
de Dieu non plus. 

17. Or en ce que je vais vous di- 
re , je ne vous loue point ; c'eft que 
vous vous aflemblez , non pour 
devenir meilleurs , mais pour em- 
pirer. 

18. Car premièrement , j'ap- 

E rends que lorfque'yous vous af- 
îmblez dans l'Eglife, il y a des 
divisions parmi vous ; & j'en crois 
une partie. 

19. Car il faut qu'il y ait même 
des fchifmes parmi vous , afift que 
ceux d'entue vous qui font dignes 
d'être approuvés, foient reconnus. 

20. Lors donc que vous vous af- 
femblez tous dans un même lieu , 
ce que vous faites n'eft pas man- 
ger la cène au Seigneur. 

21. Car lorfqu'on vient à man- 
chacun le hâte de prendre 
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on fouper particulier ; en forte 
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que l'un a faim, & l'autre eft raf- 
lasié. 

22. N'avez-vous pas des maifons 
pour manger & pour boire? Ou 
méprifez-vous l'Egiife de Dieu, 
& Faites -vous honte à ceux qui 
n'ont pas de quoi manger? Que 
vous dirai -je? Je ne vous loue 
point en cela. 

23. Car j'ai reçu du Seigneur ce 
que je vous ai aussi enfeigné; c'eft 
que le Seigneur Jéfus , la nuit 
qu'il fut livré , prit du pain ; 

24. Et ayant rendu grâces , il le 
rompit, & dit : Prenez, mangez : 
ceci eft mon corps , qui eft rompu 
pour vous ; faites ceci en mé- 
moire de moi. 

25. De même aussi , après avoir 
foupé, il prit la coupe , & dit : Cet- 
te coupe eft la nouvelle alliance 
en mon fang^ faites ceci en mé- 
moire de moi , toutes les fois que 
vous en boirez. 

26. Car toutes les fois que vous 
mangerez de ce pain , & que vous 
boirez de cette coupe, vous an- 
noncerez la mort du Seigneur , 
jufqu'à ce qu'il vienne. 

27. C'eft pourquoi quiconque 
mangera de ce pain, ou boira de 
la coupe du Seigneur indigne- 
ment , fera coupable du corps & 
du fang du Seigneur. 

28. Que chacun donc s'éprouve 
(bwneme • & cju'ainsi il mange de 
ce pain , & boive de cette coupe. 

29. Car celui qui en mange & qui 
en boit indignement, mançe & 
boit fa condamnation , ne difcer- 
nant point le corps du Seigneur. 

30. C'eft pour cela qu'il y a par- 
mi vous plusieurs infirmes & ma- 
lades, & que plusieurs font morts. 

31. Car si nous nous jugions 
nous-mêmes , nous ne ferions 
point juçés. 

32. Mais quand nous fommes 
ainsi jugés , nous fixâmes châtiés 



Ear le Seign^r , afin que nous ne 
>yoùs point condamnés avec le 
monde. 

33. C'eft pourquoi , mes frères , 
quand vous vous afiemblez pour 
manger, attendez -vous les uns 
les autres. 

34. Que si quelqu'un a faim T 
qu'il mange dans la maifon ; afin 
que vous ne vous aflembliez point 
pour votre condamnation. À l'é- 

§ard des autres chofes, j'en or- 
onnerai quand je ferai arrivé 
chez vous. 

CHAPITRE XIL 

De la diversité et de V usage des 

dons spirituels. 

Pour ce qui eft des dons fpiri- 
tuels , je ne veux pas , mes 
frères, que vous foyez dans l'i- 
gnorance sur ce sujet. 

2. Vous favez que vous étiez 
Gentils, entraînés vers les idoles 
muettes, félon qu'on vous menoit. 

3. C'eft pourquoi je vous décla- 
re , auaucune perfonne qui parie 
par l'Efprit de Dieu ne dit que 
Jéfus eft anathême , & que per- 
fonne ne peut dire que Jéfus eft 
le Seigneur , si ce n'eft par je 
Saint-Hfprit. 

4. Or d y a bien diversité^ de 
dons; mais il n'y a qu'un même 
Eforit. 

5. Il y a aussi diversité de mi- 
niftères; mais il n'y a qu'un même 
Seigneur. 

6. Il y a aussi diversité d'opéra- 
tions; mais il n'y a qu'un même 
Dieu , qui opère toutes chofes 
en tous. 

7. Mais PEfprit qui fe manifefle 
dans chacun, lui eft donné pour 
l'utilité commune. 

8. Car la parole de fagefie eft 
donnée à l'un par PEfprit; la pa- 
role de feience est donnée à l'au- 
tre par ce même Efprit. 
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9. Un autre reçoit la *foi par ce 
même Eforit; un autre reçoit eu 
même Eiprit le don de guérir les 
malades ; 

10. Un autre les opérations des 
miracles ; un autre la prophétie ; 
un autre le difcernement des ef- 

Eits; un autre \& diversité des 
igues ; & un autre le don d'in- 
terpréter les langues. 

11. Mais c'eft un feul & même 
Eiprit qui opère toutes ces cho- 
fes , les diftribuant à chacun en 
particulier comme il lui plaît, 



12. Car comme le corps n'eft honnêtes n'en ont pas befoin ; 
qu'urt* , quoiqu'il ait plusieurs mais Dieu a tellement difpofé le 
membres ; & que tous les mem- corps ^ qu'il a dofiné plus d'hon- 



bres de ce^ feul corps , quoiqu'ils 
foient plusieurs , ne forment qu'un 
corps ; il en eft de même de Chrift. 

13. Car nous avons tous été bap- 
tifés dans un même Eiprit , pour 
n'être qu'un feul corps, foit Juifs, 
foit Grecs , foit efclaves , foit li- 
bres ; & nous avons tous été 
abreuvés d'un même Efprit. 

14. Ainsi le corps n'eft pas un feul 
membre , mais c'en eft plusieurs. 

15. Si le pied difoit : Parceque 
je ne fuis pas la main . je ne 
fuis pas du corps; ne leroit-il 
pourtant pas du corps? 

16. Et si l'oreille difoit : Parce 
eue je ne luis pas l'œil, je ne 
luis pas du corps; ne feroit-elle 
pourtant pas du corps ? 

17. Si tout le corps étoit œil, 
où ferait l'ouïe ? S il étoit tout 
ouïe , où serait l'odorat ? 

18. Mais Dieu a mis les mem- 
bres & chacun d|eux dans le 
corps , comme il l*i a plu. 

19. Que s'ils n'étoient tous qu'un 
feul membre , où seroit le corps ? 

20. Il y a donc plusieurs mem- 
bres; mais il n'y a qu'un feul 
corps. 

21. Et Tœil ne peut pas dire à 
la main : Je n'ai pas befoin de 



toi ; nj aussi la tête aux pieds : 
Je n'ai pas befoin de vous. 

22. Mais bien loin de cela, les 
membres du corps qui paroiflent 
lesplus foibles font les plus nc- 
ceflaires. 

23. Et ceux que nous eftimons 
les moins honorables dans le 
corps , font ceux auxquels nous 
failons le plus d'honneur en les 
couvrant ; de forte que ceux oui 
font les moins honnêtes font les 
plus honorés. 

24. Au heu que ceux qui font 



neur a celui qui en manefuoit ; 

25. Afin qu'il n'y ait point de di- 
vision dans le corps, mais que les 
membres aient un foin mutuel 
les uns des autres. 

26. Aussi lorfqu'un des membres 
fouffre, tous les autres membres 
fouflrent avec lui ; ( & lorfqu'un 
des membres eft honoré . tous les 
autres membres en ont ae la joie. 

27. Or vous êtes le corps de 
Chrift , & vous êtes ses membres , 
chacun en particulier. 

28. Et Dieu a établi dans VE- 

Îjlife , premièrement les apôtres , 
econdement les prophètes , eu 
troisième lieu les docteurs, en- 
fuite ceux qui ont le don des mi- 
racles , puis ceux qui ont les dons 
de guérir, de fecourir, de gou- 
verner, de parler diverses langues. 

29. Tous font-ils apôtres? Tous 
font - ils prophètes ? Tous font - ils 
docteurs? Tous ont-ils le don des 
miracles ? 

30. Tous ont-ils le don de guérir 
les malades ? Tous parlent - ils 
diverfes langues ? Tous interprè- 
tent-ils? 

31. Mais désirez avec ardeur des 
dons plus utiles; & je vais vous 
montrer la voie la plus excellente. 

R 
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CHAPITRE XIII. 

Les caractères et prérogatives de 
la charité. 

Quand même je parlerais tou 
tes les langues des hommes, 
& même des anges , si je n'ai point 
la charité, je ne fuis que comme 
l'airain oui réfonne, ou comme 
une cymbale qui retentit. 

2. Et quand même j'aurois le don 
de prophétie, & que je.connoî- 
trois tous les mvftères , & la 
fcience de toutes cnofes; & quand 
même j'aurois toute la foi , jufqu'à 
tranfporter les montagnes ? si je 
ti'ai point la charité , je ne fuis rien. 

3. Et quand même je diftribue- 
rois tout mon bien pour la nour- 
riture des pauvres , & que même 

i'e livrerais mon corps pour être 
>rulé, si je n'ai point la charité, 
cela ne me fert de rien. 

4. La charité eft patiente.; elle 
eft pleine de bonté ; la charité 
n'eft point envieufe : la charité 
n'eft point infolente;elîe ne s'enfle 
poil^t 4'orgueû ; 

5. Elle n'eft point malhonnête; 
elle ne cherche point son intérêt; 
elle ne s'aigrit point : elle ne 
foupœnne point le mal; 

6. Elle ne fe réjouit point de l'in- 
juftice ; mais elfe fe réjouit de la 
vérité. 

7. Elle excufe tout , elle croit 
tout , elle efpère tout , elle fup- 
porte tout. 

8. La charité ne périt jamais 
Pour ce qui eft des prophéties , 
elles feront abolies : & le don des 
langues ceflera ; oc la connoif- 
fance fera anéantie, 

9. Car nous ne connoiflbns qu'im- 
j>arfaitement , & nous ne prophé- 
tifons qu'imparfaitement : 

10. Mais quand la perfection fera 



11. Quahd j'étois enfant , je par- 
lois comme un enfant , je jugeons 
comme un enfant, je penfois com- 
me im enfant; mais lorfqueje 
fuis devenu homme , j'ai quitté 
ce qui tenoit de l'enfant 

12. Nous vovons prefentement 
confufément & comme dans un 
miroir , mais alors nous verrons 
face à face : prefentement je con- 
nois imparfaitement, mais alors je 
connoîtrai comme uai été connu. 

13. Maintenant donc ces trois 
vertus demeurent % la foi , Tempé- 
rance , & la charité ^ mais la plus 
grande eft la charité. 

CHAPITRE XIV. 

De V usage des langues pour Uèdir 
Jication de l'Eglise. 

Etudiez-vous donc à la charité. 
Désirez aussi avec ardeur les 
dons fpirituels ? mais fur - tout 
celui de prophetifer. 

2. Car celui qui parle une langue 
inconnue ne parle pas aux hom 7 
mes , mais à Dieu ; puifque per- 
fonne ne l'entend , & qu'il pro- 
nonce des myltères en son esprit. 

3. Mais celui qui prophetife t 
édifie , exhorte , & comble les 
hommes par fes paroles. 

4 Celui qui parle une langue 
inconnue , s édifie foi-même ; mais 
celui qui prophetife , édifie 1TE- 
glife. 

5. Je fouhaite bien que vous par- 
liez tous diverfes langues ; mais 
je souhaite encore plus que vous 
prophétisiez ; f car celui qui pro- 
phetife eft préférable à celui qui 
parle des langues étrangères y à 
moins qu'il ne Tes interprète , afin 
que l'Eglife en reçoive de rectifi- 
cation. 

6. En effet , mes Jrires , si je 
venois parmi vous en parlant des 



fera aboli. 



venue , alors ce qui eft imparfait langues inconnues , à quoi vous 



ferois-je utile , si je ne vous faiibis 
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pas entendre par la révélation, 
par la connoiflance , par la pro- 
phétie, ou par l'inflruâion, ce 
que ie vous dirois ? 

7. il en eft comme des chofes 
inanimées , a qui rendent un fon , 
ibit une flûte , foit une harpe. Si 
elles ne forment pas des tons dit 
tincts • comment connoîtra-t-on ce 
qui eft joué fur la flûte , ou fur 
la harpe? 

8. Et si la trompette ne rend 
Qu'un fon confus , qui eft-ce qui 
ie préparera au combat ? 

9. De même si les paroles que 
vous prononcez dans votre lan- 
gue ne font pas entendues , com- 
ment faura-t-on ce que vous di 
tes? car vous parlerez en l'air. 

10. Combien de fortes de mots 
n'y a-t-il pas dans le monde ? Et 
y en a-t-il aucun qui ne signifie 
quelque chofe ? 

1 1. Si donc je ne fais ce que ces 
mots signifient , je ferai «barbare 
pour celui qui parle , & celui qui 
parle fera barbare pour moi. 

12. Ainsi , puifque vous desirez 
avec ardeur les dons fpirituels , 
cherchez à en avoir abondamment 
pour 1 édification de l'Eglife. 

13. Ceft pourquoi, que celui qui 
parle une langue inconnue , prie 
en forte qu'il interprète ce qu'il 
dit. 

14 Car si je prie dans une lan- 
gue inconnue , mon efprit prie , 
mais l'intelligence que j'en ai eft 
fans fruit. 

15. Que ferai-ie donc ? Je prie- 
rai dans mon efprit ; mais je prie- 
rai aussi d'une manière qu'on m'en* 
tende : Je chanterai dans mon 
efprit; mais je chanterai aussi 
d'une manière qu'on m'entende. 

16. Autrement si tu bénis Dieu 
seulement en efprit , comment 
celui qui eft du simple peuple ré- 
pondra-t-il , Amen , à ton adlion 



de grâces , puifqu'il n'entend pas 
ce que tu dis ? 

17. Il eft vrai que les adions de 
grâces font bonnes; mais un autre 
n'en eft pas édifié. 

18. Je rends grâces à mon Dieu, 
de ce que je parle plus de lan- 
gues que vous tous ; 

19. Mais j'aimerois mieux pro- 
noncer dans l'Eglife cinq paroles 
en me faifant entendre , afin d'inP 
traire aussi les autres , que dix 
mille paroles dans une langue 
inconnue. 

£20. Mes frères, ne foyez pas 
des enfans en intelligence ; mais 
foyez des enfans à regard de la 
malice , & pour ce qui est de Fin* 
telligence , foyez des hommes 
faits. 

SI. Il eft écrit dans la loi : Je 
parlerai à ce peuple par des gens 
d'une autre langue , & par des 
lèvres étrangères , de forte qu'ils 
ne m'entendront point , dit le Sei- 
gneur. 

22. Ceft pourquoi les langues 
étrangères font un signe , non 
pour ceux qui croient , mais pour 
les infidèles ; au lieu que la pro-* 
phétie eft un signe , non pour les 
infidèles , mais pour ceux qui 
croient. 

23. Si donc toute l'Eglife eft af- 
femblée en un même lieu , & que 
tous parlent des langues étran- 
gères , & que des gens du corn* 
mun peuple , ou des infidèles y 
entrent, ne diront-ils pas que vous 
avez perdu le fens ? 

24. Mais si tous prophétifent , & 

qu'il y entre quelque infidèle , ou 

juelqu'un du commun peuple, il 

era / convaincu par tous , u fera 



juge par tous. 

25. Et ainsi les fecrets de fon 

cœur feront manifeftés ; de forte 

qu'il fe profternera la face en 

terre , il adorera Dieu , & il pu- 

»2 
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bliera que Dieu eft véritablement 
parmi vous. 

26. Que faut-il donc faire , mes 
frères ? Lorfque vous vous aflem- 
blez , quelqirun de vous a-t-il un 
canticiue, a-t-il une inftru&ion , 
a-t-il a parler une langue étran 
gère , a-t-il une révélation , a-t-il 
Une interprétation ? Que tout fe 
fafle pour l'édification. 

27. S'il y en a qui parlent une 
langue inconnue , qu'il n'y en ait 
que deux ou trois au plus , qui 
parlent , & cela l'un après l'autre ; 
& qu'il y en ait un qui interprète. 

28. Que s'il n'y a point d inter- 
prète, que celai qui parle fe taife 
dans l'Eglife , & qu'il parle à lui- 
même , & à Dieu. 

29., Qu'il n'y ait aussi que deux 
ou trois prophètes qui parient , 
& que les autres eh jugent. 

30. Et si un autre , de ceux qui 
sont assis , a mue révélation , que 
le pnemïer te taife 

31. Car vous pouvez tous pro- 
|>hétifer l'un après l'autre , afin 
que tous apprennent , & que tous 
fcient exhortés. 

32. Et les Efprits des prophètes 
font fournis aux prophètes. 

33. Car Dieu n'eft point un Dieu 
de confusion, mais un Dieu de 
paix ; comme on U voit dans tou- 
tes leis Egïiles des Saints. 

34. Que vos femmes fe taifent 
tlans les Eglites ; parcequ*il ne 
leur eft pas permis d'y parier ; 
mais elles doivent être foumifes, 
comme aussi la loi le dit. 

35. Que si elles veulent s'inftruire 
fur quelque chofe , qu'elles in- 
terrogent leurs maris dans la mai- 
fon ; car il n'eft pas bienféant aux 
femmes de parler dans l'Eglife. 

36. Eft-ce de vous que la parole 
de Dieu eft venue , ou n'eft-elle 
parvenue qu'à vous feuis ? 

37. Si quelqu'un croit être pro- 



phète , ou lbirituel , qu'il recon- 
noiflë , que les chofes que je vous 
écris, font des commandemens du 
Seigneur. 

38. Et si cpielqu'un le veut igno- 
rer , qu'il llgnore. ^ 

39. C'eft pourauoi , mes frères., 
desirez avec aroeur de prophéti- 
fer , & n'empêchez point de -parler 
les langues étrangères. 

40. Que toutes chofes fe faffent 
avec bienféance 8c avec ordre. 

CHAPITRE XV. 

De la résurrection , et de la gloire 

des corps ressuscites. 

Je yeux aussi , mes frères , vou* 
faire fouvenir de l'évangile que 
je vous ai annoncé , & que vous 
ayez reçu , dans lequel vous per- 
(ëvérez; 

2. Et par lequel vous êtes feu- 
vés , si vous le retenez tel que je 
vous l'ai annoncé; autrement vous 
auriez chi en vain. 

3. Or ie vous ai enfeigné ; avant 
toutes chofes , ce que j'avois aussi 
reçu , savoir que Chrift eft mort 
pour nos péchés , felon les écri- 
tures ; 

4. Et qu'il a été enfeveli , & qu'il 
eft rcflufcité le troisième jour, 
felon les écrituiies ; 

5. Et ùu'il a été vu de\Céphas ; 
enfuite des douze apôtres j 

6. Qu'après cela il a été vu de- 
plus de cinq cents frères , en une 
feule fois, dont la plupart font 
encore vivans , & quelques- uns 
font morts. 

7. Depuis il fe fit voir à Jacques, 
& enfuite à tous les apôtres. 

8. Et après tous , ii m'eft aussi 
apparu comme à un avorton. ' 

9. Car je fuis le moindre des 
apôtres ,^& je ne fuis même pas 
digne d'être appelé apôtre , parce- 
que j'ai perfécuté l'Eglife de Dieu.- 

10. Mais c'eft par la grâce de 
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Dieu que je fuis ce <jue je fuis 
& la grâce qu'il m'a faite n'a point 
été vaine ; mais j'ai travaillé 
beaucoup plus qu'eux tous ; non 

Sas moi pourtant , mais la grâce 
e Dieu qui eft avec moi. 
• # 11. Soit donc moi //oit eux, 
c'eft-là ce que nous prêchons , & 
ce que vous avez cru. 

12. Or si Ton prêche que Chrift 
eft reflufcité , comment quelques- 
uns d'entre vous difent-ils qu'il 
n'y a point de réfurre&ion ? 

13. Car s'il riy a point de ré- 
fuçreâion , Chrift aussi n'eft point 
reflufcité. 

14. Et si Chrift n'eft point ref- 
lufcité , notre prédication eft donc 
vaine , & votre foi est vaine aussi. 

15. Et même il fe trouverait que 
nous fommes de faux témoins à 
l'égard de Dieu ; car nous avons 




ne renufcitoient point, 

16. Car si les morts ne reffufci 
tent point , Chrift n'eft point non 
plus reflufcité. 

17. Et si Chrift n'eft point ref- 
fufcité , votre foi eft vaine , & 
vous êtes encore dans vos péchés. 

18. Ceux donc aussi, qui font 
morts en Chrift font péris., 

19. Si nous n'avons d'efpérance 
en Chrift que pour cette vie feu- 
lement , nous fommes les plus 
miférables de tous les hommes. 

20. Mais maintenant Chrift eft 
reflufcité , & il eft devenu les pré- 
mices de ceux qui font morts. 

21. Car puifque la mort eft ve- 
nue par un homme , la réfurrec- 
tion des morts eft aussi venue par 
un homme, 

22. Car comme tous meurent par 
Adam , de même tous revivront 
par Chrift. 



rang : Chrift est les prémices ; 
enfuite ceux qui lui appartiennent 
ressusciteront à fon avènement 

24. Après cela viendra la fin, 
cpiand il aura remis le royaume 
à Dieu le Père , & qu'il aura dé- 
truit tout empire , toute domina- 
tion , & toute puiflance. 

25. Car il doit régner jufeju'à ce 
qu'il ait mis tous fes ennemis fous 
(es pieds. 

26. L'ennemi qui fera détruit le 
dernier, c'eft la mort • 

27. Car Dieu a mis toutes cho- 
fes (bus fes pieds. Or quand il 
eft dit que toutes chofes lui font 
afliijetties , il eft évident que celui 
qui lui a alfujetti toutes chofes eft 
excepté. 

28. Et quand toutes chofes lui 
aaront été aflujetties x alors aussi 
le Fils même fera aflujetti à celui 
qui lui a aflujetti toutes chofes , 
afin que Dieu foit tout en tous. 

29. De plus, que feront ceux qui 
font baptifés pour les morts , sj 
abfolument les morts ne remit 
citent point ? Pourquoi aussi font* 
là baptifés pour les mogs ? 

30. Et pourquoi nous-mêmes fom- 
mes-nous à toute heure en péril ? 

31. Je fuis tous les jours expofé 
à la mort ; je vous le protefte par 
le fiyet que j'ai de me glorifier 
de vous en Jéfus-Chriff notre 
Seigneur. 

32. Si j'ai combattu contre les 
bêtes à Ephèfe dans des vues, 
humaines , guel avantage m'en 
revient-il , si les morts ne refluf- 
citent point? Mangeons & bu- 
vons ; car demain nous mour- 
rons. 

33. Ne vous abufez point, les 
mauvaifes compagnies corrom- 
pent les bonnes moeurs. 

34. Réveillez - vous, pour vivre 
juftement , & ne péchez point ; 



23. Mais chacun en fon proprejcar il y en a parmi vous qui font 
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fans connoiffance de Dieu; je 
vous le dis à votre honte. 

35. Mais quelqu'un dira : Com- 
ment reffulciteront les morts , & 
avec quels corps viendront-ils ? 

36. Infenfé ! ce que tu sèmes ne 
prend point vie , s il ne meurt au- 
parafant. 

37. Et à l'égard de ce que^ tu 
sèmes , tu ne sèmes^ pas le même 
corps qui doit naître , mais le 
simple grain , comme il le rencon- 
tre ,• foit de bled , foit de quelque 
autre femence. 

38. Mais Dieu lui donne le coi 
comme il lui plaît , & à chaque fe- 
mence le corps qui lui eft propre. 

39. Toute forte de chair n'est pas 
la même chair ; mais autre est la 
chair des hommes, & autre la 
chair des bêtes ; autre celle des 
poiffons, & autre celle des oi- 
ieaux. 

40. Il y a aussi des corps célef- 
tes , & des corps terreftres ; mais 
autre eft l'éclat des corps célef- 
tes , & autre celui des terreftres. 

41. Autre est l'éclat du foleil , 
autre Ifefcclat de la lune , & autre 
l'éclat des étoiles ; car l'éclat 
d'une étoile eft différent de l'é- 
clat d'une autre étoile. 

42. Il en sera aussi de même à 
la réfurredion : Le corps eft femé 
corruptible , il reffufcitera incor- 
ruptiole ; 

4o. Il eft femé méprifable , il 
reffufcitera glorieux ; il eft femé 
infirme, il reffufcitera plein de 
force ; 

44. Il eft femé corps animal, il 
reffufcitera corps fpirituel : Il y 
a un corps animal , & il y a un 
corps fpirituel. 

45. Suivant qu'il eft écrit : Le 

{premier homme, Adam, a été 
ait avec une ame vivante ; mais 
le dernier Adam eft un efprit vi- 
vifiant. 



46. Mais ce qui eft fpirituel n'est 
pas le premier : c'dl ce qpii eft 
animal ; & ce qui eft fpirituel 
vient après. 

47. Le premier homme .étant de 
la terre , eft terreftre; & le fécond 
homme , qui est le Seigneur , est 
du ciel. 

48. Tel ou'eft celui gui eft ter- 
relire , tels font aussi les terref- 
tres ; & tel ou'eft le célefte , tels 
seront aussi les céleftes. 

49. Et comme nous avons porté 
l'image de celui qui eft terreftre , 
nous porterons aussi l'image du 
célefte. 

50. Voici donc ce que ie dis, 
mes frères : C'eft que la chair & 
le fang ne peuvent pofféder le 
royaume de Dieu , & que la cor- 
ruption ne poffédera point l'in- 
corruptibilité. 

51. Voici un myftère que je vous 
dis : C'dl que nous ne ferons pas 
tous morts, mais nous ferons tous 
changés. 

52. En un moment, en un clin 
d'œil, au fon de la dernière trom- 
pette ; car la trompette farinera , 
oc les morts reffulciteront incor- 
ruptibles, & nous ferons changés. 

5o. Car il faut que ce corps cor- 
ruptible foit revêtu de l'incorrup- 
tibilité , a & que ce corps mortel 
foit revêtu de l'immortalité. 

54. Et quand ce corps corrup- 
tible aura été revêtu de l'incor- 
ruptibilité , & que ce corps mor- 
tel aura été revêtu de Pimmor- 
tahté , alors cette parole de l'é- 
criture fera accomplie : La mort 
eft engloutie pour toujours. 

55. O mort , où eft ton aiguil- 
lon ? O fépulcre , où eft ta vic- 
toire ? 

56. Or l'aiguillon de la mort,c'ex? 
le péché ; & la puiffance du péché, 
c'erflaloi. 

57. Mais grâces à Dieu, qui nous 



Digitized by VjOOÇiC 



Chap.lS.16. AUX CORINTHIENS. 



263 



a donné la vidoire par notre Sei- 
gneur Jéfus-Chrift. 
58. C'eft pourquoi . mes frères 
bien-aimés , foyez termes , # iné- 
branlables , abondant toujours 
dans l'œuvre du Seigneur; fa- 
chant que votre travail ne fera 
pas vain auprès du Seigneur. 

CHAPITRE XVI. 

Des collectes d'aumônes et de la 
fermeté en la foi. 

A l'égard de la colle&e qui fe 
fait pour les Saints , ulez-en 
de la manière que je l'ai ordonné 
dans les Eglifes de la Galatie. 

2. Ceft que chaque premier jour 
de la femaine . chacun de vous 
mette à part cnez foi , & rafièm- 
ble ce qu'il pourra, félon fa prof- 
périté , afin qu'on n'attende pas 
que je fois arrivé , de faire les 
collettes. 

3. Et lorfque je ferai arrivé chez 
vous , j'enverrai avec des lettres 
ceux que vous aurez approuvés 
pour porter votre libéralité à Je 
rufalem. 

4. Et si la chofe mérite que j'y 
aille moi-même, ils viendront avec 
moi. 

5. Au relie, j'irai chez vous, 
après que j'aurai passé par la 
Macédoine ; car je pafferai par la 
Macédoine. 

6. Et peut-être que je ferai quel- 
que féjour chez vous , ou même 
que j'y pafferai l'hiver , afin que 
vous me conduisiez par- tout où 
jirai. 

7. Car je ne veux pas cette fois 
vous voir seulement en paffant ; 
mais j'efpère de demeurer quel- 
que tems avec vous , û le Sei- 
gneur le permet. 

8. Cependant ie demeurerai a 
Ephèfe jufqu'à la Pentecôte ; 

9. Car une grande porte m'y eft 
ouverte, avec efpérance de fuccès ; 



mais il y a beaucoup d'adverfaires. 

10. Si Timothée va chez vous ^ 
ayez foin qu'il foit en fureté parmi 
vous ; car il travaille à l'œuvre 
du Seigneur comme moi-même. 

11. Que perfonne donc ne le 
méprifè; oc reconduifez - le en 
paix , ann qu'il vienne me trou- 
va* ; car je l'attends avec nos 
frères. 

12. Pour ce qui eft d'Àpollos 
notre frère , je fai fort prie r x d'al- 
ler vous voir avec nos frères ; 
mais il n'a pas voulu y aller main- 
tenant ; toutefois il y ira quand 
il en trouvera l'occasion. 

13. Veillez ; demeurez fermes 
dans la foi ; agifiez courageufe- 
ment; fortifiez-vous. 

14. Que tout ce que vous faites 
fe fafle avec charité. 

15. Or , mes frères , vous con- 
noiffez la famille de Stéphanas ; 
vous favez qu'elle eft les prémi- 
ces de l'Àchaïe , & qu'ils fe font 
dévoués au fervice des Saints. 

16. Je vous prie d'avoir du ret 
pe& pour des % perfonnes de ce 
caraftere , & pour tous ceux qui 
les aident , & qui travaillent avec 
eux. 

17. J'ai beaucoup de joie de l'ar- 
rivée de Stéphanas , de Fortunat , 
& d'Achaïque, parcequ'ils ont 
fuppléé à votre abfence. 

18. Car ils ont confolé mon ef- 
Çrit & le votre : Ayez donc des 
égards pour de telles perfonnes. 

19. Les Eglifes d'Asie vous fa- 
luent. Aquflas & Prifcille, avec 
l'Eglife qui eft dans leur maifon . 
vous faluent avec beaucoup d'af- 
fedion en notre^ Seigneur. 

20. Tous les frères vous faluent 
Saluez-vous les uns les autres 
par un faint baifer. 

21. Je vous falue , moi Paul , 
de ma propre main. 

22. Si quelqu'un n'aime point le 
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Seigneur Jéfus-Chrift , qu'il foit 
anathème , Maranatha. 
23. La grâce du Seigneur Jé- 



fus-Chrift soit avec vous. 
24. Mon amour eft avec vous 
tous en Jéfus-Chrift. Amen. 



La première épilre aux Corinthiens a été écrite de Philippe* , 
et portée par Stéphanas , Fortunat, Achaïque, et Timotnee. 

( 
SECONDE ÉPITRE 

DE 

S. PAUL APOTRE 

AUX 

CORINTHIENS. 



ARGUMENT. 

La seconde épilre aux Corinthiens Jut écrite environ Fan 56 de 
notre Seigneur. Le but principal de S. Paul dans cette épitre 
est de soutenir son ministère contre ceux qui le décriaient 
parmi les Corinthiens. 



CHAPITRE I. 

Consolations de S. Paul dans ses 
prédications et afflictions. 

Paul , apôtre de Jéfus-Chrift , par 
la volonté de Dieu , & Timo- 
thée , notre Jrère , à l'Eglife de 
Dieu , qui eft à Corinthe , & à tous 
les Saints , qui font dans toute 
l'Achaïe. 

2. La grâce & la paix vous foient 
données par Dieu notre Père , & 
par le Seigneur Jéfus-Chrift. 

3. Béni soit Dieu, qui est le Père 
de notre Seigneur Jefus-Chrift , le 
Père des miféricordes , & le Dieu 
de toute confolation ; 

4. Oui nous confole dans toutes 

Îyos affliûions , afin que par la con- 
olation dont Dieu nous confole 
nous-mêmes , nous puissions aussi (Ions 



confoler les autres , dans quelque 
afllitiion qu'ils fe trouvent 

5. Car comme les fouffrances de 
Chrift abondent en nous , no- 
tre confolation abonde aussi par 
Chrift 

6. Ainsi, foit que nous foyons af- 
fligés , c'est pour votre confola- 
tion & pour votre falut , qm s'a- 
vance en foufirant les mêmes 
maux que nous fouffrons aussi ; 
foit que nous foyons confolés , 
c'est aussi pour votre confolation 
& pour votre falut. 

7. Et l'efpérance que nous avons 
de vous est ferme ; fâchant que 
comme vous avez part aux fouf- 
frances . vous aurez aussi part à 
la confolation. 

8. Car, mes frères , nous ne vou- 
pas que vous ignoriez l'afllic- 
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tion qui nous eft furvenue en Asie, 
& dont nous avons été accablés 
excessivement & au-deffus de nos 
forces ; en forte cjue nous avons 
été dans une extrême perplexité , 
même pour notre vie. 
9 ; Et nous nous regardions nous- 
mêmes, comme étant condamnés 
à la mort; afin que nous n'eussions 
point de confiance en nous-mê- 
mes , mais en Dieu qui refiufcite 
les morts ; 

10. Qui nous a délivrés d'un si 
grand danger de mort, & qui nous 
en délivre ; & nous avons cette 
efpérance en lui , qu'il nous déli- 
vrera encore dans la fuite ; 

1 1 . Etant aussi aidés par vous, & 
par les prières que yousjerezpour 
nous; afin que plusieurs perfonnes 
ayant contribué à nous faire obte- 
nir cette faveur, plusieurs aussi en 
rendent grâces cour nous. 

12. Car ce qui fait noire gloire , 
c'eft le témoignage que notre conf- 
cience nous rend , que nous nous 
ibmmes conduits dans le monde , 
& fur4out à votre éçard , en sim- 
plicité & en sincérité devant Dieu, 
non point avec une fqgeffe char- 
nel , mais avec la grâce de 
Dieu. 

13. Car nous ne vous écrivons 
rien ici que ce que vous avez lu, 
& que vous avez reconnu , & j'ef- 
père que vous le reconnoitrez 
jufqu'à la fin. 

14. De même que vous avez aussi 
reconnu en quelque forte, que 
nous fommes votre gloire, comme 
vous ferez aussi la nôtre , au jour 
du Seigneur Jéfus. 

15. C eft dans cette confiance, & 
afin que vous reçussiez une double 
grâce ^ que j'avois réfolu d'aller 
premièrement vous voir; 

16. Et de pafier chez,vous, en al- 
lant en Macédoine : puis de reve- 
nir de Macédoine cnez vous, d'où 



ï 



vous m'auriez fait conduire en 
Judée. 

17. Avant donc eu ce deflein , 
l'ai-je formé par légèreté ; ou les 
réfolutions que je prends , les 
prends-je félon la chair , de forte 

l'il y ait eu en moi : Oui , oui ; 

puis : Non , non ?^ 

I». Dieu , qui eft véritable , m'est 
témoin qu'il n'y a point eu de Oui, 
& de Non , dans mes paroles. 

19. Car Jéfus-Chrift , le Fils de 
Dieu , que nous avons prêché par- 
mi vous , moi , & Silvain , & Timo- 
thée, n'a point été Oui ,& Non ; 
mais il a toujours été Oui en lui. 

20. Car autant qu'il y a de çro- 
mefles de Dieu , elles sont Oui en 
lui , & Amen en lui , afin que Dieu 
foit glorifié par nous. 

21. Or celui qui nous affermit 
avec vous en Chrift , & qui nous 
a oints , c'est Dieu ; 

22. Qui nous a aussi marqués de 
fon fceau , & nous a donné dans 
nos cœurs les arrhes de fon efprit 

23. Or je prends Dieu à témoin 
fur mon ame, que c'a été pour vous 
épargner j que je ne fuis point en- 
core allé a Corinthe. 

24. Non que nous dominions fur 
votre foi , mais nous contribuons 
à votre joie* puifque vous demeu- 
rez feftnes dans la foi. 

CHAPITRE II. 

L'incestueux rétabli. L'évangile 
est odeur de vie et odeur âe mort. 

J'avois donc réfolu en moi-même 
de ne point retourner vers 
vous , pour vous donner de la 
trîfteffe. 

2. Car si je vous affligeois, qui 
eftrce qui me donnerait de la joie , 
sinon celui que j'aurois moi-même 

afflige. 

3. Et je vous ai écrit ceci , afin 
que quand je ferai arrivé, je ne re- 
çoive pas de la trifteflè de ceux 
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gui devraient me donner de la 
joie ; car j'ai cette confiance en 
vous tous , que vous faites tous 
votre joie de la mienne. 

4. Je vous écrivis alors, dans une 

Srande afflidion & le cœur ferré 
e douleur, avec beaucoup de lar- 
mes ; non pour vous affliger, mais 
pour vous faire connoître 1 affec- 
tion toute particulière que j'ai 
pour vous: 

5. Que si quelqu'un a été caufe 
de cette trifteffe v te n'eft pas moi 
feul qu'il a affligé , mais ceft vous 
tous en quelque manière ; ce que 
je dis , pour ne pas vous trop 
charger. 

6. C'eft allez pour cet homme-là, 
d'avoir fubi la corre&ion qui lui 
a été faite par plusieurs. 

7. De forte que vous devez plu- 
tôt lui pardonner & le confoler ; 
de peur qu'il ne foit accablé par 
une trop grande trifteffe. 

8. C'eft pourquoi je vous prie de 
lui donner des preuves de votre 
charité. 

9. C'eft pour cela aussi que ie 
vous ai écrit, afin d'éprouver & de 
connoître si vous êtes obéiffans 
en toutes chofes. 

10. Celui donc à qui vous par- 
donnez , je lui pardonne aussi ; 
car pour moi . si j'ai pardonné Je 
rai fait pour l'amour de vous , en 
la préfence de Chrift ; 

11. Afin que Satan n'ait pas le 
deffus fur nous ; car nous n'igno- 
rons pas fes defieins. 

12. Au refte , étant venu à Troas 
pour prêcher l'évangile de Chrift, 
quoique le Seigneur m'y eût ou- 
vert une porte ; 

13. Je n'eus point l'efprit en re- 
pos , parceque je n'y trouvai pas 
Tite mon frère : c'eft pourquoi , 
ayant pris congé d'eux , je vins 
en Macédoine. 

14. Or , grâces à Dieu , qui nous 



fait toujours triompher en Chrift , 
& qui répand par nous l'odeur de 
fa connoiffance en tous lieux. 

15. Car nous fommes la bonne 
odeur de Chrift devant Dieu, à l'é- 
rard de ceux qui font fauves , & à 
regard de ceux qui périflent ; 

lo. A ceux-ci , une odeur mor- 
telle, qui leur donne la mort; & k 
ceux-là , une odeur vivifiante , qui 
leur donne la vie : Et quileft luffi- 
fant pour ces chofes ? 

17. Car nous ne falsifionspointla 
parole de Dieu , comme plusieurs 
font; mais nous parlons avec sin- 
cérité, comme de la part de Dieu, 
& en la préfence de Dieu , en Je- 
fus-Chriît 

CHAPITRE IIL 
Du ministère de la lettre^ et de ce- 
lui de l'esprit a face découverte. 



esprit a fa 

Commencerons-nous de nouveau 
à nous Recommander nous-mê- 
mes , ou avons-nous befoin , com- 
me quelques-uns , de lettres de re- 
commandation auprès de vous , ou 
de lettres de recommandation de 
votre part auprès des autres / 

2. Tous êtes vous-mêmes notre 
lettre de recommandation , écrite 
dans nos cœurs , & qui eft connue 
& lue par tous les hommes. 

3. Car il eft évident que vous 
êtes la lettre de Chrift , qui a été 
écrite par notre miniftère , non 
avec de l'encre , mais avec ITïfprit 
du Dieu vivant ; non fur des ta- 
bles de pierre .mais fur des tables 
de chair, crai font vos coeurs. 

4. Or c'eft par Jésus-ChriA que 
nous avons une telle confiance en 
Dieu. 

5. Ce n'eft pas que nous (oyons 
capables de penfer quelque chofc 
de nous-mêmes , comme de^ nous» 
mêmes ; mais notre capacité vient 
de Dieu; 

6. Qui nous a aussi rendus ca- 
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la gloire du Seigneur a vifage dé» 



pables d'être miniftres de la nou 
velle alliance , non de la lettre , 
mais de l'Efprit; caria lettre tue, 
mais l'Efprit donne la vie. 
7. # Que si le miniftère de mort, 
qui a été écrit & gravé fur des 
pierres, a été si glorieux, que les 
enfans d'Ifraèl ne pouvoient re- 
garder fixement le vifage de Moïfe, 
a caufe de l'éclat de Ton vifage, 
bien que cet éclat dût s'évanouir; 

8. Combien le miniftère de l'Ef- 
prit ne fera-t-il pas plus glorieux ? 

9. Car si le miniftère de condam- 
nation a été glorieux , le miniftère 
de la juftice le furpafle de beau- 
coup en gloire. 

10. Et même ce premier minis- 
tère, qui a été si glorieux, ne l'a 
point été en comparaifon du se- 
cond, qui le furpane de beaucoup 
en gloire. 

H. Car si ce qui devoit prendre 
fin a été glorieux , ce qui doit tou- 
jours subsifter l'eft bien davan 
tage. 

12. Ayant donc une telle elpé- 
rance , nous parlons avec une 
grande liberté. 

13. Et nous ne faisons pas com- 
me Moïfe . qui mettoit un voile 
fur ion vifage , afin que les enfans 
d'Ifraèl ne viflent oomt la fin d'un 
éclat qui devoit aifbaroître. 

14. Mais leurs elprits ont été 
endurcis jufqu'à préfent , parce- 

Î[ue ce voile, oui n'est oté que par 
éfus-Chrift, demeure, lorfquon 
ht le Vieux Teftament 
9 15. Et ce voile demeure même 

I'ufou'à aujourd'hui fur leur cœur, 
orfqu'on leur lit Moïfe. 

16. Mais quand ils fe convertiront 
au Seigneur, le voile fera oté. 

17. Or^le .Seigneur eft cet Efprit- 
là; & ou eft l'Efprit du Seigneur, 
là est la liberté. 

18. Ainsi , nous tous qui con- 
templons comme dans un miroir 



couvert , nous fommes transfor- 
més en la même image , de gloire 
en gloire , comme par l'Efprit du 
Seigneur. 

CHAPITRE IV. 
U évangile est couvert aux incré- 
dules, et reluit dans lesjidèlet 
sous la croix. 

C'eft pourquoi , ayant ce minif- 
tère par la miféricorde qui 
nous a été faite, nous ne perdons 
point courage. 

2. Mais nous avons rejeté loin 
de nous les chofes honteufes qu'on 
cache ; ne nous conduifant point 
avec artifice , & n'altérant point 
la parole de Dieu ; mais nous ren- 
dant recommandables à la con- 
fcience de tous les hommes devant 
Dieu , par la manifeftation de la 
vente. 

3. Que si notre évangile eft en- 
core couvert, il eft couvert à ceux 
qui périflent; 

4. Savoir aux^ incrédules , dont 
le Dieu de ce siècle a aveuglé l'ef- 
prit , afin qu'ils ne fuflent pas 
éclairés par la lumière du glorieux 
évangile de Chrift, qui eft l'image 
de Dieu. 

Car nous ne nous prêchons 




6. Car Dieu, qui a dit que la lu- 
mière fortît des ténèbres , a ré- 
pandu fa lumière dans nos cœurç, 
afin que nous éclairions les hom- 
mes par la connoiffance de Dieu, 
en la préfence de Jéfus-Chrift 

7. Mais nous avons ce tréfor dans 
des vaiffeaux de terre , afin que 
cette grande puifiance foit attri- 
buée a Dieu, oc non pas à nous. 

8. Nous fommes prenés de toutes 
les manières, mais nous ne fom- 
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mes pas réduits à l'extrémité ; 
nous tommes en perplexité , mais 
nous ne fommes pas fans efpé- 
rance; 

9. Nous fommes perfécutés,mais 
nous ne fommes pas abandon- 
nés ; nous fommes abattus , mais 
nous ne fommes pas entièrement 
perdus. 

10. Nous portons toujours par- 
tout dans notre corps la mort du 
Seigneur Jéfus , afin que la vie de 
Jéfus foit aussi manifeitée dans 
notre corps, 

11. Car tandis que nous vivons, 
nous fommes fans ceffe livrés à la 
mort pour l'amour de Jéfus, afin 
que la vie de Jéfus foit aussi ma- 
nifeftée dans notre chair mor- 
telle. 

12. De forte que la mort agit en 
nous , & la vie en vpus 

13. Et comme nous avons Un 
même efprit de foi. félon qu'il eft 
écrit : J'ai cru, c'eft pourquoi j'ai 
parlé; nous croyons aussi , & c'eft 
pour cela que nous parlons. 

14. Etant perfuadés que celui qui 
a reffufcité le Seigneur Jéfus nous 
refiufcitera aussi par Jéfus , & 
nous fera paroître en fa préfence 
avec vous. 

15. Car toutes chofes fopt pour 
fous, afin que cette grâce ie ré- 
pandant de tous côtés , elle abonde 
a la gloire de Dieu , par les ac- 
tions de grâces que plusieurs lui 
en rendront 

16. C'eft pourquoi nous ne per- 
dons point courage; mais si notre 
homme extérieur fe détruit , l'in- 
térieur fe renouvelle de jour en 
jour. 

17. Car notre légère afïli&ion du 
tems préfent produit en nous le 
poids éternel d'une gloire infini- 
ment excellente; 

18. Ainsi nous ne regardons point 
aux choies visibles, mais aux in 



visibles ; car les chofes visibles ne 
sont que pour un tems , mais les 
invisibles sont éternelles. 

CHAPITRE V. 

Consolation des fidèles sous la 

croix en vertu de V évangile. 

Car nous favons que si notre 
demeure terreftre dans cette 
tente eft détruite ? nous avons 
dans le ciel un édifice qui vient 
de Dieu , une maifon éternelle , qui 
n'a point été faite par la main des 
hommes. 

2. Et c'eft à caufe de cela que 
nous gémiflbns, désirant avec ar- 
deur d'être revêtus de notre de- 
meure célefte ; 

3. Si toutefois nous fommes trou- 
vés vêtus & non p>as nus. ,* 

4. Car nous, qui fommé^ dans 
cette tente, nous gémifibns comme 
fous un poids ; parce^ue nous 
fouhaitons, non d'être dépouillés, 
mais d'être revêtus ; afin que ce 
qu'il y a de mortel foit abforbé 
par la vie. 

5. Et celui qui nous a formés 
pour cela, c'irfDieu, qui nous a 
aussi donné pour arrhes fon Ef- 
prit 

6. Nous fommes donc toujours 
pleins de confiance , & nous fa- 
vons que pendant que nous habi- 
tons dans ce corps , nous fommes 
éloignés du Seigneur. 

7. Car c'eft par la foi que nous 
marchons , & non par la vue. 

8. Mais nous fommes remplis de 
confiance , & nous aimons mieux 
quitter ce corps, pour être avec 
le Seigneur. 

9. C'eft pourquoi aussi nous nous 
efforçons de lui être agréables , 
foit que nous demeurions dans ce 
corps , foit que nous en fortions. 

10. Car il nous faut tous compa- 
raître devient le tribunal deChrift, 
afin que chacun reçoive félon le 
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bien ou le mal qu'il aura fait étant 
dans fon corps. 

11. Sachant donc quelle eft la 
crainte qu'on doit avoir du .Sei- 
gneur, nous tâchons d'en perfua- 
der les hommes ; & Dieu nous 
connoit , & je crois que vous nous 
connoiflez aussi dans vos con- 
fciences. 

12. Nous disons ceci , non pour 
nous faire encore valoir auprès de 
vous , mais pour vous donner oc 
casion de vous glorifier à notre fu- 
jet; afin que vous puissiez répon- 
dre à ceux qui fe glorifient de ce 
qui est extérieur, & non pas de ce 
qui est dans le cœur. 

13. Car , foit que nous foyons ra- 
vis en extafe , c est pour Dieu ; foit 
que nous foyons ae feus rassis , 
c'est pour vous. f 

14 Car la charité de Chrift nous 
prefle , étant perfuadés que si un 
eft mort pour tous , tous donc font 
morts; 

15. Et qu'il eft mort pour tous, 
afin que ceux qui vivent ne vivent 
plus pour eux-mêmes , mais pour 
celui qui eft mort & reffufcité 
pour eux. 

16. C'eft pourquoi dès maintenant 
nous ne connoiflbns çlus pnerfon 
ne félon la chair ; même si nous 
avons connu Chrift félon la chair , 
nous ne le connoiflbns plus de 
cette manière. 

17. Si donc quelqu'un est en 
Chrift, il est une nouvelle créa- 
ture : Les chofes vieilles font paf- 
fées ; voici toutes chofes font de- 
venues nouvelles. 

18. Et tout cela vient de Dieu, 
qui nous a réconciliés avec lui par 
Jefus-Chrift, & qui nous a confié 
le miniftère de cette réconcilia- 
tion. 

19. Car Dieu a réconcilié le 
monde avec foi-même , par Chrift, 
en n'imputant point aux hommes 



leurs péchés , & il a mis en nous 
la parole de la réconciliation, 

20. Nous faifons donc la fon&ion 
d'ambaffadeurs pour Chrift, com- 
me si Dieu exhortait par nous ; & 
nous vous fupplions, au nom do 
Chrift, que vous foyez réconciliés 
avec Dieu. 

21. Car celui qui n'avoit point 
connu le péché , il l'a traité , à 
caufe de nous, comme un pécheur, 
afin que nous devinssions jufteg 
devant Dieu par lui. 

CHAPITRE VI. 

Du ministère de la croix ; du com- 
merce avec les méchans. 

iuis donc que nous travaillons 
avec le Seigneur, nous vous 
prions que ce ne foit pas en vain 
que vous ayez reçu la grâce de 
Dieu. 

2. Car il eft dit : Je t'ai exaucé 
dans le tems favorable. & je t'ai 
fecouru au jour du falut. Voici 
maintenant ce tems favorable ; 
voici maintenant ce jour du falut. 

3. Nous ne donnons aucun fcan- 
dale en quoi que ce foit, afin que 
notre miniftère ne foit point Manié. 

4. Mais nous nous rendons re- 
comfnandables en toutes chofes, 
comme des miniftres de Dieu, par 
une grande patience dans les af- 
flictions, dansjes douleurs, dans 
les maux extrêmes ; 

5. Dans les bleflures , dans les 
prifons, au milieu des féditions, 
dans les' travaux, dans les veilles, 
dans les jeûnes ; 

6. Par la pureté , par la connoit 
fance, par un efprit patient- par 
la douceur, par le Saint - Efprit , 
par une charité sincère ; 

7. Par la parole de vérité, par la 
puifiance de Dieu , par les armes 
de la juftice , comme de celles que 
l'on tient de la droite & de la 
gauche ; 
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mes joie 



8. Parmi l'honneur & l'ignonii- 
nie; parmi la mauvaife & la bon 
ne réputation : 

9. Etant regardés comme des fé 
ducteurs , quoique nous ne disions 
due la vérité; étant traités comme 
des inconnus, quoique nous foyons 
connus; comme mourans, & ce- 
pendant nous vivons encore ; 
comme châtiés, mais nous n'en 
mourons pas; 

10. Comme affligés, & cependant 
toujours dans la joie ; comme pau- 
vres, & cependant enrichiflant 
plusieurs ; comme n'ayant rien , & 
cependant poffédant toutes chofes, 

11. O Corinthiens! notre bouche 
s'eft ouverte pour vous, notre 
coeur s'eft élargi. 

12. Vous n'êtes point à l'étroit 
au-dedans de nous; mais vos en- 
trailles fe font retrédes pour nous. 

13. Or, pour nous rendre la pa- 
reille, je vous parle comme à mes 
enfans : élargiflez aussi votre cœur. 

14. Ne vous unifiez point avec 
les infidèles; car qu'y a-t-il de 
commun entre la juihee & l'ini- 
quité, & quelle union y a-t-il entre 
la lumière & les ténèbres? 

15. Quel accord y a-t-il entre 
Chrift & Bélial; ou qu'eft-ce crue 
le fidèle a de commun avec 1 in- 
fidèle? 

16. Et quel rapport y a-t-il du 
temple de Dieu avec les idoles? 
Car vous êtes le temple du Dieu 
vivant, comme Dieu l'a dit : J'ha- 
biterai au milieu d'eux, & j'y mar- 
cherai ; je ferai leur Dieu , & ils 
feront mon peuple. 

17. C'eft pourquoi fortez du mi 
lieu d'eux, & vous en féparez, dit 
le Seigneur ; & ne touchez point 
à ce <jui eft impur, & je vous re 
cevrai. 

18. Je ferai votre Père, & vous 
ferez mes fils et mes filles, dit le 
Seigneur Tout-puissant 



CHAPITRE VII. 

Exhortation à la sanctification, 
et à la tristesse selon Dieu. 



Aya 



r ant donc , mes bien-aimés , de 
telles promettes , nettoyons- 
nous de toute fouillure de la chair 
& de lefprit, achevant notre 
fanâification dans la crainte de 
Dieu. 

2. Recevez-nous; nous n'avons 
fait tort à perfonne ; nous n'avons 
corrompu perfonne; nous n'avons 
trompé, perfonne. 

3. Je ne dis pas ceci pour vous 
condamner; car i'ai dit ci-devant 
que vous êtes dans nos coeurs 
pour mourir & pour vivre en- 
femble. 

4. Je vous parle avec beaucoup 
de confiance ; j'ai tout fujet de me 
glorifier dfc vous; je fuis rempli 
ae.conlblation, je fuis comblé de 
' Die dans toutes nos afflictions. 

5. Car depuis epae nous femmes 
arrivés en Macédoine, nous n'a- 
vons eu aucun repos; mais nous 
avons été affligés en toutes ma- 
nières , ayant eu des combats au- 
dehors & des craintes au-dedans. 

6. Mais Dieu, qui confole ceux 
qui font abattus, nous a confiées 
par l'arrivée de Tite; 

7. Et non-feulement par son arri- 
vée • mais aussi parla confolation 
qu'il a reçue de vous , nous ayant 
raconté votre çrand désir, vos 
larmes, votre zèle pour moi; en 
forte que ma joie en a été aug- 
mentée. 

8. Car quoique je vous aie con- 
triftés par ma lettre, je ne m'en re- 
pens plus; bien que je ne m'en fiifle 
d'abord repenti ; pareeque je vois 
crue cette lettre ne vous a donné 
ae la triftefle que pour un peu 
de tems. 

9. Préfentement je me rejouis, 
non de ce que vous avez été con- 
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trilles , mais de ce (pie votre trif- 
tefle vous a portés à la reçen- 
tance ; car vous avez été contriftés 
félon Dieu, eu forte que vous 
n'ayez reçu de notre part aucun 
préjudice. 

10. Car la trifteffe qui eft félon 
Dieu produit une repentance qui 
conduit dM falut,& dont on ne fe 
repent jamais ; au lieu que la trif- 
tefle du monde produit la mort. 

11. En effet, oetfce trifteffe que 
vous avez eue félon Dieu , quel 
enrpreïïement n'a-t-elle pas pro- 
duit en vous ? Quelles exclues r 
quelle indignation, quelle crainte | 
quel désir , quel zèle , quelle pu- 
nition? Vous avez montré à tous 
égards que vous étiez purs dans 
cette affaire. 

12. Ainsi, quand je vous ai écrit . 
ce n'a pas été seulement à caufe 
de celiu qui a fait l'injure, ni à 
caufe de celui à qui elle a été 
faite; mais pour vous faire con 
noître à tous le foin que nous pre- 
nons de vous devant Dieu. 

13. Ceft pourquoi^ votre confo- 
lation nous a combles ; mais nous 
avons eu encore plus de Joie de 
celle que vous avez donnée à Tite 
en réjouiffant fon efprit 

14. Et si je me fuis glorifié de 
vous devant lui en quelque chofe, 
je n'en ai point eu de confusion ; 
mais comme nous avons toujours 
parlé félon la vérité , aussi ce que 
nous avons dit à Tite , en nous glo- 
rifiant de vous , s'eft trouvé véri 
table. 

15. Aussi quand il fe fouvient de 
Fobéiffance crue vous lui avez 
tous rendue, ot comment vous Pa- 
vez reçu avec crainte & refped , 
fon affection pour vous en devient 
plus grande. 

16. Je me réjouis donc de ce 
qu'en toutes chofes je puis me 
confier en vous. 



CHAPITRE VIII. 

Exhortation à la collecte pour 
les Eglises de Judée. . 

Au refte, mes frères, nous vou- 
lons que vous fâchiez la grâce 
que Dieu a faite aux Eglifes de 
Macédoine : 

2. Cest qu'ayant été éprouvés 
par plusieurs afflictions, ils ont été 
remplis de Joie, & crue dans leur 
protonde pauvreté , ils ont répan- 
du avec abondance les richeffes 
de leur libéralité. 

3. Car je leur rends ce témoigna- 
ge , qu'us ont dorme volontaire- 
ment, félon leur pouvoir, & même 
au-delà de leur pouvoir ; 

4. Nous priant très-inftamment 
de recevoir les aumônes & la con- 
tribution qu'ils avoient faites 
pour les Saints 

5. Et ils n'ont pas seulement fait 
ce cjue nous avions efpéré d'eux ; 
mais ils fe font donnes première- 
ment eux-mêmes au Seigneur , & 
enfuite à nous , félon la volonté 
de Dieu. 

6. Ce qui nous a fait prier Tite, 
que comme il avoit commence 
parmi vous cette œuvre de chari- 
té , il allât l'achever. 

7. Ceft pourquoi , comme vous 
abondez en toutes chofes, dans 
la foi , dans la parole, dans la con- 
noiffance , en toutes fortes de 
foins , & dans l'amour que vous 
avez pour nous , faites en forte 
que vous abondiez aussi dans cette 
œuvre de charité. 

8. Je ne le dis point par comman- 
dement; mais je le dis pour éprou- 
ver, par l'en^reffement des au- 
tres , la sincérité de votre cha- 
rité.. 

9. Car vous favez quelle a été la 
charité de notre Seiçneur Jéfus- 
Chrift , qui , étant riche , s'eft fait 
pauvre pour vous ; afin que par 
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fa pauvreté vous fussiez rendus 
riches. 

10. C'est donc un confeil que je 
vous donne fur cette affaire; car 
cela vous convient à vous , qui 
non-feulement avez commencé de 
le faire .mais qui en aviez eu le 
deflein dès l'annéeprécédente. 

IL Achevez donc maintenant 
ce que vous avez conjmencé, afin 
que comme la promptitude de la 
bonne yolonté y a été , vous l'exé- 
cutiez aussi , félon vos moyens. 

12. Car, pourvu que la prompti- 
tude de la bonne volonté y foit , 
on eft agréable h Dieu félon ce 
qu'on a , & non félon ce qu'on 
n'a pas. 

13. Je ne veux pas que pour fou- 
lager les autres , vous foyez fur- 
charçés , mais je 'deux qu'il y ait 
de l'égalité. 

14. Que votre abondance fujp- 
plée donc préfentement à leur in- 
digence ; afin que leur abondance 
fupplée aussi àvotre indigence, & 
qu'ainsi il y ait de l'égalité ; 

15. Selon qu'il eft écrit : Celui 
qui avoit recueilli beaucoup de 
momie n'en profitoit pas davanta- 
ge , & celui qui en avoit recueillASemer 
peu n'en manquoit pas. 

16. Je rends grâces à Dieu de ce 
qu'il a mis la même affection pour 
vous dans le cœur de Tite ; 

17. De ce qu'il a reçu agréable- 
ment mon exhortation i « de ce 
qu'il eft parti avec un plus grand 
empreffement & de fon bon gré , 
pour aller vous voir. 

1 8. Nous avons aussi envoyé avec 
lui ce frère , qu^s'eft rendu cé- 
lèbre dans toutes les Eglifes par 
l'évangile ; 

19. Et non-feulement cela, mais 
il a été choisi , par les fuffrages 
des Eglifes , pour nous accompa- 
gner dans lé voyage , & pour por- 
ter les aumônes que nous adminif- 



trons à la gloire du Seigjneur mê- 
me, & afin de répondre à l'ardeur 
de votre zèle. 

20. Nous l'avons fait, pour n'être 
point blâmés dans 1 adminiftra- 
tion qui nous eft confiée de ces 
aumônes abondantes; 

21. Ayant foin de faire ce qui eft 
bon , non-feulement devant le Sei- 
gneur , mais aussi devant les hom- 
mes. 

22. Nous avons aussi envoyé 
avec eux un de nos frères , dont 
nous avons éprouvé l'affection en 
plusieurs rencontres, & cjui en 
aura encore plus en celle-ci, a caufe 
de la grande confiance qu'il a en 
vous. 

23. Pour ce qui eft de Tite, il eft 
mon compagnon , & il travaille 
avec moi pour vous ; & à l'égard 
de nos autres frères qui l'accom- 
pagnent > ils font les envoyés des 
Eglifes , & la gloire de Chrift. f 

24. Donnez-leur donc , en préfen- 
ce des Eglifes , des preuves de vo- 
tre charité; & faites voir que c'eft 
avec fujet que nous nous glori- 
fions de vous. 

CHAPITRE IX. 
libéralement. Dieu récom- 
pense nos charités. 
1 feroit fuperflu de vous écrire 
plus au lojte au fujet de l'assis- 
tance qu'on cteftine aux Saints. 

2. Car je fais quelle eft la promp- 
titude de votre affection ; ce qui 
me donne fujet de me louer de 
vous auprès des Macédoniens , a 
qui j 'ai dit , que i'Achaïe eft toute 
prête dès l'année paffée ; en forte 
que votre zèle a excité celui de 
plusieurs. 

3. Cependant je vous ai envoyé 
nos frères , afin qu'il paroifle que 
ce n'eft pas fans fujet que je me 
fuis glorifié de vous à cet égard ; 
& que vous foyez prêts, comme 
j'ai dit que vous Vêtiez. 



T 
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4. De peur que si les Macédo- 
niens qui viendront avec moi ne 
vous trouvaient pas prêts , cela ne 
tournât à notre confusion , pour 
ne pas dire à la vôtre , après nous 
être loues de vous avec tant de 
confiance. 

. 5. C'eft pourquoi j'ai cru qu'il 
ctoit néceiïaire de prier nos frères 
de vous aller trouver avant moi , 
& d'achever de préparer la libéra- 
lité aue vous avez promife, afin 
qu'elle foit prête , comme ute li 
béralité , # & non comme un fruit 
de l'avarice.* 

6. Au refte je vous avertis : Que 
celui qui fème peu , moiffonnera 
peu , & que celui qui fème abon- 
damment , moiffonnera abondam- 
ment. 

7. Que chacun donne félon qu'il 
Ta refolu en fon cœur, non à re 
grf , ni par contrainte ; car Dieu 
aime celui qui donne gaiement. 

8. Et Dieu est touz-puiffant pour 
vous combler de toutes fortes de 
gracçs , afin qu'ayant toujours 
tout ce qui vous eft nécenaire m 
vous ayez abondamment de quoi 
faire toutes fortes de bonnes œu- 
vres ; 
. 9. Selon qu'il eft^ écrit : Il a re- 

Êandu , il à donné aux pauvres ; 
t justice demeure éternellement. 

10. Que celui donc qui fournit la 
femencè au femeur ? veuille aussi 
tous donner du pam pour man- 
ger, & multiplier ce que vous 
avez femé, & augmenter les 
fruits de votre juftice. 

IL Afin que vous foyez enri- 
chis en toute manière , pour faire 
toutes fortes de Kberâlités, & 

2u'ainsi nous ayons iiyet dé ren- 
re des allions de grâces à Dieu. 
12. Car ladminiltration de cette 
offrande ne pourvoira pas feule- 
ment aux beioins des Saints , mais 
elle abondera aussi , par les ac- 



tions de grâces que plusieurs ren- 
dront à Dieu. 

13. A la vue des preuves de vo- 
trç assiftance envers lès Saints , ils 
glorifieront Dieu de la foumission 
que vous faites profession d'avoir 
pour l'évangile de Chrift , & de 
la libéralité sincère dont vous 
ufez envers eux , & envers tdua 
les autres ; 

14. Et ils prieront pour vous , 
vous aimant affeâueufement , à 
caufe de l'excellente grâce que 
Dieu vous a faite. 

15. Or, grâces soient rendues à 
Dieu de fon don ineffable. 

CHAPITRE X. 

Les armes et V humilité de S. Paul. 
Vanité des faux docteurs. 

Au refte, ie vous prie, jnoi, Paul, 
par la douceur oc par la bonté 
de Chrift, moi, oui parois mé- 
prifable , quand je Juis avec vous , 
mais qui fuis plein de hsrdieffe 
envers vous , quand je fuis ab- 
fent : 

2. Je vous prie, dis-je, que quand 
je ferai prefent , je ne fois pas 
obligé de me fervir avec confiance 
de cette hardieffe , avec laquelle 
j'ai deffein d'agir contre certaine» 
perfonnes , qui nous regardent 
comme si nous nous conduisions 
felon la chair. m 

3. Car quoique nous vivions dans 
la chair , nous ne combattons 
point félon la chair; 

4. Et les armes avec lefquelks 
nous combattons ne font pas 
charnelles , mais elles sont piaf- 
fantes par la vertu de Dieu, pour 
renvener les fortereffes. ; 

5. Et détruire tous les confeib 
& toute hauteur qui s'élève con- 
tre la connoiffance de Dieu , 8c 
pour amener captives toutes les 
penfées , & les foumettre à l'o- 
oéiflance de Chrift. 

S 
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6. Etant prêts à punir toute déf- 
obéiflance , ïorfque votre obéif- 
fançe aura été accomplie. 

7. Regardez-vous les choies Se- 
lon l'apparence ? Si quelqu'un fe 
perfuade qu'il appartient a Chrift, 
qu'il penfe aussi en lui-même, que 
cdtnme il appartient à Chrift, 
nous lui appartenons aussi. > 

8. Et quand même je me glori 
fierais de ouelque chofe de plus , 
à caufe de la puiflance que le Sei- 
gneur nous a donnée pour l'édi- 
hcation, & non pour votre deftruc 
tion , je n'en recevrais point # de 
confusion ; 

9. Afin qu'on ne croie pas que 

1"e veuille vous intimider par mes 
ettres. 

10. Car fes lettres , dit-on , font 
il la vérité graves & fortes ; mais 
la préfence de Ion corps eft foi- 
ble , & fa parole eft méprifable. 

1 1 . Que celui qui parle-ainsi con- 
sidère , que tels que nous fouîmes 
en parole dans nos lettres , étant 
abfens, tels aussi nous sommes 
par nos actions , étant préfens. 

12. Car nous n'oferions nous met- 
tre au rang de certaines perfon- 
nes r quj le louent eux-mêmes, 
ni llpus comparer à eux. Mais ils 
ne considèrent pas qu'ils fe mefu- 
rent eux-mêmes par eux-mêmes, 
& qu'ils fe con^parent eux-mê- 
mes avec eux-mêmes. 

13. Mais pour nous ,. nous ne 
l nous glorifions point outre me- 

fure ; mais nous nous glorifions > 
de ce que félon la mefure du par- 
tage que Dieu nous a assigné, npus 
fommes parvenus jufqu'a vous. 

14. Car nous ne nous étendons 
pas plus que nous ne devons , 
comme si nous n'étions pas par- 
venus jufqu'a vous ; puifque nous 
y fommes parvenus eh prêchant 
l'évangile de Chrift. 

15. Nous ne nous glorifions point 



outre mefure , <?est*ifrdùe dans le 
travail des autres ; mais nous ef- 
pérons que votre foi étant aug- 
mentée, nous nous étendrons 
beaucoup plus loin , félon le par- 
tage qui nous eft assigné ; " 

16. En prêchant l'évangile dans 
les pays qui font au-delà du vôtre; 
fans nous glorifier de ce. qui a 
déjà été fait dans le partage des 
autres. 

17. Que celui donc çpii fe glorifie, 
fe glorifie dans le Seigneur. 

18. Car ce n'eft pas celui qui fe 
recommande foi-même qui eft ap- 
prouvé , mais c'eft celui que le 
Seigneur recommande. 

CHAPITRE XL 

Continuation de la vanité des 
faux docteurs , et de là dignité 
de V apostolat de S. Paul. 

Plut à Dieu que vous fuppo^at 
siez un peu mon imprudence l 
mais, je vous prie, fupportez-moi. 

2. Car je fuis jaloux de vous 
d'une jalousie de Dieu ; parcpque 
je vous ai engagés a un feul 
Epoux , pour vous préfenter à 
Chrift comme une vierge chatte. 

3. Mais je crains que , comme 
le ferpent féduisit Eve par (a rufe, 
vos efprits f ne fe laifient corrom- 
pre , se détournant de la simpli- 
cité cfui eft en Chrid 

4. Car s'il venoit quelqu'un qui 
vous prêchât un autre Jéfus que 
celui que nous vous avons prêché, 
ou un autre Efprit que celui que 
vous avez reçu, ou un autre 
évangile que celui oue vous avez 
embrafie , vous le (ouflririez fort 
bien. 

5. Mais j'eftime que je n'ai été 
en rien inférieur aux plus excel- 
lera apôtres. 

6. Que si Je suis comme un hom- 
me du commun à l'égard du lan- 
gage , je ne le suis pas à l'égard 
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de la connoiffance ; mais nous 
nous fommes fait connoître par- 



mi vous, à tous égards & en je ne le dis pas fdon le Seigneur , 



toutes chofes. 

7. Ai-je donc mal fait de m'a- 
bailler moi-même , afin que vous 
fussiez élevés ; vous ayant an- 
noncé gratuitement l'évragile de 
Dieu ? 

8. J'ai dépouillé les autres Egli 
fes , en recevant d'elles de quoi 
m'entretenir , pour vous fervir. 

^9. Et lorfque je me fuis trouvé 
dans le befom parmi vous , je n'ai 
été à charge à perfonne ; car les 
frères qui etoient venus de Macé- 
doine ont fuppléé à ce qui me 
manquoit j & je me fuis gardé de 
vous être a charge en quoi que ce 



laquelle eft en moi , , que ce fujet 
que j'ai de me donner dans toute 
1 Âchaïe ne me fera point ôté. 

11. Pourquoi? Elt-ce parceoue 
je ne vous aime p>as ? Dieu le (ait. 

12. Mai^ce que j'en fais , & que 
je» ferai encore , c^ft afin d'ôtenjius plus qu'eux {foi soujflfèrt plus 



tout prétexte à ceux qui ne cher 
chent que des prétextes ; & afin 
qu'il fe trouve qu'ils n'ont aucun 
avantage far nous , dans les cho- 
ies dont Os fe vantent. 
• 13. Car ces fortes de faux apô- 
tres sont des ouvriers trompeurs , 
qui fe déguifent en apôtres de 

14. Et il ne faut pas s'en éton 
ner ; car Satan même fe déguife 
en ange de lumière. 

15. Il n'ell donc pas furprenant 
si fes miniftres fe déguifent apssî 
en miniftres de la iufiiee ; mais 
leuçfin fera telle que leurs oeuvres 

16. Je le dis encore : Que per- 
fonne ne me regarde comme un 
imprudent ; sinon, fupportez mon 
imprudence , afin que je me glo- 
rifie aussi un peu. 



17. Ce que je dis dans cette* con- 
fiance avec laquelle je me glorifie, 



mais comme par imprudence. 

18. Puifque plusieurs fe glorifient 
félon la chair, je me glorifierai 
aussi. 

19. Car vous foufirez fan$ peine 
les imprudens , pareeque vous 
êtes faces. 

20. Même si quelqu'un vous at 
fujettit, si quelqu'un vous mange, 
si quelqu'un prend ce qui eft à 
vous , si quelqu'un vous frappe 
m vilage , vous le foufirez, 

SI. J'ai honte de le dire, on nous 
regarde comme si nous n'avions 
aucun pouvoir , mais de Quelque 
chofe çue quelqu'un ofe fe van- 



fut , & je m'en garderai encore, fer , ( je parle en imprudent ) » 
10. J'attefte la vérité de Chrift,jj'ofe aussi m'en vanter. 

22. Sont-ils Hébreux ? Je le suis 
aussi. Sont-Os Ifraélites? Je le 
skis aussi. Sont-ils de la poftérite 
d'Abraham ? J'en suis aussi. ' 

23. Sont-ils miniftres de Chrift ? 
( Je parle en imprudent ) : Je le 



de travaux qu'eux , plus de ble£ 
fures , plus de priions; j'ai été 
plusieurs fois en danger de mor£ 

24. J'ai reçu des Juifs, cinq fçis f 
quarante coupa de Jouet moins un. 

25. J'ai été battu de verges trois 



fois ; j'ai été lapidé une fois ; j'ai 
fait naufrage trais fois ; j'ai paffé 
un jour & une* nuit dans le pro- 
fond de la mer. 

26. J'ai été fouvent en voyage ; 
/ai été en danger fiir les rivières ; 
en danger de la part des voleurs ; 
en danger parmi ceux de ma na- 
tion ; 8n danger parmi tes Gen- 
tils ; en danger dans les défrrts ; 
en danger fur la mer ; en danger 
parmi les faux frères ; 

27. Dans les peines 7 dans les 
travaux , dans les veilles , dans 
là faim , dans la firif , dans les 

S 2 
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dans le froid, dans la 



jeunes' 
.nudité. 

t SE8<c Outre les choies quinte vien- 
nent aux dehors , je fuis comme af- 
siégé tous les jour^ par les foucis 
*me me donnent foutes les 



les. 

' 29. Quelqu'un eft-il affligé, que 
5 je n'en fois aussi afflige ? Quel- 
qu'un eft-il fcandalifé , que je n'en 
lois 'aussi comme brûlé t 
•30. S'il faut fe glorifier , je me 
glorifierai de ce qui regarde mes 
^aftliâions. 

31. Dieu,qp eft le Père de notre 
-Seigneur Jefus-Chrift , & qui eft 
«béni éternellement, fait que je ne 
mens point : 

32. A Damas , pdui >qui en étoit 
£oaven>ew pour le roi Arrêtas, 
taifoit faire la carde dans la ville 
xies Dâmafceniend , voulant fe 
faisir de moi. 

• 3& Mais on me defdendit de la 
muraille par une fenêtre , dans 
tune corbeille , & j'échappai ainsi 
de fe? mains* 

CHAPITRE XII. 
^Gloire de S. Paul en comparaison 

des faux apôtres. 
certainement il ne me confient je fuis fort. 
Vipa^ de me vanter ; car fen II. J 'ai été imprudent 
viendrai jufques aux visions & ****** - ~'~ A ~~ m - ~" : — f 
•aux révélations du Seigneur. 
; £ Je comrois 'un homme en 
Chrift , qui fut ravi jufqu'au troi 
siènqie ciel, il y a plus de quatorze 
ans; si ce fut en corps, je ne fais; 
si ce fut fans' ion corps, je ne fais; 
Dieu le fait. * 

- 3. Et je fais que cet homme ( si ce 
fut en son corps . ou si ce fut fans 
ftm corps , je ne lais, Dieu lfe lait) , 
4. Fut ravi dans le paradis, & y 
entendit des paroles ineffables, 

2u'il n'eft pas possible à l'homme 
'exprimer, 



de moi , te' ne me glorifierai que 
de mes afflictions. . 

6. Si je voulois toe glorifier, je 
ne ferois point imprudent , car je 
ne dirais que la vérité ; mais je 
m'en abftiens , afin que perfonne 
ne ih'eftime au-defius de ce ou'il 
voit en mpi , Du de ce qu'il m en- 
tend dire. ■ 

7. Et de peur que je ne m'élevasse 
trop , à caufe de l'excellence de 
mes révélations , il m'a été mis 
une écharde dans la chair: un an- 
ge de Satan cour me fouffleter, & 
pour m'emçecher de m'élever. 

8. Trois fois j'ai prié le Seigneur, 
crue cet ahge de Satan fe retirât 
de moi. 

Mais il m'a dit : Ma grâce te 
fuffit : car ma focce s'accomplit 
dans la foiblefle. Je me glorifierai 
donc jplus volontiers dans mes 
foiblefles , afin que 4a force de 
Chrift habite en moi. ^ 

10. C'eft pourquoi je me plais 
dans les foiblefles , dans les oppro- 
bres^, dans les mifères , dans les 
. perfecutions , dans les affrétions 
extrêmes pour Chrift ; car lort 
gue je fuis foible , c'eft alors que 



en me van- 
tant ; c'eft vous qui m'y avez con- 
traint ; car c'étoit à vous* à parler 
avantageusement de moi , vu que 
je n'ai été inférieur en rien aux 
plus excelleras apôtres , quoique 
je ne fois rien. 

12. Aussi les preuves de mon 
apoftolat ont-elles éclaté parmi 
vous, par une patience à toute 
épreuve , par des prodiges , par 
des merveilles , & par des' mura- 
cies. * 

13. Car en quoi avez -vous été 
inférieurs aux autres Eglifes , si- 
non en ce que je ne vous ai. point 



5. Je puis me glorifier d'être cet été à charge ; pardonnez-moi ce 
homme-là ; mais pour ce qui ellltort que je vous ai fait. 
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que je fuis prêt à vous aller voir ; 
& je qe vous ferai point à charge; 
car ce n'eft pas vos biens que je 
cherche, c'eft vous-mêmes; aussi 
n'eft-ce pas aux enfans. à amafler 
du; bie» pour leurs pères ; môs 
c'eft aux pères à en amafler pour 
leurs enfans. 

15. Et pqut moi je dépenferai 
très-volontiers pour vous tout ce 
que j'ai ;& je me donnerai encore 
moi-même pour vos âmes ; quoi- 
que vous aimant avec tant d'affec- 
ti<Jn , je fois moins aimé. 

16. On dira pçut-être , que si je 
ne vous ai point été à charge, c'eft 
qu'étant un homme artificieux -, 

iai voulu ufer de finefle pour vous 
irprendrç. # 

17. Mais ai-je tiré du profit de 
vous , par quelqu'un de ceux que 
je vous ai envoyés ? 

18. J'ai prié Tite d'aller itous 
4>oir, & j'ai envoyé un de nos frè- 
res avec lui. Tite a-t-il tiré du 
profit de vous ? N'avons-nous pas 
agi par k même efprit ? W avons- 
nous pas marché Tur les mêmes 
traces? • 

19. Penfez-vous , que nous vou 
lions encore nous juftifier auprès 
de vous? Nous parions devant 
Dieu en Chrift; & tout cela , mes 
très-chers 2 pour votre édification. 

20. Car je crains qu'à mon arri- 
vée je ne vous trouve pas tels 
que je voudrais ; & que vous 
aussi vous ne me trouviez pas tel 
que vous voudriez ; & qu il n'y 
ait parmi vous des conteuations, 
des jalousies , des animosités, des 
diflensions , des médifances , des 
rapports , de l'orgueil , & des 
troubles ; 

21. Et qu'étant retourné vers 
vous , mon Dieu ne m'humilie, & 
oue je ne fois eh pleurs au fujet nous-mêmes, 
oe plusieurs , qui ayant péehé ci-| 8. Car nous n'avons aucune puit 



devant , ne fe font point amendés 
de l'impureté , de la fornication , 
& des impudici tes qu'ils ont copi- 
mifes. . 

CHAPITRE XIII. 

Exhortation* à la connoissance 
de soi-même ,età la perfection. 

Voici la troisième fois que je fuis 
prêt à vous aller voir : Sur le 
rapport de deux ou dé trois té- 
moins toute affaire fera décidée. 

2. J'ai déia dit , & ie le dis en? 
core pour la féconde fois , comme 
si j'étois prient, & maintenant ? 
étant abfent , je l'écris à ceux mu 
ont péché ci-devant , & à tous les 
autres ; que si je retourne chez 
vous y je n'épargnerai personne ; 

3. Puifque vous cherchez une 

Ereuve que Chrift parle par moi , 
u qui n'eft point foible à votre 
égard, mais qui eft puiflant au 
milieu de vous ; 

4. Car, encore qu'il ait été cru- 
cifié félon la foiblefle de la chair. 
toutefois il eft vivant par la puif- 
fance de Dieu; & nous.de même, 
nous fommes aussi foibles comme 
lui , mais nous vivons avec lui , 

Ear la puiflance de Dieu au mi- ( 
eu de vous. 

5. Examinez-vous vous-mêmes , 
pour voir si vous êtes dans la foi; 
éprouvez-vous vous-mêmes ; ne 
reconnoiffez - vous pas vous-mê- 
mes que Jéfus-Chrilt eft en vous ? 
à moins que peut-être vous ne 
fussiez réprouvés. "* 

6 ; Mais j'efpère que vous recon- 
noîtrez que, pour nous % nous ne 
fommes point réprouvés. 

7. Et je prie Dieu que vous ne 
fassiez aucun mal , non jf>ur nous 
attirer de l'approbation , mais afin 
oue vous fassiez ce <jui eft bon, 
dussions-nous être defapprouvés 
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11. Au relie 
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fanoe contre la vérite ? nous n'en 
avons que pour la vente. 

9. Et nous avons de la joie lors- 
que nous femmes dans la Foibleflfe , 
pourvu que vous loves forts ; & 
ce que nous demandons à Dieu , 
c'eft votre parfait afTermifiement 

10. C'eft pourquoi j'écris ces 
chofes étant abfent , ànn que lors- 
que je ferai préfent , je ne fois 
pas obligé d'ufer de levérité , fé- 
lon la puiflance que le Seigneur 
m'a donnée pour édifier , & non 
pour détruire. 

La seconde épître aux Corinthiens a été écrite de Philippe* de 
Macédoine , et portée par Tite et Luc. 



*,.!*., mes frères . foyez 
joyeux ; tendez à la perfe&ion ; 
confolez-vous ; ayez un même 
fentiment ; vivez en paix ; & le 
Dieu de charité & de paix fera 
avec vous. 

12. Saluez- vous les uns les au- 
tres par un faint baifer. Tous km 
Saints vous faluent 

13. La grâce du Seigneur Jéfus- 
Chrift; l'amour de DieiL & la com- 
munication du Saint-Efprit, soient 
avec vous tous. Amen. 
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EPITRE 
S. PAUL APOTRE 

AUX 

GALATES. 



ARGUMENT. 

Dans Fepître aux Galettes , qui JxU écrite environ Van 52 de 
noire Seigneur > S. Paul combat ceux qui enseignoient que 
pour être sauvé ce n'étoit pets assez ete croire en Jésus-Christ . 
mais qu'il falloit ele plus être circoncis , et gareler les céré- 
monies de la loi .de Moïse. Vapotre prouve , contre ces gens- 
ta , que les Chr: tiens sont justifiés par la seule foi en fésus- 
Christ y sans qu'ils* soient obligés d'observer ces cérémonies. 
Il exhorte ensuite les Galettes a demeurer élans cette liberté ; 
mais il les avertit ele rien pets abuser , pour vivre élans le 
libertinage. 



CHAPITRE I. 

De l'inconstance des Galettes dans 
l'évetngile , et ele l'apostolat de 
S. Paul. 

Paul , apôtre , non de la part 
des hommes , ni par aucun 
homme , mais par Jefus-Chrift , 
& par Dieu le Père , qui l'a re(- 
fufeité ; 

2. Et tous les frères qui sont avec 
jnoi , aux Eglifes de Galatie : 

3. La grâce & la paix vous soient _, 
données par Dieu le Père , & par di 
notre Seigneur Jéfus-Chrift ; 

4. Qui s eft donné soi-même pour 
nos péchés . afin de nous retirer 
de ce siècle mauvais , félon la 
volonté de Dieu notre Père \ 

5. Auauel soit gloire aux siècles 
des siècles. Amen. 



6. Je m'étonne qu'en abandon- 
nant celui qui vous avoit appe- 
lés à la grâce de Jésus-Chrift f 
vous ayez paffé si promptement 
à un autre évangile ; 

T. Non qu'il y ait un autre évan- 
gile ; mais il y a des gens qui 
vous troublent , & qui veulent 
renverfer l'évangile de Chrift. 

8. Mais si quelqu'un vous annon- 
ce un autre évangile que celui que 
nous vous avons annoncé, quand 
ce feroit nous-mêmes , ou un ange 

lu ciel , qu'il foit anathême !' 

9. Je vous l'ai dit , & je le dis 
encore : Si ouelqu'un vous an- 
nonce autre enofe que ce que voua 
avez reçu , qu'il fort anathême ! 

10. Car ce que je prêche eft-il 
des hommes ou de Dieu ; ou cher- 
ché-je à plaire aux hommes i Si 
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je cherchois à plaire aux hom 
mes , je ne ferois pas ferviteur 
4eChri(L 

11. Je vous déclare donc , mes 
fiènes, que l'évangile que j'ai an- 
noncé ne vient point de l'homme. 

12. Car je ne t'ai reçu ni appris 
d'aucun homme , mais Je l'ai reçu 
par la révélation de Jéms-Chrift.' 

13. Vous avez ouï dire quelle 
étoit autrefois ma conduite dans 
le Judaïfme ; avec quel excès îe 
perfécutois l'Eglife de Dieu , & la 
ravageois ; 

14. Et que je faifois plus de pro- 
grès dans le Judaïfme , que plu- 
sieurs de mon âge & de ma nation, 
étant le plus ardent zélateur des 
traditions de mes pères. 

15. Mais quand il plut à Dieu, 
qui m'avoit choisi dès ma naif- 
fance , & qui m'a appelé par fa 
grâce , 

16. De me faire connoître Fort 
Fils , afin que je l'annonçafle par- 
mi les Gentils ^ je le fis aussitôt , 
fans confulter la chair & le fang. 

17. Je ne retournai point à Jéru- 
falem , pour voir ceux qui avaient 
été apôtres avant moi ; mais je 
m'en allai en Arabie , & je revins 
encore à Damas. 

18. Ce nejut qu'aubout de trois 
ans, que je retournai à Jérufalem, 
pour y voir Pierre ; & je demeu 
rai chez lui quinze jours. 

19. Et je n y vis aucun des au- 
tres apôtres , sinon Jacques frère 
du Seigneur. 

20. Or , dans les chofes oue je 
vous, écris , je protefte devant 
Dieu que je ne mens point. 

21. Depuis, j'allai dans le pays 
de Syrie & de Cilicie ; 
4 22. Et j'étois inconnu de vifage 
aux Eglifes de Judée qui avoient 
cru en Jésus-Chrift. 

£3. Mais elles avoient feulement cher aux circoncis î'avoit été a 
ôuï dire : Celui qui nous perfé-|Pierre ; 



cutoit autrefois , annonce main- 
tenant la foi , qu'il s'effbrçoit 
alors de détruire. 
24. Et elles glorifioient Dieu à 
caufe de moi. 

CHAPITRE II. 
Comparaison de 5. Paul apec 
Pierre , repris par lui. La jus- 
tification par lajbù 
Quatorze ans après, je montai 
de nouveau à Jérufalem avec 
Barnabas, & je pris aussi Tite 
avec moi. 

2. Or j'y montai enfuite (Tune 
révélation ,«& j'expofai aux Fidè- 
les , & en particulier à ceux qui 
font les plus considéra .l'évan- 
gile que je prêche parmi les Gen- 
tils ; ce que je fis , de peur que 
je ne couruffe , ou que je n'eufle 
couru en vain. # 

3. Et même Tite, qui étoit avec 
moi, quoiqu'il fût Grec, ne fut, 
point oblige de fe faire circon- 
cire. 

4. Bien qu'il y eût de faux frères 

r° s'étoient introduits parmi nous, 
qui s'y étoient glifles fecrète- 
ment , pour épier la liberté que 
nous avons en Jéfus-Chrift, afin 
de nous réduire çn fervitude; 

5. Nous ne leur cédâmes point, 
pour nous aflujettir à ce qu'ils 
voulaient; non pas même un mo- 
ment i afin que la vérité de l'évan- 
gile fut maintenue narmi vous. 

6. Pour ce qui eft de ceux qui 
font les plus considérés' ( il ne 
m'importe point quels ils ont été 
autrefois, car Dieu n'a point ac- 
ception de perfonnes ) ; ceux , 
dis je , qui font les plus considé- 
rés, ne m'ont rien communiqué. 

7. Au contraire , quand ils virent 
que la commission de prêcher l'é- 
vangile aux infcirconcis m'avoit 

été confiée, comme celle de prê- 
~k~- L: :„ î»™^;* A * i 



Digitized by VjOOQlC 



Chap t S. 3. 



AUX GALATER. 



281 



8. ( Car celui' qui a agi efficace- 
ment dans Pierre , pour le ren- 
dre apôtre des Juifs , a aussi agi 
efficacement en moi , pour me 
rendre apôtre des Gentils. ) 

9. Jacques . dis-je , Céphas , & 
Jean , qui font regardés comme 
les colonnes , ayant reconnu - la 
grâce qui m'avoit été donnée , me 
donnèrent à moi & à Barnabas la 
main d'afibciation ; afin que nous 
allassions vers les Gentils , & eux 
vers les Juifs. 

10. Ils nous 
feulement de nous fouyenir des 
pauvres; ce qu'aussi j'ai eu foin 
de faire. 

11. Et même lorfque Pierre fut 
arrivé à Antioche, je, lui résidai 
en face,parcequ'il méritoit d'être 
repris. 

12. Car avant que quelques per- 
fonnes qui avoient été envoyées 
p^r Jacques fuffent venues , il 
mangeoit avec les Gentils ; mais 
des qu'elles furent arrivées , il fe 
retira & fe fépara des Gentils, 
craignant ceux de la circoncision. 

13. Et les autres Juifs ufoient 
aussi de la même dissimulation cjue 
lui; de forte que Barnabas même 
fe laiflbit entraîner à dissimuler 
comme eux. 

14 Mais quand je vis qu'ils ne 
marchoient pas de droit pied, fé- 
lon la vérité dé l'évangile , je dis 
à Pierre ; en préfence de tous : 
Si toi qui es Juif, vis comme les 
Gentils, & non «pas comme les 
- Juifs , pourouoi obliges-tu les Gen- 
tils à judaïfer? 

15. Pour nous gui sommes Juifs 
de naiflance , & non pécheurs 
d'entre les Gentils, 

16. Ayant connu que ce n'éft pas 
par les œuvres de la loi , mais 
que c'est par la foi en Jéfus-Chrift 
que l'homme .eft juftifié , nous 
avons nous-mêmes cru en Jéfus- 



Chrift , afin d'être juflifiés par la 
foi en Jéfus-Chrift , & non par 
les oeuvres dq0» loi ; parceque pc^- 
fonne ne fera juftifié par les œuvres 
de la loi. 

17. Que si en cherchant à être 
juftifies par Chrift, nous fomipes 
'aussi trouvés pécheurs ? Chrift eft- 
il donc miniftre du péché? Loin 
de nous cette penfée : 

18. Car si je rebâtis les chofes 
gue j'ai détruites , je fais voir que 
je fuis moi-même un prévarica- 

recommandèrent\teur. ^ ; 

19. Parceque par la loi même je 
fuis mort à la loi , afin que je vive 
à Dieu. 

20. Je fuis "crucifié avec Chrift, 
& je vis ? non plus moi-même , 
mais Chrift vit en moi ; & si je 
vis encore dans ce corps mortel, 
je vis dans la foi au Fils de Dieu 
oui m'a aimé , & <jui s'eft donné 
foi-même pour mou t 

21. Ainsi je n'anéantis point la 
grâce de Dieu ; car si la juftice 
vient de la loi , Chrift eft donc 
mort en vain. 

CHAPITRE III. 

Continuation de la justification par 
• la foi et non par la loL 

OGalates dépourvus de fens ! 
Qui vous a enchantés pour ne 
plus obéir à la vérité , vous , aux 
yeux de qui Jéfus-Chrift a été si 
vivraient dépeint, & comme s'il 
eût été crucifié parmi vous ? 

2. Je ne vous ferai que cette feule 
queftion : Avez-vous reçu l'Efprit 

Ear les œuvres éh la loi , ou par 
i prédication de la foi ? 

3. Avez-vous tellement perdu le 
fens , qu'après avoir commencé 
par l'Efprit, vous finissiez mainte- 
nant par la chair? 

4. Avez-vous tant fouflert en 
vain ? Si toutefois c'eft en vain. 

5. Celui donc qui vous commu- 
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dit pas , & à fes pofterités, comme 



racles parmi vous, le jfàit-il par 
les oeuvres delà (jp, bu par la 
prédication de la foi ? 

6. Comme Abraham crut à Dieu, 
& que cela lui fut imputé à juftice; 

7. Sachez de même, que ceux 
qui ont la foi font les enfans d*A 
braham. 

8. Aussi l'Ecriture , prévoyant 
que Dieu juftifieroit les Gentils 
par la foi , a évangélifé par avance 
a Abraham, en lui difant : Toutes 
les nations feront bénies en toi 

9. Ainsi , cemx qui croient font 
bénis avec Abraham qui a cru. 

10. Car tous ceux qui s'attachent 
aux oeuvres de la loi font fous la 
malédiction , puifqu'il eft écrit 
Maudit eft quiconque ne perfevère 
dans toutes les chofes qui font 
écrites dans le livre de la loi, pour 
les faire! 

11. Et«que nulnefoitjuftifié de- 
van{ Dieu par la loi, cela paraît, 
parcequ'il eft dit : Que le jufte 
vivra par la foi 



qui 
elles 



îi aura fait ces choies vivra par 
elles. 

13. Chrift nous a rachetés de la 
malédidion de la loi , ayant été 
fait malédidion pour nous ; ( car 
il eft écrit : Maudit eft quiconque 
eft pendu au bois! ) 

14. Afin que la benédidion pro- 
mife à Abraham fe répandît fur 
les Gentils par Jéfus-Chrift, & que 
nous reçussions par la foi HElprit 
qui avoi't été promis. 

15. Mes frères , je me {ervirai 
d'une comparaifbn tirée des ufages 
des hommes : Lorfqu'un contrat 
a été confirmé par un homme , 
pNerfonne ne le cafle, ni y ajoute 
rien, 

16. Or les promefles ont été faites 
à Abraham & à fe poftérité. fl ne 



s'il eût parlé de plusieurs : mais il 
dit, comme parlant d'une feule , & 
à ta poftérité, qui eft Chrift 

17. Voici donc ce que je dis : 
Que l'alliance cpie Dieu a aupa- 
ravant confirmée en Jéfus-Chrift, 
n'ajpu être annullée, ni ta pro- 
mette abolie par la loi , qui n'eft 
venue que quatre cent trente ans 
après. 

18. Car si l'héritage est donne 
par la loi , il ne l'eft plus par la 
proniefle. Or , Dieu fa donné à 
Abraham par la promette. 

19. A quoi donc sert la loi ? Elle 
a été ajoutée a la promesse ^ à 
caufe des tranfgressions , jufqu'a la 
venue de la poftérité à qui la pro- 
rfleffe avoit été faite; & elle fut 
donnée par les anges , & par l'en- 
tremife d'un Médiateur. 

20. Or le Médiateur ne l'eft pas 
d'un feul, lbais il n'y a qu'un leul 
Dieu. . 

21. La loi donc eft-elle contraire 
aux promefles de Dieu ? Nulle- 



12. Or la loi ne juftifie pas pal* la ment; car si la loi qui a été donnée 
foi ; mais elle dit . que l'homme eût pu donner la vie , la juftice 



viendrait véritablement de la loi. 

22. Mais l'Ecriture a tout ren- 
fermé dans le péché , afin que ce 
qui ayoit été promis fût donné , 
par la foi en Jéfus-Chrift , à ceux 
qui croient 

23. Or avant que la foi vînt, nous 
étions* comme renfermés fous la 

Î[arde de la loi ; en attendant la 
oi qui devoit êtse révélée. 

24. Ainsi la loi a été notre con- 
ducteur pour nous amener à 
Chrift , afin que nous foyons jus- 
tifiés par la foi. 

25. Mais la foi étant venue , nous 
ne fonunes plus fou» de conduc- 
teur. 

26. Car vous êtes tous enfans de 
Dieu par la foi en Jéfus-Chrift. . 

97.- Car vous tous qui avez été 
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baptifés en Jéfus-Chrift, vous avez 
été revêtus ,4e Jéfus-Chrift. 

28. U n'y a plus ni de Juif ni de 
Grec ; \\ n'y a plus cfefdave ni 
de libre ; il n'y a plus d'homme ni 
de femme ; car vous n'êtes tous 
qu'un en Jéfus-Chrift. 

29. Que si vous êtes k Ghrift, 
vous êtes donc la poftérité d'À 



& miférables rudimens , auxquels 
vous voulez vous aflujettir de nou- 
veau? 

10. Vous obfervez les jours , les 
mois, les tems, & les années. 

11. Je crains pour vous que je 
n'aie travaillé en vain à votre 
égard. 

12. Soyez comme moi ; car aussi 



promeffe 

CHAPITRE IV 

L'état de l'homme sou\ la loi et 
sous la grâce ; Jgar et Sara, 

Je dis donc que , pendant tout le 
tems que rhéritier eft enfant , 
il ne diffère en rien de l'efclave , 
quoiqu'il foit maître de tout; 

2. Mats il eft fous des tuteurs & 
des curateurs jufqu'au tems mar- 
qué par le père. 

. 3. Nous aussi de même, lorfque 
nous étions enfans , nous étions 
fous l'efclavage des rudimens du 
monde. 

4. Mais lorfque les tems ont été 
accomplis , Dieu a envoyé fon 
Fils, né d'une femme, & aflujetti 
à la loi ; 

p. Afin qu'il rachetât ceux qui 
êtoient (bus la Joi , & afin quehous 
reçussions l'adoption des enfans. 

6. Et parceque vous êtes enfans, 
Dieu a envoyé dans vos cœurs 
l'Efbrit de fon Fils, lequel crie : 
Abba, c'eftrà-dire, Père. . 

7. Ceft pourquoi vous n'êtes plus 



vous êtes fils, vous êtes héritiers 
de Dieu par Jéfus-Chrift. 

8. Autrefois , lorfque vous ne con 
noissiez point Dieu , vous ferviez 
des dieux qui ne le font point de 
leur nature. 

9. Biais maintenant mrc vous 
avez connu Dieu , ou plutôt que 
Dieu vous a connus, comment re- 
tournez-vous encore à ces foibles' 



braham , & les héritiers félon la je suis- comme vous ; je vous en 

!*** >rie , mes frères , vous ce m'avez 

ait aucun tort 

13. Et vous favez que je vous ai 
annoncé ci-devant l'évangile, dans 
les affligions de la chair. 

14. Et vous ne m'avez point mé- 
prifé ni rejeté , • à caufe de ces 
épreuves que je souffrois dans ma 
cnair ; mais vous m'avez reçu 
comme un anee de Dieu, & com- 
me Jéfus-Chrift même. 

15. Qu'eft-ce qui faifoit donc 
alors votre bonheur? Car je vous 
rends témoignage que s'il eût été 
possible , vous vous feriez arraché 
les yeux pour me les donner. 

16. Suis- je donc devenu votre 
ennemi en vous difant la vérité ? 

17. Ils font zélés pour vous, 
mais ce n'eft pas comme il faut; 
au contraire, ils veulent vous dé- 
tacher de nous , afin que vous 
foyez zélés pour eux. 

18. Mais il est bon d'être zélés 
jfcur le bien en tout tems , & non 
pas feulement lorfque je fuis pré- 
lent parmi vous. 

19. Mes petits enfans , pour qui 



efclaves, mais vous êtes fils; « si je fens de nouveau les douleurs 



de l'enfantement , jufqu'à ce que 
Chrift foit formé en^ vous ; 
90. Je voudrais être à préfent 
avec vous, & changer de langage; 
car je fuis dans une grande in- 
quiétude pour vous. 

21. Dites-moi , vous qui voulez 
être fous la loi , n'entendez-vous 
point la loi ? 

22. Car il eft écrit qu'Abraham 
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eut deux fils; l'un d'une efclave, 
& l'autre de fa femme ,«qui était 
libre. 

c 23. Mais celui qu'il eut de l'ef- 
clave, naquit félon la chair > & 
celui qu'il eut de celle qui etoit 
libre , naquit en vertu de la pro- 
meiïe» 

24 Cela doit s'entendre allégo- 
riquement; car ces femmes font 
deux alliances , l'une du mont dç 
Sina , oui ne met au monde que 
des efclaves ; & c'eft Agar. 

25. Car Agar signifie Sina , oui 
eft une montagne d Arabie, & elle 
a du rapport à la Jérufalem d'à- 
préfent , qui eft efclave avec fes 
enfans. 

26. Mais la Jérufakm d'en haut 
eft libre ,&c'eft elle qui eft la taère 
de nous tous. • 

97. Car il eft écrit : Réjouis-toi, 
ftérile , toi gui n'enfantois point ; 
efforce-toi ? oc pouffe 'des cris , toi 
oui n'avois point été en travail 
d'enfant; car celle qui étoit dé- 
laiffée aura beaucoup plus d'en- 
fans que celle qui avoit un mari. 

28. Pour nous , mes frères , nous 
fournies les enfans de la promeffe, 
de même qu'Ifaac. 

29. Mais comme alors celui qui 
étoit né félon la chair perfécutoit 
celui qui etoit ne félon l'Efprit , il 
en eft de même maintenant. # 

30. Mais que dit l'Ecriture ? 
Chaffe l'efclave & fon fils ; car le 
fils de l'efclave ne fera point hé- 
ritier avec le fils de la femme 
libre. 

31. Or, mes frères, nous ne fem- 
mes point les enfans de l'efclave, 
mais nous le sommes de la libre. 

CHAPITRE V. 
Usaep de la liberté évangélique. 
Œuvres de la chair et de F Es- 
prit. 
Tenez- vous donc fermes dans 
la liberté dans laquelle Chrift 



nous a mis , & ne vous remettez 
pas de nouveau fous le joug de 
là fervitude. 

2. Moi Paul, je vous déclare que 
si vous vous faites circoncire , 
CHrift ne vous fervira de rien. 

3. Et je protefte encore à tout 
homme cjui fe fait circoncire, qu'il 
eft oblige d'obferver toute la Ioi.^ 

4 Chrift vous devient inutile, à 
vous tous oui voulez être juftiûés 

1>ar la loi , oc vous êtes déchus de 
a grâce. 

5. Mais pont nous , nous atten- 
dons par l'Efprit l'efpérance que 
nous donne la juftice qui vient de 
la foi. 

6. Car en Jéfas-Chrift il ne fert 
de rien d'être circoncis, ou de ne 
l'être pas ; mais il faut avoir la foi 

T" eft agiffante par la charité. 
Vous* couriez bien : Qui vous 
a arrêtés pour vous empêcher 
d obéir à la vérité ? 

8. Cette fuggeftion ne vient point 
de celui qui vous appelle. 

9. Un peu de levain Tait lever 
toute la pâte. 

10. J'ai cette confiance en vous, 
par le Seigneur , que vous n'aurez 
point d'autre fenttmebt que ceux- 
ci; mais celui qui ypus trouble en 
portera la peine,. quel qu'il fort. 

11. Et pour moi . mes frères , si 
je prêchois aussi la circoncision , 
pourquoi ferois-je encore perfé- 
cuté ? Le fcandale de la croix fe- 
roit aboli. 

12. Plût à Dieu que ceux qui 
vous mettent en trouble , iuffent 
retranchés du milieu de vous ! 

13. Mes frères , vous avez été 
appelés à la liberté ; feulement ne 
prenez pas de cette liberté un 
prétexte de vivre félon la chair; 
mais affujettiffez-vous les uns aux 
autres par la charité. 

14. Car toute la loi eft accomplie 
dans une feule parole , qui est cel- 
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le-ci : Tu aimeras ton prochain 
comme toi-même. 

15. Mais si vous vous mordez & 
vous mangez les mis les autres 

Srenez garde que vous ne foyez 
étruits les uns par les autres. 

16. J^ vous le dis donc : Marchez 
félon l'Efprit, & vota ^accompli- 
rez point les désirs de la chair. 

17. Car la chair a des désirs con- 
traires à ceux de l'Efprit, & l'Ef- 

Î>rit en a de contraires à ceux de 
a chair , & ces deux chofes font 
eppofées Tune à l'autre: de forte 
que vous ne faites point les chofes 
que vous voudriez. • 

18. Que si vous êtes conduits par 
l'Efprit , vous n'êtes point fous 
la loi. 

19. Or les œuvres de la chair 
fbntmanifeftes, favoir, l'adultère, 
la fornication , l'impureté , la dif- 
folution ? 

20. L'idolâtrie , l'empoifonne 
ment , les inimitiés , les querelles , 
les jalousies , les animosités , les 
difputes, les divisions, les fedles, 

21. Les envies, les meurtres , l'i- 
vrognerie, les débauches, & les 
choies femblables , dont je vous 
dis, comme je vous l'ai déjà dit, 
que ceux cjui commettent de telles 
chofes n'hériteront point le royau 
me de Dieu. 

22. Mais le fhiit de l'Efprit 
c'eft la charité , la joie . la paix , la 
patience , la douceur ; la bonté, la 
fidélité , la bénignité , la tempe 
rance. 

23. La loi n'eft point contre ces 
chofes. 

24. Or ceux qui sont à Chrift ont 
crucifié la chair avec fes passions 
& fes convoitifes. 

25. Si nous vivons par l'Efprit , 
marchons aussi félon l'Efprit. 

26. Ne recherchons point la vaine 
gloire, en nous provoquant les 



uns les autres, & en nous portant 
envie les uns aux autres. 

* CHAPITRE VI.. 

Exhortations %. la charité mu- 
tuelle et a la tolérance. 

Mes frères , si quelqu'un vient à 
tomber dans quelque faute, 
vous qui êtes fpirituels , redreflez- 
le avec un efprit de dçuceur; & 
prends garde a toi-même, de peur 
que tu ne fois aussi tenté. 

2. Portez les fardeaux les uns 
des autres, & accompliffez ainsi 
la loi de Chrift. 

3. Car si quelqu'un penfe être 
quelque chofe ; quoiqu'il ne foit 
rien , il fe féduit lui-même. 

4. Mais que chacun éprouve fes . 
proores actions; & alors il pourra 
fe glorifier, mais en lui-même feu- 
lement, & non par rapport aux 
autres. 

5. Car chacun portera fon pro- 
pre fardeau. 

6. Que celui à oui on enfeigne la 
parole de. Dieu rafle part de tous 
ses biens à celui qui l'enfeigne. 

7. Ne vous abufez point; on ne 
fe joue pas de Dieu; car ce que 
l'homme aura femé, c'eft- ce qu'il 
moiflbnnera aussi. 

8. Celui qui fème pour fa chair, 
moiflbnnera de la chair la corrup- 
tion ; mais celui qui fème pour 
l'Efprit , moiflbnnera de l'Efprit la 
vie éternelle. 

9. Ne nous laflbns point de faire 
le bien ; car nous moiflbnnerons 
en fon tems, si nous ne' nous re- 
lâchons pas. 

10. C'eft pourouoi , pendant que 
nous en avons l'occasion , faifons 
du bien à tous: mais principale- 
ment aux domeftiques de la foi. 

11. Vous voyez quelle grande 
lettre je vous ai écrite de ma pro- 
pre main. 
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1% Tous ceux qui veulent fe ren- 
dre agréables dans ce qui regarde 
la chair , ne vous contraignent 
d'être circoncis , cju'afin de n'être 
pas perfécutés pour la croix de 
Chriff. 

13. Car ceux-là même qui font 
circoncis ne gardent point la loi ; 
mais ils veulent <rae vous foyez 
circoncis , % afin de le glorifier dans 
votre chair. 

14. Mais pour moi, Dieu me 
garde de me glorifier en autre 
chofe qu'en la croix de notre Sei- 
gneur Jéfus-Chrift ; par laquelle 
te monde eft crucifie à mon égards, 



& moi je suis crucifié au monde. 

15. Car en Jéfus-Chrift il ne fert 
de rien d'être circoncis, ou de ne 
l'être pas; mais il faut être une 
nouvelle créature. 

16. Et pour tous ceux qui fui- 
vront cette règle, que la p§ix & la 
miféricorde.foient fur eux, & fur 
Flfraël de Dieu. 

17. Au refte, que perfonne ne 
me fafle de la peine ; carie porte 
fur mon corps les ftétriflures du 
Seigneur Jéfus. 

18. Mes frères, que la grâce de 
notre Seigneur Jéfus -Cnrift soit 
av«c votre efprit-Amen! 



Ecrite de Rome aux Gâtâtes. 
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ARGUMENT. 

S. Paul 9 étant prisonnier à Rome , écrivit cette épitre ? vers 
fan 6l de notre Seigneur , à F Eglise d'Ephèse , qu'il avoit 

fondée , ayant fait un assez long séjour dans cette ville -ta, 
comme on le voit dans le livre des Actes. Cette épitre a deux 

parties : Dans la première , qui est contenue dans, les trois 

premiers chapitres , il représente aux Ephésiens la grâce qu^ 
Dieu leur avoit faite de les recevqir dans son alliance , eux 

Îui avaient été Païens pour la plupart. Dans la seconde , il 
*.s exhorte à la sainteté , et il tes instruit des principaux de* 
voirs de la vie chrétienne 9 et c'est ce qu'il fait dans les trois 
derniers chapitres. 



CHAPITRE I. 



Les grâces que Dieu nous fait en 
'Jésus-Christ qui est le chef de 
FEglise. 

Paul , apôtre de Jéfus-Chrift , par 
la volonté de Dieu, aux Saints 
& fidèles en Jéfus-Chrift , qui font 
à Ephèfe : 

2. La grâce & la paix vous soient 
données par Dieu notre Père, & 
/rar le Sagneur Jéfus-Chrift * 

3. Béni soit Dieu, qui eftle Père 
tie notre .Seigneur Jéfus-Chrift, 
qui nous a bénis de toutes for- 
tes de bénédictions fpirituelles 
dans les lieux céleftes .par Jéfus- 
Chrift 

4. Comme il nous avoit élus en 
lui, avant la création dn monde, 



afin mie nous fussions faints & ir- 
répréhensibles devant lui par la 
charité; 

5. Nous ayant prédeftinés à nous 
adopter pour être fes enfans par 
Jéfus-Chrift, par un effet de fa 
bonne volonté ; 

6. A la louange de la gloire de fa. 
grâce, qu'il nous a gratuitement 
accordée en son Fils bien-aimé. , 

7. C'eft en lui que nous avons la 
rédemption par fon fang, savoir 
la rémission des péchés, félon les. 
richeifes de fa grâce ; . 

8. Qu'il a répandue avec abon- 
dance fur nous « par toute forte de 
fageffe & d'intelligence : 

9. Nous ayant fait connoître le» 
fecret de fa volonté, par un effet' 
de fa bienveillance , félon qfu'il 
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l'ayoit auparavant refolu en foi- 
meme ; 

10. Ann que quand les tems de la 
difpenfation ae sa^ grâce feroient 
accomplis , il réunît toutes choies 
en Chrift , tant ce qui est dans les 
cieu£ , que ce qui est fur la terre. 

11. C'eft en lui aussi que nous 
avons été appelés à l'héritage , 
ayant été predeftinés, fuivant la 
réfolution de celui qui fait toutes 
chofes félon fon bon-plaisir. 

12. Afin que nous Tervions à la 
louange de fa gloire , nous qui 
avons les premiers efpéré en 
Chrift. ' 

13. Et vous êtes aussi en lui, après 
avoir entendu la parole de la véri- 
té, qui eft Févangile de votre fa- 
lut; oc ayant cru en lui , vous avez 
été (celles du Saint-Efprit qui avoit 
été promis ; 

-14 Lequel eft un -gage de notre 
héritage , jufqu'à l'entière, ré- 
demption de. ceux qu'il s'eft ac- 
quis, à la louange de fa gloire. 

1 5. C'eft pourquoi ayant aussi en- 
tendu parler de la foi que vous 
avez en notre Seigneur Jéfus , 
& de votre charité envers tous 
les Saints ; 

16. Je ne cefle de rendre des ae 
lions de grâces pour vous, faifant 
mention de vous dans mes prières ; 
. 17. Afin que le Dieu de notre Sei- 
gneur Jéfus-Chriftj le Père de 
gloire, vous donne FEfprit de fa- 
gefle & de révélation , par fa con- 
noiflance; ; 

18. Qu'il éclaire les yeux de vo- 
tre efprit; afin aue vous commis- 
siez quelle eft l'eipérance à laquelle 
vous êtes appelés , & quelles font 
les richeffes de la gloire de fon 
héritage dans les Saints ; 

19. Et quelle eft l'infinie gran- 
deur de sa puiflance envers nous 
qui croyons, i>ar l'efficace de fa 
Tertu toute puiffante, 



20. Qu'il a déployée en Chrift , 
quand il fa reffufcité des morts , 
& qu'il l'a fait affeoir à fa droite 
dans les lieux céleftes , 

21. Au-deflus de toute princi- 
pauté , de toute puiflance , de toute 
dignité , de toute domination , & 
de tout nom qui fe peut nommer , 
non feulement dans ce siècle , 
mais aussi dans celui qui eft à 
venir. 

22. Et il a mis toutes chofes fous 
fes pieds , & l'a établi fur .toutes 
choies, pour être le chef de ÏÏE- 
glîfe, 

23. Qui eft fon corps , & l'accom- 
plilfement de celui qui accomplit 
tout en tous. 

CHAPITRE IL 

Description de Vhomme irrèsèné- 
ré y et de la vinification en Christ. 

Yous étiez morts dans vos fautes 
& dans vos péchés, 

2. Dans iefquels vous ayez vécu 
autrefois, félon le train de ce mon- 
de, félon le prince de la puiflance 
de Pair, qui eft l'efprit qui agit 
maintenant dans les enfans de 
rébellion. 

3. Du nombre defquels aussi nous 
étions tous autrefois, vivant feloir 
nos passions charnelles, accom- 
plilfant les désirs de la chair & de 
nos penfées; & nous étions natu- 
rellement des enfans de colère, 
comme les autres. 

4 Mais Dieu, oui eft riche en mi- 
féricorde, par la grande charité, 
dont il nous a aimés^ 

5. lyrique nous étions morts, 
dans nos fautes , nous a vivifiés 
enfemble avec Chrift, j>v la grâce 
duquel vous êtes fauves j 

6. Et il nous a reflufcites enfem- 
ble, & non* a fait affeoir enfemtje, 
dans* les lieux céleftes "ta Jésuà* 
Chrift: 

7. Ann qu'il fît connoîtrt dan» 
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les siècles à venir les immenfes ri- 
chefles de fa grâce , par la bonté 
dont il a ufé envers nous en Jéfus- 
Chrift. 

8. Car vous êtes fauves par grâ- 
ce , par la foi ; & cela ne vient pas 
de vous ; c'est un don de Dieu 

9. Ce n'eft point par les œuvres; 
afin que perfonne ne fe glorifie. 

10. Car nous fournies fon ouvra 
ge, ayant été créés en Jéfus-Chrift 
pour les bonnes œuvres , pour les- 
quelles Dieu nous a préparés , afin 
que nous y marchions. 

11. C'eft pourquoi fouvenez- 
vous, que vous, oui étiez autrefois 
Gentils dans la cnair, & qui étiez 
appelés incirconcis par ceux 
ou on appelle circoncis , à caufe 
de la circoncision , faite dans la 
ehair par la main des hommes , 

12. Etiez en ce tems-ià fans 
Chrift . féparés de la république 
dliraël , étrangers , par rapport 
aux alliances & aux promenés , 
n'ayant point d'efpérance , & étant 
fans Dieu dans le monde. 

13. Mais maintenant étant en 
Jéfus-Chrift, vous qui étiez autre- 
fois éloignés, vous avez été rap- 
prochés par le fang de Chrift. 

14. Car c eft lui qui eft notre paix , 
& qui des deux peuples n'en a fait 
qu'un , en abattant le mur de fé- 
paration ; 

15. Ayant détruit par fa chair la 
cause de leur inimitié, qui étoit la 
loi des préceptes, laquelle consif- 
toit en des ordonnances , afin que 
des deux peuples il formât en lui- 
même un fétu homme nouveau , 
après avoir fait la paix ; 

16. Et qu'il les réconciliât les uns 
& les autres avec Dieu , par la 
croix , pour ne faire qu'un feul 
corps , ayant détruit par elle l'ini- 
mitié. 

17. Ainsi il eft venu annoncer 
\à paix à vous , qui étiez loin , 



& à ceux qui étoient près. 

18. Car c'eft par lui que nous 
avons, les uns & les autres, accès 
auprès du père, daas un même 
efprit. 

19. Ainsi vous n'êtes plus des 
étrangers , ni des gens de dehors , 
mais vous êtes concitoyens des 
Saints, & domeftiques de Dieu; 

20. Etant un édifice bâti fur le 
fondement des apôtres & des pro- 
phètes , Jéfus-Chrift lui-même 
étant la pierre de l'angle ; 

21. Sur qui tout l'édifice, pofé & 
lié dans toutes tés parties . s'élève 
pour être un temple confacré au 
Seigneur; / 

22. Par qui vous êtes entres dans 
la ftructure de cet édifice, pour 
être la maifon de Dieu en efprit 

CHAPITRE III. 

Mystère de la vocation des Gen- 
tils 9 et de la grandeur incom- 
préhensible de l amour de Christ 
envers son Eglise. 

C'eft à caufe de cela que moi , 
Paul , je suis prifonnier de 
Jéfus-Chrift pour vous , les Gen- 
tils; 

2. Car vous avez sans doute ap- 

Êris quelle eft la difpenfation de 
i grâce de Dieu , qui m'a été 
donnée pour vous ; 

3. Et que c'eft par révélation' 
que Dieu m'a fait connoître ce 
myftèrè, comme je viens de vous 
l'écrire en peu de mots. 

4. Par où vous pouvez connoî- 
tre en le lilant, quelle eft l'intelli- 
gence que j'ai du myftère de 
Chrift; 

5. Mystère qui n'a point été dé- 
couvert aux enfans des hommes 
dans les tems paffés , comme il 
a été révélé dans ce tems-ci , par 
l'Efprit , à fes faints apôtres & 
aux prophètes; 

6. Qui est, que les Gentils font 
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cohéritiers, qu'ils font un même 
corps, & qu'ils participent à la 
promeffe que Dieu a faite en 
Chrift, par 1 évangile; 

7. Duquel j'ai été fait le minif- 
tre , par un don de la grâce de 
Dieu , qui m'a été donnée par 
l'efficace de fa puiflance. 

8. Cette grâce , dis-ie , m'a été 
donnée, à moi , qui mis le moin- 
dre de tous les Saints , pour an- 
noncer parmi les Gentils les 
richeffes incompréhensibles de 
Chrift; 

9. Et pour mettre en évidence 
devant tous les hommes . quelle 
eft la difpenfation du myftère qui 
a été caché de tout tems en Dieu , 
qui a créé toutes chofes par Je 
fus-Chrift ; 

10. Afin oue la fagefle de Dieu , 
qui eft infiniment diverfe , foit 
maintenant manifeftée par l'Eglife 
aux principautés & aux puiffances 
dans les lieux céleftes ; 

11. Selon le deffein qu'il avoit 
formé de tout tems , & qu'il a 
exécuté par Jéfus- Chrift notre 
Seigneur; 

12. En qui nous avons la liberté 
de nous approcher de Dieu avec 
confiance , par la foi que nous 
avons en lui. 

13. C'eft pourquoi ie vous prie 
de ne vous point décourager à 
caufe des affliâions que je souf- 
JreTpom vous; ce qui fait votre 
gloire. 

14. C'eft pour ce fujet que je 
fléchis les genoux devant le Père 
de notre Seigneur Jéfus-Chrift , 

15. Duauel toute la famille qui 
eft dans les deux & fur la terre 
tire fon nom ; 

16. Afin que ? félon les richeffes 
de fa gloire , il vous accorde la 
grâce d'être puiflamment fortifiés 
par fon Efprit daas l'homme in- 
térieur ; 



17. En forte que Chrift habite 
dans vos cœurs par la foi ; 

18. Et qu'étant enracinés & fon- 
dés dans la charité , vous puis- 
siez comprendre, avec tous les 
Saints , quelle en est la largeur , 
la longueur, la profondeur, & la 
hauteur ; 

19. Et connoître l'amour de 
Chrift, qui furpasse toute coi*- 
noiflance ; afin oue vous foyez 
remplis de toute la plénitude des 
dons de Dieu. 

20. Or à celui qui par la puit 
fance qui agit en nous , peut faire 
infiniment plus que tout ce que 
nous demandons oc que nous pen- 
fons , 

21. A lui soit rendue la gloire 
dans l'Eglife, par Jéfus-Chrift, 
dans tous les âges aux siècles des 
siècles. Amen. 

CHAPITRE IV. 

Exhortation a Vunion en Christ 

contre la corruption du siècle. 

Je vous prie donc , moi cpii fuis 
prifonnier pour le Seigneur, 
de vous conduire d'une manière 
digne de la vocation que Dieu 
vous a adressée ; 

2. Avec, toute forte d'humilité 
& de douceur ; avec un efprit 

Eatient , vous fupportant les uns 
îs autres avec charité ; 

3. Avant foin de conferver l'u- 
nité de l'efprit , par le lien de la 
paix. 

4.//^ a un feul corps & un feul 
efprit, comme vous êtes appelés 
à une feule efpérance , par votre 
vocation h l'évangile. 

5. Il y a un feul Seigneur , une 
feule toi , un feul baptême ; 

6. Un feul Dieu & Père de tous , 
qui eft au-deffus de tous, & parmi 
tous , & en vous tous. 

7. Mais la grâce eft donnée £ 
chacun de nous , félon la mefure 
du don de Chrift. 
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8. C'eft pourquoi il eft dit : Etant 
riionté en haut , il a mené captive 
une grande multitude de cap- 
vtifs, & il a diftribûé des dons 

aux hommes. 

9. Or, que veut dire cela : Qu'il 
eft monte ; si ce n'eft qu'aupara- 
vant il étoit defcendu dans les 
parties les plus baflès de la terre ? 

10. Celui qui étoit defcendu 
c'eft le même qui eft monté par 
deflus tous les cieux , afin qu'il 
remplit toutes chofes. 

11. Lui-même donc a donné les 
uns pour être apôtres , les autres 
polir être prophètes , les autres 
pour être évangéliftes , & les au- 
tres pour être pafteurs & doc- 
teurs; 

12. Pour laffemblage des Saints, 
pour l'œuvre du miniftère , pour 
l'édification du corps de Chrift ; 

13. Jufqu'à ce que nous foyons 
tous parvenus à l'unité de la foi 
& de la connoiflknce du Fils de 
Dieu , à l'état d'homme fait . & 
à la mefure de la ftature parfaite 
de Chrift ; 

14. Afin que nous ne fovons plus 
des enfans , ni flottans & empor- 
tés par le vent de toutes fortes 
de doctrines , par la tromperie 
des hommes, & par Padrefle qu'ils 
ont de fëduire artificieufement. 

15. Mais afin que , fuivpnt la 
vérité avjec la charité, nous croif- 
sions en toutes chofes dans celui 
qui eft le chef, savoir Chrift; 

16. Duquel tout le corps bien 

}>roportionné & bien joint , par 
a haifon de fes parties qui com- 
muniquent les unes aux autres, 
tire fon accroiflement , félon la 
force qu'il diftribue dans chaque 
membre , afin, qu'il foit édifié 
dans la charité. 

17. Voici donc ce oue je vous 
dis , & que je vous déclare de la 
part du Seigneur , c'eft de nei 



vivre plus comme le refte des 
Gentils f qui fuivent la vanité de 
leurs penlees ; 

18. Ayant leur efprit obfcurci 
de ténèbres , & étant éloignés de 
la vie de Dieu , à caufe de l'içno- 
rance qui eft en eux , par T'en- 
durciflement de leur côfeur ; 

19. Qui ayant perdu tout fenti- 
ment, fe font abandonnés à la 
difiblution , pour commettre tou- 
tes sortes d'impuretés , avec une 
ardeur infatiable. 

20. Mais ce n'eft pas ainsi que 
vous avez appris Jesus-Chviïî. 

21 . Au moins si vous l'avez écou- 
té , & si , conformément à la vé- 
rité qu'il a enfeignéfe , vous avez 
appris de lui 

22. A! vous dépouiller , pour ce 
oui eft de votre conduite précé- 
dente , du vieil homme \ qui fe 
corrompt par les convoftifes qui 
féduifent ; 

23. A être renouvelés dans vô- 
tre efprit & dans votre entende- 
ment; 

24. Et à vous revêtir du nouvel 
homme , créé à l'image de Dieu ? 
dans une juftice & une faintete 
véritable. 

25. C'eft pourquoi , renonçant 
au menfonge , cjue chacun de vous 
parle en' vérité à fon prochain ; 
car nous fommes .membres les 
uns des autres. 

26. Si vous vous mettez en co- 
lère . ne péchez point ; que le 
foleîl ne le couche point iur vo- 
tre colère ; 

27. Et ne donnez point de lieu 
au diable. 

28. Que celui qui deroboit ne 
dérobe plus ; mais qu'il s'occupe 
plutôt a travailler de fes mains 
a de bonnes chofes ; afin qu'il 
ait de quoi donner à celui qui eft 
dans le befoin. 

99. Qu'il ne forte de votre bou- 
T2 
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che aucune parole déshonnête; 
mais que vos discours fervent à 
l'édification , & cju'ils communi- 
quent la grâce a ceux qui les 
entendent. 

30. Et n'attriftez point le Saint 
Efprit de Dieu , par lequel vous 
avez été {celles pour le jour de 
la rédemption. 

31. Que toute aigreur , toute ani- 
mosite , toute colère , toute crie- 
rie, toute médifance, & toute 
malice foient bannies du milieu 
de vous. 

32. Mais foyez bons les uns en 
vers les autres, pleins de com 
passion, vous pardonnant les uns 
aux autres , comme Dieu vous a 
aussi pardonné par Jésus-Chrifl 

CHAPITRE V. 

Avis sur la vie sainte. Le ma- 
riage et Vunion de l'Eglise avec 
Jésus-Christ 

Soyez donc les imitateurs de 
Dieu , comme fes enfans bien- 
aimés ; 

2. Et marchez dans la vérité, 
de même que Chrift , qui nous a 
aimés , & qui s'eft offert lui-même 
à Dieu pour nous, comme une 
oblation & une vidime d'agréa- 
ble odeur. 

^ 3. Que la fornication, ni aucune 
impureté, ni l'avarice , ne foient 
pas même nommées parmi vous, 
comme il convient à des Saints ; 

4. Ni aucune parole déshonnête , 
ni bouffonnerie , ni plaifanterie , 
qui font des chofes malféantes ; 
mais qu'on y entende plutôt des 
adions de grâces. 

5. Car vous favez qu'aucun for- 
nicateur, aucun impudioue , ni 
aucun avare . cjui eft un idolâtre , 
n'a part à lnéritage du royaume 
de Chrift & de Dieu. 

6. Que perfonne ne vous féduife 
par ae vains dilbours; car c'eft 



à caufe de ces chofes-là que la 
colère de Dieu vient fur les en- 
fans rebelles. 

7. N'ayez donc point de part 
avec eux. 

8. Car vous étiez autrefois té- 
nèbres , mais à préfent vous êtes 
lumière dans le Seigneur ; mar- 
chez donc comme des enfans de 
lumière. 

9. Car le fruit de l'Elprit consifte 
en toute forte de bonté , de jut 
tice , & de vérité ; 

10. Examinant ce qui eft agréa- 
ble au Seigneur. 

11. Et tracez aucune part aux 
œuvres infructueufes des ténè- 
bres , mais plutôt condamnez-les. 

12. Car il eft même déshon- 
nête de dire ce qu'ils font en 
fecret. 

13. Mais toutes ces chofes , étant 
condamnées par la lumière , font 
manifeftées ; car c'eft la lumière 
qui manifefte tout 

14. C'eft pour cela qu'il eft dit : 
Réveille-toi , toi qui dors , & te 
relève d'entre les morts , & Chrift 
t'éclairera. 

15. Prenez donc garde à vous 
conduire avec circonspection , non 
comme des gens dépourvus de 
fageffe; mais comme desperfonnes 
fages ; 

16. Rachetant le .tems, car les 
jours font mauvais. 

17. C'eft pourquoi ne loyez pas 
fans prudence , mais comprenez 
bien quelle eft la volonté au Sei- 
gneur. 

18. Ne vous enivrez point de 
vin , dans lecpiel il y a de la dif- 
folution ; mais foyez remplis de 
l'Efprit ; 

19. Vous entretenant par des 
pfaumes , par des hymnes , & par 
des cantiques fpirituels ; chan- 
tant & pfaunodiant de votre coeur 
au Seigneur ; 
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20. Rendant toujours grâces 

Pour toutes chofes a Dieu notre 
ère., au nom de notre Seigheur 
Jéfua-Chrift. 

21. Soumettez-vous les uns aux 
autres dans la crainte de Dieu. 

22. Femmes, foyez foumifes à 
vos propres maris , comme au 
Seigneur ; 



23. Parceque le mari eft le chef ( c'eft le premier commandement 



de la femme , comme Chrift aussi 
eft le chef de l'Eglise , qui eft fon 
corps , dont il eft le Sauveur. 

24. Comme donc l'Eglife eft fou- 
mife à Chrift , que les femmes le 
fbient aussi à leurs propres maris 
en toutes chofes. 

25. Vous maris , aimez vos fem- 
mes , comme Chrift a aussi aimé 
l'Eglife, flc s'eft livré lui-même 
pour elle ; 

26. Afin qu'il la fan&fiât , après 
l'avoir nettoyée en la lavant d'eau, 
& par fa parole ; 

2/. Pour la faire ; paraître de- 
vant lui une Eglife glorieufe , 
n'ayant ni tache , ni ride , ni rien 
de femblablt; mais étant fainte 
& irrépréhensible. 

28. C'eft ainsi que les maris doi- 
vent aimer leurs femmes , comme 
leurs propres corps. Celui qui 
aime fa femme s'aime foi-même. 

29. Car perfonne n'a jamais haï 
la propre chair ; mais il la nour- 
rit & rentretient, comme le Sei- 
gneur le fait à l'égard de l'Eglife. 

30. Parceque nous fommes les 
membres de fon corps , étant de 
fa chair & de fes os. 

31. C'eft f>ourauoi l'homme quit- 
tera fon çère « fa mère, pour 
s'attacher a fa femme; & les deux 
ne feront qu'une feule chair. 

32. Ce myfière eft grand . : je 
dis cela par rapport à Chrift & 
à l'Eglife. 

33. Ainsi , que chacun de vous 
aime fa femme comme lui-même, 



& que la femme refpede fon mari. 

CHAPITRE VI. 

Devoirs domestiques , et armure 

dujîdèle au combat, 

Enfans , obeiflez à vos pères & 
à vos mères , félon le Seigneur , 
car cela eft jufte. 
2. Honore ton père & ta mère ; 



qui ait une promeffe. ) 

3. Afin que tu fois heureux , & 

que tu vives long-tems fur la terre. 

,4 Et vous, pères, n'aijmifez 

Kmt vo& enfans ; mais elevez- 
f , en les inftruHant, & en les 
avértiflant félon le Seigneur; 

5. Serviteurs . obeiflez avec 
crainte & tremblement , & dans 
la simplicité de votre cœur, à 
ceux qui font vos maîtres félon 
la chair . comme à Chrift; 

6. Ne les fervant pas feulement 
fous leurs yeux , comme si vous 
ne pensiez au*à plaire aux hom- 
mes; mais thifant de bon cœur 
|a volonté de Dieu , comme fer- 
viteurS de Chrift ; 

7. Servant avec aflfeâkm k Sei- 
gneur , & non pas feulement les 
nommes ; 

8. Sachant que chacun , foit ef- 
clave , foit litre , recevra du Sei* 
gneur félon le bien qu'il aura fait 

9. Et vous, maîtres , ufez-en de 
même envers eux , & modérez les 
menace; ; lâchant que vous avez, 
aussi bien qu'eux le même maître- 
dans le ciel, & que devant lui 
il n'y a point d'acception de per- 
fonnes. 

10. Au refte, mes frères, for- 
tifiez-vous dans le Seigneur , & 
par fa force toute puiflante. 

11. Revêtez-vous de toutes les 
armes de, Dieu , afin cçie vous 
puissiez résilier aux embûches du 
diable. 

12. Car ce n'eft paâ seulement 
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contre la chair & le fang que nous 
avons à combattre ; mais c'eft 
contre les 'principautés ; contre 
les puiflances , contre les princes 
des ténèbres de ce siècle , con- 
tre les esprits malins qui font dans 
les airs. 

13. C'eft pourquoi, prenez toutes 
les armes de Dieu , afin que vous 
puissiez résider dans le mauvais 
jour, & qu'ayant toi*t furmonté 
vou$ demeuriez fermes, 

14. Soj^donc fermes; ayant 
la vérité' pour ceinture de vos 
reins ,' & étant revêtus de la cui- 
rafle de la juftice ; i j 

15. Et ayant pour chauflure les 
difpositions que donne l'évangile 
depôi*i 

10. Prenant par-deflus tout cela , 
le bouclier^ de la foi, par le 
moyen duquel vous puissiez 
étentfb^ous les traits enflammés 
du. malin, . , . 

17. Prenez aussi le caftjue a 
falut,, & t'épée de PEfprit, qui 
eft la parole de Dieu ; > 

18. Faifant en tout ,tems par 
l'Efprit toutes fortes de prières 



& de fuppliçatjons ; veillant a 
cela avec pierfeverance , & priant 
pour tous les Saints ; 

19. Et pour moi en particulier ; 
afin que Dieu me donne la grâce 
de parler librement & avec har- 
diefie, pour faire connoître le 
myftère de l'évangile; 

20. Pour lequel je fais la fonc-. 
tion d'ambafiadeur dans les chaî- 
nes , afin , dis-je , que j'en parie 
avec hardiefle , comme je dois en 
parler. 

24 . Or, afin que vous lâchiez aussi 
mon état , & ce que je fais , Ty- 
chique , ootrç frère bien-aimé , & 
fidèle miniftre du Seigneur , vou* 
informera de tout 

22. Je^vous Taî .envoyé exprès , 
afin que vous appreniez quel eft 
notre état, & qu'il cortfole vog 
coeurs. 

23. Que la paix y & la charité, 
avec la foi , foient avec tous les 

du frères , de la part de Dieu le 
Pçre & du Seigneur Jéfus-Ghrift ! 

24. Que la grâce soit avec tous 
ceux mû , aiment notoe Seigneur 
Jéfus-Chrift avec pureté. Amen ! 



Ecrite de Rome aux Ephçsiens , et portée par 7} chique. 
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ARGUMENT. 

S. Paul écrivit cette épitre de même que la précédente , étant 
prisonnier a Rome , environ Van 61 de Je sus-Christ ; pour re- 
mercier les Chrétiens de la ville de Philippes , d'une subvention 
qu'ils lui avoient envoyée h Morne, par Epaphrodite, Vun de 
leurs pasteurs. Il les informe de son état, et il leur adresse 
diverses exhortations. 



CHAPITRE I. 

affection de Vapotre envers les 
Philippienj, et fruit de ses afflic 



tions , 



Christ Lui est gain. 



Paul & Timbthée , ferviteurs de 
Jéfus-Chrift , à tous les Saints 
en Jéfus-Chrift qui font à Philip- 
pes , aux évêques, & aux diacres. 

2. Que la çrace & la paix vous 
soient données de la part de Dieu 
notre Père , & de Jéfus-Chrift 
notre Seigneur ! 

3. Je rends grâces à mon Dieu , 
toutes les fois que je me fouviens 
de vous ; 

4. Priant toujours pour vous 
tous avec joie , dans toutes les 
prières que je fais ; 

5. A caufe de votre attachement 
à l'évangile , depuis le premier 
jour que vous t'avez reçu jufqu'à 
maintenant ; ^ 

6. Etant perfuadé que celui qui 
a commencé cette bonne œuvre 



en vous , la perfeûionnera jus- 
qu'au jour de Jéfus-Chrift. 

7. Et il eft bien jufte que j'aie ce 
fentiirtent de vous tous; car je 
vous ai dans mon cœur, parceque 
vous avez tous pris part à la grâ- 
ce qui nia été donnée dans mes 
liens , & dans la défenfe & la 
confirmation de l'évangile. 

8. Aussi Dieu m'eft témoin <jue 
je vous chéris tous d'une afle&ion 
cordiale en Jéfus-Chrift. 

9. Et ce que je lui demande, c'est 
que votre charité augmente de 
plus en plus, avec la connoiffance 
& toute forte d'intelligence ; 

10. Pour bien difcerner la diffé- 
rence des choies; afin que vous 
foyez purs , & que vous marchiez 
fans broncher jufqu'au jour de 
Jéfus-Chrift; 

11. Etant remplis par Jéfus- 
Chrift des fruits de la juftice , qui 
fervent à la gloire & à la louange 
de Dieu. 
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12. Or, mes frères, je fouhaite 
que vous lâchiez que ce qui m'eft 
arrivé a même contribué aux 
progrès de l'évangile ; 

13. En forte crue les liens que je 
porte* caufe ae Jéfus-Chnft ont 
été rendus célèbres dans tout le 
prétoire , & par-tout ailleurs ; 

14. Et que plusieurs de nos frè- 
res en notre Seigneur , étant en- 
couragés par mes liens . ofent an- 
noncer la parole plus hardiment 
& fans crainte. 

15. Il eft vrai que quelques-uns 
annoncent Chrift par envie & dans 
un efprit de contention ; & d'au 
très le font avec une intention 
sincère. 

16. Les uns annoncent Chrift 
dans un efprit de contention , & 
non pas purement, croyant ajouter 
un furcroît d'afflioion à mes liens. 

17. Mais les autres le font par af- 
fe&ion , fâchant que je fuis établi 
pour la défenfe de l'évançile. 

18. Mais quoi ! De quelque ma- 
nière que ce foit , foit par un zèle 
apparent , foit avec sincérité , 
Chrift eft toujours annoncé ; c'eft 
de quoi je me réjouis , & je m'en 
réjouirai toujours. 
^ 19. Car ie fais que cela tournera 
à mon falut par vos prières , & 
par le fecours de l'Efpnt de Jéfus- 
Chrift; 

20. Selon ma ferme attente, & 
l'efpérance que j'ai de ne recevoir 
aucune confusion en rien ; mais 
que parlant avec Wdieffe, Chrift, 
qui a toujours été glorifié dans 
mon corps , le fera encore à pré- 
fent , foit par ma vie , foit par ma 
mort 

21. Car Chrift eft rta vie , & la 
mort m'eft un gain. 

22. Or , s'il m'eft avantageux de 
/vivre dans ce corps , & ce que je 
dois foubaiter , c eft ce tjue je ne 
fais pas. I 



23. Car je fuis prefle des deux 
cotés , mon désir étant de partir de 
ce inonde y & d'être avec Chrift, ce 
qui me feroit beaucoup meilleur. 

24. Mais il eft plus néceflaire 
pour vous , que je demeure dans 
ce corps. 

25. Et je fuis aussi perfuadé que 
j'y demeurerai, & même que je de- 
meurerai quelque tems avec vous f 
pour votre avancement dans la 
foi , & pour votre joie. 

26. Afin que vous ayez en moi un 
fujet de vous glorifier de plus en 

Elus en Jéfus-Chrift , lorlque je 
îrai de retour auprès de vous. 

27. Conduifez - vous feulement 
d'une manière digne de l'évangile 
de Chrift; afin que, foit que je 
vienne vous voir , foit que ie fois 
abfent , j'entende toujours dire de 
vous , que vous persiflez à com- 
battre pour la foi de l'évangile, 
avec un même efprit & un même 
courage , fans être intimidés en 
aucune manière par vos adver- 
faires. 

28. Ce qui éft pour eux une preu- 
ve de leur perdition; mais pour 
vous une preuve de votre falut; 
& cela de la part dç Dieu. 

29. Parcequ'il vous a^ fait la grâ- 
ce , par rapport à Jésus-Ckrifï , 
non-feulement de croire en lui, 
mais encore de fouffrir pour lui ; 

30. En foutenant le même com- 
bat où vous m'avez vu, & où vous 
apprenez que je fuis encore. 

CHAPITRE IL 

Exhortation à V union en Christ , 
avec Paul , Tùnothée, Epaphro- 
dite. 

O 'il ^ à donc ouelque confolation 
&en Chrift , s il y a quelque fou- 
lagement dans la charité , s'il y a 
quelques affeûions cordiales & 
quelque compassion ; 
2. Rendez ma joie parfaite, 
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étant en bonne intelligence, ayant 
une même charité, étant bien unis 
enfemble , ayant les mêmes fen- 
timens. 

3. Ne faites rien par un esprit de 
conteftation , ni par vaine gloire ; 
mais que chacun de vous Regarde 
les autres, par humilité, comme 
plus excellens que foi-même. 

4. Ne regardez pas seulement 
chacun à votre intérêt particu- 
lier ; mais ayez aussi égard à ce- 
lui des autres. 

5. Ayez les mêmes fentimens 
que Jefus-Chrift a eus ; 
. 6. Lequel étant en forme de Dieu, 
n'a point regardé comme une 
ufurpation d'être égal à Dieu; 

7. Mais il s'eft anéanti foi^même , 
en prenant la forme de ferviteur , & 
le rendant femblable aux hommes; 

8. Et ayant paru comme un sim- 
ple homme , u s'eft abaiffé lui-mê- 
me, s'étant rendu obéiflant juf- 
qu'à la mort , même jusqu'à la 
mort de la croix. 

9. C'eft pourquoi aussi Dieu l'a 
fouverainement élevé , & lui a 
donné un nom qui eft au-deffus de 
tout autre nom ; 

10. Afin qu'au nom de Jéfus tout 
ce qui eft dans les deux , & fur la 
terre , & fous la terre , fléchiffe le 
genou, 

11. Et que toute langue confefle 
que Jefus-Chrift eft le Seigneur , à 
la gloire de Dieu le Père. 

12. Ainsi, mes bien-aimés ? com 
me vous avez toujours obéi , tra- 
vaillez à votre falut avec crainte 
& tremblement, non -feulement 
comme vous avez fait en ma pré 
fence , mais beaucoup plus en 
mon abfence. 

13. Car c'eft Dieu qui produit en 
vous & la volonté & l'exécution , 
félon fa bienveillance. 

14. Faites toutes chofes (ans 
murmures & fans difputes; 



15. Afin que vous foyez fans re- 
proche % fans tache, enfans de 
Dieu , iriépréhensibles au milieu 
de la race dépravée et perverfe f 
parmi laquelle vous brillez com- 
me des flambeaux dans le monde, 
y portant la parole de vie ; 

16. En forte qu'au jour de Chrift 
je puiffe me glorifier de n'avoir 
point couru en vain , ni travaillé 
en vain. 

17. Et, si même je fers d'afper- 
sion fur le facrifice & l'offrande de 
votre foi , j'en ai de la joie , & je 
m'en réjouis avec vous tous. 

18. Vous aussi de même ayez-en 
de la joie & vous en réjouiffez 
avec moi, 

19. Or j'espère qu'avec la grâce 
du Seigneur Jéfus , je vous enver- 
rai bientôt Timothée , afin que 
j'aie plus de courage, lorfque 
j'aurai appris votre état 

20. Car je n'ai perfonne d'une 
pareille aflfedion , ni qui s'intérefle 
plus sincèrement dans ce qui vous 
regarde : 

21. Parceque tous cherchent 
leurs propres intérêts, & non 
ceux de Jéius-Chrifl 

22. Vous favez qu'il eft éprouvé, 
& qu'il a fervi avec moi 'dans 
l'évangile , comme un fils qui sert 

,fonpère. 

23. J'elbère donc de vous l'en-- 
voyer , dès que j'aurai vu l'état 
de mes affaires. 

24. Et je m'aflure au Seigneur, 
que j'irai aussi moi-même vous 
voir bientôt. 

25. Mais j'ai cru qu'il étoitnécet 
faire de vous envoyer présente- 
ment Epaphrodite notre frère , qui 
eft le compagnon de mes travaux 
& de mes combats , qui a été en- 
voyé de votre part , & <jui m'avoit 
fecouru dans mes befoins. 

26. Car il desiroit fort de vous 
voir tous , & il étoit focten peine 
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de ce que vous aviez appris qu'il 
avoit été malade. 

27. En effet , il a été malade , & 
même près de la mort ; mais Dieu 
a eu pitié de lui ; & non-feulement 
de lui , mais aussi de moi, afin que 
je n'eufle pas triftefle fur triftefle. 

28. Je l'ai donc envoyé avec d'au 
tant plus d'emprelfement , afin 
cpi'en le revoyant , vous ayez de la 
joie , & que j'aie moins de triftefle. 

29. Recevez - le donc en notre 
Seigneur avec toute sorte de joie , 
& honorez ceux qui font tels que 
lui. 

30. Car il a été près de la mort 
pour le fervice de Chrift % ayant 
expofé fa vie , pour luppléer aux 
fervices que vous ne pouviez pas 
me rendre vous-mêmes. 

CHAPITRE III. 

Renoncement de S. Paul à toutes 
choses , pour Jésus-Christ. 

Au refte , mes frères , réjouiflez- 
vous au Seigneur. Je ne me 
lafle point de vous écrire les mê- 
mes chofes , & c'eft votre fureté. 
2. Donnez-vous garde des chiens; 
donnez-vous garde des mauvais 
ouvrjprs; donnez-vous garde de 
la faufle circoncision. 
-3. Car c'eft nous qui fommes la 
vraie circoncision , nous qui fer- 
vons Dieu en efprit, qui nous cla- 
rifions en Jéfus- Chrift, & qui ne 
mettons point notre confiance en 
la chair. 

4. Ce n'eft pas que je ne pufle 
aussi me confier en ïa chair : Si 
quelqu'un croit qu'il a fujet de fe 
confier en la chair , j'en ai encore 
davantage \ 

5. Moi qui ai été circoncis le hui- 
tième iour, qui fuis de la race d'If- 
raèl , de la tribu de Benjamin , Hé- 
breu, defcendu des Hébreux, Pha- 
risien en ce oui regarde la loi ; 

6. A l'égard du zèle , ayant per- 



fécuté l'Eelife ; à l'égard de la jus- 
tice de la loi , étant fans reproche* 

7. Mais ce qui m'étoit alors un 
gain , je l'ai regardé comme une 
perte , à caufe de Chrift. 

8. Et même je regarde toutes les 
autres fchofes comme une perte , 
en comparaifon de l'excellence de 
la connoiflance de Jéfus-Chrift 
mon Seigneur , pour qui je me fuis 
privé de toutes ces cnofes ; & je 
ne les regarde que comme des or- 
dures, pourvu crue je gagne Chrift; 

9. Et que je lois trouvé en lui , 
ayant, non la juftice qui me venoit 
de la loi, mais celle qui vient 
de la foi en Chrift, savoir la juftice 
qui vient de Dieu par la foi ; 

10. Afjn*que je le connoifle , & 
l'efficace de fa réfurreétion , & la 
communion de fes fouffrances, 
me rendant conforme à lui dans 
fa mort; 

11 % Pour parvenir, si je puis, à 
la réfurre&ion des morts. 

12. Non que Taie déjà atteint le 
but, ou gue je lois déjà parvenu à 
la perfection ; mais je fais mes ef- 
forts pour y parvenir ; & c'eft 
pour cela aussi que Jéfus-Chrift 
m'a pris à lui. 

13. Mes frères , pour moi je ne 
me perfuade pas d'être encore 
parvenu au but ; 

14. Mais ce que Je Jais, c'est 
qu'oubliant les choies qui font der- 
rière moi , & m'avançant vers cel- 
les qui font devant moi, ie cours 
vers le but , vers le prix oe la vo- 
cation célefte de Dieu en Jéfus- 
Chrift. 

15. Nous tous donc qui fommes 
parfaits , ayons ce même fenti- 
ment; & si vous penfez autre- 
ment, Dieu vous fera connoître ce 
qui en eft. 

16. Cependant fuivons la même 
règle dans les chofes à la con- 
noiflance defquelles nous fommes 
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parvenus , & foyons unis enfem 

17. .Soyez tous mes imitateurs, 
mes frères , & regardez à ceux qui 
fe conduifent fuivant le modèle 
que vous avez en nous 

18. Car il v en a plusieurs qui 
ont une tefle conduite , que je 
vous ai dit fouvent, & que je vous 
le dis encore maintenant en pieu 
rant, qu'ils font ennemis de la 
croix de Chrift ; 

19. Dont la fin fera la perdition 4 
qui ont leur ventre pour Dieu, qui 
mettent leur gloire dans ce qui eft 
leur confusion , & qui attachent 



leurs affedions aux chofes de la juftes, toutes les chofes qui sont 



terre. 

20. Mais pour nous , nous nous 
conduifons comme étant bourgeois 
des deux; d'où nous attendons 
aussi le Sauveur , le Seigneur Jé- 
fus-Chrift; 

21. Qui transformera notre corps 
vil , pour le rendre conforme à (on 
corps glorieux, par le pouvoir qu'il 
a de s affujettir toutes chofes. 

CHAPITRE IV. 

Exhortation a la persévérance. 
Désintéressement de S. Paul. 

C'eft pourquoi, mes très-chers & 
bien-aimés frères , qui êtes ma 
joie & ma couronne , demeurez 
fermes de cette manière en votre 
Seigneur , mes bien-aimés. 

2. Je prie Evodie & je prie Syn- 
tiche d'avoir un même lentiment 
en notre Seigneur. 

3. Je te prie aussi , mon fidèle 
collègue , aavoir foin d'elles , par- 
cequelles ont combattu avec moi 
pour l'évangile , aussi bien que Clé- 
ment , & mes autres compagnons 
de travaux , dont les noms sont 
écrits dans le livre de vie. 

4. Réjouiflez-vous toujours en 
notre Seigneur ; je vous le dis en- 
core : Rejouiffez-Yous. 



5. Que votre douceur foit connue 
de tous les hommes. Le Seigneur 
eft proche. 

6. Ne vous inquiétez d'aucune 
chofe ; mais expoiez vos befoins à 
Dieu en toutes occasions , par des 
prières & des fupplications , avec 
des actions de grâces ; 

7. Et la paix de Dieu, laquelle 
furpalfe toute intelligence , gar-, 
dera vos corps & vos efprits en 
Jéfus-Chrifl 

8. Au refte , mes frères , que tou- 
tes les chofes qui font véritables , 
toutes les chofes gui sont hon- 
nêtes, toutes les chofes qui sont 



pures , toutes les chofes qui sont 
aimables, toutes les chofes qui 
sont de bonne réputation, & # ou il 
y a quëkrue vertu , & qui font di- 
gnes de louange, que toutes ces 
chofes occupent vos penfées. 

9. Vous les avez apprifes , re- 
çues & entendues de moi,fk vous 
les avez vues en moi. Faites - les 
aussi , & le Dieu de paix fera avec 
vous. 

10. Au refte, j'ai eu une grande 
joie en notre Seigneur , de ce 
qu'enfin vous avez fait revivre le 
loin que vous avez de moi ; à quoi 
vous pensiez aussi , mais vous n'en 
aviez pas l'occasion. 

11. Je ne dis pas cela par rap- 
port à mon indigence ; car j'ai ap- 
pris à être content de l'état où je 
me trouve. 

12. Je fais être dans la pauvreté, 
je fais aussi être dans l'aDondance; 
par -tout & en toutes rencontres 
j'ai appris à être raffasié , & à avoir 
faim; a être dans l'abondance, & 
à être dans la difette. 

13. Je puis tout par Chrift, qui 
me fortifie. 

14. Néanmoins vous avez bien 
fait de prendre part à mou afflic- 
tion. 
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15. Vous fanez bien aussi , vous, 
Philippiens , que lorfque je partis 
de Macédoine , & que îe commen- 
çai à vous prêcher 1 évangile , il 
n'v eut aucune églife qui me don- 
nât , ou de qui je reçufle quelque 
choie y que^ la votre ; 

16. Et même vous m'envoyâtes 
plus d'une fois à Thefialonique de 
quoi fournir à mes befoins. 

17. Ce n'eft pas cjue je recherche 
des préfens , mais je cherche à faire 
abonder le fruit qui vous en doit 
revenir. 

18. J'ai donc tout reçu , & je fuis 
dans l'abondance ; j'ai été comblé 
de biens , en recevant d'Epaphro- 
dite ce que vous m'avez envoyé ; 
comme un parfum de bonne odeur 

• 
Ecrite de Rome aux Philippiens , et portée par Epaphrodùe. 



& un facrifice que Dieu accepte , 
& qui lui eft agréable. 

19. Et mon Dieu pourvoira aussi 
à tous vos befoins, félon fes ri- 
chefles , 8c avec gloire , par Jéfus- 
Chrift. 

20. Or , à Dieu notre Père foit 
gloire aux siècles des siècles , 
Amen. 

SI. Saluez -tous les Saints en Je- 
fus-Chrift; les frères qui sont avec 
moi vous faluent * 

2& Tous les Saints vous faluent, 
& principalement ceux qui font de 
la maifon de Céfar. 

23. La grâce de notre Seigneur 
Jéfas-Chrift scit avec vous tous , 
Amen. 
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ARGUMENT. 

Cest encore ici une èpilre que S. Paul écrivit lorsqu'il ètoit pri- 
sonnier a Rome la première fois , Van 61 de notre Seigneur. 
Le but de cetfe épure est d'exhorter les Colossiens à ne pas se 
laisser séduire par ceux qui vouloient joindre les cérémonies de 
la loi, les opinions des philosophes Païens, et diverses prati- 
ques superstitieuses , à la foi en Jésus-Christ; c'est le sujet des 
deux premiers chapitres. Dans les deux derniers , il prescrit 
les principaux devoirs de la piété et de la sainteté* 



CHAPITRE I 

Ta, foi des Colossiens et les souf- 
frances de S. Paul. 
Paul , apôtre de Jéfus-Chrift , par 
t la volonté de Dieu , & Timo- 
thée, notre frère; 

2. A nos frères en Chrift , les 
Saints & les Fidèles qui sont 
Colofles : La grâce & la paix vous 
soient données de la part de Dieu, 
notre Père, & <le Jéfus- Chrift, 
notre Seigneur. 

3. Nous rendons grâces à Dieu , 
qui eft le Père de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift, dans les prières que 
nous faifons fans cefle pour vous 

4. Ayant été informes de la foi 
que vous avez en Jéfus-Chrift, & 
de la charité que vous avez pour 
tous les Saints ; 

5. A caufe de Tefpérance qui 
vous eft réfervée dans les cieux , 
& dont vous avez eu connoiflance 

{>ar la parole de la vérité , qui eft 
'évangile; 



6. Lequel eft parvenu jufqu a 
vous . de même que par tout le 
monde , où il fruoifie , comme il 
fait parmi vous , depuis le jour 
que vous avez entendu parler de 
la grâce de Dieu , & que vous 
l'avez véritablement connue; 

7. Ainsi que vous l'avez apprife 
d'Epaphras , notre cher compa- 
gnon de fervice, qui eft un fidèle 
miniftre de Chrift parmi vous ; 

8. Et qui nous a tait connojtre la 
charité dont vous êtes animés par 
le Saint-Efpvit. 

9. C'eft pour cela que , depuis lç 
iour que nous en avons ouï par- 
ler , nous ne ceffons de prier pour 
vous, & de demander que vous 
foyez remplis de la connoiflance 
de fa volonté, avec toute la fa- 
gefle & toute l'intelligence fpiri- 
tuelle ; 

10. Afin que vous voi^s condui- 
siez d'une manière digne du Sei- 
gneur* pour lui plaire en toutes 
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chofes , fructifiant par toutes fortes 
de bonnes çeuvres , & croiffant 
dans la connoiffance de Dieu ; 

11. Etant fortifiés en toutes ma- 
nières , par fa force glorieufe , 
pour foutenir tout avec patience , 
avec douceur & avec joie j 

12. Rendant grâces au Père, qui 
nous a rendus capables d'avoir 

1>art à l'héritage des Saints dans 
a lumière; 

13. Et qui nous a délivrés de la 
puiflance des ténèbres , & nous a 
fait pafler dans le royaume de fon 
Fils Dien-aimé ; 

14. En qui nous avons la rédemp- 
tion par fon fang, savoir, la ré- 
mission des pèches. 

15. C'ett lui qui eft l'image du 
Dieu invisible , le premier-né de 
toutes les créatures. 

16. Car c'elt par lui qu'ont été 
créées toutes les choies qui sont 
dans les cieux & fur la terre , les 
visibles & les invisibles ; ibit les 
trônes, ou les dominations, ou 
les principautés, ou les puiflan 



cesj tout a été créé par lui & 
pour lui. 

17. Il eft avant toutes chofes, & 
toutes chofes fubsiftent par lui. 

18. Et c'eft lui qui eft le chef du 
corps de PEglife , & qui eft le 
commencement & le premier-né 
d'entre les morts ; afin qu'il tien 
ne le premier rang en toutes 
chofes. 

19. Car il a plu à Dieu que toute 
plénitude habitât en lui ; 

20. Et de fe réconcilier toutes 
chofes par lui , tant celles qui sont 
dans les cicux , que celles qui sont 
fur la terre ; ayant fait la paix par 
le fang de la croix. 

21. Et vous , qui étiez autrefois 
éloignés de Dieu, & qui étiez ses 
ennemis par vos penfées & par, 
vos mauvaifes œuvres ; 

22. Il vous a maintenant récon- 



ciliés avec lui par le corps de fa 
chair , par fa mort , pour vous faire 
paraître devant lui faints , (ans 
tache , & irrépréhensibles; 

23. Pourvu que vous demeuriez 
bien fondés & inébranlables dans 
la foi , fans abandonner jamais 
les eipérances de l'évangile que 
vous avez entendu , lequel a été 
prêché à toutes les créatures qui 
font fous le ciel , & duquel moi 
Paul j'ai été fait miniftre. # 

24. Je me réjouis maintenant 
dans les fouffrances que j'endure 
pour vous ; & j'achève de fouflnr 
en ma chair lerefte des affrétions 
de Chrift pour fon corps , qui eft 
l'Eglife; 4 _ 

25. De laquelle j'ai ete fait le 
miniftre , félon la charge que Dieu 
m'a donnée de vous annoncer 
pleinement la parole de Dieu ; 

26. Savoir le myftère gui avoit 
été caché dans tous les "siècles & 
dans tous les tems , mais qu'il a 
maintenant manifefté à fes Saints; 

27. A qui Dieu a voufu faire con- 
noître quelles font les richefTes 
de la gloire de ce myftère parmi 
les Gentils : C'eft que Chnft eft 
en vous , lui qui ell l'efperance 
de la gloire. 

28. C'eftiui que nous annonçons, 
exhortant tous les hommes & les 
inftruifant dans toute la fageflë , 
afin de les rendre tous parfaits 
en Jéfus-Chrift. 

29. C'eft aussi à quoi je travaille, 
combattant par fa vertu , qui agit 
puHïamment en moi. 

CHAPITRE II. 

Trésors de sapience en Jésus- 
Christ et sa croix 9 qui a effacé, 
l'obligation. 

C>iar je veux bien que vous fa- 
à chiez combien eft grand le 
combat que je foutiens pour vous, 
& pour ceux qui sont à Laodicée, 
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& pour tous ceux qui ne m'ont 
jamais vu ; 
SL Afin que leurs coeurs foient 
confolés. Se qu'étant L'es étroite- 
ment enfemble par la charité , ils 
foient enrichis d'une parfaite in- 
telligence, pour connoitre le myf- 
tère de notre Dieu &Père, & de 
Jésus-Chriit; 

3. En qui font renfermés tous 
les tréfors de la fageffe & de la 
feience. 

4. Je vous dis ceci , afin que per- 
fonne ne vous abufe par des dis- 
cours féduifans. 

5. Car bien que je fois abfent de 
. corps , je fuis pourtant avec vous 

en efpnt ; & je me réjouis de voir 
le bon ordre qiiily a parmi vous, 
& la fermeté de votre foi en Jésus- 
Chrifl 

6. Comme donc vous avez reçu 
le Sçjçneur Jéfus-Chrift, marchez 
felon lui ; 

7. Etant enracinés & fondés en 
N lui , & affermis dans la foi , felon 

qu'elle vous a été enfeignée , y 
faifant des progrès, avec des ac- 
tions de grâces. 

8. Prenez garde que perfonne ne 
vous féduiie par la phibfophie 
& par de vaines fubtilités , fui- 
vant les traditions des hommes & 
les élémens du monde , & non pas 
felon /^wtf-Chrift. 

9. Car toute la plénitude de la 
divinité habite corporellement en 
lui. 

10. Et vous avez tout pleinement 
en lui , qui eft le chef de toutes 
les principautés & de toutes les 
puiflances. 

11. Ç'eft aussi en lui que vous 
ayez été circoncis d'une circon- 
cision faite fans main , & qui con- 
sifte à dépouiller le corps des pé- 
chés de la chair , ce qui eft la 
circoncision de Chrift; 

•12. Ayant été enfevelis avec lui 



par le baptême ; dans lequel vous 
êtes aussi reflufeités avec lui , par 
la foi crue vous avez en la puif- 
fance de Dieu qui l'a reffufeite 
des morts. 

13. Et lorfque vous étiez morts 
dans vos péchés & incirconcis 
dans votre chair , il vous a vivifiés 
avec lui, vous ayant pardonné 
toutes vos fautes. 

14. Il a effacé* l'obligation qui 
était contre nous , laquelle con- 
sistait dans les ordonnances, & 
nous étoit contraire , & il l'a en- 
tièrement annullée , en l'attachant 
à la croix; 

15. Ayant dépouillé les princi- 
pautés & les puiflanees , qu'il a 
publiquement expolees. en fpec- 
tacle , triomphant d'elles fur cette 
croix. 

16. Que perfonne donc ne vous 
condamne au fujet du manger ou 
du boire, ou poiir la diftin&ion 
d'un jour de fête , ou de nouvelle 
lune , ou de fabbat. 

17. Car ces chofes n'étoient gue 
l'ombre de celles qui dévoient 
venir, mais le corps en eft en 
Chrift. / 

18. Que perfonne ne vous maî- 
trife à fon plaisir , fous prétexte 
d'humilité, et par le culte des 
ançes; s'ingérant dans les chofes 
quil n'a point vues, étant témé- 
rairement enflé de fon fens char- 
nel; 

19. Et ne demeurant pas attaché 
au chef, duquel tout le corps , 
bien joint par la liaifon de fes 
parties , tire ce qui le fait fub- 
sifter, & reçoit fon accroiffement 
felon Dieu. 

90. Si donc vous êtes morts avec 
Chrift , par rapport aux élémens 
du monde , pourquoi vous charge- 
t-on de ces préceptes, comme si 
vous viviez encore au monde ? 

21. En vous disant: Ne mangfr 
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point de ceci, n'en goûte point, 
n'y touche pas. 

22. Préceptes qui font tous per- 
nicieux par leurs abus, n'étant 
fondés que fur des ordonnances 
& des do&rines humaines; 

23. LefqueUes ont . à la vérité , 
quelque apparence ae fagefie dans 
un culte volontaire & dans une 
certaine humilité , en ce qu'elles 
n'épargnent point le^ corps & 
qu elles n'ont aucun égard à ce 
qui peut fatisfaire la chair. 

CHAPITRE III. 

JPrfiUqùeide la pieté, et devoirs 

\ •'■ ; .^i iv * domestiques. 

Si donc vous êtes reffufcités avec 
Chrift , cherchez les chofes gui 
sont en haut , où Chrift eft assis à 
la droite de Dieu. 

2. Affe&ionnez-vous aux chofes 
qui sont en haut, & non à celles 
qui sont fur la terre. 

3. Car vous êtes morts , & votre 
vie eft cachée avec Chrift en Dieu ; 

4. Mais quand Chrift, qui eft vo- 
tre vie , paraîtra , alors vous pa- 
raîtrez aussi avec lui daas la 
gloire. 

5. Faites donc mourir ce qui com- 
pofe en vous l'homme terreftre, 
la fornication, la feuillure ? les 

Fassions , la mauvaife convoitife , 
: l'avarice, qui eft une idolâtrie. 

6. Car c'eft pour ces chofes que 
la colère de Dieu vient fur les en 
fans de rébellion. 

7. Dans lefquelles aussi vous avez 
marché autrefois, lorfque vous vi- 
viez dans ces vices. 

8. Mais maintenant renoncez à 
toutes ces chofes , à la colère , à 
l'animosité , à la malice , à la mé- 
difance ; & qu'aucune parole déf- 
honnête ne forte de votre bouche. 

9. Ne mentez point les uns aux 
autres , ayant dépouillé le vieil 
homme avec fes œuvres; 



10. Et ayant revêtu le nouvel 
homme , qui fe renouvelle par la 
connoiflance, à l'image de celui 
qui l'a créé. 

11. Ici il n'y a ni Grec, ni Juif, 
ni circoncis , ni incirconcis , /{/Bar- 
bare , ni Scythe , ni efclave, m li- 
bre ; mais Chrift est toutes chofes 
en tous. 

12. Revêtez- vous donc, comme 
les élus de Dieu , fes faints & fei 
bien-aimés , des entrailles de mifé- 
ricorde , de bonté , d'humilité , de 
douceur , de patience ; 

13. Vous fupportant les uns les 
autres , & vous pardonnant les uns 
aux autres : Si r un de vous a quel- . 
que sujet de plainte contre l'autre , 
comme Chrift vous a pardonné, 
vous aussi ufez-en de même. 

14. Mais fur-tout soyez revêtus 
de la charité , qui eft le lien de la 
perfeâion. 

15. Et que la paix de Dieu, à 
laquelle vous avez été appelés 
pour n'être qu'un feul corps , rè- 
gne dans vos coeurs ; & foyez 
reconnoiffans. 

16. Que la parole de Chrift ha- 
bite abondamment en vous, avec 
toute forte de fagefie; vous in- 
ftruifant & vous exhortant les uns 
les autres , par des pfaumes , par 
des hymnes & des cantiques Spi- 
rituels , chantant dit fond de vos 
cœurs au Seigneur avec recon- 
noiifance. 

17. Et quelque chofe que vous 
fassiez , (oit par vos paroles , (bit 
par vos aétions , faites tout au nom 
du Seigneur Jéfus , rendant gmces 
par lui à Dieu notre Père. 

18. Femmes, foyez foumifes à 
vos propres maris , comme cela fe 
doit félon le Seigneur. 

19. Maris, aimez vos femmes, 
& ne vous aigriflez point contre 
elles. 

20. Enfans, obéifiez à vas pères 
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& à vos mères en toutes chofes, 
car cela eft agréable au Seigneur. 

21 . Pères , n'irritez point vos en 
fans , de peur qu'ils ne perdent 
courage. 

22. Serviteurs , obéiffez en toutes 
chofes à ceux qui sont vos maîtres 
félon la chair , ne fervant pas feu- 
lement fous leurs yeux , comme si 
vous ne cherchiez qu'à plaire aux 
hommes, radis faites- te dans la 
simplicité de votre cœur & dans 
la crainte de Dieu. 

' 23. Et quoi que vous fassiez , fai- 
tes-le de bon cœur , comme pour 
le Seigneur & non pour les nom- 
mes. 

24. Sachant cpe vous recevrez du 
Seigneur la recompenfe de Phéri- 
taçe , puifque vous fervez Chrift le 
Seigneur. 

25. Mais celui qui agit injuftement 
recevra la peine de fon injuftice , 
& il n'y a point d'acception de 
perfonnes devant Dieu. 

CHAPITRE IV. 

De la persévérance a prier > et de 
ta conduite chrétienne. 



w 



raîtres , rendez aussi à vos 
L ferviteurs ce qui eft de la 
juftice & de l'éguité ; fâchant que 
vous avez aussi un maître dans le 
ciel. 

2. Perfévérez et veillez dans la 
prière, & dans les adions de 
grâces. 

3. Priez aussi pour nous, afin 
•que Dieu nous ouvre la porte 

pour prêcher la parole , & pour 
annoncer le myttère de Chrift, 
à caufe duquel je fuis dans les 
chaînes; 

4. Afin que je le faffe connoître 
de la manière dont il faut que 
j'en parle. 

5. Conduifez-vous prudemment 
envers ceux de dehors, rache- 
tant le tems. 



6. Que vos difcours foient tou- 
jours accompagnés de grâce ? & 
affaifonnés de fel , de manière 
que vous fâchiez répondre à cha- 
cun comme il faut 

7. Tychkme notre cher frère, qui 
eft un fidèle miniftre du Seigneur, 
& qui le fert avec moi , vous ap- 
prendra tout ce qui me regarde. 

8. Je vous l'ai envoyé exprès, 
afin <Ju il connoisse quel eft votre 
état, & qu'il confole vos cœurs. 

9 V Je lui ai joint Onésime notre 
fidèle & très-cher frère, qui eft 
de votre pays; ils vous informe- 
ront de tout ce qui fe passe ici. 

10. Ariftarque , qrui eft prifojmier 
avec moi, vous falue, & Marc, 
cousin de Barnabas , & touchant 
lequel vous avez reçu des ordres; 
s'il va chez vous, récevez-le bien. 

11. Jéfus, furnommé Jufte, vous 
salue aussi. Ils font Juifs de nait 
fance ; & ce font les feuls qui 
travaillent maintenant avec moi 
pour le royaume de Dieu, & de 
qui j'aie reçu de la confolation. 

12. Epaphras, qui eft de votre 
pays , & ferviteur de Chrift , 
vous falue ; il ne cefle de com- 
battre pour vous dans ses prières , 
afin que vous foyez toujours par- 
faits, & que vous accomplissiez 
toute la volonté de "Dieu. 

13. Car ie lui rends ce témoi- 
gnage, au il a un grand zèle pour 
vous, oc pour ceux qui font à 
Laodicée , & à Hiérapofis. 

14. Luc le médecin, qui m'eft 
très-cher, & Démas vous faluent. 

15. Saluez les frères qui sont à 
Laodicée , & Nymphas , & l'Eglife 
qui est dans fa maifon. 

16. Et aprèft que cette lettre 
aura été lue parmi vous, faites 
ou'on la life aussi dans l'Eglife 
des Laodicéens, & que vous li- 
siez aussi celle qu'on vous enverra 
de Laodicée. 

V 
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18. Moi, Paul, je vous falue ici 



17. Et dites à Archippe : Consi 
dère bien le miniftère crue tu as 
reçu du Seigneur, afin ae le bien 
remplir. 



de ma propre main. Souvenez- 
vous de mes liens. La grâce soit 
avec vous! Amen. 



Ecrite de Rome aux Cobssièns, et portée par Tychique et Onésime. 
PREMIÈRE ÉPITRE 

DE 

S. PAUL APOTRE 

AUX 

THESSALONICIENS. 



ARGUMENT. 

Cette épitre y qui est ta plus ancienne des èpîtres de S. Paul, 
a été écrite Tan 51 de Jésus-Christ. Dans les trois premiers 
chapitres • cet apôtre témoigne combien il avoit été réjoui 
d'apprendre le bon état des Thessaloniciens , et leur fermeté 
dans les persécutions , et il leur parle aussi de ce qui lui étoit 
arrivé , et des sentimens qu'il avoit eus , et qu'il avoit encore 
pour eux. Dans les deux derniers , il leur adresse des exhor- 
tations à la piété et à la sainteté. 



CHAPITRE I. 

Exhortation à la persévérance 
dans la piété et dans le zèle, 

Paul, & Silvain , & Timothée, à 
l'Eglife des Theffaloniciens , 
qui est en Dieu le<Père, & en no- 
tre Seigneur Jéfus-Chrift : La grâ- 
ce & la paix votas foient données 
de la part de Dieu notre Père, & 
par le Seigneur Jéfus-Chrift. 

2. Nous rendrons toujours des ac- 
tions de grâces à Dieu pour vous 
tous, faifant mention de vous dans 
nos prières; 

3. Nous souvenant fans cefle , de- 



vant Dieu & notre Père, des œu- 
vres de votre foi , des travaux de 
votre charité , & de la confiance de 
votre efbérance en notre Seigneur 
Jéfus<ihrift; 

4. Sachant , mes frères chéris 
de Dieu, votre éledion. 

5. Car F évangile que nous vous 
avons prêché , n'a pas consifté seu- 
lement en paroles ; mais il a été 
accompagne de force & du Saint- 
Efprit , oc de plusieurs preuves 
convaincantes; comme vous favez 
que nous nous fournies conduits 
parmi vous, & pour l'amour de 
vous. 
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6. Aussi avez-vous été nos imita- 
teurs & ceux du Seigneur, ayant 
reçu la parole avec la joie du 
Samt-Efprit, au milieu de beau- 
coup d'afflictions. 

7. De forte que vous avez fervi 
de modèle à tous ceux qui ont 
cru . dans la Macédoine oc dans 
l'Acnaïe. 

8. Car non -feulement la parole 
du Seigneur, a retenti de chez 
vous dans la Macédoine & dans 
l'Achaïe; mais la foi^ que vous 
avez en Dieu s'eft répandue en 
tous lieux, de forte que nous n'a- 
vons pas befoin d'en rien dire. 

9. Car ils racontent eux-mêmes 
quel accès nous avons eu auprès 
de vous , & comment en quittant 
les idoles vous avez été convertis 
à Dieu , pour fervir le Dieu vivant 
& véritaole ; 

10. Et pour attendre des cieux 
fon Fik Jéfus, qu'il a refluscité 
des morts, lequel nous délivre de 
la colère à venir. 

CHAPITRE II. 

Intégrité de V apôtre en la prédi 
cation de l 'évangile ; patience 
<des TJiessaloniciens. 

-ttous favez vous-mêmes, mes 
V frères , que notre arrivée vers 
vous n'a point été vaine ; 

2. Mais quoiqu auparavant nous 
eussions fouffert, & que nous eus- 
sions été outragés a Philippes , 
comme vous le lavez, nous ne laif- 
fames pas, en nous confiant en 
notre Dieu, de vous annoncer l'é- 
vangile de Dieu avec liberté & 
avec courage , parmi de grands 
combats. 

3. Car il n'y a eu dans notre pré- 
dication ni fédudion , ni aucun 
motif malhonnête, ni fraude. 

4. Mais comme Dieu nous a ju- 
gés propres à nous confier la pré- 
dication de 1 évangile, aussi par- 



lons-nous , non pour plaire aux 
hommes , mais pour plaire à Dieu f 
qui éprouve nos cœurs. 

5. Aussi n'avons-nous jamais em- 
ployé aucune parole de flatterie , 
comme vous le favez , ni agi par 
aucun motif d'avarice ; Dieu en 
est témoin. 

6. Et nous n'ayons point cherché 
la gloire qui vient de la part des 
hommes , ni parmi vous, ni parmi 
les autres ; & quoique nous pus- 
sions , comme apôtres de Jefus- 
Chrift , vous charger de notre 
subsistance , 

7. Cependant nous avons été 
doux au milieu de vous , comme 
une nourrice qui prend un foin 
tendre de fes propres enfans. 

8. Ayant donc une si grande af- 
feftion pour vous, nous fouhai- 
tions de vous donner , non-feule- 
ment l'évangile de Dieu , mais aussi 
notre propre vie, parceque vous 
nous étiez fort cners. 

9. Car vous vous fouvenez , mes 
frères , de notre peine & de notre 
travail ; & comment nous vous 
avons prêché l'évangile de Dieu , 
travaillant nuit & jour , pour n'ê-, 
tre à charge à aucun de vous. 

10. Vous êtes témoins , & Dieu 
l'eft aussi, cjue nous nous fommes 
conduits laintement & juftement , 
& d'une manière irréprochable 
envers vous qui croyez ; 

1 1 . Et vous favez que nous avons 
agi avec chacun de vous, comme 
un père fait avec fes enfans ; 

12. Vous exhortant, vous confo- 
lant , & vous conjurant de vous 
conduire d'une manière digne de 
Dieu , qui vous appelle à fon 
royaume & à la gloire. 

13. C'eft pourquoi aussi , nous ne 
ceflbns de renare grâces à Dieu, 
de ce que recevant de nous la pa- 
role de Dieu que nous prêchons , 
vous l'avez reçue, non comme la 

V2 
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. parole des hommes , mais ainsi 
qu elle l'eft véritablement , comme 
la parole de Dieu , laquelle aussi 
agit avec efficace en vous qui 
croyez. 

14. En effet , mes frères , vous 
êtes devenus les imitateurs des 
Eglifes de Dieu qui font dans la 
Judée, & qui croient en Jéfus- 
Chrift ; & vous avez fouffert de 
la part de ceux de votre propre 
nation , les mêmes chofes qu'ils 
ont fouffertes de la part des Juifs ; 

15. Qui ont même fait mourir le 
Seigneur Jéfus , & leurs propres 
prophètes ? & qui nous ont perfé- 
«utes, qui ne plaifent point à 
Dieu , & qui font ennemis de tous 
les hommes ; 

16. Qui nous empêchent de par- 
ler aux Gentils ; afin de les fauver ; 
comblant toujours la mesure de 
leurs péchés ; aussi la colère de 
Dieu eft-elle parvenue fur eux 
pour y mettre fin. 

17. Pour ce qui eft de nous , mes 
frères , ayant été féparés de vous 
depuis peu de tems , de corps , & 
non du cœur, nous avons eu d'au 
tant plus d'empreflement de vous 
revoir , le fouhaitant avec ar- 
deur, 

1*8. C'eft pourquoi nous avons 
voulu plus d'une fois aller chez 
vous, au moins moi Paul; mais 
Satan nous en a empêchés. 
. 19. Car quelle eft notre efpéran- 
ce, ou notre joie, ou notre cou- 
ronne de gloire ? N'eft-ce pas vous 
qui le ferez en la préfence de no- 
tre Seigneur Jéfus -Chrift à fon 
avènement ? 

20. Car vous êtes notre gloire 
& notre joie. 

CHAPITRE III 
Souci et vœux de S. Paul pour 

les Thessaloniciens. 

C 'eft pourquoi ne pouvant atten- 
dre davantage , nous aimâmes 



mieux demeurer feuls à Athènes , 

2. Et vous envoyer Timothée 
notre frère , miniftre de Dieu, & 
qui travaille avec nous dans l'é- 
vangile de Chrift, pour vous affer- 
mir, et pour vous exhorter à perse' 
vérer dans la foi ; 

3. Afin qu'aucun de vous ne foit 
ébranlé par ces affligions ; car 
vous favez vous-mêmes que nous 
fommes deftinés à cela. 

4. Aussi lorfque nous étions avec 
vous , nous vous prédisions que 
nous aurions à fouffiïr des afflic- 
tions ; comme cela eft aussi arrivé, 
& comme vous le favez. 

5. Ne pouvant donc attendre 
plus long-tems , j'enverrai Timo- 
thée pour être informé de Vétat de 
votre foi ; craignant que le tenta- 
teur ne vous eût tentés, & que no- 
tre travail ne fût devenu inutile. 

6. Mais Timothée étant revenu 
depuis peu de chez vous , nous a 
apporte de bonnes nouvelles de 
votre foi & de. votre charité ; & 
nous a dit que vous vous fou venez 
toujours tendrement de nous, dé- 
sirant de nous voir, comme nous 
désirons de vous voir aussi. 

7. Ainsi . mes frères , nous avons 
été confolés par votre foi , dans 
toutes nos affhtiions& dans toutes 
nos peines. 

8. Car nous vivons maintenant, 
puifque vous demeurez fermes 
en notre Seigneur. 

9. Et quelles adions de grâces 
pourrions - nous aflez rendre à 
Dieu à votre fujet , pour toute la 
joie dont nous fommes comblés 
a caufe de vous, en la préfence 
de notre Dieu ! 

10. Priant jour & nuit de plus en 
plus , que nous puissions vous re- 
voir , afin d'ajouter ce qui peut 
manquer à votre foi. 

1 1 . Dieu lui-même , qui eft notre 
Père, & Jéfus-Chrilt notce Sei- 
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gneur , veuillent nous conduire 
avec fureté auprès de vous ! 

12. Et que le Seigneur vous fafle 
croître & abonder en charité , les 
uns envers les autres , & envers 
tous , comme nous fommes aussi 
remplis de charité pour vous ; 

13. Afin que vos coeurs (oient 
affermis dans la faintete , & que 
▼ous foyez irrépréhensibles de- 
vant Dieu notre Père , lorfque no- 
tre Seigneur Jéfus-Chrift viendra 
avec tous fes .Saints ! 

CHAPITRE IV. 
Exhortation h la sainteté, et con- 
solation en la résurrection des 
morts. 

Au refte , mes frères , nous vous 
prions & nous vous conjurons 
par le Seigneur Jéfus , que* comme 
vous avez appris de nous de quelle 
manière il Faut vous conduire 
pour plaire à Dieu, vous abondiez 
en cela de plus en plus. 

2. Vous favez quels font les comp 
mandemens que nous vous avons 
donnés de la part du Seigneur 
Jéfus ; 

3. Et c'eft ici la volonté de Dieu, 
favoir votre fanétification , & cpie 
vous vous abfleniez de la fornica- 
tion. 

4 En forte que chacun de vous 
fâche pofféder fon corps dans la 
faintete & dansFhonnêteté ; 

5. Sans jamais vous livrer à des 
passions infâmes , comme font les 
Gentils . qui ne connoiffent point 
Dieu. 

6. Que perfonne n'oftenfe fon 
frère, & ne s'abandonne à des paf- 
sions déréglées à cet égard-là; 
parceque le Seigneur est le ven- 
geur de toutes ces chofes , comme 
nous vous l'avons déjà dit & pro- 
tefté. 

7. Car Dieu ne nous a point ap- 
pelés à la feuillure , mais il nous 
appelle à la faintete. 



8. C'eft pourquoi celui qui rejette 
ceci, ne rejette pas un homme, 
mais il rejette Dieu , qui a mis Ion 
Saint-Efprit en nous. 

9. Pour ce qui eft de l'amour fra- 
ternel, vous n'avez pas befoin* 
qu'on vous en écrive ; car vous- 
mêmes vous avez appris de Dieu 
à vous aimer les uns les autres : 

lO.^Ét vous le faites aussi envers 
tous les frères qui sont dans toute 
la Macédoine ; mais , nies frères , 
nous vous prions d'avancer de 
plus en plus; 

11. Et de vous étudier à vivre 
paisiblement ; de vous occuper de 
vos propres affaires , & de travail- 
ler de vos propres mains , comme 
nous vous l'avons recommandé ; 

12. Afin que vous vous condui- 
siez honnêtement envers ceux de 
dehors , & que vous n'ayez be- 
foin de rien. 

13. Or, mes frères, je ne yeux 
pas que vous foyez dans l'igno- 
rance fur ce qui concerne les, 
morts ; afin que vous ne vous af- 
fligiez pas, comme font les autres 
hommes , qui n'ont point d'efpé- 
rance. 

14. Car si nous croyons que Jé- 
fus eft niort , & qu'il eft rdmfcité , 
nous devons croire aussi que Dieu 
reffufcitera par Jéfus ceux qui fe- 
ront morts y afin qu'ils foient avec 
lui. 

15. Car nous vous déclarons ceci 
par la parole du Seigneur, c'est que- 
nous qui vivrons & qui relierons 
sur la terre, à la venue du Sei- 
gneur, nous ne préviendrons point 
ceux qui feront morts. 

16. Car le Seigneur lui-même 
defcendra du ciel , dès. qu'il aura 
donné le signal par la voix d'un 
archange & par la. trompette de- 
Dieu ; 8c ceux qui feront morts en 
Chrift , reffufciteront première- 
ment 
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17. Enfuite nous oui vivrons & 
gui ferons reftés fur la terre , nous 
ferons enlevés tous enfemble avec 
eux dans les nuées , au-devant du 
Seigneur en l'air , & ainsi nous fê- 
tons toujours avec le Seigneur. 

18. Ceft pourquoi confolez-vous 
les uns les autres par ces pa- 
roles. 

CHAPITRE V. 
Exhortation à être sobre et a 
veiller en attendant le jour du 
Seigneur. 

Pour ce qui regarde le tems & 
le moment, vous n'avez pas 
befoin , mes frères , qu'on vous 
en écrive ; 

2. Car vous favez bien vous- 
mêmes , que le jour du Seigneur 
viendra comme un larron qui 
vient la nuit. 

3. Car cruand ils diront , paix & 
fureté , alors une ruine fubite les 
furprendra , comme les douleurs 
surprennent une femme enceinte , 
& ils n'échapperont point. 

4. Mais quant à vous , mes frè- 
res 



/ . , vous 
ténèbres 



n'êtes point dans les 
pour être forpris par 



ce jour-la , comme on le seroit 
par un voleur. 

5. VouS êtes tous des en fans de 
la lumière , & des enfans du jour ; 
nous ne fommes point enfans de 
la nuit ni des ténèbres. 

6. Ne dormons donc pas comme 
les autres , mais veillons & foyons 
fobres 

7. Car ceux qui dorment , dor- 
ment la nuit ; & ceux qui s'eni- 
vrent , s'enivrent la nuit, 

8. Mais nous qui fommes enfans 
du jour , foyons fobres , étant 
revêtus de la cuirafle de la foi, 
& de là charité , & du cafque de 
Fefpérance du falut. 

9. Car Dieu ne nous a point def- 
tinés à être les objets de la colète , 
mais il nous a destinés à la pofîes- 



sipn du falut par notre Seigneur 
Jéfus-Chrilt, 

10. Qui eft mort pour nous , afin 
que , foit que nous veillions, foit 
que nous dormions . noua vivions 
tous enfemble avec lui. . 

11. Ceft pourquoi exhortez-vous 
les uns les autres , & édifiez- vous 
tous l'un l'autre , comme vous te 
faites aussi. 

12. Au refte , mes frères , nous 
vous prions d'avoir en considéra- 
tion ceux qui travaillent parmi 
vous , & qui président fur vous 
félon le Seigneur, & qui vous 
exhortent 

13. Ayez pour eux le plus grand 
amour , à caufe de l'œuvre qu'ils 
font .Soyez en paix entre vous. 

14. Nous vous prions aussi, mes 
frères , de reprendre ceux qui 
font déréglés ; de confoler ceux 
qui ont le coeur abattu ; de fup- 
porter les foibles, & d'être pa- 
tiens envers tous. 

15. Prenez garde que perfonn* 
ne rende à aucun le mal pour le 
mal ; mais cherchez toujours à 
vous faire du bien les uns aux 
autres , & à tout le monde. ' 

16. Soyez toujours joyeux. 

17. Priez fans ceflè. 

18. Rendez grâces à Dieu en 
toutes chofes; cat c'eft la volonté de 
Dieu en Jéfus-Chrift à votre égard 

19. N'éteignez point FEfpriL 

20. Ne méprifez point les pro- 
phéties» 

21. Eprouvez toutes chofes ; re- 
tenez ce qui eft bon. 

22. Abftenez-vous dé tout ce qui 
a mielque apparence de mal. 

2j. Le Dieu de paix veuille vous 
fandifier hii-même parfaitement f 
& que tout ce oui eft en vous, l'et 

!>rit ? l'ame & fe corps , foit con-* 
erve irrépréhensible pour l'avè- 
nement de notre Seigneur Jéfii* 
Chrift! 
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24. Celui qui vous a appelés est 
fidèle , & ille fera aussi. 

25. Mes frères, priez pour nous. 

26. Saluez tous nos frères par un 
faintbaifer. 



27. Je vous conjure par le Sei- 
gneur, que cette épître foit lue 
a tous nos faints frères. 

28. La grâce de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift, soit **vec vous. Amen., 



La première èpitre aux Thessaloniciens a été, écrite <T Athènes. 
SECONDE ÉPITRE 

DE 

S. PAUL APOTRE 

AUX 

THESSALONICIENS. 



ARGUMENT. 

Cette épître a été écrite peu après la précédente , vers Uun 52 
de Jésus-Chris L Elle a trois chapitres. Dans le preniier, S. Paul t 
affermit les Thessaloniciens contre les persécutions. Dans le 
second, il les désabuse de F opinion oh ils étoient que le dernier 
jour approchoit. Et dans le troisième , il les exhorte a vivrç 
selon, la pureté de F évangile. 



CHAPITRE I. 

Exhortation h la piété et h la 
constance dans les afflictions. 

T>aul * Silvam , & Timothée , à 
-M'Eglife des Theflaloniciens qui 
cft en Dieu notre Père, & en notre 
Seigneur Jéfius-Chrifl : 

2. La grâce & la paix vous soient 
données de la part de Dieu le 
Père, & de notre Seigneur Je 
Chrift! ^ • 

3. Mes frères , nous devons tou- 
jours rendre grâces à Dieu pour 
vous comme cela eft bien jufle, 
puifque votre foi fait de grands 
progrès, & que la charité que 



vous avez les uns pour les autres f 
abonde de plus en plus. 

4. De forte que vous faites le 
fujet de notre gloire dans les 
Eglifes de Dieu , à caufe de la 
confiance 8^ de la foi que vous 
faites paroître dans toutes les 
perfécutions & dans les afflictions 
que vous endurez ; 

5. Qui sont une preuvç du jufle 
éfus- jugement de Dieu ; & qui fervent 

a vous rendrç dignes du royaume 
de Dieu , pour lequel vous fouf- 
frez. 

6. C$ur il eft jufte devant Dieu 
qu'il rende Panlï&ion à ceux qui 
vous affligept ; 
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7. Et qu'il vous donne , à vous 
qui êtes affligés , du repos avec 
nous , lorfque le Seigneur Jéfus 
venant du ciel paroîtra avec les 
ançes de fa puiflance ; 

8. Exerçant la vengeance , avec 
des flammes de feu , contre ceux 
qui ne connoiflent point Dieu , & 
qui n'obéiflent p>as a l'évangile de 
notre Seigneur Jéfus-Chrift; 

9. Lefcjuels lbnt punis d'une per- 
dition éternelle , par la préfence 
du Seigneur , & par fa puiflance 
glorieulè; 

10. Lorsqu'il viendra pour être 
glorifié dans fes .Saints , & pour 
le rendre admirable en ce jour-là 
dans tous ceux gui auront cru; car 
vous avez ajoute foi au témoignage 
que nous en avons rendu. 

11. C'eft pourquoi aussi nous 
prions continuellement pour vous, 
afin que notre Dieu vous rende 
dignes de sa vocation, & qu'il ac- 
complifle en vous puiflamment 
tous les dessins favorables de 
sa bonté , & l'œuvre de votre foi ; 

12. Afin que le nom de notre Sei- 
gneur Jéfus-Chrift foit glorifié par 
vous , & que vous soyez giortfîés 

Êar lui , félon la grâce de notre 
lieu & de notre Seigneur Jéfus- 
Chrift. . 

. CHAPITRE II. 
Description de VantechrisL Vœux 
pour les Thesscdoniciens. 

Pour ce qui regarde l'avéne- 
ment de notre Seijgneur Jéfus- 
Chrift , & notre réunion avec lui ; 

2. Nous vous prions, mes frères, 
de ne vous pas laifler ébranler 
facilement dans vos penlees, & 
de ne vous point troubler , par 
quelque infpiration , ou par des 
paroles , ou par ouelque lettre 
qu'on dirait venir ae notre part ,, 
comme si le jour de Chrift étoit 
proche. 

3. Que perfonne ne vous féduife 



en aucune manière ; car ce jour-là 
ne viendra point que la révolte ne 
foit arrivée auparavant , & qu'on 
n'ait vu paraître l'homme de pé- 
ché , le fils de perdition ; ^ 

4. Qui s'oppofe & qui s'élève au- 
deflus de tout ce qu'on appelle 
Dieu , ou qu'on adore ; juîqu'à 
s'afleoir comme un Dieu dans le 
temple de Dieu, voulant palier 
pour un Dieu. 

5. Ne vous fouvient-il pas que 
je vous difois ces chofes , lorfque 
j'étois encore avec vous ? 

6. Et vous (avez ce qui le retient 
préfentement , afin qu'il ne foit 
manifefté que dans fon tems. 

7. Car le myftère d'iniquité fe 
forme déjà; il faut feulement que 
celui qui lui fait obftacle préfen- 
tement, foit détruit. 

8. Et alors paroîtra ce méchant , 
oue le Seigneur détruira par le 
fouille de fa bouche , & qu'il abo- 
lira par l'éclat de Ion avènement 

9. Ce méchant viendra avec la 
force de Satan , avec toute forte 
de puiflance , ayec des signes & de 
faux miracles ; 

10. Et avec toutes les fédudions 
qui portent à l'iniquité ceux <jui 
périflent ; parcequ ils n'ont point 
reçu l'amour delà vérité, pour 
être fauves. 

1 1. C'eft pourquoi Dieu leur en- 
verra un esprit qui donnera effica- 
ce à l'erreur, en forte qu'ils croi- 
ront au menibnge ; 

12. Afin que tous ceux qui n'ont 
pas cru à la vérité, mais qui fe font 
plus dans l'injuftice , foient con- 
damnés. 

13. Mais pour nous, mes frères 
bien-aimés du Seigneur, nous de- 
vons rendre de continuelles ac- 
tions de grâces à Dieu , àcaufe de 
vous , de ce qu'il vous a choisis dès 
le commencement, pour vous don- 
ner le fàlut, par la laodificatioa 
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de rEfprit, & par la foi en la 
vérité: 

14 À quoi il vous a appelés par 
notre évangile , pour la poflession 
de la gloire de notre Seigneur Je 
fus-Chrifl 

15. C'eft pourquoi , mes frères , 
demeurez fermes , & retenez les 
enfeignemens que nous vous 
avons donnés . ioit de vive voix , 
jfbit par notre lettre. 

16. Notre Seigneur Jéfus-Chrift 
lui-même , & Dieu notre Père, qui 
nous a aimés, & qui nous a donné 
par fa grâce une confolation éter- 
nelle, 8c une bonne efpérance , 

17. Veuille confoler vos cœurs , 
& vous affermir en toute forte de 
bonne doârine & de bonnes oeu- 
vres! 

CHAPITRE III 
Exhortation h prier pour l'avan- 
cement de V évangile , et à se dé- 
tourner des personnes scanda- 
leuses, 

Aurefte, mes frères , priez pour 
nous , afin que la parole du 
Seigneur ait un cours libre, & 
qu'elle foit glorifiée par -tout, 
comme elle l'eft parmi vous } ^ 

2. Et que nous foyons délivrés 
des hommes fâcheux et médians ; 
car tous n'ont pas la foi. 

3. Le Seigneur eft fidèle , qui 
vous affermira & vous préfervera 
du mal 

4 Nous avons cette confiance à 
votre égard en notre Seigneur , 
que vous faites & que vous ferez 
les chofes que nous vous ordon- 
nons. 

5. Et le Seigneur veuille conduire 
vos cœurs à aimer Dieu , & à at- 
tendre patiemment Jéfus-Chrift ! 

6. Mes frères, nous vous recom- 
mandons aussi , au nom de notre 
Seigneur Jéfus-Chrift, que vous 
vous retiriez d'avec tout homme 
qui se dit frère, & qui vit d'une 



manière déréglée , & non félon les 
enfeignemens qu'il a reçus de nous. 

7. Car vous favez vous-mêmes 
comment vous devez nous imiter, 
putfque nous ne nous fommes 
point conduits d'une manière dé- 
réglée parmi vous; 

8. Et que nous n'avons mangé 
gratuitement le pain de perfonne ; 
mais que nous avons été dans la fa- 
tigue & dans la peine, travaillant 
nuit & jour , pour n'être à charge 
à aucun de vous. 

9. Ce n'eft pas que nous n'en euf- 
sions le droit; mais c'eft pour 
nous donner nous - mêmes en 
exemple à vous , afin que vous 
nous imitiez. 

10. Aussi ,' lorfque nous étions 
avec vous , nous vous déclarions 
expreffément , que si quelqu'un ne 
veut pas travailler, il ne doit pas 
non plus manger. 

11. Car nous apprenons qu'il y 
en a quelques-uns parmi vous 2 
qui mènent une vie déréglée, qui 
ne travaillent point, & qui vivent 
dans la curiosité. 

12. C'eft pourquoi nous recom- 
mandons à ces fortes de gens , & 
nous les exhortons de la part de 
notre Seigneur Jéfus-Chrift, de. 
travailler , & de manger leur pain 
paisiblement 

13. Mais pour vous, mes frères, 
ne vous lafiez point de bien faire. 

14. Et si quelqu'un n'obéit point 
àt:e que nous vous difons par cette 
lettre , marquez-le , & n'ayez point 
de communication avec lui , afin 
qu'il en ait de la confusion. 

15. Toutefois ne le regardez pas 
comme un ennemi , mais avertil- 
fez-le comme un frère. 

16. Le .Seigneur de la paix vous 
donne lui-même toujours la paix 
en toutes manières ! Le Seigneur 
soit avec vous tous ! 

17. Je vous lalue de ma propre 
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main , moi Paul ; c'eft-là ma si- 
gnature dans toutes mes épttres : 
j'écris ainsi. 



18. La grâce de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift soit avec vous Unis. 
Amen! 



La seconde épître aux Thessahniciens a été écrite <F Athènes. 
PREMIÈRE ÉPITRE 

DE 

S. PAUL APOTRE 
A TIM.OTHÉK 



ARGUMENT. 

On croit que S. Paul écrivit cette épître, environ Van 64 de 
notre Seigneur, à Timothée , qu'il a/voit^ laissé à Ephèse, pour 
prendre soin de l'Eglise de cette QiUe-lh. Son but est d'exhorter 
Timothée a s'opposer aux faux docteurs , et de lui enseigner 
comment les éveques et les pasteurs doivent conduire F Eglise 
de Dieu. 



CHAPITRE I. 

Doctrine de la loi et de V évangile, 
déclarée par l'exemple de Saint 
Paul. 

Paul, apôtre de Jéfus-Chrift , par 
le commandement de Dieu no- 
tre Sauveur & du Seigneur Jéfys- 
Chrift notre efpérance : 

2. A Timothée mon vrai fib en h 
toi : Grâce, miféricorde, & paix 
éf la part de Dieu notre Père . & 
de Jéms-Chrift notre Seigneur ! 

3. Suivant la prière que je te fis , 
torique je partis pour fa Macé- 
doine, de demeurer à Ephèfe,je te 
prie encore d'avertir certaines 
perfonnes de n'enfeigner point 
une doârine différente ; 

4. Et de ne s'attacher pas à des 
fables & à des généalogies qui 



certaines bonne 



n*ont point de fin ; & qui engen- 
drent des dtfputes, au neu de for- 
mer l'édifice de Dieu , qui consiste 
dans là foi. 

5. Le but du commandement ç'eft 
lâchante, qui procéda d'un cœur 
pur , & d'une txmne confidence f 
oc d'une foi sincère ; 

& Dont ouelques-uns s'étant dé- 
tournés ; îe font égarés dans de 
vains raifonnemens; 

7. Prétendant être dodeurs de la 
loi , auoiqu'ils n'entendent point 
ce qu ils cbfent , ni les chofes qu'ils 
affilient comme certaines. 

8. Or nous (avons que la loi est 
mine A Ppur celui qui en fait un 

uiàge légitime ; 

9. Et qui &it que ce n'eft pas 
pour le jufte que la loi a été éta- 
blie, mais pour les méchaas, pour 
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ceux qui ne peuvent fè foumettre , 
pour les impies , pour les vicieux , 
pour les gens fans religion , pour 
les profanes , pour les meurtriers 
de père & de mère , & les autres 
homicides ; 

10. Pour les fornicateurs , pour 
les abominables , pour les voleurs 
d'hommes , pour les menteurs, 
pour les parjures. & pour tout ce 
qui eft contraire à la famé doctrine , 

11. Laquelle eft conforme au 
glorieux évangile de Dieu fouve- 
rainement heureux , dont la dif- 
pen&tion m'a été confiée. 

12. Et je rends grâces à Jéfus- 
Chrift notre Seigneur , qui m'a for- 
tifié , de ce qu'ri m'a jugé fidèle , 
m'ayant établi dans le miniftère ; 

13. Moi qui étois auparavant un 
blafohémateur, un perfécuteur, 
un nomme violent ; mais j'ai ob- 
tenu mifericorde , parceque je l'ai 
fait par ignorance , étant dans Fin- 
créoulite. 

14. Et la grâce de notre Seigneur 
a furabonde en moi , avec la foi & 
la charité qui eft en Jéfus-Chrift. 

15. Cette parole est certaine ; & 
digne d'être reçue avec une entière 
croyance ; c'eft que Jéfus-Chrift eft 
venu au monde pour fhuver les pé- 
cheurs, dont je fiiis le premier. 

16. Mais j'ai obtenu mifericorde; 
afin que Jefus-Cbrift fît voir , en 
moi le premier , une parfaite clé- 
mence, pour fervir ae modèle à 
ceux qui croiront en lui , pour 
avoir\z vje éternelle. 

^ 17. Au Roi des siècles, immortel, 
invisible , à Dieu feul fage , soient 
donc honneur & gloire , aux siè- 
cles des siècles. Amen ! 

18. Mon fils Timothée , ce que je 
"te recommande , c'eft que > confor- 
mément aux prophéties qui ont 
été faites autrefois de toi , tu t'ac- 
ouittes pleinement de ton devoir 
dans cette bonne guerre ; 



19. Con(ervantlafoi,&labonne 
confcience; à laquelle quelques- 
uns ayant renoncé, ils ont fait 
naufrage en ce qui regarde la foi ; 

20. Du nombre defquels font Hy- 
méjnée, & Alexandre, que j'ai li- 
vrés à Satan , afin qu'ils appren- 
nent à ne plus blafphemer. 

CHAPITRE II. 

De la prière pour tous les. hom- 
mes, et de la modestie bienséante 
auxfemmes. 

Je recommande donc avant tou- 
tes choies, qu'on fafie des requê- 
tes , des prières, des lupplications % 
& des actions de grâces pour tous 
les hommes; 

2. Pour les rois, & pour tou& 
ceux qui font confhtués en dignité; 
afin que nous menions une vie 
paisible & tranquille K en toute 
piété & en toute honnêteté. 

3. Car cela est bon & agréable à 
Dieu notre Seigneur ; 

4. Qui veut crue tous les hommes 
foient fauves, oc qu'ils parviennent 
à la connoifiance de la vérité. 

5. Car ily a un (eut Dieu , & un 
feul Médiateur entre Dieu & k& 
hommes , Jéfus-Chrift homme ; 

6. Qui s'feft donné foi-même en 
rançon pour tous; c'eft le témoi- 
gnage qui a été rendu en fon pro- 
pre tems. 

7. C'eft pour cela ( je dis la vé- 
rité en Chrift , je ne mens point A 
c'est jour cela que j'ai été établi 
prédicateur, apôtre & dodeur 
des Gentils dans la foi & dans la 
vérité. 

8. le veux donc que les hommes 
prient en tout lieu , levant leurs 
mains au ciel, fans colère & fans 
conteftatkms. 

9. Et de même que les femmes fe 
parent d'un vêtement honnête, 
avec pudeur & modeftie, non avec 
des cheveux frifés, ni avec de 
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l'or , ou des perles , ou des habits 
fomptueux; 

10. Mais qu'elles se parent de 
bonnes oeuvres , comme il eft 
féant à des femmes qui font pro- 
fession de fervir Dieu. 

11. Que la femmeécoutel'inftruc- 
tion , avec silence & une entière 
foumission ; 

12. Car je ne permets pas à la 
femme d'enfeiçner . ni de prendre 
aucune autorité fur fon mari , 
mais il faut qu'elle demeure dans 
le silence. 

13. Car Adam fut formé le pre- 
mier, &Eveenfuité. 

14. Et ce ne fut pas Adam qui fut 
féduit; mais la femme ayant été fe- 
duite, fut caufe de la tranfgression. 

15. Cependant la femme fera 
fauvée , quoi qu'elle enfante avec 
douleur, si elle demeure dans la 
foi ; dans la charité , dans la fain- 
tete. & dans la modeftie. 

CHAPITRE III. 

Qualités de l'èvêque, des diacres, 

et de l Eglise. 

Cette parole eft certaine : Si quel- 
qu'un désire d'être évêque , il 
désire une œuvre excellente. 

2. Mais il faut que l'évêque foit 
irrépréhensible , mari d'une feule 
femme, fobre, prudent, grave, 
hofpitalier, propre à enfeigner ; 

3. Qu'il ne foit pas adonné au 
vin , ni violent , ni porté au gain 
déshonnete , mais qu'il soit mo- 
déré , éloigné des querelles , 
exempt d'avarice; 

4 Qu'il gouverne bien fa propre 
famille, tenant fes enfans dans 
la foumission , & dans toute sorte 
d'honnêteté. 

5. Car, si quelqu'un ne fait pas 
conduire fa propre famille , com- 
ment pourra-t-il gouverner TE- 
glife de Dieu? 



6. Qu'il ne foit point nouvelle- 
ment converti ; de peur qu'étant 
enflé d'orgueil , il ne tombe dans 
la condamnation du diable. 

7. Il faut aussi qu'il ait bon té- 
moignage de ceux qui sont hors 
de l'Eghiè ; de peur qu'il ne tombe 
dans l'opprobre & dans le piège 
du diable. 

8. De même il faut que les dia- 
cres foient graves , qu'us ne soient 
ni doubles en paroles , ni adon- 
nés aux excès du vin , ni portés 
au gain déshonnete; 

9. Mais qu'ils confervent le myf- 
tère de la foi , avec une confeience 
pure ; 

10. Et que ceux-ci foient aussi 

Î>remièrement -éprouvés ; qu'en- 
iiite ils fervent , s'ils font trou- 
vés fans reproche. 

11. Il faut de même que leurs 
femmes foient graves , qu'elles ne 
soient point médifantes , qu'elles 
foient fobres , & fidèles en toutes 
chofes. 

12. Que les diacres foient maris 
d'une feule femme , gouvernant 
bien leurs enfans, & leurs pro- 
pres familles. 

13. Car ceux qui auront bien 
fervi s'acquièrent un degré hono- 
rable , & une grande liberté dans 
la foi qui est en Jéfus-Chrift 

14. Je t'écris ceci, efpérant d'al- 
ler te voir bientôt ; 

15. Afin que, si je tarde, tu fâ- 
ches comment il faut fe conduire 
dans la maifon de Dieu , qui eft 
FEglife du Dieu vivant, la co- 
lonne & l'appui de la vérité. 

16. Et certainement le myftère 
de piété eft grand ; Dieu a été 
mamfefté en chair, juftifié par 
l'Efprit , vu des anges , prêché 
aux Gentils , cru dans le monde > 
& élevé dans la gloire. 
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CHAPITRE IV. 

Prédiâtion (Tune grande aposta- 
sie , et exhortation a la piété. 

y Tîfprit dit expreffément que 
-L'dans les derniers tems quel- 
ques-uns fe révolteront de la foi , 
s'attachant à des efprits ledu&eurs, 
& aux doctrines des démons; 

2. Enfeignant des menfonges 
par hypocrisie , étant cautérifés 

•dans leur propre confluence; 

3. Défendant de fe marier, com- 
mandant de s'abftenir des vian- 
des crue Dieu a créées , afin que 
les fiaèles & ceux qui ont connu 
la vérité en ufent avec a&ions 
de grâces. 

4 Car tout ce que Dieu a crée 
est bon , & rien n'eft à rejeter, 
. pourvu qu'on le prenne avec ac 
tions de grâces. 

5. Parcequ'il eft fanttifié par la 
parole de Dieu , & par la prière. 
. 6. Si tu repréfentes ces chofes 
aux frères , tu feras un bon mi- 
niftre de Jéfus-Chrift , nourri dans 
les paroles de la foi , & de la 
bonne doctrine que tu as fuivie 
avec foin. 

7. Mais rejette les fables profa- 
nes. & femblables à celles des 
vieilles , & exerce-toi à la piété. 
^ 8. Car l'exercice corporel eft utile 
à peu de chofe ; mais la piété eft 
utde à toutes chofes , ayant la pro- 
mefle de la vie préfente, & de celle 
qui eft à venir. 

. 9. Cette parole est certaine , & 
digne d'être reçue avec une en- 
tière crovance. * 

1Q. C'eft à caufe de cela que 
nous endurons des travaux & des 
opprobres; parceque nous efpé- 
rons au Dieu vivant, qui eft le Sau- 
veur de tous les hommes , & prin- 
cipalement des fidèles. 

11. Annonce ces chofes & les 
enfeigne. 



12. Ne donne sujet à peribnne 
de méprifer ta ieunefle ; mais fois 
le modèle des fidèles , par tes pa- 
roles, par ta conduite, par ta cna- 
rité , par Tefprit qui t'anime , par 
ta foi , par ta pureté. 

13. Applique-toi à la ledure , à 
l'exhortation , & à l'inftruction , 
en attendant cjue je vienne. 

14 Ne néglige point le don qui 
est en toi , qui t'a été donné par 
prophétie, par l'imposition des 
mains de l'afiemblée des pafteurs. 

15. Penfe à ces chofes , & lbis-en 
toujours occupé ; afin que tout Je 
monde voie les progrès que tu 

16. Prends garde à toi & à l'in- 
ftrudion ; perfévère dans ces cho- 
fes v car en faifant cela tu te fau- 
veras toi-même , & ceux qui t'é- 
coutent. 

CHAPITRE V. 

Avis aux pasteurs sur leur con- 
duite envers les autres et envers 
eux-mêmes. 

Ne reprends pas rudement un 
vieillard ; mais exhorte -le 
comme un père ; les jeunes gens 
comme des frères ; 

2. Les femmes âgées comme des 
mères ; les jeunes comme des 
fœurs , avec une entière pureté. 

3. Honore les veuves qui font vé- 
ritablement veuves. 

4. Mais si cruelque veuve a des 
enfans , ou aes en fans de fes en- 
fans , qu'ils apprennent avant tou- 
tes chofes à exercer leur piété 
envers leur propre famille, & à 
rendre la pareille à ceux qui leur 
ont donne la vie ; car cela eft bon 
& agréable à Dieu. 

5. Or la veuve qui eft véritable- 
ment veuve , & qui eft demeurée 
feule, efpère en Dieu, & perfé- 
vère nuit & jour en prières & en 
oraifon. 
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6. Mais celle qui vit dans les plai 
sirs, eft morte en vivant. 

7. Avertis-les donc de ces chofes, 
afin qu'elles foient fans reproche 

8. Que si quelqu'un n'a pas foin 
des siens, et principalement de 
ceux de fa famille, il a renié la foi, 
& il eft pire qu'un infidèle. 

9. Que celle qui fera mife fur le 
rôle des veuves , n'ait pas moins 
de foixante ans . & qu elle ait été 
femmç d'un feul mari. 

10. Et qu'elle ait le témoignage 
d'avoir fait de bonnes oeuvres . d'a- 
voir bien élevé fes propres enrans f 
d'avoir exercé l'nofpitalité , lavé 
les pieds des Saints , fecouru les 
affligés , & de s'être appliquée à 
toutes les bonnes œuvres. 

11. Mais n'admets pas les veuves 
qui font plus jeunes ; car quand le 
libertinage leur a fait fecouer le 
joug de Chrift , elles veulent fe 
remarier ; 

12. Ce qu'elles font à leur conr 
damnation , parcequ'elles ont violé 
leur premier engagement 

13. 15t avec cela elles font oisi- 
ves; elles s'accoutument à aller 
de maifon en maifon ; & non-feu- 
lement elles vivent dans l'oisiveté , 
mais elles font aussi caufeufes & 
curteufes , & parlent de chofes qui 
né font pas bienféantes. 

14. Je veux donc que ces jeunes 
veuves fe marient , qu'elles aient 
des enfans, qu'elles gouvernent 
leur ménage, qu'elles ne donnent 
aucune occasion à l'adverfaire de 
médire. 

15. Car il y en a quelques-unes 
qui fe font déjà égarées pour fui 
vre Satan. 

16. Que si quelque fidèle, homme 
ou femme , a des veuves dans sa 
fanulky qu'il les aasifte, & que l'E- 
glife n'en foit point chargée ; afin 
qu'elle ait de quoi entretenir celles 
qui font véritablement veuves. . 



17. Que les pafteurs qui s'acquit- 
tent bien de leurs fondions, foient 
jugés dignes d'un double hon- 
neur : principalement ceux qui 
travaillent à la [prédication de la 
parole & à lmftru&ion. 

18. Car l'Ecriture dit : Tu ne lie- 
ras point la bouche au bœuf qui 
foule le «rain : Et , l'ouvrier^/ 
digne de Ion falaire. 

19. Ne reçois aucune accufation 
contre un pafteur, que fur la dépo- 
sition de (feux ou de trois témoins. 

20. Reprends publiquement ceux 
qui pèchent , afin de donner de la 
crainte aux autres. 

21. Je te conjure devant Dieu, 
devant le Seigneur Jéfus-Chrift , & 
devant les anges élus , d'obferver 
ces choies fans aucune préven- 
tion , & fans rien faire par des 
affections particulières. 

22. N'impofe les mains à perionne 
avec précipitation , & ne participe 
point aux péchés d'autrui ; con- 
lerve-toi pur toi-même. 

23. Ne continue pas à ne boire 
oue de l'eau ; mais ufe d'un peu 
de vin , à caufe de ton eftomac & 
de tes fréquentes indifpositions. 

24. Il y a des perfonnes dont les 
péchés font manifeftes , & précè- 
dent leur condamnation ; mais il 
y en a d'autres dont les péchés ne 
fe découvrent que dans la fuite. 

25. De même il y a des bonnes 
œuvres qui font manifeftes; & si 
elles ne le font pas d'abord , elles 
ne fauroient demeurer toujours 
cachées. 

CHAPITRE VI. 

Avis aux pasteurs , serviteurs, et 

riches avares. 

Que tous les efclaves,qui font 
fous le ioug de la servitude, 
regardent leurs maîtres comme 
dignes de toute forte d'honneur;^ 
afin que le nom (fe Dieu & sa doc- 
trine ne soient point blâmés. 
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2. Et que ceux qui ont des fidèles 
pour maîtres , ne les meprifent 
point , fous prétexte qu'ils font 
leurs frères; mais qu'us les fer- 
vent d'autant mieux , par cela mê- 
me qu'ils font fidèles, chéris de 
Dieu, & qu'ils ont foin de leur faire 
du bien. Ènfeigne-leur ces devoirs 
& les y exhorte. 

3. Si quelqu'un enfeigne autre- 
ment , « n'acquiefcepas aux falu- 
taires inftrudions de notre Sei- 
gneur Jéfus-Chrift , & à la dodrine 
qui eft félon la piété, 

4. Il eft enflé, il ne fait rien, mais 
il a la maladie des queftipns & des 
difputes de mots ; d'où naiflent 
l'envie . les querelles , les médiian- 
ce& , & les mauvais foupçons ; 

5. Les vaines difputes de sens qui 
ont refont œiTompUj qui font pri- 
vés de la vérité, & qui regardent la 
piété comme un moyen de gagner 
an bien : Sépare-toi de ces gens-là. 

6. Or la piété avec le contente 
ment d'efprit eft un grand gain ; 

7. Car nous n'avons rien apporté 
dans le monde , & il eft évident que 
nous n'en pouvons rien emporter. 

8. Ainsi, pourvu que nous ayons 
la nourriture , & de quoi nous vê 
tir , cela nous fuffira. 

9. Mais ceux qui veulent devenir 
riches, tombent dans la tentation 
& dans le piège, & en plusieurs de 
sirs infenfés & pernicieux, qm 
plongent les hommes dans la ruinç 
& dans la perdition. 

la Car 1 amour des richefles eft 
la racine de toutes fortes de 
maux ; & quelques-uns les ayant 
recherchées avec ardeur fe font 
détournés de la foi, & le font eux 
mêmes embarrafles dans bien du 
tourment. 

11. Mais toi, ô homme de Dieu, 
fuis ces choies, & recherche la juf- 



tice , la piété , la foi , la charité , 
la patience , la douceur. 

12.«Combats dans le combat de 
la foi • remporte la vie éternelle , « 
laquelle tu as été appelé , & dont 
tu as fait une si belle profession en 
préfence de plusieurs témoins. 

13. Je te fomme devant Dieu, oui 
donne la vie à toutes chofes , & oe- 
vant Jéfus-Chrift, qui fit cette belle 
confession devant Ponce Pilate , 

14 De garder ces commande- 
mens, étant fans tache & fans re- 
proche , jufqu'à l'avènement de 
notre Seigneur Jéfus-Chrift ; 

15. Qui fera manifefté en Ion 
propre tems, par le bienheureux 
& feul Prince, le Roi des rois , & 
le Seigneur des feigpeurs ; 

16. Qui feul possède l'immorta- 
lité, & qui habite une lumière inac- 
cessible; que nul homme n'a vu, ni 
ne peut voir; à qui appartiennent 
l'honneur & la puiflance éternelle. 
Amen. 

17. Recommande aux riches de 
ce monde, de n'être point orgueil- 
leux ; de ne point mettre leupcon- 
fiance dans l'inftabilité desrichef- 
fes , mais de Ut mettre dans le Dieu 
vivant, qui nous donne toutes cho- 
fes abondamment pour en jouir ; 

18. De faire du bien , d'être riches 
en bonnes oeuvres , prompts à don-* 
ner, & à faire part de leurs biens. 

19. S'amafÏOTtoiw/pourrafvenir 
un tréfor placé fur un bon fonds , 
afin d'obtenir la vie éternelle. 

20. O Timothée ! carie le dépôt 
qui t'a été confié , luyant les aif- 
cours vains & profanés, & tout ce 
qu'oppofe une feience fauflèment 
ainsi nommée ; 

21. De laquelle quelques-uns fai- 
fant profession , le font détournes 
de la foi. La grâce firit avec toi! 
Amen. 



La première èpître a Timothée a été écrite de Laodieée f *qui4St 
la Métropolitaine de la Phrjgie Pacatienne. 
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ARGUMENT. 



V apôtre S. Paul écrivit cette épître environ Fan 66 de Jésus* 
Christ , étant prisonnier à Rome pour la seconde fois , un peu 
avant que de souffrir le martyre. Il jr réitère les exhortations 
qu'il avoit déjà adressées auparavant à Timothée , et il lui re- 



qu 



commande de s'acquitter fidèlement et avec un nouveau zèle 



des devoirs de sa charge 

CHAPITRE I. 

Affection de 5. Paul envers Timo- 
' tnee; exhortation à la constance. 

Paul, apôtre de Jéfus-Chrift par 
la volonté de Dieu, pour an- 
noncer]^, promeffe de la vie qui est 
en Jéfus-Chrift : 
2. A Timothée mon cher fils 
Grâce , miféricorde , & paix de 
la part de Dieu le Père, & de 
Jéfus-Chrift notre Seigneur ! 
. 3. Je rends grâces a Dieu , que 
je fers avec une confcience pure , 
comme mes ancêtres ont fait , & 
je ne ceffe de faire mention de toi \ 
dans mes prières , nuit & jour ; 

4. Me louvenant de tes larmes, 
& désirant fort de te voir , afin 
d'être rempli de joie ; 

5. Rappelant aussi le fouvenir 
de la foi sincère qui eft en toi , & 
qui a été auparavant en Lois ton 
aïeule , & en Eunice ta mère , & 
je fuis perfuadé qu'elle est aussi 
en toi. 

6. C'eft pourquoi je t'avertis de 
rallumer le dou de Dieu qui eft 



en Un ; et que tu as reçu par 
l'imposition de mes mains. 

7. Car Dieu ne nous a point 
donné un efprit de timidité , mais 
il nous a donné un esprit de 
force , de charité , & de prudence. 

8. N'aie donc point honte du té- 
moignage de notre Seigneur, ni 
de moi qui fuis prifonnier à caufe 
de lui ; mais fouffre avec moi 
pour l'évangile , par la force que 
Dieu te donne. 

9. Lequel nous a fauves, & nous 
a appelés par une vocation fainte, 
non félon nos œuvres , mais fe- 
"on qu'il avoit réfolu^fic selon 
la grâce qui nous a été donnée 
en Jéfus-Chrift , avant tous les 
siècles; 

10. Et qui a été maintenant ma- 
nifeftée par l'avènement de notre 
Seigneur Jéfus-Chrift, qui a dé- 
truit la mort , & mis en évidence 
la vie & l'immortalité par l'évan- 
gile; 

11. Pour lequel j'ai été établi 
prédicateur , & apôtre & do&eur 
des Gentils. 
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12. Ceft ce qui m'a attiré tous 
les maux que j'endure ; mais je 
n'en ai point de honte; car je 
fais à qui j'ai cru , & je fuis per- 
fuadé qu'il a la puiiTance de carder 
mon dépôt jufqu'à ce iour-la. 

13. Retiens le modèle des laines 
inftruétions que tu as ouïes de 
moi , en fuivant la foi & la charité 
qui est en Jéfus-Chrift. 

14. Garde le bon dépôt, par le 
Saint-Efprit qui habite en nous. 

15. Tu fais que tous ceux qui 
sont d'Asie m'ont abandonné , au 
nombre defquels font PhygeUe 
& Hermogène. 

16. Le Seigneur veuille exercer 
fa miféricorde envers la famille 
d'Onésiphore; car il m'a fouvent 
confblé, 8til n'a point eu honte 
de mes chaînes. 

17. Au contraire . quand il a été 
à Rome , il m'a cherché fort foi- 
gneufement, & il m'a trouvé. 

18. Le Seigneur lui fafle trouver 
miféricorde devant lui en ce jour- 
là ; & tu fais mieux yue personne 
combien il m'a assifte à Lphèfe. 

CHAPITRE II. 

Exhortation a lïmothée de faire 
sa charge, en souffrant avec fer- 
meté et avec courage. 

Toi donc , mon fils , fortifie-toi 
dans la grâce qui est en Jé- 
fus-Chrift. 

•2. Et ce que tu as appris de moi, 
en préfence de plusieurs témoins , 
confie-le à des perlbnnes fidèles , 
qui foient capables de l'enfeigner 
aux autres. 

3. Supporte les travaux , comme 
un bon lbldat de Jéfus-Chrift. 

4. Nul homme qui va à la guerre 
ne s'embarraffe des affaires de la 



& cela afin qu'il puifle plaire 
ui qui l'a enrôlé pour la 



vie; 
à celui 
guerre, 
5. De même celui qui combat 



pour 



dans la lice n'eft point couronné , 
s'il n'a combattu fuivant les lois, 

6. Il faut que le laboureur tra- 
vaille , avant que de recueillir les 
fruits. 

7. Considère ce que je te dis; & 
que le Seigneur te rende intelli- 
gent en toutes choies. 

8. Souviens-toi que Jéfus-Chrift , 
qui eft de la race de David, eft 
reffufcité des morts, félon mon 
évangile , 

9. Pour lequel je fouffre des 
maux , jufqu'à être lié comme 
un malfaiteur ; mais la parolede 
Dieu n'eft point liée. 

10. Ceft à caufe de cela que \t 
foufire toutes chofes , pour l'a- 
mour des élus . afin qu'ils obtien- 
nent aussi le falut qui est en Jéfus- 
Chrift , avec la gloire éternelle. 

11. Cette parole est certaine, 
que si nous mourons avec lui , 
nous vivrons aussi avec lui. 

12. Si nous fouffrons avec lui , 
nous régnerons aussi avec lui. Si 
nous le renonçons , il nous renon- 
cera aussi. 

13. Si nous fommes infidèles , il 
demeure fidèle ; il ne peut*fe re- 
noncer foi-même. 

14. Fais fouvenir de ces chofes , 
proteftant devant le Seigneur 
qu'on ne difpute point de mots: 
ce qui ne fert de rien , & ne fait 
que pervertir les auditeurs. 

15. Efforce-toi de te rendre ap- 

!>rouvé de Dieu, comme un ouvrier 
ans reproche , difoenfant comme 
il faut , la parole de la vérité. 

16. Mais réprime les difcours pro- 
fanes & vains, car ils ne produi- 
roient qu'une plus grande impiété. 

17. Et la parole des profanes 
ronge comme la gangrène. Tels 
font Hyménée & PKlète ; 

18. <^ui fe font détournés de la 
vérité . en difant cpie la réfurrec- 
tion eft déjà arrivée , & qui/?ar-/à 

X 
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renverfent la foi de quelques-uns. 

19. Toutefois le fondement de 
Dieu demeure ferme , ayant ce 
fceau : Le Seigneur connoît ceux 
qui font siens ; & : Quiconque in- 
vogue le nom de Cnrift , qu'il fe 
retire de l'iniquité. 

20. Dans une grande maifon il 
n'y a pas feulement des vaiffe^ux 
d or & d'argent, mais il y en a aussi 
de bois , & de terre ; les uns font 
pour des ufaçes honorables, & les 
autres pour aes ufages vils. 

21. Si quelqu'un donc fe cônferve 
pur a V égard de ces chofes-là , il 
fera un vaifleau honorable , fanc- 
tîfié i propre au fervice du Sei- 
gneur , & préparé pour toutes 
sortes de bonnes œuvres. 

22. Fuis aussi les désirs de la jeu- 
nèfle , & recherche la juftice , la 
foi , la charité , & la paix avec 
ceux qui invoquent le Seigneur 
d'un cœur pur. 

23. Et rejette les queftions folles, 
& qui font fans inftrudion ; fa- 
chant qu'elles ne produifent que 
des conteftations. 

24. Or il ne faut pas cjue le fervi 
teur du Seigneur aime a contefter ; 
mais il doit être doux envers tous, 
propre à enfeigner , patient ; 

25. Inftruifant avec douceur ceux 
qui font d'un fentiment contraire ; 
afin de voir si Dieu ne leur don 
nera point la repentance, pour 
connoitre la vérité ; 

26. En forte qu'ils fe réveillent , 
et qu'ils se dégagent du pièce du 
diable , par lequel ils ont été pris 
pow/àire fa volonté. 

CHAPITRE III 
Prédictions d'une grande corrup- 
tion de mœurs. Eloge de l 9 JE- 
criture. 

Sache, au relie, que dans les der- 
niers jours il y aura des tems 
fâcheux. 
2. Car les hommes, feront ama- 



teurs d'eux-mêmes, avares, vains , 
orgueilleux , médifans , défobéif- 
fans à leurs pères & à leurs 
mères , ingrats , profanes ; 

3. Sans atfeâion naturelle , (ans 
fidélité , calomniateurs , inconti- 
nens , cruels , ennemis des gens 
de bien; 

4. Traîtres , emportés , enflés 
d'orgueil , amateurs de voluptés 
plutôt que de Dieu ; 

5. Ayant l'apparence de la piété ; 
mais ayant renoncé à fa force. 
Eloigne-toi aussi de ces gens-là. 

<6. De ce nombre font ceux qui 
s'introduifent dans les maifons , & 
gui captivent l'efprit de certaines 
femmes chargées de péchés, pofle- 
dées de diverfes convoitifes ; 

7. Qui apprennent toujours , & 
qui ne peuvent jamais parvenir à 
la connoiflance de la vérité. 

8. Et comme Jannès & Jambrès 
résilièrent à Moïfe ? ceux-ci de mê- 
me résilient à la vérité ; gens d'un 
efprit corrompu , & pervertis h 
l'égard de la foi. . 

9. Mais ils ne feront pas de 
grands progrès ; car leur folie fera 
connue de tout le monde , comme 
le fut celle de ces hommes-là. 

10. Pour toi , tu as été parfaite- 
ment inftruit de ma dodrme , de 
ma conduite , de mes deffeins , de 
ma foi , de ma douceur , de ma 
charité , de ma patience ; 

1 1. Des perfécutions & des afflic- 
tions qui me font arrivées à Antio- 
che,àIconie.&àLyftre; tusais y 
dis-ie.y quelles perfécutions j'ai 
foufiertes , & comment le Seigneur, 
m'a délivré de toutes. 

12. Aussi tous ceux qui veulent 
vivre dans la piété félon Jéfus- 
Chrift feront perfécutés. 

13. Mais les nommes médians & 
les impofteurs iront en empirant , 
féduifant les autres & étant fé-, 
duits eux-mêmes. 
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14. Pour toi, demeure ferme dans j'ai achevé ma courfe , j'ai garde 
les chofes cjue tu as apprifes , & la foi ; 

qui t'ont été confiées , fâchant de 8. Au refte, la couronne de juftice 
qui tu les as apprifes ; m'eft réfervée, & le .Seigneur, jufte 

15. Et que tu as dès ton enfance Juge, me la donnera en ce jour-là; 



la connoifiance des faintes lettres , 
qui peuvent t'inftruire pour le fa- 
lut , par la foi qui eft en Jéfus- 
Chrift 

16. Toute l'Ecriture eft divine- 
ment infpirée , & utile pour enfei 
gner, pour convaincre, pour corri 
ger , jxmr inftruire dans la juftice; 

17. Afin que l'homme de Dieu 
foit accompli , & parfaitement 
propre pour toute bonne œuvre. 

CHAPITRE IV. 

Du devoir des pasteurs ; combat 
de S. Paul ; sa confiance 

Je te coniure donc devant Dieu & 
devant le Seigneur Jélus-Chrift , 
qui doit juger les vivans & les 
morts , lorfqu'il apparaîtra dans 
fon règne 

2. Prêche la parole , insifte en 
tems & hors de tems , reprends , 
cenfure , & exhorte , avec toute 
forte de douceur , & en iiiflrui 
(ant. 

3. Car il viendra un tems que les 
hommes ne fouffriront point la 
faine do&rine ; mais qu'ayant 
une démangeaifon d'entendre des 
chofes agréables , ils s'affemble- 
ront des doâeurs félon leurs 
propres désirs ; 

4. Et ils fermeront l'oreille à la 
^vérité , & fe tourneront vers des 
fables. 

5. Mais toi, fois vigilant en toutes 
chofes;. endure les aiïli&ions ; fais 
l'œuvre d'un prédicateur de l'é- 
vangile; remplis les devoirs d^ton 
mimftère. 

6. Car pour moi, je vais être im- 
molé , & le tems ae mon départ 
approche. 

7. J'ai combattu le bon combat, 



& non-feulement à moi , mais aussi 
à tous ceux qui auront aimé fon 
avènement 

9. Tâche de me venir trouver au 
plutôt; 

10. Car Démasm'a abandonné, 
avant aimé ce préfent siècle , & il 
s en eft allé à Theflalonique : Cref- 
cens en Galatie, & Tite en Dal- 
matie. 

11. Il n'y a que Luc avec moi. 
Prpnds Marc & l'amène avec toi , 
car il m'eft fort utile pour le mi- 
niftère. 

12. ^ J'ai envoyé Tychique à 
Ephèfe. 

13. Quand tu viendras , apporte 
avec toi le manteau que j'ai laifle 
à Troas chez Carpus , & les livres , 
& principalement les parchemins. 

14. Alexandre, l'ouvrier en cui- 
vre , m'a fait fouffrir beaucoup de 
maux ; le Seigneur lui rendra 
félon les œuvres. 

i5. Gàrde-toi aussi de lui, car il 
a fort résidé à nos paroles. 

16. Perfonne ne nra assifté dans 
ma Première défenfe, mais tous 
m'ont abandonné : Que cela ne 
leur foit point impute ! 

17. Mais le Seigneur m'a assifté , 
& il m'a fortifié . afin que ma pré* 
dication fut pleinement confir- 
mée , & que les Gentils Fenten- 
diffent ; & j'ai été délivré de la 
gueule du bon. 

18. Le Seigneur me délivrera 
aussi de toute oeuvre mauvaife, & 
me fauvera dans fon royaume cé- 
lefte : A lui soit gloire aux siècles 
des siècles. Amen. 

1,9. Salue Prifce & Aquilas , & 
la famille d'Onésiphore. 
20. Erafte eft demeuré à Corin- 
X2 
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dia & tous nos frères te faluent 
22. Le Seigneur Jéfus-Chrift soit 
avec ton efprit! La grâce soit 
avec vous tous. Amen ! 



the, & j'ai laifle Trophime malade 
à Milet. 

21 . Hâte-toi de venir avant l'hiver, 
Eubulus , Pudens , Linus , Glau- 



La seconde t épître a Timothée, qui a été établi le premier évêque 
des Ephésiensy a été écrite de Rome > lorsque Paul Jiu présenté 
la seconde fois h César Néron, 



EPITRE 

DE 



S- PAUL APOTRE 
A TITE, 



ARGUMENT. 

Saint Paul écrivit cette épître , comme on le croit , vers fan 64 
< de Jésus-Christ, à Tïte, qu'il avoit laissé dans Visle de Oète, 

qu'on appelle aujourd'hui Candie, pour prendre soin des Eglises 

qu'il y avoit dans ce pays* là. 



CHAPITRE I. 

Des qualités et delà conduite des 
pasteurs y et du caractère des 
Cretois. 

Paul, ferviteur de Dieu, & apôtre 
de Jéfus-Chrift , pour annoncer 
la foi des élus de Dieu , & j>our 
faire connoître la vérité , qui eft 
félon la piété ; 

2. Et qui donne Pefpérance de la 
vie éternelle , que Dieu , qui ne 
peut mentir , a promife depuis 
plusieurs siècles ; 

3. Mais qu'il a manifeftée en fon 
propre tems par faparole , dont la 

f>rédication m'a été confiée , félon 
'ordre de Dieu notre Sauveur : 

4. A Tite , mon vrai fils dans la 
foi qui nous est commune : Grâce, 
mîfericorde et paix de la part de 



Dieu notre Père , & du Seigneur 
Jéfus-Chrift notre Sauveur! 

5. La raifon pour laquelle je f ai 
laifle en Crète, c'eft afin que tu rè- 
gles les choies qui relient a régler, 
et que tu établifles <les pafteurs 
dans chaque ville , fuivant que je 
te l'ai ordonné. 

6. Savoir , s'il fe trouve Quel- 
qu'un qui foit irrépréhensible, 
mari d'une feule femme , duquel 
les enfans foient fidèles , & qui ne 
foien t pas accules de difiblutkm , 
ni défooéiflans. 

7. Car il faut que l'évêgue foit ir- 
répréhensible , comme étant l'éco- 
nome de Dieu: qu'il ne foit point 
attaché à fon lens ,. ni colère , ni 
adonné au vin, ni violent, ni porté 
au gain déshonnête; 

8. Mais qu'il exerce l'hofpitalité , 
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qu'il aime les gens de bien , qu'il 
l'oit fage , jufte , faint , tempérant ; 

9. Attaché à la véritable ao&rine 
qui doit être enfeignée ; en forte 
qu'il foit capable , tant d'exhorter, 
fuivant cette do&rine falutaire , 
que de convaincre ceux qui s'y 
oppofent. 

10. Car il y en a plusieurs, prin- 
cipalement parmi ceux de la cir- 
concision , qui ne veulent point fe 
foumettre , qui parlent de chofes 
vaines , & oui feduifent les âmes ; 
auxquels il faut fermer la bouche ; 

1 1 . Qui pervertiflent des familles 
entières , enfeienant pour un gain 
honteux ce qu on ne doit pas en- 
seigner. 

12. Quelqu'un d'entre eux , leur 
propre prophète , a dit : les Cre- 
tois sont toujours menteurs ; ce 
font de méchantes bêtes , des 
ventres pareffeux. 

13. Ce témoignage eft bien véri 
tablé ; c'eft pourquoi reprends-les 
vivement, afin qu'ils deviennent 
fàins en la foi ; 

14. Sans s'arrêter aux fables ju- 
daïques , & aux ordonnances des 
hommes qui fe détournent de la 
vérité. 

15. Toutes chofes font bien pures 
pour ceux qui font purs; mais 
rien n'eft pur pour ceux cpii font 
impurs & pour les infidèles ; au 
contraire , leur elprit eft fouillé 
aussi bien que leur confcience. 

16. Us font profession de con- 
noître Dieu , mais ils le renon- 
cent par leurs œuvres ; étant abo- 
minables , rebelles , & incapables 
de toute bonne œuvre. 

CHAPITRE II. 

Règles de V obéissance a la grâce 
salutaire pour divers états. 

Mais toi , enfeigne les chofes 
qui conviennent à la faine 
dodrine. 



2. Que les vieillards foient fo- 
bres , graves , prudens , purs dans 
la foi , dans la charité , dans la 
patience. 

3. Que les femmes âgées aient 
de même un extérieur convena- 
ble à la fainteté ; qu'elles ne 
foient point médifantes , ni fu- 
jettes au vin ; qu'elles donnent 
de bonnes inftruoions ; 

4. Qu'elles apprennent aux jeu- 
nes femmes à être fages, à aimer 
leurs maris , à aimer leurs enfans ; 

5. A être modeftes , chattes , à 
demeurer dans leurs maifons, à 
être bonnes , foumifes à leurs 
maris ; afin (pie la parole de Dieu 
ne foit expofee à aucim blâme. 

6. De même exhorte les jeunes 
hommes à vivre dans la tempé- 
rance. 

7. Rends-toi toi-même en toutes 
chofes un modèle de bonnes œu- 
vres ; montrant , dans ta manière 
d'enfeiçner, de la pureté & de 
la gravité ; 

8. Une ao&rine faine , dans la- 
quelle il n'v ait rien à reprendre , 
afin que les adverfaires foient 
confus , n'ayant aucun mal à dire 
de vous. 

9. Exhorte les feryiteurs a être 
fournis à leurs maîtres , à leur 
complaire en toutes chofes, à 
n'être point contredifans ; 

10. A ne rien diftraire, mais à 
montrer en toutes choies une en- 
tière fidélité; afin de faire honorer 
par-tout la doctrine de Dieu notre 
Sauveur. 

11. Car la grâce de Dieu , falu- 
taire à tous les hommes , a été: 
manifeftée ; 

12. Et elle nous enfeime, qu'en 
renonçant à l'impiété oc aux con- 
voitilès du monde ; nous vivions 
dans le siècle prefent , dans la 
tempérance ; dans la juftice, & 
dans la piété ; 
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13. En attendant la bienheureufe 
efpérance, & l'apparition de la 
gloire du grand Dieu , & notre 
Sauveur Jéius-Chrift ; \ 

14. Qui s'eli donné foi-même 
pour nous ; afin de nous racheter 
de toute iniquité , Jk de nous pu- 
rifier , pour lui être un peuple 
particulier, & zélé pour les bonnes 
oeuvres 

15. Enfeigne ces chofes, exhorte, 
& reprends avec une pleine auto- 
rité : Que perfonne rie te méprife 

CHAPITRE III. 

De la pratique des bonnes œu- 
vres , en évitant de vaines 
contestations. 

Avertis -les d'être fournis aux 
prirtces & aux puiffances , de 
leur obéir, d'être prêts à faire 
toutes sortes de bonnes oeuvres ; 

2. De ne médire de perfonne, 
de n'être point querelleurs, d'être 
modérés, & de témoigner une 

garfaite douceur envers tous les 
ommes. 

3. Car nous étions aussi autrefois 
nous-mêmes infenfés , défobéif- 



par le renouvellement du Saint- 
Efprit , 

6. Qu'il a répandu abondam- 
ment fur nous par Jéfus-Chrift 
notre Sauveur; 

7. Afin qu'ayant été juftifiés pai* 
fa grâce ? nous ayons Fefpérance 
d'être héritiers de la vie éternelle. 

8. Cette parole est certaine , & 
je veux oue tu établiflès fortement 
ces chofes , afin que ceux qui 
ont cru en Dieu, aient foin de 
s'appliouer principalement à pra- 
tiquer les bonnes œuvres ; voilà 
les chofes qui font bonnes & 
utiles aux hommes. 

9. Mais réprime les queflions 
folles, les généalogies, les contef- 
tations & les difputes touchant la 
loi ; car elles font inutiles & yaines. 

10. Evite l'homme hérétique , 
après l'avoir averti une première 
& une fécondé fois ; 

1 1. Sachant qu'un tel homme eft 
perverti,^ qu'il pèche, étant 
condamné par lui-même. 

12. Lorfque je t'aurai envoyé 
Artémas , ou Tychigue , hâte-toi 
de venir me voir à Nicopolis ; car 



fans , égarés , aflujettis à toutes j'ai réfolu d'y paffer l'hiver. 



fortes de passions & de voluptés ; 
vivant dans la malice & dans l'en- 
vie , dignes d'être haïs , & nous 
haïffant les uns les autres, 

4 Mais lorfque la bonté & l'a- 
mour de Dieu notre Sauveur en- 
vers les hommes ont été manifef- 
tés , il nous a fauves ; 

5. Non à caufe des oeuvres de 
juftice que nous eussions faites , 
mais félon fa miféricorde x par le 
baptême de la régénération, & 



13. Fais conauire avec foin Ze- 
nas , do&eur de la loi , & Apoilos , 
en forte que rien ne leur manqué. 

14 Et que nosjreres apprennent 
aussi à s'appliquer principalement 
à faire de bonnes oeuvres , pour 
les ufages néceffaires , afin qu'ils 
ne demeurent pas fans fruit 

15. Tous ceux qui sont avec moi 
te faluent. Salue ceux qui nous 
aiment dans la foi. La grâce sait 
avec vous tous. Amen. 



Ecrite 



de Nicopolis en. Macédoine , à Tpte 
premier évêque de l'Église de 



, qui a été établi le 
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DE 

S. PAUL APOTRE 

A 

PHILEMON. 



ARGUMENT. 

S. Paul écrivit cette èpitre étant prisonnier a Rome la première 
fois 9 environ Van 61 de Jésus-Christ , et voici quel en est le 
sujet. Philémon qui étoit de la ville de Colosses, et qui > 
après que S. Paul Veut converti a la religion chrétienne , exerça 
Le ministère dans cette ' ville avec une grande édification , 
avoit un esclave nommé Onésime x qui le quitta , et s'enfuit 
de chez lui. Onésime se rendit a Rome, où il rencontra S. 
Paul, qui V instruisit dans la religion, et ou il se fit chrétien. 
Après cela Vcwdtre le renvoya a Philémon , avec -cette lettre 
de recommandation , par laquelle il. le jprie de pardonner à 
Onesime , et de le recevoir comme un frère en Jesus-Christ. . 



Paul j prifonnier . pour Jéfus- 
Ghnft, & Timbthée notre frère , 
à Philémon notre bien-aimé , & 
le compagnon de nos travaux. 
^2. Et à Appie notre chère sœur, 
à Archippe , compagnon de nos 
combats , & à l'Egfife qui est dans 
ta maifon : 

3. La grâce & la paix vous soient 
données par Dieu notre Père , & 
par le Seigneur Jéfus-Chrift! 

4. Je rends grâces à mon Dieu x 
faifant toujours mention de toi 
dans mes prières; 

5. Apprenant la foi que tu as 
au Seigneur Jéfus , & ta charité 
envers tous les Saints; 

6. De forte que la foi qui t'eft 
commune avec nous eft efficace, 
& fe fait connoitre par tout le 



bien qui fe fait parmi vous , pour 
Jéfus-Chrift. 

7. Car , mon frère , ta charité 
nous a donné une grande joie & 
une grande confolation , parce- 
que tu as réjoui les entrailles des 
Saints. 

8. C'eft pourguoi , bien gue j'aie 
en Jésus-Chrm le pouvoir de te 
commander ce qui eft convenable; 

9. Etant ce que je suis, Paul, 
avancé en âge , & même mainte- 
nant prifonnier pour Jéfus-Chrift ; 
cependant j'aime mieux te prier 
par charité. 

10. Je^ te prie donc pour mon 
fils Oné$ime , que j'ai engendre 
étant dans les chaînes ; 

11. Qui t'a autrefois été inutile, 
mais qui te fera préfentement 
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très-utile, aussi bien qu'à moi, 
& que je te renvoie. 

12. Reçois-le donc , comme mes 
propres entrailles. 

13. J'aurois fouhaité de le re- 
tenir auprès de moi , afin qu'il 
me fervît au lieu de toi. dans les 
liens où je fuis à caufe de l'é- 
vangile. 

14. Mais je n'ai rien voulu faire 
fans ton confentement , afin que 
le bien que tu feras ne foit pas 
forcé , mais qu'il soit volontaire. 

15. Car peut-être que ce qu'il a 
été fépare de toi pour quelque 
tems , c'étoit afin que tu le recou- 
vrafles pour toujours , 

16. Non plus comme un efclave, 
mais comme étant fort au-defius 
d'un efclave, ^wcomme un 
frère , chéri particulièrement de 
moi, & combien plus de toi, & 
felon le monde , & félon le Sei 
gneur! 

17. Si donc tu me regardes com 
me uni avec toi, reçois-le comme 
.m c'étoit moi-même. 

18. Que s'il t'a fait quelque tort, 



ou s'il te doit quelque chose, mets- 
le fur mon compte. 

19. C'eft moi, Paul, qui t'écris de 
ma propre main , je te le rendrai ; 
pour ne pas dire que tu te dois toi- 
même à moi. 

20. Oui, mon frère, que je reçoive 
ce plaisir de toi en notre Seigneur ; 
réjouis mes entrailles au nom du 
Seigneur. 

21. Je t'écris ceci étant perfuadé 
de la déférence que tu auras pour 
moi , fâchant même que tu Feras 
plus que je ne dis. 

22. Je te prie en même tems de 
me préparer^ un logement ; car 
j'efpere que je ferai rendu à vos 
prières. 

23. Epaphras , qui eft prifonnier 
avec moi pour Jéfus-Chrift, te 
falue; 

24. Ce que font aussi Marc , Arif- 
tarque, Démas, & Luc, mes com- 
pagnons de travaux. 

25. La grâce de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift soit avec votre ef- 
prit Amen. 



Ecrite de Rome à Philemon , et envoyée par Onésime , esclave. 
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ÉPITRE 



DE 



S. PAUL APOTRE 

AUX 

HEBREUX. 



ARGUMENT. 

S. Paul écrivit cette èpître , comme on <z lieu del le croire , l'an 
61 de notre Seigneur, étant prisonnier h Borne, et il V adressa 
aux Hébreux, c'est-à-dire , aux Juifs qui s'étoient faits Chré- 
tiens. Son but est de les qffèrmir dans la profession de Vè~ 
vangile , et dans la sainteté ; et d'empêcher qu'ils n'en soient 
détournés , par l'attachement qu'ils auroient pu f conserver pour 
la religion et le culte des Juifs , par les persécutions que les 
Chrétiens enduroient . et par la séduction du péché. Pour cet 
effet il montre que Jesus-thrist est plus grand que Moïse , que 
Ir évangile est plus excellent que la loi , et que les cérémonies 
et f les sacrifices de la loi avoient eu leur accomplissement en 
Jésus-Christ , et ètoient par conséquent abolis par sa venue et 
par son sacrifice. Cest ce que Vapôtre traite dans les dix 
premiers chapitres. Dans les trois derniers il exhorte les 
Hébreux h la persévérance dans la' foi , à la patience dans 
les afflictions , et aux plus importons devoirs de la piété. 



CHAPITRE I. 

Jésus-Christ , Fils de Dieu, élevé 
au-dessus des anges et de toutes 
les créatures. 

Dieu ayant autrefois parlé à nos 
pères , en divers tems & en di 
vertes manières , par les prophè- 
tes, 

2. Nous a parlé en ces derniers 
tems par son Fifo qu'il a établi hé- 
ritier de toutes choies ; par lequelp 
aussi il a fait le monde ; 

3. Et qui étant la fplendeur de fa 
gloire, & l'image empreinte de fa 
perfonne, & foutenant toutes cho- 



ies par fa parole puiflante , après 
avoir fait par lui-même la purifi- 
cation de nos péchés , s'eftassisà 
la droite de la Majefté divine , 
dans les lieux très-hauts : 
4 Ayant été fait d'autant plus 
grand que les anges , qu'il a hérité 
d'un nom plus excellent que le 
leur. , 

5. Car auquel des anges Dieu 
a-t-il jamais dit : Tu es mon Fils , 
je t'ai engendré aujourd'hui ? Et 
dans un autre endroit: Je ferai fon 
Père , & il fera mon Fils ? 

6. Et encore, quand il introduit 
dans le monde fon Fils premier-né, 
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il dit : Que tous les anges de Dieu 
l'adorent 

7. A l'égard des anges iL dit : Il 
fait des vents fes anges , £c des 
flammes de feu fes miniftres. 

8. Mais à l'égard du Fils il dit 
O Dieu , ton trône demeure aux 
siècles des siècles, & le fceptre de 
ton règne eft un fceptre d'équité ! 

9. Tu as aimé la juftice , & tu as 
haï l'iniquité ; c'eft pourquoi , ô 
Dieu, ton Dieu t'a oint d'une huile 
de ioie au-deflus de tous tes fem 
blables. 

10. Et dans un autre endroit 
C'eft toi , Seigneur, qui as fondé la 
terre dès le commencement , & 
les cieux font l'ouvrage de tes 
mains : 

11. Ils périront, mais tu fubsiftes 
toujours; ils vieilliront tous com- 
me un vêtement ; 

12. Tu les plieras comme un ha- 
bit, & ils feront changés ; mais toi, 
tu es toujours le même, & tes an- 
nées ne finiront point 

13. Et auquel des anges a-t-il ja- 
mais dit : Assieds-toi à ma droite , 
jufqu'à ce que j'aie mis tes enne- 
mis pour ton marchepied ? 

14 Ne font-ils pas tpus des ef- 
prits deftipés à fervir , & qui font 
envoyés pour exercer leur minif- 
tère en faveur de ceux qui doivent 
avoir l'héritage du falut ? 

CHAPITRE IL 
Exhortation à obéir h la doctrine 

de Jésus-Christ venu pour nous 

sauver. 

C'eft pourquoi il nous faut faire 
une plus grande attention aux 
chofes que nous avons entendues, 
de peur que nous ne les laissions 
écouler. 

2. Car, si la parole qui a été an- 
noncée par les anges a eu ion ef- 
fet, & si toute tranfgression & toute 
défobéiftance a reçu une jufte pu 
çition ; 



3. Comment échapperons-nous f 
si nous négligeons un si grand fa- 
lut , qui fJ ayant été premièrement 
annoncé par le Seigneur , nous a 
été confirmé par ceux qui l'avoient 
appris de lui ? 

4 Dieu même appuyant leur té- 
moignage, par des prodiges & des 
miracles , par divers effets de fa 
puiflance, & par les dons du Saint- 
Efprit , qu'il a diftribués félon ia 
volonté* 

5. Car il n'a point fournis aux 
anges le monde à venir dont nous 
parions. 

6. Et quelqu'un a rendu ce té- 
moignage dans un endroit de /7?- 
criture 9 difant : Qu'eft-ce de 
l'homme , que tu te touviennes de 
lui , & du fils de l'homme, que 
tu en prennes foin ? 

7. Tu l'as fait un peu inférieur 
aux anges, tu Tas couronné de 
gloire & d'honneur , & tu l'as éta- 
bli fur les ouvrages de tes mains ; 

8. Tu as mis toutes chofes fous 
les pieds. Or Dieu lui ayant affu- 
jetti toutes chofes , il n'a rien laîfle 
qui ne lui fait aflujetti ; cependant 
nous ne voyons point encore 
maintenant que toutes cBofes lui 
foient alfujetties. 

9. Mais nous voyons couronné 
de gloire' & d'honneur ce Jéfus , 
çpii a été fait pour un peu de teins 
inférieur aux anges , par la mort 
qu'il a fouflerte , afin que par la 
grâce de Dieu il fouffnt la mort 
pour tous. 

10. Car il étoit convenable que 
celui pour qui & par qui sont tou- 
tes chofes, voulant amener plu- 
sieurs enfans à la gloire , confa- 
crât l'auteur de lgur falut parles 
foufirances. 

11. Car,& celui qui fandifie,& 
ceux qui font fànâifiés, sont tous 
d'un; c'eft pourquoi il n'a point 
honte de les appeler fes frères : 
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12. Difant : J'annoncerai ton nom 
à mes frères ; je te louerai au mi- 
lieu de l'afiemblée. 

13. // dit encore : Je me confierai 
en lui. Et ailleurs : Me voici , 
moi & les enfans que Dieu m'a 
donnés. 

14. Puis donc que ces enfans par- 
ticipent à la chair & au fang^ il y 
a aussi de même participe, afin que 
par la mort il détruisît celui qui 
avoit l'empire de la mort , c'eft-à 
dire, le diable; 

15. Et qu'il en délivrât tous ceux 
qui , par la crainte de la mort , 
etoient toute leur vie afîujettis à 
la fervitude. 

16. Car il n'a pas pris les anges , 
mais il a pris la pofiérité d'A 
braham. 

17. C'eft pourquoi il a fallu qu'il 
fût femblaole en toutes choies à 
fes frères ; afin qu'il fit un fouve- 
rain facrificateur, mifericordieux 
& fidèle dans tout ce qu'il f al- 
loti faire auprès de Dieu, pour 
expier les péchés du peuple. 

18. Car ayant fouffert lui-même 
& ayant été tenté , il peut aussi 
fecourir ceux qui font tentés. 

CHAPITRE III. 

De V obéis sancedue àJésus-Ckrisl, 
Fils de la maison de Dieu, dont 
Moïse était le serviteur. 

CVeft pourquoi , mes frères , qui 
* êtes faints & qui avez part à 
la vocation célefte, considérez bien 
Jéfus-Chrift, qui est l'apôtre & le 
fouverain Sacrificateur de la foijles 
que nous profeflbns : 

2. Qui ett fidèle à celui oui l'a 
établi, comme Moïfe aussi Favoit 
été dans toute fa maifon, 

3. Car il a été digne d'une gloire 
d'autant plus grande que celle de 
Moïfe 9 que celui qui a bâti la 
maison , eft plus considérable que 
la maifon même. 



4. Car il n'va point de iqaifon 
qui n'ait été bâtie par quelqu'un ; 
or celui qui a bâti toutes ces cho- 
fes , c 'est Dieu. 

5. Et pour ce qui eft de Moïfe , 
il a été fidèle dans toute la mai- 
fon de Dieu 9 comme un fervi- 
teur , pour publier ce qu'il devoit 
dire. 

6. Mais Chrift , comme Fils , eft 
établi fur fa propre maifon ; & 
c'eft nous qui fommes fa maifon , 
pourvu que nous confèrvions juf- 
au'à la fin la fenne confiance & 
lefpérance dont. nous nous glo- 
rifions. [ 

7. C'eft pourquoi , comme dit le 
Saint -Efbrit : Si vous entendez 
aujourd'hui fa voix , 

8. N'endurciflez point vos cœurs» 
comme il arriva lorfqu'on m'ir- 
rita au jour de la tentation dans le 
défert; ^ • 

9. f Où vos pères me tentèrent & 
m'éprouvèrent , & virent mes œu- 
vres pendant quarante ans. 

10. C'eft pourquoi je fus indigne 
contre cette génération , & je ois : 
Leur cœur s'égare toujours, & 
ils n'ont point connu mes voies. 

11. Aussi jurai-je ceci dans ma 
colère : Si jamais ils entrent dans 
mon repos. 

12. Mes fwres , prenez garde 
qu'il n'y ait en quelqu'un de vous 
un cœur mauvais & incrédule, 
qui vous faffe abandonner le Dieu 
vivant 

13. Maïs exhortez-vous les uns 
autres chaque jour, pendant 

qu'il eft dit : Aujourd'hui; de 
peur que quelqu'un de vous ne 
s'endurcifle par la fédu&ion du 
péché. 

14. Car nous avons été faits par- 
ticipons de Chrift, pourvu que 
nous confèrvions jusqu'à \ft fin 
ce qui nous foutient des le com- 
mencement 
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15. Pendant qu'il eft dit : Si vous 
entendez aujourd'hui fa voix n'en- 
durciflez point vos cœurs, comme 
il arriva lorfqu'on l'irrita. 

16. Car quelques-uns^ de ceux 
qui l'entendirent, l'irritèrent j non 
pas pourtant tous ceux qui for- 
tirerit d'Egypte fous la conduite 
de Moïfe. 

17. Mais contre qui Dieu fut-il 
indigné pendant quarante ans? 
Ne fut-ce pas contre ceux qui 
péchèrent, dont les corps tom- 
bèrent morts dans le défert ? 

18. Et qui font ceux à qui Dieu 

J'ura qu'ils n'entreroient point dans 
on repos , si ce n'eft ceux qui 
s'étoient rebellés? 

19. Nous voyons donc qu'ils n'y 
purent entrer à caufe de leur in- 
crédulité. 

CHAPITRE IV. 

De l'entrée au sabbat de Dieu 

cèrémoniel et spirituel , et de 

tejfîcace de la parole. 

Craignons donc que quelqu'un 
d'entre vous , venant à négli- 
ger la promeffe d'entrer dans fon 
repo& , ne s'en trouve exclus. 

2. Car elle nous a été annoncée 
aussi bien qu'à eux; mais cette 
parole ne leur fervit de rien , 
parcecpie ceux oui l'ouïrent n'y 
ajoutèrent point ae foi. 

3. Pour nous qui avons cru, 
nous entrerons dans le repos, fui- 
vant ce qu'il a dit : Ç'eft pourquoi 
j'ai juré dans ma colère : Si jamais 
iLs entrent dans mon repos ; & 
cela long-tems après avoir achevé 
l'ouvrage de la création du 
monde. 

4. Car t Ecriture parle ainsi en 
quelque endroit , touchant le fep- 
tième jour : Dieu fe repofa le fep^ 
tièma jour , après avoir achevé 
tous fes ouvrages. 

5. Et encore dans cet autre en- 



droit : S'ils entrent dans mon re- 
pos. 

6. Puis donc que quelques-uns 
doivent y entrer , & que ceux à 
qui il avoit été^ premièrement an- 
noncé n'y entrèrent pas , à caufe 
de leur incrédulité ; 

7. Il détermine de nouveau un 
certain jour y par ce mot : Aujour- 
d'hui , difant par David , si lpng- 
tems après , comme il a été dit 
ci-devant : Aujourd'hui si vous en- 
tendez fa voix, n'endurciflez point 
vos cœurs. 

8. Car si Jofué les eût introduits 
dans le repos , Dieu ne parlerait 
pas après cela d'un autre jour. 

9. Il relie donc encore un repos 
pour le peuple de Dieu. 

10. Car celui qui eft entré dans 
fon repos, fe repofe après les 
œuvres, comme Dieu fe reposa 
après avoir achevé les siennes. 

11. Efforçons-nous donc d'entrer 
dans le repos , de peur que quel- 
qu'un de nous ne tombe dans une 
(emblable rébellion. 

12. Car la parole de Dieu «ft vi- 
vante & efficace, & plus pénétrante 
qu'aucune épee a deux tran- 
chans ; elle atteint jusqu'au fond 
de l'ame & de l'efpnt , des jointu- 
res & des moelles , & elle juœ 
des penfées & des intentions du 
cœur ; 

13. Et il n'^ a aucune créature 
qui foi t cachée devant lui, mais 
toutes chofes font nues et entière- 
ment découvertes aux yeux de 
celui auquel nous devons rendre 
compte. 

14. Puis donc que nous avons un 
grand & fouverain Sacrificateur % 
Jéfus le Fils de Dieu , qui eft entre 
dans les deux, demeurons fermes 
dans notre profession. 

15. Car nous n'avons pas un fou- 
verain Sacrificateur qui ne puiflfe 
compatir à nos infirmités ; puif- 
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qu'il a été tenté de même que nous 
en toutes choies, si Ton en excepte 
le péché. 

lo. Allons donc avec confiance 
au trône de grâce , afin d'obtenir 
miféricorde oc de trouver grâce , 
pour être fecourus dans le tems 
convenable. 

CHAPITRE V. 
Jésus-Christ établi de Dieu dans 
la dignité de souverain Sacrifi- 
cateur. 
Toutfouverainfacrificateurdonc, 
étant pris d'entre les hommeS , 
eft établi pour les hommes dans 
les chofes oui regardent Dieu, afin 
qu'il offre des dons & des facrifices 
pour les péchés : 

2. Etant en état d'avoir compaf- 
sion de ceux qui pèchent par igno- 
rance & par erreur, puifque lui- 
même eft environné de foiblefles. 

3. Et c'eft à caufe de cela qu'il 
doit offrir des facrifices pour fes 
péchés, aussi-bien que pour ceux 
du peuple. 

4. Or, perfonne ne peut s'attri- 
buer cette dignité, que celui qui y 
eft appelé de Dieu, comme Aaron. 

5. Aussi Chrift ne s'eft point attri- 
bué la gloire d'être fouverain Sa- 
crificateur; mais il Va reçue de 
celui qui lui a dit : Cest toi qui es 
mon Fils , je t'ai engendré aujour- 
d'hui. 

6. Comme il lui dît aussi dans un 
autre endroit : Tu es Sacrificateur 
éternellement , félon l'ordre de 
Melchifédec. . 

7. C'eft ce Jésus, qui pendant les 
jours de fa chair, avant offert 
avec de grands cris & avec lar- 
mes , des prières & des fupplica- 
tions à celui qui le pouvoit déli- 
vrer de la mort, fut exaucé & déli- 
vré de ce qu'il craignoit j 

8. (Quoiqu'il fut Fils , il a appris 
Tobéiflance par les chofes qu il a 
fouffertes. 



9. Et étant confacré, il eft devenu 
Fauteur du falut éternel , £our 
tous ceux qui lui obéiffent ; 

10. Dieu l'ayant déclare fouve- 
rain Sacrificateur, félon l'ordre 
de Melchifédec. 

11. Sur quoi nous avons beau- 
coup de chofes à dire , qui font dif- 
ficiles à expliquer , à caufe que 
vous êtes devenus négligens .à 
écouter. • 

1%. Car au lieu que vous devriez 
être maîtres depuis long-tems, 
vous avez encore béfoin qu'on 
vous enfeigne les premiers élé- 
mens de la parole de Dieu ; & vous 
êtes dans ua tel état , que vous 
avez plutôt befoin de lait, que 
d'une viande folide. 

13. Or celui qui ne fe nourrit 

Sue de lait , ne fauroit compren~ 
re la parole de la juftice ; car il 
eft encore enfant. 

14. Mais la nourriture folide eft 
pour les hommes faits ; savoir 
pour ceux oui s'y étant accoutu- 
més, ont l'efprit exercé àdifeemer 
le bien & le mal. 

CHAPITRE VI. 
De la misère des apostats et de 
F ancre sure et ferme de notre 
ame. • 

C'eft pourquoi, laiflant les pre- 
miers principes de la doctrine 
de Chrift, tendons à la perfedion , 
ne pofant pas de nouveau le fon- 
dement, savoir la repentance de$ 
oeuvres mortes , & la foi en Dieu; 

2. La dodrine des baptêmes, 
l'imposition des mains , la réfur- 
reftion des morts , & le jugement 
éternel. 

3. Et c'eft ce que nous ferons, 
si Dieu le permet. 

4. Car il eft impossible que ceux 
qui ont été une Fois illuminés , qui 
ont goûté le don célefte , qui ont 
été faits participais du S. Efprit; 

5. Et qui ont goûté la bonne pa- 
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rôle de Dieu , & les puiflances du 
siècle à venir; 

6. S'ils retombent , foient renou- 
velés à larepentance. puifqû'au- 
tant qu'il eft en eux ils crucifient 
de nouveau le Fils de Dieu , & 
l'expofent à l'ignominie. 

7. Car la terre qui eft fouvent 
abreuvée de la pluie qui tombe 
fur elle, & qui produit des herbes 

J>ropres pour 1 ufage de^ ceux cjui 
a cultivent , reçoit la bénédi&ion 
de Dieu. 

8. Mais celle qui ne produit que 
des épines & des chardons, eft 
abandonnée & près d'être mau- 
dite , & la fin eft d'être brûlée 

9. Or, nous attendons de vous, 
mes bien - aimés , de meilleures 
chofes , & plus convenables au fa- 
lut , quoique nous parlions ainsi 

10. Car Dieu n'est pas injufte, 

Sour oublier vos bonnes œuvres , 
: le travail de la charité que Vous 
avez fait paraître pour fon nom , 
ayant assifté les Saints, & les assif- 
tant encore. 

11. Mais nous desirons que cha- 
cun de vous fafle voir la même ar- 
deur jufqu'à la fin , pour l'accom- 
pliflement f de votre efpérance : 

12. Afin "que vous ne voua relâ 
chiez point, mais crue vous imitiez 
ceux qui , par la foi & par la pa- 
tience , font devenus les héritiers 
des promeffes. 

13. Car lorfque Dieu fit là pro- 
meffe à Abraham , ne pouvant ju 
rer par un plu$ grand , il jura 
par lui-même , 

14. Et il lui dit : Certainement, 
je te bénirai abondamment , & 
je multiplierai merveilleufement 
tapostérité. 

15. Et ainsi Abraham ayant at- 
tendu avec patience, obtint ce qui 
lui avoit été promis. 

16. Car comme les hommes ju- 
rent par celui qui eft plus grand 



queux y & que le ferment/ait pour 
confirmer une chose , termine 
tous leurs différais; 

17. De même Dieu voulant mon- 
trer encore niieux aux héritiers 
de la promeffe la fermeté immua- 
ble de fa réfolution , il y fit inter- 
venir le ferment; 

18. Afin que par ces deux cho- 
fes , qui font invariables, & dans 
lefquelles il eft impossible que Dieu 
mente , nous eussions une ferme 
c^nfolation; nous qui avons notre 
recours à retenir fortement l'ef- 
pérance qui nous eft propolee ; 

19. Laquelle nous retenons, com- 
me une ancre ferme & aflurée de 
notre ame, & qui pénètre jufqu'au 
dedans du voile , 

20. Où Jéfus eft entré pour nous 
comme notre précurfeur , ayant 
été fait fouverain Sacrificateur 
éternellement, félon Tordre de 
Melchifédec. 

CHAPITRE VIL 

Comparaison de Jésus-Christ et 
de son sacerdoce avec Melchi- 
sédec. ' 

C'eft ce Melchifédec , roi de Sa- 
lem , & facrificateur dii Dieu 
Souverain , qui vint au - devant 
d'Abraham , forfqu'il revenoit de 
la défaite des rois, & qui le bénit ; 

2. A qui aussi Abraham donna la 
dîme de tout le butin ; & dont le 
nom signifie premièrement roi de 
iuftice, & çui étoit aussi roi de Sa- 
lem , c'eft-à-dire , roi de paix ; 

3. Sans père, fans mère, fans gé- 
néalogie, n'ayant ni commence- 
ment de jours, ni fin de vie; étant 
ainsi fembiable au Fils de Dieu t 
il demeure facrificateur pour tou- 
jours. 

4. Considérez donc combien 

Îjrand étoit celui à qui Abraham 
e patriarche lui-même donna la 
dîme du butin. 
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5. A l'égard de ceux de la tribu 
de Lévi qui parviennent à la facri- 
ficature , ils ont bien un ordre , fe 
Ion la loi, de prendre la dime du 
peuple , c'eft-a-dire de leurs frè- 
res, quoiqu'ils foient tous iffus 
d'Abraham. 

6. Mais celui qui n'était pas de 
la même famille qu eux , reçut 
d'Abraham la dîme, & bénit ce- 
lui à qui les promefles avoient 
été faites. 

7. Or , fans contredit , celui qui 
bénit eft plus grand que celui qui 
eft béni. 

8. Et ici ce font des hommes mor- 
tels qui prennent les dîmes ; mais 
là X Ecriture rend témoignage que 
celui qui les prend & vivant. 

9. Et pour ainsi dire, Lévi même, 
qui reçoit les dîmes, les a payées 
en la perfonne d'Abraham. 

10. Car il étoit encore dans Abra 
ham fon aïeul , lorfque Melchifé- 
dec alla au-devant de lui. 

1 1 . Si donc on eût pu arriver à la 
perfection par le facerdoce Lévi- 
tique , touchant lequel le peuple 
avoit reçu une loi ; qu'étoit-il be 
foin qu'il s'élevât un autre Sacrifi 
cateur , qui fut nommé félon l'or- 
dre de Melchifédec , & non pas 
félon l'ordre d'Aaron ? 

12. Carie facerdoce étant changé, 
il eft néceflaire au'il y ait aussfun 
changement de loi. 

13. En effet, celui de qui ces cho- 
ies font dites eft d'une autre tribu, 
de laquelle perfonne n'a assifté à 
l'autel. 

14. Car il eft évident que notre 
Seimeur eft forti de la tribu de 
Jucla , à laquelle Moïfe n'a point 
attribué le facerdoce, 

15. Cela eft encore plus maiii- 
fefte , en ce au'il s'élève un autre 
Sacrificateur lemblable à Melchi- 
fédec ; 

16. Qui n'a point été établi par la 



loi d'une ordonnance charnelle, 
mais par la puifiance d'une vie 
qui ne doit point finir. 

17. Selon cette déclaration dé 
r Ecriture : Tu es Sacrificateur 
éternellement, felon l'ordre de 
Melchifédec. 

18. Ainsi l'ancienne loi a été abo- 
lie , à caufe de fa foiblefle & de 
fon inutilité. 

19. Parcecjue la loi n'a rien amené 
à la jperfeéhon; mais une meilleure 
efperance , par laquelle nous nous 
approchons de Dieu , a été mife 
en fa place. 

20. Et même ce n'a point été 
fans ferment ; car les autres fa- 
crificateurs ont été établis fans 
ferment; 

21. Mais celui-ci l'a été avec fer- 
ment, par celui cjui lui a dit : Le 
Seigneur Ta jure , & il ne p'en 
repentira point : Tu es Sacrifica- 
teur éternellement , felon l'ordre 
de Melchifédec. 

22. Ainsi Jéfus a été fait garant 
d'une alliance d'autant plus ex- 
cellente. 

23. A l'égard des f^rificateurs , 
il y en a eu plusieuMçw* se sont 
succédés , parcequela mort les 
empêchoit ae fubsifter toujours. 

24. Mais celui-ci, parcequ'il fub- 
sifte éternellement , a aussi un fa- 
cerdoce qui ne pafle point à d'au- 
tres. 

25. Et c'eft aussi pour cela qu'il 
peut toujours fauver ceux qui 
s'approchent de Dieu par lui , 
étant toujours vivant pour inter- 
céder pour eux. 

26. Car il nous étoit convenable 
d'avoir un tel fouverain Sacrifica- 
teur, quijiitfàmt* innocent, fans 
feuillure, féparé des pécheurs, & 
élevé au-deffiis des cieux ; 

27. Qui n'eût pas befoin, comme 
les autres fouverains facrifica- 
teurs , d'offrir tous les jours des 
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facrifices , premièrement pour les 
propres péchés , & enfmte pour 
ceux du peuple ; car il a fait cela une 
feule fois* en s offrant lui-même. 
28. Car la loi établit pour louve- 
rains facrificateurs des hommes 
foibles ; mais la parole du ferment, 
qui a été fait après la loi, établit le 
Fils , & le conlacre pour toujours, 

CHAPITRE VIH. 
Des souverains sacrificateurs Lé- 
vitiques ; la dignité du sacerdoce 
de Jésus-Christ sur la leur; pro- 
messe de Dieu y touchant la nou- 
velle alliance. 

L'abrégé des chofes que nous 
avoue dites, test que nous 
avons un tel fouvepain Sacrifica- 
teur , oui eft assis à la droite du 
trône de la Majefté de Dieu dans 
les deux ; 

2. Et qui est Miniftre du Sanc- 
tuaire & du véritable Tabernacle , 
que le Seigneur a drefie , & non 
pas un homme. 

3. Car tout fouverain facrifica- 
teur eft établi pour offrir h Dieu 
des dons & aes facrifices; c'eft 
pourquoi i^| été néceflaire oue 
celui-ci eût aussi quelque choie à 
offrir. 

4. Car, s'il étoit fur la terre , il ne 
feroit pas même Sacrificateur, 
puifquu y a encore des facrifica- 
teurs qui offrent les dons félon 
la lpi; 

5. Et qui font un fervice qui n'eft 
qu'une image & une ombre des 
chofes céleftes ; félon l'ordre que 
Dieu donna à Moïfe , lorfqu'ii de- 
voit dreffer le Tabernacle : Prends 
garde , lui dit-il , à faire tout félon 
ïe modèle qui t'a été montré fur 
la montagne. 

6. Mais notre souverain Sacrifi- 
cateur a obtenu un miniftère d au- 
tant plus excellent , qu'il eft Mé 
diateur d'une alliance plus excel- 



lente , & qui a été établie fur de 
meilleures promeffes. 

7. Car s'il n'y eût rien eu de dé- 
fectueux dans la première , il n'y 
auroit pas eu Lieu d'en établir 
une féconde* 

8. Aussi Dieu dit-il aux Juifs, 
en leur faifant des reproches : Les 
jours viendront que je traiterai 
une alliance nouvelle avec la 
Maifon d'Ifraél & avec la Maifon 
de Juda ; 

9. Non comme l'alliance que je 
traitai avec leurs pères , lorfque 
je les pris par la main pour les re- 
tirer du pays d'Eçypte ; car ils 
n'ont pas perfévére aans mon al- 
liance , & je les ai rejetés , dit le 
Seigneur. 

10. Mais voici l'alliance oue je 
traiterai avec la Maifon olfrael 
en ces jours-là , dit le Seigneur * 
Je mettvai mes lois dans leur ef- 
prit, & les graverai dans leur 
cœur ; & je ferai leur Dieu , & ils 
feront mon peuple. " 

11. Et aucun d'eux nenfeignera 
plus fon prochain ni fon frère , en 
tui difant : Connois le Seigneur ; 
car tous me connoîtront , depuis 
le plus petit jufqu'au plus grand 
d'entre eux. 

12. Parceque je leur pardonnerai 
leurs injuftices , & que je ne me 
foupiendrai plus de leurs péchés , 
ni 'de leurs iniquités. 

13. En parlant .d'une alliance 
nouvelle , il déclare vieille la pre^ 
mière; or, ce qui elt devenu an- 
cien & vieux , eft près d'être aboli 

CHAPITRE IX. 
Comparaison du sanctuaire et du 
sacerdoce du vieux et du nou- 
veau Testament. 

La première alliance avoit donc 
aussi des ordonnances touchant 
le fervice divin ,& un fanâuaiie 
terreftre. 
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2. Car, quand le tabernacle fut 
dreffé , il y avoit dans la première 

Êartie le chandelier ? la table , & 
is pains de proposition ; & cette 
partie s'appefoit le lieu faint 

3. E^ au -delà du fécond voile 
étoitW partie du tabernacle, ap- 
pelée le lieu très-iaint ; 

4s Où il y avoit un encenlbir 
d'or, & l'arche de l'alliance . toute 
couverte d'or , dans lacruelle était 
une urne d'or, où étoit la manne , 
la verge d'Aaron , qui avoit fleuri , 
& les tables de l'alliance. 

5. Et fur cette arche ètoient les 
Chérubins de la gloire , qui cou- 
vraient le propitiatoire ; de quoi il 
n'eft pas befoin de parler préien- 
tement en détail. 

6. Or ces chofes étant ainsi dif- 

Eofées , les facrificateurs entrent 
ien tous les jours dans la pre- 
mière partie du tabernacle, pour 
y faire le fervice. 

7. Mais le feul fouverain facrifi- 
cateur entre dans la féconde par- 
tie une fois l'année ; non fans y 

})orter du fang , qu'il offre pour 
es péchés & pour ceux du peuple. 

8. Le Saint-Efprit montrant par- 
là, que le chemin du Lieu très-laint 
n'avoit pas encore été ouvert, 
pendant que le premier tabernacle 
fubsiftoît ; ce <jui étoit mit figure 
pour ce teins-la ; 

9. Pendant lequel on offroit des 
dons & des lacnfices. quinepou- 
voient pas purifier la confcience 
de celui qui faifoit le fervice ; 

10. Lequel ne consiftoit qu'en des 
viandes & des breuvages , en di- 
verfes ablutions , & en des céré- 
monies charnelles , qui n'avoient 
été impofées que jufqu'au tems 
que tout cela devoit être réformé. 

IL Mais Chrift, le fouverain Sa- 
crificateur des biens à venir, 
ayant paffé par un tabernacle plus 
grand & plus parfait, qui n'a point 



été fait de^nain , c'eft-à-dire , qui 
n'a pas été conftruit/fczr les hom- 
mes, 

12. Eft entré une feule fois dans 
le lieu très-faint; non avec le fang 
des boucs ou de» veaux , mais avec 
fon propre fang, nous ayant ob- 
tenu une rédemption éternelle. 

13. Car si le fang des taureaux & 
des boucs , & la cendre de la ge- 
nifle , dont on fait afpersion , puri- 
fie ceux qui font fouillés, à l'égard 
de la pureté du corps ; 

14s Combien plus le fang de 
Chrift , qui par 1 efprit éternel s'eft 
offert à Dieu Toi-même (ans aucune 
tache , purifiera-t-il votre con- 
fcience des oeuvres morte? , pour 
fervir le Dieu vivant ! 

15. C'eft pourquoi il eft le Média- 
teur d'un nouveau teftament , afin 
que, la mort intervenant pour l'ex- 

Eiation des péchés commis fous 
;• premier teftament, ceux qui 
font appelés reçoivent l'héritage 
éternel qui leur a été promis. 

16. Car où iljr a un teftament, il 
est néceffaire que la mort du tefta- 
teur intervienne. 

17. Parcecju'un teftament n'a fon 
effet qu'après la mort du teftateur. 
n'ayant point de force tant qu'il 
eft en vie. 

18. C'eft pourquoi aussi le pre- 
mier teftament ne fut point établi 
fans ejfusionde fang. ; 

19. Car après que Moïfe eut pro- 
noncé à tout le peuple tous les 
commandemens de la loi, il prit le 
fan* des veaux & des boucs , avec 
de l'eau & de la laine teinte en 
écarlate , & de rhyffope,^& il en fit 
afpersion fur le livre même & fur 
tout le peuple ; 

20. Difant : Ceci eft le fang du 
teftament que Dieu a ordonné eu 
votre faveur. 

21. Puis il fit de même afpersion 
du fang fur le tabernacle / & fur 

Y 
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tous les vaifieaux qui fervoient 
au culte divin. • 

22. Et , félon la loi , prefque tou- 
tes choies font purifiées par le 
fang , & fans effusion de fang il ne 
fe fait point de rémission des 
péchés. 

23. Il a donc fallu que les chofes 
oui reprefentoient celles oui font 
dans le ciel fuflent purifiées de 
cette manière ; mais que les célef- 
\œ fussent purifiées par des facri- 
fices plus excellent 

24. Car Chriit n'eft point entré 
dans le fanûuaire fait de la main 
des hommes , & qui n'étoit que la 
ligure du véritable ; mais il est en 
tré daqp le ciel même , pour com 
paroître maintenant pour nous 
devant la face de Dieu. 

25. Ce n'eft pas qu'il s'offre plu 
sieurs fois foi* même, comme le 
fouveran facrificateur entre dans 
le lieu très-famt chaque année , 
avec d'autre fang que le sien. 

26. Autrement il auroit fallu 
qu'il eût fouffert plusieurs fois de- 
puis la création au monde; mais à 
préfent , dans la confommation 
des siècles il a paru une fois pour 
abolir le pèche , s étant offert lui 
même en facrifice. 

27. Et comme il eft ordonné que 
tous les hommes meurent une 
fois, après quoi suit le jugement : 

28. De même aussi , Cnnft ayant 
été offert une fois pour oter les 
péchés de plusieurs , paraîtra une 
féconde fois fans péché à ceux 
gui l'attendent pour obtenir le 
falut. 

CHAPITRE X 
La loi riavoit que V ombre des 
biens a venir , Jésus+Christ nous 
a rachetés pour toujours. 

Or la loi n ayant que l'ombre des 
biens à venir , & non la vraie 
image des chofes, ne peut jamais 
par les mêmes facrifices quon of- 



fre continuellement chaque an- 
née, fanâifier parfaitement ceux 
qui s'approchent de Dieu. 

2. Autrement on auroit cefle de 
les offrir ; pareeque ceux qui fai- 
foient ce fervice, étant ue fois 
purifiés , n'auroient plus^u leur 
confeience chargée de péchés. 

3. Mais il se fait chaque année 
dans ces sacrifices une nouvelle 
commémoration des péchés. 

4. Car il eft impossible que le fang 
des taureaux & des boucs ôte les 
péchés. 

5. C'eft pourquoi Chrift entrant 
dans le monde, dit : Tu n'as point 
voulu de facrifice ni d'offrande, 
mais tu m'as formé un corps. 

6. Tu n'as point pris plaisir aux 
holocauftes , ni aux sacrifices 
pour le péché. 

7. Alors j'ai dit : Me voici ; je 
viens , 6 Dieu, pour faire ta vo- 
lonté, comme il eft écrit de moi 
dans le livre. 

8. Ayant dit auparavant : Tu n'as 
point voulu de facrifice ni d'of- 
frandes, ni d'holocauftes, ni dob- 
lations pour le péché , & tu n'y as 
point pris plaisir ; ( qui font les 
chofes qu'on offre félon la loi , ) il 
ajoute enfuite : Me voici , je viens , 
ô Dieu , pour faire ta volonté. 

9. U abgjit le premier , pour éta- 
blir le fécond. 

10. Et c'eft par cette parole que 
nous fommes fantiifies , savoir 
par l'oblation du corps de Jéfus- 
Chrift : laquelle a été faite une 
feule fois. 

11. Tout facrificateur donc assifte 
chaque jour , faifant le fervice , & 
offrant plusieurs fois les mêmes 
(acrifices ^ qui ne peuvent jamais 
ôter les péchés. 

12. Mais celui-ci ayant offert un 
feul facrifice pour les péchés , s eft 
assis pour toujours à la droite 
de Dieu. 
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13. Attendant ce qui refte en- 
core , qui eft que fes ennemis 
foient réduits à lui fervir de mar- 
chepied. 

14. Car par une feule oblation il 
a amené pour toujours à la perfec 
tion ceux oui font fandtifiés. 

15. Et c'eft ce que le Saint-Efprit 
déclare aussi ; car après avoir dit : 

16. Voici l'alliance que je ferai 
avec eux cpiand ces jours-là fe- 
ront arrivés , dit le Seigneur : Je 
mettrai mes lois dans leurs cœurs, 
& je les écrirai dans leurs enten- 
demens ; il ajoute : 

17. Et je ne me fouviendrai plus 
de leurs péchés ni de leurs ini- 
quités. 

18. Or-, où la rémission des péchés 
est accordée , il n'eft plus befoin 
d'oblation pour le péché. 

19. Puis donc , mes frères , que 
nous avons , par le fang de Jéfus , 
la liberté d'entrer dans les lieux 
faints , 

20. Par le chemin nouveau qui 
mène à la vie , lequel il nous a 
frayé à travers le voile , qui eft jugera fon peuple. 



fa propre chair ; 

21. Et puisque nous avons un 
grand Sacrificateur établi fur la 
Maifon de Dieu : 

22. Approchons - nous de lui 
avec un cœur sincère . avec une 
confiance pleine & parfaite, avant 
les cœurs purifiés des souillures 
d'une mauvaife confeience , & le 
corps lavé d'une eau pure. 

23. Retenons conftamment la 
profession de notre efpérance fans 
varier ; car celui qui a fait les 
promefles est fidèle ; 

24. Et prenons garde les uns aux 
autres , pour nous exciter à la 
charité & aux bonnes œuvres ; 

25. N'abandonnant point nos 
aflemblées , comme quelcpies-uns 
ont coutume de faire ; mais exhor- 
tons-nous les uns les autres , & 



cela d'autant plus que vous voyez 
approcher le jour. 

26. Car,^i nous péchons volon- 
tairement , après avoir reçu la 
connoifiance de la vérité , il ne 
refte plus de facrifice pour les 
péchés; 

27. Et il n'y a plus rien à attendre 
qu'un jugement terrible & un feu 
ardent , qui doit dévorer les ad- 
verfaires. 

28. Si quelqu'un avoit violé la 
loi de Moïfe , il mouroit fans mi- 
féricorde , fur le témoignage de 
deux ou trois personnes. 

29. Combien plus grand croyez- 
vous que doive être le fupplice 
dont fera jugé digne celui qui aura 
foulé aux pieds le Fils de Dieu, & 
tenu pour une chofe profane le 
fang de l'alliance , par lequel il 
avoit été fan&ifié , & qui aura ou- 
tragé FEfprit de la grâce ? 

30. Car nous connoiffons celui 
qui a dit : C'eft à moi qu'appartient 
la vengeance ; ie le rendrai ? dit le 
Seigneur. Et ailleurs : Le Seigneur 



31. C'est une chofe terrible que 
de tomber entre les mains du Dieu 
vivant. 

32. Rappelez dans votre mé- 
moire les premiers tems , aux- 
quels , après avoir été éclairés , 
vous avez foutenu un grand com- 
bat de fouffrances ; 

33. Quand d'un côté vous avez 
été expofés à la vue de tout le 
monde , à des opprobres & à des 
perfécutions ; & que de l'autre 
vous avez pris part aux maux de ^ 
ceux qui étoient ainsi traités. 

34. Car vous avez aussi compati 
à mes liens , & vous avez fouffert 
avec joie qu'on vous ravît vos 
biens ; fâchant crue vous en avez 
dans les deux de plus excellens ; 
& qui font permanens. 

35. N'abandonnez donc pas votre 
Y2 
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confiance , qui doit avoir une si 
grande récompenfe. 

36. Car vous avez befoin de pa 
tience , afin qu'après avoir fait la 
volonté de Dieu, vous remportiez 
•l'effet de fa promefle. 

37. Car, encore un peu de tems y 
& celui qui doit venir viendra > 
& il ne tardera point 

38. Or le iufte vivra par la foi ; 
mais si quelqu'un fe retire , mon 
ame ne prend point de plaisir en 
4ui. 

39. Pour nous', nous ne fouîmes 
pas de ceux qui fe retirent pour 
périr; mais nous fom mes de ceux 
qui gardent la foi pour fauverleur 
ame. 

CHAPITRE XI. 
De V efficace de la foi vivifiante 
et justifiante ■, et divers exemples 
du vieux Testament, 

Or la foi eft une vive repréfen- 
tation des chofes quon ef- 
père, & une démonftration de 
celles qu'on ne voit point 

2. Car par elle les anciens ont 
obtenu un bon témoignage. 

3. C'eft par la foi , que nous fa- 
vons que le monde a été fait par 
la parole de Dieu ; enforte que 
•les chofes t[ui fe voient, n'ont pas 
-été faites de chofes qui panifient 

4. C'eft par la foi , au'Abel offrit 
à Dieu un plus excellent facrifice 
que Caïn , & qu'il obtint le té 
moignage d'être jufte , Dieu ren- 
dant un bon témoignage à fes 

offrandes ; & quoique mort , il 
parle encore par elle. 

5. C'eft par la foi , qu'Hénoc fut 
enlevé pour ne point mourir ; & 
il ne parut plus , parceque Dieu 
Tavoit enlevé ; car avant crue d'être 
«nlcvé , il avoit obtenu le témoi 
•gnage d'être agréable à Dieu. 

6. Or il eft impossible de lui être 
agréable fans la foi ; car il faut 
que celui qui. s'approche de Dieu 



croie que Dieu eft , & qu'il eft le 
rémunérateur de ceux qui le cher- 
chent 

7. C'eft par la foi, que Noe ayant 
été divinement averti des choies 
qu'on ne voyoit point encore , 
craignit • & bâtit l'arche pour 
fauver fa famille; & par cette 
arche il condamna le monde , & 
fut fait héritier de la juftice qui 
s'obtient par la foi. 

8. C'eft par la foi , qu'Abraham 
étant appelé obéit, pour venir 
au pays qu'il devoit recevoir pour 
héritage ; & il partit , ne fâchant 
où il alloit 

9. C'eft par la foi, qu'il demeura 
comme étranger dans la terre qui 
lui avoit été promile; habitant 
fous des tentes, aussi-bien qul- 
feac & Jacob , qui étoient héri- 
tiers avec lui de la même pro- 
mefle» 

10. Car il attendoit la cité cnii 
a des fondemens , & de laquelle 
Dieu est l'architeâe & le fonda- 
teur. 

11. C'eft aussi par la foi, que 
Sara reçut la vertu de concevoir 
& qu'elle enfanta , étant hors 
d'âge d % avoir des enfouis ; parce- 
qu'elle crut cjue celui qui le lui 
avoit promis etoit fidèle. 

12. C'eft pourouoi il ^ft né d'un 
feul homme , oc qui étoit déjà 
affoibli par l'âge , une multitude 
aussi nombreuse crue les étoilçs du 
ciel , & que le fable innombrable 
qui eft au bord de la mer. 

13. Tous ceux-là font morts dans 
la foi , fans avoir reçu les chofes 
qui leur avoient été promifes, mais 
les ayant vues de loin , crues , & 
embraffées , ayant fait profession 
d'être étrangers & voyageurs fur 
la terre. 

14. Car ceux qui parlent ainsi 
montrent clairement qu'ils cher- 
chent leur patrie. 
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15. En effet s'ils enflent eu en 
vue celle d'où ils étoient fortis , 
ils avoient affez de tems pour y 
retourner. 

16. Mais ils en desiroient une 
meilleure , qui eft la célefte ; 
c'eft pourquoi Dieu ne dédaigne 
pas de s'appeler leur Dieiu car 
il leur avoit préparé une cite, 

17. C'eft par la foi, qu'Abraham 
offrit Ifaac, lorsqu'il fut éprouvé , 
& que celui qui avoit reçu les pro- 
mettes offrit fon JUs unique ; 

18. A l'égard duquel il avoit été 
dit : C'eft en Ifaac que ta poftérité 
fera appelée de ton nom. 

19. Ayant penfe en lui-même, 
crue Dieu pouvoitreffufciter Isaac 
aes morts ; aussi le recouvra-t-il 
par une efpèce de réfurredlion. 

20. C'eft par la foi , qu'lfaac 
donna à Jacob & à Efaû une bé- 
nédiction qui regardoit l'avenir; 

21. C'eft par la foi , que Jacob, 
mourant , bénit les deux fils de 
Jofeph , & adora , étant appuyé 
fur le haut de fon bâton. 

22. C'eft par la foi , que Jofeph , 
mourant , parla de la fortie des 
en fans d'ilraèl, & qu'il donna 
des ordres touchant les os. 

23. C'eft par Ja foi , que Moïfe 
étant né fut caché pendant trois 
mois par fes père & mère ; parce- 
qu ils vo voient que c'étoit un bel 
enfant ; oc ils ne craignirent point 
Tédit du roi. 

24. Ceft par la foi , que Moïfe , 
devenu grand , renonça à la qua- 
lité de fils de la fille de Pharaon ; 

25. Choisiflant plutôtd'être affligé 
avec le peuple de Dieu , que de 
jouir pour un peu de tems des 
délices du pèche ; 

26. Et regardant l'opprobre de 
Chrift comme des riehefles plus 
grandes que les tréfors.de l'E- 
gypte ; parcequ'il avoit en vue la 
rémunération. 



27. C'eft par la foi , qu'il quitta 
l'Egypte , fans craindre la colère- 
du roi ; car il demeura ferme , 
comme voyant celui qui eft in- 
visible. . 

28. C'eft^ par la foi , qu'il célé- 
bra la Pâque & qu'il ht l'afper- 
sion du fang , afin que le deftruc- 
teur qui tuoit les premiers-nés ne 
touchât point ceux des Israélites, 

29. C'eft par la foi , qu'ils paf- 
sèrent par la mer Rouge , comme 
par un lieu fec ; ce que les Egyp- 
tiens ayant voulu tenter , ils y 
furent lubmercés. 

30. C'eft par la foi , que les mu- 
railles de Jérico tombèrent , après 
qu'on en eut fait le tour pendant 
lept jours. 

31. C'eft par la foi, que Rahab, 
l'hôtelière , ne périt point avec les 
incrédules , parcequ'elle reçut les 
efpions et les mit en fureté. 

32. Et que dirai-je encore ? Car 
le tems me mancperoit, si je vou- 
lois parler de Gedéon , de Barac , 
de Samfon, de Jephté, de David; 
de Samuel , & des prophètes ; 

33. Qui par la foi ont conquis 
des royaumes , ont exercé la 
juftice , ont obtenu l'effet des 
promefles , ont fermé la gueule, 
des lions , 

34. Ont éteint la force du feu ». 
ont échappé au tranchant des 
épées , ont été guéris de leur* 
maladies , ont été vaillans dans, 
la guerre , ont mis en fuite des 
armées ennemies ; 

35. Des femmes ont recouvra 
par la réfurredlion leurs enfans 
morts. D'autres ont été cruelle-, 
ment tourmentés , refufant d'être 
délivrés , afin d'obtenir une meil- 
leure réfurre&ion; 

36. D'autres ont été éprouvés 
par les moqueries & les fouets ; 
d'autres par les liens & par la 
prifon ; 
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37. Ils ont été lapides , ils ont 
été fciés , ils ont été mis à tou- 
tes sortes d'épreuves , ils font 
morts par le tranchant de l'épée , 
ils ont été errans ça & là , vêtus 
de peaux de brebis & de peaux de 
chèvres , defUtués de tout, affli- 
gés , maltraités ; 

38. Eux dont le monde n'étoit 
pas digne : Ils ont erré dans les' 
déferts & dans les montagnes , se 
cachant dans les cavernes & les 
antres de la terre. 

39. Et tous ceux-là ayant obtenu 
un bon témoignage par leur foi , 
n'ont point reçu ce qui leur avoit 
été promis ; 

40. Dieu ayant pourvu quelque 
chofe de meilleur pour nous, 
afin qu'ils ne parvinrent pas à la 
perfection fans nous. 

CHAPITRE XII. 

Prérogative du nouveau Testa- 
ment ; exhortation h tout souf- 
frir pour Jésus-Christ et h son 
exemple. 

Nous donc aussi , puifque nous 
fommes environnés d'une si 
grande nuée de témoins , reje- 
tant tout fardeau , & le péché qui 
nous enveloppe aifément , pour- 
fuivons conftamment la courfe 
qui nous eft propofée ; 

2. Regardant à Jéfus , le chef & 
le consommateur de la foi; qui, 
ati lieu de la joie qui lui étoit pro- 
pofée , a fouffert la croix , mé- 
prifant l'ignominie , & s eft assis 
a la droite du trône de Dieu. 

3. C'eft pourquoi considérez bien 
celui qui a fouffert une si grande 
contradiction des pécheurs , afin 
que vous ne vous abattiez pas en 
perdant courage. 

4. Vous n'avez pas encore ré- 
silié jïïfqu'au fang , en combattant 
contre le péché. 

5. Et vous avez oublie l'exhorta- 
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tion qui vous dit , comme à des 
enfans de Dieu : Mon enfant , ne 
méprife pas le châtiment du Sei- 
gneur, & ne perds point courage, 
lorfqu'il te reprend. 
6. Car le Seigneur châtie celui 
qu'il aime , & il frappe de fes ver- 

Îps tous ceux qu'il reconnoît pour 
es emans. 

*7. Si vous foufirez le châtiment , 
Dieu vous traite comme ses en- 
fans, car quel eft l'enfant que fon 
père ne châtie pas ? 

8. Mais si vous êtes exempts du 
châtiment auquel tous les autres 
ont part , vous êtes donc des bâ- 
tards, & non des enfans légitimes. 

9. Et puifque nos pères lelon la 
chair nous ont châties, & que nous 
avons eu du reÇpeQ. pour eux , ne 
ferons - nous pas beaucoup plus 
fournis au Père des efprits , pour 
avoir la vie ? 

10. Car quant à nos pères, ils nous 
châtioient pour un peu de teins , 
comme ils le trouvoient bon ; mais 
Dieu nous chdtiepournotre profit, 
afin de nous rendre participant de 
fa fainteté. 

11. Il eft vrai que tout châtiment 
femble d'abord un sujet de trifteffe, 
& non pas de joie ; jnais il produit 
enfuite un fruit paisible de ju£ 
tice à ceux qui ont été ainsi 
exercés. 

12. Fortifiez donc vos mains qui 
font affaiblies, & vos genoux qui 
font relâchés ; 

13. Et faites à vos pieds un che- 
min droit, afin que ce qui cloche 
ne fe dévoie pas tout-à-fait, mais 
que plutôt il fe retablifle. 

14. Recherchez la paix avec tout 
le monde , & la fandification , 
fans laquelle perfonne ne verra 
le Seigneur; 

15. Prçnant garde que perfonne 
ne fe prive de la grâce de Dieu; 
& que quelque racine d amertume 
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poyflant en haut ne vous trouble 
c_ que plusieurs n'en foient in- 
feéles. 

16. Qu'il n'y ait point d'impur, 
ni de profane comme Efaû , qui , 
pour un mets, vendit fon droit 
daînefle. 

17. Car vous favez que même 
après cela voulant hériter la béné- 
didtion de son père , il fut rejeté; 
oar il ne put trouver le moyen de 
le faire changer de réfolution , 
quoiqu'il le dem tndât avec larmes. 

18. Car vouj» ne vous ëtds pas 
approchés de la montagne cpi on 
pouvait toucher avec la main, ni 
du feu brûlant , ni de la nuée 
épaifle, ni de lobfcurité, ni de 
la tempête; 

19. Ni du bruit de la trompette, 
ni de la voix qui parloit , & qui 
étoit telle l que ceux qui Tenten : 
dirent prièrent que la parole né 
leur fut plus aareffée. 

20. Car ils ne pouvoient fuppor- 
ter ce qui étoit ordonné» que si 
même une bête touchoit la mon- 
tagne, elle feroit lapidée, ou per- 
cée d'un dard. 

21. Et ce qui paroiffoit étoit si 
terrible, que Moïfe même dit: Je 
fuis effrayé & tout tremblant. 

22. Mais vous êtes venus a la 
montagne de Sion , à la cité du 
Dieu vivant, à la Jérufalem ce 
lefte, aux milliers d'anges; 

23. A l'affemblée & à FEçUle des 

f>remiers-nés , qui font écrits dans 
es deux; à Dieu qui ell le juge 
de tous ; aux efprits des juftes qui 
font parvenus a la perfe&ion ; 

24. Et à Jéfus v le Médiateur de 
la nouvelle alliance , & au fang 
de l'afpersion, qui prononce de 
meilleures chofes que celui d'A- 
bel. 

25. Prenez garde de ne pas mé- 



parloit de la part de Dieu fur la 
terre , ne font point échappés , 
nous serons punis beaucoup plus, 
si nous nous détournons de 
celui qui nous parle des cieux"; 

26. De qui la voix ébranla alors 
la terre; & qui maintenant a fait 
cette promefle : Encore une fois 
j'ébranlerai , non - feulement la 
terre, mais aussi le ciel. 

27. Or ces mots : Encore une 
fois, marquent l'abolition des cho^ 
fes muables , comme n'ayant été 
faites que pour faire place à, cel- 
les qui font immuables & qui fub- 
siûeront toujours. . 

28. C'eft.ppurquoi , embraflant \p 
royaume qui ne peut être ébranlé, 
confervons la grâce par laquelle 
nous puissions fervir Dieu d'une 
manière qui lui foit agréable, avec 
refped & avec crainte ; 

29. Car notre Dieu est aussi un 
feu confumant 



ue l'amour fraternel demeure 
vous. 



CHAPITRE XIII. 

Avis sur la vie chrétienne et la 
pure doctrine, 

§ue" 
en _____ 
N'oubliez point lTiofpitàlité ; 
car c'eft par elle que quelques- 
uns ont logé des anges fans le fa- 
voir. 

3. Souvenez -vous de ceux qui 
font dans les liens , comme si vous 
y étiez avec eux ; & de ceux qui 
font maltraités , comme étant 
vous-mêmes du même corps. 

4. Le mariage ell honorable entre 
tous, & le lit fans fouiilure; mais 
Dieu jugera les fornicateurs & les 
adultères. 

5. Que vos mœurs soient fans 
avarice , étant contens de ce que 
vous avez ; car Dieu tùi-même a 
dit : Je ne te laifferai point , je 



prifer celui qui vous parle; car ? ne t'abandonnerai point 



si ceux qui méprifoient celui qui 



6. De forte que nous pouvons 
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dire avec confiance : Le Seigneur 
ell mon aide, & je ne craindrai 
point ce que l'homme pourroit 
me faire. 

7. Souvenez -vous dé vos con 
duéleurs, qui vous ont annoncé 
la parole de Dieu , & imitez leur 
foi , considérant quelle a été l'issue 
de leur vie. 

8. Jéfus-Chrift eft le même, hier 
& aujourd'hui , & le fera éternel 
iement. 

9. Ne vous laiflez point entraî- 
ner par des doctrines diverfes & 
étrangères ; car il vaut mieux 
affermir fon cœur par la grâce , 
que par les viandes , <jui n'ont 
iervi de rien à ceux qui s y font 
attachés. 

10. Nous avons un autel, duquel 
ceux qui fervent au tabernacle 
n'ont pas le pouvoir de manger. 

11. Les corps des animaux, dont 
le fang eft porté dans le fanduaire 
par îe fouverain facrificateur , 
pour l'expiation du péché, font 
brûlés hors du camp. 

12. C eft aussi pour cela que Jé- 
fus , afin de fànâifier le peuple 

Ear fon propre fang, a ioufrert 
ors de la porte, 

13. Sortons donc hors du camp, 
pour aller à lui , en portant fon 
opprobre. 

14. Car nous n'avons point ici de 
cité permanente; mais nous cher- 
chons celle qui eft à venir. 

15. Offrons donc par lui fans 
cefle à Dieu un facrince de louan 
ge ? c'eft-à-dire , le fruit des lèvres 
qui confeflent fon nom. 

16. N'oubliez pas aussi d'exercer 
la charité, & die faire part de vos 



biens; car Dieu prend plaisir à^e 
tels facrifices. 

17. Obéiflez à vos conducteurs 
& foyez-ieur fournis ; car ils voi- 
lent pour vos âmes, comme de- 
vant en rendre compte ; afin que 
ce qu'ils font ils le faflènt avec 
joie , & non en gémiQant ; car 
cela ne vous ferait pas avan- 
tageux. 

18. Priez pour nous ; car nous 
fommes affurés que nous avons 
une bonne conicience, désirant 
de nous bien conduire en toutes 
chofes. 

19. Et je vous prie avec d'autant 
plus d'inftance de le faire, afin 
que je vous fois plutôt rendu. 

20. Le Dieu de paix, oui a ra- 
mené d'entre les morts le grand 
Pafteur des brebis , notre Sei- 
gneur Jéfus-Chrift. par le fang 
de l'alliance éternelle , 

21. Vous rende accomplis en 
toutes fortes de bonnes oeuvres,- 
pour faire fa volonté , faifant lui- 
même en vous ce qui lui eft agréa- 
ble, par Jéfus-Chrift, auquel,*»** 
gloire aux siècles des siècles! 
Amen. 

22. Au refte , mes frères , je 
vous prie de prendre en bonne 
part ces paroles d'exhortation ; 
car je vous ai écrit en peu de 
mots. 

23. Vous favez que notre frère 
Timothée eft délivré; s'il vient 
bientôt, je vous irai voir avec lui. 

24. Saluez tous vos condudeurs, 
& tous les Saints. Ceux dltalie 
vous faluent. 

25. La grâce soit avec vous tous! 
Amen. 



Ecrite d'Italie wix Hébreux , et portée par Tùnothée. 
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ARGUMENT. 

Cette épitre , et les suivantes , sont appelées Catholiques , ou 
Univerfeiles , parcequ' elles ont été écrites aux Chrétiens en- 
général , et non a quelques personnes , ou a quelques Eglises 
en particulier. Celle de S. Jacques s'adresse aux Juifs des 
douze tribus, qui étaient dispersés en divers jpays depuis long* 
teins , et qui avoient embrassé le christianisme ; et elle tend 
a les affermir contre les persécutions , et principalement con- 
tre certains faux docteurs j et certains hypocrites , qui fai- 
sant profession d'être Chrétiens , et se vantant d'être plus 
éclairés que les autres , *vivoient cfjns le péché et dans la li- 
cence. On ne sait pas bien en quel tems cette épitre a été 
écrite. 



CHAPITRE I. 

V affliction , la prière , la tenta- 
tion , la parole de Dieu , et la 
religion pure. 

Jacques , ferviteur de Dieu & du 
Seigneur Jéfus-Chrift , aux 
douze tribus qui font difperfées , 
falut! % 

2. Mes frères, regardez comme 
le fujet dune parfaite joie les di 
vertes afflidions qui vous arri 
vent; 

3. Sachant que l'épreuve de vôtre 
foi produit fa patience. 

4. Mais il faut que l'ouvrage de 
la patience foit parfait , afin que 
vous foyez parfaits & accomplis, 
en forte qu'il ne vous manque rien. 

5. Que si quelqu'un de vous man- 
que de fageffe, qu'il la demande 
à Dieu qui la donne à tous libé- 
ralement fans rien reprocher, & 
elle lui fera donnée. 



6. Mais ou'il la demande avec 
foi , fans nésiter : car celui qui 
hésite eft femblable au flot de la 
mer, qui eft agité & pouffé çà & 
là par le vent. 

7. Que cet homme-là ne s'attende 
pas a recevoir aucune chofe du 
Seigneur. 

8. L'homme dont le cœur eft par- 
tagé, eft inconftant en toutes fes 
voies. 

9. Que le frère qui eft dans la 
bafleffe fe glorifie dans fon éléva- 
tion. 

10. Que le riche au contraire 
s'humilie dans fa bafleffe, car il 
paffera comme la fleur de l'herbe. 

11. Car, comme un foleil brûlant 
étant levé , l'herbe fèche T fa fleur 
tombe, & fon éclat périt, ainsi 
le riche fe flétrira dans ses entre- 
prifes. % 

12. Heureux est l'homme qui en- 
dure la tentation; car, quand il 



Digitized by VjOOÇiC 



346 EPITRE CATHOLIQUE 

aura été éprouve , il recevra la 
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couronne dévie, que le Seigneur 
a promife à ceux qui l'aiment 

13. Que perfonne ne dife, lors- 
qu'il eft tenté: C'eft Dieu qui me 
tente ; car , comme Dieu ne peut 
être tenté par aucun mal , aussi 
ne tente-t-il perfonne. 

14. Mais cmcun eft tenté, quand 
il eft attiré « amorcé par fa pro- 
pre convoitife. 

15. Et après que la convoitife a 
conçu, elle enfante le péché; & 
le péché étant confommé , en 
gendre la mort. 

16. Mes frères bien-aimés , ne 
vous abufez point: 

17. Toute grâce excellente & 
tout don partait vient d'en haut, 
& defcend du Père des lumières, 
en qui il ny a point de variation , 
ni aucune ombre de changement 

18. Il nous a engendrés ae fa 
pure volonté par la parole de 1 
vérité , afin <jue nous fussions 
comme les prémices de fes créa- 
tures. 

19. Ainsi , mes frères bien-aimés , 
cjue tout homme foit prompt à 
écouter , lent à parler, & lent à 
fe mettre en colère ; 

20. Car la colère de l'homme 
n'accomplit point la juftice de 
Diem 

21. C'eft pourquoi , rejetant 
toute ordure & tous les excès de 
la malice , recevez avec douceur 
la parole qui eft plantée au de- 
dans de vous , & qui peut fauver 
vos âmes. 

22. Mettez en pratique la parole, 
& ne vous contentez pas de l'écou- 
ter, en vous fédaifant vous-mê- 
mes par de faux raifonnemens, 

23. Car, si quelqu'un écoute la 
parole, & ne la met point en pra- 
tique, il eft femblable à un homme 
cjui regarderoit dans un miroir 
Ion vifage naturel ; 



24. Et qui , après s'être regardé, 
s'en iroit, & oublierait aussitôt 
quel il étoit. 

25. Mais celui qui aura considéré 
avec attention la loi parfaite, gui 
est celle de la liberté , & qui y 
aura perfévéré , n'étant pas un 
auditeur oublieux, mais prati- 
quant les œuvres qu'elle com- 
mande, il fera heureux dans ce 
qu'il aura fait. 

26. Si quelqu'un parmi vous croit 
avoir de la religion , & qu'il ne 
tienne point fa langue en bride, 
mais qu'il féduife ion cœur, la 
religion d'un tel homme eft vaine. 

27. La religion pure & fans tache 
devant Dieu notre Père consifte 
à visiter les orphelins & les veu- 
ves dans leurs afîliâions , & à 
fe préferver de la feuillure du 
monde. 

CHAPITRE IL 

De Fégard aux personnes , et 
de lajoi sans œuvres morte en 
elle-même. 

Mes frères , que la foi que vous 
avez en notre Seigneur Jé- 
fus-Chrift glorifié , foit exempte 
de toute acception de perfonnes. 

2. Car, s'il entre dans votre aflem- 
blée un homme gui ait un anneau 
d'or, & un habit magnifique; & 
qu'il y entre aussi un pauvre avec 
un méchant habit ; 

3. Et qu'ayant égard à celui oui 
porte l'habit magnifique, vous lui 
disiez: Toi, assieds -toi ici hono- 
rablement; & que vous disiez au 
pauvre : Toi , tiens-toi là debout, 
ou assieds -toi ici fur mon mar- 
chepied: 

4. Ne faites-vous pas en vous- 
mêmes de la différence entre 
Vun et Vautre , & n'ayez-vous pas 
de mauvaifes penfées dans les 
jugemens que vous faites ? 

5. Ecoutez , mes chers frères : 
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Dieu n'a-t-il pas choisi les pauvres 
de ce monde, qui font riches en 
la foi , & héritiers du royaume 
qu'il a promis à ceux qui l'aiment. 

6. Et vous, au contraire, vous 
méprifez les pauvres. Ne font-ce 
pas les riches qui vous oppriment, 
& qui vous tirent devant les tri- 
bunaux? 

7. Ne font-ce pas eux qui blaf- 
phêment le beau nom qui a été in- 
voqué fur vous ? 

8. Si vous accomplirez la loi 
royale, félon l'Ecriture , qui dit: 
Tu aimeras ton prochain comme 
toi-même : vous faites bien. 

9. Mais si vous avez égard à 
Tapparenee des perfonnes, vous 
commettez un péché , & vous 
êtes condamnés par la loi comme 
des tranfgrefieurs. 

10. Car quiconque aura obfervé 
toute la loi, s'il vient à pécher 
dans un feul commandement, il 
eft coupable comme s'il les avoit 
tous violés. 

11. Car celui qui a dit : Tu ne 
commettras point adultère, a dit 
aussi : Tu>ne tueras point Si donc 
tu ne commets pas adultère , mais 

3ue tu tues, tu es tranfgrefleur 
e la loi. 

12. Parlez & agifiez . comme 
devant être jugés par la loi de 
la liberté. 

13. Car il y aura une condam- 
nation fans miféricorde fur celui 
qui n'aura point ufé de miferi- 
corde^ mais la miféricorde s'élève 
par-deflus la condamnation. 

14. Mes frères , que fervira-t-il à 
un homme de dire qu'il a la foi, 
s'il n'a point les œuvres? Cette 
foi le pourra-t-eile fauver? 

15. Et si un frère ou une fbeur 
font nuds, & qu'ils manauent de 
la nourriture qui leur eft nécef- 
faire chaque jour ; 

16. Et que quelqu'un d'entre 



vous leur dife : Allez en paix f 
chauffez- vous & vous raffasiez ; 
feque vous ne leur donniez point 
ce qui leur eft néceffaire pour le 
corps, à quoi cela fervira-t-il? 

17. De même aussi la foi , si elle 
n'a pas les œuvres, elle eft moite 
en elle-même. 

18. Quelqu'un dira : Tu as la 
foi , & moi j'ai les œuvres. Mon- 
tre-moi donc ta foi par tes œu- 
vres, & moi, je te montrerai ma 
foi par mes œuvres. 

19. Tu crois cpi'il y a un feul 
Dieu : tu fais bien ; les démons le 
croient aussi , & ils en tremblent. 

20. Mais, ô homme vain, veux- 
tu favoir que la foi qui eft fans 
les œuvres eft morte ? x 

21. Abraham notre père ne fut-il 
pas juftifié par les œuvres, lors- 
qu'il offrit lfaac fon fils fur un 
autel ? 

22. Ne vois -tu pas que la foi 
agiffoit avec fes œuvres, & oue 
par fes œuvres fa foi fut rendue 
parfaite ? 

23. Et qu'ainsi ce que dit l'Ecri- 
ture s'accomplit : Abraham a cru 
en Dieu, & cela lui a été imputé 
à juftice , & il a été appelé ami 
de Dieu? 

24. Vous voyez donc que l'hom- 
me eft juftifié par les œuvres , & 
non par la foi feulement. 

25. De même aussi Rahab l'hôte- 
lière, ne fut-elle pas iuftifiée par 
les œuvres , lorftra elle reçut les 
meflagers, & cruelle les renvoya 
par un autre chemin ? 

26. Car, comme un corps fan* 
ame eft mort, de même la foi fans 
les œuvres eft morte. 



CHAPITRE III. 

L'usage et Vabus de la langue. La 
sagesse cCen haut et d'en bas. 

Mes frères, rp'il n'y ait pas plu- 
sieurs maîtres parmi vous; 
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lâchant que nous en recevrons 12. Mes frères, un figuier peut-il 
une plus grande condamnation, porter des olives, ou une vicie des 
2. Car nous bronchons tous m ligues? Ainsi aucune fontaine ne 



Klusieurs chofes. Si quelqu'un ne 
ronche point en paroles, c'eft un 
homme parfait, & il peut tenir 
tout fon corps en bride 

3. Nous mettons , comme vous 
favez, des mors dans la bouche 
des chevaux , afin qu'ils nous 
obéiflent, & par-là nous menons 
çà & là tout leur corps. 

4. Voyez aussi les navires ; quel- 
que grands qu'ils foient, & quoi- 
que poufles par des vents violens , 
ils font menés de côté & d'autre 
avec un petit gouvernail, félon la 
volonté de celui qui les gouverne. 

5. Ainsi la langue eft un petit 
membre , & elle le vante de gran 
des chofes. Considérez combien 
de bois un petit feu peut allumer. 

6. La langue est aussi un feu, un 
monde d'iniquité ; la langue eft 
pofée entre nos membres d'une 
manière qu'elle fouille tout le 
corps ; elle enflamme tout le cours 
de notre vie , & elle eft enflammée 
du Jeu de la géhenne 

7. Toutes fortes de bêtes fauva- 
ges, d'oifeaux, de reptiles, & de 
poiflbns de mer, fe domptent & 
ont été domptés par la nature 
humaine. 

8. Mais aucun homme ne peut 
dompter la langue ; c'eft un mal 
qu'on ne peut réprimer ; elle eft 
pleine d'un venin mortel. 

9. Par elle nous béniflbns Dieu 
notre Père; & par elle nous mau- 
diflbns les hommes, qui font faits 
à l'image de Dieu. 

10. Dune même bouche fort la 
bénédi&ion & la malédi&ion. Il 
ne faut point , mes frères , que 
cela foit ainsi. 

1 1. Une fontaine jette-t-elle, par 
une même ouverture , de l'eau 
douce & de l'eau amère? 



peut jeter de l'eau falée & de 
feau douce. 

13. Y a-t-il parmi vous quelque 
homme fage & intelligent ? Qu'il 
montre , par une bonne conduite & 
par fes oeuvres , une fagefle pleine 
de douceur. 

14. Mais si tous avez un zèle 
amer, & un esprit de contention 
dans vos cœurs, ne vous glorifiez 

Eoint, & ne mentez point contre 
i vérité. 

15. Car ce n'eft point là la fagefle 
qui vient d'en naut; mais elle 
eft terreftre , fenfuelle <6t diabo- 
lique. 

16. Car par-tout où il y a ce zèle 
amer & cet esprit de contention t 
il y a du trouble , 1k toutes fortes 
de mauyaifes allions. 

17. Mais pour la fagefle qui vient 
d'en haut , premièrement elle eft 
pure, puis paisible, modérée, trai- 
table, pleine de miféricorde & de 
bons fruits; elle n'eft point diffi- 
cultueufe, ni dissimulée» 

18. Or le fruit de la juftice iè 
ieme dans la paix, pour ceux qui 
s'adonnent à la paix. 

CHAPITRE IV. 
Des convoitises et des querelles, 
de connoître le bien et ne le faire 
point. 

Doù viennent parmi vous les 
dissensions & les querelles? 
N'eft-ce pas de ceci , scumr de 
vos désirs déréglés, qui combat- 
tent dans vos membres ? 
2. Vous desirez, & vous n'obte- 
nez pas ce que vous fouhaitez ; 
vous êtes envieux & jaloux , & 
vous ne pouvez rien obtenir; vous 
avez des querelles, & vous vous 
faites la guerre , & vous n'avez 
pas ce que vous recherchez, par- 
ceque vous ne demandez pas. 
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3. Vous demandez & vous ne re- 
cevez point, parceque vous de 
mandez mal, & dans la vue de 
fournir à vos voluptés. 

4. Hommes & femmes adultères, 
ne favez-vous pas cpie l'amour du 
monde eft une inimitié contre 
Dieu? Qui voudra donc être ami 
du monde, fe rend ennemi de 
Dieu. 

5. Penfez-vous que l'Ecriture 
parle en vain ? L'Efçrit qui habite 
en vous, porte-t-il a l'envie? 

6. Au contraire, il accorde plus 
de grâces. C'eft pourquoi F Ecri- 
ture dit : Dieu résille aux orgueil- 
leux , mais il fait grâce aux hum- 
bles. 

7. Soumettez-vous donc à Dieu; 
résiliez au diable, & il s'enfuira 
de vous. 

8. Approchez-vous de Dieu, & il 
s'approchera de vous. Pécheurs, 
nettoyez vos mains; & vous qui 
avez le cœur partagé, purihez 
vos coeurs; 

9. Sentez vos mileres, & foyez 
dans le deuil, & pleurez; que vo- 
ire ris fe change en pleurs, & 
votre joie en triftelfe. 

10. Humiliez-vous devant le Sei 
gneur, & il vous élèvera. 

1 1. Mes frères , ne médifez point 
les uns des autres. Celui qui mé- 
ditde fon frère, & qui condnmne 
(on frère, médit de la loi, & con- 
damne la loi. Or, si tu juges la loi , 
tu n'es point obfervateur de la loi, 
mais tu t'en rends le juge. 

12. Il y a un feul Législateur, qui 
peut fauver & détruire. Toi , qui 
es-tu, qui juges les autres ? 

13. Je m'adrefie maintenant à 
vous qui dites : Nous irons au- 
jourd'hui ou demain en une telle 
ville, & nous y paflerons une an- 
née, nous y trafiquerons & nous 
y gagnerons. 

14. Vous ne favez pourtant pas 



ce qui arrivera le lendemain ; car 
qu'eft-ce que votre vie? Ce n'eft 
qu'une vapeur qui paroït pour peu 
de tems, & qui s'évanouit enfuite. 

1 5. Au heu que vous devriez dire : 
Si le Seigneur le veut , & si nous 
fommes en vie, nous ferons telle 
ou telle chofe. 

16. Mais au contraire, vous vous 
glorifiez dans vos penfées or- 
gueilleufes : Toute vanterie de 
cette forte eft mauyaife. 

17. Celui-là donc pèche, qui fait 
faire le bien & qui ne le fait pas. 

CHAPITRE V. 

Lei richesses, la patience , la sin- 
cérité, les prières, et la confes- 
sion des péchés. 

Vous, riches, je viens maintenant 
à vous , pïeurez & jetez des 
cris, à caufe des malheurs qui 
vont tomber fur vous. 

2. Vos richesses font pourries , & 
les vers ont mangé vos habits. 

3. Votre or & votre argent fe 
font rouilles, & leur rouille s élè- 
vera en témoignage contre vous, 
& dévorera votre chair comme un 
feu. Vous avez amalfé un tréfor 
pour les derniers jours. 

4. Voici, le falairedes ouvriers 
oui ont moifibnné vos champs, & 
dont vous les avez fruftrés , crie 
contre vous ; & les cris de ces 
moiflbnneurs font parvenus juf- 
qu'aux oreilles du Seigneur des 
armées. 

5. Vous avez vécu dans les vo- 
luptés & dans les délices fur la 
terre, & vous vous êtes rafiasiés 
comme en un jour de facrifice. 

6. Vous avez condamné & mis à 
mort le Julie, qui ne vous résiftoit 
point. 

7. Mais vous , mes frères , atten- 
dez patiemment jufqua l'avéne- 
ment du Seigneur. Vous voyez 
que le laboureur attend le pv6- 
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cieux fruit de la terre avec pa- 
tience, jufqu'à ce qu'il reçoive du 
ciel la pluie de la première & de 
la dernière faifon, 

8. Vous donc de même attendez 
patiemment , & afiènhifîèz *vos 
coeurs; car i'avénement du Sei- 
gneur eft croche. 

9. Mes frères, ne vous plaignez 
point les uns des autres , de peur 
que vous ne fovez condamnés : 
Voilà , le juge eft à la porte. 

10. Mes frères , prenez pour 
exemple de patience dans les af- 
flictions les prophètes qui ont 
parlé au nom du Seigneur. • 

11. Vous favez que nous regar- 
dons comme heureux ceux qui 
ont fouffert conftamment; vous 
avez ouï parler de la patience de 
Job, & vous avez vu la fin que le 
Seigneur lui accorda; car le Sei- 

S rieur eft plein de miféricorde & 
e compassion. 

12. Sur toutes choies, mes frè- 
res , ne jurez point, ni par le ciel, 
ni par la terre, ni par quelque au- 
tre ferment ; mais que votre Oui 
foit Oui , & votre Non , Non , de 
peur que vous ne tombiez dans 
la condamnation. 

13. Quelqu'un parmi vous fouf- 
fre-t-it ? Qu'il prie. Quelqu'un 



eft-il dans la joie ? Qu'ik chante 
des cantiques. 

14. Quelqu'un eft-il malade par- 
mi vous? Qu'il appelle les paf- 
teurs de FEgiife, & qu'ils prient 
pour lui , & l'oignent d'huile au 
nom du Seigneur. 

15. Et la prière faite avec foi fau- 
vera le malade, & le Seigneur k 
relèvera; & s'il a commis des pé- 
chés , ils lui feront pardonnes. 

16. Confeflez vos fautes les uns 
aux autres, & priez les uns pour 
les autres, afin que vous rayez 
guéris \ car la prière du iufte, faite 
avec zèle, a une grande efficace. 

-17. Elie étoit un homme fujet 
aux mêmes affe&ions que nous ; 
& néanmoins il demanda par (es 
prières cpi'il ne plût point; & il ne 
plut point fur la terre, pendant 
trois ans & demi. 

18. Et il pria de nouveau, & le 
ciel donna de la pluie, & la terre 
produisit fon fruit 

19. Mes frères, si quelqu'un d'en- 
tre vous s'écarte de la vérité, & 
que quelqu'un le redrefle ; 

20. Qu'if fâche que celui qui au- 
ra ramené un pécheur de fon éga- 
rement, fauvera une ame de la 
mort ; & couvrira une multitude 
de péchés. 
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CHAPITRE I. 

De la régénération en espérance 
vive ; de l'épreuve de notre foi. 

-pierre ? apôtre de Jéfus-Chrift, 
-taux élus qui font étrangers & 
difperfés dans le Pont, la Galatie, 
la Cappadoce , l'Asie & la Bi 
thynie ; 

2. Qui font élus félon ty pre- 
Icience de Dieu le Père, pour être 
landifiés par l'Efprit, pour obéir 
à Jéfus-Chrift , & pour avoir part 
à l'afpersion de fon fang : Que la 
^race & la paix vous foient mul 
tipliées ! 

3. Béni soit le Dieu & le Père de 
notre Seigneur Jéfus-Chrift , qui 
félon fa grande miiericorde nous 
a fait renaître, en nous donnant 
par la réfurré&ion de Jéfus- 
Chrift une efpérance vive, 

4. Déposséder l'héritage qui ne 
fe peut corrompre, ni fouiller, ni 
flétrir, & qui eft réfervé dans les 
cieuxpour nous, 

5. Qui fommes gardés par la 
puiflance de Dieu, par la foi, pour 
obtenir le folut qui eft prêt à être 



manifefté dans les derniers tems. 

6. C'eft en quoi vous vous ré- 
jouilfez, quoique maintenant vous , 
ibyez attnftés par diverfes épreu- 
ves, vu que cela eft convenable; 

7. Afin que l'épreuve de votre foi, 
qui eft beaucoup plus précieufe 
que l'or périffable, & qui toute- 
fois eft éprouvé par le feu, vous 
tourne à louange , à honneur & à 
gloire, lorfque Jéfus-Chrift pa- 
raîtra ; 

8. Lequel vous aimez, quoique 
vous ne l'ayez pas vu; en qui 
vous croyez, quoique vous ne le 
voyiez pas encore , & en croyant 
vous vous réjouiflez d'une joie 
ineffable & glorieufe; 

9. Remportant le prix de votre 
foi , qui est le falut des âmes. 

10. C'eft ce falut qui a été l'objet 
de l'exade recherche & de la pro- 
fonde méditation des prophètes, 
qui ont prophétifé touchant la 
grâce qui vous étoit deftinée ; 

11. Tachant de découvrir, pour 
quel tems & ppur quelles conjonc- 
tures i'Efprit de Chrift qui étoit 
en eux, & qui rendoit témoignage 
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à l'avance , leur faifoit connoître 
les fouffrances de Chrift , & la 
gloire dont elles feroient uiivies. 

12. Mais il leur a été révélé que 
ce netoit pas pour eux-mêmes, 
mais pour nous, qu'ils étoient dif- 
penfateurs de ces chofes , que 
ceux qui vous ont prêché l'évan- 
gile, par le Saint-Efprit envoyé du 
ciel, vous ont maintenant annon- 
cées , & dans lefijuelles les anges 
désirent de voir jufqu au fond 

13. Vous donc 
reins de votre ei 



i j iu\£u au iuuu. 

:. ayant ceint les 
eiprit, & étant fb- 



glorifié, afin que votre foi & votre 
efpérance fuirent en Dieu. 

22. Ayant donc purifié vos âmes, 
en obeiflant à la vérité , par FEf- 
prit . pour avoir un amour frater- 
nel & fans hypocrisie; aimez-vous 
les uns les autres, d'un cœur pur, 
avec une grande afièâion. 

23. Etant régénérés , non par 
une femence corruptible , mais 
par une femence incorruptible, 
par la parole de Dieu , qui vit & 
qui demeure éternellement. 

24. Car toute chair eit comme 



bres, attendez avec une parfaite J'hêrbe, & toute la gloire de l'hom- 
efperance la grâce qui vous eftme comme la fleur de l'herbe: 
préfentée pour le tems de la ma- L'herbe fèche, & fa fleur tombe; 
nifeftation de Jéfus-Chrift : 25. Mais la parole du Seigneur 

14. Comme des enfans obéiflaus, demeure éternellement ; & c'eft 



ne vous conformant point aux 
convoitifes que vous aviez autre- 
fois, dans le tems de votre igno- 
rance. 

15. Mais , comme celui qui vous 
a appelés eft faint ,vous aussi de 
même foyez faints dans toute 
•votre conduite: 

16. Selon qu'il eft écrit : Soyez 
faints , car je fuis faint. 

17. Et , si vous invoquez comme 
votre Père celui qui, fans avoir ac- 
ception des perfonnes, juge félon 
les œuvres de chacun , conduifez- 
vous avec crainte, durant le tems 
de votre féjour fur la terre ; 

18. Sachant que vous ayez été 
rachetés de la vaine manière .de 
vivre que vous aviez apprife de 
vos pères, non par des chofes 
pérmables , comme l'argent ou 
For; 

19. Mais par le précieux fang de 
Chrift, comme ae l'Agneau Tans 
défaut & fans tache ; 

20. Déjà deftiné avant la créa- 
tion du monde, & manifefté dans 
les derniers tems pour vous ; 

21. Qui par lui croyez en Dieu, 
qui l'a reffufcité des morts, & l'a 



cette parole qui vous a été an- 
noncée par l'évangile. 

CHAPITRE II. 

Devoirs des régénérés , des sujets, 
des serviteurs , etc. 

a yant donc renoncé à toute forte 
-A- de malice, de fraude, de dis* 
simulation , d envie, & de médi- 
fance ; 

2. Xjesirez avec ardeur, comme 
des enfans nouvellement nés , le 
lait fpirituel & pur , afin que vous 
croissiez par fon moyen. 

3. Puifque vous avez déjà goûté 
combien le Seigneur eft doux ; 

4. En vous approchant de lui ? 
comme de la pierre vive qui a été 
rejetée par les hommes, mais que 
Dieu a choisie, & qui lui eft pré- 
cieufe ; 

5. Vous aussi, comme des pierres 
vives, vous entrez dans la ftructu- 
re de l'édifice , pour être une mai- 
fon fpirituelle , et de faints facri- 
ficateurs , pour offrir des facrifi- 
ces fpirituels et agréables à Dieu f 
par Jéfus-Chrift. 

6. C'eft pourquoi il eft dit dan? 
l'écriture : Voici, je mets. en Sion 
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la principale pierre de l'angle , 
choisie et précieufe; et qui croira 
en elle , ne fera point confus. 

7. Vous en recevrez donc de 
l'honneur, vous qui croyez; mais 
pour les incrédules : La pierre 
cjue ceux oui bâtiiïbient ont re- 
jetée, eft devenue la principale 
pierre de l'angle , & une pierre 
d'achoppement et une pierre de 
chute: 

8. Lesquels heurtent contre la 
parole , et font rebelles , à quoi 
aussi ils ont été deftinés. 

9. Mais vous êtes la race élue , 
vous êtes fecrificateurs et rois, 
la nation fainte, le peuple ac 
quis ; afin que vous annonciez les 
vertus de celui cpi vous a appe 
les des ténèbres a fa merveiUeufe 
lumière ; 

10. Vous qui autrefois riètiez 
point son peuple , mais qui êtes 
maintenant le peuple de Dieu; 
vous qui autrefois n'aviez point 
obtenu miféricorde , mais cjui 
maintenant avez obtenu miferi- 
corde. 

11. Mes bien-aimés, je vous ex- 
horte, comme des étrangers & 
des voyageurs , de vous abftenir 
des convoitifes charnelles qui 
font la guerre à lame; 

12. Ayant une conduite honnête 
parmi les Gentils , afin qu'au lieu 
qu'ils parient mal de vous ; com- 
me si vous étiez des malfaiteurs, 
Us glorifient Dieu au jour cru il les 
visitera, à cause de vos bonnes 
ceuvtes qu'ils auront vues. 

13. Soyez donc fournis à tout 
ordre humain , pour l'amour du 
Seigneur; foit au roi, comme à 
celui qui eft au-defius des autres; 

14. Soit aux gouverneurs, com- 
me à ceux qui font envoyés de 



15. Car telle eft la volonté de 
Dieu, qu'en faifant bien vous fer- 
miez la bouche aux hommes 
ignorans et dépourvus de fens. 

lô. Conduisez-vous comme étant 
libres; non en faifant fervir vo- 
tre liberté de prétexte pour mal 
faire ? mais comme des ferviteurs 
de Dieu. 

17. Rendez l'honneur à tout le 
monde. Aimez tous vos frères. 
Craignez Dieu. Honorez le roi. 

18. Fous ferviteurs, foyez fou- 
rnis à -vos maîtres avec toute forte 
de crainte , non-feulement à ceux 
qui font bons et équitables , mais 
aussi à ceux qui font fâcheux. 

19. Car cela eft agréable à Dieu, 
lorfque quelqu'un , par un motif 
de confcience , endure de mau- 
vais traitemens, en fouffrant in- 
juftement: 

20. Autrement quelle gloire fe- 
roit-ce pour vous, si étant battus 
j>our avoir mal fait, vous l'endu- 
riez ? Mais si , en faifant bien , 
vous êtes maltraités , & que vous 
le fouftriez patiemment , c'eft à 
cd% que Dieu ^rend plaisir. 

21. C'eft aussi a auoi vous êtes 
appelés; puifque Qirift lui-même 

fouffert pour nous , nous lais- 
fant un exemple , afin que vous 
fuiviez fes traces : 

22. Lui oui n'a point commis de 
péché, & dans la bouche duquel il 
ne s'eft trouvé aucune fraude ; 

23. Qui , lorfqu'on lui difoit des 
outrages, n'en rendoit point; et 
gui, loricpion le maltraitoit, ne 
faifoit point de menaces , mais fe 
remettait à celui qui juge jufte* 
ment: 

24. Qui a porte nos péchés en fon 
corps fur le bois; afin qu'étant 
morts au péché , nous vivions à la 



fa part , pour punir ceux qui font juftice , et par les meurtrrflures de 
mal , et pour honorer ceux qui qui vous-avez été guéris, 
font bien. 25. Car vous étiez comme des 

Z 
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brebis errantes ; mais vous êtes 
maintenant retournés au pafteur 
& à levêque de vos âmes. 

CHAPITRE III. 

Devoir des femmes , des maris ^ 
et de tous , de souffrir en charité. 

Que les femmes foient aussi fou- 
mifes à leurs propres maris, 
afin que s'il y en a qui n'obéiflent 
point à la parole, ils foient ga- 
gnés , même fans la parole, par la 
conduite de leurs femmes , 

2. Lorfqu ils verront la pureté 
de votre conduite, accompagnée 
de crainte. 

3. Que leur parure ne foit point 
celle du dehors, la frifure des che- 
veux , des ornemens d'or ou des 
habits fomptueux; 

4. Mais que leur ornement soit 
celui de l'homme caché et du 
cœur : savoir la pureté incorrup- 
tible d'un efprit doux et paisible, 
qui eft d'un grand prix devant 
Dieu. 

5. Car c'eft ainsi que fe paroient 
autrefois les faintes femmes qui 
efpéroient en Dieu , étant fourni- 
fes à leurs propres maris. 

6. Comme Sara qui obéiffoit à 
Abraham , & l'appeloit fon fei- 

Sneur , de laquelle vous êtes les 
lies en faifant le bien , fans vous 
effrayer de rien. 

7. Et vous maris, de même, con- 
duifez-vous avec prudence envers 
vos femmes , comme envers un 
ifexe plus foible, ayant des égards 
pour elles , puifqu elles hérite- 
ront , aussi bien que vous, la grâce 
de la vie ; afin que vos prières ne 
foient point troublées. 

8. Enfin foyez tous d'une parfai 
te intelligence, pleins de compas- 
sion les uns envers les autres , vous 
aimant fraternellement, étant mi- 
féricordieux et doux ; 

9. Ne rendant point mal pour 



mal, ni injure pour injure; mais 
au contraire, béniffant; fâchant 
que c'eft à cela que vous êtes ap- 
pelés , afin que vous héritiez la 
bénédiction. 

10. Car quiconque aime la vie, & 
fouhaite de voir des jours heu- 
reux , qu'il garde fa langue de dire 
du mal, et les lèvres de prononcer 
aucune fraude; 

1 1. Qu'il fe détourne du mal , & 
qu'il faffe le bien; qu'il cherche la 
paix, & qu'il la pourfuive. 

12. Car les yeux du Seigneur sont 
fur les juftes, & fes oreilles sont 
attentives à leurs prières , mais fa 
face est contre ceux qui font le 
mal. 

13. Et qui eft-ce qui vous fera du 
mal , si vous vous conformez au 
bien ? 

14. Que si néanmoins vous fouf- 
frez pour la juftice , vous êtes heu- 
reux ; ne les craignez donc point , 
n'ayez point peur d'eux, et ne 
foyez point troublés. 

15. Mais lanctifiez dans vos 
cœurs le Seigneur votre Dieu , & 
foyez toujours prêts à répondre 

gour votre défenfe, avec douceur 
: refpect , à tous ceux oui vous 
demandent raifon de l'elpérance 
que vous avez ; 

16. Ayant une bonne confeien- 
ce, afin que ceux qui blâment vo- 
tre bonne conduite en Chrift, 
foient confus de ce qu'ils parlent 
mal de vous , comme si vous étiez 
des malfaiteurs. 

17. Car il vaut mieux fouffrir, si 
telle eft la volonté de Dieu , en 
faifant bien , qu'en faisant mal. 

1 8. Car aussi Chrift a souffert une 
fois pour les péchés , lui j ufte pour 
les injuftes , afin qu'il nous amenât 
à Dieu; étant mort félon la chair, 
mais ayant été vivifié par l'Efprit ; 

19. Par lequel aussi ileft allé prê- 
cher aux efprits retenus en priion; 
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20. Qui avoient été autrefois déf- 
obéiffans, lorfque du tems deNoé 
la patience de Dieu attendoit pour 
]a dernière fois , pendant que l'ar- 
che fe bâtiflbit ; dans laquelle un 
petit nombre, savoir huit peribn- 
nes , furent fauvées de l'eau. 

21. À quoi aussi répond mainte- 
nant , comme à une figure, le bap- 
tême qui nous fauve ; non pas ce- 
luig qui nettoie les ordures du 
corps, mais la réponfe d'une bon- 
ne confcience devant Dieu, par 
la réfurrection de Jéfus-Chrift ; 

22. Qui eft à la droite de Dieu , 
étant allé au ciel ; et auquel les 
anges , les principautés et les 
puiflances font aflttjettis. 

♦ CHAPITRE IV. 
Exhortation' a la communion, 
aux souffrances, comme a la vie 
et a la gloire de Jèsus-Qirist. 

Puis donc que Chrift a fouffert 
pour nous dans la chair, vous 
aussi armez-vous de cette penfée, 
que celui qui a fouffert en la chair 
a cefle dépêcher; 

2. Afin que tout le tems qui Jui 
refte à vivre dans la chair , il ne 
vive plus félon les convoitifes des 
hommes, mais qu'il vive félon la 
volonté de Dieu. 

3. Car il nous doit suffire , que 
dans le tems pafle nous nous 
foyons abandonnés aux mêmes 
passions que les Gentils , vivant 
dans toutes fortes d'imuudicités 
& de convoitifes , dans f ivrogne- 
rie, dans les excès de manger & 
de boire , & dans les idolâtries 
déteftables. 

4. C'eft pourquoi ils trouvent 
étrange que vous ne couriez pas 
avec eux dans le même déboitle- 
ment à la diflblution , et ils vous 
en blâment 

5. Mais ils rendront compte à ce- 
lui qui eft prêt à juger les vivans 
& les morts. 



6. Car c'eft pour cela que l'évan- 
gile a été annoncé aux morts, afin 
qu'ils fuffent iuçés félon les hom- 
mes dans la chair , et qu'ils vécuf- 
fent félon Dieu dans l'efprit. 

7. Au reste , la fin de toutes tes 
chofes eft proche : So vez donc fo- 
bres & vigilans dans les prières. 

8. Sur-tout ayez entre vous une 
grande charité; car la charité 
couvrira une multitude de péchés. 

9. Exercez l'hofpitalité les uns 
envers les autres, lans murmures. 

10. Que chacun de vous emploie 
le don qu'il a reçu , au fervice des 
autres, comme étant de bons dif- 
penfateurs des diverfes grâces 
de Dieu. 

11. Si quelqu'un parle, qu il par- 
le félon les oracles de Dieu ; si 
quelqu'un exerce quelque mini Hè- 
re , .qu'il l'exerce félon les forcés 
que Dieu lui fournit; afin qu'en 
toutes chofes Dieu foit glorifié 
par Jéfùs-Chrift, auquel appar- 
tiennent la gloire & la force aux 
siècles des siècles. Amen ! 

12. Mes bien-aimés, ne trouvez 
point étrange , si vous êtes comme 
dans une fournaife pour être 
éprouvés, comme s'il vous arri voit 
quelque chofe d'extraordinaire. 

13. Mais réjouiffez-vous de ce 
que vous avez part aux fouflran- 
ces de Chrift , afin que lorfque fa 
gloire fe manifeftera, vous foyez 
aussi comblés de joie. 

14. Si l'on vous dit des injures, 
pour le nom de Chrift , vous êtes 
bien - heureux ; car FEfprit de 
gloire, qui eftl'Éfprit de Dieu , re- 
pofe fur vous; lequel eft blafphé- 
mé par eux , mais il eft glorifié 
par vous. 

15. Que nul de vous ne fouffre 
comme meurtrier , ou comme lar- 
ron , ou comme malfaiteur , ou 
comme s'ingérant dans les af- 
faires dautrui. 

Z2 
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16. Mais s'il souffre comme Chré- 
tien , qu'il n'en ait point de honte, 
mais qu'il en glorifie Dieu : 
^ 17. Car le tems vient auquel le 
jugement de Dieu doit commen- 
cer par fa Maison ; & s'il commen- 
ce par nous , cjuelle fera la fin de 
ceux qui n'obeiffent pas à l'évan- 
gile de Dieu? 

18. Et si le jufte ne fe fauve que 
difficilement, que deviendra l'im- 
pie & le pécheur ? 

19. Que ceux donc qui souffrent 
par la volonté de Dieu , lui recom- 
mandent leurs âmes ? comme au 
fidèle Créateur, en faifant bien. 

CHAPITRE V. 

Devoirs despasteurs , des Anciens 
et d'autres fidèles en Christ 

Je prie les pafteurs cpii sontparmi 
vous , moi qui fuis pafteur avec 
eux, & témoin des foufirances de 
Chrift, & gui fuis aussi participant 
de la gloire qui doit être mani- 
feflée: 

2. Paiffez le troupeau de Dieu 
qui vous est commis, veillant fur 
lui , non par contrainte , mais vo* 
lontairement ; non pour un gain 
déshonnête , mais par affection ; 

3. Non comme ayant la domina- 
tion fur les héritages du Seigneur, 
mais en vous rendant les modèles 
du troupeau, 

4. Et îorfque le fbuverain Paf- 
teur paroitra , vous remporterez 
la couronne incorruptible de 
gloire. 

5. De même, vous qui êtes jeunes, 
aflujettissez-vous aux anciens, de 
forte que vous vous foumettiez 



tous les uns aux autres. Soyez 
ornés d'humilité ; car Dieu résille 
aux orgueilleux, mais il fait grâce 
aux humbles. 

6. Humiliez*vous donc fous la 
puifiante main de Dieu, afin qu'il 
vous élève quand il en fera tems; 

7. Vous déchargeant fur lui de 
tous vos foucis , parœquil a 
foin de vous. 

8. Soyez fobres & veillez ; c^fle 
diable votre ennemi tourne au- 
tour de vous , comme un lion ru- 
giffant , cherchant qui il pourra 
dévorer. 

9. Résiliez lui , étant fermes dans 
la foi, fâchant que vos frères , qui 
font répandus dans le monde, 
foufirent les mêmes afflictions 
que vous. 

10. Le Dieu de toute {trace, qui 
nous a appelés à fa gloire éter- 
nelle en Jefus-Chrift , après que 
nous aurons un peu fouflert, vous 
perfectionne , vous affermisse T 
vous fortifie y et vous rende iné- 
branlables! 

1J. A lui foit la gloire & la force 
aux siècles des siècles , Àmenl 

12.Je?/0£tfaiécritenpeudemots, 
par Si 1 vain , gui eft T comme je l'effi- 
me, notre frère fidèle, vous exhor- 
tant & vous aflurant que la vraie 
grâce de Dieu eft celle dans la* 
quelle vous demeurez fermes. 

13. L'Eglise qai est kBàbyioTkc^ 
& qui est élue avec vous , & Marc 
mon fils, vous faluent 

14 Saluez-vous les uns les autres 
par un baiier de charité. La paix 
soit avec vous tous qui êtes en 
Jéfus-Chrift, Aœen ! 
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SECONDE ÉPITRE CATHOLIQUE 

DE 

SAINT PIERRE APOTRE. 



ARGUMENT. 

// paraît , de cette épure même , que S. Pierre F écrivît peu de 
tems avant sa mort, c'est- à- dire , environ l'an 66 de Jésus- 
Christ, pour confirmer les Fidèles dans la foi, dans la pureté 
de la doctrine, et dans la pratique des bonnes oeuvres, et pour 
les munir contre les pièges de plusieurs faux docteurs , qui 
joignoient à la profession du christianisme une vie charnelle ; 
et contre la séduction des profanes qui rèvoquoient en doute 
la seconde venue de Jésus-Christ. Cette épitre , de méme t que 
la précédente , porte des caractères sensibles de divinité , et 
elle a beaucoup de force et de majesté. 

la corruption qui /%** dans le 
monde par la convoitise. 

5. Vous donc de même y appor- 
tant tous vos foins, ajoutez la 
vertu à votre foi ; & à la vertu , 
la fcience ; 

6. Et à la fcience, la tempérance; 
& à la tempérance, la patience; 
& à la patience, la piété; 

7. Et ala piété, l'amour fraternel; 
& à l'amour fraternel, la charité. 

8. Car si ces chofes font en vous, 
qu elles y abondent , elles ne 
us lailferont point oisifs ni dé- 
nies dans la connoiflance de notre 

teigneur Jéfus»Chrift. 

9. Mais celui en qui ces choies 
ne fe trouvent point eft aveugle , 
& ne voit point de loin, ayant 
oublié la purification de fes pé- 
chés polies. 

10. CeU pourquoi, mes frères., 
étudiez-vous d'autant plus à affer- 
mir votre vocation & votre élec- 
tion; car en faifant cela vous ne 
broncherez jamais ; 



CHAPITRE I. 

Exhortation h raffermissement 
de notre vocation en Christ , 
par la parole des prophètes, 

Simon Pierre, ferviteur & apô- 
tre de Jéfus-Chrift, à vous 
qui avez eu en partage avec nous 
une foi de même prix , par la 
juftice de potre Dieu & de notre 
Sauveur Jefus-ChrHl 

2. La grâce & la j>aix vous fbîent 
multipliées , par la connoiflance & 
de Dieu & de notre Seigneur vous 
Jéfusî riles 

3. Comme fa divine puiffance Seigneur 
nous a donné tout ce qui regarde 
la vie & la piété, par la con- 
noiflance de celui qui nous a 
appelés par sa gloire & par sa 
vertu ; 

4. Par lefquelles nous^ avons 
reçu les grandes & précieufes 
promefles , afin que par # leur 
moyen vous foyez participaiis 
de la nature divine , en fuyant 
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1 1. Et par ce moyen l'entrée mu 
royaume éternel de notre Sei- 
gneur & Sauveur Jéfus - Chrift 
vous fera pleinement accordée. 

12. C'eft pourquoi je ne néglige 
rai pas de vous faire toujours 
reflbuvenir de ces chofes, quoi 
que vous en foyez inilruits , & 
que vous foyez affermis dans la 
vérité préfente. 

13. Car je crois qu'il eft de mon 
devoir , que , pendant que je fuis 
dans cette tente , je vous réveille 
par mes avertiffemens : 

14. Sachant que dans peu de 
tems je dois quitter cette tente, 
comme notre Seigneur Jéfus- 
Chrift me l'a fait connoître. 

15. Mais j'aurai foin qu'après 
mon départ, vous puissiez tou- 
jours vous reffouvenir de ces 
chofes. 

16. Car ce n eft point en fuivant 
des fables compofées avec arti- 
fice , que nous vous avons fait 
connoître la puiffance & l'avéne- 
ment de notre .Seigneur Jéfus- 
Chrift ; • mais c'eft comme ayant 
vu fa majefté de nos propres 
yeux. 

17. Car il reçut de Dieu le Père 
cet honneur 8c cette gloire, lorf- 
que cette voix lui fut adreffée du 
milieu de la gloire magnifique : 
Celui-^ci eft mon Fils bien-aimé , 
en qui j'ai mis toute mon affection. 

18. Et nous entendîmes cette 
voix envoyée du ciel , lorfque 
nous étions avec lui fur la fainte 
montagne. 

19. Nous avons aussi la parole 
des prophètes , qui eft très-terme , 
à laquelle vous faites bien de vous 
attacher,*/ qui ètoit comme une 
lampe qui éclairait dans un lieu 
obfcur , jufipi'à ce que le jour 
commençât à luire , & que l'étoile 
du matin fe levât dans vos cœurs; 

20. Sachant premièrement ceci , 



que nulle prophétie de l'Ecriture 
ft'eft d'une interprétation parti- 
culière. 

21. Car la prophétie n'a point 
été apportée autrefois par la vo- 
lonté humaine , mais les faints 
hommes de Dieu étant pouffes par 
le Saint-Efprit ont parlé. 

CHAPITRE II. 

Description des faux docteurs , 
et prédiction d une grande cor- 
ruption dans le ministère* 

Mais comme il y a eu de faux 
prophètes parmi le peuple 
d'Israël, il y aura aussi parmi 
vous de faux doâeurs , qui intro- 
duiront fecrètement des fe&es per- 
nicieufes, & qui , reniant le .Sei- 
gneur qui les a rachetés, attireront 
fur eux-mêmes une foudaine per- 
dition. 

2. Et plusieurs fuivront leurs 
doctrines de perdition: & la voie 
de la vérité fera blafphémée à 
caufe d'eux. 

3. Et pouffes par l'avarice ils 
feront un trafic de vous , par des 

Saroles artificieufes ; mais la con- 
amnation qui leur eft deftinée 
depuis long-tems ne tarde point, 
& leur perdition ne fommeille 
point 

4. Car si Dieu n'a point épargne 
les anges qui avoient pèche , mais 
les ayant précipités dans l'abîme, 
il les a liés , avec des chaînes 
d'obfcurité , & les a livrés pour 
y être gardés jufçpiau jugement; 

5. Et s'il n'a point épargné l'an- 
cien monde , & s'il a confervé 
Noé , lui huitième , ce prédica- 
teur de la juftice . lorfqu'il fit 
venir le déluge fur le monde des 
impies; 

6. Et s 9 il a condamné à une totale 
fubversion les villes de Sodome 
& de Gomorrhe, les réduifant en 
cendres , pour les faire fervir 
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d'exemple à ceux qui vivraient 
dans l'impiété; 

7. Et s'il a délivré le jufte Lot, 
qui étoit cruellement affligé de la 
conduite infâme de «es abomi 
nables ; 

8. Car ce jufte -là demeurant 
parmi eux, affligeoit chaque jour 
lbn ame jufte à caufe de ce qu'il 
voyoit & qu'il entendoit dire de 
leurs méchantes a&ions ; 

9. Le .Seigneur faura aussi déli 
vrer de l'épreuve ceux qui l'hono- 
rent, & referver les injuftes pour 
être punis au jour du jugement; 

10. Et principalement ceux qui 
fuivent les mouvemens de la 
chair, dans des convoitifes im- 
pures, qui méprifent les puiflan- 
ces, qui font audacieux, attachés 
à leurs fens , & qui ne craignent 
point de parler mal des dignités. 

11. Au lieu que les anges, quoi- 
que plus grands en force oc en 
puiflance, ne prononcent point 
contre elles de fentence de malé- 
diction devant le Seigneur. 

12. Mais ceux-ci , comme des 
bêtes deftituées de raifon , qui ne 
fuivent que la nature , & qui 
font faites pour être prifes & 
détruites, blâmant ce qu'ils n'en- 
tendent point , périront par leur 
propre corruption , recevant le 
lalaire de leur iniquité. 

13. Ils aiment a être tous les 
jours dans les délices; ce font des 
taches & des îouillurtsparmivous; 
ils prennent plaisir à vous féduire, 
lorsqu'ils mangent avec vous. 

14. Ils ont les yeux pleins d'adul 
tère , & d'un pèche qui ne cefle 
jamais, amorçant les âmes qui ne 
lbnt pas fermes, ayant le cœur 
exercé à l'avarice; ce sont des 
enfans de malédidion , 

15. Qui ayant cjuitté le droit 
chemin , fe font égarés ,-en fuj- 
vant la voie de Balaam fils de 



Bofor , qui aima le falaire d'ini- 
quité; mais il fut repris de fon 
injuftice : 

16. Car une ânefle muette, par- 
lant dîme voix humaine , réprima 
la folie de ce prophète. 

17. Ce font des fontaines fans 
eau , & des nuées agitées par un 
tourbillon ; & l'obfcurité des 
ténèbres leur eft réfervée pour 
l'éternité. . 

18. Car en tenant des difcours 
fort enflés & pleins de vanité , ils 
amorcent , par les convoitifes de 
la chair & par les impudicités > 
les perfonnes qui s etoient vérita- 
blement retirées davec ceux qui 
vivent dans l'égarement; 

19. Leur promettant la liberté > 
quoiqu'ils foient eux - mêmes 
efclaves de la corruption; car 
on devient efclave de celui par 
lequel on eft vaincu. 

20. Car si après être échappés 
des feuillures du monde , par la 
connoiflance de notre Seigneur 
& Sauveur Jéfus - Chrift , ils s'y 
engagent de nouveau 8^ en font 
vaincus , leur dernière condition 
eft devenue pire que la première. 

21. Car il leur eût mieux valu 
de n'avoir point connu la voie de 
la juftice , <jue de le détourner > 
après lavoir connue , du faint 
commandement qui leur avoit été 
donné. 

22. Mais ce qu'on dit par un 
proverbe véritable , leur eft arri- 
vé : Le chien eft retourné à ce. 
qu'il avoit vomf , & la truie , après, 
avoir été lavée , s'eft vautrée de. 
nouveau dans le bourbier. 

CHAPITRE III. 
Des moqueurs aux derniers jours,, 
du second avènement de Jésus- 
Christ , et du renouvellement de 
toutes choses. 

es bien-aimés r je vous écris 
maintenant cette leconde 
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épitre. Dans l'une & dans l'autre, 
je réveille par mes avertiffemens 
les fentimens purs que vous avez; 

2. Afin que vous vous fouveniez 
des choies qui ont été prédites par 
les faints prophètes , oc du com- 
mandement que vous avez reçu de 
nous, qui fournies les apôtres de 
notre Seigneur & Sauveur. 

3. Sachez avant toutes chofes, 
uaux derniers jours il viendra 
es moqueurs , qui fe conduiront 

par leurs propres convoitifes; 

4. Et oui diront : Où eft la pro- 
meffe de fon avènement? Car 
depuis que nos pères font morts , 
toutes choies demeurent dans le 
même état où elles étoient au 
commencement de la création. 

5. Car ils ignorent volontaire- 
ment ceci; ceft cjue les cieux 
furent autrefois créés par la pa- 
role de Dieu, aussi bien que la 
terre, qui fut tirée de l'eau, & 
qui fubsiftoit parmi leau; 

6. Et que ce fut par ces chofes 
même que le monde d'alors périt , 
étant fubmergé par les eaux du 
déluge. 

7. Mais les cieux & t la terre 
d'à préfent font gardés par la 
même parole, & réfervés pour le 
feu , au jour du jugement & dé la 
deftruction des nommes impies. 

8. Mais vous , mes bien-aunes , 
vous n'ignorez pas une chofe, 
c'eft qu'à 1 égard du Seigneur un 
jour est comme mille ans, & que 
mille ans sont comme un jour. 

9. Le Seigneur né retarde point 
V exécution de fa promeffe, comme 
ouelques-uns croient qu il y ait 
au retardement; mais il uie de 
patience envers nous, ne voulant 
point qu'aucun périfle , mais vou- 
lant que tous viennent à la repen- 
tance. 

10. Mais le jour du Seigneur 
viendra comme un larron vient 



durant la nuit ; & en ce jour les 
cieux pafleront, avec le bruit 
d'une effroyable tempête , & les 
élémens emhrafés feront diflous , 
& la terre fora entièrement brûlée , 
avec tout ce qu'elle contient 

11. Puis donc que toutes ces 
choies doivent fe diflbudre , quels 
ne devez-vous pas être par une 
fainte conduite , & par des œuvre* 
de piété ; 

12. En attendant, & en vous 
hâtant pour la venue du jour de 
Dieu , auquel les cieux enflam- 
més feront diflous, & les élémens 
embraies fe fondront! 

13. Or nous attendons, félon fa 
promeffe, de nouveaux cieux & une 
nouvelle terre, où la juftiee habite. 

14. C'eft pourquoi 7 mes bien- 
aimés , en attendant ces chofes y 
faites tous vos efforts , afin qu'il 
vous trouve faas tache & tans 
reproche dans la paix. 

15. Et croyez que la longue pa- 
tience de notre Seigneur eft pour 
votre falut; comme Paul notre 
frère bien - aimé vous 1* aussi 
écrit , félon la fageffe qui lui a 
été donnée ; 

16. Ainsi qu'il le Eut dans toutes 
fes épîtres où il parle de ces 
chofes ; entre lefquelles il y en 
a de difficiles à entendre, que les 
ignorans & ceux qui font mal 
allures tordent , comme les autres 
Ecritures, à leur propre perdition. 

17. Vous donc , mes bien-aimés , 
puisque vous en êtes avertis , 
foyez fur vo# gardes, de peur 
qu'étant entraînes avec les autres , 
par la réduction de ces abomina- 
oies, vous ne veniez à déchoir 
de votre fermeté. 

18. Mais croiffez dans la grâce 
& dans la connoiffance de notre 
Seigneur & Sauveur Jéfus-Chrift. 
A lui fait gloire , & maintenant, 
& dans toute l'éternité. Amen. 
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DE 



SAINT JEAN APOTRE. 



ARGUMENT. 



St. Jean a pour but de garantir les Chrétiens de la séduction de 
certains nérétiques , qui nioient que Jésus- Christ Jut venu en 
chair , et qu'il fut le Fils de Dieu, et qui vivoient dans la licence. 
V apôtre établit dans cette épitre, contre ces gens -là , la vérité 
de l'évangile et la nécessite de croire en Jésus •- Christ , de lui 

. obéir 9 et sur- tout de vivre dans la charité. 

6. Si nous difons que nous avons 
communion arec lui 7 et que nous 
marchions dans les ténèbres, nous 
mentons, et nous nagiftbns pas 
félon la vérité. 

7. Mais si nous marchons dans 
la lumière, comme il eft lui-même 
dans la lumière, nous ayons une 
communion mutuelle, & le fang 
de fan fils Jéfus-Chrift nous 
purifie de tout péché. 

8. Si nous difons tjue nous n'a- 
vons point de pèche , nous nous 
féduilons nous-mêmes, & b vérité 
n'eft point en nous. 

9. Si nous conférions nos péchés, 
il eft fidèle & jufte pour nous les 
pardonner, & pour nous purifier 
de toute iniquité. 

10. Si nous difons que nous n'a- 
vons point de péché, nous le fai- 
fons menteur, & fa parole n'eft 
point en nous. 

CHAPITRE IL 



CHAPITRE I. 

La parole de vie , la communion 
avec Christ 9 et la confession de 
nos péchés. 

Ce qui étoit dès le commence 
ment, ce que nous avons ouï , 
ce que nous avons vu de nos yeux, 
ce que nous avons contemplé, & 
que nos mains ont touche, con- 
cernant la parole de vie ; 

2. Car la vie a été manifeftée, & 
nous l'avons vue, & nous en ren- 
dons témoignage , & nous vous 
annonçons la vie éternelle , qui 
étoit avec le Père , & qui s eft 
manifeftée à nous ; 

3. Ce que nous avons vu, dis je y 
& ce que nous avons ouï, ceft ce 
que nous vous annonçons ; afin 
que vous ayez communion avec 
nous, & que nous ayons tous 
communion avec le Père & avec 
Jéfus-Chrift fon Fils. / 

4. Et nous vous écrivons ces 
chofes , afin que votre joie foit 
parfaite. 

5. Or la doctrine que nous avons 
entendue de lui, & que nous vous 
annonçons , c'eft que Dieu eft 
lumière , & qu'il n y a point en 
lui de ténèbres. 



De F Eglise de Jésus -Christ gar- 
dant ses commandemens. Plu- 
sieurs autechrists. 

Mes petits enfans, je vous écris 
ces chofes, afin que vous ne 
péchiez point : Que si quelqu'un 
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a péché , nous avons un avocat 
auprès du Père, savoir Jélus- 
Chrift le Juste; 

2. Car c'eft lui qui eft la propi- 
tiation pour nos péchés ; & non- 
feulement pour les nôtres , mais 
aussi pour ceux de tout le monde. 

3. Et par ceci nous favons que 
nous lavons connu , savoir si nous 
gardons fes commandemens. 

4. Celui qui dit : Je l'ai connu , 
& qui ne garde point les comman- 
demens , eft menteur, & la vérité 
n'eft point en lui. 

5. Mais si quelqu'un garde fa 
parole , l'amour de Dieu eft véri- 
tablement parfait en lui , & c'eft 
par cela que nous favons que nous 
îbmmes en lui. 

6 Celui cpii dit , qu'il demeure 
en lui , doit aussi marcher comme 
il a marché lui-même. 

7. Mes frères , ce que je vous 
écris n'eft pas un commandement 
nouveau , mais c'eft le comman- 
dement ancien , que vous avez 
reçu dès le commencement; & 
ce 'commandement ancien c'eft la 
parole que vous avez entendue 
dès le commencement. 

8 Toutefois je vous écris un 
commandement nouveau ; ce qui 
eft vrai en lui & en vous; parce- 
que les ténèbres font paflees , & 
que la vraie lumière luit déjà. 

9. Celui oui dit qu'il eft dans la 
lumière, oc qui hait fon frère, 
eft encore dans les ténèbres. 

10. Celui qui aime fon frère de- 
meure dans la lumière , & il n'y 
a rien en lui qui le fafle broncher. 

11. Mais celui qui hait fon frèi^ 
eft dans les ténèbres , & marche 
dans les ténèbres , & il ne fait 
où il va , parceque les ténèbres 
empêchent fes yeux de voir. 

12. Mes petits enfans , je vous 
écris , parceque vos péchés vous 
font pardonnes par Ion nom. 



13. Pères , je vous écris , parce- 
que vous avez connu celui qui 
est dès le commencement. Jeunes 
gens , je vous écris , parceque 
vous avez vaincu le malin. 

14. Jeunes enfans, je vous écris, 
parceque vous avez connu le 
Père. Fères , je vous ai écrit , 
parceque vous avez connu celui 
qui est dès le commencement. 
Jeunes gens , je voué ai écrit , 

1)arceque vous êtes forts , & que 
a parole de Dieu demeure en 
vous , & que vous avez vaincu le 
malin. 

15. N'aimez point le monde , ni 
les chofes qui sont dans le monde : 
Si quelqu'un aime le monde , l'a- 
mour du Père n'eft point en lui. 

16. Car tout ce qui est dans le 
monde , savoir la convoitife de la 
chair , la convoitife des yeux , & 
l'orgueil de la vie , ne vient point 
du Père , mais vient du monde ; 

17. Et le monde pafle , & fa con- 
voitife; mais celui qui fait la 
volonté de Dieu demeure éter- 
nellement. 

18. Mes enfans , le dernier tems 
eft venu; & comme vous avez 
ouï dire que l'antechriil doit 
venir, aussi y a-t-il déjà plusieurs 
antechrifts; par où nous con- 
noiflbns que le dernier tems eft 
venu. 

19. Ils font fortis d'entre nous , 
mais ils n'étoient pas des nôtres ; 
car s'ils euffent été des nôtres, 
ils feroient demeurés avec nous , 
mais cela eft arrivé , afin qu'il 
parût que tous ne font pas des 
nôtres. 

20. Mais vçus avez reçu Fonc- 
tion de la part du Saint , & vous 
connoiflez toutes chofes. 

2L Je vous ai écrit, non comme 
à des gens qui ne connoiflent pas 
la vérité , mais comme à des per- 
fonnes qui la connoiflent y & qui 
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fa vent que nul menfonge ne vient 
de la vérité. 

22. Qui eft menteur , si ce n'eft 
celui qui nie que Jéfus foit le 
Chrift ? Celui-là eft un antechrift , 
qui nie le Père & le Fils. 

23. Quiconque nie le Fils n'a 
point le Père ; mais celui qui 
confeffe le Fils a aussi le Père. 

24. Que ce que vous avez en- 
tendu dès le commencement de- 
meure donc en vous. Si ce que 
vous avez entendu dès le com- 
mencement demeure en vous , 
vous demeurerez aussi dans le 
Fils & dans le Père. 

25. Et la promefle qu'il nous a 
annoncée , c'eft la vie éternelle. 

26. Je vous ai écrit ces choies 
au ftijet de ceux qui vous fédui- 
fent. 

27. Mais l'onction que vous avez 
reçue de lui demeure en vous ; & 
vous n'avez pas befoin que per- 
fonne vous inftruife : mais comme 
cette même onction vous enfeiçne 
toutes chofes , & qu'elle eft véri- 
table & exempte de menfonge , 
vous demeurerez en lui , félon 
qu'elle vous a enfeigné. 

28. Maintenant donc , mes petits 
enfans , demeurez en lui ; afin que , 
quand il paroîtra, nous ayons de 
la confiance , & que nous ne 
foyons pas confus devant lui à 
fon avènement. 

29. Si vous favez qu'il eft jufte , 
fâchez que quiconque fait ce qui 
eft jufte eft né de lui. 

CHAPITRE III. 

V adoption y la charité, V affliction 
et la consolation des Chrétiens. 

Voyez, quel amour le Père nous 
a témoigné, que nous foyons 
appelés enfans de Dieu. Ceft 
pour cela que le monde ne nous 
connoît point , parcequ'il ne l'a 
point connu. 



2. Mes bien-aimés , nous fommes 
dès à préfent enfans de Dieu , & 
ce que nous ferons n'a pas encore 
été manifefté ; mais nous favons 

Se ouand il paroîtra , nous ferons 
nblables à lui , parceque nous 
le verrons tel qu'il eft. 

3. Et quiconque a cette efpéran- 
ce en lui fe purifie foi -même, 
comme lui aussi eft pur. 

4. Quiconque pèche, tranfgrefle 
la loi ; car le péché eft une tranf- 
gression de la loi. 

5. Or vous favez que Jéfus-Chrift 
a paru pour ôter nos ^péchés , & 
qu il n'y a point de péché en lui. 

6. Quiconque demeure en lui ne 
pèche point : Quiconque pèche 
ne l'a point vu ni ne l'a point 
connu. 

7. Mes petits enfans , que per- 
fonne ne vous féduife ; celui qui 
fait ce qui eft jufte, eft jufte comme 
lui aussi eft jufte. 

8. Celui qui fait le péché eft du 
diable ; car le diable pèche dès 
le commencement. Or le Fils de 
Dieu a paru pour détruire les 
œavres au diable. 

9. Quiconque eft né de Dieu ne 
fait point le péché ; parceque la 
femence de Dieu demeure en lui : 
& il ne peut pécher , parcequ'il 
eft né de Dieu. 

10. C'eft à ceci que l'on recon- 
noît les enfans de Dieu , & les 
enfans du diable : Quiconque ne 
fait pas ce qui eft jufte , & n'aime 
pas fon frère , n'eft point de Dieu. 

11. Car c'eft ici ce que vous avez 
ouï annoncer dès le commence- 
ment; que nous nous aimions les 
uns les autres. 

12. Ne faisons point comme 
Caïn , gui étoit du malin & qui tua 
fon frère. Et pourquoi le tua-t-il? 
Parceque fes œuvres étoient 
mauvaifes ; & que celles de fon 
frère étoient juftes. 
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13. Mes frères , ne vous étonnez 
point si le monde vous hait. 

14. Quand nous aimons nos frè 
res , nous connoiflbns par-là que 
nous fommes paffés de la mort à 
la^ vie. Celui qui n'aime pas fon 
frère demeure dans la mort. 

15. Quiconque hait fon frère eft 
meurtrier; & vous favez qu'aucun 
meurtrier n'a la vie éternelle de- 
meurant en lui. 

16. Nous avons connu ce que 
ceft que la charité, en ce que 
Jésus -Christ a mis fe vie pour 
nous : Nous devons donc aussi 
mettre notre vie pour nos frères. 

17. Or celui qui aura des biens 
de ee monde , & gui voyant fon 
frère dans le befom lui fermera 
fes entrailles, comment l'amour 
de Dieu demeure-t-il en lui ? 

18. Mes petits en fans , n'aimons 
pas feulement de paroles & de 1 1 
langue , mais aimons en effet & 
en vérité. 

19. Car c'eft à cela que nous 
eonnoiflbns que nous fommes de 
la vérité , & c'eft par-là que nous 
aflurerons nos cœurs devant Hii. 

20. Que si notre cœur nous con 
damne , Dieu ett plus grand que 
noire cœur , & il connoît toutes 
chofes. 

21. Mes bien - aimés , si notre 
cœur ne nous condamne point , 
nous avons une grande confiance 
devant Dieu ; 

22. Et quoi que nous deman- 
dions , nous le recevons de lui 
parceque nous gardons fes com- 
mandemens , & <jue nous faifons 
ee qui lui eft agréable. 

23. Et voici fon commandement ; 
Que nous croyions au nom de 
Jefus-Chrift fon Fils , & que nous 
nous aimions les uns les autres 
comme il nous Fa commandé. 

24. Celui qui garde fes comman 
démens demeure en Dieu, & Dieu 



demeure en lui ; & nous connoif- 
fons qu'il demeure en nous , par 
l'Eiprit qu'il nous a donné. 

CHAPITRE IV. 

D'éprouver les esprits, et de con- 
server F amour envers Dieu et 
les hommes. 

Mes bien-ahnés , ne croyez pas 
à tout efprit, mais éprouvez 
les efprits , pour savoir s'ils vien- 
nent de Dieu ; car plusieurs faux 
prophètes font venus dans le 
monde. 

2. Reconnoiflez l'Ecrit de Dieu 
a ceci : Tout efprit oui confefle 
Jéfus-Christ venu en cnahr ett de 
Dieu. 

3. Mais tout efprit cjui ne con- 
fefle pas Jéfus-Chnft venu en 
chair n'eft point de Dieu ; & c eft- 
là l'esprit de l'antechrift , dont 
vous avez ouï dire qu'à viendra, 
& qui dès à préfent eft dans le 
monde. 

4. Mes petits enfans , vous êtes 
de Dieu , & vous les avez vaincus ; 
parceque celui qui est en vous 
eft plus puiflant que celui qui est 
dans le monde. 

5. Ils font du monde , c'eft pour- 
quoi ils parlent comme étant du 
monde , & le monde les écoute. 

6. Nous fommes de Dieu : Celui 
qui connoît Dieu nous écoute ; 
celui qui n'eft point de Dieu ne 
nous écoute point; c'eft par -là 
que nous connoiflbns lTEfprit de 
vérité & l'efprit d'erreur. 

7. Mes bien-aimés, aimons-nous 
les uns les autres ; car la charité 
vient de Dieu , & quiconque aime 
les autres eft né de Dieu , & il 
connoît Dieu. 

8. Celui qui ne les aime point , 
n'a point connu Dieu ; car Dieu 
eft amour. 

9. L'amour de Dieu envers nous 
a paru en ceci ; c'eft que Dieu a 
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envoyé fon Fils unique dans le 
monde, afin que nous ayons la 
vie par lui. 

10. C'eft en ceci que consifte cet 
amour; cpie ce n'eil pas nous qui 
avoas aimé Dieu les premiers , 
mais cpie c'eft lui qui nous a aimés , 
& qui a envoyé fon Fils p>our faire 
la propitiation de nos péchés. 

1 1 . Mes bien-aimés , si Dieu nous 
a ainsi aimés , nous devons aussi 
nous aimer les uns les autres, 

12. Perfonne ne vit jamais Dieu; 
si nous nous aimons les uns les 
autres , Dieu demeure en nous , 
& fon amour eft accompli en nous, 

13. A ceci nous connoiflbns que 
nous demeurons en lui & qu'il 
demeure en nous , c'eft qu'il nous 
a fait part de fon efprit 

14. Et nous l'avons vu , & nous 
rendons témoignage que le Père 
a envoyé foa Fils pour être le 
Sauveur du monde. 

15. Quiconque cotifefifera cjue 
Jéfus eft le Fils de Dieu, Dieu 
demeure en lui , & lui demeure 
en Dieu. 

16. Et nous avons connu l'amour 
que Dieu a pour nous , & nous l'a- 
vons cru. Dieu eft charité; & 
celui qui demeure dans la charité 
demeure en Dieu , & Dieu de 
meure en lui. 

17. C'eft en cela que la charité 
eft accomplie en nous , afin que 
nous ayons de la confiance au 

I'our du jugement : Que nous 
oyons dans ce monde tels qu'il 
eu ïm-méme. 

18. Il n'y a point de crainte dans 
la charité, mais la parfaite charité 
bannit la crainte : car la crainte 
eft accompagnée de peine, & celui 
qui craint n'eft pas parfait dans la 
charité. 

19. Nous l'aimons, parcequ'il 
nous a aimés le premier. 

20 Si quelqu'un dit : J'aime 



Dieu, & qu'il haïfle fon frère, il 
eft menteur ; car celui qui n'aime 
point fon frère qu'il voit, com- 
ment peut-il aimer Dieu qu'il ne 
voit pas? 

21. Et nous avons reçu ce com- 
mandement de lui : Que celui qui 
aiirte Dieu , aime aussi fon frère. 

CHAPITRE V. 
De la foi triomphante , en gar- 
dant les commandement y rece- 
vant les^ témoignages 3 et s'assu- 
mât cCétre exaucé. 
Quiconque croit que Jéfus eft le 
Chrift, eft né de Dieu : & qui- 
conque aime Dieu qui l'a engen- 
dré, aime aussi celui qui eft ne de 
lui. 

2. Nous connoiflbns à ceci que 
nous aimons les enfans de Dieu, 
lorsque nous aimons Dieu , & que 
nous gardons fes commandemens. 

3. Car c'eft en ceci que consifte 
l'amour de Dieu , que nous gar- 
dions fes commandements; & lès 
commandemens ne font pas péni- 
bles. è 

4. Car tout <se oui eft né de Dieu 
eft victorieux du fttonde, & la 
victoire par laquelle le monde «ft 
vaincu , c'eft notre foi. 

5. Qui eft celui qui eft victorieux 
du monde , sinon celui cpii croit 
que Jéfus eft le Fils de Dieu ? 

6. C'eft ce même Jéfus , le Chrift , 
qui eft venu avec l'eau & af ec le 
fang; non -feulement avec l'eau, 
mais avec l'eau & avec le fang ; 
& c'eft l'Efprit qui en rend té- 
moiçnaçe, parceque l'Efprit eft 
la vérité. 

7. Car il y en a trois oui rendent 
témoignage dans le ciel, le Père, 
la Parole, & le Saint-Efprit , & 
ces trois-la font un. 

8. Il y en a aussi trois qui rendent' 
témoignage fur la terre; savoir, 
l'Efprit, FEau , & le Sang; & ces 
trois-là fe rapportent à un. 
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9. Si nous recevons k témoigna- 
ge des hommes . le témoignage 
de Dieu eft d'un plus grand poids; 
& c'eft-là le témoignage que Dieu 
a rendu de fon Fils. 

10. Celui cpii croit au Fils de Dieu 
a le témoignage de Dieu en soi- 
même ; celui qui ne croit point à 
Dieu le fait menteur ; car il n'a 
pas cru au témoignage que Dieu 
a rendu de son Fils. 

1 1. Et voici quel eft ce témoigna- 
ge ; c eft que Dieu nous a donné 
ta vie éternelle : & cette vie eft 
dans fqp Fils. 

12. Qui a le Fils, a la vie ; qui n'a 
pointïe Fils de Dieu , n'a point la 
vie. 

13. Je vous ai écrit ^es chofes , 
à vous qui croyez au nom du Fils 
de Dieu , afin que vous fâchiez 
crue vous avez la vie éternelle , 
« que vous croyiez au nom du 
Fils de Dieu. 

14. Et c'eft ici la confiance que 
nous avons en lui , que, si nous 
demandons quelque chofe félon 
fa volonté , il nous exauce. 

15. Et si nous favons qu'il nous 
exauce , quelque chofe que nous 
lui demandions 9 nous le favons , 



parceque nous avons obtenu ce 
que nous lui avons demandé. 

16. Si quelqu'un voit fon frère 
pécher d un péché qui n'aille point 
a la mort , qu'il prie , & Dieu 
donnera la vie a cette personne; 
savoir à ceux qui ne commettent 
pas des péchés qui aillent à la 
mort. Il y a un péché qui va à la 
mort ; je ne dis pas de prier pour 
cepécné-là. 

17. Toute iniquité eft péché; 
mais il y a tel péché qui ne va 
point à ïa mort. 

18. Nous favons que quiconque 
eft né de Dieu ne prêche point; 
mais celui gui eft né de Dieu fe 
conferve soi-même , et le malin 
ne le touche point 

19. Nous lavons que nous fem- 
mes de Dieu , & que tout le monde 
eft plongé dans le mal. 

20. Nous favons aussi que le Fils 
de Dieu eft venu, & il nous a 
donné l'intelligence pour connoî- 
tre le vrai Dieu; & nous fommes 
en ce vrai Dieu , par fon Fils 
Jéfus-Chrifl Cest lui qui eft le 
vrai Dieu , & la vie éternelle. 

21. Mes petits enfans, gardez- 
vous des idoles. Amen ! 
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SECONDE EPITRE 

DE 

SAINT JEAN APOTRE. 



ARGUMENT. 



S. Jean écrit cette lettre a une dame chrétienne , et à V Eglise 
qui étoit dans sa maison ^ il V exhorte a persévérer dans la 
vérité et dans la charité > a éviter les faux docteurs , et à n'a- 



voir aucun commerce avec eux. 



L'amour de Dieu est de garder 
ses commandement. On doitjiiir 
les séducteurs et les méchans. 

L'ancien à la dame élue & 
fes enfans , que j'aime vérita- 
blement ; & ce n'eft pas moi feul 
qui les aime, mais aussi tous ceux 
qui ont connu la vérité ; 

2. Et cela , à caufe de la vérité 
qui demeure en nous , & qui sera 
avec nous éternellement : 

3. La grâce , la miféricorde , & 
la paix vous foient données avec 
la vérité & la charité , de la part 
de Dieu le Père , & de la part du 
Seigneur Jéfus-Chrift le Fils du 

Père l . , , 

^ 4. J'ai été fort réjoui de ce que 

j'ai trouvé quelques-uns de tes 

enfans cjui marchent dans la 

vérité, lelon le commandement 

que nous avons reçu du Père. 

5. Et maintenant , madame , je 
te prie , non pour te prefcrire un 
commandement nouveau , mais 
celui que nous avons reçu dès le 
commencement, c'eft que nous 
nous aimions les uns les autres. 

ix Et la charité consifte en ceci , 
c'eft que nous marchions félon 
les commandemeas ; & c'eft-là le 
commandement que vous avez 



ouï dès le commencement , afin 
que vous y marchiez. 

7. Car plusieurs féducteurs font 
entrés dans le monde > qui ne 
confeffent point Jéfus-Chrift qui 
eft venu en chair. Un tel homme eft 
un féducteur & un antechrift. 

8. Prenez garde à vous , afin 

3ue nous ne perdions pas le fruit 
e notre travail, mais que nous 
en recevions une pleine lécom* 
penfe. 

9. Quiconque s'écarte de la doc- 
trine de Chrift , & n'y perfévère 
pas , n'a point Dieu : Celui qui 
perfévère dans la doctrine de 
Chrift, a & le Père & le Fils. 

10. Si quelqu'un vient à vous , 
& n'apporte point cette doctrine t 
ne le recevez pas dans votre mai- 
fon , & ne le Muez point. 

11. Car celui qui le falue parti- 
cipe à fes mauvaifes œuvres. 

12. Quoique j'eusse plusieurs 
chofes à vous dire , je n'ai pas 
voulu le faire avec le papier & 
l'encre ; mais i'espère de vous 
aller voir , & ae vous entretenir 
de bouche , afin que notre joie 
foit parfaite. 

13. Les enfans de ta fœur élue 
te faluent Amen. 
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TROISIEME EPITRE 

DE 

SAINT JEAN APOTRE. 



ARGUMENT. 

Cette lettre s'adresse à un Chrétien nommé Gains. S. Jean loue 
le zèle que ce digne serviteur de Dieu avoit pour la vérité 9 et 
sa grande charité envers les Fidèles. Il lui recommande quel- 
ques personnes qui avoient besoin de secours; il se plaint d'un 
certain homme nommé f Diotrèphe , qui étoit apparemment è»ê- 
que; et il rend un témoignage avantageux a Dêmè trias. 



La charité de Gaius, l'ambition 
de Diotrèphe et le zèle de Dé- 
mètrius. 

L'ancien à Gaius mon bien-aimé, 
que j aime dans là vérité. 

2. Mon très-cher, je fouhaite que 
tu te portes bien, & que tu lois à 
tous égards en aussi bon état, que 
tu l'es a l'égard de ton ame. 

3. Car j'ai eu bien de la joie du 
témoignage que nos frères qui 
font arrivés ici ont rendu à ta 
fidélité , & à la manière dont tu 
marches dans la vérjté. 

4. Je n'ai point de plus w 
joie, que d'apprendre que mes en- 
fans marchent dans la vérité. 

5. Mon très-cher, tu agis fidèle 
ment dans tout ce que tu fais à 
l'égard des frères, oc à 
des étrangers, 

6. Qui ont rendu témoignage à 
ta charité, en préfence de l'Egli- 
fe ; tu feras bien de les faire con- 
duire & assifter dans leur voyage , 
d'une manière digne de Dieu. 

7. Car Os fe font mis en chemin 
pour ion nom , (ans rien prendre 
des Gentils. 

8. Nous devons donc recevoir de 
telles perfonnesj «fin d'aider 
V avancement de 4a vérité. 



l'égard âl< 



9. J'ai écrit à l'Eglise, mais Dio- 
trèphe , qui aime à être le pre- 
mier parmi eux , ne nous reçoit 
point. 

10. C'eft pourquoi . si je vais chez 
vous , je le ferai touvenir de ce 
qu'il fait , en tenant des dtfcows 
contre nous ; & ne fe contentant 
pas de cela, non-feulement 9 ne re- 

5 oit pas lui-même les frères, mais 
[ empêche ceuxqui voudroienf les 
tsirecevoir, & les chafle de lTglife. 
A - II. Mon très-cher, n'imite pas ce 
qui eft mauvais, mai&imùe oe qui 
eft bon. Celui qui fait fc bien , eft 
de Dieu ; mais celui qui fait le mal 
n'a point vu Dieu. 

12. Tous rendent un bon témoi- 
gnage à Démétrius, & la vérité 
elle-même le lui rend; nous le lm 
rendons aussi , & vous favez que 

à] notre témoignage eft véritable. 

13. J'avois plusieurs chofes à te 
dire , mais je ne veux pas fe faire 
avec la plume et l'encre; 

14. Car j'espère de te voir bien- 
tôt , et nous parlerons bouche à 
bouche. 

15. La paix foit avec toi. Les 
amis te faluent Salue les amis 
chacun en particulier. 



a 
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EPITRE CATHOLIQUE 
SAINT JUDE APOTRE. 



ARGUMENT. 

Cette èpitre , de même que la seconde • de S. Pierre , avec laquelle 
elle a beaucoup de conformité , a été écrite contre des séduc- 
teurs et des profanes, qui s'étoient glissés dans l'Eglise, qui y 
répandoient des erreurs damnables , et qui avoient des mœurs 
licencieuses et déréglées. f V apôtre S. Juae montre • par divers 
exemples y que Dieu n'épargnera pas ces gens -la. Il fait le 
tableau de leur conduite et de leurs sentimens , en disant que 

' c'étoient des hommes charnels , adonnés à l'impureté et à tou- 
tes sortes d'infamies ; ennemis des puissances et de l'ordre; 
rebelles ^ inquiets , superbes , vains dans leurs discours , et 
intéresses. Pour préserver les Fidèles de la séduction de ces 
profanes , il les fait souvenir des prédictions des apôtres , et 
il les exhorte à se conserver dans l'amour de Dieu , par la 

foi et par la prière ; à se garantir de tout ce qui pourroit les 
souiller ; et a retirer de l'erreur ceux qui jr étoient engagés , 
en employant la douceur envers les uns , et une salutaire ri- 
gueur envers les autres. 

damnation eft écrite depuis long- 
tems: gens fans piété, qui chan- 
gent la grâce de notre Dieu en dif- 
iolution, & qui renoncent à Dieu , 
le feul Dominateur, & à Jéfus- 
Chrift , notre Seigneur. 

5. Or je veux vous faire reflbu- 
venir dune chose que vous avez 
déjà apprife; c'est que le Sei- 
gneur ayant délivré fon peuple du 
pays d'Egypte , détruisit ceux qui 
ne crurent pas ; 

6. Et qu'il a réfervé dans des 
liens éternels & dans les ténèbres, 
pour le jugement du grand jour, 
les anges qui n'ont pas garde leur 
origine , mais qui ont quitté leur 
propre demeure. 

7. Et comme Sodome & Gomor- 
Aa 
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Exhortation h la constance étala 
sincérité de la foi contre les faux 
iiocteurs. 

Jude. ferviteur de Jéfus-Chrift ? 
& frère de Jaccjues , à ceux qui 
font appelés, qui font fanctinés 
en Dieu le Père , & confervés par 
Jéfus-Chrift : 

2. La miféricorde, la paix & la 
charité vous foient multipliées ! 

3. Mes bien - aimés , comme j'ai 
fort à cœur de vous écrire tou- 
chant le falut qui nous eft com- 
mun, je me fens obligé de le faire , 
pour vous exhorter à combattre 
pour la foi qui a été donnée une 
fois aux Saints. 

4 Car il s'eft glissé parmi vous 
certaines perfonnes , dont la con- 
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rhe, aussi bien que les villes voisi- 
nes , gui s'étoient abandonnées 
aux mêmes impuretés , & à d abo- 
minables débordemens , ont été 
mifes pour fervir d exemple , en 
fouffrant la peine d'un feu éternel : 

8. Ceux-ci de même étant endor- 
mis d'un côté , fouillent leur 
corps : & de l'autre, ils méprifent 
les jniifiances & parlent mal des 
dignités. 

9. Toutefois Michel l'archange , 
lorsau il conteftoit avec le diable 
touchant le corps de Moïfe, n'ofa 
pas prononcer contre lui une fèn 
tence de malédiction ; mais il dit 
seulement : Que le Seigneur te 



reprenne 



10. Mais ceux-ci parlent mal de 
tout ce qu'ils ne connoiflent pas ; 
& ils fe corrompent en tout ce 
qu'ils favent naturellement, com- 
me les bêtes deftituées de raifon. 

11. Malheur à eux , parcequils 
opt fuivi la voie de Caïn , & que , 
feduits par le gain , comme Ba- 
laam , ils fe fout abandonnés à tou 
tes fortes de déréglemens, & 
qu'imitant la rébellion de Coré , 
ils périront comme lui ! 

152. Ce font des taches dans vos 
repas de charité , lorfqu'ils man 

Î[ent avec vous, fe repaiiïant 
an£ aucune retenue ; ce sont des 
nuées (ans eau, emportées çà & là 
par lés vents ; ce sont des arbres 
pourris & fans fruit , deux fois 
morts & déracinés ; 

13. Ce sont des vagues furieufes 
de la mer, qui jettent l'écume de 
leurs impuretés : ce sont des étoi- 
les errantes, auxquelles Tobfcuri- 
té des tépèbres eft réfervée pour 
l'éternité. 

14. C ? eft d'eux qu'Enoch , le fep- 
tième homme depuis Adam , a pro- 
phétie , en difant : 

15. Voici , le Seigneur eft vçou 
avec des milliers de fôs S«|iat£, 



pour exercer le jugement contre 
tous les hommes , & pour convain- 
cre tous les impies a entre eux, de 
toutes les actions d'impiété qu'ils 
ont commises • & de toutes les pa- 
roles injurieules que les pécheurs 
impies ont proférées contre lui. 

lo. Ce font des gens qui ne font 
que murmurer, qui le plaignent 
toujours , qui marchent fuivant 
leurs convoitifes , qui prononcent 
des' paroles dorgued, & qmi admi- 
rent, pour leur profit, les çerfon- 
nes qui ont de fapparence. 

17. Mais vous, mes bien-aimés, 
fouvenez-vous des choies qui ont 
été dites ci-devant car les apôtres 
de notre Seigneur Jéfus-Chnft; 

18. Qui vous difoient qu'il y au- 
rait au dernier temps des mo- 
queurs^ qui marcheraient fuivant 
leurs convoitifes impies. 

19. Ce font des hommes qui fe 
féparent eux-mêmes ; ce sont des 
gens fenfuels , & en qui il n'y a 
rien de fpirituel. 

20. Mais vous, mes bien-aimés , 
vous élevant vous-mêmes comme 
un édifice fur votre très-fainte foi, 
& priant par le Saint-Esprit, 

21. Confervez-vous dans l'amour 
de Dieu, attendant la miiericorde 
de notre Seigneur Jéfus-Chrift^ 
pour obtenir la vie éternelle. 

22. Ayez pitié des uns , en ufant 
de difcernement; 

23. Et fauvez les autres par la 
frayeur, comme les arrachant du 
feu ; haïflant jufqu au vêtement 
qui a été fouillé par la chair. 

24. Or à celui oui peut vous pré- 
ferver de toute chiite ,. & vous faire 
paraître fans tache & comblés de 
joie en fa glorieufe préfence; 

25. À Dieu , feul fage & notre 
Sauveur , soit gloire & magnifi- 
cence , force & puiflance , mainte- 
nant & dans tous les siècles! 
Amen! 
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ARGUMENT. 

Ce livre est appelé Açocalypfe , c'est-à-dire , révélation , parce* 

?u'il contient les révélations que Dieu adressa a S. Jean dans 
isle de Patmos , où il avoit été relégué par V empereur Dona- 
tien. Les trois premiers chapitres regardent les principales 
Eglises de VAsie mineure; et les suivons marquent ce qui de- 
voit arriver dans V Eglise jusqu'à la fin du monde, il y a 
' dans ce livre des chapitres qui sont assez clairs ; mais il y a 
des visions et des prophéties qui ont de V obscurité , et qu'on 
explique différemment. 



CHAPITRE I. 

Jésus-Christ se révélant h S. Jean 
avec sept étoiles entre sept chan- 
deliers. 

La révélation de Jéfus-Chrift, 
qu'il a reçue de Dieu, pour 
faire connoître à tes ferviteurs les 
choies qui doivent arriver bientôt, 
& qu'il a déclarées & envoyées 
par ion ange à Jean Ton ferviteur ; 

2. Lequel a annonce la parole de 
Dieu & le témoignage de Jéfus- 
Chrift, & tout ce qu'il a vu. 

3. Heureux celui qui lit, & ceux 
qui écoutent lçs paroles de cette 
prophétie , & qui cardent les cho- 
ies qui y font écrites; car le 
tems est proche! 

4. Jean, aux fept Eglifes <pi font 
en Asie : La grâce & la paix vous 
soient données par celui QUI 



EST, & QUI ETOIT, & QUI SE- 
RA , & par les fept elprits qui 
font devant fon trône ; 

5. Et par Jéfus-Chrift , qui est le 
fidèle tçmoin , le premier-né d'en- 
tre les morts, & le Prince des 
rois de la terre! 

6. A ce Jéfus qui nous a aimés , 
& qui nous a lavés de nos péchés 
par fon fang , & qui nous a faite 
rois & facrincateurs de Dieu fou 
Père ; à lui soit la gloire & la for- 
ce, aux siècles des siècles, Amen! 

7. Le voici qui vient fur les nuées , 
& tout œil le verrai & ceux même 
qui Font percé; & toutes les tri- 
bus de la terre fe frapperont la 
poitrine en le voyant Oui. Amen! 

8. Je fuis l'Alpha & l'Oméça, le 
commencement & la fin , dit le Sei- 
gneur, QUI EST, & QUI ETOIT, 
& QUI SERA, le Tout-puiffant 

Aa 2 
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9. Moi Jean, qui suis votre frère, 
& qui ai part avec vous à l'afflic- 



tion , & au règne , & à la patience je tiens les clefs de l'enfer & de la 
de Jéfus-Chrift , j'étois dans Tisle ^ 
appelée Patmos , pour la parole 
de Dieu , & pour le témoignage 
de Jéfus-Chrift; 

10. Et je fus retvi en efprit , un 
jour de dimanche , & j'entendis 
derrière moi une voix éclatante , 
comme le son d'une trompette , 

1 L Qui difoit : Je fuis l'Alpha & 
l'Oméça , le premier & le dernier : 
Ecris dans un livre ce que tu vois ? 
& l'envoie aux fèçt Eglifes qui 
sont en Asie^ à Ephefe, a Smyrne, 
à Pereame. a Thyatire, à Sardes, 
a Philadelphie, & à Laodicée. 

12. Alors je me tournai-, pour 
voir d'où venoit la voix / qui me 

}>arloit; & m'étant tourné, je vis 
ept chandeliers d'or; 

13. Et au milieu des fept chande- 
liers quelqu'un qui reffembloit au 
Fils de l'homme, vêtu d'une lon- 
gue robe , & ceint fur la poitrine 
d'une ceinture d'or. 

14. Sa tête & fes cheveux ètoient 
blancs , comme de la laine blanche 
& comme la neige , & fes yeux 
ètoient comme une flamme de 
feu; 

15. Ses pieds ètoient semblables 
à Fairain le plus fin , qui feroit 
dans une fournaise ardente , & fa 
voix était comme le bruit des 
groffes eaux. 

16. Il avoij dans fa main droite 
fept étoiles ; une épée aiguë à 
deux tranchans fortoit de fa bon 
che, & fon yifage relplendiffoit 
comme lefoleil, quand u luit dans 
fa force. 

17. Dès que je l'eus vu, je tombai 
à fes pieds comme mort, mais il 
mit fa main droite fur moi , & me 
dit : Ne crains point ; je fuis le 
premier & le dernier ; 

18. Je fuis vivant; j'ai été mort, 



mais maintenant je fuis vivant 
aux siècles des siècles. Amen; & 



mort 

19. Ecris les chofes que tu as 
vues, celles qui font, & celles 
qui doivent arriver à l'avenir. 

20. Voici le mystère des fept étoi- 
les gue tu as vues dans ma main 
droite , & des t fept chandeliers 
d'or : les fept étoiles font les an- 
ges des fept Eglifes; & les fept 
chandeliers que tu as vus font les 
fept Eglifes. 

CHAPITRE IL 

Lettres écrites par le commande- 
ment de Jésus-Christ aux pas- 
teurs d'Ephèse , de Smrme , de 
Pergame , et de Thyatire. 

Ecris à l'ange de FEglife dlïpfaè- 
fe : Voici ce que dit celui qui 
tient les fept étoiles dans fa main 
droite , & qui marche au milieu 
des fept chandeliers d'or, 

2. Je connois tes œuvres , & top 
travail , & ta patience ; & je sais 
que tu ne peux fouflrir les mé- 
cnans ; & que tu as éprouvé ceux 
qui fe difent apôtres , & qui ne le 
font point; que tu les as trouvés 
menteurs; 

3. Que tu as fouffert, que tu as 
eu de la patience ,& que tu as tra- 
vaillé pour mon nom , & que tu 
ne fes point découragé. 

4. Mais j'ai quelque chose contre 
toi , c'eft que tu as abandonné ta 
première charité. 

5. C'eft pourquoi fouviens-toi 
d'où tu es déchu, & te repens* & 
fais tes premières oeuvres ; autre- 
ment je viendrai bientôt à toi , & 
j oterai ton chandelier de fa pla- 
ce, si tu ne te repens. 

6. Mais tu as ceci de bon, c'eft 
que tu hais les actions des Nico- 
laïtes , lefquelles je hais aussi. 

7. Que celui qui a des oreilles • 
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écoute ce que l'Efprit dit aux Edi- 
fes. A celui qui vaincra , je lui 
donnerai à manger de l'arbre de 
vie , qui eft au milieu du paradis 
de Dieu. 

8. Ecris aussi à Fange de l'Eglise 
de Smyrne : Voici ce que dit celui 
qui eft le premier & le dernier, gui 
a été mort , & qui a repris la vie : 

9. Je connois tes œuvres, & ton 
affliction, et ta pauvreté, (quoi- 
que tu fois riche,) & les calom- 
nies de ceux qui fe difent Juifs , & 
qui ne le font point , mais qui sont 
une synagogue de Satan. 

10. Ne crains rien des choies 
que tu as à fouffrir; il arrivera 
que le diable en mettra quelques- 
uns d'entre vous en prifon , afin 
que vous foyez éprouvés ; & vous 
aurez une affliction de dix jours. 
Sois fidèle jusqu'à la mort , & je te 
donnerai la couronne de vie. 
,11. Que celui qui a des oreilles, 

écoute ce que l'Efprit dit aux Egli- 
fes. Celui qui vamcrà ne recevra 
aucun dommage de la féconde 
mort 

12. Ecris aussi à Fange de l'E- 
glife de Petgame \ f Voici ce que 
oit celui qui a l'épée aiguë à deux 
tranchans: 

13. Je connois tes œuvres , & 
le lieu où tu habites , savoir où 
Satan a fon trône ; & que tu re- 
tiens mon nom, & cpie tu n'as 
point renoncé ma foi ; non pas 
même lorfcpi'Antipas mon fidèle 
martyr a été mis à mort parmi 
vous, où Satan habite. * 

14. Mais j'ai qudoue peu de 
chofe contre toi ; c eît que tu as 
là des gens qui tiennent la doc- 
trine de Balaam, qui enfeignoit 
à Balak à mettre un fcandale de- 
vant les enfans dlfraël , afin 
qu'ils màngeafient des chôfe^ fa- 
crifiées aux idoles , & qu'ils tom- 
baflent dans l'impureté. 



15. Tu en as aussi qui tiennent 
la doctrine des Nicolaïtes ; ce 
que je hais. 

16. Repens-toi; autrement je 
viendrai oientôt à toi, & je com- 
battrai contre eux avec l'épée de 
ma bouche. 

17. Que celui qui a des oreilles, 
écoute ce que l'Efprit dît aux 
Eçlifes. A celui qui vaincra , je 
lui donnerai à manger delà manne 
cachée , & je lui donnerai un 
caillou blanc , fur lequel fera écrit 
un nouveau nom , que perfonne 
ne connoît que celui qui le reçoit. 

18. Ecris aussi à l'ange de l'Eglise 
de Thyatire : Voici ce que dit le 
Fils de Dieu , qui a les yeux bom^ 
me une flamme de feu , & les pieds 
semblables à l'airain le plus hu- 
fant: ; 

19. Je connois tes œuvres, ta 
charité , les foins que tu as des 
pauvres , ta foi , & ta patience j 
&ye sais qiiç tes dernières œuvres 
furpaffent les premières. 

20. Mais j'ai queloue peu de cho~ 
fe contre toi ; c'eit que tu fbuF- 
fres que la femme Jésabel r qui fe 
dit prophéteffe , enfeigne oc fé- 
duife mes ferviteurs r pour les 
engager dans la fornication , & 
leur faire manger des chcrfes ûi- 
crifiées afcx idoles. 

21. Et je lui ai donné du tetns, 
afin qu'elle fe repentît de fes im- 
pudicités; & elle ne s'eft point 
repentie. 

22. Voici, je vais la mettre au 
lit ; & ceux qui commettent adul- 
tère avec eue feront dans une 
grande affliction, s ils ne fe re- 
pentent de leurs actions. 

23. Et je ferai mourir fes enfans ; 
& toutes les Eglifes connoîtront 
que je fuis celui qui fonde les 
reins &les cœurs; & je rendrai à 
chacun de vous félon fes oeuvres. 

24. Mais je vous dis à vous , & 
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aux autres qui font à Thyatire , 
à tous ceux qui ne retiennent cas 
cette doctrine, & qui n'ont point 
connu les profondeurs de Satan , 



quelque peu de perfonnes qui 
n'ont point fouillé leurs vêtemens, 
& qui marcheront avec moi en 
vêtemens blancs, car ils en font 



tu as reçu , et de ce que eu eu ne prenne ta couronne. 



entend* , & le garde, & te re 
pens. Oue si tu ne veilles pas, 
je viemtaai à toi comme un lar 



à quelle heure je viendrai à toi. 
4. Toute/où tu as aussi à Sardes 



de vêtemens blancs , & je n ef- 
facerai point fon nom du livre de 
vie ; mais je confeflèrai fon nom 
devant mon Père & devant fes 



comme on les appelle, que je né dignes. 

mettrai point aautre charge fur 5. Celui qui vaincra fera vêtu 

vous. J - -" A " °- " ^ r 

35. Mais retend feulement ce 
que vous avez, jusqua ce que je 
vienne. 

26. Car à celui qui aura vaincu, 
& qui aura gardé mes œuvres 
jusqu'à la fin, je lui donnerai 
puuTance fur les nations, 

27. Il les gouvernera avec un 
feeptre de ter. & elles feront 
brifées comme les vaifleaux d'un 
potier , ainsi que j'en ai moi-même 
reçu le pouvoir de mon Père. 

28. Et je lui donnerai 1 étoile du 
matin. 

29. Que cehii qui a des oreilles, 
écoute ce que ITifprit dit aux 
Eglifes. 

CHAPITRE III. 

Epitres écrites par le comman- 
dement de Jésus-Christ aux pas- 
teurs des Eglises de Sardes , de 
Philadelphie, et de Laodicée 

Ecris aussi à l'ange de FEglife 
de Sardes : Voici ce que dit 
celui oui a les fept Efprits de 
Dieu, & les fept étoiles* Je con- 
çois tes œuvres ; tu as la répu- 
tation d'être vivant; mais tu es 
mort 

2. Sois vigilant, & affermis < le 
refte qui s'en va mourir; car je 
n'ai point trouvé tes oeuvres par- 
faites devant Dieu. 

3. Souviens-toi donc de o6 que 



67 Que celui qui a des oreilles , 
écoute ce que l'Esprit dit aux 
Eglifes. 

7. Ecris aussi a l'ange de fEgliie 
de Philadelphie : Voici ce que 
dit le Saint , le Véritable , qui a 
la def de David ; qui ouvre , & 
nerfonne ne ferme , & qui ferme, 
oc perfonne n'ouvre : 

8. Je cdnnoistes œuvres; voici, 
j'ai ouvert une porte devant toi , 
& perfonne ne la peut fermer; 
parceeme , quoique tu n'aies cgu'un 
peu ae force , tu as^ garde ma 
parole , & tu n'as point renoncé 
mon nom. 

9. Je vais amener ceux qui font 
de la synagogue de Satan . qui fe 
difent Juifs , & qui ne le font 

rt, mais qui mentent; jje vais 
faire venir, afin qu'ils fe 
profternent à tes pieds , oc qu ils 
connoifient que je t'aime. 

10. Parceque tu as gardé la 
parole de ma patience, je te gar- 
derai aussi de l'heure de la ten- 
tation qui doit venir far tout le 
monde , pour éprouver les habi- 
tans de la terre. 

11. Je viens bientôt ; tiens fenne 
ce que tu as , afin que perfonne 



a 12. Celui Crui vaincra, ie le ferai 
être une colonne dans fe temple 
dfc mon Dieu , & il n'en ibrtira 



roa vient i & tu ne fauras point jamais ; & j'écrirai fur lui le nom 



de mon Dieu t & le nom de la 
cité de mon Dieu, de la nouvelle 
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Jérufalem , qui defcend du ciel , 
venant de mon Dieu , & mon nou- 
veau nom. 
J3. Que celui qui a des oreilles , 
écoute ce que TEfprit dit aux 
Eglifes. 9 

14. Ecris aussi à lange de TEglile 
de Laodicée : Voici ce crue dit 
l'Amen , le témoin fidèle oc véri- 
table, le commencement de la 
créature de Dieu : 

15. Je connois tes œuvres : Tu 
n'es ni froid ni bouillant. Plut à 
Dieu que tu fufîes froid ou bouil- 
lant! 

16. Ainsi , parceque tu es tiède 
& que tu n'es ni froid ni bouil- 
lant . je te vomirai de ma 
bouche. 

17. Car tu dis : Je fuis riche . j^ 
me fuis enrichi , & je n'ai befom 
de rien; & tu ne connois pas 
que tu es malheureux, & mifé- 
rable , & pauvre , & aveugle, & 
nu. 

18. Je te confeille d'acheter de 
moi de l'or éprouvé par le feu , 
afin que tu deviennes riche ; & 
des vêtemens blancs, afin que 
tu en fois vêtu , & que la honte 
de ta nudité ne paroiffe point; 
& de mettre un collyre fur tes 
yeux, afin que tu voies, 

19. Je reprens & je châtie tous 
ceux que j'aime : Aie donc du 
zèle , & te repens. 

20. Voici , je me tiens à la porte , 
& je frappe : Si quelqu'un entend 
ma voix & m'ouvre la porte ? j'en- 
trerai «chez lui y & je fouperai avec 
lui , & lui avec moi. 

21. Celui qui vaincra , je le ferai 
affeoir avec moi fur mon trône , 



fuis assis avec mon Père fur fon 
trône. 

22. Que celui qui a des oreilles , 
écoute ce que FEfprit dit aux 
Eglifes, 



CHAPITRE IV. 

Vision de la majesté célébrée par 
les quatre animaux , et par les 
vingt-quatre Anciens. 

Après cela je regardai y & je vis 
une porte ouverte dans le 
ciel ; & la première Voix que j'a- 
vois entendue comme celle d'une 
trompette , & qui parloi t avec moi ? 
me dit : Monte ici , & je te ferai 
voir les chofes qui doivent arri- 
ver dans la fuite. 

2. Et incontinent je fils ravi en 
efprit; & voici, un trône étoit 
drefle dans le ciel , a & quelqu'un 
étoit assis fur ce trône. 

3. Celui qui y étoit assis paroïfibk 
femblable à une pierre dejafpe & 
de sardoine ; & le trône etoit en- 
vironné d un arc-en-ciel , qui pa- 
roiffoit comme une étfteraude. 

4. Autour de ce trône îljr avait 
vingt-quatre autres trônes ; & je 
vis fur ces trônes vingt - quatre 
vieillards , assis , vêtus d'habille- 
mens blancs , & qui avaient sur 
leurs têtes des couronnes d'ôf. 

5. Et il fortoif du trône des' 
éclairs , des tonneites & des voix ; 
& ûjr avoit fept lampes allumées 
devant le trône y qui font les fept 
Efprits de Dieu. 

6. Il y avoit aussi devant le trône 
une mer de verre femblable à du 
criftal ; & au milieu du trône , & 
autour du trône il y avoit quatre 
animaux* pleins d'yeux deva&t & 
derrière. 

7. Le premier animal reflertibloit 
à un lion ; le fécond reflembloit à 
un veau, le troisième avoit le vi- 
fage comme celui d'un homme; & 



comme moi-même j'ai vaincu, & le quatrième reiïembloit k im aigle 



qui vole. 
8. Ces (juatre animaux avoient 
chacun six ailes, & ils étaient 
pleins d'yeux tout à Fentour & avi 
dedans ; & iîs ne ceffoient , jour & 
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nuit, de dire: Saint f faint, faint , 
eft le Seigaeur Dieu Tout-puif- 
fant, QUI ETOIT, QUI EST, 
& QUI SERA! 

9. Et quand ces animaux ren- 
daient gloire & honneur & des ac- 
tions de grâces à celui qui étoit af- 
sis Tur le trône , & qui vit aux siè- 
cles des siècles ; 

10. Les vingt -ouatre vieillards 
fe profternoient devant celui oui 
étoit assis fur le trône , & ils aao- 
roient celui qui vit aux siècles des 
siècles, & ils ietoient leurs cou- 
ronnes devant le trône . en difant : 

11. Seigneur, tu es oigne de re- 
cevoir la gloire , l'honneur, & la 
puiffance ; car tu as créé toutes 
chofes, & c'eft par ta volonté 
tju'elks fubsiftent, & qu'elles ont 
été créées ! 

CITAPITRE V. 
fision du livre scellé et de la 
louange donnée a V Agneau seul 
digne de f ouvrir. 

Puis ie vis dans la main droite de 
celui qui étoit assis fur le trône, 
un livre écrit en dedans & en de- 
hors , fcellé de fept fceaux. . 

2. Je vis aussi un ange puiflant, 
qui crioit à haute voix : Qui eft di- 

Ene d'ouvrir le livre, & d'en dé- 
er lés fcegux ? 

3. Et il n'y avoit perfonne , ni 
dans le ciel , ni fur la terre, qui pût 
ouvrir le livre , ni regarder dedans, 

4. Et je pleurai beaucoup , perce- 
qu'il ne s'étoit trouvé personne 
oui fût digne d'ouvrir le livre , ni 
de le lire, ni de regarder dedans. 

5. Et un des vieillards me dit 
Ne pleure point : Voici , le lion , 
qui eft iffu ae la tribu de Juda & de 
la race dç David , a vaincu , pour 
ouvrir le livre & délier fes fept 
fceaux. 

6. Je regardai donc, & je vis au 
i^ilieu du trône & des quatre ani- 
maux, & au milieu des vieillards|des siècles. 



un Agneau qui etoit la comm« 
immolé ; il avoit fept cornes & 
fept yeux, qui font les fept Efprits 
de Dieu, envoyés par toute la 
terre. 

7. Et il s'avança, & prit le livre 
de la main droite de celui qui étoit 
assis fur le trône. 

8. Et quand il eut pris le livre , les 
quatre animaux & les vingt-quatre 
vieillards fe profternèrent devant 
l'Agneau , ayant chacun des har- 
pes & des coupes d'or pleines de 
parfums, qui font les prières des 
Saints; 

9. Et ils chantoient un cantique 
nouveau . difant * tu es digne de 
prendre le livre, & d'ouvrir les 
sceaux; car tu as été immolé, & 
tu nous as rachetés à Dieu par ton 
fang , de toute tribu , de toute lan- 
gue ;, de tout peuple , & de toute 
nation ; 

10. Et tu nous a faits rois& facri- 
ficateurs à notre Dieu; & nous 
régnerons fur la terre. 

11. Puis je regardai , & j'enten- 
dis une voix de plusieurs anges 
autour du trône & autour des ani- 
maux & des vieillards ; & leur 
nombre étoit de plusieurs millions. 

12. Ils difoient ^à haute voix : 
l'Agneau qui a été immolé eft di- 
gne de recevoir la puiffance , les 
richefles , la fageiîe , la force ; 
l'honneur, la gloire, & la louange. 

13. J'entendis aussi toutes les 
créatures oui font dans le ciel , fur 
la terre& dans la mer, & toutes les 
chofes qui y font, qui difoient: 
A. celui qui eft assis fur le trône, & 
à l'Agneau soit louange , honneur, 
gloire & force aux siècles 'des 
siècles! 

14. Et les quatre animaux di- 
foient: Amen! Et les vingt-qua- 
tre vieillards fe profternèrent & 
adorèrent celui qui vit aux siècles 
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CHAPITRE VI. 

V Agneau ouvrant les six pre- 
miers sceaux du livre , pour pu- 
nir le monde et consoler les 
martyrs. 

Alors je vis que l'Agneau avoit 
ouvert un des fceaux , & j'en- 
tendis l'un des quatre animaux , 
qui difoit d'une voix de tonnerre 
Viens, & vois. 

2. Je regardai donc • & je vis un 
cheval blanc , & celui qui étoit 
monte defius avoit un arc , & on 
lui donna une couronne, & il par- 
tit en vainqueur, pour remporter 
la victoire. 

3. Et lorsque X Agneau eut ou 
vert le fécond (beau , J'entendis le 
fécond animal qui difoit : Viens , 
& vois. 

4. Et il fortit un autre cheval qui 
étoit roux ; & celui qui le montoit 
reçut le pouvoir de bannir la paix 
de la terre , & de faire que les hom- 
mes fe tuaffent les uns les autres; 
& on lui donna une grande épée. 
* 5. Et quand X Agneau eut ouvert 
le troisième fceau , j'entendis le 
troisième animal, qui difoit: Viens, 
& vois. Et je regardai , & il parut 
un cheval noir, & celui qui étoit 
monte deflus avoit une balance 
à la main. 

6. Et j'entendis une voix qui ve- 
noit du milieu des quatre ani- 
maux , & qui difoit : La mefure de 
froment vaudra un denier, & les 
trois mefures d'orge vaudront un 
denier; mais ne gâte point ni 
l'huile ni le vin. 

7. Et quand X Agneau eut ouvert 
le cpiatrième fceau, j'entendis la 
voix du quatrième animal, qui 
difoit : Viens , & vois. 

8. Et je regardai , & je vis naroî 
tre un cheval de couleur pale ; & 
celui qui étoit monté defius fe 
nommoit la mort, & le fépulcre le 



fuivoit : & le pouvoir leur fut 
donné fur la quatrième partie de la 
terre, pour faire mourir les hom- 
mes par Xéfée , par la famine , par 
la mortalité, & par les bêtes iau- 
vages de la terre. 

9. Et quand X Agneau eut ouvert 
le cinquième fceau , je vis fous 
l'autel les âmes de ceux qui 
avoient été mis à mort pour la pa- 
role de Dieu 2 & pour le témoigna- 
ge qu'ils avoient foutenu. 

10. Et elles crioient à haute 
voix, & difoient : Jufqua quand, 
Seigneur, qui es faint oc véritable, 
ne jugeras-tu point, & ne venge- 
ras-tu point notre fang de ceux 
qui habitent fur la terre? 

11. Alors on leur donna à cha- 
cun des robes blanches , & on leur 
dit de demeurer encore un peu de 
tems en repos , jufqu'à ce que le 
nombre de leurs compagnons de 
fervice & de leurs frères , qui doi- 
vent être mis à mort comme eux , 
fût accompli. 

12. Et je regardai , lorfque XA- 
gneau eut ouvert le sixième sceau; 
& il fe fit un grand tremblement de 
terre , & le foleil devint noir com- 
me un fête fait de poil , & la lune 
devint comme du fang : 

13. Et les étoiles du ciel tombè- 
rent fur la terre , comme quand un 
figuier , agité par un grand vent, 
jette çà & là les figues vertes. 

14. Et le ciel fe retira comme un 
livre que l'on roule ; & toutes les 
montagnes , & toutes les isles fu- 
rent ébranlées de leurs places. 

15. Et les rois de la terre , les 
grands du monde , les riches , les 
capitaines & les puiffances , tous 
les efclaves, & toutes tes person- 
nes libres fe cachèrent clans les 
cavernes, & dans les rocher» des 
montagnes. 

16. Et ils difoient aux montagnes 
& aux rochers : Tombez fur nous, 
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fie cachez-nous de devant la face 
de celui qui eft assis fur le trône, & 
de devant la colère de l'Agneau ; 
17. Car le grand jour de fa colère 
eft venu, & qui pourra fubsister? 

CHAPITRE VII 

Le nombre dès élus de Dieu mar- 
qitês. Cantique des bien heureux, 

a près cela je vis quatre anges , 
il. qui fe tenoient aux 
coins de la terre , & qui en re- 
tenoient les quatre vents ; afin 
qu'aucun vent ne foufflât, ni fur 
la terre, ni fur la mer, ni fur au- 
cun arbre. 

.2. Je vis enfuite un autre ange 
qui montoit du côté de l'Orient, te- 
nant le fceau du Dieu vivant, & il 
cria à haute voix aux quatre an- 
ges qui avoient reçu le pouvoir de 
nuire à la terre & à la mer : 

3. Et il leur dit : Ne miifez point 
a la terre . ni à la mér, ni aux ar- 
bres , juiqu'à ce que nous ayons 
marqué au front les ferviteurs de 
notre Dieu. 

4. Et j'entendis que le nombre de 
ceux qui avoient été marqués étoit 
de cent auarante - quatre mille , 
marqués d'entre toutes les tribus 
des enfans dlfraêl : 

5. De la tribu de Juda , douze mil- 
le marqués: DelatribudeRuben, 
douze mille : De la tribu de Gad, 
douze mille : 

6. De la tribu d'Afer * douze mil- 
le : De la tribu deNephthali , dou- 
ce mille : De la tribu de Manafle, 
douze mille: 

7. De la tribu de Siméon , douze 
mille: De la tribu de Lévi, douze 
mille : De la tribu dïflachar, dou< 
ce mille: 

8. De la tribu de Zabulon , douze 
mille : De la tribu de Jofeph , dou- 
ze mille: De la tribu de Benjamin, 
douse mille. 



9. Enfuite je regardai, & je vis 
une grande multitude , que perfon- 
ne ne pouvoit compter , de toute 
nation , de toute tribu , de toutpeu- 
ple, & de toute lançue ; ils le te- 
noient devant le trône & devant 
l'Agneau, vêtus de robes blan- 
ches, & ils avoient des palmes 
à la main; 

10. Et ils crioient à haute voix , fie 
quatrejdifoient : Le falut vient de notre 

Dieu, qui eft assis fur le trône, & 
de l'Agneau. 

11. Et tous les anges fe tenoient 
autour du trône, fit des vieillards, 
8c des quatre animaux ; & ils fe 
profternèrent devant le trône fur 
le vifage , fie ils adorèrent Dieu ;. 

12/ En difant : Ameq ! louange , 
gloire, fagefle, actions de grâces, 
honneur, puiflance , fie force à no- 
tre Dieu, aux siècles (tes siècles! 
Amen ! 

13. Alors un des vieillards prit la 
parole, fie me dit : Ceux €pn font 
vêtus de robes blanches, qui font- 
ils , fie d'où font-ila venus? 

14. Et je lui dis : Seigneur, tu le 
fais. Et il me dit : Ce font ceux 
qui font venus de la grande tribu- 
lation, fie qui ont lave leurs robes, 
fie les ont blanchies dans le fang 
de l'Asneau. 

15. Cell pourquoi ils font devant 
le trône de Dieu , fie ils le fervent 
jour fie nuit dans fon temple ; fie 
celui qui eft assis fur le trône, ha- 
bitera avec eux. 

16. Ils n'auront plus faim, & Us 
n'auront plus foif ; fie le foleU ne 
frappera plus fur eux, ni aucune 
chaleur; 

17. Car l'Agneau qui eft au milieu 
du trône les paîtra , fie les condui- 
ra aux fources d'eau vive, fie 
Dieu efluierâ toute larme de 
leurs yeux. 
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CHAPITRE VIII 

Le septième scepu est ouvert, les 

quatre premiers anses sonnent 

des trompettes a ta confusion 

du monde. 

Quand X Agneau eut ouvert le 
feptième fceau , il fe fit un 
silence dans le ciel, d'environ 
une demi-heure. 

2. Et je vis les fept anges qui 
assiftent devant Dieu , auxquels 
on donna fept trompettes. 

3. Et il vint un autre ange, qui 
fe tint devant l'autel, ayant un 
encenfoir d or , & on lui donna 
beaucoup de parfums , pour les 
offrir, avec les prières' de tous 
les Saints , fur 1 autel d'or , qui 
eft devant le trône. 

4. Et la fumée des parfums, avec 
les prières des Saints , monta de 
la main de fange jusque devant 
Dieu. 

5. Enfuite fange prit f encen- 
foir , & le remplit du feu de l'au- 
tel • & le jeta fur la jfcerre ; & il 
fe forma des voix, des tonnerres, 
des éclairs, & un tremblement 
de terre. 

6. Alors les fept anges qui ayoient 
les fept trompettes , fe préparè- 
rent pour fonner des trompettes. 

7. Lie premier ange fonna donc 
de la trompette , & il y eut une 
grêle & du feu mêlés de fang 
Çui tombèrent fur la terre ; &1 
troisième partie des arbres fut 
brûlée , & tout ce qu'il y tfvoit 
d'herbe verte. 

8. Et le fecond ange fonna de 



feu , qui fut jetée dans la mer ; 
& la troisième partie de la mer 
fut changée en fang. 
9 % Et la troisième partie des 
créatures qui étaient dans la mer, 
& qui avouent vie, mourut; & 



périt. 

10 Et le troisième ange sonna de 
la trompette, & il tomba du ciel 
une grande étoile, ardente comme 
un flambeau, & elle tomba fur la 
troisième partie des fleuves, & 
fur les fources d'eau. 

11. Et le nom de cette étoile 
étoit Abfynthe; & la troisième 
partie des eaux fut changée en 
Absynthe; & elles firent mourir 
un grand nombre d'hommes , par- 
cequ elles étoient devenues amè* 
res. * 

13. Enfuite le quatrième ange 
fonna de la trompette; & la troi- 
sième partie du foleil fut frappée, 
aussi bien que la troisième partie 
de la lune , & la troisième partie 
des étoiles ; x de forte que cette 
troisième partie étant obfcurcie % 
le jour aussi bien que la nuit per- 
dit le tiers de fa lumière. 

13. Alors je regardai , & j'en- 
tendis un ançe qui voloit par le 
milieu du ciel , difant à haute 
voix : Malheur , malheur aux 
habitant de la terre , à caufe du 
fon des trompettes des trois anges 
qui doivent encore fonner! 
CHAPITRE IX. 
Le cinquième et le sixième angef 

sonnent de la trompette , pour 

tourmenter et tuer tes méenans. 

Alors le cinquième ange sonna 
de la trompette , & je vis une 
étoile qui étoit tombée du ciel fur 
la terre ; & la clef du puits dé 
l'abîme fut donnée à cet ange. 
2. Et il ouvrit le puits de l'abîme , 



la trompette ; & on vit comme & il monta du puits une fumée , 
une grande montagne toute en comme la fumée d'une grande 



fournaise ; & le foleil & 1 air fu- 
rent obscurcis de la fumée du 
puits. 

3. Et de cette fumée du puits il 
fortit des fauterelles , oui se ri* 
pondirent fur la terre;» on leur 
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donna un pouvoir femblable à 
celui qu'ont les fcorpions de la 
terre. 

4. Et il leur fut donné de ne faire 
aucun mal à l'herbe de là terre, 
ni à aucune verdure, ni à aucun 
arbre; & de n'en taire qu'aux 
hommes qui n'auroient pas le 
fceau de Dieu fur leurs fronts 

5. Et il leur fut permis , non de 
les tuer, mais de les tourmenter 
durant cinq mois ; & le tourment 
qu'elles caufoient étoit femblable 
au tourment que caufè la piqûre 
du scorpion. * 

6. En ces'jours - là les hommes 
chercheront la mort, & ne la 
trouveront point; ils désireront 
de mourir , & la mçrt s'enfuira 
d'eux. 

7. Ces fauterelles / reffembloient 
à des chevaux préparés pour le 
combat ; il y avoit fur leurs têtes 
comme des couronnes , qui pa- 
roiflbient d'or; & leurs vifages 
étoient comme des vifages d'hom- 
mes. 

8. Elles avoient les cheveux 
comme de» cheveux de femmes , 
& leurs dents étoient comme des 
dents de lions. 

9. Elles avoient des cuirafles 
lemblables à des cuirafles de fer; 
& le bruit de leurs ailes étoit 
comme un bruit de chariots à 
plusieurs chevaux qui courent au 
combat. 

10. Elles avoient des queues fem- 
blaUes à des queues de fcorpions , 
& elles y avoient un aiguillon; 
& leur pouvoir étoit de nuire aux 
hommes pendant cinq mois. 

11. Et elles avoient pour roi 
l'ange de l'abîme , appelé en 
hébreu , Abbaddon , & en Grec , 
Apollyon. 

12. Voilà un malheur paffé , en 
voici encore deux autres quivien- 
nent après. 



13. Alors le sixième ange fonna 
de la trompette, & j'entendis une 
voix quivenoit des quatre cornes 
de l'autel d'or , qui eft devant Dieu ; 

14. Laquelle dit au sixième ange 
qui avoit la trompette : Délie les 
quatre anges qui font liés fur le 
grand fleuve ae l'Euphrate. 

15. Aussitôt furent déliés les qua- 
tre anges qui étoient prêts pour 
l'heure, le jour, le mois, & l'an- 
née , afin de tuer la troisième 
partie des hommes. 

16. Et le nombre de l'armée à 
cheval étoit de deux cents mil- 
lions ; car j'en ouïs le nombre. 

17. Et je vis ainsi les chevaux 
dans ma vision ; ceux qui étoient 
montés deflus avoient des cui- 
rafTes de couleur de feu, & d'hya- 
cinthe, & de foufre; les têtes des 
chevaurç étoient comme des têtes 
de lions , & il fortoit de leur 
bouche du feu , de la fumée , & 
du soufre. 

18. La troisième partie des hom- 
mes fut tuée par ces trois chofes , 
savoir par le feu , par la fumée, 
& par le soufre, qui fortoient 
de leur bouche. 

19. Car le pouvoir de ceç che- 
vaux étoit dans leurs bouches , 
& dans leurs craeues, qui étoient 
femblables à aes ferpens , & ces 
queues avoient des têtes par le£ 
quelles elles faifoient du mal. 

20. Et le refte des hommes , qui 
ne furent pas tués par ces plaies , 
ne fe repentit pourtant pas des 
oeuvres ae leurs mains, pour cet 
fer d'adorer les démons , & les 
idoles d'ôr , d'argent , d'airain f 
de pierre, 8^ de bois, qui ne peu- 
vent ni voir , ni entendre , ni 
marcher. 

21. Us ne fe repentirent pas non 

Elus de leurs meurtres, ni de 
îurs empoifonnemens , ni de leurs 
impudicités , ni de leurs voleries* 
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CHAPITRE X. 

Vision de range avec un livre ou- 
vert, donné a Saint-Jean pour le 
dévorer. 

Alors je vis un autre ange puif- 
fant , qui defcendoit du ciel , 
environné d'une nuée; il avoit un 
arc-en-ciel fur la tête , & fon vifa- 
ge ètoit comme le foleil , & fes 
pieds comme des colonnes de feu; 

2. Il tenoit à la main un petit li- 
vre ouvert ; & il mit le pied droit 
fur la mer , & le gauche fur la 
terre ; 

3. Et il s écria à haute voix, com- 
me un lion qui rugit, & après qu'il 
eut crié, les fept tonnerres firent 
entendre leurs voix. 

4. Et quand les fept tonnerres 
eurent fait entendre leurs voix , 
j'allois écrire ce que j'avois ouï; 
mais j'entendis du ciel une voix 
qui me difoit : Tiens fecrètes les 
chofes que les fept tonnerres ont 
dites , & ne les écris point. 

5. Et l'ange que j'avois vu fe te- 
nant fur la mer & fur la terre , leva 
la main vers le ciel ; 

6. Et jura par celui qui vit aux 
siècles aes siècles , qui a créé le ciel 
& les chofes qui vTont, la terre & 
les chofes qui y font , & la mer & 
les chofes qui y font, qu'il n'y 
auroit plus de tems ; 

7. Mais qu'aux jours où le fep- 
tième ange feroit entendre fa 
voix, & fonneroit de la trompette, 
le myftère de Dieu feroit accom- 
pli , comme il l'af déclaré à fes fer- 
viteurs les prophètes. 

8. Et la voix que j'avois ouïe du 
ciel me parla encore ? & me dit : 
Va , prends le petit livre ouvert, 
qui est dans la main de l'ange qui 
le tient fur la mer & fur la terre. 

9. Je m'en allai donc vers Fange, 
& je lui dis : Donne-moi le petit li- 
vre; & il me dit : Prend-fe et le 



dévore; il te causera de l'amertu- 
me au ventre , mais dans ta bouche 
il fera' doux comme du miel. 

10. Je pris donc le petit livre de 
la main de l'ange, & je le ddtarai ; 
& il étoit doux dans ma bouche 
comme du miel , mais quand je 
l'eus avalé, il me caufa de l'amer- 
tume dans le ventre» 

11. Alors il me dit : Il faut que tu 
prophétifes encore, touchant plu- 
sieurs peuples , nations , & nom- 
mes de diverfes langues , & tou- 
chant plusieurs rois. 

CHAPITRE XL 

Les deux tènoins tués par la bête 
ressuscitent , et sont élevés au ciel. 
Le septième ange sonne, pour ré- 
duire tout sous la puissance de 
Dieu et du Christ. 

a lors on me donna une canne 
A. semblable à un bâton à rnesu- 
rer; & l'ange s'étant présenté , il 
me dit : Lève-toi , & mefure le tem- 
ple de Dieu , & l'autel , & ceux 
qui y adorent 

2. Mais laisse le parvis qui eft 
hors du temple , & ne le mefure 
point; '.ar il eft abandonné aux 
Gentils ; & ils fouleront aux pieds 
la fainte cité , pendant quarante- 
deux mois. 

3. Mais je donnerai à mes deux 
témoins le pouvoir de prophétifer 
durant douze cents soixante 
jours , étant vêtus de facs. 

4. Ce fontles deux oliviers , & les 
deux chandeliers , qui font tou- 
jours en la préfence du Seigneur 
de la terre. 

5. Et si quelqu'un leur veut nuire, 
il fortira de leur bouche un feu qui 
dévorera leurs ennemis ; car si 
quelqu'un leur veut nuire x il faut 
qu'il Toit tué de cette manière. 

6. Ils ont le pouvoir de fermer le 
ciel, afinqivine pleuve point pen- 
dant qu'ils prophétiferont; ils ont 
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aussi le pouvoir de changer les 
eaux en fang , & de frapper la ter- 
re de toute sorte de plaies , toutes 
les fois qu'ils le voudront 

7. Eftraand ils auront achevé de 
rendre leur témoignage , la bête 
qui monte de l'abîme leur fera la 
guerre, & les vaincra; & les tuera. 

8. Et leurs corps morts demeure- 
ront étendus dans les places de la 
grande cité , qui eft appelée fpiri- 
tuellement Sodome & Egypte , où 
notre Seigneur a été crucifié. 

9. Et les gens de divers peuples , 
& de di y mes tribus, langues & na- 
tions , verront leurs corps morts 
pendant trois jours & demi , & ne 
permettront pas que leurs corps 
morts foient mis aans le fépulcre. 



10. Et les habitans de la terre fe morts , & rendre la récompenfe à 



réjouiront à leur fujet,& s'aban 
donneront à la joie, & s'enverront 
des préfens les uns aux autres , 
parceque ces deux prophètes au- 
ront tourmenté les habitans de 
la terre. 

11. Mais après ces trois jours & 
demi , FEfprit de vie envoyé de 
Dieu entra en eux; & ils fe rele- 
vèrent fur leurs pieds , & une gran- 
de crainte faisit ceux qui les vi 
reat 

12. Après cela ils entendirent 
une forte voix çrui venoit du ciel, 
& qui leur dit : Montez ici ; & ils 
montèrent au ciel dans une nuée , 
& leurs ennemis les virent, 

13. A cette même heure il fe fit un 

S and tremblement de terre; &la 
xième partie de la ville tomba, 
& fept mille hommes furent tués 
dans ce tremblement de terre ; & 
les autres furent effrayés , & don- 
nèrent gloire au Dieu du ciel. 

14. Le fécond malheur eft paflë ; 
voici le troisième malheur qui 
viendra bientôt. 

15. Le feptième ange clone fonna 



voix fe firent entendre dans le 
ciel , qui difoient : Les royaumes 
du monde font fournis à notre Sei- 
gneur & à fon Chrift, & il régnera 
aux siècles des siècles. 

16. Alors les vingt-quatre viefl- 
lards, qui font afïïs fur leurs trô- 
nes devant Dieu , fe profternèrent 
fur leurs vifages, & adorèrent 
Dieu; 

17. Difant : Nous te rendons grâ- 
ces , Seigneur Dieu tout-puiflant f 
QUI ES, QUI ETOIS, & QUI 
SERAS , de ce que tu as fait écla- 
ter ta grande puiflance , & de ce 
que tu es entre dans ton règne. 

18. Les nations s'étoient irritées ; 
mais ta colère eft venue , & le tems 
eft arrivé que tu dois juger les 



tes ferviteurs les prophètes , & 
aux Saints, & à ceux qui craignent 
ton nom, petits & grands , & dé- 
truire ceux qui ont corrompu la 
terre. 

19. Alors le temple de Dieu s'ou- 
vrit dans le ciel, & l'arche de fon 
alliance fut vue dans fon temple ; 
& il fe fit des éclairs, & des voix, 
& des tonnerres , & un tremble- 
ment de terre , & il y eut une 
grofle grêle, 

CHAPITRE XII 

Vision de la jèmmc enceinte > et du 
dragon vaincu, qui persécute en- 
core la femme, et ceux de sa 
semence. 

Il parut aussi un jgrand signe dans 
le ciel, savoir mie femme revê- 
tue du foieil, & qui avoit la lune 
fous fes pieds , & fur la tête une 
couronne de douze étoiles. 

2. Elle étoit enceinte, & elle 
crioit étant en travail, & fouffrant 
des douleurs de l'enfantement. 

3. Il parut aussi un autre signe 
dans le ciel; c'était un grand dra- 



de la trompette , & de grandeslgon roux , qui avoif fept têtes & 
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dix cornes , & fur les têtes fept 
diadèmes. 

4. Et fa queue entraînoit la troi- 
sième partie des étoiles du ciel , & 
elle les jeta fur la tertre ; puis le 
dragon s'arrêta devant la femme 
qui alloit accoucher, afin de dévo-, 
rer fon enfant, quand elle l'auroit 
mis au monde. 

5. Or elle mit au monde un fils , 
qui devoit gouverner toutes les 
nations avec un fceptre de fer , & 
fon enfant fut enlevé vers Dieu & 
vers fon trône. 

6. Et la femme s'enfuit dans un 
défert , où Dieu lui avoit préparé 
un lieu , afin qu'elle y fût nourrie 
pendant mille deux cents foixan- 
te jours. 

7. Alors il y eut un combat dans 
le ciel: Michel & fes anges corn- 
battoient contre le dragon ; & le 
dragon combattait contre eux avec 
fes anges. 

8. Mais ceux-ci ne furent pas les 
plus forts , & leur place ne fe 
trouva plus dans 1% cieL 

9. Et le grand dragon, le ferpent 
ancien , appelé le diable & fatan , 
qui féduit tout le monde , fut pré- 
cipité en terre , & fes anges fu- 
rent précipités avec lui. 

10. Alors j'entendis dans le ciel 
une grande voix, qui difoit : C'eft 
maintenant qu'eft venu le falut , & 
la force , & le rèçne de notre Dieu , 
& la puiflance de fon Ghrift; car 
l'accufateur de nos frères, qui les 
accufoit jour & nuit devant notre 
Dieu, a été précipité. 

11. Ils font vaincu par le fang 
de l'Agneau , & par la parole à la- 
quelle ils rendoient témoignage , 
oc ils n'ont point aimé leur vie , 
mais ils l'ont exposée à la mort. 

12. C'eft pourquoi réiouiffez- 
vous, deux, & vous qui y habitez! 
Malheur à vous, habitans de la ter- 
re & de la mer; car le diable eft 



defeendu vers vous, avec une 
grande fureur, fâchant qu'il ne 
lui refte que peu de tems l 

13. Quand donc le dragon vit 

rL'il avoit été précipité en terre , 
pourfuivit la femme qui avoit 
mis au monde un fils. 

14. Mais deux ailes d'une grande 
aigle furent données à la femme , 
pour s'envoler de devant le fer- 
pent au défert, en fon lieu, où die 
eft nourrie un tems, & des tems, 
& la moitié d'un tems. 

15. Et le ferpent jeta de fa gueu- 
le de l'eau comme un fleuve après 
la femme, afin qu'elle fut entraî- 
née par le fleuve. 

16. Mais la terre fecourut la fem- 
me ; car la terre s ouvrit & en- 
gloutit le fleuve que le dragon 
avoit jeté de fa gueule. 

17. Alors le dragon s'irrita con- 
tre la femme , 8c s'en alla faire la 
guerre au refte de fes enfens, 

Sii gardent les commandemens de 
ieu , & qui retiennent le témoi- 
gnage de Jéfus-Chrift. 

18. Et je me tins fur le fable 
de la mer. 

CHAPITRE XIII. 
Deux bêtes montant de la mer et 
de la terre* pour blasphémer et 
séduire. 

Alors je vis monter de la mer 
une bête qui avoit fept têtes & 
dix cornes , & fur fes cornes duc 
diadèmes , 8c fur fes têtes un nom 
de blasphème. 

2. Et la bête qnp je vis refièm- 
Woit à un léopard , fes pieds 
étoient comme les pieds d un ours, 
& fa gueule comme la gueule d'un 
lion ; & le dragon lui donna fa 
force , & fon trône , & un grand 
pouvoir. 

3. fit ie vÎ3 l'une de fes têtes com- 
me bleflee à mort ; mais cette 
plaie mortelle fut guérie, & toute 
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la terre étant dans 1 admiration , 
fuivit la bête. 

4. Et on adora le dragon qui 
avoit donné son pouvoir à la 
bête; on adora aussi la bête, en 
difant : Qui eft femblable a la 
bête, & qui pourra combattre 
contre elle? 

5. Et on lui donna une bouche 
oui prononçoit des difçours pleins 
d'orgueil & des blafphêmes; & 
on lui donna le pouvoir de faire 
la guerre pendant quarante-deux 
mois. 

6. Elle ouvrit donc la bouche , 
pour blafphémer contre Dieu, 
pour blafphémer contre fon nom 
& fon tabernacle , & contre ceux 
qui habitent dans le ciel. 

7. Elle reçut aussi le pouvoir de 
faire la guerre aux Saints , & de 
les vaincre. On lui donna encore 
la puiflance fur toute tribu, fur 
toute langue , & fur toute nation. 

8. Et tous les habitans de la ter- 
re , dont les noms n'ont pas été 
écrits dès la création du monde 
dans le livre dévie de l'Agneau 
qui a été impiolé , l'adorèrent 

9. Si quelqu'un a des oreilles , 
qu'il écoute. « 

10. Si quelqu'un mène en capti- 
vité, il ira ha '- même en capti- 
vité; si quelqu'un tue avec lepee , 
fl faut quilpériffe lui-même par 
l'épée : c'eft ici qu eft la patience 
& la foi des Saints. 

11. Puis je vis une autre bête 
monter de la terre, qui avoit deux 
cornes femblablfs à celles de l'A- 
gneau, mais elle parloit comme 
le dragon. 

12. Elle exerçoit toute^ la puif- 
fance de la première bête en fa 

Sréfence ; & elle obligeoit la terre 
: fes habitans d'adorer la pre- 
mière bête, dont la plaie mor- 
telle avoit été guérie. 

13. Et elle faifok de grands pro- 



diges , même jufqu a faire defcen- 
dre du feu du ciel fur la terre , 
à la vue des hommes. 

14 Et elle féduifoit les habitans 
de la terre, par les prodiges 
qu'elle eut le pouvoir de faire en 
préfence de la bête , commandant 
aux habitans de la terre de dref- 
fer une image à la bête , qui après 
avoir reçu un coup mortel de l'é- 
pée , étoit cependant encore en vie. 

15. Elle eut encore le pouvoir 
d'animer l'image de la bête , afin 
crue l'image de la bête parlât ; & 
de faire mettre à mort tous ceux 
qui n'adoreroient pas l'image de 
la bête. 

16. Et elle obligeoit tous les hom- 
mes, petits & grands, riches & 
pauvres , libres & efclaves , à 
prendre une marque à la main 
droite, ou au front. 

17. Et perfonne ne pouvoit ache- 
ter ni vendre , que celui oui avoit 
la marque ou le nom de la bête, 
ou le nombre de fon nom. 

18. C'eft icitqu'eftla fageffe Que 
celui qui a de l'intelligence 9 
compte le nombre de la bête , car 
c'eft un nombre d'homme t & fon 
nombre est six cent foixante-six. 

CHAPITRE XIV. 
La félicité et la fin heureuse des 
Saints, chute de Babjlone et pu- 
nition des adorateurs de la bête. 

Je regardai en fui te, & je vis l'A* 
gneau, qui étoit fur la monta- 
gne de Sion , & avec lui cent qua- 
rante quatre mille personnes , qui 
avoient le nom de fon Père écrit 
fur leurs fronts. 

2. Et j'entendis une voix^ qui 
venoit du ciel , femblable à un 
bruit de groffes eaux , & au bruit 
d un grand tonnerre, & i'enten- 
dis une voix de joueurs de harpes, 
qui touchoient leurs harpes ; 

3; Et qui chantoient comihe un 
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cantique nouveau devant le trône , 
& devant les quatre animaux & 
les vieillards ; & perfonne ne 
pouvoit apprendre le cantique , 
que ces cent çjuarante-quatre mil- 
le, qui ont été rachetés de la terre, 

4. Ce font ceux qui ne fe font 
point fouillés avec les femmes; 
car ils font vierges : Ce font ceux 
qui fuivent l'Agneau , quelque 
part qu'il aille : Ce font ceux quj 
ont été rachetés d'entre les hom- 
mes , pour être les prémices 
Dieu & à l'Agneau: 

5. Il ne s'elt point trouvé de 
fraude dans leur bouche: car ils 
font fans tache devant le trône 
de Dieu ; 

6. Après cela je vis un autre 
ange qui voloit par le milieu du 
ciel , portant l'évangile éternel , 

Kour rannoncer à ceux qui ha- 
itent fur la terre, à toute na- 
tion , à toute tribu , à toute lan- 
gue, & à tout peuple; 

7. Et gui difoit d'une voix for- 
te : Craignez Dieu, & lui donnez 
gloire, car l'heure de fon juge- 
ment eft venue ; & adorez celui 
quj a fait le ciel , la terre , la 
mer , & les fources des eaux. 

8. Et un autre ange le fuivit, 
qui difoit : Elle eft tombée , elle 
eft tombée Babylone, cette grande 
ville , parcequelle a fait boire 
à toutes les nations du vin de la 
foreur de fon impudicité. 

9. Et un troisième ange les fui- 
vit , & difoit d une voix forte : 
Si quelqu'un adore la bête & fon 
image , & s'il en prend la marque 
au front, ou à la main , 

10. Celui-là boira aussi du vin de 
la colère de Dieu , qui fera verfé 
pur dans Ja coupe de fa colère , 
& il fera tourmenté dans le feu 
& dans le foufre en préfence des 
faints anges & de l'Agneau: 

11. Et la fumée de leur tour- 



ment montera aux siècles des siè- 
cles ; & ceux qui auront adoré la 
bête & fon image , & qui auront 
pris la marque de fon nom , n'au- 
ront aucun repos , ni le jour ni 
la nuit 

12. C'eft ici qu'eft la patience des 
Saints; c'eft ici que sont ceux 

fui gardent les commandemens 
te Dieu, & la foi de Jéfus. 

13. Alors j'entendis une voix du 
ciel , qui me difoit : Ecris : Heu- 
reux sont dès à préfent les morts 
oui meurent au Seigneur! Oui, 
ait l'Efprit , car ils fe repofent 
de leurs travaux , & leurs œuvres 
les fuivent 

14. Je regardai encore , & voilà 
une nuée blanche, & fur la nuée 
quelqu'un assis , qui reflembloit au 
Fils de Fhomme , il avoit fur la 
tête une couronne d'or, & une 
faulx tranchante à la main. 

15. Et un autre ange fortit du 
temple , criant (Tune voix forte à 
celui qui étoit assis fur la nuée : 
Jette ta faulx & môiflbnne ; car 
le tems de moiflbnner eft venu , 
parceque la moiflbn de la terre 
eft mûre. 

16. Alors celui qui étoit assis for 
la nuée jeta fa faulx fur la terre , 
& la terre fut moiflbnnée. 

17. Et un autr* ange fortit du 
temple qui eft dans le ciel , ayant 
aussi une faulx tranchante. 

18. Et un autre ange fortit de 
devant lautel , qui avoit le pou- 
voir fur le feu , & il cria , en 
pouffant un grand cri , à' celui oui 
avoit la faulx tranchante , & lui 
dit : Jette ta faulx tranchante, & 
vendange les grappes de la vigne 
de la terre; car les raisins en 
font mûrs. 

19. Et l'ange jeta la faulx fur la 
terre, & vendangea la vigne de la 
terre . & jeta la vendange dans la 
grande cuve de la colère de Dieu. 

Bb 
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20. Et la cuve fut foulée hors de 
la ville; & il fortit de la cuve du 
fang oui alloil jufqu'aux freins 
des cnevaux dans retendue 
mille six cents ftades. 



Ckap. 15. 16. 



mee, à caufe de la Majefté de 

Dieu & de fa puifTanceJ & perfon- 

.___ ne ne put entrer dans le temple 

de jufquà ce que les fept plaies des 

fept anges fuffent accomplies. 



CHAPITRE XV. 
Cantique de triomphe sur les der- 
niers jugemens de Dieu contre 
la bête. 

Je vis après cela dans le ciel un 
autre prodige grand & admira- 
ble; fept anges qui avoient les 
fept dernières plaies ; car c eft par 
elles que la colère de Dieu doit 
• finir. 

* 2. Je vis aussi comme une mer de 
yerre , mêlée de feu ; & ceux qui 
avoient vaincu la bête , & fon ima- 
ge , & fa marque , & le nombre de 
fon nom, qui fe tenoient fur cette 
mer de verre , & qui avoient des 
harpes pour louer Dieu. 

3. Et ils chantoient le cantique 
<ie Moïfe , ferviteur de Dieu , & le 
cantique de l'Agneau, difant : Tes 
œuvres sont grandes & admira- 
bles , 6 Seigneur Dieu tout-puif- 
fant! Tes voies sont juftes & véri- 
tables, ô Roi des Saints ! 

4. O Seiçneur, qui ne te crain- 
dra , & qui ne glorifiera ton nom ? 
Car tu es le feul Saint; aussi tou- 
tes les nations f iendront & t a- 
doreront , parceque tes juge- 
mens ont été manireftés. 

5. Après cela je regardai , & je 
vis le temple du tabernacle du té- 
moignage s'ouvrir dans le ciel. 

6. Et les fept anges qui avoient 
les fept plaies fortirent du temple, 
vêtus d un lin net & éclatant , & 
ceints , vers la poitrine , de cein- 
tures d'or. 

7* Alors un des quatre animaux 
donna aux fept anges fept coupes 
(for, pleines de la colère du Dieu 
qui vit aux siècles cites siècles. 

8. Et le temple fut rempli de fu 



CHAPITRE XVI. 

Description des sept dernières 
plaies versées sur la terre. 

Alors j'entendis une grande voix 
qui venoit du temple ,& qui di- 
foit aux fept anges : Allez & ver- 
fez fur la terre les coupes de la 
colère de Dieu. 

2. Et le premier ange s'en alla , & 
verfa fa coupe fur la terre; & les 
hommes qui avoient la marque de 
la bête, & ceux qui adoraient fou 
image, furent frappés dun ulcère 
malin & dangereux. 

3. Le fécond ange verfa fa coupe 
dans la mer , qui devint comme le 
sang d'un homme qu'on a tué ; & 
tout ce qui avoit vie dans la mer, 
mourut. 

4. Le troisième ange verfa fa 
coupe fur les fleuves & fur les 
fources d'eaux; & elles furent 
changées ai fang. 

5. Et j'entendis l'ange des eaux , 
qui difoit : Tu es june, .Seigneur, 
QUI ES, & QUI ETOLS, & QUI 
SERAS , parceque tu as exercé 
ces jugemens. 

6. Car ils ont répandu le fang 
des Saints & des prophètes; c'eft 
pourquoi tu leur as donné du fang 
a boire ; car ils le méritent 

7. Et j'entendis un autre ange âa 
côté de l'autel , qui difoit : Oui , .Sei- 
gneur Dieu tout-puiffant, tes juge- 
mens soni véritables & juftes. 

S. Enfuite le quatrième ange ver- 
fa fa coupe fur le foleil , & il lui 
fut donne de tourmenter les hom- 
mes par le feu. 

9. Et les hommes furent brûlés 
par une chaleur excessive > & ils 
blafphéraèrent le nom de Dieu, 
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gui a ces plaies en fon pouvoir ; 
& ils ne fe repentirent point pour 
lui donner gloire. 

10. Après cela le cinquième anee 
verfa la coupe fur le trône de la 
bête; & fon royaume devint téné- 
breux; & les hommes fe mor- 
doient la langue de douleur. 

11. Et à caufe de leurs douleurs 
& de leurs plaies ils blafbhémè- 
rent le Dieu du ciel ; & ils ne fe 
repentirent point de leurs œuvres 

12. Le sixième ange verfa fa cou- 
pe fur le grand fleuve de l'Euphra- 
te ; & l'eau de ce fleuve tarit , 
pour préparer le chemin des rois 
qui doivent venir d'Orient. 

13. Et je vis sortir de la gueule 
du dragon , & de la gueule de la 
bête , & de la bouche du faux pro- 

!)hète , trois efprits immondes , 
emblables à des grenouilles. 

14. Car ce font des efprits de dé- 
mons , qui font des proaiges , & qui 
vont vers les rois de la terre & de 
tout le monde , afin de les aflembler 

E[>ur le combat du grand jour du 
ieu tout-puiflant 

15. Voici , je viens comme vient 
un voleur, rfeureux celui qui veil- 
le , & qui garde fes vêtemens , afin 
qu'il n aille pas nu , & qu'on ne 
voie pas fa honte. 

16. Et il les afiembla dans le lieu 

3ui s'appelle en hébreu, Armaged- 
on. 

17. Le feptième ançe verfa fa 
coupe dans F air ; & il fortit du 
lemple du ciel une grande voix, 
qui venoit du trône , & qui difoit : 
C'en eft fait 

18 Et il fe fit des bruits , des ton- 
nerres • des éclairs , & un tremble- 
ment ae terre ; un si grand trem- 
blement , qu'il n'y en eut jamais àe 
pareil f depuis qu'il y a dès hom- 
mes fur la terre. 

19. Et la grande ville fut divifée 
en trois parties; les villes des na- 



tions furent renverfées , & Dieu fe 
fouvint de la grande Babylone , 
pour lui faire boire la coupe du 
vin de la fureur de fa colère. 

20. Et toutes les îles s'enfui- 
rent , & les montagnes ne furent 
plus trouvées. 

21. Et il tomba du ciel fur les 
hommes une grofle grêle du 

Eoids d'un talent ; & les hommes 
lafphémèrent Dieu , à caufe du 
fléau de la grêle, parceque la 
plaie qu elle caufa fut fort grande. 

CHAPITRE XVII. 

Prophétie touchant le mystère de 
In grande prostituée y et prédic- 
tion de sa ruine et de sa chute. 

Alors l'un des fept anges vint me 
parler, & me dit : Viens , je te 
montrerai la condamnation de la 
grande proftituée , qui eft' assife 
lur lés grandes eaux ; 

2. Avec laquelle les rois de la 
terre le font proftitués , & les ha- 
bitans de la terre ont été enivrés 
du vin de fon impudicité. 

3. Et il me tranfporta en eforit 
dans un défert; & je vis une fem- 
me assife fur une bête de couleur 
d ecarlate , pleine de noms de blaf- 
phêmfe , & qui avoit fept têtes & 
dix cornes. 

4. Cette femme était Vêtue de 
pourpre & d'écarlate , & parée 
d'or , de pierres précieufes & de 
perles ; elle avoit à la main une 
coupe d'or , pleine des abomina- 
tions 8l de la feuillure de fes 
impudicités. 

5. Et fur fon front ctoit écrit ce 
nom mvftérieux : La grande Baby- 
lone , la mère des impudicités & 
des abominations de la tare. 

6. Je vis cette femme enivrée du 
fang des Saints , & du fang des 
martyrs de Jéfus : & la voyant, je 
fus faisi d'un grand étoraiement § 

7. Et l'ange me dit : Pourquoi t'é- 
Bb2 
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tonnes -tu? Je te découvrirai Jelront la proftituée, qui la rendront 
mystère de la femme, & de la bête défolée & nue, qui mangeront (es 



qui la porte , & qui a fept têtes 
oc dix cornes. 

8. La bête crue tu as vue , a été & 
n'eft plus ; elle doit monter de i'a- 
bime & s'en aller à la perdition ; 
& les habitans de la terre . dont les 
noms ne font pas écrits clans le li- 
vre de vie dès la création du mon- 
de, s'étonneront en voyant la bê- 
te, qui . étoit , & qui n'eft plus , 
bien qu'elle foit. 

9. C'eft ici qu'il faut un efprit in- 
telligent &qui ait de la fagefle: 

.Les fept têtes font fept monta- 
gnes , fur lefquelles la femme eft 
assife. 

10. Et ce font aussi fept rois , 
dont cinq font tombés ; il en relie 
un , & l'autre n'eft point encore ve- 
nu ; & quand il fera venu , il ne 
durera qu'un peu de tems. 

1 1 . Et la bête cjui étoit , & oui n'eft 
plus, eft le huitième roi; elle vient 
des fept, & elle s'en va à la 
perdition. 

12. Et les dix cornes que tu as 
vues , font dix rois qui n'ont pas 
encore commencé à régner, mais 
ils recevront la puiffance comme 
rois , avec la bête , pour un peu 
de tems. 

13. Ces rois ont un même deflèin , 
& ils donneront leur puifiance & 
leur autorité à la bête. 

14. Ils combattront contre l'A- 
gneau , mais l'Agneau les vaincra ; 
pareequ'il eft le Seigneur des fei 
gneurs , & le Roi des rois ; & ceux 
qui font avec lui , sont les appe- 
lés , les élus , & les fidèles. 

15. Enfuite il me dit : Les eauX 
que tu *as vues , fur lefquelles la 
proftituée eft assife , font des peu- 
ples, & une multitude, & des na- 
tions , & des langues. 

16. Et les dix cornes que tu as 
vues à la bête font ceux qui haï- 



chairs, & qui la brûleront dans 
le feu. 

17. Car Dieu leur a mis au cœur 
d'exécuter ce qu'il lui plaît, & d'a- 
voir un même deflein , & de don- 
ner leur royaume à la bête, juf- 
qu à ce que les paroles de Dieu 
foient accomplies. 

18. Et la femme que tu as vue, 
c'eft la grande ville qui règne fur 
les rois de la terre. 

CHAPITRE XVIII. 

Description prophétique de la rui- 
ne delà grande Babylone. 

Après cela je vis descendre du 
ciel un autre ange, qui avoit 
un grand pouvoir; & la terre fut 
éclairée de fa gloire. 

2. Et il cria avec force & à haute 
voix, & dit : Elle eft tombée, elle 
eft tombée , la grande Babylone , & 
elle eft devenue la demeure des 
démons , & le repaire de tout ef- 
prit immonde , & de tout oiseau 
immonde & duquel on a horreur. 

3. Car toutes les nations ont bu 
du vin de la fureur de fon impudi- 
cité , & les rois de la terre fe font 
proftitués avec elle ; & les mar- 
chands de la terre fe font enri- 
chis de l'abondance de fon luxe. 

4. J'entendis encore une autre 
voix du ciel, qui difoit: Sortez de 
Babylone, mon peuple, de peur 
que , participant à fes péchés , 
vous n ayez aussi part à fes plaies. 

5. Car fes péchés font montés 
jufou'au ciel , & Dieu s'eft fouvenu 
de fes iniquités. 

6. Rendez-lui la pareille, rendez- 
lui le double de ce quelle vous a 
fait. Verfez-lui à boire au double, 
dans la coupe où elle vous a 
verfé à boire. 

7. Autant quelle s'eft enorgueil- 
lie & s'eft plongée dans les délices , 
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faites -lui fouffnr autant de tour- 
ment & d'affliction. Elle dit en 
fon cœur : Je fuis assife comme 
reine , je ne fuis point veuve , & 
je ne verrai point de deuil. ^ 

8. C'eft pourquoi fes plaies , la 
mortalité , le deuil , & la famine 
viendront en un même jour, & elle 
fera confumée par le feu : car le 
Seigneur Dieu, qui la jugera^ eft 
puinant. 

9. Et les rois de la terre , qui fe 
font fouillés, & qui ont vécu dans 
les délices avec elle , pleureront 
la fumée de fon embralèment. 

10. Ils fe tiendront loin , dans la 
crainte de fon fupplice , & ils di- 
ront : Hélas ! Hélas ! Babylone la 
grande ville, ville puiflante, com- 
ment ta condamnation eft -elle 
venue en un moment? 

11. Les marchands de la terre 

})leureront aussi & lamenteront à 
on fujet, parceque perfonne n'a 
chetera plus leurs marchandifes; 

12. Leurs marchandifes d'or & 
d'argent , de pierres précieufes , 
de perles, de fin lin, de pourpre, 
de foie, decarlate, toute forte de 
bois très -précieux, d'airain, de 
fer, & de marbre; 

13. Du cinnamome, des parfums , 
des effences, de l'encens, du vin, 
de l'huile, de la fleur de farine, du 
blé , des bêtes de charge, des bre 
bis , des chevaux , des efclaves , 
& des âmes d'hommes. 

14. Les fruits que ton ame desi 
roit fe font éloignés de toi , & tou- 
tes les chofes délicates & magnifi- 

3ues s'en font allées loin de toi ; 
éformais tu ne les trouveras 
plus. 

15. Les marchands de toutes ces 
chofes , cpii fe font enrichis avec 
elle, fe tiendront loin d'elle, dans 
la crainte de fon fupplice, pleu- 
rant & menant deuil. 

16. Hélas f Hélas! diront-ils: cet- 



te grande ville, qui étoit vêtue de 
fin lin , de pourpre & d'écarlate, 
& qui étoit toute brillante d'or, de 
pierreries , & de perles ! Com- 
ment tant de richdfes ont -elles 
été détruites en un inftant ? 

17. Tous lés pilotes aussi, tous 
ceux qui font fur les vaifleaux , les 
matelots , & tous, ceux qui trafi- 
quent fur la mer, fe tiendront 
loin d'elle; 

18. Et voyant la fumée de fon 
embrafement, ils s'écrieront, en 
difant : Quelle ville étoit fembla- 
ble à cette grande ville ? 

19. Ils mettront de la poussière 
fur leurs têtes , & crieront en pleu- 
rant & en fe lamentant » & diront : 
Hélas! cette grande ville, dans la- 
quelle tous ceux qui avoient des 
vaiffeaux fur mer , s'étaient enri- 
chis de fon opulence, comment 
a-t-dle été réduite en défert en 
un inftant? 

20. O ciel! réjouis -toi à caufe 
d'elle, ^& vous, faints apôtres & 
prophètes , réjouissez - vous ; car 
Dieu a exercé fes jugemens fur 
elle à caufe de vous. 

21. Alors un ange puiffant prit 
une pierre grande comme une 
meule , & la jeta dans la mer , en 
difant : C'eft ainsi que Babylone , 
cette grande ville , fera précipitée 
avec violence , & on ne la trou- 
vera plus. 

22. Et la voîx des joueurs de har- 
pe , des musiciens, des joueurs de 
flûte & des trompettes, ne fera 
plus entendue au milieu de toi ; 
aucun artifan , de quelque métier 
que ce foit, ne s'y trouvera plus; 
& le bruit de la meule ne s'y fera 
plus entendre. 

23. La lumière des lampes n'y 
éclairera plus ; & on n'y enten- 
dra plus la voix de répoux & de 
1 epoufe ; parceque tes marchands 
étoient les grands de la terre; que 
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8. Et il lui a été donné de fe 
vêtir de fin lia , pur & éclatant, 
car ce fin lin, ce font les juftices 
des Saints. 

9. Alors il me dit : Ecria : Heu- 
rtux ceux qui font appelés au 
banquet des nocea de 1 Agneau ! 
Il me dit aussi : Ces paroles de 
Dieu font véritables. 

M). Alors je me jetai à fes pieds 
pour l'adorer; mais il me dit: 
Garde-toi de te feire; je fuis ton 
compagnon de fervice & de te$ 
frères qui ont le témoignage dft 
Jéfus : Adore Dieu ; car le but 
de l'Efprit prophétique cft de 
rendre témoignage à Jéfus. 

11. Je vis enfui te le ciel ouvert, 
& il parut un cheval blanc ^ & 
celui qui étoit monté defius sap» 
peloit le FIDELE & le VERt 
TABLE, celui qui juge & qui 
combat avec juftice. 

13. Ses yeux étoient comme une 
flamme de feu ; il portoit fur la 
tête plusieurs diadèmes, & il avoit 
un nom écrit, que perfonne ne 
cotraoît que lui-même. 

13. Il etoit revêtu d'une robe 
teinte dans le fang, & il s'appelle : 
LA PAROLE DE DIEU. 

14. Les armées du ciel le fui- 
yoient fur des chevaux blancs , 
vêtues de fin lin blanc & pur. 

15. H fortoit de fa bouche une 
épée tranchante, pour en frapper 
les nations; car il le6 gouvernera 
avec un fceptre de fer; & cest 
lui qui foulera la cuve du vin de 
la colère & de l'indignation du 
Dieu tout-puiflant 

16. Et fbr fon vêtement , & fur 
fa cuifle , il portoit ce nom écrit : 
LE ROI DES ROIS, ET LE 
SEIGNEUR DES SEIGNEURS. 

17. Je vis encore un ange, qui 
étoit dans le foleii , & qui cria 
à haute voix à tous les oifeaux 
qui voloient par le milieu du cid : 



toutes les nations ont ete féduites 
par tes empoifonnemens ; 
24. Et que c'eft dans cette ville 
que le fang des prophètes , & des 
Saints, & de tous ceux qui ont été 
mis à mort fur la terre , a été 
troiivé. 

CHAPITRE XIX. 
Actions de grâces touchant le ju- 
gement de Dieu sut la bête et 
la grande prostituée. 
l près cela j'enteridis dans le ciel 
A une grande voix, comme dune 
multitude de perfonnes, qui di- 
foient: Halléluïah l Le fahit, la 
gloire , l'honneur, & la puiflance 
appartiennent au Seigneur notre 
Dieu. 

9. Car fes jugemens sont véri 
tables & jufies, parcequil a jugé 
la grande proûituée , qui a cor 
rompu la terre par (es impudici 
tés , & $u'il a vengé le fang de 
fes ferviteurs, qu'elle avoit ré» 
pandu.de fa mam. 

3. Et ils dirent une feconde fois: 
Halléluïah ! Et fa fumée montera 
aux siècles des siècles. 

4. Et les vingt^uatre vieillards, 
& fes quatre animaux fe profter- 
nèrent, & adorèrent Dieu, qui 
étoit assis fur le trône, en difant 
Amen ! Halléluïah 1 

5. Et une vdi* fortant du trône 
difoit : Louez notre Dieli , vous 
tous fes ferviteurs , & vous qui 
le craignez , petite & grands ! 

6. J'entendis encore comme la 
voix d'une grande multitude, telle 
que le bruit des grofles eaux , & 
celui des grands tonnerres , qui 
difoit : Halléluïah ! car le Sei- 
gneur Dieu, le Tout-puiflant , eft 
entré dans fon règne* 

7. Réjoufflbns-nous , & faifons 
éclater notre joie , & donnons-lui 
gloire; car lès noces de l'Agneau 
font venues , & fon époufe s'efl 
parée; ^ 
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Venez \ & afiemblez - vous pour 
le felUn du grand Dieu ; 

18. Pour manger la chair des 
rois , la chair des capitaines , la 
chair des puifians, la chair des 
chevaux & de ceux qui les mon- 
tent, & la chair de tou$ les hom- 
mes , libres , efclaves , petits , & 
grands! 

19. Alors je vis la bête , & les 
rois de la terre avec leurs armées 
affemblées , pour faire la guerre 
à celui qui étoit monté îur le 
cheval , & à fon armée. 

20. Mais la bête fut mjfe, & 
avec elle le faux prophè™ qui 
avoit fait devant elle des'prodi 
ges , par lefquels il avoit féduit 
ceux oui avoient pris la marque 
de la oête , & qui avoient adoré 
fon image ; ils furent tous deux 8t 
jetés vifs dans l'étang ardent de 
feu & de foufre. 

2 1 . Tout le telle fut tué par l'épée 
qui fortoit de la bouche de celui 
qui étoit monté fur le cheval ; & 
tous les oifeaux furent raffasiés 
de leur chair. 

CHAPITRE XX. 

De la félicité de l 'Eglise , du 
rigne de mille ans , et du der- 
. ruer jugement. 

Après cela je vis defcendre du 
ciel un ange , qui avoit la clef 
de l'abîme, & une grande chaîne 
à la main; 

2. Et il faisitle dragon, l'ancien 
ferpent , qui eftle diable & fatan , 
& le lia pour mille ans. 

3. Et il le jeta dans l'abîme, 
il l'y enferma , & le fcella fur 
lui , afin cpi'il ne féduisît plus les 
nations , jufqu'à ce que les mille 
ans fuflent accomplis; après quoi 
il faut qu'il foit délié pour un 
peudetems. 

4. Alors je vis des trônes , fur 
lefquels s'assirent des gens à qui 



le pouvoir de juger fut donné. 
Je vis aussi les âmes de ceux qui 
avaient été décapités pour le té- 
moignage de Jeftis, & pour la 
paçole de Dieu ^ qui n avoient 
point adoré la bête , ni fon ima- 
ge, & qui n'avoient point pris sa 
marque fur leurs fronts , ou à leurs 
mains, & qui dévoient vivre & 
régner avec Chrift pendant ces 
mule ans. 

5. Mais le refte des morts ne 
reffufckera point, jufqu'à ce que 
les mille ans foient accomplis: 
Cest-ia la première réfurrection. 

6. Heureux & faint celui qui a 
part à la première réfurrection ! 
La féconde mort n'a point de pou* 
voir fur eux, mais ils feront fa- 
crificateurs de Dieu & de Chrift, 
8t ils régneront avec lui mille ans. 

7. Et quand les mille ans feront 
accomplis, Satan fera délié de fa 
prifon. 

8. Et il fortira pour féduire les 
nations qui sont aux quatre coins 
de la terre , Gog & Magog , & il 
les affemblera pour combattre; 
& leur nombre est comme celui 
du fable de la mer. 

9. Et ils montèrent fur toute l'é- 
tendue de la terre. & ils envi- 
ronnèrent le camp oes Saints & la 
cité chérie ; mais Dieu fit defcen- 
dre, du feu du ciel qui les dévora. 

1Q. Et le diable , qui les fédui- 
foit, fut jeté dans 1 étang de feu 
& de foufre , où font la bête & 
le faux prophète; & ils feront 
tourmentés jour & nuit aux siè- 
cles des siècles. 

11. Alors je vis un grand trône 
blanc, & quelqu'un assis defius, 
devant qui la terre & le ciel s'en- 
fuirent , & on ne les trouva plus. 

12. Je vis aussi les morts , grands 
& petits , qui fe tenoient debout 
devant Dieu ; & les livres furent 
ouverts; & on ouvrit un autre 
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livre , qui eft le livre de vie ; & (gratuitement à boire dû la iburce 
les morts furent jugés félon leurs deau vive à celui qui £ foif. 



œuvres, par ce qui etoit écrit 
dans les livres. 

13. Et la mer rendit les morts 
qui étoient en elle ; la mort & le 
fepulcre rendirent aussi les morts 
qui y étoient ; & chacun fut jugé 
félon fes œuvres. 

14. Et la mort & le fepulcre fu- 
rent jetés dans l'étang de feu; 
c'eft la féconde mort, 

15. Et qpiconque ne fut p>as 
trouvé écrit dans le livre de vie, 
fut jeté dans l'étang de feu. 

CHAPITRE XXI. 

Description de la pleine consola- 
tion etfêlicité des élus dans la 
Jérusalem céleste. 

Je vis enfuite un ciel nouveau 8c 
une terre nouvelle ; car le pre- 
mier ciel & la première terre é- 
toient pafles , & la mer n'étoit 
plus, 

2. Et moi Jean, je vis lafaînte 
cité , la nouvelle Jérufalem , qui 
descendoit du ciel d'auprès de 
Dieu, ornée comme une époufe 
qui seft parée pour fon époux. 

3. Et j'entendis une grande voix 
qui venoit du ciel , & qui difoit : 
Voici le tabernacle de Dieu avec 
les hommes , & il y habitera avec 
eux ; ils feront^ fon peuple , & 
Dieu fera lui-même leur Dieu. 

4. Et Dieu effuyera toute larme 
de leurs yeux, & la mort ne fera 
plus; & il ny aura plus ni deuil, 
ni cri, ni travail; car ce qui étoit 
auparavant fera çafle. 

5. Et celui qui étoit assis fur le 
trône, dit •+ Voici , ie vais faire tou- 
tes cnofes nouvelles. Puis il me 
dit : Ecris -le; car ces paroles 
font véritables & certaines. 

6. Il me dit encore : C'en eft fait : 
Je fuis l'Alpha & l'Oméga , le com- 
mencement & la fin. Je donnerai 



7. Celui qui vaincra héritera tou- 
tes chofes ; je ferai fon Dieu, 
& il fera mon fils. 

8. Mais pour les timides , les in- 
crédules , les exécrables , les 
meurtriers, les fornicateurs , les 
empoifonneurs , les idolâtres , & 
tous les menteurs, leur part fera 
dans l'étang ardent de feu & 
de foufre , ce qui eft la féconde 
mort. 

9. Alors l'un des fept anges, qui 
avoi^jt eu les fept coupes pleines 
des i^)t dernières plaies, vint à 
moi & me dit : Viens , je te mon- 
trerai l'époufe , qui est la femme 
de l'Agneau. 

10. Et il me tranfporta en efprit 
fur une grande & haute montagne, 
& il me montra la grande cite , la 
fainte Jérufalem , qui defcendoit 
du ciel d'auprès de Dieu. 

11. Elle avoit au milieu dïelle la 
doire de Dieu , & là lumière étoii 
lemblable à une pierre très-pré- 
cieufe, telle qu'une pierre de jafoe, 
tranfparente comme du cnilaL 

12. Elle avoit une grande « haute 
muraille , avec douze portes , & 
douze anges aux portes, fur lef- 
quelles il y avoit des noms écrits , 

3ui font les noms des douze tribus 
es enfans dlfraël. 

13. Trois portes h l'Orient; trois 
au .Septentrion ; trois au Midi ; 
& trois à l'Occident. 

14. Et la muraille de la ville avoit 
douze fondemens, fur lefquels 
étoient les noms des douze apo- 
tre6 de l'Agneau. 

15. Et celui qui me parloit avoit 
une canne d'or pour mefurer la 
ville, & fes portes, & fa muraille. 

16. La ville étoit bâtie en carré > 
& sa longueur étoit égale à fa lar- 



geur; il mèfura la ville avec la 



canne, & il la trouva de douze 
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mille ftades; fa longueur, fa lar- 
geur, & fa hauteur etoient égales. 

17. Enfui te il mefura la muraille, 
qui étoit de cent quarante-quatre 
coudées, de mefure d'homme, qui 
étoit celle dont l'ange se servoit. 

18. La muraille etoit bâtie de 
jaipe, mais la ville étoit d'un Or 
pur, femblable à un verre fort 
clair. 

19. Et les fondemens de la mu- 
raille de la ville étoient ornés de 
toutes sortes de pierres précieu- 
fes. Le pretarier fondement étoit 
de jafptf; le fécond, de faphir; 
le troisième, de chalcédoine; le 
quatrième, aémeraude; 

20. Le rinauième , de fardonix ; 
le sixième, ae fardoine; le feptiè- 
me , de chryfolite; le huitième , de 
béril; le neuvième, de topaze; le 
dixième, de chryfopafe; le onziè- 
me, d'hyacinthe; & le douzième, 
d'améthyfle. 

2 1 . Les douze portes étoient dou- 
ze perles; chaque porté étoit d'une 
seule çerle. Et la grande place 
de la ville étoit d'un or pur fem- 
blable à du verre tranfoarent. 

22. Je n'y vis point de temple; 
car le Seigneur Dieu tout-puiflant 
& l'Agneau en font le temple. 

23. Et la ville n'a befoin ni de fo 
leil, ni de lune pour l'éclairer, car 
la gloire de Dieu réclaire, & l'A- 
gneau eft fon flambeau. 

24. Et les nations qui auront été 
fauvées marcheront à fa lumière, 
& les rois de la terre v apporte- 
ront ce qu'ils ont de plus magni- 
fique & de plus précieux. 

25. Ses portes ne fe fermeront 
point chaque jour ; car il n'y aura 
point de nuit. 

26. Et on y apportera ce que les 
Gentils ont de j)lus magnifique & 
de plus précieux. 



mination, & au menfonge; mais 
ceux-là fèuls qui font écrits dans 
le livre de vie de l'Agneau y 
entreront. 

CHAPITRE XXII. 

De la félicité dans la Jérusalem 
céleste , et de la certitude de 
cette prophétie. 

k près cela l'ançe me fit voir un 
** fleuve d'eau vive, clair comme 
du crystal , qui fortoit du trône 
de Dieu & de l'Agneau. 

2. Et au milieu de la grande 
place de la ville, & fur lés deux 
bords du fleuve, étoit l'arbre de 
vie, qui porte douze fruits, ren- 
dant lbn fruit chaque mois , & 
les feuilles de cet arbre étoient 
pour la guérifon des Gentils. 

3. Il n'y aura plus là d'anathême, 
mais Dieu & l'Agneau y auront 
leur trône, & Ses ferviteurs le 
ferviront. 

4. Ils verront fa face, & fon 
nom sera écrit fur leurs fronts. 

5. Il n'y aura plus là de. nuit, 
& ils n'auront point befoin de 
lampe , ni de la lumière du foleil, 
çarceque le Seigneur Dieu les 
éclairera; & ils régneront aux 
siècles des siècles. 

6. Il me dit enfuite : Ces paro- 
les sont certaines & véritaoles; 
& le Seigneur, le Dieu des faints 
prophètes, a envoyé fon ange, 
pour déclarer à fes ferviteurs ce 
qui doit arriver dans peu. 

7. Voici , je vais venir bientôt : 
Heureux celui mû garde les pa- 
roles de la prophétie de ce livre ! 

8. C'eft moi , Jean , qui ai vu & 
qui ai ouï ces chofes. Et après les 
avoir ouïes & vues, je me jetai 
aux pieds de l'ange qui me les 
montroit, pour l'adorer. 

9. Mais il me dit: Garde-toi bien 



27. Il n y entrera rien de fouillé, de le faire, car je» fuis ton com- 
ni perfonne qui s'adonne à l'abo-lpagnon de ferjice, & celui de 
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tes frères les prophètes, & de 
ceux qui gardent les paroles de 
ce livre : Adore Dieu. - 

10. Il me dit aussi : Ne fceUe 
point les paroles de la prophétie 
de ce livre; car le tems ejl croche. 

11. Que celui qui efl injulte , foit Viens! Que celui qui l'entend, dife 



encore injufle; Que celui qui eft 
fouillé, fe fouille encore ; Que 
celui oui eft iufte, devienne en- 
core .plus iufte; & que celui oui 
eft faiat, le fandiifie encore «da- 
vantage. 

18. Or voici , je vais venir bien- 
tôt, & j'ai mon falaire avec moi , 
pour rendre à chacun félon fes 
œuvres. 

13. Je fuis l'Alpha & l'Oméga, 
le premier & le dernier, le com 
mencement & la fin. 

14. Heureux ceux oui font les 
commandemens, afin d'avoir droit 
à l'arbre de vie, & d'entrer par 
les portes dans la. ville ! 

15. Mais dehors feront les chiens, 
les empoiformeurs , les impudi- 
ques, les meurtriers, les idolâ- 
tres, & quiconque aime la fauf- 
feté, & qui la commet 

16. Moi, iéfus, j'ai envoyé mon 



ange , pour vous reodte témoi- 
gnage de ces chofes dans les 
Egliies. Je fuis le rejeton & la 
Poftérité de David, 1 Etoile bril- 
lante du matin. 
17. L'Efprit & i'Epoufe difent: 



aussi : Viens! Que celui qui a foif 
vienne aussi; & que celui qui vou- 
dra de l'eau vive , en prenne gra- 
tuitement! 

18. Or je protefte à quiconcjue 
écoute les paroles de la prophétie 
de ce livre , que, si quelqu'un y 
ajoute quelque chofe, Dieu fera 
venir fur lui les plaies écrites 
dans ce livre. 

19. Et, si quelqu'un ôte quelque 
chose des paroles du livre de cette 
prophétie. Dieu ôtera fa part du 
livre de vie, & de la feinte ville, 
& de tout ce qui eft écrit dans 
ce livre. 

20. Celui qui rend témoignage 
de ces chôfes, dit, Oui : je viens 
bientôt , Amen 1 Oui , Seigneur 
Jéfus, viens! 

21. La grâce de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift soit avec vous toui 
Amen! 



FIN. 
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